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BIBLIOGRAFIE ROMÂNĂ ” 


AUTORI CITAȚI. 


4. A0Z (kAnoLy). — Magyar, Nâmet, Olasz, Român, (Olâh), Csek-tot 6s 
Szerb beszelgetâsek otthon 6s uton. — Pest, 1859, Kladjăk 
Lauffer €s Stolp. 

2. ACSINTI URICARUL.— A doua domnie a lui Neculai Alexandru 
Mavrocordat V. V. in Moldova. — Cronicele României de Michail 
Kogălniceanu.—Bucuresci, 1872, C. N. Rădulescu. 

„ ADRIAN (1. v.). — Abacedar Ilustrat.— Botoșani, 1870. 

. ALEXANDRESCU (enreone). —Suvenire chi impresii, epistole chi 

fabule. — Bucuresci, 1847. 

— Scrieri în versuri și prosa. — Bucuresci, 1893. 

.„ ALEXANDRESCU (en. 1.). — Literatura şi sciința. Director Do- 
brogeanu Gherea. Vol. II, 1894. 

. ALEXANDRI V. & LASCAR ROSETTI. — Mică colecțiune de 89 
proverbe culese de Lascar Rosetti pentru V. Alexandri, ur- 
mate de 156 projet extrase din Pocestea Vorbei; ma- 
nuscris din biblioteca Academiei Române. 

8. ALEXANDRI (v.). — Opere complecte, IX Vol.— Bucuresci, 1875, 

Socec & Comp. 


8 Pow 


a 


9. —  Poesii populare ale Românilor. — Bucuresci, 1867. Tipo- 
grafia lucrătorilor asociaţi. 

40. — Diverse.— Convorbiri literare 

44. — Operile lui C. Negrutzi, Edit. Socec. Prefață. 


12. AMIRAS (4.).— Cronica anonima a Moldaviei, 1662—1733. — Cro- 
nicele Românie: de M. Kogălniceanu. — Bucuresci, 1874, C. 
N. Rădulescu. 

43. ANTIM IVIRENUL (mrraorouir). — Din didahiile ținute în mitro- 
polia din Bucuresci. Edit. dr |. Cornoi. Librăria Socecii & 
Comp. 1895. 

14. ARSENIE. — Noua colecțiune de basme, [--—II.— Bucuresci, 1881. 

45. ASANKI (6.).— Fabule. — lași, 1862. 

16. BĂDESCU (4.). preot c. Mărgineni, j. Prahova. — Etymologicum 

„Magnum, B. P. Hăşdă&i. 

17. BAICAN (E.). - - Vorbe bune (Bineţe) întrebuințate la Român: și 

adunate de. — Bucuresci, 1884. 


1) La începutul ultimului volum se va complecta, de va fi-trebuinţă, lista 
corespondenţilor şi autorilor citați. 
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37. 
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39. 
40. 
SM. 
42. 
43. 
44. 
45. 


46. 
47. 


48. 
49. 
50. 


BĂLĂŞEL (reonon). Incăţător c. Stefănesci, j. Vâlcea. — Șezat6rea 

BARONZI. (aronce). — Limba română și tradițiunile ei. — Ga- 
laţi, 1672, 

BI-I.DIMAN (AvexAnxDBu). — Tragedia, sai mai bine a ice jalnica 
Moldova întimplare după resvratirea Grecilor. — Cronicele 
Românilor. Vol. III, de M. Kogălnicenu, Bucuresci, 1874. 

BENGESCU. — Opere publicate în Convorbiri Literare, An.XI—XII. 

BERTOLDO (viaţa cul). — Chrestomaţia româna şi literatura po- 
pulara româna de Dr Gaster. 

BIBICESCU (i. g.). — Poesi: populare din Transilvania. — Bucu- 
resci, 1893. 

BIBLIE. 

BOGDAN (n. 4.]. — Poveşti și Anecdote. — Şaraga, laşi. 

BOLINTINEANU (pruurais).— lelele.— Bucuresci, 1869, C. N. Ră- 
dulescu. 

BOLIAC (cesAn).— Culegere de mai mulți articoli. — Bucuresci, 
1861. 

BUJOR (p.). Nuvele. 

BURADA (reovon). — Diverse. — Convorbiri literare și Revista 
pentru Istorie, Archeologie și Filologie. 

CALENDARIU pe anul dupa Hristos 1829. — Buda, tipografia 
universităţii unguresci. 

CALENDARIU pe anul dupa Hristos 1832. — Buda, tipografia 
universităţii unguresci. 

CALI:NDARIU pa anul dupa Hristos 1841. — Buda, tipografia 
universităţii unguresci. 

CALENDAR pe anul 1853. — Tipografia Româno-Francesă, Iași. 

CALENDAR PENTRU TOȚI. — protetic, amusant și popular pe 
anul comun 1863. — Bucuresci, Edit. Bălăceanu şi Varta. 

CĂLUGĂRENI (1.), înv. c. Movilenă, J. Tecuciii. — Etymologicum 
Magnum, B. P. Hășdăiă. 

CANDREA (AunEriu). — Poreclele la Români. — Revista Noua, 
An. VII. 

CANIAN (s.). — Poesi: Populare. — Şaraga, Iași. 

CANTA (sPărAnuL 16x). — Letopiseţul Moldovei, 1741 — 1769. — 
Cronicele României de Mihail ISogălniceanu, Vol. III. 
CANTEMIR (enixcieee DIMITRIE). — Divanul. — Edit. Academiei 

Roinâne, Bucuresci 1878. 
— Descrierea Moldaviei. — Edit. Academiel, Bucuresci, 1875. 
—- Istoria Ieroglifica. — Edit. Academiei, Bucuresci, 1883. 
— Evenimentele Cantacuzinilor și Brâncovenilor. — Edit. Aca- 
demiei, Bucuresci, 1878. 

CARAGIALI (1. L.). — Teatru. — Edit. Socecii & Comp. Bucu- 
resci, 1889. 

CARP (e. p.), c. Țibănesci, J. Vasluiă. — Monitorul Oficial, An. 
1895, No. 183, p. 983, 

CATARGIU (uascan), c. Golășel, J. Covurlui. — Monitorul Oficial 
An. 1894, No. 94. 

CIIIBICI-REVNIEANU (4.). — Diverse. — Convorbiri literare. 

CIIIAC (4. ne ). -- Dictionnaire d'etymologie Daco-Romane, 2 Vol. 
Francfort s/M. Ludolphe St. Goar, 1870 — 1879. 

CODE CU (reopon). — Uricaru, XXII volume. — Iași, 1852— 
182. ” 

GOLDEN CPA TRAIAN. — Revistă, -- B. P. Hășdăă, Anul 
VII, 1876. 

CONSTANTINESCU (nannu). — Carte de cetire prelucrata de 
învețatori. asociați Barbi Constantinescu, Lambrior, Aug. 
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68. 
69. 
70. 


74. 
72. 


73. 
74. 
75. 
76. 
77. 
78. 


79. 
80. 
. FILIMON (a.). — Ciocoi vechi şi noi.— Revista Româna, 1861—1862. 
82. 


83. 
84. 


85. 
86. 
87. 
88. 
89. 


lă 


Laurian, St. Mihailescu, 1. Manliu. — Partea II, Edit. XV, 
Socecă & Comp. 1892. 

— dem. — Partea II, Edit. XII. — Socecii & Comp. 1893. 

— Proverbele românesc: din colecţiunea Reinsbsrg-Diiringsfeld. 
CONSTITUȚIONALUL. Diar. — Bucuresci 
CONVORBIRI LITERARE. — An. 1. — XXIX. 

CORESSI. — Evanghelie. — Etymologicum Magnum, B. P. Hăşdăii. 

COSBUC (6.) — Balade și Idile. — Socecii & Comp. 1893. 

—  Pâre pentru toți. — An. |. 

COSTIN (m1nox). — Scrierile lui Miron Costin. — Cronicele Ro- 
mâniei de Mihail Koălniceanu, Vol. 1 & III, Bucuresci, 
1872 — 1874. 

COSTIN (micocai. — Scrierile lui Nicolae Costin. Cronicele Ro- 

„mâniei de Mihail Kogălniceanu, Vol. 1 & II, Bucuresci, 1872. 

CRĂCIUNAȘ (on.) Invăţător în Transilvania. — Etymologicum 
Magnum, B. P. Hășd&ă. 

CRĂSESCU (wicron). — Schițe și Nuvele. - H. Steinberg, Bu- 
curesci, 1893. 

CRAINICEANU (or a.). — Diverse. — Convorbiri Literare. — An. 
XXII. 

CREANGĂ (ion). — Poveşti. — Edit. Grig. ]. Alexandrescu, 1890. 

— Amintiri din copilarie și anecdote. Şaraga, Iaşi, 1892. 
CRISIAN (7.). Invefător e. Cugieru, Transilvania. — Etymologicum 

Magnum, B. P. Hășdăa. 

CRONICA ANONIMĂ. — Istoria țerei Românesci de la anul 1809 
încâce, continuată de un anonim. — Magasin Istoric pentru 
Dacia. Vol. V, 1847. 

DAME (ra.). — Nouveau dictionnaire Roumain-Frangais. Bucarest, 
1893 — 1896. 

DELAVRANCEA (sr.).—Trubadurul.—Haimann, Bucuresci, 1887. 

—  Sultanica. — St. Mihălescu, Pucuresci, 1885. 
DIACONOVICI-LOGA.—Chemare la tiparirea carților românesci.— 

Buda, 1821. 

DONCEV. — Curs de literatura română, 1865. 

DONICI (4.). — Fabule. Cartea I, Iașii, la cantora Daciei lite- 
rare 1840. 

— Fabule. Cartea II. Fără dată. 
DOSOFTEIU. — Etymologicum Magnum, B. P. Hășdăă. 
DRAPELUL. — Diar, B&rlad, J. Tutova. 

DREPTATEA. — Diar, Banat, 1895. 

—  Diar, Bucuresci. 

DUMITRESCU (4c.) — Galicisme, proverbe, maxim2, barbarisme. 
Carol Miller, Bucuresci, 1894. 

EVENIMENTUL. — Diar, laşi. 

EMINESCU (4.).— Diverse. — Convorbiri literare. 


FRÂNCU T. & G. CANDREA. — Rotacismul la Moţi și Istrieni. 
Bucuresci, 1886. 

FUNDESCU (on c.). — Basms, Oraţii, Pacalituri şi Ghicitori. — 
Bucureşci, 1875. 

GALLIN, NĂDEJDE, ȚIGINLIU, ŞI CANDREA.—Carte de ci- 
tire, 1893. 

GANE (n.). — Nouvele. — Convorbiri literare, 1875—1876. 

--  Poesii.—Şaraga, laşi. 

— Diverse. — Convorbiri literare. 

GASTER (or u.).— Literatura populara română.—Bucuresci. 2 Vol, 

—  Chrestomatie Româna. 2 Vol. Leipzig. — Bucuresci 1891. 
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405. 
106. 


407. 
108. 
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442. 
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444. 
445. 
416. 


447. 
448. 


449. 
429. 


— PA cs 'şi-a mâncat biserica. — Revista Tocilescu, 1, 
188 

GAZETA POPORULUI. — Diar, Bucuresci. 

GEORGESCU, Invăţător c. Cogoreni, ]. Ialomiţa. — Etymologicum 
Magnum. 

GIIRORGACHI (AL DOILEA Li GoPET). — Condica obiceiurilor vechi 
şi no: ale Domnilor Moldovei.—Cronicele Românie: de Mihail 
hogălniceanu. Vol. I[i, 1874. 

GIIICA (on). Amintiri din pribegia dupa 41848. —Socecii & Comp. 
DBucuresci 1890. 

— Scrisori catre V. Alexandri. — Socecii & Comp. Bucu- 
rescI 1887. 

GIL. — Nuvele. — Convorbiri literare. 

GOLIESUI (consranrix pix). — Adunare de pilde bisericascu și fi- 
losoficesci. -- Buda. 1826. 

GOLESCU (vonmicuL 1onpAcHE). — Pilds, povețuiri i cuvinte ade- 
verate şi poveți adunate de dumnealu: Vornicul iordache 
Golescul, fiul reposatulu banul Radul Golescul. — Manuscris 
din biblioteca Academiei lomâne. Proverbele extrase din 
acest manuscris sunt trecute în PnovenneLe RomâniLoR, Cu 
însemnarea: Ms. |. 

— Copie intocma: a precedentului manuscris, care se afla de- 
pusa la biblioteca naționala de la Iași. — Proverbele extrase 
din acest manuscris sunt trecute in PnovenneLe RomâxiLoa, 
cu insemnarea: Mee. |l. 

GOVONA (paavica pe LA). — Pravila bisericâsca tiparita la 1640 
in monastirea Govora.— Edit. lon M Bujoreanu, Bucuresci, 
1885. 

GRĂDIŞTEANU (rrrne). — Voința Naţionala, An. 1895. — Gazeta 
Poporului, An. ], No. 192. 

GIiG. — Nuvele. — Convorbiri literare. 

GIHOSMAN (s. 1.).— Dicționar germano-român. — lași. In curs de 
publicaţiune. 

HALLER (pr 1oseru).—Altspanische Sprichwârter und sprichwâr- 
tliche Redensarten aus dan Zeiten vor Cervantes. Vol 2. — 
legensburg, 1883. 

FARAN (vasrLe). — Carte de lectura, 1894. 

HĂSDIEU (arexanpnu). — Domnia Arnautului. — Revista Noua, An. 
VIII, No. 10—11. 

IĂSDEU (B. PETIICRICU). — Etymologicum magnum Romaniae. 

— Trei Crai de la Resarit.-— Bucuresti. 

— Ton Voda cel cumplit. — Bucuresci, 1865 

Columna lu: Traian. — Bucuresci, 1882—1]883. 
Cuvinte din Betrâm, 2 Vol. — Rucuresci, 1878. 

— Traian, — iar, An. 1869, No 63. 

NEL AADE-RĂDULESCU (ion). — Mâmoire sur Vhistoire de la 
regeneration roumaine ou sur les evenements de 1848. — 
Paris, 1851. 


—- Vocabular de vorba straine. — Bucuresci, 1817. 

— Tandalida. 

— talin tea portativa, LĂV. — Poesii inedite. — Bucuresci. 

30. 

HINȚESCU (s. c.). — Proverbele Românilor. — Editura Closius. 
Sibiu, 1877. 

IIODOS (ura). — Poesi poporale din Banat.— Caransebeș, 1892. 

IANOV. — Diverse. — Convorbiri literare. 


IARNIK-BÂRSEANU. — Done şi strigaturi din Ardeal date la 
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158. 


XI 


iveala de Dr. Urban larnik şi Andrea: Bârseanu. — Bucu- 
resci, 1885. 

ICS. — în Paloda, An. XIV, No. 27. 

IDEM. — Dicţionar de proverbe in Calendarul Românilor pen- 
tru 1892. 

IONESCU (..). — Carte de cetire, Il. — loseph Gâbl, Bucuresci. 

— Carte de cetire, Ill.— T. loniţiu & I. Alcalay, Bucuresci. 

IPSILANT V. V. (Aexannnu 10N). — Pravilnicesca condica a Dom- 
nulu: Ion Ipsilant. — Bucuresci, 1841. 

ISPIRESCU (rurne). — Legende sau Basmele Românilor. — Bu- 
curesci, 1882. 

---  Sn6ve sau poveşti populare adunate din gura poporului: de 
un culegetor tipograf. — Ediţia II, cu multe adause. Bu- 
curesci, 1879. 

— Basme, sn6ve și glume adunate din gura poporului de P. 
Ispirescu. — Craiova, 1893. 

— Pilde şi ghicitori adunate de P. Ispirescu.—Bucuresci, 1880. 

— Pilde, fabule, ghicitori adunate de P. Ispirescu. — Bucu- 
resci, 1880. 

— Din poveştile unchiașulu: sfatos, basme păgânesci întoc- 
mite de P. Ispirescu. — Bucuresci, 1879. 

—  Dicetori populare. — Revista pentru Istorie, archeologie și 
filologie. An. | & II. 

— Basme, sn6ve, elc., de un culegător tipograi. — Bucu- 
resci, 1812. 

—  Idem. — În Chrestomația Româna de Dr N. Gaster Vol. II. 

—_ Diverse. — Convorbiri Literare. 

JIPESCU (eLicone w.!. — Opincaru, cum ieste și cum trebue sa 
hie sateanu. — Bucuresci, 1881. 

— , Reurile orașelor. — Bucuresci, 1884. 

KOGALNICEANU (uacnE). — Diverse. — Cronicele România dn 
Mihail Kogălniceanu, Vol III, 1872. 

KOGĂLNICLANU (mnaur). — Ședinţele Divanului ad-hoc din Mol- 
dova. —- Respuns vornicului Alecu Bal;. 

LAHOVA'Y (acexanpau n.). — Monitorul Oficial. Şedinţa Ca- 
merii din 2 lDeccmbre 1894. 

LAMBRIOR (4.). — Convorbiri Literare, An. VIII—IĂ. 

LAURIAN-MĂXIM — Dicţionarul limba Române. 3 Vol. — Bu- 
curesci, 1871—1876. 

LITA (1osrr). — Învățător în Transilvania.— Etymologicum Magnum, 
B. P. Hășdtu. 

LUCACIU (n. vasILE) paroh greco-catolic, c. Şigesci, p. u. L'elsă- 
Banya. Ungaria. — Gazeta, 1, No. 160. 

LUMEA ILUSTRATĂ. — Revistă, An. II, 1894. 

LUMEA NOUĂ. — Diar. — Bucuresci. 

LUPESCU (.). — Incă tor, c. Brosceni, J. Suciava. — Șezatârea. 

MAGASINUL ISTORIC PENTRU DACIA. — Volumuri 1V și V. 

MAGILUNCA (8.). — Etymologicum Magnum, B. P. Hășdeă. 

MAIORESCU (rrrru). — Critice. — Bucuresci, 1574. 

MARIAN (s. r_). — Nascerea la Români. -- C. Gubl, 1892. 

— Nunta la Români. — C. Gubl, 1890. 

— Inmormintarea la Româm.— C. Gubl. 1892. 

— Ornitologia poporana Româna, 2. Vul. Cernăuţi, 1883. 

— Satire poporane Române. —- Socecui & Comp. 1893. 

-- Descântece poporane Române, Suciava, 1886. 

i Tradiţii poporane Române in Bucovina, Bucuresci, 1896. 

MATEI BASARAB V. V. — Indreptarea legie: cu Dumnedeu care 
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460. 
461. 
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163. 
464. 
165. 
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470. 
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173. 


474. 


175. 
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47. 


178. 
479. 


180. 
A84. 


482. 
183. 
4184. 
185. 
186. 
487. 
188. 


189. 


are tâta judecata archierâsca și imparatâsca da tâte vinele 
preoţesc: și mirenesci. Pravila, etc. — Ediţia lon M. Bujo- 
reanu. Bucuresci. 1885. 

— Pravila.— Studiu asupra elementelor gracasci în limba ro- 
mâna, de G. Murnu. 

MAWR (possa p. B.), — Proverble Românilor. — Bucuresci și 
London, 1882. 

— Analogous Proverbes in ten languages. — London Elliot 
Sock. 62, Paternoster Row, E. C. 1885. 

ARNt U.& V. DOGAR. — Prima carte de lectură, II, Ploesci, 

MELIIISI:DEC (Eeiscor). — Revista pentru Istorie, Archeologie şi 
Filologie, An. Îl. Visita Episcopului Gr. Țamblac. 

MERA (1. 7.). — Diverss. Convorbiri Literare, An. XVI. 

MILHĂILES U (s.). — Incăţător, pietei An. ]. 

MILI:SCU (seărAnuc niconag). — Cronica pre scurt a Românilor. — 
Cronicele Românie: de Mihail Kogălnicenu, Vol. 1, 1872. 

MONITORUL OFICIAL. — Şedinţa din 2 Decembrie 1894; No. 
183, din anul 1895. 

MUNTILANU (a. 1.). — Carte de lectura românesca pentru cla- 
sele gimnasiale inferiori și raale. — Brașov, 1841. 

MURNU (6). — Studiu asupra elementelor grecesc: in limba ro- 
mâna. — bBucuresci, 1895. 

MUSTI: (uicoac). — Letopisețul ţerei Moldovei de la domniea lui 
Istrati Dabija V. V. pâna la a treia domnie a lui Mihai Ra- 
covița V. V. atribuita lui Nicolae Muste, dieac stara de di- 
van, 1662—41729. — Cronicele Românie: de Mihail Kogălni- 
cenu, lil, 1874. 

NĂDIJDI (p6muA 8014). -- Fie-cara la rindul sei. — Nuvele. — 
Samitca, Craiova, 1895. 

NAUM. — Scrieri. — Dictionnaire Dime. 

NECULCI: (rox). — Letopisețul Moldovei. — Cronicele României, 
de Mihail Kogălniceanu. II, 1872. 

NEGRUZZI (c.). — Opere complects, 3 Vol. — Socecii & Comp. 
1873. 

NEGRUZZI (1.).— Diverse. — Convorbiri Literare. 

ODOBESCU (Arexanbnu 10x). — Pravilnicâsca condică a lui Alexan- 
dru I6n Odobescu. 

ODOBESCU (ALEXANDRU 1 ).— Scrieri literare şi istorice, 3 Vol.— 
Socec & Comp. 1847. 

ODOBESCU-SLAVICI. — Carte da citira. — Bucuresci, 1893. 

SAU TAE DE LA GOVORA. — Etymologicum Magnum. — B. P. 

ășdăă. 

PALODA.— Diar. — Berlad, Tutova. 

PĂLTINE NU (an.). — Invăfător e. Țiubari, Transilvania. — Ety- 
mologicum Magnum, 5. P. Hășdăă. 

PANN (Axrox). Culegere de proverburi sau Povestea vorba. — 

Iudiţia Cucu 1889, reproducere după cea din 1847, 

Proverbur: sau Povestea vorba, 3 broșure. — Bucuresci 

1852—1853. 

Calendar pentru anul 1848. 
Nasdravaniile lu: Nastratin-Hogea. — Bucuresci, 1887. 
Fabule și Istoridre, 2 Vol.— Lidiţia I, Bucuresci, 1841. 
Ințeleptul Archir și nepotul seu Anadam.—bBucuresci, 1880 
O șezatâre la țsra sau povestea lu: Moş-Albu, partea I' 
Bucuresci, 1851. 
— dem, partea II.— Ediţia Lazăr, Craiova, 1890. 
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ANII 


PANU (Guroacue). — Publicist. -- Ziarul Epoca 1896—1897. 
PĂSCULESCU (u.).—La întâlnire, sfaturi şi diverse pentru toți, 
de M. P. Miosotis.— Tipografia Lazar, Craiova. 
POMPILIU. — Diverse.—- Convorbiri Literare. 
POP (£m.). — Învățător, c. Somcuţei-Mare, Ungaria. — Etymologi- 
cum Magnum, B. P. Hășdă&ă. 
POP-FLORENTIN (10). — Diverse. — Convorbiri Literare. 
POPESCU (n.). — Calendarul Basmelor.—An 1881-—18382 —1883. 
POPOVICI (8.).— Convorbiri Literare. An XXV. 
REINSBERG-DURINGSFELD (1 UND OTTO FREIHEREN VON). — 
Sprichwârter der Germanischen und Romanischen Sprachen, 
2 Vol. Leipzig, 187%. 
REVISTA PENTRU ISTORIE, ARCHEOLOGIE ŞI FILOLOGIE, 
sub direcţiunea lui Gregoriă G. Tocilescu, 1882—1895. 
REVISTA NOUĂ, sub direcţiunea lui B. P. Hăşdăi, 1888 —1894. 
RÎUREANU (1. u.).—Despre datoriile copiilor catre parinți lor.— 
A cincea ediţiune, Bucuresci, 1887. 
— Nous istoridre pentru copil. — A patra ediţiune, Bucu- 
resci, 1887. 
— Morala. — Volumul IV din biblioteca portativă. Bucu- 
resci, 1860. 
ROMÂNIA LIBERĂ.—No. 838 din 15 Martie 1880. Moș Grăilă. 
ROSETTI (Lascan). —- Vedi Alexandri (v.). 
AGUNA (miraoeoLiz). — Diverse. 
ȘĂINENU (Lazan). — Basmele Române. —C G5b!, 1893. 
— Ielele, dinsele, vintâsele, frumâsele, șomanele, manestrele, 
milostivele, zinele. — Bucuresci, 1886. 
— Incercari asupra semasiologiei limbei române. — Revista 
pentru Istorie, Archeologie și Filologie. Vol. VI, 1891. 
— Elemente turcesc: în limba româna.— Revista pentru Istorie, 
ete. Anul II și III. 
—  Filosof-Filoscos. — Convorbiri literare. An. XXI. 
— a RAE universal al limbi Române.—Samitea, Craiova, 
1896. 
SALVIU (e. r.).— Învățător, e. Smulți, J. Covurlui. — Șezatârea. 
SBIERA (ron AL Lut g.).— Povești poporale românesci. Cernăuţ, 1886. 
SCHULLER (ronan xAnL). — Aus der Walachei: Românische Ge- 
dichte und Sprichvârter.—Hermanstadt, 1851. 
SEDĂTOREA. — Revista. — Buda-Pesta. 
SEDĂTOREA — Revista. — Director A. Gorovei, Folticeni. 
SEVASTOS (oâuna ELENA n. 0.). — Povești. — Şaraga, Iași. 
SILASI (pn. an.). — Renascerea limbe: românesci in vorbire și 
scriere. — Stein, Cluşiu, 1879. 
—  Apologie. — Stein, Clușiă, 1879. 
SIMA (ca ;. — Convorbiri literare. 
SIMU (n.). — Invăţător, c. Orlat, Transilvania. — Etymologicum 
Magnum, B. P. Hășdăi. 
ŞINCAI DIN ȘINCA (aneonauiE). — Cronica Românilor, 3 Vol. 
Bucuresci, 1886. 
SION. — Fabule, Bucuresci. 
SLA VICI. — Nuvele. — Convorbiri literare. An. 1875—1876 
SOLOMON. — Paremiile lui Solomon extrase din biblia de la 1688. 
— Socecii & Comp. 1895. 
SPERANȚIĂ (reopoa). — Anecdote populare, |. — Ediţia II. Ba- 
silescv, Bucuresci, 1892. 
— Alte anecdote populare, Il. — Ediţia 1. — C. Sfetea, Bu- 
curesci, 1890. 
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260. 


264. 
262. 


— Tot anecdote populare, [Il. — EH. Steinberg, Bucuresci, 1893. 
STAMATI (c.). — Musa. 

STĂNCESCU (oimiraie). — Basme și sn6ve. -- H. Steinberg, Bu- 
curesci, 1894. 

— Alte basme. —- ll. Steinberg. Bucuresci, 1893. 
STURDZA (n. 4). — In Voința Naţionala, An. XII, No. 3278. 
TEODORESCU (a. peu.). -— Cercetari asupra proverbelor române. 

— Bucuresci, 1877. 

—  Poesii populare române. — Bucuresci. 1885. 

—  Mitarilunare. Vircolacii. — Convorbiri literare. — An. XXIII. 

—  Vidţa și activitatea lui Anton Pann. — ]. G5bl, Bucu- 

resci, 1893. 

— Operele lui Anton Pann. — ]. G5bl, Bucurescă, 1893. 

—  Incercari critice asupra unor credinţe, datine și moravuri 

ale poporului român. — Tipogr. Petrescu-Conduratu, Bu- 

„__curesci, 1874. 

TERA NOUĂ. — Tomul III. Bucuresci, 1897. 

THILODORI:SGU (a). — Învățător, Galatz. — Etymologicum Mag-— 
num, B. P. Hășdtui. 

THEODORESCU (7.). — Invăţător. — Şezatorea. 

ȚICHINDEAL (ousirair). — Filosoficesci și politicesci prin fabule 
moralince învețături. Buda, 1814. 

TIMPUL. — Diar, Bucuresci. 

TOCILESCU (an.) Vedi Revista pentru istorie, etc. 

— Diverse. — Convorbiri Literare. 

TOMESCU (v.). — Incățător, c. Buda, J. Tecuci. — Etymologicum 
Magnum, B. P. Hăşdăiu. 

TRĂILĂ (Pazor c.), Jemișdra. — Btymologicum Magnum, B. P. 
Hăşdăă. 

TRAIAN. — PIAR. Vedi Hașdeu. 

TRIBUNA. — iar. Sibiă, 1885—1894. 

URECHI (vonmicuc neon). — Domni: Moldovei, 1354— 15914. — 
Cronicele Românie. de M. Kogălniceanu, Vol. |. 

URECHIA (v. 4). — Legends Române. — Socecu & Comp. 1891. 

— | Diverse. — Convorbiri Literare, An. XXI. 

VĂCĂRESCU (15). — Opere. — Etymologicum Magnum. — Con- 
vorbiri Literare, An. XVIII. 

VALENTINEANU (i. a.). — Cugetari, maxime, proverbe, anecdote. 
— Bucuresci, 1890. 

VARRON (c.). — Nopțile lungi sau povești, fabule și anecdote.— 
Brăila, 1877. 

VAŞILIE LUPU V. V. — Carte românesca de înveţatura d> la 
Pravilele împeratesci și de la alte gindețe eu dișa şi cu tâta 
cheltudla a lui Vasile Voevodul şi domnul țera. Moldovei. — 
Edit. I6n M. Bujorenu, 1885. 

VOINȚA NAȚIONALĂ. — Diar. Bucuresci. 

VOINȚA PRAIIOVEI. — iar. Ploescl. 

WANDER (x. F. w.). — Deutsches Sprichvărter. — Lexikon, 5. Vol.— 
Brockhaus. Leipzig, 1867--1880. 

ZILOT ROMÂNUL. — Cronica inedita. — Columna lui Traian, 1832 
până la 1883 

—  Scriers inedite. — Revista pentru istorie, ete. An. IIE, 1885. 

—  Jalnica cântarea. —Revista pantru Istoria, etc, Vol. IV, 1891. 
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XV 


CORESPONDENȚI. 


ALBU (an.), elev la scâla normă de învăţători din Bărlad, .0 
Schineni, J. Tutova. 

ALBU (u.), elev la scâla normală de învățători din Bărlad, c. 
Ivesci, J. Tutova. 

ALEXANDRESCU (aniaoRE 1.), președinte de tribunal Galatz, J. 
Covurlui. 

ALEXANDRESCU (c.), elev la scdia normală de nstitutori din 
Bucuresci, c. Alexeni, J. Ialomiţa. 

ALEXANDRESCU (p.) elev la scdla normală de învățători din 
Bârlad, c. Mircesci, J. Vaslui. 

ALEXANDRESCU (4.), e. Hirşova, J. Constanţa. 

ANTONESCU (1.), elev la scdla normală de învățători din Bărlad, 
c. Plăinesci, J. Rimnicu-Sărat. 

ANTONESCU, elev la scâla normală de institutori din Bucuresci, 
c. Vălcele, ]. Argeș. 

ARBORE (ion), inginer, J. Buzău. 

ARSENESCA (Anica), gervitdre, Bucuresci, J. Ilfov, 

BĂLĂNESCU (oa.), arocat, c. Focșani, J. Putna. 

BĂLĂNESCU (pna s.), c. Focșani, J. Putna. 

BĂLĂŞEL (reonon), învățător, e. Ştefânesci, J. Vâlcea. 

BALLY (cosracHE), proprietar, c. Cârlomănesci, J. Tutova. 

BALLY (pna cr.). ec. Nicoresci, J. Tecuci. 

BĂNESCU (ion), profesor, e. Roman, J Roman. 

BEREA (1oncu), agricultor, c. Urlaţi, J. Fălciu. 

BUDISTEANU (maAroa 7.), Bucuresci, J. Ilfov. 

BUDIȘTEANU (na v.), Bucuresci, J. Ilfov. 

BUNGEȚIANU (eaeor 0.), învățător, e. Cosovăţ, J. Mehedinţi. 

BUNGEȚIANU (c. c.), elev la scâla normală de institutori din 
Bucuresci, c. Cosovăţ, J. Mehedinţi 

CĂLIN (ronpacnE), elev la scdla de institutor din Bucuresci, J. Argeș. 

CĂLIN (vasiLe), elev la scdla normală de institutori din Bucuresci, 
J, Argeş. 

CALOI (oa s.), c. bărlad, J. Tutova. 

CANIAN (m.), pabliciat, c. lași, J. laşi. 

CATRINIU, elev la scdla normală de învățători din Bărlad, c. 
Rădiă, J. Vaslui. 

CHIRIAC (ton), elev la sc%'a normală de inatitutori din Bucuresci. 

CIOCOIU (4.), elev la scd'a normală de institutori din Bucuresci, 
J. Dorohoiă. 

CIORICE (eneor o.), învețător, c. Mereni, J. Olt. 

COJOCARU (4.), elev la scâla normală ds învățători din Birlad, 
c. Țifesci, J. Putna. 

CONSTANTINESCU (1. n.), agricultor, ce. Ciulniţa, J. Ialomiţa. 

CORBIŞ (aniaonE), agricultor, c. Cândesci, J. Nemţu. 

COSTACEA, profesor, c. Galatz, J. Covurluiii. 

COSTACHE (ron), agricultor, c. Gădinţi, J. Roman. 

CRISTESCU (c.), s4b-locotenent. Proverbe culese în c. Rucăr, 
J. Museel. 

CRUCEANU (nrm.), elev la ședla normală de învățători din Bârlad; 
c. Popeni, J. Tutova. 

CURILRU (nrcunak), agricultor, c. Tinţa, d. Prahova. 

DAME (pa uaEnia), e. Bucuresci, J. Ilfov. 

DANIILESCU (u.). elev Za șcâla normală de institutori din Bucu- 
veaci, c. Scundu, J. Vâlcea. 
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314. 


315. 
316. 
317. 
318. 
319. 
329. 
321. 


322. 
323. 


324. 
325. 
326. 


321. 
328. 
329. 
330. 
334. 


332. 
333. 
334. 
335. 
336. 
331. 
338. 


339. 


340. 
341. 
342. 
343. 
344. 
345. 
346. 
341. 


DIANU (c.), Revisor scolar, J. Mehedinţi şi în urmă Argeș. 

DONCA (1. 1.), elev la sgâla normală de învățători din Bârlad, c. 
Cârja, J. Tutova. 

DORDEA (mania), c. Topircea, Transilvania. 

DRAGAN (1.), elev la scd'a normală de înstitutori din Bucureaci, 
c. Cogula-Miletin, J. Botoșani. 

DRĂGUESCU (oi.), e. Bucuresci, J. Ilfov. 

DUMBRAVĂ, elev la scdla normală de învățători din Bârlad, c. 
Schineni, J. Tutova. 

DUMITRESCU (manin), c. Bucuresci, J. Ilfov. 

DUMITRESCU (1.), încețător, c. Gânciova, J. Dolj. 

DUMITRESCU (srer.), elev la sc6ls normală de institutori din 
Bucuresci, c. Balșu, J. Romanați. 

DUMITRU (uanin), agricultor, c. Moţăeni, d. Dâmboviţa. 

DUNCA (rizus), îngine, c. Tulcea, J. Tulcea. 

ENESCU (un. v.), învățător, c. Zamostea, J. Dorohoiu. 

FETU, elev la scdla normală de învățători din Bârlad, c. Onesci, 
J. Bacăă. 

FOCHIDI (ALexaxpnu), proprietar, c. Urziceni, J. Ialomiţa. 

FORILSCU (vasice), c. Folticeni, J. Suciava. 

FRUMUŞANU (mru), avocat, c. Tirgu-Jiă, J. Gorj. 

FURCĂ (n.), inginer, c. Bucurescl, J. Ilfov. 

GABRIELESCU (ion), înginer, c. Tirgovişte, J. Dâmboviţa. 

GABUNIA (c.), înginer, c. Slatina, J. Olt. ; 

GÂRBOVICEANU (e.), profesor la seminariul central din -Bu- 
curesci, pentru clasele VII şi VIII. 

GEORGESCU (caisrea), magistrat, c. Huşi, J. Pălciă. 

GHEBORGIU (nimuraiE), elev la scâla normală de institutori din Bu- 
curesci, c Tecuciă, J. Tecuciu. 

GLODARIU (Anica), c. Sibii, Transilvania. 

GOROVEI (anroa), magistrat, c. Folticeni, J. Suciava. 

GRIGORESCU (ion), elev Za acd'a normală de înstitutori din Bu- 
curesci, c. Bucuresci, J. Ilfov. 

GR... . (pa gLen.), c. Bucuresci, J. Ilfov. 

HARAM (vasir), învățător, c. Griviţa, J. Tutova. 

HRISTIDI, student, c. Buzău, J. Buzăă. 

IUIBAN (uanamoaca), c. Avramesci, J. Tutova. 

IFRIM (v.), elev la scdla normală de învățători din Bârlad, c. Co- 
rodesci, J. Tutova. 

ILASEVICI (.), învățător, c. Stiubeni, J. Dorohoiă. 

ILIEŞ (eeraE), inginer, c. Haţeg, Transilvania. 

IONESCU-GION, profesor, Bucuresci, J. Ilfov. 

IONESCU (1.), înc&țător, c. Beciă, J. Olt. 

IONESCU (a.), învățător, e. Becii, J. Olt. 

IONESCU (n. a.), învățător, c. Mamorniţa, J. Dorohoi. 

IORDĂCIHESCU (c.), elev la gcâla normală de institutori din Bu- 
curesci, c. Cristesci, J. Botoșani 

IORDAN (n), elev la șcâ'a normală de învățători din Bârlad, c. 
Tecucel J. Tecuciiă. 

IORGULESCU (1.), învățător, c. Baia-de-Aramă, J. Mehedinţi. 

ISPRĂTESCU (..), învățător, e. Cobia, J. Dimboviţa. 

J.... (pa z.), c. Fedesci, J. Tutova. 

JUVARA (x ) propeietar, c. Popeni, J. Fălciu. 

JUVARA (ALFRED), student, c. Bărlad, J. Tutova. 

JUVARA (nea), c. Bărlad, J. Tutova. 

Îi (pa aaLat), c. Bărlad, J. Tutova. 

KRUPENSKI (ora sarra), c Beţesci, J. Nemţu. 


dacoromanica.ro 


348. 
349. 
350. 
351. 
352. 
353. 


354. 
355. 
356. 


357. 
358. 


359. 
360. 


364. 
362. 
363. 
364. 
365. 
366. 
367. 
368. 
369. 
310. 
31. 


312. 


373. 
314. 
315. 
316. 
317. 


318. 
319. 
380. 
381. 
382. 


383. 
384. 
385. 
386. 
381. 


388. 
389. 


390. 
391. 


XVII 


LAMBRINO (pa saananna). c. Găuesci, ]. Fălciă. 

LINDE (pa cupa), c. Bărlad. J. Tutova. 

LUPAN (cărrzan). ec. Fălcia J. Fălciu. 

LUPESCU (u.), învățător, ce. Brosceni, -l. Suciava. 

LUZZATTO (ora p.), c. Iaşi, J. laşi. 

MACHIDON (x.), elev la scdla normală de tinc?țători din Bărlad, 
o. Nicoresci J. Tecuciă. 

MACRI (pa carzori), c. Galaţi, J. Covurlui . 

MĂGURĂ (r.]. profesor, d. Prahova. 

MANOILESCU (c.), elev la scola normală de institutori din Ru- 
curesci. e. Cosmesci, J]. Vasluia. 

MĂRĂCINE (c.), inginer. e. Slatina. J. Olt. 

MARDARE (1. 8.), elev la șcâla normală de înrcțători din Birlad, 
c. Certesci, J. “Tutova. 

MARIN (urs). c. Bucuresci. J. Ilfov. 

MARINESCU (bonare), învfător, c. Pirvu-Roșu, plasa Teleorman, 
J. Argeş. 

MARINESCU (Axpner), învețător, e. Humele, Î. Argeş. 

MARINESCU (1.), învățător, c. Bradu-de-jos, JI. Argeş. 

MARTINIAN (AL.) ce. Bucuresci, J. Ilfov. 

MATANK, suginer, e. Bucuresei, J. Ilfov. 

MATEESCU (x.), învățător, e. Moviliţa J. Putna. 

MEISSNER (c.), profesor, c. laşi. J. Iaşi. 

MICLESCU (ora suraosiNA 04T.), c. Bărlad, J. Tutova. 

MICLESCU (LocorExenr 0. c.), e. Miclesci, J. Vasluiă. 

MICU (aneonsue), agricultor, c. Băsesci, ]. Fălciă. 

MICU (10n), agricultor, c. Băsesci. J. Fălciă. 

MULAN,ESCU (£.), elev la școla normală de învtțători din Berlad, 
c. Băsesci, J. Fălciu. 

MIRON (n), elev Za șcdla normală de învețători din Berlad, o. 
Onesci, J. Bacăă. 

MOTAȘ (vasice), agricultor. c. Adânca. ]. Dimboviţa. 

MOVILĂ (suzici), proprietar, o. Movileni, JI. Covurluiă, 

MUSICESCU (GavnL), profesor, c. laşi J. lași. 

Nu... 6. Găesci, J. Dimboviţa. 

N... stea, la şcâla normală de înctțălori din Berlad, c. Schiopeni, 
J. Fălciu. 

NECULESCU (pa rosia A.), c. Constanţa, JI. Constanţa. 

NIȚĂ BIRJARU, o. Pitesci, J. Argeș. 

NIȚESCU (10), învățător, e. Viespesci, J. Olt. 

OLARU (Leana), e. Crângu, J. Tutova. 

ONIȘOR (GAvaiL), profesor. Proverbele sunt adunate din c. 
Dobrovăț, plasa Crasna. J. Vaslui. :) 

PASCAL (suna), profesor, Bucuresci, J. Ilfov. 

PATRICIU (e. 1.). încețător-diriginte. c. Smulţi, J. Covurlui. 

PETRESCU (r.), e. Bucuresci, J. Ilfov. 

PETRESCU (Ar.), inginer, Curtea-de-Argeş, JI. Argeş. 

PIITROV (x.), elev la scola normală de încițători din B/rlad, c. 
Codăesci. J. Vasluiu. 

PIRVU, elev la scâla normală de înrățători din Berlad, c. Ivesti, 
J. Tutova. 

POBORAN (e.), sustitutor-diriginte, c. Blatina, J]. Olt. 

PONICI (na £.), institutdre, Cernavoda, ] Constanţa. 

POPESCU (s:x.), înrtțător, ce. Ciocănesci-Mărgineni, I.'lalomi a. 


3) Indemnului şi amabilităţif domnului profesor Gavril! Onigor duturez t0te 
proverbele primite de Ja elevii şcâle: normale de înveţători din Berlad. 


VI 
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POPESCU (v), agrirultor, c. Petroşiţa, J. Dimboviţa. 

POSSA (c.). elev Za acdla normală de înstitutari Qin Bucuresci. c. 
Humulesci. d. Nemţu. 

PROCOPIIiSCU (ra.), învețător-diriginte, c. Islaz. J. Romanați. 

RĂDULI:SCU (many). elev la acdla normală de iustitutori la Bu- 
curesci. c. Slatina. J. Olt. 

ROMASŞCU (oneonaur), agricultor. c. Urdești, J. Fălciă. 

ROSE LOS (rox). înginer. 6. Roman. J. Roman. 

SALVIU IF; p.). învățător. c. Smulţi. J. Covurluiu. 

SCURINI. revisor scolar. Bacău. J. Bacăii: 

SIMION (1. a.), elev le scdla normală de invițălori din Dărlad. c. 
Băsesci-Tămâşeni, J. tâlciă. 

SION (p" eaorerna). c. Berlad, J. Tutova. 

SPERANŢIA (reopon) profesor, laşi. J. laşi 1). 

STĂNCEANU (m.). învățător. c. Piria. ]. Mehedinţi. 

STÂNIENCU (ron). elev la scdla normală de îustitutori din Bucu- 
vwesci. ]. Argeș. 

STEFANESCU (Lazan). c. Perişani. ]. Argeş 

STOIAN (vasiLe x.). agricultor, c. Roșiori-de- Vede, J. Teleorman. 

STOIAN (vasiLe). c. Olteniţa. J. Ilfov. 

TARCUS (n.). învățător. c. Piscu, J. Covurluiu. 

TEODOR (umsavkra). c. Berlad, J. Tutova. 

TEODORESCU. elev la scâla normală de institulori din Bucuresci. 

TEODORESCU (1). învețător. c. Cotârgaş. J. Suciava. 

ȚIFANCA (iceava), 6. Ţifu. J. Fălciă. 

TILA (si, elev la ardla normală de învățători din Birlad. c. Bră- 
hăsesci. ]. Tecuciii. 

TITORIAN (1.). profesor. Basarabia. 

TODER (vasiu+), agricultor. c. Roşiorii-de-Vede, J. Veleorman. 

TRIFU (aie), eleo la sedla normglă de institutori din Bucuresci. 
c. Bucuresci. J. Ilfov. 

TROTEANU (c.). elev la ac6la normală de snstilutori din Bucu- 
resci, c. Stâncesci, J. Botoşani. 

URIEGIILĂ (v 4.). profesor unizersitar. c. laşi. J. laşi. 

VĂCĂRESCU (10n). picher, c. Măcin. J Tulcea. 

VĂLCUL (10). ele la sedla normală de institutori din Bucuvesci, 
c. Craiova. ]. Dolj. 

VARLAM (7.), înveţător. J. Putna. 

VASILI: (1.). agricultor. c. Vadu-Lat. ]. Vlașca. 

VAȘILL A LUI STAN. e. Rucăr, d. Muscel. 

VEJA (i.). profesor. c. Alexandria. J. Teleorman. 

VOINI:SCU (suzvannau), eler Za scula normală de înstitulori din 
Bucuresc,, J. Gorj. 

VULCĂNESCU (icuru), elev la scola normală de inatitutori din 
Bucuresci. €, Pelesci. J. Dolj. 

W ELTZ (camran), c. Constanţa, J. Constanţa. 

N... elev la şcila normală de înstitutori din Bucureaci, c. Nănesci. 
„|. Bacăi. 

ZAMIILRESCU-DIACON (x. 4.), învețător, c. Ştiubeni, J. Dorohoi. 

fi... (pa £c.). c. Bărlad, J. Tutova. 

ZANNE (pa sorr4). c. Bucuresci. J. Ilfov. 

ZANNU (pra ALgxANDRINA). C. Bucuresci. J. Ilfov. 

ZANNI: (va vieronra), c. Bucuresei, J. Ilfov. 

ZANNE (pranzRtE). arhătert. c. Bolintinu din-Vale, J. Ilfov. 


1) Tâte proverbele primite de la elevif scălel de institutori din Bucuresci 
s'ati culeu după îndemnul şi sturuinţa dlui Teodor Speranţă. profesorul lor. 
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*% Proverbe cunoscute personal de autor saii culese de dinsul. 


Proverbe sătesci. 

Proverbe întrebuințate numa! de literați. 

Proverbe dubidse sai traduse din cele străine, cari insă nu 
saă depărtat pentru diferite motive. 
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CAPITOLU IV 


OMUL ȘI ORGANELE SALE 


Omul în genere. — Bărbat. — Femee. — Copii. 
Organe. — Membre. 
ALBA 


2695 A trecut alba prin raiu. 
I. Băsescu, prof. d. Roman. 
Vedi Cap. III. Alba, Fată. 


Despre o fată care și-a pierdut fecioria. 


ALUNIȚA 


2696 Alunitele negre, dar podâba murerilor. 
lonp. GoLescu, Mss. Il, p. 129. 


Și un cusur pote fi câte-o-dată folositor. Aluniţele revin adese- 
ori în poesiile n6stre poporale. Dăm un fragment din următorul 
cântec cules de d-l T. Balăşel, în judeţul Vâlcea: 

I6uă, Iona, taică I6nă. 
Naiba te scose 'n polană; 


Albă ca o butiană; 
YFrumâsă ca o icână! 
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Sărut ochiul şi-o sprincena, 
Şi-aluniţa de sub genă, 
ȘI negelul din obraz. 

'al făcut la mulţi necaz 
De nu te mal măritași. 


BABA 
Vegi Belea, Bubă, Colac, 
Copae, Dijmar, Dinte, Drac, 
Fecior, a Fluerd, Moş, Mut, 


a se Peptănăd, a Proroci, Rada, 
Sat, Surd, Vis, a Vorbi. 


A 
2697 i Cât e baba de betrână 
Tot doresce diuă bună. 


K. A. ZamrrResCU-Diacoxy, în. 
J. Dorohoi. 


Omul, cât de bătrân să fie, tot nu vră să moră. 


*A 
2698 Cât e baba de betrână 
Tot doresce voe bună. 
Ş. FL. Manras, Nunta, p. 362. 


%* A 
Cât e baba de betrână 
Tot doresce voe bună, 
Batâr o dată în septemână, 


Anrun GonovEr, c. Folticeni, J. 
Suciava. 


* A 
Baba, câtu't de betrână, 
Tot așteptă *n septemând. 


Gava. Oxrşon, prof. c. Debroreţ 
J. Vaslui. » 


Pentru femeile cari nici la bătrâneţe nu se părăsesc de rele. 


2699 D'ar ave și baba, ca 6menii barbă, 
Atuncea 1-ar dice: «ce mai moș de trebă.» 
A. Pan, III, p. 150 


La bătrâneţe, bărbat sau femee, tot una este şi nimica tot. 


2700 Nu s'a vădut nici babă frumosă, dar nici doctorii 
bune și copil cu minte. 
V. Fonrscv, c. Fulticeni, J. Su- 
clata. 
Vedi Copil. 


Se dice pentru cele cari nu pot fi. 
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«Va să fie trumos și să fie și b&trân; aceste două pofte nu se tocmesc: 
de vei fi bătrân, nu vel fl frumos» —.S7. Augustin, p. 22. 


2704 Babele dă cele trecute pururea birfesc. 
Jonv. GoLescu, Mss. 1, 533. 
Bâtrânul, laadator temporis acti, îşi reamintesce cu plăcere, 
vremile trecute pe care le și laudă in pizma timpurilor de faţă. 


2702 Baba betrâua uu să speri3 de druga (druga) grosa. 


A. Pann, Edit. 1889, p. 8%, II, 
65.—Asnnei MARINESCU, inv. J. Ar- 
geș. — preot C. BuxscEțianu, înv. 
J. Mehedinţi. 


Baba betrână nu se teme de vorbă grosă. 
C. Neânuzzr, Î, p. 251. — EB.1. 


ParRicit, într. J. Covurluiu. 
Vegi Curvă. 
Omul bătrân, find mai încercat în nevoi, nu se sperie de 
fie-ce lucru. Se dice despre acel care a păţit și scie multe. 


A 
2703 îi Baba e calu dracului. 
Laugiax & Maxi, Î, 341.—Anx- 
DREI MARINESCU, î70. c. Humele, J 
Argeş. 
Vedgi Drac, Femeie 
Femeile bătrâne fiind meştere in farmece, după credinţa po- 
porului, nu le pote întrece nimeni în şireteuie. 
Vedi N. A. Bogdan, A fe juca cu..... baba p. 104-—109. 
«Calul dracului de babă nu putea să vadă în ochi pe fata unchiaşului.> — 
P. Isprnescu. 


A 
2704 Baba e talpa iadulu. 
M. Lurescu, înv. J. Suciava. 
Babele fiind meștere in rele. 
'Talpa iadului, dice poporul, e însuși mama lui Scaraoschi, o 
babă hîdă şi urită, de se sperie și sfinţii când o văd. 
“Un /ă/poiii de babă meşteșugâsă în trebile sale, Cum "1 sfredelu dra- 
cului » — Conz. Liz. XI; zu. 
2705 Babele cu sâuge bâtrâu 
Se sperie (sparia) și scuipa 'u siu. 
A. Paxx, Il. p. 53. — Ilixpescu, 


p. 8. 
Despre cei fricoși. 


Ed 
2706 Uude baba face, 
Dracul uu desface. 
1. AnnonE, inginer, J. Buztă. 
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4 
Unde baba face, 
Nică dracul nu desface. 
Ar. Manrinray, J. Ilfov. 


Arată puterea pre care, credinţa poporului, o atribne farine- 
celor şi vrajelor facute de babe. 


2707 Nu se lasa nic: o baba 
Caa: e betrâna si slaba; 
Ci pentru ca-i dic: mama, 
Si n'o ma. bag în sema. 
A. Pann, III, 130. 


Femeile nu vâd nici odată că au îmbătrânit, și nun se lasă de 
vele de cât atunci când nu mai găsesc cu cine să le făptuescă. 


=: | 
2708 Baba caletâre, 
Nu-are serbatore. 
A. Panxy, Edit. 1889, p. 182;11, 
p. 85.—P. Ismnescv, he JM], 
450. —1. T. MERA, Con. Liter., 
XVI. — V. Fonescu, c. Broșteni J. 
Sutcera. E. ]. Paxarciu, în. c. 
Smulţi, ]. Covurluiii.— Semiu. Buc. 
cl. VIII pria P. GânBovicExu, prof. 
— G. Omşon, prof. ec. Birlad, J]. 
Tutova. 
Omul caletor, fie la mâncare, fie la dormire, saii ori-ce alt, 
nu cantă după cum "i este gustul, ci după cum pâte găsi. 
De accea și mai dice Românul: La drum mdndineă omul ce 
«pcăsesce, cc; Dumnedeii ierta pocatele. 


2708». Baba tace 
Ca n'are ce face. 


Tov, BăLĂȘEL, învă. c. Stefă- 
nesci, ]. Vâlcea. 


„A faeo cc-va de ncvoe. 


2709 A se aruncă în ... ca babele în cate: si motan. 
C. Neenuzz, |, p. 3. —B.P. 
Hașvec, FEtym. Mugu, p. 22609. 
„A îndragi ce-va de odata şi peste mesură, 
Pe când witastin că suntem Români și că avein și nol o limbă, pe 
când ne lipsenii și cărţi și tipografie, pe când totă lumea se aruncase în 


dosil şi perispomeni ca bube/e în căei și melaui, căcl In șcâla publică 
se înveți numa! grecesce,., ,—C. NeGnuzzI, 
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FRA = 
2710 A căsnnat ca baba (matusa) la mormint. 

A. Pany, III, 4. — Hințescu, p. 
30.— B. P. Hăsneo, Etym. Magu. 
p. 2269. —Axoael Maninescu, într. 
c. Humele, ]. Argeş.—preot C. Bvu- 
GEȚIANU, înc. c. Cosorţ, J. Mehe- 
dinpă. 

Se dice omului care, fiind sai nu chemat unde-va, nu mai 
are gând să plece, precum și celui care nn isprăvesce îndată 
un Imcru. 

In acâstă gicătore se snb-inţelepe pentru pomană . 


2711 EA fi o baba. 


B. P. Ilăşpic, Ltym. Mugu. p. 
2268. 


Se dice, in bătae de joc, Gmenilor becisnici, fără vlagă. 


2744b Tae-baba. 
V. Acexanoni, Poesii, |, p. 59. 
Se gice de omul lăudăros. 


, % one, 
2712 A fi ca o babă turcâscă. 
Despre omul spân şi cu sbireituri pe obraz. 


2713 i Nu te gramadi ca baba la raiu. 


Fa. Dau, II, p. 79.—I. Teopo- 
RESCU, înv. ]. Suciava. 
Vegi Prasuic, Vadană. 


Se gice acelor cari se îndâsă la o trâbă și o fac cn placere. 


%A 
2714 Scie cât baba mea. 


A. Pann, ]. p. 10.—Ga. Jirescu, 
Opinc. p. '14.—B. P. HășpEt, Etym. 
Magu. 2267.—Ga. Jhwescu, Opinc. 
p. 74. 


Adică prea puţin. 


Scie sfătuiri să dea 
Cât scie și babu mea. 


A. Pian, I, p. 10. 
«Nar strica să hile și doftori dă ghite, că mulți din â1 d'aqi sciii mai 
numa câz baba mea, vorba ăluia.» — Ga. Jvescu. 


% A 
2715 Fabă 
Caraba. 
Posmiiv, (onv. Liter. IN, 199. 
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Baba 


Catarambă 
R. Simu, Etym, Magu. p. 2261. 


Se gice de o babă gârbovită de bătrâneţe, precum ne arată 
bine urmâ&torea poesie populară din Ardăl. 

Dragele badit copile 
De v'ar pute badea cresce 
Sa ve facă tot neveste 
Din neveste babe 

Slabe, 

Și din babe, 
Catărambe. 
R. Simu, Poes pop. 


Pentru Român cuvîntul babă nu însemmnâză adincele bătră- 
neţe, și când vroesce să'i d acest înțeles îl însoţesce cu epi- 
tetele de betrână, carabă sai catarambă. 

Și-a strîns fine 
Și vecine 
Şi toți finit 
Şi vecinit 
Şi vr'o trei babe bătrâne 
Care sciii rîndul la pâne 


G. Dem. Trovoanrscu, Poes. pop. 
p. 146. 


2716 A dă piraul baba. 
Fa. Dame, |, p. 109. 


A dă peste cap tumbă, cu voie sai fără voie. 


BĂIAT 


2747 Baeti: sunt dracu gol. 
Ga. Jierscu, Opincar, p. 118.— 
Asoner Manmsrscu, înz. c. Humele, 
|. Argeş. 
Vedi Copul, Drac. 
Arată năsdrăvăniile ce le fac copiii şi ne învaţă să ne ferim 
de dinşii. 


A 
2718 Ai ma vejut v'un bmet cu minte si babă frumosa? 


$. Mimâu.FSCU, înv. Șezătirea, 
II, î4. 


Se dice spre desvinovăţirea copiilor şi despre cele cari nu 
sau mai vâdut. 
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% A i pia - 
2718p Baiatul cere pușcă și fata cere furcă. 
T. Băășe, înv. c. Stefănesci, J. 
Vâlcea. 


Fie-care trage unde "] împinge firea. 


BARBA 
Vedi An, Babă, Cap. XĂI 


c. Barbă, Brânză, Cărbune, 
Ciubuc, Copil, Gdăscă, Ghiocel, 
Ierbă, Mâniă, Pecat, Per, Popă, 
Prepeliţă, a Rade, Răsătură, 
Spân, Șorece, a Stupi, Vorbă. 


% 
2719 Barba lasa să se ducă, 
Capul să trăiască. 
A. Paxs, Edit. 1889, p. 134; 
II, p. 87.—llinpescu, p. 10. 


Se dice spre mângâierea celor cari suferă o pagubă, arătân- 
du-le că acâstă ar fi putut să fie şi mai mare. 
In vechime raderea barbei eră, pentru boer, o necinste și o 


degradare. 
Turcu, de la care e de crequt că ne a venit acest proverb, 
și pentru care barba este lucrul cel mai scump din lume, gice 


ca şi noi: Trebue să jertfesci barba pentru a scăpa capul. 


Mieuz vaut perdre la laine que la brebis: 
Prov. Franc. 


Antes a lâ se perca, que la ovelha. 1) 


Prov. Port. 
Delter give the «cool than the sheep. 2) 
Prov. Engl. 
2720 Cine are barbă, să îngrijașce dă pieptene. 


loan. GoLescu, 4/ss. II, p. 79. 


e d i 
Cine are barbă să-și cumpere (și) pieptene 


(peptene) 
A. Pan, Edit. 1889, p. 95; III, 
p. 111.— "T. Băcășer, înv. c. Ște- 
fănesci, ]. Vâlcea. — H. D. Exescv, 
înv. c. Zamostea J. Dorohoi. 


3) Mai bine să pieri lânn de cât Giea. 
2) Dă mai bine lâna de cât diea. 
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% 
“Qime are barbă, are și peplene. 


C. Neanuzzi, |, 249.— ABEcEDAR 
Iusraar, 29. — A. Bagora pri V. 
Yonrscu, Folticeni, d. Suciava. — 
E. |. Parnrcro, înv. c. Smulţi, ]. 
Covurlui. 


E A 
Cine portă barbă să-și cumpere și peplene. 


P. Isernescu, Rev. II, p. 153.— 
HI. D. Enescu, înv. c. Zumostea, 
J. Doroholr. 


Cine portă barbă trebue să aibă și peptene. 


P. Isrrnescu, Leg. Î, Edit. 1872 
p. 166. — IHimpeecu, p. 10. 


% 
Cine are barbă să aibă şi peptene. 


[. Bănescu, prof. J. Roman. 


% 
Gel ce are barbă, are și cheptene. 


V. Diamaxny, €. Mefova, Armin- 
ciu, Macedonia. 


Cari ș'ari barba, ș-ari ș-câptin li. 1) 
Penicre Papanaar, Zreit. Iahres, 
p. 152. 


1* Adică cine are casă, trebue să îngrijască d'ale casei. (Gonescu). 
2e Cui îi place să se fudulâscă, să aibă dichisuri. 
3e Prin acâstă gicere se arată că cine-va e în stare a se îm- 


potrivi învinovăţirilor ce i se aduc de alţii. — Parniciu. 
2721 Cei cu barbe, ca caprele tot înainte merg. 
Jon. (oescu, Mss. Il, Asen. 
p. 202. 


Adică boerii. 


2722 Când începe să iâsă barba fiului tei, tu rade pe a ta. 


A. Pann, Edit. 1889, p. 176.— 
P. Isprmescu, Rev. It. |, p. 457. 


Daca începe să t6să barba fiului ttă tu rade 


pe a la. 
A. Paxn, Il; p. 147. 


) Cine are barbă, are şi pieptene. 
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Adică gătesce-te de ducă, căci de aci înainte îţi sunt gilele 
numerate, şi nu te mai ieă nimenea în sâmă. 


27123 Barbă lungă şi capra are, dar minte nici cum are. 
lonp. Goussco, Mas. |, p. 532. 


Și capra ari barbă, ma tut capră şăsti. 1) 
PenicLe PApAHAGI, Zioest. Iahres. 
p. 161. 
Boerii, preoţii și bătrânii noştrii, adică toţi acei cari erai 
cu învățătură mare sai trecuţi prin multe, şi prin urmare cu 
experiență, se purtai odiniră cu barba lungă. 


Si philosophum oporteat ex barba metiri, hircos pri- 
man laudem ablaturos. — Eunuchus. 

Se barbe le sens encusent. 

Bouc et châvres moult sages fusent. 
Ruman du Renart, v. 2321, XII 

Sidele. 
2724 Nu te fali în barba lungă când mintea 'țe scurta. 

lonb Gouescv, Mss. |, p. 532. 


Nu te făli cu slujbele mari pre care le ai putut dobândi, daca 
nu e nimica de tine. 


2725 Barbă mare, 
Tară minte n'are. 


P. Isminescu, Rev. Is. |, p. 454. 
% 
Barbă mare, 
Minte mare. 


Cine are barbă mare, minte nică cum are. 
Ionp. Goescu, Mess. II, p. 78. 


Adică socotesc că mintea stă în barbă (GoLescu). Se dice băr- 
baţilor proști. 


SNOAVĂ. 


Un bărbier vădând că un boler îl plătesce pentru rasul capului cinci pa- 
rale, lar pentru găt€la barbei cinci galbeni: boierule, îl dise, să vede că 
mintea din cap, t6tă s'a scoborit în barbă, d'acela mal mult barba de cât 
capul o cinstesci.—lonp Goesco. Mss. ], p. 739. 


Ex zo'ţovos B07oi, Aa &zd T0ţyos B07LoTaI, Vai, drd TU)- 
100/05 (PLĂODOZO!, 2) 
Prov. Elin. 


1) Și capra are barbă, dar tot capră este. 
:) Barba tenus sapientes, et sophistoe et philosophi. 
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Parbe tenua sapientes. 
Prov. Lat. 


In la grant barbe me gist pas li saroir. 
Anc. Prov. Mss. XIII Stecle. 


La sapienza non istă nella barba !). 
Prov. Ital. 


Barba fa bucc iglum ed in bi vestigiu buce îl signur ?). 
Prov. Reto-romans. 


A 
2726 = Barbă lunga, minte scurtă. 


lonv. GoLascu, Mss, I, p. 532.—- 
T. BăLăşEL, înv. c. Stefăneaci, J. 
Vâlcea. 


8 . 
Barbă lungă şi minte scurtă. 


Anbnei MauniNESCU, înv. c. Hu- 
mele, J. Argeş. 


Barbă lungă, până *n burtă, 
Și mante pâna *n gât scurtă, . 
A. Pann, ], p. 88. — HisEscu, 


p. 10. —P. Iseresco, Rev. Isi. |. 
p. 451. 


Bătrânii greşesc şi ei câte odată, sau greşind nu ascultă po- 
veţele celor tineri, şi li se dice: ai îmbetrânii de geba, sai: 
eşti betrân şi nai minte ca un copil, sau: barbă lungă şi 
minte scuriă. 

Dicerea corespundătire pentru femei este: pole lungi şi 
minte scurtă. 

«De va dice neștine altuia 44 a? Zurbd mare, iaste cuvint ce să prinde 
și dirept sudalmă şi nu dirept sudalmă, pentru că acestea cuvinte se chiemă 
ca nește isvâde, şi giudețul ma! bine crede cum să fie fără sudalmă, di- 


rept aceia nu să va certă atunci acela ce aii dis acele cuvinte..—Pravila 
Vase Luv, p. 53. 


2727 Plini de barbă si goi de minte. 


Zivor RomânuL, (ironică, p. 20.— 
Columna Traian, 1882, p. 285. 


Acelaş înţeles ca la numărul 2726. 


«Ocărită ispravă a Căpitan-paşel şi a celor-l-alți pași, pliu? de dardă și 
gol de minte. —/iuor ROMÂNUL. 


1) Sciinţa nu stă în barbă. 
5) Barba nu face pe om şi haina nu face pe boer. 
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2728 Scăparea lui la barbă. 
onv. Goescu, Mss. II, p. 67. 


Să gice pentru cei ce să silesc din proşti să ajungă mari cu 
lăsarea barbei, pentru că din vechime cine ajungea boer mare, 
îşi lăsă barba, ca un semn dă cinste (Gozscu). 


2729 pe barbă și de câte g6lesă nute plângi nici odată. 
Maior P. BubișrEanu, J. Ilfov. 


Vegi Copil, Cot, Insurat, 
Măritat, Păr. 


Căci vin fără a le dori cine-va. 


2730 Altu s-ardi barba, s-altu s'aprindi ţigara 1) 
Pen. Papanaci, Zei. Jahres, 
p. 149. 
Vegi a se Peptănă. 


Când unul petrece pre când altul suferă vre-un ri. 


*A ze zei 
2731 Lasă-mă& de barbă câ să rupe leuca. 
T. TEovonescu, c. Cotirgng, J. Su. 
ciava. —- T. BăLășeL, In. ]. Vâlcea- 
De una mă vaiet și de alta 'mi pasă. Se dice mai ales pen- 
tru Evrei. 


SNOAVĂ. 


O dată un perclunat de Ovrei plecă cu o căruţă c'un cal, unde, nu sciă 
să vă spun, că nici el n'a vrut să "mi spue. Sciă dor atâta că p& drum 
se întâlni cu un puişor de Român. 

De la una la alta Românul înhaţă pe strănepotul lui Abraham de barbă, 
şi dă-l cățtua ca pe! Ovreiul ameţit de durere şi de tîrnuială, nu avu pu- 
tere să facă alt-ceva, de cât că se apucă vOinicesce de leuca căruței și în- 
cepu a strigă de la ficați: <Zasd-me de bardă, că se rupe leuca.» 


2732 EA se face diră prin barba. 


% 2 , : 
Cărare să nu suferi (laşi) să ţi se facă prin 
barba. 


Ionv. Gnuescu, Mss. Il, p. 104. — 
C. Başora prin V. Fonescu, c. Fol- 
ticeni, J. Suciara. 


Să nu trecă odată șdrecele pin barbă. 
Ionv. Gorescu, Mss. II, p. 113. 


1) Unu îşi arde barba, şi altu îşi aprinde ţigara. 
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I| fac drum prin barbă pe de'ntregu. 


V. Aexanpai, Tea/r. p. 38. 


se : 
Sa nu se facă diră prin barba. 


LaugiaN & Maxim, Glosar, 228. 


Să nu se facă diră. 


Launian & Maxim, Glosar, 227. 


A 
A face dira prin barbă. 
Fa. Danut, I, p. 119. 376. — 
M. Canras, |. Iași. —E. ]. PATuiciU, 
înv. c. Smulţi, Covurtul. 

Adică să nu suferim cât de mică supărare, ca să nu să facă 
obiceiii (p. 103). Adică să ne păziin, a nu se face obiceiii sprea 
n6stră supărare, să nu iertăm cea d'întâiii supărare (p. 113).— 
(GoLescu). 

Să nu se deschidă cale, să nu se facă început, să nu devină 
învă, Presupune în tot-d'auna o pagubă. 


2733 ONu mi ciudă că trece păduchele prin barba, da mi 
ciudă că face cărare. 
Pânvu, stud. c. Ivesci, J. Tutova. 
Acelaş înţeles ca la No. 2521. 


% i aa i 
2734 Il manâncă barba pre cine-va. 
B. P. HăşnEU, Etym. Magn. p. 
2509. 

Adică vede ce-va pe care ar vrâ să 7] fure. 

«lntrând pe ușă în casă, ai aruncat unul din el ochii în pod şi, zărind 
o slănină mândră și gr6să aninată în pod, ai dis către cela-l-alt: Fărtate 
mă mănâncă barba!—Lasă c'om rade-o! răspunse cela-l-alt.v—loN AL LUS 
Saicnea, Pov. p. 268. 


A 
2735 = "I-a intrat barba în gură. 


T. BăLășEL, înv. c. Stefănesci, 
J. Vâlcea. 


1 s'a apropiat sfirșitul. 


2736 i căută cui-va în barbă. 


B. P. lășpEv, Etym. Magn. p. 
2507.—Pa. Daune, I, p. 119. 
Vegi Obraz. 
A stimă, a ciusti pre cine-va. 


% 
2737 A 's. da barba în mina cul-va. 
Zuo: Româxur, Cronica, III, p. 46. 
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Vegi Per. 
A se da pe mânele cui-va, a se pune la discreţia lui. 


aEl tot acela eră, sărmanul, dar ce folos! că 'ș7 dedese barba în mâna 
fiu săâ.»—Zaor ROMÂNUL. 


2738 î5 SA smulge barba cu-va. 
Launian & Maxi. Î, p. 117.— 
AnxpREi ManinEsCU, înv. c. Humele. 
J. Argeş. 

10 A-l bate, al batjocori. 

Acest înţeles îl avă, în parte, dicătârea identică la Romani: 
Est illud sumptum a gestu, barbam vellere, quo summun con- 
temptum ac ludibrium significamus. —P. Manuriu. 

20 Se mai dice şi de omul păcălit sait rămas într'o prinsre. 

Tov zâppva Tis 1). 

Prov. Eln. 
DBarbam vellere ?). 

Prov Lat. 


A 
2739 e A”i luă barba foc. 


T. Băcășer, înv. c. Ștefănesci, 
J. Vâlcea. 
Vei Păr. 


Al sgudui de barbă, al bate. 


A 
2740 îi Al luă barba pm. 


T. Bărășer, înv. c. tefănesci. 
J. Vâlcea. 


Acelaş înţeles ca la No. 2739. 


2741 A's. netedi barba. 


LauniaN & Maxim, ], p. 117. 
A se arătă, a fi forte mulţumit în inima sa. 


BĂRBAT 


Vedi Cap. IX, c. Bărbat, Fe: 
meie, Muiere, Văduvă. 


Xe A 
2742 ” “Barbatul să fie putintel mai frumos de cât dracul. 


A. Pann, Ediţ. 1889, p. 106; II], 
p. 129. —Ilrpescu, p. 10. — Anne! 
ManrsEscu, înv. c. Humele, Argeș. 


———————O—.—— 


1) A smulge barba. 
2) Idem. 
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Barlatul nu stă în frumos, 
Ce a fi de cât dracul ce-va mai frumos. 
A. Pans, Moș Ab, II, p. 77. 
Bărbatului i se cere mai multe alte daruri de cât frumuseţea, 


putând să fie nai urit, pe când femeia trebue, înainte de tâte, 
să fie frumâsă. 


*A pa la soia 
2743 Barbatul dupa vină, si muierea după dinți. 
Ionv. Govescu, Mss. |. p. 516. 
Arată darurile ce se cer de la un bărbat şi de la o femeie. 


2744 Do. barbaţi la un loc tot pot lăcui, iar două mu- 
ieri într'o casă, nici cum pot trăi. 
Ionv. Gorescv, Me. |, p. 327. 


% A 
Dece Români pot ședă într'o casă, ca se 
*mpacă, da două femel ba. 


Ga. Jieescu, Opincar, p. 23. — 
ANDREI ManixESCU, înv. c. Humele, 
]. Argre — preot C. BuxGEțIanv, 
înv. c. Cosoviţ, ]. Mehedinţi. 
Vegi Muiere. 


Prin acest proverb, adese-ori întrebuințat, se caracterisâză rău- 
tatea femeilor şi neputinţa lor de a se uni mai multe la un loc. 


2745 Fie un bet descojat 
Tot se numesce bârbat. 


A. Pans, II, p. 85. — Hixțascu, 
p. 12. 


Bărbatul, cât de prost să fie, tot bărbat să socotesce. 


P'ombe d'un homine vaut cent femmes. 
Prov. Franc. 


A 
2746 Barbat bun si usturoiu dulce nu să pote. 


A. Pann, Edit. 1889, p. 105; II, 
p. 113. — Hinqescu, p. 10. — Da. 
GasrEa, Liter. pop. p.218.— Anpna! 
ManinEscU, înc. c. Humele, J. Argeş. 


Usturoiă dulce și bărbat tar mole nu să pote 


în lume. 


A. Panxs, Ediț. 1889, p. 14;], 
p. 55. 


3% 
Bărbat bun și usturoiii dulce. 
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Acest proverb ne dă părerea femeilor despre bărbaţi. 


Ca usfuroiii dulce şi bărbat lar mole 
Nu se pote-în lume, el nu pârtă pâle. 
Cât de bun să "ţi pară tot el clocan este. 


A. Pans, Edit. 1889, p. 14. 


1 west homme ni femme oi îl n'y ait un si. 
Pron. Franc. 


Es ist kein Mann, 
Er hat nen Wolfs zahn ?). 


Prov. Germ. 


FA 1. î Fate sia 
217417 Nici bărbatul în (la) argea, rici muwerea la r&sboii. 
Ionv. Gorescu, Mas. II, p. 49.— 
ANDBEI MaRinNEscU, înv. c. Humele, 
J. Argeş. 
Adică fieş-care la ceea ce din fire i s& cuvine (GoLesou). 
Nu la t6te Gmenii le este dat a face acelaș lucru, de aceea 
nu trebue să se amestece nimeni unde vede că nu pote face. 
Ne arată datoriile firesci ale bărbatului și ale femeiei. 


2748 Unde bărbatul lipsesce, ca gardul când lipsesce, pază 
nu să mai găsesce. 
loRn. Gorescu, Mss. II, Asen. 
p. 207. 


Arată rolul și însemnătatea bărbatului în familie. 


A 
2149 Unde nu 1 (e) bărbat în casă, 
Nici mămaligă pe masă. 
A. Pann, Edit. 1489, p. 105 — 
Dire ZANNE, J. Ilfur.— ANDREI 
MARINESCU, înv. C. Humele, J. Argeş. 


Unde nu "i bărbat în casa, 
Nu e nică pâine pe masa. 
G. Deu. Teononescu, (ercet. p. 22. 
Bărbatul este cheiea casei, bărbatul este stilpul casei, fără 


el casa nu mai este casă, masa nu mai este masă. 
Există o variantă a acestui proverb care nu se pote publică. 


2750 Bărbatul fară muiere, ca când ar fi luat de Iele. 


lonv. Gocescu, Mss. II, Asem. 
p. 207. 


E ca un trup fără suflet. 


1) Nu e om care să nu aibă un dinte de lup. 
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D'homme qui est seul est fol. 
Adages frangais XVIe Siâcle. 


2751 Bărbatul fară mwmere, ca fârfeca fără soţie, ce nu 
taie ci numai sgârie. 
Ionv. Goescu, Mos. Îl, Asem. 
p. 207. 
Acelaş înţeles ca la No. 2750. 


2752 Rămasul bărbatului cu trântitura muerilor. 
Du. Canzemi, st. Zerogl., p. 
218, 401. 
Pilda acâsta va să se înţelegă, că ori-cum lucrul s'ar tîmplă, 
tot pe voie este să fie. — Dim. Canremia. 
«Apoi nedejdea înduplecându-m! diceam, că din colții Dulăilor de va 
cum-va scăpă, di fălcile crocodilului nici cu un mijloc nu se va mântui; 
și așa sai despre o parte, saii despre alta, rămasu/ Bărbatulul cu trân- 


Z ura muerilor, tot vol dobândi, şi gândul mei început tot vo! isprăvi.— 
«Dim CanTEuIR, p. 218. 


Origina acestei giceri ni se dă tot de Dim. Cantemir: 


«Este poveste, că vrând două mueri să se trântEscă, dicâ, orl care a s'a 
birui să facă volea bărbatului; bărbatul îndată a se găti începând, ele dics: 
Ce te gătesci? El răspunse: Orl aşa, or! aşa totii dobândesc.» — Js/orie 
Jerogăijică, pag. 401. 


2753 Barbatul capul miuuerii, 
Barbatul legea murerii, 
Barbatul crucea muierii. 
lonp Gorescu, Mss. 1. p. 546. 


Arată întăietatea bărbatului. 


A 
27545 Barbatul este che:ea casei. 


ANDREI Manisescu, înv. c. Hu- 
mele, d. Argeş. 


Arată însemnătatea bărbatului. 
Francesul de altă părere dice: La femome est la clef du menage. 


La femme est la clef du menage. 


A 
2755 - Barbatul e stilpu casei. 


Dim. ZANNE, J. Țlfov. — Anne! 
MaRuxEscu, înv. c. Humele, d. Argeș. 


Barbatul ţine casa; când dînsul lipsesce casa să surpă. 


I/homme est Vâme de la maison. 
Prov. Franc. 
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2756 * Barbatlu cu crugea în cap, 
Milearea cu draclu tu iuima. 1) 
N. Sr. Nyjopole, Macedonia. 
Bărbatul este bun și muierea rea. 


2757 Barbatul surd nu prea biue, muierea mută cu mult, 
mult mai biue. 
Ionv. GoLescr, Mss. |, p. 546. 
Vegdi Muiere. 
Nu e prea bine când bărbatul lasă să trâcă de la dinsul, și 
se face că nu aude ţipetele și vorbele rele ale muierii, ci e mult 
mai bine când acâsta din urmă tace şi ascultă de bărbat. 


Pour faive un bon menage îl faut que homme soit 
sourd et la femme aveuyle. 
Prov. Franc. 


XA 
2758 A fi bărbat la gură. 
1. VEo4, prof. Alexandria, J. 


Teleorman. 
Adică harnic la mâncare, 
% zi 
2758b A fi bărbat. 
Om cu vlagă, 
BĂRBIE 


%A 
2759 A lăsat bârbie. 
, 'T. BăășEL, înv. ]. Vâlcea. 
Ii merge bine, a făcut avere. 


BEREGATĂ 
Vegi a Scuipă. 


% 
2760 A ave beregata curcanului. 
'T. Băcășer, înv. J. Vâlcea. 
A înghiţi repede şi ne-mestecat. 


BOCĂ 


%* A 
2761 A fi tare de bocă. 
G. Poonan, îns. ]. Olt. — T. 
Bărășer, înv. J. Vâlcea, 


3) Bărbatul cu crucea în cap, muierea cu aracul în inimă. 


dacoromanica.ro 


18 PROVERBELE ROMÂNILOR 


Gros la boca. 


Fu. DamE, Diet. I, p. 141. 
Vegi Cap. 


10 A fi tare de cap, a nu pricepe ușor.—J. Ok. 
20 A nu "i prea păsă de ori-ce întîmplare, a nu "i fi urit, a 
răbdă multe.—J. Vâlcea. 


BOJOC 


2762 * arsă bojocii dintr'insu. 


E apucat de vărsături grozave şi durerâse. 


2763 i Si se umflă în bojogi 2). 


T. BăLăşeL, înv. J. Vâlcea. 
A se necăji, a face gură mare. 


BOT 


Vegi Cap. IV, e. Bot, Oli, 
a Pupă. ' îi ” 


A 
2764 ui A unge pe (la) bot (botu). 


Fa Dame, ], p. 182. — G, Po- 
BORAN, înst. Cc. Slatina, J. Olt. 


Vegdi Ochizi. 
A mitui, a dă cui-vă un bacşiş, o plată nedatorită, cu scopul 
de a dobândi chiar și fără drept, un lucru pe care îl dorin. 


Pe zapciii zzse pe dor. 
A. Pann. 


Francesul qice cu un înţeles identic: graisser la patte. A se 
vedâ în La Mesangere, pag. 412 o snovă din evul-mediii privi- 
t6re la acâstă locuţiune. 


% A 
2765 A se sterge pe bot. 
Lauaran & Maxim, Glosar, pag. 
89. — Conv. Later. LX, p. 459. -- 
[. Cnganaă, mint 110.— Fe. 
Dame, ], p. 152. —E. 1. Parnrerv, 
înv. c. Smulți, J. Covurluiă. 


% A 
Sterge-te pe bot. 
V. ArexanpRi, Teatr. p. 1561.— 
G. Pononan, inst. c. Slatina J. Ol. 


1) In judeţul Vâlcea se dice bojog iar nu bojoc, precum, în loc de plămâni, 
se gice flămâni şi flomoji. 
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Să se stergă (şiergă) pe bot. 


P. Ispinescu, Leg. ], Edit. 1872, 
p. 169. — FHinqescu. p. 181. 


* A 
Sterge-te la bot. 


'T. BăLăşeL, înv, J. Vâlcea. 
Vedi Buză. 


Ca unul care a mâncat Gre-ce și în urmă se șterge pe gură. 
Insemnâză a pierde un lucru, un folos, etc., fără nădejde de 
a'l mai redobîndi vre-odată, a-şi luă gându de la dinsul; a nu 
i se face pe voie: 


— aNu ve daii nici o bucăţică de purcel, măcar să crăpați. 

— lar de nu, cel ce dice, răspunde Gâtlan. 

— Amin! bleștesc eii cu jumătate de gură. 

— Şi eii m'anin, spuse Pavel după sobă. 

— Amin, ne amin, s/ergefi-vă pe bo/, despre purcel.e — Î. CREANGĂ, 
Amint. p. 110. 


Francesul dice: se brosser le ventre. 


EL 
2766 A fi bot gros. 
M. Canran, J. Iași. 


A fi mojic la vorbă. 


2767 EA dă cui-va peste bot. 


A”] înfruntă, a'l dojeni cu asprime. 


% 
2768 A'si linge botul. 
LauBian & Maxi, Glosar, p. 89: 
Vegi Buză. 


A simţi mare plăcere din 6re-ce. 


2769 d se linge în (pe) bot cu cine-va. 


LAURIAN & Mazi, Glosar, p 89. 
— Fa. Dame, |, p. 162. 


Vegi a Pupă. 
A fi fârte prietin cu cine-va. 


2770 i OLinge-te pe bot, de-acum! 


Gava. Omșoa, prof. e. Bărlad, 
J. Tutova. 


Ica-ţi nădejdea de un lucru. 


dacoromanica.ro 


20 PHOVERBELE ROMÂNILOR 


A 
2711 i A merge în bot. 
M. SrăncEANU, Înv. c. Piria J. 
Mehedinţi. 


Se gice despre beţivii cari, la fie-care pas, cad la pămînt. 


2772 % SA tunde botul cui-va. 


T. BăLĂȘEL, înv, c. Ștefănesci, 
J. Vâlcea. 


»za 


A” tăiă vorba. 


BOTOS 


2773 ii “A rămâne botos. 


G. P. Sacvit, înv. c. Smulţi, J. 
Covurluisă. 
Vedi Buză. 


A fi înșelat în aşteptările sale. 


2774 *) fi botos. 


T. BăLășEL, înv. c. Stefănesci, J. 
Vâlcea. 


A fi ne-rușinat, obraznic. 
BRÂNCA 


2775 A dă pe brânci. 


Banonzi, p. 46. — Ga. Jieascu, 
Răur. Crap, p. 58.—P. Ispinascu, 
Rev. Ist. Il, p. 155. 


A nu mai pută, a cădă istovit la pămiînt. Se dice prin ase- 
meEnare cu dobitâcele. 


A 
2776 “ Ei mă duc, dar dați-mi brânci că mă dai de trei 
ori peste cap. 


Lazăn Srerăxescu, c, Perișani, 
J. Argeş. 


Când vrei un lucru şi te faci că nu ţii la diînsul. 


BRAŢ 
Fi Vegi Cap. XXI c. Braf. 
2777 Cu brațe deschise. 


Ion. Gorescu, Mss. II, p. 31.— 
Launian & Maxim. I, p. 249. 
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Adică dragoste mare (Goresco). 
Francesul dice ca și noi: d bras ouverts. 


2778 A fi cu brațele deschise. 
S. Fr. Manray, Zrad. pop. P- 
196. 
Primitor. 


% 
2779 Ca în braţe el ţine. 
Ionn. Goescu, Mss. Il, Asem. 
p. 222. 


%A : . . a 
A ține (purtă) pre cine-va în (pe) brațe. 
Lauaran & Maziu, ÎI, p. 249.— 
T. BăLăşaL, înv. c. Ștefănesci, J. 
Vâlcea. 


Al căută cu cea mai mare dragoste,a îngriji bine de diînsul. 


> i 
2780 A stă (șede) cu brațele încrucișate. 
LaunrAN & Mazru, |, p. 219. 


A nu lucră nimica, a stă nepăsător, a nu se amestecă. 


* A 
2781 A fi cu brațele prinse. 
T. BăLĂŞEL, înv. c. Ștefănesci, 
J. Vâlcea. 
A ave copil mic. 


% 
2782 A ave brațele legate. 
LaRraN & Maxim, Î, p. 249. 


A nu avâ putere, a fi oprit de piedici materiale sai morale. 


2783 Li fi braţul drept al cuw-va. 


LAuURIAN & Maxi, |, p. 249. 
Vedi Mână. 


A fi persâna cu care se servesce cine-va bucuros în tâte afa- 
cerile sale; fără de care cine-va nu pste. 


E 
2784 A se aruncă în braţele cui-va. 
Launran & Max, |, p. 249. 


A se dă în mânele lui, a se supune bunei lui plăcere, a se 
pune sub scutul lui. 
BUCĂ 
Vedi a Pispăi. 
* A aa _ 
2785 A dă într'o buca sa crepe cea-l-altă. 


T. BăășeL, înv. J. Vâlcea. 
A plesni de gras. 
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BURIC 
Vegyi Mosă, Naş, Pepene. 


2786 7 2 puricul pururea în mijloc. 


Ioav. Gorrscv, Ms. Il, p. 86.— 
ANDREI MARINESCU, înv. c. Humele, 
J. Argeș. 


Ca un buric în majlocul pântecelui. 


Ionn. Goescu, Mae. Il, Asem. 
p. 207. 


Adică ori-ce la locul s&ă, cum şi domnul în mijlocul noro- 
dului (Gorescu). 


2787 * ACalabaltc. 
La buric. 


Ioav. Gorescu, Mss. II, p 24— 
P. Isvinesco, Rev. Jet. |, p. 4556.— 
ANDREI MARINESCU, în2. c. Humele, 
J. Argeș. — preot C. Buxaețianu, 
înv. c. Cosovăţ, J. Mehedinţi. 
10 Adică la cendrul stăpânirii pururea calabalic, adunare 
(Gouescu). 
20 Când să certă mai mulţi Gmeni şi s'ai grămădit unii peste 
alţii li să dice: «sa făcut calabalic la buric..—J. Argeș. 
Calabalic este un cuvînt turcesc care însennâză: bagaj, 
glotă, larmă. Vegi Revista pentru Istorie, Archeologie şi Filo- 
logie, Il, p. 667. 


2788 A nu cade buricul cui-va. 


1% Se dice, spre îndemnare, acelui care nu prea vroesce să 
facă un lucru cregând că se înjosesce făcându!l. 
20 De poftă: 


«Da-i, şi lut să z'7 cadă buricul, 


2789 EA taă buricul cui-va. 


A” potrivi cum se cade. 


2790 5 “ne când cu buricul verde. 


G. P. Saviu, înv. c. Smulţi, J. 
Covurlui. 


De când eră copil imic. 
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2791 *% Apuricul pămintuluu. 
E. Î. Parnici0, într. c. Smulţi, 
I. Covurluiiă. 


Se dice despre omul mic de stat. 


BURTĂ 


Vegi Copil, Ochiu, Popă, 
Șerpe, vițel : pa 


2792 î Opurta omulu n'are ferâstră să se vadă ce e în ea. 
P. Isernescu, Rev. Ist. |, p. 454.— 
ANDREI MARINESCU, în9. c. Humele, 

JI. Argeg. 

Vegi Pântece. 

10 Omul mănâncă multe şi de tâte căci, precum mai dice Ro- 

mânul: pu scie omul din ce se îngraşă. 
20 Mai mult să ne îngrijim de ceea-ce se vede, adică de îm- 
brăcăminte, de cât de mâncarea nâstră pre care nimeni nu o 

pâte cunâsce. 


Mieuz vaut b-lle manche que belle panse. 
Prov. Franc. 


Sa bentre (matta) non la bidet niunu. 1) 
Prov Sară. 

Man sieht nicht în dn Magen, 

Wohl aber auf den Krayen. ?) 


Prov. Germ. 


% 
2793 Burta plină nu învață bine. 


]. AnBone, JI. Buzăă. 
Vegi F6le, Stomah. 


10 Se gice copiilor mici după ce ai mâncat prea mult, sai 
când vrem să-i oprim de a mai mâncă, 
2 Dacă nu te împinge nevoiea nu lucregi cu atâta inimă. 


2794 Burta priimesce si multe si puține. 
Ion. Goescv, Mss. ], p. 643. 


Se mulţumesce omul cu mult și cu puţin. 


*) Burta nu o vede nimeni. 
3) Nu se vede în burtă, dar se vede gulerul. 
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Au ventre tout y entre. 
Tâsordea Sentences, XVI, Sitcle. 


2795 i stă cu burta la s6re. 
M. Canras, de lazi. 


A nu face nici o tr6bă. Se dice despre cei leneși. 


% 
2796 Cu burta de pamint. 
P. Ispinescu, Leg, p. 129 


Cu burta la pământ. 
Banoxzi, p. 70. 
10 Adică în fuga mare, prin asemănare cu dobitocele. 
Calul fugea de dă cu burta de pămînt. —P. IspinEscu. 
20 A nu face nici o trâbă. Se dice despre cei leneşi; 
«Stă, cu burta Ja pământ, t6tă diuă.» 
Francesul dice: courir ventre ă terre. 


2797 - Oparcă "i-a fript peste burta. 


G. Pononay, inst. c. Slatina» 


Id. 0. 
Vegi Şerpe. 
Acelaş înţeles ca la No. 2513. 


* A : a : 
2798 A ave burtă de pa. 
T. BăLăgeL, înv. ]. Vâlcea. 
A nu se mai sătură mâncând. 


* A 
2799 "I-a mas s6reci în burta. 


G. Pononan, înst. ]. Ol. 
Vei Maj, Pântece. 


Se dice pentru cel flămângios. 


*A 
2800 A cresce 'm burta. 
T. BăLășeL, înv, J. Vâlcea. 


A nu se mai îngriji de cât de mâncare. 


% A 
2801 A fi numai burtă şi caciula. 
T. BăLășeL. înv. ]. Vâlcea. 
A fi scund. 


* A 
2802 A fi numa: burta de cine-va. 


T. BăcășeL, înv. J. Vâlcea. 
A fi gros şi scund. 
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* A > 
2803 A fi larg în burtă. 
T. BăLăşer, înv. J Vâlcea. 


A fi bolnav; a răbdă mult. 


% A 
2804 A nu sci ce are în burtă. 
T. Băcășer, înv. d. Vâlcea. 


A nui află voile ori'ceea ce scie sait ce pâte și, cum gice Fran- 
cezul: chercher ă savoir ce qu'il a dans le ventre. 


% 
2805 ” A tace burta butie şi gura piîlnie. 


LazăRn ŞĂINEANU, Semas. p. 351.— 
Ga. Jieescu, Băur. Oraș. p. 113.— 
G. PoBonay, înst. c. Slatina, J. Olt. 


Se qice despre cei beţivi. 


XA 
2806 Burta-Verde. 

Launran & Maxi, Glosar, p. 
107. — Anpaet MARINESCU, înv. c. 
Humele ]. Argeş. — preot C. Bun- 
GEŢIANU. înv. c. Cosovăţ, ]. Mehe- 
dinţi. 

Iordache Burtă- Verde. 

S. 1. Gnossmann, Dict. Germ. p. 
227. 

10 Acest nume se dă acelui ce mănâncă mult, ce se îmbuibă 
şi se îndâpă din cale afară, şi de aci, prin metaforă: om datla 
interes și viţa, materială. şi prin acâsta lipsit de cugetări și sim- 
ţiri înalte și generâse. 

20 Om prost saii un om care n'are grijă de nimic, ci aşteptă 
să i se dea tâte de'a gata. —J. Argeş şi Mehedinţi. 


BUZĂ 


Vegi Cap. I,c. Crăciun, Inimă. 


2807 In buze m:ere sî'n inimă here. 
Ton Gorescu, Mss. II, p. 17. 


Pre buze miere, în inimă pere. 
LAURIAN & Max, II, p. 292. 
Vedi Faţă, Gură. 
Arată cugetul celui făţarnic și viel6n (Goescu). 
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*A 
2808 Buzele cele mute 
Vorbesc pe tăcute. 


A. Pann. |. p. 167. — Hisțescu 
p. 21.— Anpae! ManinEscu, înv. c. 
Humele, ]. Argeş. 


1% Se gice despre cei făţarnici. 
20 Şi tăcerea este un r&spuns. 


2809 EA scapără buza de.... 
Ga. Jieescu, Opincar, p. 118. 


FA 
A crepă cul-va buza. 
LAURIAN & Maxi, |, p. 272. — 
Dna E. Garaoarv, J. 1lfov. — G. 
Ponoanan, înst. c. Slatina J. Ol. 

A fi în mare lipsă de un lucru, și a'l dori fOrte mult; a fi 
în mare nevoie de un lucru a cărei satisfacere nu mai sufere 
amânare: 

«Ţăranii, opincaril, hine, scii aii multe treburi cu negustoru. Când Ze 
scapără buza dă parale, să duc la el a-casă, în qi de s&rbătâre, şi ieai 
arvună ca să-l ducă cu chirie în carile lor: scânduri, sare, tuţi, lemne...» 
Ga. Jieescu. 


z 
2810 A fi cu lapte pe buze. 


Gavair Onrşoa, prof. c. Bârlad, 
J. Tutova. 
Vedi Cag. 


A fi încă copil. 


Si on lui pressait le nez îl en sorlirait du lait. 
Prov. Franc. 


2811 Buzele cele dulci, ca lipitrea te sug. 
Jonn. Gocescu, ss. II, Asem. 
p. 20. 
Arată puterea sărutatului precum și tristele urmări ale dra- 
gostei. 


* 
2812 A se sterge (spălă) pe buze. 
V. Auxannai, Zeatr. pag. 948 
& 917. 
Vegi Bot, Gură. 
A'și luă gândul de la un lucru, a'l pierde fără nădejde de 
a'l mai redobândi vre-odată. 
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«Florica. — Ce hârtie. 

Colivescu. — O copte de pe testamentn cucâne! Todosiea, prin cme 
te lasă pe tine clironâmă averii sale. 

Florica. — (uYmită) Pe mine? 

Florin. — Pe dînsa? d'apot ei? 

Colivescu. — Tu Ze sza/ă pe buze despre avere! Pe tine te lasă argat 
Floricăl.y — V. ALEXANDEI. 


% 
2813 “A rămâu€ cu buzele umflate. 


Laurian & Maxi, Î, p. 272. — 
ANDREI MARINESCU, Înv. €. Humele, 
J. Argeș.--lox aL Lul Sarna, Poo. 
p. 272. — G. P. Savid, înv. c. 
Smulți J. Covurluită. 


FA 
A rămas cu buza umflata. 


P. Isrinescu, Leg. |, Edit. 1872, 
p. 175; Leg. p 234; Rev. Ist |. 
p. 232.—N. Fimon, Ciocoi, p. 42, 
— Hinqescu, p. 21.—preot, C. Bunx- 
GEȚIARU, înv. 0. Cosoriţ, J. Mehe- 
dinți. 


A lasă cu buza umflată. 


V. Acexannar, Cono. Lit. ÎI, p 
142. — P. Isernescu, Leg. p. 249; 
Unch. Siăt., p. 11. 


“ 
A rămân€ buzat. 
P. Isemescu, Unch. Sfăt. p. 50. 


Ei 
Cu buza umflata. 
V. Aexanpai, Teatr. p. 70 & 
139. 

1 A pierde ce-va, a rămânâ supărat. 

20 A fi înşelat în așteptările sale, a nu isbuti într”o între- 
prindere, a nu căpătă ce aştâptă să capete. 

30 A zeni cu buzele umflate adică a fi nepregătit.—E. [. PA- 
TRICIU. 


2814 *, lăsă buza. 


Lavnian & Max, Î, p. 272.— 
P. Isvinesct, Rev. I8tor. |, p. 229. 


: 
A pune buza. 
Lauaian & Maxi, I, p. 272. 


A fi gată să se supere, să se îinbufnâscă, să plângă. 
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credeai că dacă o portă pe dinșii, vor câștigă procesele cele 
mai grele. 
Francesul dice de un copil născut cu căiță: îl est ne coiffe. 


CĂLCÂIU 


Vegi Cur, Fome, Genuchiiă, 
Inimă. 


2824 Isbesce cu calcâiele ?'n pinteni. 
lonv. Gocascu, Mas. II, p. 7. 
Adică singur s& rănesce (GoLescu). 


2825 Dă cu calcâiul în pintene. 
lonv. Gorescu, Mss. ll, p. 93. 


Să zice pentru cel ce vatămă pe însuși sine (Gocescu). 


% A Sa E 
2826 El îi dă călcâie să stea, 
Și iepa mai tare fugea. 
P. Iseraescu, Leg. |, Edit. 1872, 
„171; Rev. Ist. LII, p. 377. — 
InȚescu, p. 181. — 1. Băişer, 
înv. c. Stefănesci, J. Vâlcea. 


Când unul, prins cu mâna ?n sac, caută a se desvinovăţi 
dând argumente can slabe. 


SNOVĂ 


Un diavol de ţigan ce făcuse, ce dresese, că furase o I&pă de la un 
om. Păgubașul l'a prins și la chemat la judecată, La diua înfățişării jude- 
cătorul într6bă pe ţigan: «De ce a! furat 1€pa. ci6ră? — Hapol nu am fu- 
rat'o eă pa ea, ea m'a furat pa mine, ză aşa, să trăiţi boearule, mân- 
caț-aş.—-Cum te-a furat, întăclunatule? —Hapo! hulte cum a făcut, S'a virit, 
huite așa, su mine și m'a luat pa sus, șia tulit'o cu ming la horaş să mă 
vîndă, Zi îi dam câlcâe să stea şi ea mal tare fugea, până m'a băgat 
în horaş. Şi eu, ca să nu mă vindă ea pa mine, am vindut'o eii pa ea 
ză așa boearule, să trăesci!» 


2827 * Din calcâie pân'la glezne. 


A făcut și Vișa grîă din călcâie pân'la glezne. 
A. Pax, Î, p. 466. — Hunescu, 
p. 202. 


A 
Ș A facut şi Vișa grîă din călcâi și pân în glezne. 
Anna! MaRinescu, înv. J. Argeș. 
Se dice: 
1» Despre o laudă prâstă. 
20 Când se face muncă multă şi spor puţin.—J. Argeș. 
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XD i i 
2828 Fugiți calcâe, ca vă calc. 
N. loanan, stud, c. Tecucel, J. 
Tecuciă. 
Când unul e în premejdie, e ameninţat, și de frică nu scie 
cum să fugă, cum să scape. 


A 
2829 A face albeță 'm călcâi. 
T. BăLășEL, înv. J. Vâlcea. 


Se dice când ei pe cine-va în bătae de joc. 


EA Si i gain 
2830 Ii jocă sorecii 'n călcâe. 
ÎI. AnTonNEscU, elev. scol. inst. c. 
Vâlcele, J. Argeș. 
Om ne-astimpărat. 


% A a 
2831 A's dă cu călcăiu 'm cur. 
T. Băcășer, înt. c. Stefănesch: 
J. Vâlcea. 


A perde vremea în zadar. 


2832 A dă cu călcâru cui-va sau la ce-va. 
Laugian & Maxim, ], p. 317. 


XA , | a 
A'7 dă cu căleâiu' în cur. 


T. Băcăşer, înv. c. Ștefănesci, J. 
Vâlcea. 
Vegi Pictor. 
A'l dispreţui, a'l aruncă cu dispreţ. 


2833 A lovi pre cine-va în calcâi. 


Laugian & Maxi, Î, p. 317.— 
Fa. Daxe, |, p. 181. 


10 A nu'l vătămă de loc. 
o A nw'şi atinge scopul. 


XA 
2834 A bate din călcăi (calcăne). 
Fa. Daue, [, p. 181. —Ga. Jr- 


PESCU, Opiuc. p. 65. 
Vegi Pinten. pci, P 


A fi fOrte vesel, bucuros. 
2835 Din călcâe pân' la cap. 
A. Paxs, Î, p. 133. — Hinyescu, 
p. 17. 
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Vegi Cap, Creştet. 
Cu totul, cu desăviîrşire. 


E îmbrăcat ca un nap 
Din călcâe pân la cap. 
A. Pann, |, p. 133. 


% 
2836 A pune sub calcâe. 
A stăpâni cu totul, a nimici și a înjosipre cine-va. 


*A 
2837 A se învirti (sari) într'un calcâiă. 


M. Canran, ]. Iași. — T. BăLășEL, 
înv. c. Ștefănesci, J. Vâlcea. 


% : 
A se întorce (numai) într'un călcâiă. 
P. Isernescu, Basme, p. 15; Le 


p. 13. 
A fi iute la trâbă, a face ori-ce lucru repede, fără zăbavă, a 
fi vrednic. 


«Punea la cale tot pentru drum, și să înZorcea numai într'un călcâiul, 
când poruncea și aședa lucrurile de călătorie.» —P. IsprREsCU, Leg. 13. 


2838 Cât te-ai învirti într'un câlcâiu. 
Vegi, a se îmiârti. 


Repede, în puţină vreme, într'o clipă. 


%A 
2839 A i se apri:de calcâile. 
V. Axanoai. Teatr. p. 194, 216, 
260, 421, 581, 814, 943. — E.1. 
Parniciu, înp. c. Smulţi, J. Co- 
vurluiii.— G. Pononan, inst. c. Sla 
tina J. Out. 


% 
O Mi se aprinde (aprind) calcâile (călcâiele) de 
doru-ți. 


A. Pans, Edit. 1889, p. 160; 
III, p. 129.— Hinresco, p. 22. — 
Semin. Buc. CI. VIII prin P. Gân- 
BOVICEANU, prof. 


% 
I saă aprins câlcăule. 


Banonzi, p. 47.— loan CREANGĂ, 
Pov. p. 163. — [. Dănescu, prof. 
J. Roman. 
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= “n ard călcăiele. 


Gavai Onigoa, prof. c. Dobroră, 
J. Vasluiă.—l'a. Dame, |, p. 181. 


Vedgi Zalpă. 
Se dice: 
10 De un om fără astîmpăr, zorit în afaceri. 
20 De un bărbat sai de o femeie care pică în dragoste. Acest 
«lin urmă înţeles e cel mai obicinuit 
Tiţa.— Şi cu cine s& 'ns6ră, cucână,., scii d-ta? 
Ferchezeancă. — ] s'o aprins călcăile pentru mine. 
Doi morți vii, p. 581. 


% 
2840 A arătă calcâile. 
Laugian & Maxim, Î, p 317. 


A întârce dosul, a se pune pe fugă. 


2841 A'si luă călcâile de-a umere. 
V. Acexaxvai, Zeatr. p. 1031. 


Vegi Picior. 
A fugi repede, a o luă la sănătâsa. 


«M'am smucit voinicesce din ghiarele ce mă prinseseră de gât; 'ml-am 
Juat călcăile de-a umere, şi m'am dus, m'am dus, ro'am dus până ce m'am 
vădnt departe și de Ițic şi de agie...» — Ionau DE LA SAGADURA, p. 1034. 


2842 A jucă din călcâi. 
Laurian & Maxi, Î, p. 317. 
Același înţeles ca la 2841. 


A 
2843 ” li sfirie călcâiele. 
P. Ispinescu, Leg. |, Fdit. 1872, 
p. 169; Leg. p. 12. — Hiurescu, 
p. 21.—T. BăLășeL, fup. c. Stefă- 
nesci, |. Vâlcea 
Vegi a Fugi. 


Fuge repede. 


«Altă dată abia mă aretam înaintea vrăjmașului şi, să te ţii pîrleol î7 
s/firîlaii călcâele din naintea feții mele.s—P. Isinescu, Leg. 12. 


2844” “A se duce cu călcăile înainte. 


G. P. Saw, înr. c. Smulți, J. 
Covurlui. — T. BaLășer, înv. c, 
Stefănesci, J. Vâlce.—M. Lurescu, 
înv. J. Suceva. 
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10 A fi dus mort la grâpă. —J. Suceva. 

20 A stă pe loc, a nu merge unde ai gând.—J. Vâlcea & Co- 
vurluiă. 

30 A fi oprit de la ce-va. — J. Suceva. 


CĂMAȘĂ 


% 7 & 2 
2845 Nascut cu cămaşa (cămeşa). 
AnDREl MARINESCU, în. €. Flu- 
mele, J]. Argeş. — S. Fi. Manian, 
Nuscere, p. 65. 
Vegi Căiţă. 
10 Adică forte norocos.— Macedonia şi era Românescă. 
2 Păgubos și după morte strigoiii.— 7era Romdnescă. Vedi 
detaliuri la cuvîntul Câzfă. 


CAP 


Vedi Ax, Basamac, Barbă, 
Căciuld, Cap. V c. Căldură, 
Calindar, Cuirbune, Chiulaf, 
Craiui, Cur, Di, Doulec, Droj- 
die, Evanghelie, Gărgăuu, 
Gâscă, Glagole, Greere, Guvă, 
Igrasie, Jidan, Judecată, Lin 
bă, Mână, a Mâncă, Netuus, 
Ochii, Pălărie, Perete, Petri, 
P6lă, Prag, Resboiă, Sat, a se 
Seula, Sol, Sticlele, Tată, Ti- 
chic, Tufă. 


2846 Cap, mâm si picidre am. 


A. Pann, Edit. 1889, p. 135; 
II, p. 88. — Hinpescv, p. 3. 


Dice omul bărbat care scie bine că va fi, în ori-ce împreju- 
rări, în stare de a'şi câștiga viâţa, de a atinge ţinta dorită. 


% 
28347 Capul duce picadrele. 


AnnaEi MARINESCU, înv. €. Hu- 
mele, J. Argeş. 


Cei mai mai mari, cei mai învăţaţi, cei mai buni trebue să 
poruncâscă, iar cei-l'alţi să asculte de poruncile date. 


% 
2848 Dacă nu e (1) cap, vai dă picere (picidre). 

Ion». Gocescu, Mss. II, p. 87.— 
Hixqescu, p. 26. — P. Isprnescu. 
Leg. IL, Edit. 1872, p. 168; Rev. 
1st. III, p. 154.— 1. loxescu, Cart. 
Cit. II, p. 157.—S. I. Gnossuann, 
Dict. Germ., p. 135. —P. Iuirș, c. 
Haţegu, Transilvania. 
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Unde nu e cap, vul de piciăre (picere). 


A. Pax, Edit. 1889, p.29 &82; 
I!, p. 4; III. p. 30. — Launran & 
Maxim. |. p 429—430. — Abecedar 
Ilmatrat, p.25.— iu. Popescu, înv. c. 
Ciocănesci- Mărgineni, ]. Ialomiţa.— 
|. Necnuzzi, Cont. Litr. XII, p 
14. — Banonzs, p. 51. — HinșEscu, 
p.26. —- 1. G. VaexrInkAnu, p.30.— 
Ar. Dusmrnescv, p. 151.—1. Du- 
MITRESCU, înv. c. Gangiova, ]. Dolj. — 
C. Başora prin V. F'onescu, c. Fol- 
ticeni, J. Suciava. — E.]. PArRIcIv, 
îne. c. Smulţi, J. Covurlui. 

Vui de picerce când nu e cap. 


Ionn. Gorrscu, Mas. II, p. 17. 


Vai de picidre daca nui cap. 
II. D. Enescu, înv. c. Zamostea, 
J. Dorohoi. 
Daca nai în cap, val de piciore. 
Ilismescu, p. 26. 


% 
Când nwi cop, vai de picere. 


D-na. V. Bupișrcanu, Bucuresci, 
J. Ilfov. 


Când capul se amețesce, picidrele dovedesc, 
și când mădularele buiguesc, khpsa crieri- 
lor aratu. 

Dim. Canreuia, Ist. Ierogl. p. 236. 

Iu nwi cup, ca vid di cicori 1). 


Pen. Papanaci, Ziveit. Iahres. 
p. 161. 


Iu caplu lipsesce, ca vai de cicdre ?). 
Axonel AL Baoavi, Cart. Aleg. p. 61 
Vegi Cap. 11, c. Cap. 

Adică când wavem bun stăpân, vai d& norod (p. 87).—Adică 
dă cel ce nu-şi are minţile întregi, cum și d& un norod fără 
stăpân (p. 17). — (Gocescu). 

10 Cel care nu 'şi aduce aminte, trebuie în urmă să alerge. 

20 Dacă ești prost faci o faptă rea înti”o clipă, și apoi alergi 
de te prăpădesci până o potolesci. 


3) Unde nu”! cap, val de piclore. 
3) Unde capul lipsesce vai de picicre. 
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Les jumbea pâtisscnt pour la tite. 
Proc. Franc. 

Lou qui na paa cap, qwnye cames 1). 
Provo. Bearn. 


» 


Chi a nen d'testa, abia ganbe *). 
Prov. Pie. 


Was man nicht îm Kopfe hat, muss mann in den 
Reinen haben *). 
Prov. Germ. 


2849 Când nu " cap, nu 's nici picdre. 
Gavan. Onmoa, prof. c. Berlad, 
J. Tutovo. 
Arată însemnătatea stăpânului. 


2850 Ahtari cap, ahtari minti 3). 


Penicue Papanaar, Ziceit. Iahres. 
p. 148. 


De la cap atîrnă totul. 


Qualis rex, lalis grez. 
Por. Lat. 


A 
28354 ii Capul sa trâiescă, (că) belele curg. 


A. Pann. Edit. 1889, p. 134, II, 
p. 88. — Hințescu, p. 26. — Fn- 
Dame, ], p. 192.—E. I. Pareroru, 
înv JI. Covurlui. — Launran & 
Maxm, Glosar, p. 65. — P. Ispr- 
REscU, Rev. Ist. |, p. 460. 


% A 
Cupul de ar fi sănătos, că belele curg girlă. 


I. Cneanaă, (ono. Lit. AI, p. 181; 
Pow. p. 219. — C. N. Taoreanu, 
Elev. Sc. Norun. e. Stâucesci, J. Bo- 
togani. 


RA 
Cozu(7) să fie sănătos, că Delele curg (gîrla ). 


Ianov, Conv. Lit., XIII, p. 73.— 
3. MinăEscu, Sezăr. ], p. 220.— 
C. Coxsacar, (p.—V. Fonescu, F:l- 
ticeni, JI. Suciara. 


1) & 4) Acel care nu are cap, să aibă picere. 
2) Ceea ce nu avem în cap, trebue să aven: în picere. 
3) Atare cap, atare minte. 
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% 
Capul să trătescă, că belele cura. 
G. Pononan, inst. J. Ol. 
Vedi a Răvdă. 
Ne îndâmnă să ne ţinem firea, să nu pierdem nădejdea în 
nevoi. 


A 
2852 e Va: de cap când talpa-i mâncată pân' la os. 


V. Agxanpay, Pros. — AnNnBrI 
MARINESCU, înv. c. Humele, J. Argeş. 


1* Vai de ţ6ra în care norodul e sărac, r&i nărăvit, etc. 
20 Se dice de omul care se arată în fața lumei că stă bine și 
el este prăpădit de vii, sai că e mai ninult mort. 


* 4. ; : 
2853 Bine dice moș Arvinte: 
Vai de cap unde nu'i minte. 
Rereaanu, Pow. Ard. V. 79. 
AnspREI MARINESCU, Înv. c. Ilumele 
J. Argeş. 
Vegi Arvinte. 
Omului care pate o mulţime de rele pe urma faptelor sale i 
se gire ast-fel. 


2854 Pe cap bun stă bine si ocăciula rupta. 
V. l'onescu, c. Folticeni, J. Su- 
ciara. 
Vedi Căciulă. 


Căci mintea iar nu portul omulni să iea în s6mă. 


% A . 
2855 Capul Iu nu plătesce cât o câpa degerata. 
V. Fonescv,c. Folticeni, ]. Suciara. 


% 4 ă 
O Nuy ace capul nică o câpă degerată. 


Semin. Buc. cl. VIII, prin P. Gân- 
BOVICEANU, prof. 


Vedi Piele. 


Se dice de oinul prost, care un preţnesce nimic. Veg: No. 529. 


% a 
2856 Nu'] taie capul nici două mere degerate. 
G. Ponoaan, înst. J. Olt. 


Acelaş inţeles ca la No. 2855. 
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A 
2857 Cap legat, inimă 'ncinsă 
Şi de minte necoprinsa. 
G. Dew. 'Teoponescu, Poes. Pop. 
p. 520. 
VeyJi No. 2896. 


Adică femeile cari sunt lipsite şi de minte şi de judecată. 

Ci tact, matcă, la naiba, 

Ca aşa e femela: 
P6le lungi și minte scurtă 

Judecată ma! mă&runtă. 
Cap legat, inimă "'ncinsă 

Și la minte mecoprinsă. 

Poes. Pop. Corbeu, p. 520. 


XA 4 e adi 
2858 Capul pâna nu să sparge, creerii nu să văd. 
A. Pann. I, p. 145. — Hinrescu 
p. 26. — Annei MARINESCU, Înv. 
c. Humele J. Argeș. 
1* După ce se descopere 6re-ce, atunci se văd cusururile. 
20 Până nu faci fapta nu pote să'ţi impute nimeni nimică, 
pândă nu faci foc, fum nu ese. — JI. Argeş. 


2859 Sacu capu are a sad misle. % 
Fa. Mincosicu, Rum. Unter., , p. 15. 
Câţi Gmeni, atâtea şi gânduri. Corespunde qicerii românescă 
câte capete, atâtea păreri. 
Tante teste, tanti cevvelli. ?) 
Provo. lal. 


2860 Capul în jos, când în sus nu "1 poţi ţine. 
Ionv. Gocescu, Mss. II, p. 103. 


Adică să te pleci, unde nu poţi porunci. (GoLgscv). 


A 
2861 Capul plecat nu '1 prinde sabia. 
I6n Necucce, Letop. Mold. II, 
p. 257.--K. A. /AMEIRESCU-DIAcoN, 
înv. c. Stiubenii, J. Dorohoi. —N. 
Marsescu, înv c. Moviliţa, J. Putna. 


A 
Capul plecat sabia nu *1 tae. 

A. Pann, Edit. 1889, p. 115,11, 
p. 52.—Da E.B. Mawn.. p. 16.— 
Fa. Damt, IV, p.5. - Da Ec. 2. 
c. Bârlad, J. Tutova. — preot, C. 
BuUNGEȚIANU, înv. c. Cosoteţ, ]. Me- 
hediuți. 


1) Fie-ce cap, are creorit săi. 
2) Câte capete, atâţia creen 
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” * Capul plecat nu ?l tae (taie) sabia. 


C. Naonuzzi, ], p. 250. — Aue- 
XANDRU HăşnE0, Rev. Nouă VII, 
p. 402.—Fa. Daune, I, p. 192.—P. 
IsernEscu. Rev. Isi. ]. p. 460.—G. 
Deum. Toponescu, Cercel. p. 30.— 
V. Fonescu, c. Folticeni, d Su- 
clava.—T. Faâncu & G. Canonea, 
Rotac. p. 75.—AnDREI MARINESCU, 
c. Humele, I. Argeș. — E. |. Pa- 
TRICIU, în0. c. Smulţi, J. Covur- 
lui. — Semin. Buc. cl. VIII prin 
P. Gânovicenu, prof.—Gav. Our- 
șoR, prof. c. Dobrovăț, d. Vasluiiă. 


Capul plecat, pururea nevătămat, dar cel din 


potriva, pururea culcat. 
Ionp. Goescu, Mss. II, p. 25. 


Capul plecat 
De sabie e netăiat. 


I. HeLraoe RăovLescu, Bibl. port, 
p. 122. 


% A 
Capul plecat 
Ie sabie (spada) nu e tăat. 


LauaraN & Maxrm, I, p. 426. — 
Banonzr, p. 53.— Hinșescu, p. 26. 
LG. Viza ara, p. 10.—Ac. 
Duwrrnescu, p. 138.—G. PoBonan, 
inst. c. Slatina, I. Olt. 


Capul plecat la tăte 
Sabia să *l tae nu pote. 
A. Pann, Archir, p. 5. 


A 
Capul plecat de sabie nu e tăet. 


H. D. Enescu, înv. c. Zamostea, 
J. Dorohoi. 


Capul plecai nu se tale. 
C. Bovuaac, Culeg. p, 174. 


Adică cei plecaţi dă nimeni să supără, iar cei in potrivă la 
pămînt saruncă. — Gorescu. 

Prin supuuere și umilinţă se înlătură mari primejdii. — 
Lavgian & Maxi. 
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Omul neîncăpăţinat, supus la tâte, nici odată nu pierde. — 
J. Argeș d: Mehedinţi. 
Nu face ca tată-s&i Cantemir-Vodă să se pună împrotiva une! crăit 


cu o mână de Gmeni slabr.... cagu/ plecat nu-l prinde sabia.» — |. 
Necuce, II, p. 257. 


Capul plecat nul tuxe sabia. 
Ecanghelii. 


Polornu glavu sablja ne sjece. 1) 
Prov. Sirb. 


Timidi mater non flet. 2) 
Pnonus. Vicfa lui Trasibul. 


2862 Capul plecat, nu numai pre cei milostiv. ce si pre 
ce. remilostivi, spre milostivire pornesce. 
Dim. Caxresin, J8t. lerogl. p. 149. 


Acâstă dicere nu este de cât parafrasa acelei de la No. 2861 
şi are acelaş înţeles. 


2863 Capul fie cât dă mare, iar gura potrivită, si cu mult 
mai mică. 
Iono. GoLescu, Mss. II, p. 103. 
Adică omul fie cât dă mare, însă vorba lui mai potrivită. — 
GoLescu. 


2864 Capul cel tâmpit, odorogesce ca un butoiu dogit. 
G. Soy, Fad. p. 12. 


Flecar și prost. 


* A 
2865 Și altul are cap, da, 
Dar, ca al meu, ba-ba-bal! 


A. Pan, I, p. 83. — HinȚescr, 
p. 3. — Anpner MABiNESCU, în2. c. 
Humele, J. Argeș. — Paroru C. 
Bunaeșiant, înv. c. Cosorăţ. ] Me- 
hedinţi. 


1% Se dice despre cel prost. — A. Panx; C. BunaRțianu. 
2” Adesea când greșesce cine-va ce-va, recunoscându-şi gre- 
şala dice: și altul are cap, dar ca al mei ba. — Maninescu, 


1) Plecatul cap sabia nul taie. 
3) Muma celui fricos nu plânge. 
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% A 

2866 A fi batut la cap. 
LaugiaN & Max, I, p. 339.— 
Gn. Jiescv, Opinc. p. 47. — T. 
Băcăşer, înv. c. Ștefă nesci, J. Vâlcea. 
A se frecă mult cu un lucru, a căpătă mare experienţă și de- 
prindere în acel lucru, și de aci, a sci şi pricepe f6rte bine, a 

se pricepe bine.— L. M. 


2867 i i: bătut la cap, 
Tocmai ca un țap. 


A. Paxy, I, p. 10.-—Ilixpescu, 
p. 26. — ANDREI MARINESCU, înv. c. 
Humele, J. Argeş. —preot C. Bux- 
GEȚIANU, Înv. c. Cosovăţ, ]. Mehedinţi. 


Bra Vătut la glavă (cap) ca un berbec (ber- 


bece) întors. 


P. Iseraescu, Sudve, p, 107; Rev. 
Ist. IU, p. 378. 


% 
CL bătut la cap ca berbecul (berbecele) la c..... 


1. Măcună, prof. J. Prahova. — 
Maior, P. Buoigreanu, Bucuresci, 
J. Zifov. —'T. BăLăşer, înv. c. Şie- 
fănesci, J Vâlcea. 


10 Se dice, în bătae de joc, celui ce se crede că scie multe. 
20 E greoiu, guguman, prost. 


% 23 
2868 Cap ai, minte ce "ți mai trebue. 

P. Iseinescu, Rev. Ist. |, pag. 
459 —CanasiaLi, Conv. Liter. XVI, 
p. €10.—tn. Dame, |, p. 192. — 
ANDREI MaABixEscu, înv c. Mumele. 
J. Argeș.—preot C  BuxaEţianu, 
înv. c. Cosovăţ, J. Mehedinţi. —G. 
P. SaLviu, înp. c. Smulţi, d. Co- 
vurlui. 


Se gice omului prost care greșesce în ce-va saii spune vre-o 
nerodie; și în deobșle celui care crede că e de prisos să mai 
înveţe spunând că are el cap 


2869 Cine vrednicia capului ru pricepe, acela lungimea 
codii la mare cinste ține. 
Dust. Canrenrn, 84. Zerogi. p. 106. 


Se dice despre acei cari nu judecă pe om după mintea ci 
după înfăţişarea lui. 
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2870 Cu capul se lucră ma grei de cât cu sapa si cu 


lopata. 
Sr.avici, Conv. Liter. IX, p. 188. 


Se dice pentru acei cari nu sciii preţui precum se cuvine 
munca intelectuală. 


% : : 
2871 “Capu îi ese, si curu intra. 
]. S. Manoane, stud. c. Cerfesci, 
I. Tutova 


19 Când îl cauţi, tot acolo îl găsesci. 
20 El a dis, şi totel o intârce. 


z> 
2872 și Capul face, capul trage. 

A. Pann, Edit. 1889, p. 82; III, 
p. 30. — Launian & Maxi, |, p- 
426. — P. Ispinescu, Leg. |, Edit. 
1872, p. 173; Rev. Bt. 1, p. 460. 
— Imescu, p. 26. — Reinsbena 
DimnasrELo, Î, p. 224. — Bannu 
ConsraNrinescu, Cart. Cit. VI, p. 
14.—1. G. VALaNTINRANU, P. 7.— 
1. longscu, Cart. Cit. Il, p. 115.— 
$. ]. Gaossman, Diet. Germ. p. 90, 
92 & 158.—Fna Dau, |, p. 129.— 
]. Bănescu, prof. d. Ruman.—Eu. 
Porescu, înv. c. Ciocănesci- Mărgi- 
neni, I. Iulomiţa. — AxonEl Nlani- 
NESCU, înv. c. Humele, d. Argeș.— 
preot U. BUNGEȚIANU, înc. c Co- 
sovăţ, I. Mehedinţi. — E. |. Pa- 
TRICIU, înv. €. Smulţi, I. Covurlui. 


i 
Caplu Jace, caplu tiradze 1). 
N. Sr., Nijopole, Macedonia. — 
PenrcLi Pavanaci, Zeit. Iahres. 
p 161. 
Păţitele sunt resultatul minţei și cugetărilor, adese-ori gre- 
şite, ale omului. Ori-ce trebă să o faci cu precugetare. 
Faber compedes quas fecit ipse geste! ?). 
Prov. Lat. 


Qui fait la faute, la boit. 


Prov. Franc. 


Chi la Ja, lu magna *), 
Prov. Venit. 


1) Cupul face, capul trage. 
3) Lanţurile (entraves) pe cure le a făcut lucrătorul, le va purta el singur. 
3) Cine o face, o mănâncă. 
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Wie man's einbrokt, muss mar's essen 1). 
Provo. Germ. 


XA îi 
2873 Capul le face, inima le trage. 
G. Deu. Teononescu, Poes. Pop. 
p. 279.—Annnei MARrnEscD, înv. c. 
Humele, J. Argeş. 


Inima suferă adese-ori din pricina capului. 
Se mai dice când faci un lucru care nu "ţi place, dar care”l 
faci, fiind-că interesul te silesce. — J. Argeş. 
— Tao, inimă, taci 
Că tot tu le faci: 
Şi bune, și rele. 
Ma! multe belele! 


— Ba cazul le face, 
Inima le trage, 
Ofteză şi tace 

Ca mare ce" face! 


Capul și Inima. 


% A 
2874 Câte capete, atâtea si căciuli. 


Ionp. Gouescu, Mss. II, p. 36.— 
Due. ŢicuinoEaL, p. 416.— AnbREI 
MAnInESCU, nt, €. Jlumele, ]. Argeş. 


XA 
Câte capete, atâtea păreri. 


RânoLy, Acs, p. 79. — G. Mux- 
TEANU, p. 60. — LI. G. Vacenri- 
KEANU, p. 47.—Ilinescu, p. 25.— 
Fa. Dame, |, p. 191.—H.D.E- 
NESCU, înv. c. Zamostea, J]. Doro- 
hoi.— V. Fonescu, Cernăuţi, Bu- 
corina. 


% E , 
Câte capete, atâtea idei. 


Abecedar Ilustrat, p. 26. — V. 
Tonescu, c. Folticeni, J. Suciara. 


XA , , 
Câte capete, atâtea şi vorbe deșerte. 
V, l'onescu, c. Baja, J. Suctara. 


Câte capete, atâtea minți. 


Lacaran & Maxne, Î, p. 424.— 
Da E. B. Maws, p. 66. 


Atâlea capele, atâtea pareri. 
Fa. Dam:, III, p. 186. 


1) Ceca ce dumici, accia trebue să mănânci. 
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Atâlea păreri câte sunt și capele. 
Ga. Jiesco, Reur. Oraş. p. 124. 


Câţi midi ahânti mințe. 1) 
PanicLe Wapa uaar, Zeit. Iahres. 
p. 165. 
Vedi Bordcii, Om, Sat. 
Adică câţi Gmeni, atâtea şi gânduri, că fieş-care cu părerea 
sa. — Goescu. 
Nu toţi Gmenii sunt tot la un fel, fie ca inteligenţă, fie ca 
apucături, și cum se mai dice: pa toți sunt făcuţi într'o gi. 


”AMos păp Tăhhoa vip En ripasra Epros ?). 
Omen, Odis. 


(Juot homincs tot sententice. 3) 
TERENTIU. Phormio. 


(Quot capitu tot sensus. €) 
Prov. Lat. 


Tanti uomini, tanti pareri. 5) 
Prov. Ital. 


Many men, many minds. 6) 
Prov. Engl. 


Viel Kâpfe, viel Sienne. 7) 


Prov. Germ. 


XA 
28175 Capul Im a mai fost la o cuâtă de răchită. 


S. Mmărvescv, Şegărdrea, Î, p 
219.—V. Fonescu, c. Dorna, J. 
Suciara. —- E. |. Parurcru, înv. c. 
Smulţi, ]. Corurlui 


XA 
Capul lui a mai fost lu un cur de babd (de 


mălușa). 
[. Văxesco, prof. J. Roman. — 
Da Ben. A  NeacuLescu, c. Com 
stanța, J. Constanța. — G. P. Sar- 
vI0, înv. c. Smulţi, J. Covurluiti.— 
T. BăvășeL, înv. c. Stefănesci, J. 
Vâlcea. 


1) Câţi Gmeni, atâtea minţi. 

2) Căci unora unele iar altora alte lucruri surid și le plac. 
3) Câţi 6Gineni, atâtea minţi. 

4) Câte capete, atâtea minţi. 

5) Câţi Gmeni, atâtea părerri. 

6) diulţi Gmeni, multe păreri. 

î) Multe capete, multe păreri. 
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% 
Capul lui a mai fost la un cur de mdgar. 
Maon P. BUDIgTEANU, J. Ilfov. 


Despre omul prost, saii nevrednic, care nu caută de el, de casa 
lui, ci umblă numai să facă trâbă pentru altul. 


2876 * Pie-care este stapân pe capul lw. 
P. Isernescu, Rev at. III, p. 379. 


Jiști stăpân pe capul tă, 
Ori pe bine, oră pe răi. 
A. Pass, ÎI], p. 152. 


Eşti stăpân pe capul teă, 
Ori la bine, ori la reă. 
Hinrescv, p. 180. 
Fie-care este stăpân de a face cum va vroi, căci capul lui 
plătesce. 
2877 Capul ţi loiu sparge, dar hatirul nu ţi oii strică. 
P. Isemnescv, Rev. Ist. Î, p. 460. 


Despre acei cari ne arată o prietenie prefăcută. 


A 
2878 Ce "i la cap, nu "i la picidre. 
X... elev. Sc. Norm. c. Năneşti 
J. Bacăă. 
Cănd un on se crede că face bine și face r&ă. Mai bine 
gândeă cu pici6rele de cât cu capul. 


2879 * Cap fără creeri. 
Lavaran & Maxi, I, p. 964. 


Om prost fără judecată. 


E 
2880 A 'şi pune cenuşă pe cap. 
E. |. Paraiciv, înv. c. Smulţi, J. 
Covurluiă. 


A se pocăi, simțindu-se vinovat. 
Acâstă gicere se trage de la un vechiii obiceiii al Evreilor. 


«Și pentru aceea mă osândesc şi m& pocăesc pe praf şi pe cenuşe.> — 
D, XLUL, ş—6. i du i 


A 
2881 Capul pute, câda mişcă. 


E. 1. Pararciv, înv c. Smulți, J 
Covurlui. 
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Să dice mai ales pentru pesce, în od ironic, arâtând că e 
ma: mult vechii de cât prâspă, şi de aci, într'un mod mai 
general, pentru lucrurile prâste, cari se încârcă unii să ni le 
trâcă de bune. 


FA, i 
2882 Cine n'are cap, nu "]l dâre. 
Gavu. Omgou. prof. ]. Tutova. 


Pentru cei proşti. 


2883 ui “A 's luă capul în pâle. 
Dim. Careu, ]3t. Ierogl. p. 345. 
— Anspnel Maginrscu, în0. €. Hu- 
mele, |. Argeş. 
Ve! Pod. 
10. A o luă la sănătâsă, a fugi. 


«Dobitâcele, saracele, Tarăşi în tote părţile, cu mare tulburare, a se îm- 
prăștia li-ai căutat; din care unele, precum se dice dicătârea, capul în 
pole luându-și, în monarhia pasirilor ai pribegito.—Diu. CANTEMIR. 


20. A se face că nu aude, nu vede nimic.—-Mamxescu, 


2884 Capul când te dore, tot trupul bolezce. 


Ionv. Gorrscv, Ms. ], p. 228 


% 
Când, capul bolesce. 
Tot trupul pătimesce. 


Când capul se ameţesce, picidvele dovedesc, 
și când mădulavele buăguesc, lipsa crierilor 
arată. 


Dim. Canrexmia, Ist. Jerogl. p. 
236. 


Arată însemnătatea celor mari, şi cum, de dînșii atirnă fe- 
ricirea mulțimei. 


Si caput dolet, omnia membra languent. 1) 
Prov. Lat. 


A hi li chef deut touz les membves li faillent. 2) 
Prov. Franc. XIle Sidele. 


Quando "| capo duole, tutte le membro langitono. 5) 


Prov Tosc. 


1) Dacă capul (te) d6re, t6te mădularele lâncedesc. 
*) Pe cine "1 dâre capul tote mădularele *1 lasă. 
3) Câna capul (te) dâre, tâte mădularele lâncegesc. 
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Wenn das Haupt krank ist, traueru alle Glieder. 1) 


Prov. Germ. 


XA 
2885 Pe un cap 's stăpân, pe altu nu. 
Gava. Oxrşon, prof. c. Dobro- 
vă, I. Vaslusă. 


Nu mă duc eii după capul altuia, ci după capul mei. 


2886 - “Cap mare, minte puţina. 


Gavan Oxzşoa, prof. J. Tutora, 
Vegi Mare. 


Pentru cei proşti. 


2887 Cine ce'o să tragă, la cap îi e scris. 


A. Pany, |, p. 32. 
Vegi Frunte. 


- Intimplările viitore sunt de mai nainte stabilite, și nimica în 
lumne nu le pâte schimbă. Devisa fataliștilor. 


2888 Cap ce nu gândesce, 
Numai la bostan se găsesce. 
Gavar Oxişon, prof. c. Bârlad, 


J. Tutova. 
Se dice despre cei proşti. 
2889 Capete fara mintuiri masi la bostaiii cresc.?) 
ANDREI AL Baaavii, Car. Aleg. 
p. 90. 


Vedi Wo. 600. 
Despre cei proşti, cari trăiesc fără nici o grijă. 


Gailesiz baș bostanda biter *). 
Prov. Turc. 


2890 Carle fale de cap, plate de scrigne +). 


Fa. Mikcosica, Rum. Unter, |, 


p. 9. 
Vegi Pungă. 
Vai de omul fără minte și fără judecată, căci nici o greşală 
nu rămâne neplătită. 


2831 Carele are capu de stecla, ne-a nu se bate cu 
e(rpa) 5). 
Fa. Micosica, Rum. Unter, |, 
p. 9. 


3) Unde capul e bolnav, tâte mădularele pătimesc (sunt triste). 
2) Capete fără de griji şi la bostani cresc. 

3) Cap fără de griji la bostan cresce. 

+) Carele greşesce cu capul, plătesce cu punga. 

5) Carele are cap de sticlă nu se bate cu bolovanii de pâtră. 
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Cine e slab nu se prinde la luptă cu cei puternici. 


*A 
2892 Tută "n cap, tufă '2 mână, tută 'n punga. 
Marca P. Bunireaxu, Bucuresci. 
J. 12fov. 


Nimic în pungă, tufă "n capete. 
Ga. Jreescu, Opine. p. 124. 


"Țăranii de la munte, în Țera-Roniân&scă, batjocorcai odinidră 
prin acestă gicere pre soldaţii Austriaci cari, la părăgi, purta 
frunge de tufă la șacouri vrând să arate că catanele neinţesci 
nu ai nimica în cap, căci sunt prâste; nimic în mână, căci 
sunt vecinic bătute și arma nu le este de nici o trebă; niinie 
în pungă, căci sunt sărace. 

Au service de l'Autriche 


Le militaire n'est pas riche 
Chacun sait ga! 


Vegi No. 1213 la care se vor adăogă aceste variante. 


% 
2893 A fi cap sec. 
A. Pax, I, p. 93. — Ilxțascu, 
p. 27. 


A nu ave minte, a fi nepriceput. 


1şi pune cazul sec. 
Cu înțelepiul la întrec. 


E : 
2894 A suci capul cui-va. 
G. Pononas, înst. d. Olt. 


A niomi, a înşelă pe cine-va. 


A 
2895 d A's legă capul. 
A. Panxy, II, p. 96. — LavaraN 
& Maxrs, |. p. 143.—P. Îsernesuu, 
Leg. p. 386. —lon AL Lut SniERa, 
Prov. 110. — G. Pononas, înst. c. 
Slatina, I. Ol. 


Vedi No. 2857. 
10 A se mărită şi prin extensiune a se însură. 
2 A se învoi la un lucru; a se prinde că”l va face.—J. Ol. 
Să scie că, la eră, numai femeile măritate se portă cu capul 
legat saii înhobotat, pre când fetele umblă tot-dâ-una cu capul 
gol. —- Din acestă datină s'a născut gicătorea ce ne ocupă 
-<are, prin extensiune, s'a aplicat mai târgiii şi bărbaţilor. 
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O văduvă însă când-va, după lege 

Cu a doua nuntă capu săi să'și dege 
Ea atuncea dice cum că să îns6ră, 

lar nu să mărită pentru a doua Gră. 


A. Pasa, LI, p. 9%. 


Fata împăratului nu volea cu nici un chip să se mărite.... EI nu dâ 
inima să "și Jege capul cu nic! unul din peţitorii ce veneaă să ocâră. — 
P. lepinescu, Leg. p. 380. 


- Cum te jălesc ei, luminate împărate, că 77-a? /zgaț capul cu o minu- 
năție ca acâsta.s— lox AL LUI Spigta, Por. p. 110. 


a. 


4 A = : 
2896 “Numai ciuperci în cap nu mi-a crescut. 
E. |. Parciu, înv. J. Covurlui. 


Jice acel care scie șia păţit multe. 


îs, j 
28397 “ A'şi viri capul în gard. 
'T. DăLășEL, înv. d. Vâlcea. 
De ruşine. 


Ea 
2898 A fi tare de cap. 


1. Cueană, Aminut. p. 66.—"T, 
BALĂşFL, înv. c. Stefănesci, J. Vâlcea. 
Vedi Bâcă. 


1* A nu înțelege uşor, a fi prost. 
2 A fi răbdător. 


ln sfîrşit mama, cât era ea de Zare de caz, de la o vreme pierde 
ăbdarea, și vine tiptil, în vîrful degetelor, pe la spatele mele.—I. Cnească. 


3 A nu ţine socotâlă de povaţa altuia. —J. Vâlcea. 


A 
2899 A fi hap (ap) pe cap. 
G. PoBonas, inst. JI. Olt. 


Tocmai pe tocmai. 
+ 4 
2300 A fi cap în cap. 
G. PoBonay, înst. J. Ol. 
Acelaş înţeles ca la No. 2899. 


% : 
2904 A umblă cu capu "n traistă. 
M. Canran, J. Iaşi. — G. Po- 
BORAR, înst. c. Slatina, J. Oi. 


A nu fi atent, a nu 'şi da sâma de ceea ce se petrece îinpre- 
jurul săi; a nu pricepe nimic; a nu chibzui bine lucrurile. 
« 
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2902 = “A umblă cu capu 'm sac. 


AnpREl ManINEscU, în. 0. Ilu= 
mele, d. Argeș. — T. Băășer, înv. 
c. Stefănesci, J. Vâlceu. 


Acelaş înţeles ca la numerul 2901. 


2903 Are cap, nu devla. 
LauRian & Maxi, Glosar, p. 219. 
Se pricepe bine. 


2904 ? SA ave cap, nu dovlec (bostan). 


I. Bănesco, prof. d. Roman. — 
E. ]. Pazarciu, înv. c. Smulţi, J.. 
Covurlui. — Launian & Maxi, 
Glosar, p. 219. 


Ed 
Cap nu dovlec. 
E. |. Parnrcr, în0. e. Smulţi, J.. 
Covurlui. 


= SA avd cap, tivgă (chăulac). 
T. Bărășer, înv. d. Vâlcea. 
10 A fi deştept, chibzuit. 
20 Se gice, în bătae de joc, omului prost care se crede deștept. 


+A i : 
2905 A ave capul, ca dovlecul. 
T. BăLășer, înv. J. Vâlcea. 
A ave cap prost. 


&A : 
2906 A ave cap. 
B. P. Hășnkv, Etym. Magna. 969. 
e A i 
A fi om cu cap. 
Dauniax & Maxi, I, p. 425. 
10 A fi deștept, chibzuit, priceput, 
20 A fi în stare de a face 6re-ce. 
Poţi desface ce-a! făcut 
Dar eu 7'am cap să te utt. 
Că cu gândul te-aș uita, 


Nu mă lasă inima. 
IAnnik-BănsEANU, p. 164 


PU A 
2907 * A ave graunte 'n cap. 


M. Camas, I. luși. —G. P. 
SaLvră, înv. c. Smulţi J. Corurluiit. 
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A îi prost. 


%A 
2908 A ave apa la cap. 
Axoner Mamixescu, înv. c. Iluo 
mele, J. Argeg. 


* 
A av apă *n cap. 
M. Caxiax, J. Iași. 
Vegi Urechie. 
Adică a fi palavatic, ţienit. 


% 
2909 ” “A luat apa la cap. 


E. |. Paraicai, înv. ]. Covurluită. 
Adică s'a îmbătat, 


2910 *A fi cu luna 'n cap. 
M. Canias, J. Iași. 

Acelaş înţeles ca la No. 2907. Cam pretutindeni poporul atri- 
bue lunei o înrîurire Gre-care asupra minţei unor 6meni. Fran- 
cesul dice, despre omul care *și schimbă părerile dintr'un c6s 
într'altul: îl esț lunatigue, adică schimbător ca şi luna. 


+A 
2311 I-a r&sarit luna 'n cap. 
Gavan Oxigon, prof. c. Dobro- 
vă, JI. Covuriniă, 


A îmbătrânit; alusie la pleșuvie. 


+ 
2912 A fi grei la cap. 
I. CREANGĂ, Amint. p. 164. — 
Fa. Daur, |, p. 191; II, p. 83. — 
Launian & Maxim, [, p. 425 
Cap greă. 
LauniaN & Maxi, Î, p. 425. 


% 
Om greii de cap. 
LauniaN & Maxi, I, p. 425. 
A uu pricepe ușor, a fi prost. 


«Dumnedeii să mă lerte, moș I6ne, dar dumneta, cum văd, es// cam 
gre Ja cap; la haldem în grădină, să vă fac a înţelege şi ma! bine — 
I. Cneansă. 


4% 
2913 A fi ajuns de cap. 
I. Caeancă, Amtut. p. 106. — 
$. Fr. Manias, Trad. pop. p. 5. 
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Deștept, înţelept. 


almpăratul, care o cîrmuia, cu mult paZ auus de cap şi mal vrednic. 
de cât pașa lor...» — 9. FL. Maniax. 


29414 *A fi usor (usurel) de cap. 


Launran & Maxi, |, p. 425. — 
Fa. Danut, IV, p. 205. 
Cap ușor. 
Launian & Maxi, I, p. 420. 
A , 
A ave cap ușor. 
T. Băășeu, înv. J. Vâlcea. 


Se gice de omul care ușor și curînd pricepe. 


2915 “A fi gros de cap. 


Launran & Maxim, I, p. 125. 


* 
Om cu capu gros. 
LavRian & Maxi, Î, p. 420. 
Cap gros. 
Launian & Maxi, Î, p. 425. 
EI 
A fi gros la cap. 
M. Canray, JI. Iași, 


A pricepe anevoie. 


i 
29416 A ave cap mare. 
M. Canian, d. Jași. 
3: 
A fi cu capul mare. 
IuAtRIAN & Maxi, |, p. 426. 
A fi cap mare. 
lsaunian & Maxi, I, p. 426. 
“A fi mare de cap. 
Gr. Jivescu, Opinc. p. 99. 


Se gice despre omul deştept, priceput; despre omul cu mare 
pretenţie de a domină: 
In casa acesta toți sunt cu capul mare, adică toţi vor să 
poruncâscă. 
29417 A umblă cu capul mare. 
T. Bărăşar, înv. ]. Vâlcea. 


A se ţin6 mare, a nu băgă în-s6mă preajţii. 
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% 
2918 * “Om fără cap. 
Langa & Maxi, Î, p. 425. — 
Fa. Dan, ], p. 191. 


Adică fără minte, nepriceput, ușurel. 


2949 *% A luă în cap. 


Banoszi, p. 44.— Anoner MARI 
NRSCU, Înv. c. Humele, J. Argeș. 


10 A pricepe. 
20 A se pune cu î6tă rîvna să facă un lucru. 


4 A 
2920 A'şi luă (așa) în cap. 
G. Posonan, înst, c. Slatina, J. 
O. 
Vegi Dumnegeiă. 


A face de capul săi, ne vrând să asculte de nimeni. 


EA 
2924 * CA'si pierde capul. 
Laupran & Max, [, p. 424. 


A j 
A nu scie unde “ke capu. 
G. Pononas, inst. J. Ol. 


A se zăpăci de trâbă multă, a nu mai scie ce face. 


* A. 
2922 De ți-oiii pune mâna 'm cap. 
De loc, rămâi ca cu 'm nap. 


Gava. Osmon, prof, c, Dobrovă? 
JI. Vasiuiiă. 


Iţi voii smulge părul. Ameninţare. 
4 
2923 Cu capu 'n jos. 
V. Anexannai, Teatr. p. 3850. 


10 Umilit, ruşinat. 

2% Arată neorînduială, zăpăcâlă; se gice despre lucrurile care 
nu sunt după rînduiâla obicinuită şi precum dice Francesul: 
sens dessus dessous. 


aT6tă casa e cu Capu "71 Josum.. Cum să dreg trebile» — Pe/ra din 
casă, p. 350. 


s 
2924 A umblă cu capu 'm sus. 
M. Canray, d. lași. 
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A umilă cu capul (pe) sus. 
Fa. Damt, ], p. 192. — T. Bă: 
LĂSEL, înv. c. Stefănesci, d. Vâlcea. 


A se ţine mare, a nu băgă în sâmă pre alţii. 


2925 %A ridică capul. 
Banoxzi, p. 43. 


A se înalţă, a prospera în afaceri. 


% , 
2926 A ave fumuri în cap. 
LauniaN & Maxi. Î, p. 1266.— 
G. Pononan, înst. c. Slatina, d. Olt. 


A fi mindru, a se crede. 


+ 
2927 A scâte fumurile din capul cuu-va. 


A aduce pre cine-va la cunoscinţa adevâratei sale valdre, a 
"i scote gărgannii din cap. 


+A 
2928 A umblă cu capul între urechi. 


Mana P. Buoișreaxu, J. Ilfov. 
— M. Canras, JI. laşi. — AnDaEI 
Mamnescu, înv. c. Humele, J. Ar- 
geş.—prevt C. BunEŢiAnU, înv. c. 
Uiosovăţ, J. Mehedinţi. — A. Pann, 
Edit. 1889, p. 45; 1, p. 155. — 
Iinpescr, p. 26.—6. ]. Parurcit, 
înv. c. Smulți, ]. Covurhuă, 


10 A nu fi atent la nimic, a fi leneș, a nu se ţine de nici o 
Ww'6bă, a umblă gură-cască. 

a A nn “și dă sâmă de ceea ce se petrece împrejurul săi, 
a îi prost, 

Acest din urmă înţeles e mai puţin obicinuit. 


2929 A “si țin€ capul cu.... 
N. Musre, Letop. III, p. 42. 
A trăi, a "şi ţin casa cu... 
«Avea şi sfetnic pe lângă sine o arătare de grec anume WSpandoni..,, un 


blestemat și de nemică, fără de nici o meserie; numai cât îșă fuea capul 
cu minciunile şi cu milosteniile ce "1 daii,»- N. Mușşre, 


AN 
2930 A's (1) pune capul. 


Sureon Dascău, Diver'se, |, p. 405. 
— N. Musre, Lefop. ll, p. 4 &52.— 
G. Pononax, zust. c. Slatina, J. Ol. 
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10 A da chezășie pentru Gre-cine sait Gre-ce, a se prinde că 
va face un lucru. 

20 A se pune în primejdie de mârte. 

3% A fi doborit, a fi ucis, a muri. 


<I6ră daca ai sosit în țera hui, îndată aii făcut oști, și se bătea cu 
Moscali ce eraii prin cetățile ce le luase de la Svegqi, şi pre apă şi pre 
uscat, până şi el 'ș7 azi Pus capul, lovindu'l dintr'o pușcă.»—N. Muse, 
p. 52. 


... Z 
2934 ” “A mâncă capul cui-va. 
Iu Necucce, Letop. II, p. 211. 
— N. Mosze, Letop. III, p. 56. — 
Șezătârea, Poo. Pop. |, p. 32; LII, 
p. 214. 


Se certă dă 'și mânâncă capetele. 


A. Pann, III, p. 23.—Hinyescu, 
p. 82. 


A 'și mâncă capul. 
lox AL ul Siena, Pov. p. B6. 
A nimici, a împinge pre cine-va sai a se duce singur la peire. 


«Din era Muotenilor tot îl oiea cu pîră Ştefan-Vodă până -az mâz- 
cat capul.» — N. Musze, II, p. 56. 


Av€ mulți şi mnari neprieteni la Duca-Vodă, de s/aii în tot câsul sd'7 
mănânce eapul, pe toți Cupărescii, şi pe alţi boieri de ţcra Muntenâscă, 
tovareși cu Cupăresci!, și staă tot de'l pîriaui. — l6n Necucce, Zefop, II, 
p. 211. 

Grujo! Grulo! fetul mei, 
Fârte"1 răi năravul tău, 
Cu beţivil te'nsoțesci, 
Cu tâlhari te sfâtuescl, 
Numa! ţEra s'o prădezi 
Şi nimica nn lucrezi: 
Lasă-te de t6te acâste 
Ca acâste-s forte rele, 
Ca zei şi capu zi-/ mâncă 
Saii şeqi în temniț'adînca. 
Gruia lui Novac. Pyes. op. Se- 
zăt6rea, Il, p. 32. 


3% 
2932 A râde capul cm-va. 
Fu. Dame, III, p. 342, 
Vegi Urechie. 


A urmări pre cine-va, a nu”i dă pace, a'i spune înti”una acelaș 
lucru. 


E zi 
2933 A tocâ capul cui-va. 
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Acelag înţeles ca la No. 2932. 


A 
2934 . A se pune pe capul cui-va. 


A insistă mult, pre lângă cine-va, ca să facă un lucru. 


* A aa > e cana 
2935 A nu mai scie unde n stă capul si piciorele. 
Gavai Ossgoa, prof. e. Bărlud, 
J. Tutova. — T. BĂLĂREI, în?, e. 
Srefănesci, J. Vâlcea. 
1% A fi buimac de cap, zăpăcit. 
20 A fi ostenit. 


%* 
2936 Fără să'l d6ră macar capul. 
P. Ispinescu, Be. st. Il, p. 
381; Leg. p. 8.—Pn. Dani, |, p- 
192 & 401. 
Acum poți sd pul flore la ureche şi nică capul 
să te doră. 


P. isprnescu, Leg. II, p. 185. 


W'o să vă dâră nică capul. 
I. Caeaxcă, Puz. p. 9. 


4 : 
Fără nică capul sa'l doră. 
Ga. Jieascu, Răur. Orag. p. 144; 
Opinc. p. 72. 
Adică fără _să ai nici o pagubă, nici cea mai mică supărare 
nici o grijă. 


«De altele prea puțin îl dureă capul.» 


* A 
2937 Are cap de întors fura. 


K. A. Zamrinescu-Diacoy, înt. 
c. Stiubenii, J. Dorohoi. 
+A , 
Cap bun de întors furcă. 
E. 4. Parere, înv. e. Smulţi, 
J. Corurluiă, 
E prost răi, nu e de nici o trâbă. 
Asemânarea vine de acolo că locuitorii, când fac furci cu cari 
se vor sluji la treerat, le întorc cârnele intr'un cap de cal mort, 


punând, cele două c6rne ale furcei, în găurile ochilor acelui 
ciolan. 
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A d 
2938 A fi dat cu capul și de sus si de jos. 
E. |. Pararcro, înv. J. Covurluiă. 
Vegi Prag. 
A păţit şi scie multe. 


., A 
2939 OA se dă cu capul de (toți) pereți. 


S. Mraarescu, înv. J. Suciava, 
Sezăt. 1, p. 72. — T. BĂLĂşEL, 
înc, c. Stefănesci, J. Vâlcea. 


A fi forte nenorocit, desnădăjduit, a'i fi ciudă de vr'o greșală. 


2940 “A da cu capul de toti pareți. 
Launian & Maxi, II, p. 389.— 
Fa. Dat, III, p. 186. 
10 A fi orb. 
20 A fi distras sau zăpăcit, a nu mai scie ce să facă, şi cun 
dice Francesul: Ne plus savoir oii donner de la dle. 


EA 
2944 A se dâ peste cap. 
Maior, P. Bunişreanu, J. Ilfov.— 
G. Pononan, inst. c. Slatina, J. Ol. 
A întrebuinţă tote mijlâcele pentru a'și atinge ţinta. 
In basme, zmeii se dai de trei ori peste cap pentru a se pre- 
face, sai pentru a redobândi forma lor primitivă. 
EA 
2942 A dă peste cap. 
G. Pononay, înst. d. Ol. 
A bă. 


*A , 
2942 p. Daca nu'i cap, nu" noroc. 
G. Mapax,c. Zrușeul, Ț. Chigeneă, 
Basarabia. 
Norocul şi'l face omu singur; numai cel prost saii leneş se 
plânge că n'are noroc. 


2943 Ș OA 's luă lumea în cap. 


A. Paxs, ÎL, p. 124. — Launtax 
& Maxim, Î, p. 188 & 429. — lox 
AL LUI Spi:RnA, Pov. p. 220.—Șeză- 
TOREA, |. p. 284; II, p. 67.—Lazin 
SĂINEANU, Semas. p. 357. —B. 1. 
PATRICIU, înv. c. Smulţi, J. Co- 
valută. 


A apucă lumea în cap. 
Fa. Dane, [, p. 83. 
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A fugi pentru a scăpă de un râii fără a scie unde, a fugi 
nebun. 


a: 
2944 * CA nu 'si vede capul. 
IL. Cnească, Amin. p. 62.—T. 
Senaanșia, IL, p. 216 —Fa. Dant. 
Ip 191.—G. P. SaLyvb îm. e. 
Smulţi, ]. Coruriui. 


19 De trebi multe ce are. 
20 De supărare, de nevoi. 


2945 î. “A pune plumb în capul cui-va. 


Maior, P. Bunişreanu, j. Ilfov. 
M. Canran, JI. Jași. 


A 7] domoli, a i băgă minte în cap. 
4 A sat iată 
2946 A se pune în cap și în picidre. 


Vegi, Cur, Pictor. 
A încercă prin tote mijlâcele. 


ZA Ă 
29417 A tăia pre cine-va capul. 
LavnraN & Maxi, Î, p. 495.— 
A. Pann, II, p. 123. — Hrațescv, 
p. 135.—Banoszr, p. di — TI. Bâ- 
LĂȘEL, în. c. Stefănesci, J. Vâlcea. 
A se pricepe ca să facă un lucru. 


Pe omul la ma! mari drăci! 7/ faze capul. —A. Pann. 
2 aa , sati 
2948 Și fără cap, și fară picidre. 
M, Canzas, J. J/fov. 
Fără început şi fără sfirșit. Om sucit, cu care nu te poţi, în 
nici un chip, înţelege. 
A cai aaa 
2949 A vede să prindă capul loc. 
G. Pononay, inst. ]. Ol. 
A băgă de s6mă cum se încep lucrurile, cui să dai ce-va. 
EA d 
2950 A merge (0 trebă) peste cap. 
G. Pononaxy, înst. d. Ol. 


A nu merge bine, a merge pe dos. 
<Totul merge peste cap.» 
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A 
29541 0 data cu capul. 

Du. Canremn, Jat. Ierogl. p. 
166. — V. Acegxaxoar, Teatr. p. 
861. — Launran & Mazm, ], p. 
424 — Dim Ticurnnear, p. 51.— 
P. Ispinesci, Leg. 162. — G. Dex. 
'TeonoBescu, ves. Pop., p. 154.— 
Gn. Jrgscu, Opinc. p. 36. 


Adică cu nici un preţ, chiar dacă ar trebui să pierdein vi€ţa. 


O dată cu capul lucrul acesta neisbândit să nu'l lăsăm.» — Di. 
Caxrenmin. 
Caci leica are o fată 
Și n'ar vr€ cu cagu-o dată 
ă stele ne-sărutată. 
G. Dau. Teoponrscu, Pyes. Pop. 
p. 154. 


2952 “ “In ruptul capuluu. 
1. Onaaxcă, Zoo. 223; Amin. 
p. 116. — ezătârea, ]., p. 88.— 
Gavmur Omşoa, prof. c. Bârlad, J. 
Tutora. 


II 
Nică în ruptul capului. 
Î. Cukaxcă, Por. 217; Amint. 
. 49. -— Şezărdrea, |, p. 88.—P. 
spinescU, Leg. p. 23. 
10 Acelaş înţeles ca No. 2951. 
«Nu se dă la muncă 707 în ruztul capului. — Î. CueAxaă. 


2 Repede: «a șters'o în ruptu capului. —J. Zutora. 


4 A 
2953 Din cap pâna în picere (pic6re). 
LauniaN & Maxi, Î, p. 430.— 
S. Decavnancea, Sultănica. — Fa, 
Damt, ], p. 192; IT, p. 211. 


Din cap până în calcâe. 
Launiax & Maxi, Î, p. 430. 
Vedi Călcâe, Creşgtet. 
Cu totul, preste tot; arată o asemâ&nare desăvirșită. 


Eră chiar mă-sa d/z cap până 'n piciore. — Sar. DEr.Avnaxcea. 


Ex roy modă Es rr vera 1). 
Prov. Elin. 


1) Din picere până în cap. 
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A capite usque ad culcem 1). 
Provo, Lat. 


Des pieds ă la tâle. 


Prov. Franc. 


4 
2954 A 'm face de cap. 
Launran & Maxur, I, p. 424.— 
V. Acexanpai, Teatr. p. 1258. — 
G. P. Savib, înv. c. Smulţi, J. 
Covurluiii, — G. Onmgon, prof. c. 
Bârlad, JI. Tutova. 
A indeplini fapte care pot primejdui vi€ţa sai! aduce vre-un 
rei Gre-care. 


2955 * SA 's da de cap. 


G. Pononay, zusi. c. Slatina, 
J. Olt. 


Acelaș înţeles ca la No. 2951. 


A 
2956 A n dă de cap. 
T. Băcăger,-înv. d. Vâlcea. 
A 71 resbi. 


*A 
2957 A da cu capul de multe. 


A fi păţit, a i se fi întîmplat multe. 


%* 
2958 Te cap si-a făcut, de cap "-a fost. 
Launian & Maxi, [, 424. 


Fie-care suferă după faptele sale. 


2959 Se ține de capul lui ca gaia maţul. 


P. Iseinescu, Leg. |, Edit. 1872, 
p. 178. 
Adică înti”una, fără încetare, 


A se adaogă acestă variantă la No. 1822. 


E A 
2960 A se pune (sed6) pe capul cui-va. 
I. Cneancă, Pop. 270. — EB.I. 
Caeanaă, înv. c. Smulţi, J. Co- 
vurluiă.—Fn. Daut, IV, p. 48. 


10 A starui de cine-va. 
20 A stă mereii lângă dinsul, a "i căd6 belea. 


3) Din cap până în picere. 
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«Duceţi-vă de după capul mei.» —]. Cagaxoă. 


£ A 
2961 A 1 întârce capul. 
lon Caeaxci, Pov. p. 165. 


A ameţi, mai ales de dragoste. 


Fata, bună mehenghe, î7 înforce capul, şi Ipare vede că nu "i de le- 
pădat.> — 1. CREAKGĂ. 


2962 “A se sui, (a sări, a se urcă) în capul cui-va. 


Launrax & Maxi, I, p. 428. — 
Fa. Daxt, IV, p. 126. 


A atacă pre cine-va cu violenţă, fie cu fapte, saii cu vorbe 
injuri6se. — Launiax. 
A stăpâni pre cine-va. 


e 
2963 A fi de capul său. 
A nu ave stăpân, a nu fi cine să "i poruncâscă. 


ua A 
2964 “A fi cap tăat (leit)... 


G. P. Savid, înv. c. Smalți, J. 
Covurluită. 


Arată o mare asemănare îisică într& dou& persâne. 


aE tată-săi, cap Zăzat.» 
CĂPEŢINĂ 


d za 
2965 Două căpăține într'o căciulă. 
lonv. Gorescu, Mss. LI, p. 90.— 
ANDREI MARiNBSCU, Înv c. Humele, 
JI. Argeg. 
Vei Căciuld. 


Adică cei ce aii tot un gând, tot o părere. — GoLescu. 


Deux tâtes sous le 1nâme bonnel. 
Prov. Frac. 


CARNE 


Vegi Mumd, Saramurd, Ta- 
1ă, Unghie. 


2966 “Carne cu ochi. 


loan. GoLxscu, Ms. II, p. 25.— 
P. Iseinescu, Heo. at. ], p. 460.— 
Fa. Dame, |, p. 201. 
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Boţ cu ochi. 
I. Caeanaă, Amint. p. 71.—Da 
Sova Niveyoe, Nuo.—-FR. Danut, 
I, p. 152.— GG. P. Say. înv. c. 
Smulţi, Î. Covurlui. 


10 Adică om de nimic. — Gocescu 


«Nu mt-ar fi cludă încaltea, când ai fi și tu ce-va și de te miri unde: 
îmi dice cugetul mei; dar așa, uz Bo/ ci ochi ce te găsesci, o bucată de 
humă însufeţită din sat de la nor...» — [. Cauancă. 

2% Se dice de o faţă fără expresiune. 

Frunmosă! un 8o/ cu ochi.—Da Soria NăpesoE. 

3% Om cu desăvirşire prost. 


te 
2967 A cresce carnea pe cine-va. 
Launran & Maxi, Î, p. 436.— 
P. Isenescu, Leg. 108.— l'a. Dax:, 
I, 201. 


A se înurăşă, a "i merge bine, a fi mulţumit, bucuros. 
8 7 


% : 
2968 Nu mai cresce (nu se prinde) car.e pe el. 
Lavniax & Maxi, I, p. 97. 


De râ&ii sait de inimos ce este. 


pă 
2969 Is. manânca carnea de pe el. 


|. Rănescu, prof. ]. Roman.—-T. 
BăLăgeL, în. e. Stefănesci, |. Vâlcea. 


A | 
A “Și mâncă din carne. 
G. Pononaxy, inst. JI. Ol. 


12 Acelaş înţeles ca la No. 2968. 
20 A ajunge rân, nebun. —J. Valcea. 


2970 A-si mâncă carnea cu cine-va. 
Launian & Maxi, Î, p. 456. 


A-şi mâncă amarul, a duce o vi€ţă fârte amară cu cine-va. 


EA 
2971 Carnea ca fieru. 
Vina ca otelu. 
T. BăLăşeL, înv. ]. Vâlcea. 


Acestă qicere, pre care o intilnim adese-ori în poesiile po- 
porane, şi se întrebuinţeză mult de popor, arată pre un om b&- 
trân cn pnterile ne-slăbite 
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2972 î Si s'a mâncat de carne. 


G. Pononay, înst. o. Slatina, J- 
0u. 


Mi s'a urit, mi s'a acrit, mi s'a găgit. 


* 
2973 A dă în carne. 
A lovi unde dâre, a nu dă alături. 


EA j 
2974 A nu ave carne pe el. 
T. BăLăşeL, înv. d. Vâlcea. 


A fi r&i, supărăcios. Vedi No. 4331. 


*A 
2975 A fi cu carnea baltata. 
T. BăcăşeL, înv. J. Vâlcea. 
Vegi Inimă. 


A fi om cu nazuri, răutăcios. 


A 
2976 A mâncă omul. 
EA ă 
A mâncă carne de (din) om. 
Launian & Maxn, I, p. 456.— 
E. 1. Parmciv, înv. c. Smulți, J. 
Covurluiă. 
10 A fi forte răi, aspru, varvar și csud. 
20 A fi cumplit în felul săi, fie în bine sai în râu. — Launiax 
& Maxm. 
30 A fi urît din cale afară. 


E urîtă de mănâncă Omul. 


2977 “A îi carne rea. 


% A 
A fi r&ă de carne. 
Laumiax & Mazix, |, p. 456.— 


T. BăLășeL, înv. c. Stefănesci, J. 
Vâlcea. 


10 Aplecat la „plăcerile sexuale. 
20 Are sângele stricat, ast-fel ca ori-ce rană se tămădue cu 
grei. 


A 
2978 A tară în carne vie. 
V. Connescu, I'icanv, XĂII, p. 
bl. — L. Șărseanu, Dic. p. 193. 
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A curma reul fără cruţare, prin mijloce energice și cum dice 
fvancesul: couper dans le vif. 


“e 
2979 A îi de carne si de se. 
Launran & Maxi, ], p. 459. 


A fi expus la ostenâlă ca ori-ce fiinţă cu puteri mărginite 
și slabe. Este opusul dicerii: a fi de petră, a nu simţi os- 
tenâlă, 


e 
2980 În carne şi în 6se. 


P. Isemescu. Leg. p. 103. — ln. 
Dauz, |, p. 201. 


Adică în fiinţi, înaintea ochilor. 


Se deșteptă și fata de unde dormeă ea, și cum îi vecii î7 cure și 
în se, îl qise: tu să fil soțul meii.» — P. Jepinescu. 


E 
2984 A se scutură carnea de pe om. 
P. Ispinascv, Leg. p. 129. 


A se încrîncină carneu pe om. 
1. Caeanaă, Poo. 77. 
De scârbă, ae frică. 


Atunci unde se fâru un noroi cletos şi puturos de fi se scufură 
carnea de pe tine.» — P. IseIRESCU. 


CEFĂ 


Vedqi Cap. III, c. Cefă, Faţă, 
Oehiă. 


îi — 
2982 A A fi gros la (în) cefă. 
Asnner ManiNescu, înv. c. Hu: 
mele, d. Argeş. — M. Caniay, d. 
luşi. — Preot U. BUNGEȚIANU, Înt. 


c. Cosorăţ,J. Mehedinţi. — Fa. Daut, 
ÎI, p. %6 


I gros la cefd are de sos. 


A. Pass, III, p. 105. — Huxșescu, 
p. 101. 


A fi gras la cefă. 
Bauoxzi, p. 42. 


Cefă grasă. 
Lavniax & Maxi, |. p. 508. 
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Om cu câfa grasă. 
Lavaran & Maxi, I. p.568. 


A , 
A fi cu cefa grosă. 
M. Luvgscu, înv. J. Suciava. 


10 A fi om bogat. 

10 A fi mojic, gros de obraz. Acest din urmă înţeles e fârte 
puţin întrebuințat în 'Țâra Românâscă, și se aude mai ales prin 
Moldova. 


2983 A ave cefa lată. 
G. PoBonan, ţia, J. Olt. 
Acelaș înţeles ca la No. 2893. 
2984 A lovi în cefă c'un bulgăre de iască. 


M. Cazan, J. Iași. 


A spune vorbe nepotrivite. 
Vezi variantele acestei dicători la No. 777. 


%A 
2985 A pune la cefă. 
G. Pononan, snst. JI. Olt. 


Vegi Spate. 
A dă uitării, a nesocoti o poruncă dată; nu'i pasă. 


% 
2986 A scărpina la cefă. 
Laugian & Maziw, |. p. 568. 


"4 dă la c4fă 


T. BăLășEL, învăţ. JI. Ol. 


A bate și, într'un mod metaforic, a se purta răi cu cine-va, 
a 1 scutura r&i. 


%A 
2987 A fi tare de cetă. 
G. Ponoaan, însf. JI. Ok. 


Vegi Chică. 
A fi bogat. 


*A 
2988 A vorbi până ţi s'a strimbă gura la cefă. 
A vorbi mult și fără rost, fără să te opresci. 
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A îi ma 
2989 5 Când mi-oi (ți-i) vede cefa. 

Jono. (oLescu, Mss. Il, Asem. 
p. 128 —V. Aexaxovai, Teatr. 642 
& 1662.—1. Caeanaă, Pov. p. 227. 
— T. Seenanșia, |, p. 188. —Fe. 
Daune, |, p. 216. — G. P. Savid, 
înv. c. Smulți, J. Covurlui. —T. Bă- 
LĂREL, Înv. c. Stefănesri, J. Vâlcea. 

Vegi Chicăd. 
Nici o dată; se gice pentru cele peste putinţă. 
Lasă, las, prin satul vostru 
Nu vă cad de-acum belea, 


Să vă văd atunce numa! 
Cefa cand îmi voiii vedea. 


Țiganul la Mânăstire, p. 188. 


*A 
2990 A întârce câfa cui-va. 
T. BăLășer, înv. J. Vâlcea. 


A nu'i băga în sâmă vorbele. 


+A 
2991 A umflă câfa de pumni şi spatele de ciomege. 


A. Pann, Î, p.25.—T. Băcăger, 
înv. d. Vâlcea. 


A bate râu. 


* A 
2992 A “i muiâ câfa. 
G. Pononan, just. ]. Olt 
Vegi Os. 
Acelaş înţeles ca la No. 2913. 


CHICĂ 
Vegi Vidădică. 
2993 Cui e chica dâsă 
Sa vie la masă, 
Er cui e chica rară, 
Să 6să pe usă-afară. 
P. Isernescu, Rev. Ist. II, p. 159. 


A 
Cui este chica desă 
Să poftescă la masă. 


V. Fonsscu, c. Varatic J. Nemțu. 


Mod glumeţ de a pofti pre cine-va la mâncare, saii la nuntă 
la masa cu dar. 
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2994. % SA fi tare de chică. 


G. Pononan, inat. c. Slatina, J. Olt. 
Vedi Cefă. 


10 A fi sănătos, gras. 
20 A fi bogat. 


2995 FA face cui-va chica topor. 
I. Caeancă, Prov. p. 254. 


A scâpă cu chica topor. 


Ion Gica, Cono. Liter. XIV. p. 
86; Scrisori, p. 41. 


* A 
Cu chica topor. 


V. Acexanpar & Lascan RosEer11, 
Mes. AnonE! Marinescu, înv c. Hu- 
mele, ]. Argeş. — V. Fonescv, e. Fol- 
ticeni, J. Suciava. 
10 A fi bătut. 
lea să-i taci chica Zozor, spinarea tobă şi pântecele cobză, dise Setilă, 
căci almintrelea nici nu ede chip s'o scoţi la capăt cu buclucaşul acesta.s— 
I. Caansă. 
20 A fi ruşinat, supărat. 
3% Unui om bine făcut la trup, care se pOrtă bine îmbrăcat şi 
care este vesel în tot-deauna i se gice ast-fel. — Manrnesov. 


* : ia 
2996 A i se face chica măciucă. 
1. Bănescu, prof. J, Roman. 
Vegi Pă. 
I s'a sbirlit părul în cap, de frică. 


A 
2997 A umflă de chică. 
'T. BăLășEL, înv. J. Vâlcea. 


A luă de păr, a bate. 


% 
2998 * A" ţine de chică. 

Dim. A. Sronnza, Voința Naţion. 

XII No. 3278. — Maior P. Buoiş- 

TENU, J.1lfov. — Gr. P. SaLvrv, înv. 

e. Smulţi, ]. Covurlui. 

Vegi Pr. 
A stăpâni cu totul, a avâ în mână. 


«Credea! că el sunt în stare să ție de chică tâtă țâra.»—D. A. SzuRDza. 


A i Lia 
2999 Când mi-oi vede chica. 
G. Pononars, înst. J. Ol. 
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Vedi Cera. 
Nici odată. 


CHIP 
Vegi Frumos. 
3000 Chipurile ma: de departe, ca ma: dă aprope sem- 
nele le vedesc. 
lonv. Gorescu, Mess. II, p. 101. 


Adică pă muieri mai de dâparte să le privim, că mai dă a- 
prope li s& cunosc sbirciturile obrazului. — Goescu. 


e 
3001 Fi. dupa cum te arata chipul. 


P. Iseinesco, Leg. I, Edit. 1872, 
p. 176; Rec. Ist. LII, p. 382. — 
Hiescv, p. 33. 


Indeimnnare ca să fim de trebă. 
3002 Cum ţi-e chipul te pârtă. 


G. Deum. Teononescu, Poes. Pop. 


. 839. 
VegI Port. Ş 


Acelaș înţeles ca la No. 3001. 
Daca "ţi trebuie mutere 
Baiete, baiete, 
Vin 'la maica de mă cere 
Nu fluiră pe la porta, 
Ci cum fre chipul te portă. 
Poes. Pop. 


% 
3003 “Chipul omului e oglinda sufletului lui. 


V. l'onescu, c. Folticeni & Dorna, 
J. Suciava. 
Vegi Ochi. 
Infăţişarea omului il arată de bun saii de răi. 


CIOLAN 


Vegi Cap. VII, c. Ctolan, 
Piele. A î 


*A 
3004 A'şi face de ciolane. 
A face un lucru care "ţi pote aduce vre un neajuns, care se 
va sparge în capul tăi. 


«În locurile unde hoţii îș? fac de clolane unul de l6c nu găsescl.» 


e 
3005 A trece ciolan prin ciolan. 


[. Cneanaă, Conv. Liier., IX, p. 
283; Po. p. 6.— M. Canaan, d. lași. 
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A fi rnpt de ostenelă. 


«Acum de-odată, până te-l ma! odihni, lea furca în brii şi până mâur 
demin€ță să gătesc! fuirele aceste de tors, penele de strujit şi mălalui de 
pisat. Ei mă las puţin că pe-a Zrecuzf clolan prin clolau cu nunta vâstră.>— 
1. CnganGă. 


3006 Si fi cn ciolane în pântece. 


Fa. Dame, I, p. 246. 
Vedi Pâotece, 
A fi însărcinată, se dice mai ales despre fetele cari aii greșit. 


CLUF 


Vedi Faţă, P&r. 


*A 
3007 A'i face Dumnedei parte d'un cuuf. 
T. BăLășEL, înv. J. Vâlcea. 


A fi rînduit să trăesci en nritnl în casă. 
Prin cnvîntul cf se înţelege un om nesimţitor şi răi făcnt. 


CODĂ 


3008 Codă Inngă, minte scurtă. 


Banonzi, p. 6l. — Himrescv, p. 
36.— AL. Onosescu, III. p. 44. 
Vedi Pietă, Polă. 


Se dice despre femei, pentrn a arătă că snnt lipsite de minte; 
şi precum gice Dim. Cantemir: Cine vrednicia capului nu pri- 
cepe, acela lungimea codii la mare cinste ține. 


30093 A împleti codă albă. 
Banonzr, p. 46.— B. P. Hăşoăv» 
Ey. Magn. p. 107. 
Vedi Cosiţă. 
12 Despre o fată care a îmbătrânit fără a se mărită. 
20 A face o muncă nefolositore.—B. P. Hășoă0. 


G..U 


Vegi Lucru, Para. 


3040 EA strînge de c... pre cine-va. 
Laurian & Maxim, Î, p. 773. 
10 A'] vătămă, a'l snrpă. 
20 A'l mnili, snpnue, a'l îmblândi, a'l sili să facă un lIncrn. 


XA 
3044 Zdranga, zdranga iţele, 


Dragi 'mi sunt c.... 
T. BăLășEL, înv. d. Vâlcea. 
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Se gice fetelor şi nevestelor leneșe şi bune de prieteni. 


3012 TA fi cu c.... 
A fi cu vlagă, bărbat. 


3043 *% “Umbla ca un c.... într'o caldare. 
JI. Băngsov, prof. J. Roman. — 
Gavai Omigoa, prof. c. Dobrovăj, 
J. Vaslusă. 
Vegi Cuiă. 
Umblă fără rost, se învîriesce şi tot pate. 
'Piganul ne-având de cât un c.... de miel Va pus într'o căl- 


dare ca să facă ciorbă. 


COLȚAT 


3044 *% SA A colțat. 
T. BăășeL, înv. d. Vâlcea. 
Vegi Colfos. 
12 Bun de gură, care răspunde fără frică și vorbesce unde 
nu e poftit. 
a Arţăgos, care se înfige la cârtă. 
Vegi gicătârea de la No. 1718e 


COLȚOS 


% 
3045 “CA A colțos. 


M. Lupescu, înv. d. Suciava. 


Acelaş înţeles ca la No. 3014. 
COLTUC 


*A 
3016 An arătă (dă) coltucul (cultucul). 
G. Ponoaan, în8t. c. Slatina, d. 
Olt. — Laurian & Maxim, 1, p. 986. 
Vegi Babic, Cot. 
Ai întorce spatele, a nw'i dă nimic. 


COPIL 
Vedi Adevăr, a Bate, Bătrân, 
Bogat, Cuţit, brae, a Flămândi 
a Mâncă. Mince, MOyă, a Plânge 
Serman, Stăpân. 


30417 “Cop, nebuni. si omul bet vorbesc adevărul. 
Dim. ZannE, J. Ilfov. 
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“Dea un copil, și (de la) un nebun afli adevărul. 


Danoazi, p. 52. — HinȚEscD, p. 
38.— Da E. B. Mawa, p. 23. — 
Dna Gasrea, Liter. pop. p. 218.— 
Anna! MARIxESCU, $no. €. Humele, 
JI. Argeş. 


De la un copil și un nebun af tot-d-una, 


adevărul. 
]. G. VALENTINEANU, p. 10. 
Vegl Adevăr, Nebun. 


Afli adevărul de la copil și de la nebun pentru că copilul și 
nebunul n'aii vicleșug la inimă, nu pot ţine o taină. 


A 7ol, enfans et ă gens ivres 
Ne faut ses secrets râveler 

Car, selon que trouvons es livres, 
Jnmais ne veulent rien celer. 


Mots dorda de Caton XVle Sitcle. 


1 mati e îi pulei dise la verita 1). 
Prov. Vent. 


Kinder und Narren, sagen die Wahrheit 2). 
Prov. Germ. 


Children and fools tell (speak) truth 3). 
Prov. Engl. 


Barn segir jafnan sannleik 4). 
Proov. Island. 


*A 
3018 De copii, de barbă si de câte gâle să nu te plângi 
nici o dată. 


A. Pann, Edit. 1889, p. 120; II, 
p: 111. — Hinqesco, p. 37. — 

ASTER, Liler. Pop.p.218. SE 
Man:nEsc0, no. C. Humele, I. Argez. 
— Preot C. BUNGEȚIANU, înv. €. Co- 
sovăț, J. Mehedinţi. 


3) Nebunii şi copiil spun adevărul. 

- popii şi nebunii spun adevărul. 

3 

% ela spune tot-d6-una adevărul. 
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+ i ae , P . 
“De copil şi de cote-gole nică o dată să nu te 


valți (plângi, jăluesc)). 
P. Iseraescu, Leg. |, Edit. 1872, 
„ 165. — GavarL. Onişoa, prof. e. 
ărlad, J. Tutova. 


De copi și de cote-găle să nu se vaete cine-va 
nică o dată. 
P. Isinesct, Rev. It. III, p. 157. 


Vegi Barbă, Cot, Inaurdtore, 
Măritat, Por. 


De copii să nu se plângă, nimeni, pentru că copii face ori-ce 
nătafleţ, şi apoi e mai bine să gică cine-va: vai de mine de cât 
vai de noi. 

De barbă să nu se plângă, căci barba arată pe om b&trân. 

Iar de câte g6le d'asemenea să nu se plângă, căci sărăcia vine 


când n'ai gândi. 


3049 * “Doi la oi, 
Doi la boi, 
Do cu tata la cimpoiu; 
Și Marița si Mateiu, 
Și la foc is mititei. 
S. Miniimescu, Șezătrea, |, p. 210. 


Doi în car, 
Du sub car, 
Doi pe chinga carului, 
Jar Muriţa, 
Și Gabhiţa, 
Și Mateiu, 
Și Dorofteiă 
Staă la foc, că 's mititei. 
Da Ec, 2. Bări d, J. Tutova. 


Doi în brațe, 
Doi în muțe, 
Doi de pole li sagaţă! 
Și Marica, 
Și Săftica; 
Dar Mateiă 
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Și Dolafeii 
Care sunt m 3 mititei... 
P. Ismnescu, Basme p. 74. 


Doi la o, 
oi la bot, 
Doă cu tat-să la cimpoiă. 
Doi în car, 
Dot sub car, 
Do! în chilna carului. 
Iar Ciurula, 
Și Burilă, 
Și Fraţila, 
Și Mândrila, 
Și Majteia, 
Și Dorofteiă, 
Șed la foc că's mititei. 
PaLonA, ziar, au. 18941 


Se dice, în gluină, despre acei cari aii copii mulţi. 


3019* “Unu 'n braţe, 
Altu 'n maţe, 
Ș'altu de pole s'agața. 
T. Băășer, înv. J. Vâlcea. 
Acelaș înţeles ca la No. 3019. 


3020 Copilul ca copaciul, când dă mic să strimbeză, ane- 
voie să mai îndreptsză. 
Ionv. Gocascu, Mae. II, p. 61. 
Cel ce din mic copil să dedă cu năravuri rele, anevoie a să 
mai desbară de ele.-- Vedi No. 547. 
3021 Câţi copii ca tine duce la gropă cel bătrân și 'ngropă! 
lonp. Goescu, Mss. II, p. 37. 
Să gice pentru cei tineri ce aşteptă când şi când să moră cei 
bătrâni (Goescu). 


3022 Până copil mic eram, 
Nebunii multe făceam, 
Acum c'am îmbătră it, 
Mintea cu totul mi-a lipsit. 
Ionp. GoLescu, Ass. II, p. 59. 
S& dice pentru cei ce, şi la betrâneţe, dă nebunii nu s6 lasă.— 
Goescu. 
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3023 * copi MICI, grije mici, 
Copii mari, grije mari, 
Dna 5. Damt, e. Bucuresci, J. 
Ilfov. 
Cine are copii nu "i nici odată lipsit de grije. 


3024 Să nu vie în capul copilului ce-i menesce maica-sa. 
Di. CANTEMIR, ]st. Ierogl. p. 261, 


Părinţii trăresc tot-de-una cu frica în sîn. 


Precum malcele către fiii s&i aevea dovadă sunt, carele ori de fiete ce 
mică a orîndutali! Sănătăţii mutare, grele şi primejdi6se bâle cuconilor set 
prepun şi de celea ce să nu le cumva s€ vie să tem, acele precum să le 
fi venit de frică socotesc, de unde cuvintul a se dice s'aii apucat: sd pu 
vie în capul copilului ce-i menesce maica-sa". — Doi. CANTEuIR. 


= 
3025 Nu mă învăță să-mi înec copiii. 


A. Pann, Edit. 1889. p. 158; III, 
p. 127. — M. Canran, d. Jag. 
Vedi Părinte. 
Adică a face rele. 


3026 Copilul ori cei place, aceia cere, fară a cunsce de 
"i folosesce sai nu. 
Ionv. GoLescu, Mss. |, p. 233. 
Mulţi omeni mari semănă copiilor, în acâstă privinţă. 
3027 Nu ești copil fără dinți. 
Să te ieă (scâță) omul de (din) minţi. 


A. Panx, II, p. 147.-— Hiqescu, 
p. 38. 
Vedi Dinte. 


Adecă ești în stare a judecă un lucru. 


3028 Nu mai sunt copi. 
I. Bxnescu, prof. J. Roman. 
Adese-ori copiii sunt mai şireţi de cât s'ar crede şi pricep 
lucruri cari s'ar părâ că întrec mintea lor. 
Romanii gicâii des, re copii: Nasum rhinocerontis habent, lun- 
gimea nasului fiind privită ca seinnul unei minţi agere. 


3029 Nu 'mi plâng oopiii de fome. 


A. Pann, II, p. 107. — Hrnescu, 
p. 37. 


N'are copil să '? plângă de fome. 
A. Pann, II, p. 144. — Hinqescu, 
p. 37. 
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Ce *ţ plâng copiiă de fome? 
Maior. T. Booişreanu, c. Bucu- 
vesci, J. 1lfov 


Nu *i de grabă. Arată nepăsarea omului care nu are de cât 
sufletul lui de îngrijit. 


*A 
3030 ÎL trag copiii de pâlă. 
G. PoBonan, înst. c. Slatina, ]. Olt 


Ti-e de grabă. 
3031 Copiii după părinți, ca pâmele după pom. 
lonv. Gocescu, Mse II, Asem., 
p. 61. 
Copiii sunt frumoşi sau urîţi, buni sai r&i, după cum sunt și 
părinţii lor. 


Tel pere, tel fils. 
Prov. Franc. 


= 
3032 Asa să 'nsală copii. 
Jonv. Gocescu, Mess. II, p. 5. — 
P. Iserescu, Rev. Ist. |, p. 233. 


Așa se "nșclă copii şi femeile. 
Maior P. Bunrşreanv, c. Bucu- 
reaci, ]. 1lfov. 


Să dice când să 'nşală cei ce să socotesc de iscusiţi. (Gonesov). 


3033 Copilul ne-pedepsit 
Ajunge ne-procopsit. 
A. Pann, Edit. 1889, p. 29 — 
Lazăn ŞĂINEANU, Semas. p. 235. 


5 “ Copilul ne-pedepsit 


hemâne ne-procopsilt. 


A. Panu, ], p. 61; ]l.p.5. — 
Hinqescu, p. 38. — Semin. Buc. Cl. 
VIII prin P. GânaBovIcEAnU, prof. 


Copilul ne-pedepsii 
Ajunge ne-pricopsit. 
Dr Gasren, Liter. Pop. p. 218. 
Ficloriu agel ne-pedepsit procopsilu nu pdte 
să hubă. 


ANDREI AL BAGavi, Cart. Aleg. 
p. 99. 
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Copilul prin pedepse se îndrâptă şi să cuminţesce. Acest în- 
ţeles, ce se dă astăgi gicerii, este greşit și ar trebui să se spună: 
copilul neinvățat r&mâne nepricopsit. 

In adevăr vechiul înţeles al cuvîntului pedepsă este învă- 
țatură. 


Şi acesta sm făcut la tălmăcirea aceștil sfinte Scripturi, făcând multă 
nevoință şi destulă cheltuială, despre o parte puind dascăli sciuți frte den 
limba elinească... şi despre parte al noştri Gmeni al locului nu numai e- 
depsif! întru a nâstră limbă ce și de limba elinească având sciință.» — 
Biblia din 1688. Predoslovia |. 


Ce-va mai curios: vorbele învefţ, învățătură, ai dobândit sub 
influenţa lui pedepsesc, pedepsă, înţelesul de a pedepsi, pe- 
dâpsă. înţeles străin limbelor romanice. 

A se ved& în acestă privinţă capitolul: Creștinismul şi limba 
în Semasiologia d-lui L. Şăineanu. 

Vom însemnă că un fenomen analog s'a întimplat şi la Fran- 
cesi pentru cuvintul chastier. 

Vechiul proverb: Bien labeure qui chastoie son enfaut, are 
înţelesul de: Bine lucreză cine 'şi cresce bine copilul. 

In adevăr citim în Le Roux de Lincy: I, 217. 


Dans notre vieux langage, chas/zer ne voulait pas dire pznir, corriger, 
mais ever, instruire, endociriner, comme le prouve le potme iutitul€ le 
Castoiement dun Pre ă son Fils, compos€ au Xille Sricle, et qui n'est 
qm'une suite de prEceptes accompagnss d'exemples 1 l'appui»>. 


Piul certat (învețat) înfelept va fi şi pre cel nebun slugă 'L 
va avea. Biblia, 1639. Parem. Solom. X $ 5. 


3034 Copilul rasgâiat (răsgaiat, risgăiat) 
Remâ_e ne-învetat. 
A. Pann, Edet. 1889, 29; II, p.5. 
— Hwqescu, p. 38. — Bannu Cox- 
STANTINESCU, Cart. Cit. III, p. 14. 


Fictorlu dizirdat, armâne ne-invițat 1). 
PenicLE ParanAGr, Ziveit. Iuhree, 


p. 156. 


Multu disiiterdat figiorlu, ne *nveţat pote s'a- 
rămână ?). 


AnpREIU AL Bacavu, Cart. Aleg. 
p. 99. 

«Ed să VI spun că Românu care nu 'şi plersică, nu "1 urechiiesce, nu”t 
mustră, nu "1 pișcă şi nu 'şi stăpânesce copiil dă mici, mult păcătuesce; 
căci la mare, les pisce spînduraţi și ajung răi.» — Ga. Jieescu, Opincar, 
p. 118. 


1) Copilul desmierdat, remăne nc-învâţat. 
*) Mult desmlerdatul copil, ne-învăţat pâte se r&mâuă. 
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Emfant par trop caresst 
Mal appris et pis rtyle. 
Tyâsor des Sentencea, XVle Siicle. 


EA 
3035 Copilul alintat 
E Român (om) stricat. 
E. |. Pararciu, înv. J. Covurlui. 


Acelaș înţeles ca la No. 3034. 


A 
3036 ” Mulțimea copiilor, averea omului. 
V. AexanpRi, Poes. Pop. 


EA i si 
î Mulțimea copiilor, averea homânuluă. 


ANDREI MABINRSCU, înv. e. Hu- 
mele, d. Argeș. — S. FL. Maniax, 
Nunta, p. 1. 


Mulțimea copiilor, bucuria Românului. 
S. FL. Makran, Nunta, p. 1. 


Căci mulţimea copiilor este un mare ajutor şi nici cum o po- 
v6ră pentru lucrătorul de la ţară. 


Enfans sont richesses de pauvres gens. 
Adages frangois XVle Siecle. 


3037 Lucrătorul de pămint, cu cât mai mulți copii are 
cu atât mai folosit. 
Ionv. GoLescu, Ms. |, p. 282 
Vegi Țeran. 


Acelaş înţeles ca la No. 3037. 


3038 Unde mulți copii, acolo blagoslovenia Domnului. 
Ion. GoLescu, Mss. |. p. 232. 


Acelaş înţeles ca la No. 3037. 


e 
3039 “Din glumă să fac copii. 


1. AnnoRE, tng. J. Buzăă. — AnDBEl 
Maninsscu, înv. c. Humele, ]. Argeș. 
— Maior P. BuoişrEanu, c. Bucu- 
vesci, ]. Ilfov. - Preut C. Bunat- 
ȚEANU, înv c. Cosovăţ, J. Mehedinţi. 


10 Când un om 'vrâ să se desvinovăţâscâ de un lucru făcut 
de dinsul şi care nu a eşit la un bun sfîrșit, se răspunde prin 
dicătârea de mai sus. 

2 Glumă pe care o fac adesea bărbaţii pe socotâla femeilor. 
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3040 Copilul ride şi când nu e dă ris. 
lonv. Govescu, Mss. II, p. 27. 
Vedi a Ride. 


Să dice pentru cei ce rid fără vreme (Gorescu). 


XA : : = 
3041 Copilul până vremea nu "i vine, nu ese din sgăul 
mă-sei. 
Tonp.Goescu, Mas. ll, p. 26.—An- 
DREI MARIRESCU, înv. c. Humele, J. 
Argeş. 


Adică ori-ce, până nu-i vine vreinea, nu să săvîrşasce (Goescv). 


3042 Copilul, ce vede cu ochii, cere. 


A. Panx, III, p. 154. — Hrnqescu, 
p. 38. — P. Isernescu, Rev, st, |], 
p. 157. 


Căci crede că țot ce sboră să mănâncă. 


% ai a 
3043 Fie-căruia i se pare că copilul sâă e mai frumos. 
P. Isrraescu, Rev. Ist. LI p. 382. 


P'ie-cârula i se pare că copilul săi e ma? frumos, 
D'ar fi cât de urîclos. 
A. Panxy, Edit. 1889,p. 3;1,p.7. 
Proverb care se află în t6te ţările şi la tâte poporele. Vedi 
prov. 1612 și legenda care'l însoţesce. 


leder Multe Kind ist schon 1) 


Prov. Germn. 


AlW'occhi di e mamme tulti i figlioli so belli 3) 
Provo. Cors, 


kA 
3044 Copii 6menilor sunt drac. goi. 
A. Pann, II, p. 122.—G. Dex. 
'TeoponEscu, Cercet. p. '112.—P. Is- 
enescu, Rev. st. Il, p. 167.— An- 
pugt ManrnEscU, în. c. Ilumele,J, 


Argeş. 
A 
Copul sunt draci gol. 


Hinrescu, p. 37, — Preot C. Bux- 
GEȚIANU, înv, c. Cosovă, J. Mehedinți. 


J Pentru fie-care mumă copilul (săi) e frumos. 
In ochii mumelor toţi copii! sunt frumoşi. 
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Copiii sunt numai dracul gol. 
G.Deu. Teoponescc, Cercet. p.12. 
Vegi Bâiat, Drac. 
Acelaş înţeles ca ia No. 2717. 
Se dice goi, adică întocmai ca dracul, fiind-că, după credinţa 
poporului, necuratul e gol, adică neîmbrăcat cu nimic. 


3045 De copii, case sparte nu s'aă vădut. 


A. Pann, Edit. 1889, 5 120;111, 
p. 112.—Hrpescu. p. 37.—P.1s- 
PIRESCU, Rev. Int. LII, p. 157.— Dr. 
Gasrea, Lit. Pop. p. 218. 


% A , , 
Casa, de copii nu se strică. 


ANDREI PMABINESCU. fn. c. Hu 
mele, . Argeş. — Preot C. Bun- 
GEȚIANU, înv. c. Cosoră], d. Mehe- 
dinți. 
La o casă tata și mama sunt totul, iar copiii vin în al doilea 
rînd. 
Iar unul dintr 'înşii, vrând să! mai mângâe: 
Lăsaţi, dice, frate plânsul să rămâe, 


Casa nu ve sparta, ca murit copilul, 
Sunteţi încă tineri ş'o să faceți altul. 


A. Pann, II, p. 138. 


3046 Copilul, e ca maimuța, ce vede face. 


A. Pann, Edit. 1889, p. 19; I, 
p. 68. — Ilinrascu, p. 38.—P. Is- 
PIRESCU, Rev. I8t. II], p. 157. 


FA. j 
Copilul e ca maimuța. 
T. Băciger, înv. J. Valcea. 


In multe trebue să ne ferim de copii, căci ceea ce văd la 
părinţi aceia învaţă și fac la rîndul lor. 


3047 * Copilul numai ce mănâncă e halal, ce îmbraca e 
haram. 


A. Panx, Edit. 1889, p. 166; 
III, p. 133. 


% 
Halal de ce mănâncă, și păcat de ce portă. 
]. Bănescu, prof. J. Roman. 


Ne învaţă să ue îngrijim mai mult de mâncarea pre care o 
dăm copiilor, de cât de straele cu care "i îmbrăcăm. 
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3048 Copilulu da-i cu palma peste cur sa-l vie minte la cap. 


A. Panxy, Edit. 1889, p. 166; 
MU, p. 133. 


Copilului da-l cu varga peste ședul, să'ă vie 
minte la cap. 


linŢescu, p. 38. 
Vogi Cur. 


Bătala şi pedâpsa îndrepteză firea prâstă a copiilor și le bagă 
minte în cap. 
Nebunia este legată de în'ma copilului 
Dar varga pedepsitâre o va scâte din el. 
Pror. Sotom. XXII, $ 15. 


3049 Cu e mila nuiaoa sa nu'şi frânga 
El mai pe urmă copilul o să-și plângă. 
A. Pann, Edit. 1889, p. 166; 
III, p. 133. 


Cul îi e fricăsa nu frângă nuiaua, pe urmă 
o să “3 plângă copilul mai bine. 
Hinqescu, p. 125. 
Acelaș înţeles ca la No. 30:8. 


Care nu se îndură de iolag, urasce pe fiul stă, 
lară cel ce "| Xubesce cu nevoinţă îl certă. 
Biblia, 1688. Parem. Solom. 
3050 Cui i-e milă dă copil, nu iubesce pă copil. 
loan. GoLescu, Mse. II, p. 207. 
Ne învaţă că pă copii fară milă să "i dojenim șî să nu i r&s- 
făţăm. — GoLscu. 


% 
3051 Vai dă copilul acela ce n'ascultă dă părinți. 
Ionv. GoLescu, Mss. |, p. 282. 


Căci de la dînșii nu putem primi de cât sfaturi bune și fo- 
lositâre. De alminterea Românul mai dice: ascultarea e vieță 
şi neascultarea e morte. 

3052 Copiii la părinți ca un ochii dă viâţă. 


loan. GoLascu, Mss. Il, Asem. 
p. 6l. 


Arată dragostea părinţilor pentru copii. 
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3053 E “Copilul să nu 7] iei pe credința. 
'Ţ. BăLăger, înv. J. Vâlcea. 


Pe vorba omului fără minte să nu te iei. 


A i 

3054 Copilul cu legănul se adârme. 
A. Paxx, Edit. 1889, p. 107.— 
Annnel MARINESCU, înv. c. Humele, 

JI. Argeg. 

Copilul cu legănul să amâgesce și tace. 

A. Pann, Il. 195. — Hinzrscu, 
p. 38.—Dr Gasren, Lit. Pop.p.218 


Cu vorbe bune și cu blândeţe faci trâbă. 
3055 Și noi am fost copii. 
1. Băxescu, prof. d. Roman. — 


Maior P. BunigTEAnU, c. Bucureaci, 
J. Ilfov. 


Se dice acelor cari se plâng că copiii sunt sburdalnici, ne- 
astîmpăraţi, îndemnându'i să fie îngăduitori. 


Wir sind auch Kinder gemwesen 1). 
Prov. Germ. 


Alle barn îi bâryan ”). 
Frov. Norv 
% 
3056 Cât trece cidra peste gard copilul flamândesce. 
Da 4. ] c. Fedesci, J. Tutova. 


Copilul e vecinic flămând. 


% A 
3057 Are burtă ca de copil sărac. 
T BăLăşaL, înv. c. Stefinesci, J. 
Vâlcea. 


Pentru cel flămângios. 


3058 Nevoiea învață pe om si nuiaua pe copil. 
A. Pann, Edut. 1889, p. 29;1], 
p. 5. — Hinqescu, p. 123. 


Acelaș înţeles ca la No. 3048. 


1) Şi not am fost copil. 
3) Totul e mai întâiu copil. 
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3059 Dacă " copil, să se joce. 
Dacă " cal, să traga, 
Dacă " popă, sa citâsca. 
[. Cnească, Ainint. p. 38. 
Arată firea şi menirea fie-căruia. 


«Să mănânce şi să se jOce acum, cât îs militel, că le-a trece lor sbur- 
dăciunea, când or fi mai mari şi i-or luă grijile înainte, nu te teme, că 
n'or scăpă de asta. Ș'apoi nu scii că este o vorbă: dacd-I cozi/, să se 
Jăre; dacă-l cal, să tragă, și dacă-l popă, să citescă». — |. CREANGĂ. 


3060 î SA ajunge (dă, veni) în dâga copiilor. 


G. MunrEanu, p 121. — 1. lo- 
Escu, Cart. Cit. III, p. 108.— E. 
E. Parniciu, înv. c. Smulţi, J. Cocuy- 
lui. — G. Pononan, înst e. Slatina, 
d. Olt. — T. BăLășer, în. c. Slefă- 
nesci, d. Vâlcea. 


XA . a . za 
A ajunge în mintea copiilor. 
Sezătorea, III, p. 200. 
Vegi Copilărie, Dâgă. 

A fi, ca copiii, lipsit de judecata; a se prosti; se dice despre 
acei bătrâni a căror minte s'a întunecat. 

«Baba copil n'a ma! facut, şi de dor dea ave şi ea, îşi fAcuse nn lgăn 
și în el pusese, în loc de băet, un lemn de teiă ce '] înfășase şi 1] îmbro- 
bodise ca pe copil. Se vede că ayunsese dala în mintea copiilor». — M. 
Lupescu. 

Ais maides 6 “fEpavrss 1). 
Prov. Elin. 
Dis pueri senes. 2) 
Prov. Lat. 
3061 Am ajuns să ne ieă copiii în picidre. 


A. Pax, III, p. 150 — B.P. 
IaşoEd, Etym. Magn. p. 633. 


A ajuns (vremea) să ne îcă copiii în piclgre. 


P. Ispinescu, Rev. Ist [, p. 225.— 
HixșEscu, p. 37. 
Vedi Pictor. 


Dic cel bătrâni când tinerii nu le mai ascultă sfaturile şi po- 
veţele. 


1) Bătrânii sunt pentru a doua 6ră copil. 
2) Idem. 
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3062 


LA 
ZA 
Copilul până nu plânge, mumă-sa nu't dă iță. 


*A 


+A 
AA 


&A 


Copilul până nu plânge, ţița nu suge. 
lono. Goescu, Ms. II, p. 27. 


Copilul pâna nu plânge, muma ţiță nu dă. 
A. Paxy, Edit. 1889, p. 149; 
III, p. 120. — Preot C. BunGRȚIAnU, 

înv. c, Cosovăţ, ]. Mehedinţi. 


Pruncul până nu plânge, nu'i dă ţiță muma-sa. 
A. Pann, Nastratin-Hogea, p. 74. 


Banoxzi, p.52. — Ihamascu, p. 38 
& 114. — H. D. Exescu, înv. c. 
Zamostea, J. Dorohoi. 


Copilul pând nu plânge, mă-sa nwă dă ţiță. 
P. Isrrnescu, Rev. Jst. II, p. 157. 

— S. Minăicescu, Sezătdrea, II, p. 

218. — Annei NaBingscU, înv. c. 

Humele, J. Argeş.— G. P. Sacvrd, 

înv. c. Smulţi, J. Covurlui. — E. 

I. PATRICIU, Înv. c. Bursucani, J. 

Covurluiă. — 1. G. VaLEaTIxEANU, 


p. 49. 


Copilul până nu plânge, muma nui dă ţița. 
Hixţescu, p. 114. 


Pâna ce copilul nu plânge, mama nu! dă țiță. 
N. Gun. loxescu, înv. c. Mamor- 
nița J. Dorohoiă. 


Copilul, până a nu plânge, nu'l apled muma. 
V. Fonescu, c. Folticeni J. Su- 
ciava. 


Copilul, până nu plânge, mu capelă ţiță. 
Gava. Onrşon, prof. c. Berlad, 
J. Tutova. 


Fechorlu cari s-nu plâiigă, nw'li da ma-sa țițd. 1) 
Pen. Paranacr, Ziveif, Iahres.y 
p. 172. 


3) Copilului care nu plânge, nu'i dă mă-sa ţiţă. 
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VeJl Fector. 
Adică până nu ceri, nimeni nimic nu-ţi dă.— (GoLescu). 


Cere şi ţi se va da. Daca vrei să aibi un lucru, şi dobândi- 
rea lui atirnă de altul, cere'l, căci necerut nu ţi se dă. 


Quen nao fallu, nao o ouve Deos. 1) 
Prov. Port. 


Cli nu pianghie, mancu telta. ?) 
Prov. Cors. 


Han fer inkje, som înkje bed. 3) 
Prov. Norv. 


Agldmaian ciogiugă, meme vizmezltr. 4) 
Prov. Turc. 


3063 Copilul, cu plânsori dobândesce dămâucare. 
Ion. Gorescu, Mae. II, Asem. 
p. 134. 


Acelaș înţeles ca la No. 3062. 


*A , i 3 : Eau 
3064 De copil, copil e, dar cu uevesta să uu 71 lasi siugur. 
T. DBăcăşeL, înv. J. Vâlcea. 


a 


Oinul, și dacă nu se pricepe la ceva bun, la cele rele tot îi 
dă în gând. 


3065 Copilul trebue să fie copil. 
I. Rănesov, prof. J. Roman. — 
Dim. Zanne, Bucureaci, J. Ilfov. 
Nu e bine ca copilul să fie bă&trâncios în gusturile şi gân- 
durile sale. 


Kinder sind Kinder. 5) 


Prov. Germ. 


Barn er Barn. *) 
Prov. Island. 


1 giovo a venta ch'a la fasso da giovo. 1) 
Prov. Piem. 


3) Cine nu vorbesce, Dummedeii nul aude. 

3) Cine nu plânge, nu suge ţiţă. 

3) Acela nu primesce nimic, care nimic nucere. 

4) De nu piânge băiletui nu i se dă de mâncare (ţîţă).— Acest proverb mi 
s'a comunicat de d-l C. Maşu, student din Veles, Macedonia. 

6) Copilul să fie copil. 

0) Copilul e copil. 

7) Tinădrii ia două deci (de ani) trebue să trădacă ca tinerii. 
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3066 = “Copilul răi, blestemul lu Dumnedcă. 


M. Mareescu, înv. c. Movilița, J. 
Putna 


Credinţă fârte răspândită în popor. 
* 
3067 Copil cu minte și babă frumâsă. 


* ; 
Nu sa vădut nici babă frumăsă, dar nici doc- 
torit bune și copil cu minte. 


M. Fonescu, c. Folticeni, J. Su- 
ciava. 


“Wa vedut nimeni copil cu minte și babă fru- 
mâsa. 
G. P. Sarvib, înv. c Smulţi, J. 
Covurlui. 
Vegi Babă, Băiet. 
Se dice despre lucruri cari nu s'aii mai vădut, cari nu pot 
îi; și mai ales despre copii, când se plânge unul că cutare co- 
pil nu e cu minte. 


e 
3068 “ “Copil de suflet. 


V. Aexanpnt, Zeatr, p. 1626.— 
P. Isernescu, Basme p. 89; Re. 
Zst. II, p. 157. 


Adică copil înfiat, numit copi? de suflet pentru că după mortea 
părinţilor săi adoptivi va îngriji de sufletele lor, făcând cele 


de lipsă pentru ca să li se ierte păcatele şi să mârgă de a 
dreptul în raiă. 


3069 Să nu iei în vicță copil de suflet să crezci. 
A. Panx, Edit. 1889, p. 130; II], 
p. 117. 


“ Copil de suflet să nu d, 
Iaina sd n'o spui nevestii, 
“Si prietin de masă sd nu al. 


Maior P. Bupişreaxu. c. Bucu- 
vesci, J. Ilfov. 

Căci nu sunt recunoscători și la nevoie "ţi sunt dușmanii cel 
mai mari. Infiind şi crescând copii cari nu sunt ai noștri uităm 
că, precum a gis Socrat: xmxobs no: d, Bpivat Oros, făcând 
bine celor răi, nutresci lupi. 

Vedi A. Pann, Edit. 1889, pag. 120—131. 
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3070 Mila ds la copil de suflet ca umbra de maracine. 
P. Isernescu, Basme, p. 97. 


Daca copiii, născuţi din carnea și din 6sele tale, sunt adeseori 
nerecunoscători şi rei pentru părinţii lor, dar încă cei adunaţi 
de pe drumuri. 

Ved: Ispirescu, Basme, pag. 88—97. 


3074 % Copil din flori 1). 
Launian & Maxim. Î, p. 925.— 
RBanonzi, p. 106.— 8. FL. Manran, 
Nascere p, 9. — Preot C. Buxae- 
ŢIANU, înv. c. Cosovej, I. Mehedinți. 
VedJi No. 5605. 

Adică copil pre care Va născut fată nemăritată și, prin exten- 
siune, ori-ce copil natural. 

Acest soiii de copii portă, după localităţi, denumiri f6rte va- 
riate şi anuine: 'copil din flori, copil de pripaz, spură, fem. 
Spuroică, urzicar, fecior de isbelisce, copil de lele, copil de că- 
pătat, copil de la umbră sai propteua gardului, foachi (Trans.) 
şi bitongi (Trans.). 

Românul crede că acești copii sunt de obiceiii cu mult mai 
talentaţi, inai deştepţi, mai isteţi, mai întreprindâtori şi mai 
frumoşi de cât mulţi dintre copiii născuţi dintr'o căsătorie le- 
ginita, dar tot de-odată şi mai desfrînaţi. 

Intilniimn o asemnea credinţă la diferite popâre și mai ales 
la Francesi. 

In lucrarea d-lui S. FI. Marian, Nascerea la Români, se va 
găsi un însemnat număr de credinţe fi de obiceiuri privitâre 
la copiii din floră. 

Vom spune numai ca, la Români, copilul natural a purtat în 
tot-dâ-una nmimnele mumei sale, chiar când acâsta a avut un 
bărbat și copii legiuiţi, dovadă: I6n Vodă Armenul, a cărui 
mumă era o Arinâncă, soţia lui Sarpega, Petru Rareș 1) și Ale- 


1) Inainte vreme cuvintul copil se întrebuinţă, mat ales în Moldova, numai 
pontră copiii naturali, pe când cel născuţi dintr'o căsătorie legluită se gicâii 
ectori. 

Feclorii ce se vor nasce den călugăriţă, acela sunt copii; nu vor mosceni 
nemică deutru averea măne-sa. — Pravila. Vasile Lupu. N 

Ac6sta să înțelâge când cuconul cel suduit încă nu va fi os&bit de tată-săă; 
Yară de "1 va îi fecior de suflet, saii de "1 va fi copil atunce nu va putea să 
margă ia gludeţ să 'şi plăngă sudalma feciorului s6ă. — Pravila. Vasile Lupu. 

Uluva 207. — Când face neştine copil cu mularea lui ceea ce e blagoslovită 
pre l6ge, acela copl! se chiamă adevrat. 

Iară când ţine neştine mulare în casa lui ne-blagoslovită, şi se culcă cu 
dinsa de față, de va face copil se chiamă hirezi. 

Iară când să culcă cu mulare afară de casa lui, acela copil ce va face se 
ahiamă copil. 

Iară când va nasce copil şi nlmenea nu scie care tată Va tăcut, nici cela ce 
Vad s&mănat, acela se chiamă întunecat. —Pravila. Matei Basarab. 

Aceşti din urmă copli se numesc de Franceşi: Enfant de la messe de mi- 
null, qui cherohe Dieu A tâlona. 
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xaudru Lăpuşnenu, fiul unei Lăpușnence. Intîlnim un obicei îi 
identic la Elini şi la Romani probă gicerile: Tis unztpos us &t 
xadsizat, Matris ut capra dicitur. 2) 

Ce-va mai mult, la Români, copilul din flori vine cu drep- 
tură egale la împărţirea moștenirei rămasă de la mumă; dînsu 
pâte fi legitimat prin căsâtorie sau adoptat, cu formele cerute 
de lege. 

La Evrei, în vechime, copiii naturali aveai aceleași drepturi 
ca cei legitinii dacă nu crai născuţi din o servă sau o idolatră. 

La Elini copiii naturali făceaii parte din familie. In lipsă de 
copii legitimi, ei nu moşteneai Prin legitimaţie dobândeaiă 
drepturi în succesiune. 

La Francesi un tată pâte recunâsce un copil natural. Cu tâte 
ca un asemenea copil nu are nici un drept asupra averii pă- 
rinţilor sei, a căror moştenitor nu este,i se recunâsce calitatea 
de succesor neregulat. 

La Prusaci copilul natural are t6te drepturile unui copil le- 
gitim în succesiunea mumei. Tatăl, care l'a recunoscut, îi da- 
torză o pensie de întreţinere și educaţia până la 14 ani; are 
dreptul la a șâsea parte din succesiunea acestuia dacă nu au 
avut şi copii legitimi. . 

La Austriaci copiii naturali moștenesc numai pre mamă, dar 
cu aceleași drepturi ca copiii legitimi. 

Originea dicerii copil din flori, este cam îndoi6să și pute 
alege între ummnătârele versiuni. 

1% Copil din flori, adică făcut printre flori, prin livegi şi nu 
în casă ca copiii legitimi. În favârea acestei versiuni avem şi 
dicerile: copil de gard, copil de la umbră sau propteua gar- 
dului, urzicar. 

Francesii dau, în unele provincii, copilului natural numele 
de champi, adică născut pe câmp. 

20 Se dice copil din flori prin alusiune la fecira care a nă- 
scut din mirosul unei flori. 


«Int'una din qile, domniţa poftind la o fl6re frumâsă. rugă pe r6bu-i 
să I-o aducă şi cum o mirosi. rămase însărcinată.» — //orea și Florea, 
Dim. Srăncescu. 


Acestă credinţă o întîlnim și la Romani, la cari vedem că 
Iunone atîngând o fl6re concepă pe deul Marte. 


Protinus herentem decerpsit pallice florem, 
Tangitur; et tactu concepit illa sinu. 


Oviniu, Fasti, V. 255. 


1) Să nu pue pre altul la Domnie, ci pre Petru Măjearul, ce la poreclit 
Rareş, dupre numele mu'erii ce ai fost după alt bărbat, tirgoveţ din Hârlsi, 
şi Pau chlemat Rareş. — Gr. Urechie, I, p. 190. 


3) In spurios dictum videtur, quorum pater incertus est, eaque gratia a 
matre denominantur.— P. Manutlu. 
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Odinidră vechii Elini credeaii că cei d'iîntâiu Gmeni s'au 
născut din stejari şi din pietre, probă fabula lui Deucalion. 


00 “pâp amd îpds dar maharpăzon, cănd măzrjs- 
Oxana. Odis. 


Ez. quercubus ac sazis nali. 
Prov. Lat. 


Latinii întrebuința acâstă gQicâtâre în potriva Gmenilor eșiţi 
din popor, şi a căror origină eră necunoscută, sau celor lip- 
siţi de ori-ce crescere, și crugi la inimă. 

3 La ţară mai ales, florile le pâztă tinării ne-căsătoriţi, Copiii 
născuţi în acest tiinp sunt făcuţi când ambii parinţi erau purtători 
de flori, sai erai ei însuşi flori nescuturate, și de aceia, la ast- 
fel de copii, li se gice copii din flori, adică nevinovaţi ca şi 
florile, căci sunt făcuţi din dragoste. 

Acâstă din urmă versiune, care explică gicerea printi'un o- 
biceiii românesc şi bine cunoscut, pare a fi cea nai probabilă. 
Sunt însă argumente destul de puternice in fav6rea celei-l-alte 
versiuni, ast-fel că nu ne putem pronunţă într'un nod absolut 
pentru una din aceste trei soluţiuni, în lipsă unei probe ho- 
tărîtâră. 


3072 Dolofan de copil. 


P. Isinasco, Unch. Să. p. 18; 
Rev. Ist III, p. 162. 


Pentru un copil gros și gras. 


% 
3073 SA face pe copilul. 


Annnei MARINESCU, în. J. Argep. 


A face pe naivul, pe nesciutorul și cum dice Francesul: 
faire Lenfant. 


% 
3074 Ca ua copil de ţiță. 
Ionp. Gouescu. AM3s. Il. Asem. 
p. Gl. 
Vegi Țiţă. 
Adică nepriceput, naiv, care nu scie nimica. 
3075 Ca un copil cu ţiţa în gură. 
Ionn. GoLescu, Ms3. II], Asem. 
p. 223. 
% : , 
Ca un copil În ţiţă. 


Ionp. Goescu, Ass. Il, sem. 
p. 61. 
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Adică mulţumit, fericit. 


3076 Ca copilul cu două ţiţe. 
loup. Gouescu, Mss. II, Asem. 
p. 223. 
Adică în belșug. 


COŞ 


3077 EA fi tare în cos. 
Ne** Berlad, J. Tutova. — Lon 
Au Lil Smieua, Pov. p. 109. 


A fi sdravăn, sănătos, puternic. 


3078 id A rupe în coș. 


A trage o bătae strașnică, sor cu mortea. 


= 
3079 A se rupe în cos. 


A lucra cu sîrguinţă, a se prăpădi de prea multă muncă. 


3080 A fi rupt în cos. 
I. Cueaxai Poo. p. 261. 


A fi prăpădit de fOme şi de sete. 


COSIŢĂ 


* : : a 
3081 A împleti cosița albă. 
P. IseinescU, Lg. p. 233; Rev. 
It. |, 229. 
Vegi Coadă. 
A îmbătrâni remânând fată. 


«Întrase la grij! că o să-1 îmbătrânâscă fetele în vatră, şi o să împ4/e- 
Zescă cosița albă, fără să pue pirostriile în cap». — P. Isinescu, Leg. 
p. 233. 


30814b  Cusiţă lungi s-minți scurtă 3). 
PenrcLE Paranacr, Ziceit. Iahrea. 
p. 169. 
Vegi Plete, P6lă. 
Arată mintea cea slabă a inuierilor. 


% 
3082 Cosița-albă. 
Fn. Dave, I, p. 294. 
Poreclă ce se dă fetei care a îmbătrânit fără a se mărită. 





3) Cosiţe lungi şi minte scurtă. 
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COSTĂ 


VeJl Pântece, Spin. 


3082 î SA bate la tre. câste. 


Laonian & Mazur, Î, p. 125 & 
953.— Preot C BuxoEeţiAxU, în. c. 
Cosovăţ, J. Mehedinţi. 


Vei, No. sss. 
A bate forte râu. 


3083 ci A se bate în tre. câste. 


Axonet ManiNEscU, Înv. J. Argeş. 


A se bate ca o sorâţă, î) a alergă mult. 


* A 
3084 A *] luă din coste. 
G. P. Sacvit, înv. J. Covuvluiă. 


Cum ii vine mai grei. 


3085 i Si 's, dă câste cn cine-va. 


Laonian & Max. ], p. 953.— 
G. Dew. Tkononescu, /'0es. pop. 
p. 339.—G. PoBonax, înst. c Sia- 
tina. ]. Olt. — T. Covnesco, Uyi- 
cariu, XXII, p. 99, Doc. AVIlla 
Secol. 


A . i 
A "și dă costele cu cine-ua. 
Ga. Jieescu, Opinc. p. 83. 
Vedi Cot. 
10 A se înţelege în ascuns, în paguba dreptului, în contra 
cul-va, şi în deobște, a se înţelege, a se învoi, u se uni. 

Nu gândi că 's t6te prâste 

Ca să “și de cu tine cos/e. 
Cumtes- Maha. 


20 A se învecina și a se hotărî. 


«Care pirăil să rupe din zarea delului despre ţinutul Sucevel; şi vine 
aliturea cu moșia Buda, până în prEjma vîrfului văei Bradinit, și până acolo 
își daii coste Mogoseştil cu Buda.» — Unicanu, XXII, p. 99. 


* A isi 
3086 A ave câstele lipite. 
G. Pononans, îns. J. Ol. 
A fi lihnit de f6me. 


3) Un solii de pesce. 
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A 
3087 Gras de-i numera câstele. 
1. Băxescu, prof. d. Roman. — 
T. BărășeL, înv. c. Ștefănesci, J. 
Vâlcea. 


Slab de-i numără câstele. 
[. Caeanaă, Po. p. 194 & 286. 


LA 
Ti numeră costele de o poștă. 
G. P. SSALvit, înv. J. Cocurliiă. 
Adică slab. 


COT 


3088 ui Când cotul să lovesce, totă mâna patimeszce. 
Ionn. Gorescu, Mss. II, p. 34, — 
ANDREI MAnunEscU, înv. c. Humele, 
Î. Argeș. 
Adică când cârma să vatămă, tote părţile pătimesc. — (Goresou). 
Când greșesce cine-va, sai când pierde ce-va, tot ce-i apar- 
ţine suferă. 


3089 De câte-gole şi de mațe flămâ-de nime nu se vaită, 
(vaietă). 
Banonzi, p. 63.—Ihațescu, p. 39. 
Vegi Copil, Insurătore, 
Măritat, Pe 
Căci de rele și de nenorocire nu putem scăpă. 


EA 
3090 A'i arătă (dă) cotul 
G. P. SaLviw, înv. c. Smulţi, d. 


Cocurluiă. — T. BăLăşaL, înv. c. 
Ştefănesci, J. Vâlcea. 
Vegi Coltuc. 
1% A 'și bate joc de cine-va, după ce nu mai are nevoe de 
dinsul; a “i întorce spatele. 
2% A'i respinge cererea. 


x 
30914 A fi un câte gâle. 
M. Canray, J. lași. — ]. BĂnEscI, 


prof. J. Roman. 


% . 
Câte gole. 
Launian & Maxi, I, p. 957.— 
P. Isminascc, Heo. Istor. II, p. 158. 
— Canaararr, Nopt. furt. |, ec. 1. 
— A. Pann. Edit. 1889, p. 120; III, 
111. — Hisescu, p. 87. -- Dr 
Rp Lit. pop.p.218.— N Gane, 
Nov. ll, p. 84. — Da EL. Savasros, 
Prov. p. 1175. 
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Ved! Copil, Per. 
A nu avâ nimic, nici măcar cu ce să se îmbrace. 


Și am venit aici în vale. 
Ca sa văd un co/e go/e. 
De neveste fermecat, 
De prăjină 'ncâlecat... 


N. Gaxe. 


2 i 
3092 A '8. dă câte cu cine-va. 
|. Băxescu, prof. J. Roman. — |. 
Canaararr, apud. Dame, |, p. 29%. 


Vegl Coastă. 
10 A se lovi cu cotul. 


«ÎȘI dedcă câte și ridci». — P. Iseinescu. 


20 A fi în înţelegere, a se învoi, a se uni cu cine-va. 
3% A trăi la un loc cu cine-va. 


Când omul își dedeă cole cu Dumnedei pe fața pămîntului.» —D. C. 
Orăsgscu, Zea/?. fa Rom. p. 35. 


CRAC 


3093 Iţ stă înainte cu cracii. 
Ca ursu ?n spinarea vacii. 


A. Paxs, III, p. 37. — Hhnșescv, 
p. 179. 


Despre cei obraznici. 


% 
3094 “Lung în craci, 


Bun de vaci. 
G. P. Saci, îne. c. Smulţi, 
J. Covurluiă. 


Se dice, în zeflemea, despre cei lungi, ca să se arate ca nu 
sunt buni de vre-o trâbă mai de semă. 


CREER 


Veyl Cap. 


3095 Unde lipsesc crieri. din cap, 'acolo covirsesce câda 
peste cap. 
Dus. Caxremra, 78t. erogl. p. 106. 


Când stăpânul sai cel mai mare este lipsit de minte, sluga 
saii cel mai mic poruncesce. 


3096 Unde creeri mai puține, acolo voinicie mai mare. 
Ionp. Gorescv, Mss, 1], p. 13. 
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Adică la cei nebuni.— (Gorzscu). 

Ne dă a înţelege că numai cel lipsit de minte, e voinic în 
ori-ce împrejurare, neputându-şi da sâmă de tâte primejdiile 
Ja care se expune. 


3097 = SA ave fum (c6ţă) în creeri. 


G. Pononan, inst. c. Slatina, J. Olt. 
A fi bât. 


3098 % AA nu avâ creeri în cap. 


T. BăLăger, înc. J. Vâlcea. 
Vedi Cap. 


A fi lipsit de judecată, a fi prost. 
CREŞTET 


A sai Sa 
3099 Jin creștet până în tălpi. 
lox an Lur Snt:ERa, Pov. 302. 
Vedi Călcâe, Cap. 
Cu totul, preste tot. 


4 A : 
3100 De te-ai pune în crestet, tot de geba. 
Gavnur, Oxşoa, prof. c. Dobrorăt 


J. Vasluiă. 
Vedi Cap. 


Ori ce vei face, nu vei isbuti, nu 'ţi vei atinge scopul. 


CUR 


Vedi Cap, a Dormi, Frumos, 
Gard, Gurd, Nas, Old, Popd, 
Rufă, Seceră, Smerit. 


*A 
3101 Totă lumea are cur, dar mai cur al cui să vede. 


Ioa». Goresco, Mos. II, p. 69.— 
AnnREi ManinEscu, înv. c. Humele, 
J. Argeş. — D. Daiaoescu, c. Bu- 
cureaci, J. Ilfov. — Preot C. Bun- 
GEȚIANU, înv. c. Cosorăf, JI. Mehe- 
dinți. 


% 
A cul cur e mal mare?2—A cul se vede. 
I. Bănescu, prof. J. Roman. 


Adică tot omul păcătos, dar mai păcătos cel ce urmâză p&- 
catul dă faţă. — Gorescu. 


* A 
34102 Să nu "ţi dai curul pe mâna altuia. 
Gavan Onrşon, prof. d. Tutova. 
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Să nu te dai pe mâna altuia căci e r&ii de tine. 


3103 eu curul (curu) îa dou& luntre. 
Ionv. Gorescu, Msa. II, p. 29.— 
Da [. B. Mawn, p. 15.—Fa. Danut, 
I, p. 321. — 1. Bănuscu, prof. d. 
Roman.— AL. Buimay, 79. IN, 
p. 419. 


% d 
Umbl'ă cu curu în doue luntre. 
1. Bănescu, prof. d. Roman. 


SE dice pentru cei ce să razimă când în unul, când în altul 
(Gocescu). 
Iutre e! aveati nădejde a lucră șa isbuti, 
Interesul la Domnie, cu dinșii a'l isprăvi, 


Cu curul în două lunire, paremiea ce avem, 
ME tem să ini-l ved în baltă, cum pe cei mal mulți Vedem. 


Ac. BRLDIMAN. 


Dicerea nostră corespunde proverbului latin: duabus sede- 
re sellis. 

Juliu Cesar numise senator pe poetul Laberiius. Cicerone, când 
acesta să înfăţişă în Senat, nu vroi să "i facă loc gicând: re- 
ciperem te nisi anguste sederemus. Marele orator da ast-fel a 
se înțelege că dictatorul pr& îmmulţe din cale afară, numărul 
senatorilor. Laberius însă răspunse îndată lui Cicerone: afqui 
solebas duabus sedere sellis, făcând alusie la purtarea în doi 
peri, pre care o avusese M. Tullius în vremea resbelului civil. 

Solone facuse, la Atena, o lege prin care love forte aspru, pe 
acei cari, în timpul r&scâlelor, se daii pe lângă tâte partidele. 
Ce păcat că o asemenea lege, nu se află și pe la noi. 


Tegni o pt în due scarpe. 1) 
Prov. Ligur. 


Sich awischen zwri Stiihle setzen. ?) 
Prov. Germ. 


Siltia emillan twă stolar. 3) 
Prov. Sved. 


34104 Cine umbla cu curul în două luntri, în nici una este. 
onv. Gocescu, Mss. Il, p. 79. 





1) A ţine un picior în două încăcţăminte. 
2) A se agegă într'un două scaune. 
3) Idem. 
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+A. Și i 
Cine șede (umblă) cu curu în două luntre pică 
(cade) în apa. 
Maior P. BunişrEanu, c. Bucu- 
resci, ]. Ilfuv.— E. |. Paraicru, înv. 
c. Smulţi, J. Cocurlui. 


Cu curu în dout luntre (luntiii) nu poți șede. 


A. Pans, Edit. 1889, p. 73; III, 
p. 99. — Hunţesco, p. 4]. 


Nu pâte omul să șadăd (ședă) cu curul în două 


luntru. 
A. Pasa, 1, p. 149. — Himșescu, 
p. 13i. 


Nu âmblă cu curu în două luntre. 
C. NxGauzzi, |, p. 250. 


Nu șcd€ cu curul în dou luntre. 
ReisneaG-DinixasreLo, II, p. 440. 


Vegi Luntre. 
Adică cine slujasce la două slujbe, la nici una se găsesce. 


(GoLescu). 

Cel care se r6zămă când pe unul, când pealtul și care, cum 
mai qice Românul, vreă să împace și capra şi varza, nu face 
nici o ispravă, şi nemulţumesce pre toţi. 


Demeurer entre deux selles le cul ă terre. 
Prov. Franc. 


No se pol tegnir el culo su do seagni. 1) 


Prov. Venit. 
Mer auf zuei Stiihlen sitzen will, făllt oft mitlen 
durch. ?) 
Prov. Germ. 


Detioeen two stools the brecch cometh to the ground. ?) 
Prov. Eng. 


A _ ta ea rara rd ră 4 ; 
3105 Lesne două-deci şi cinci (Cinci: desi, o suta) de bice 
(nuiele) la curu altuia. 
Maior P. BupișreAnU, c. Bucu- 
vesci, J. lifov. — E. ]. PArRIcID, 
înc. c. Smulţi, J. Covurlui. 


1) Nu se pâte ţine curul pe două scaune. 
2) Acel care vrâ să st6 pe două scaune, cade de multe ori între ele. 
3) Intre dou scaune curul cade la pămint. 
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Cinci sute de nuele lesne în spate la alții. 
A. Pann, Îl, p. 12. 


O sută de bice la curul altuia, ca nici unul 


la curul nostru. 
Iouo. GoLpscu, Mee. II, p. 10. 


I'alt c'ncl sute de nucle 
Lesne când nu guşii din ele. 
A. Pann, Fab. Î, p. 116. 


Moghini no sut-di gumada pri truplu alantui, 
di nd siiigură pre-amăl. *) 


PaaicLe PAPAHAGI, Zeit. Iuhres. 
p. 168. 


10 Adică cazna altuia noi nu o simţim, nici ne pasă de ea, 
că pă noi nu ne vatmă. Să qice pentru cei cumpliţi (Gocesco). 

20 Pentru a se arâtă că o trâbă nu se face așa ușor după 
cum se crede. 

30 Lesne a sfătui fără să iei parte. 

Vedi A. Pann, povestea vorbii, II, p. 5—14. 


SLUGA OSÎNDITĂ 


Un aga se necăjise 

Pe sluga'şi ce îl greşise 
Și a poruncit îndata 

Aci 'nainte'i sa'l bată, 
Strigând: puneţil jos iute 

Și îl dați la tălpi cinci sute, 
Aman Aga! dise sluga, 

Ascultă m! puțintel gura. 
Judecata dumitale 

Este prea fârte cu cale, 
Dar ei 's încă la 'ndocia 

Şi am mare bănullă 
Ca or n'a! mâncat baătae, 

Să sci! durerea cun. tae, 
Sai nu scil numără bine, 

Și poruncesci cum îţi vine. 
Sutel'ale de nuele, 

Nu 's ce-va mal puţiutele! 
Agao făcând haz mare 

II dete, atunci, ertare. 


Pans, Fab. |, p. 116. 


SNOvĂ 


Se povestesce că un boer, supărat pe un țăran de respunsul lur, a chemat 
o slugă şi "1 a poruncit. Măi! iea să 'mi așterni pe țărănolul ăsta la pă- 


1) Mal bine o sută de clomege pe trupui altula, de cât unul singur pe al meil. 
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mînt și să 1 tragi două şi deci de lovituri la spate că el nu vreă să în- 
ţel€gă ce "1 spun cii; el pune vorbele mele la cur > Țăranul începea răcni 
şi a se rugă: «Mă rog, cucâne, I€rtă-mă, că nu mal pul vorbele D-tale la 
cur.— Audi, bre?! Mal trage! două-deci şi cinci, că el ci-că nici la cur 
nu pune vorbele mele! «Țăranul începe Iar a se rugă: Mă rog, cucâne! 
JErtă-mă că le puii!—Mal trage", bre, două deci şi cinci că, tan audi, ci-că 
vorbele mele le pune la cur. —P. G. Sarvr. 


* A 
3106 Curul n6ptea vornic mare. 


logo. GoLescu, Ass. II, p. 30.— 
P. Isminescu, Rev. Jst. Il, p. 162.— 
AnpREI MARINESCU, înv. c. Humele, 
JI. Argez. 


% . 
Curul noptea vornic mare, 


Că vorbesce singur tare. 
Dim. Zanse, arch. J. 11fof. 


Adică fieş-care, la vremea sa, mare să arată, şi că in pustie- 
tăţi şi cei mai proști mari s& arată (GoLescu). 


34107 Întricosază'ți cusurul 
Să nu "ți umple curul. 
A. Pans, IL, p. 63. 


Înfrâneză 'Ță cusurul 
Să nu “ți umple curul. 
Hinșescu, p. 42. 


Ameninţare pentru casul când nu ne vom opri din rele. 


3108 Iei din cur si bagă 'n gură, si pâzeă să nu te spurci. 
Ionv. GoLescu, Mas. II, p, 7. 


% 
Ică din cur şi bagă în gură şi qi că % bu- 
cală bună. 


Manson P. BunișrEaxu, c. Rucuresct, 
J. Ilfov. 


%A : i . 
Leă din cur și bagă în gură. 
T. BăLăşer, înv. c. Slefănesci, 
JI. Vâlcea. 


10 Adică mănâncă oii și să nu te pici. SE dice pentru cele 
urîte urmări, că piste putinţă a nu te molevsi dă ele (Gorescu). 

2 Să gice celor murdari.— J. Vâlcea. 

3* Mulţumeşte-te cu ce ai. — P. BuwişrEaxu. 
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3109 * Dacă n'a bătut cur mic, 
Nu "'nfricoşă p'ăl voinic. 
A. Panx, III, p. 53. — Hipescu, 
p. 41. 
Nu te legă de omul puternic, dacă nu ai îndrăznit să lovesci 
pe altul mai slab. 


3440 *% ZA A cur bătrân. 
A fi om în virstă. 


* A , 
3414 A dure în cur. 
T. BăLăşEL, înv. J. Olt. 
A nu "i păsă de altul. 


3112 * Bate curul, că să învață capul. 
I. Băxescu, prof. J. Roman. 


% A . : 
A trage (a dă) bătale la cur, ca să vină min- 


tea la cap. 
Laugian & Maxim, Î, p. 121. — 
'T. BăLăşer, înv. c. Stefănsci, d. Vâl- 
cea. 


% : 
Day la cur ca sa se sue mintea la cap. 


AurRED JUvARA, Bărlad, J. Tutova. 
I. Bănescu, prof. J. Homan. 


% A 
Da % la cur să "1 fugă mintea la cap. 


G. P. Saw, înv. c. Smulţi, JI. 
Covurluiă. 


Dă “i cu nukao la cur, să *i vie mintea la cap.. 


P. Isrinscu, Rev. Ist. Il, p. 155. 
Vegi Copil. 
A bate pre cine-va pentru o greşală. 
Se gice mai ales despre copil, care numai cu pedâpsa se cu- 
mintesce și să îndreptâză. 


% 
3113 SA fi cur greă. 


T. BăLăşer, înv, J. Vâlcea. 
A fi gras. 


3114 *ui j6că curul ca o mărgea. 
I. Băxescu, prof. J. Roman. 
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Despre o:nul ne astâmpărat. 


3415 i 'că are argint-vii în cur. 


I. Băxescu, prof. J. Roman. — 
Mator P. Buoișruanu, c. Bucuresci 


J. Ilfov. 
Acelaș înţeles ca la No. 3114. 


* A 3 Ș 
3116 A șede cu curu 'n cenuşă. 
T. BăLășeL, înv. J. Vdicea. 


A îi leneș. Se dice mai ales femeilor. 


3447 ni pute curu a usturoiă. 
E. 1. Parnicio, înv, e. Smulţi, J. 
Covurlui. 
Vegi Usturoi. 
Are ce-va pe consciinţă. 


XA 
3118 A fi cur gros. 
T. BăLășeL, înv, J. Vâlcea. 
A îi îmbuibat. 


*A 
34119 Nu'i ajunge curul de calcăe. 
G. P. Sacvid, înv. J. Covurlui. 


Are multe treburi şi nu se nai p6te odihni. 


% A 
3120 A pune seu la cur. 
T. BăcășeL, înv. JI. Vâlcea. 
A'i merge bine, a face avere. 


+A 
3421 A fi cu c...t la cur şi a dice că e sei. 
T. BăLăgEL, înv. J. Vâlcea. 


A fi sărac şi prost şi a te crede lucru mare. 


3122 Si stringe din cur. 
De frică, 


+A 
3123 A se sculă cu curu 'n sus. 


A 
Sa sculat hursus, cu curu "n sus. 
V. Fonescu, c. Dorna,J. Suclavae 
Se dice despre omul care se supără de ori-ce, chiar și fără 
pricină bine cuvîntată, care stă tot fără chet şi posomorit. 
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3124 *Curu e. (lui) si patru bani, 
Și-o căruță de țigani. 
Maior P. Buoigreanu, ]. Ilfov. — 
Da S.C. Barlad, J. Tutova. 
Pentru cel nepăsător. Există şi o altă variantă care nu se 
pâte dă. 


3125 %A fi cur si vale. 


Se gice de omul nechibzuit, cheltuitor fără nici o socotelă. 
Se aude în Moldova. 


EA , 
3126 Ș A se pune în cur și în cap. 
P. Iseinescu, Rev. Isi. 1,234.— 
Launian & Maxi, Î, p. 425.—Fa. 
Daut, |, p. 321.— Gava. Onrşos, 
prof. c. Bărlad, J. Tutova. 


% * a 2 a 
A se dă, în cur și în cap. 
Launran & Maxi, Î, p. 1001.— 
Fa. Daune, |, p. 192. 
Vegi Pictor. 
A "şi pune tâte puterile, a face totul, a întrebuinţă t6te mij- 
Gcele pentru a isbuti. 


«De te-ai pune î4 cur și "n Cap tot de gâba.» 


LA 
3127 ză A pune curul pentru altul. 
'Ț. Băăger, înv. d. Ol. 


A lua apărarea cui-va fără folos. 


% a 
3128 Își face singur sunet curul. 
E. Î. PAraruiv, înv J. Covurluid. 


19 Când unul prost făcând ce-va mai de nimica, se laudă pe 
tote căile că a făcut o mare ispravă. 

2 Când unul caută să svoneâscă un lucru care n'artrebui să 
se mai audă. 


*A Ş | 
3429 C'o mână culege știr, cu alta se scarpină "n cur. 
T. BăLăşEL, c. Stefănesci, înv. J. 
Vâlcea. 
Se dice femeilor leneșe, murdare şi tăndălose. 
Acâstă dicere se află într'un cântec de horă, cules în judeţul 
Vâlcea. 
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Harnică, nevasta mea, 
Harnică, naiba s'o lea! 

Co mână culege ştir, 

Cu al/a se scarpină 'n cur, 
Sa se facă ştiru bun, 

Sa "1 placă șâlui bătiân! 


3130 i “A ajuns curul cap. 


'T. BăcăşEr, înv. c. Stefăneaci, J. 
Vâlcea. 


s 
Vai de țeră când ajunge curul cap şi |... 
pârcălab. 


1. Bănescu, prof. J. Roman. — 
Maior P. BunigrEanu, J. Ilfov. 
Vegi Sat. 
Când cei proşti ajung mai mari şi ne daii porunci; când cel 
prost învaţă pe cel cu minte. 


* A 
3131 A merge cu curu înapol. 


M. Canran, J. Iași. — Malor P. 
BUDIȘTEANU, C Bucuresti, J. Ilfov. 


Vedi Rac. 
A dă îndăret, a nu isbuti. 


3132 EA rămâne cu curu pe gheţă. 


1% Ingelat în așteptările sale. 

20 Sărac cu desăvirșire. 

La Francesi gicătârea âtre A cul, se apropie de a nâstră, şi 
are 0 originâ destul de curi6să pentru a merită ca să o repro- 
ducem aci. 

In Evul-Mediiă studenţii de la Universitatea din Paris ședâi, 
în clase, jos, pe pae. Fie-care se sculă, când i se pună vre-o 
întrebare, şi dacă nu put€ răspunde se așegă la locul lui, cea 
ce se numia âtre â cul sai âtre mis de cul, precum se vede în 
acâstă îrasă din Rabelais, Cart. II: «II tint contre tous les r6- 
gents et orateurs et Zes mit de cul.» 


A 
3133 Hăpa 'n sus, cur betrân, 
Că la iernă să "ţi dai fin. 
'Ţ. BăLĂșEL, îno. e. Stefăneaci, J. 
Vdlcea. 


Se gice pers6nelor bătrâne şi cu deosebire celor ce se scolă 
anevoie. 
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% 
3134 A fi cu curu mare. 
A. Pass, ], p. 160. — Ilixyescu, 
p. 118. 


A se ţine mândru, a se crede. 


% A i 
3135 (pune curu la tinjala. 
T. BăLășeL, înv. ]. Ol. 


A se pune pe lucru strașnic. 


A 
34136 A se ţine de curul cui-va. 


Al urmări, a nw'l slăbi, a nu se despărţi de dînsul. 


3437 * SA aa din cur sa esi din iernă. 


'P. BăLăşeL, înv. e. Ștefănesci, ] 
Vâlcea. 


A te pune pe muncă dacă vrei să scapi de sărăcie. 


A 
3138 ” A nu ave loc de curul cui-va. 


T. BăLăgEL, înv. c. Ștefănesci, J. 
Vâlcea. 


A nu lăsă pre cine-va în pace, a'l vorbi de răi. 


XA 
3138» A se îrecă de curul cui-va. 
Acelaș înţeles ca la No. 3138. 


DEGET 


Vegi Beţiv, Dumnedei, Gol, 
aJucă, Mare, Miere, Raiii, Sore, 
Vorbă. 


Domnul T. Bălășel, învăţător, ne-a comunicat următorele cre- 
dinţe şi datine culese în judeţul Vâlcea. 


De degetul cel mic se l€gă, la morţi, o para, cu carc mortul are să plă- 
tescă la vămile văzduhulul. 

Buricele degetelor se jupâe, când veqi pe altul făcându'și neputinţele. 
Ca să scapi de acâstă jupuială trebue să sufli în deget și să dici: 


Mâlnele mele ca tunul 
Curul ăi ca clurul 


Când lovesci pre cine-va cu degetele în ochi, cel lovit să'ți sufie în de- 
gete, că'1 trece îndată. 

Celui ce și trosnesce degetele i se dice că are amorezi. 

Popilor numa! degetul cel mic li se vede din iad. 

Peste degetele mâne! drepte fetele pun de trece salamandriţa ca să pâtă 
Cove rîuri frumâse pe căinăşi. 
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3439 *ti întind. degetul si "ţi cere mâna. 


1. G. VaLaNriuRANU, p. 32. — 
1. Biăxuscu, prof. J. Roman. 


se 
Dai un deget și "fi ieă mâna tota. 


Da Z.J., c. Fedești, J. Tutova.— 
Maior, P. Bunişreanu, c. Bucuresci, 
J. Ilfov. 


Se dice despre cel lacom, și obraznic 
Si digitum porrexeris, manum învadet. 1) 
Prov. Lat. 


Si vous lui donnez un pied, îl en prendra quatre. 
Prov. Franc. 


Al villano, se gli porgi il dito, ei prende la mano. 3) 
Prov. Ital. 


Wenn man Einem den Finger giebt, so will er gle- 
îch die ganze Hand. *) 


Prov. Germ. 


Give a clown your finger and hell take your whole 
hand. *) 
Prov. Engl. 


3140 Degetele să 'mi trăiască, inele multe. 
loav. Gocescu, Mas. Il, p 88. 


% A : 2 
Degetele sa 'mi trăiască, inele 's multe. 


ANDREI MARINESCU, înv. €. Hume- 
le, . Argeș. 


% A 
Degetul să “mi tratască. 
ANDREI MARINESCU, înv. c. Hume- 
le, J. Argeș. 
1 S& gice când nu vrem să scim dă cele mai prâste, dă cele 
ce nu ne plac. (Gocescu) 
2% Când pierde cine-va un om şi vrâ să searate că nu "i pare 
răi dice: eă să traese că am să fac altul, saiu: degetul să-mi 
irătescă. — ]. Argeș. 


1) De "i întingi degetul, apucă mâna. 

2) Țăranul, de ?1 întindi degetul, apucă mâna. 

5) Când să dă cui-va degetul, vr€ îndată mâna tâtă. 

4) Daţi ţăranului degetul vostru şi vă va luă mâna tâtă. 
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3144 Al meu deget sa 'mi traiasca, alt inel în loc. 
Ioup. Gocescu, Mas. II, p 2. 


Vegi Scaun. 


S& dice când nu ne pasă dă ceea ce am pierdut, cum nevasta 
dă bărbat, şi bărbatul de nevastă (Gocescu). 


3142 Ș inca degete sunt la o mână, si unul cu altul nu se 
potrivesc. 


A. Pann, Edit. 1889, p 103; II, 
p. 80. — P. Iserescu. ev. 4st. II, 
p 149.— H. D. Enescu, înv. c. Za- 
mostea, .]. Dorohoi. 


Cincă degete la o mână, împreună născute, îm- 
preună crescute, și unul cu altul nică tum 
să potrivesce. 

Ionv. Gorescu, Mss. 1], p. 84.— 


Cincă degete sunt la o mână și unul cu altul 


nu S'asEmenă. 
Hinrescu, p. 44. — Mhior P. 
BUDIȘTEANU, €. Bucuresci, J. I'fov. 
XA, , , 
Cinci degete la o mână și nu semenă unul 
cu altul. 


Banoxzi, p. 53.— preot U. Dunx- 
GEŢIANU, înc. c Cosovăţ, J. Me- 
hedinţi. 


% A i . 
Sunt cincă degete la o mână şi nu samînă 
tote unul cu altul. 


1. Cueaxsă, Por. p. 19. — Ii 
TRiFU, elev sc. înv. lucuresci. 


%* A 
Cinci degete la o mână şi nu se asmenă unul 
cu altul. 


ANDREI MARINESCU, în, €. Iu- 
mele, J. Argeș. 


An, 
Cinci degete sunt la o mână dar nu se po- 
trivesc. 


Semn. Buc. cl. VIII prin Pana 
Gânsovicânv prof. 
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Cinci degete sunt la o mânt și nu se polri- 
vesce unul cu allul. 
Ioeu. Caleud. Român. 1892 


RA . 
Cinci degete sunt la o mână şi nu semenă 
(samend) unu cu altu (dar Gmenil). 


Ac. Dumrrnescu, p. 126.—G. P. 
Savu, înv. c. Smulţi, J. Covurlui. 


*%A ; 4 i 
Are omul cinci degete la o mând și nu sunt 


tote de o potrivă. 
T. BăLăşEL, înv. c. Ștefănesci, 
J. Vâlcea. 


A, , , = 
Cinci degete's ln o mâna, și nu's tote ca una. 


E. I. Pararciu, înv. c. Smulfi 
JI. Covurlusă. 


Ținţi dzedili tu mună, ș-un cu-alantu nu sunt 
ună. 1) 


PaaicLE PAPAnAGI, Zeit. Jahres. 
p 155. 


Toţi zăzeti nu scu Yednac. ?) 


Ta. Mikrosicu, Rum. Unter, I, 
p. 15. 
Vegi Om. 


Arată neasemănarea Gmenilor şi mai ales a fraţilor (Gorescu). 
Dacă degetele care sunt la aceeaş mână nu se as6mână, cu 
atât mai puţin Gmenii care sunt crescuţi în diferite moduri, și 
aii fire deosebite; se dgice mai ales despre fraţi. 

«Era odată o capră, care av trei edi. ledul cel mare și cu celmijlociii 


dai prin băț de obraznici ce erai: iară cel mic, eră harnic şi cu minte. 
Vorba cea : suf cinci degele Ja o mână, și nu samină tole unul cu 


a:tul».— CREANGĂ. 


Les doigts d'une main ne s'entresembleni pas. 
Prov. Galic. Mss. XV-e Sicle. 


Tutte le dita non son pari *) 
Prov. Iial. 


Los dedos de la mano no son iguales. €) 
Prov. Span. 


1) Cinci degete (sunt) la o mână, şi unul cu altu nu sunt (tot) una. 
%) & 3) Tâte degetele nu se as6mă&nă. 
4) Degetele de la mână nu se as6mănă. 
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% 
3143 ” “Lung îu dejte, 
Buu de cleşte; 
Luug îu craci, 


Buu de vaci. 
G. P, SaLvw, înp. c. Smudlţi, 


]. Covurlui. 


Să gice, în zeflemea, despre cei lungi, ca să se arate că nu 
sunt buni de nici o trâbă mai de scmă. 


XA , 
3144 Te lovesci la uu deget si te dâre trupul tot. 
T. BăășeL, înv. c. Ştefănesci, 
J. Vâlcea. 


Şi de cel mai mic lucru al nostru ne pare răi. 


3145 Degetul cel mare cu mult mai mic să vede dă cele- 
l-alte. 
lonv. Gorrscu, Mss. II, p. 88. 
Adică cel mare mai mic s&nţelege, că la toţi slujasce.— Go- 
LESCU, 


XA PRR iau ani 
3146 L'o cumpărat cu cinci degete s'o cătătură rea. 
CarRiniv, stud. c. Rădiu, ]. Vas- 
luă. 


Adică a furat lucrul. 


3147 Cari dzâdit va talh,diuu vati dâră?:) 
PanicLe Papanaar. Zueit. Iahres. 


p. 155. 


Nici pe unu, căci tote sunt trebuincidse. 


% 
3148 Nu suut numai cu deztu (degetu) în gură, ci cu 
mâua totă. 
A. Pann, I, p. 162. — Ilinpescv. 
p. 44. — Maior P. BunișrEANv, «. 
Bucuresci, J]. Ilfov. 
Am creţut că e cu degetul în gură, şi când 
colo el eră cu mâna tota. 
P. Ispmescu, Rev. Is. ], p. 231. 
1* Dice săracul mândru. — A. Pann. 
2% Adică de tot prost. 


1) Ce deget vre! să tai, să nu te doră? 
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3149 să SA stă cu degetul (degetile) în gura. 


P. Ispinescu, Leg. p.257.— Maior 
P. BunișrEanv, J. Iifov.-— Ga. Jr- 
PesCcU, Opinc. p. 61. 


“A fi cu degetul în gură. 


Banoxzi, p. 44.—T. BăLăĂEL, în». 
e. Ştefăneaci, JI. Vâlcea. 


% 
A pune degetul în gură. 
M. Canrax, publ. JI. Jogi. 


1 A nu munci, a stă cu mânele în sîn fără a face nimica. 


«Ei socotesc, mărite împărate, că cel ce a făcut o asemenea vitejie, pu 
cred să se fi culcat pe urechia ala, şi să fi stat aşa cu dege/u/ în gură 
<upă ce a ucis pe smel.... trebue să fi luat el vr'un semn cu care să d€ 
la ivelă vitejia lui.» — P. Isrinescu. 


xy, 


20 A fi nătărău. 
30 A fi sărac. 
% d î : i 
3150 A rămas cu degetu în gură ca tăunul (musca) cu 


paiu în cur. 
1. Bănescu, prof. I. Roman. — 
Maiov P. Bunigreanu, c. Bucuresci, 
d. Ilfov. 


Adică păcălit, prost. 


8151 EA rămâne cu degetul. 
A. Pann, ], p. 133. 


* A , 
A ajunge (fi) ca degetul. 
T. BărășeL, înv. c. Ște/nesci, 
d. Vâlcea. 


% 
i. ajunge (fi) cu degetul. 


G. P. Sauviu, îno. c. Smulţi, d. 
Corurluiă. 


Adică sărac, lipit pămîntului. 


Sars, s'a stins într'un ceas. 
Numa! cr deștu/ a rămas. 


A. Pann. 


E 
3152 Numai cu degetu. 


Adică săracă, fără zestre. 
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A luato numai cu degetu, şi cum se mal gice: numai cu 
cămașa pe dinsa. 


% E: 
3153 Ma: bine sa pierd. un deget de cât mâna tâtă. 
Maior P. Buoişreanu, J. 1]fov. 


Adică mia bine să piergi ce-va de cât întregul, un singur 
copil de cât pe toţi 8. c.l. 


Membrum perdere prestat guam totum corpus. 1) 
Prov. Lat. 


1 vâ ni piede on bresse qui tot Veoirps. ) 
I'rov. Wallon. 


L "0 mei perdr un di che una man. ?) 
Prov. Rumanș. 


Desser den Arm brechen, als den Hals. +) 
Prov. Germ. 


3154 *aa dau cu degetele în ochi. 


I. Băxesct, prof. J. Roman. 


Certă între prietini. 


x 
3155 Incerca marea cu degetul. 


P. Isrinesco, Leg. |, Edit. 1872, 
p. 170. 


Vegi Mare. 


Incârcă lucruri peste putinţă. 
Acâstă variantă se va adaogă celor dejă date la No. 855. 


% 
3156 Nici la degetul cel mic nu te puiă (pune, ajunge). 
A. Pany, |, p. 64.— BE. I. Parar- 
civ, înv. c. Smulţi, I. Covurlui.— 
G. Pononan, inst. €. Slatina, J. Olt. 


Li 
Mici la degetul cel mic. 
P. Ispinescu, Leg, p. 352 — Dra 
Dioina ZANNE, Bucuresci, J. 1lfov. 
A fi lasat la degetul cel mic. 
P. Isinescu, Rev. It. |, p. 233. 


1) Mal bine să plerdi un mădular de cât tot corpul. 
3 E mal bine să plerdI un braţ decât tot corpul. 

3) E mal bine să plergi un deget de cât o mână. 

4) Mat bine să plergi braţul de cât gâtul. 
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% 
“Nu *! schimb nică pe degetul meă cel mic. 


Gav. Oxişon, prof. c. Dubroriţ, 
J. Vasluiă. 


Arată mică însemnătate a unui lucru, a unei persdue, și cât 
de puţin o preţuim faţă cu alta. 

Nu] schimb nică pe degetul mei cel mic, adică nu mă daii 
pe dinsul. 


<Crinil şi viorelele rămăseseră pe jos, şi zici /a degețul cel mic al el 
nu de puucă.»> — P. Îsrinescu. 


% A 
3157 Nici la viriu degetului. 
G. Pononas, inst. e. Slatina, J. Olt. 


Acelaș înţeles ca la No. 3156. 
aNu te scriă zic? Ja virfu degelulul. 


3158 A numără pe degete. 


Numai pe dește 


Ori-ce socoteste. 
A. Pann, I, p. 170. 


A fi prost, a fi lipsit de ori-ce învăţătură, 


% A 
3159 Ti numeri pe degete. 


Ga. Jiescu, Răur. Oraş. p. 188. 
— 'T. BĂLAŞEL, înv. ce. Stefănesci, J. 
Vâlcea. 


Sunt puţini la număr. 
3160 Nu scie să 'si numere degetele. 


1. Băxscu, prof. J. Roman. 
E f6rte prost. 


“ 
3461 A scăpă un lucru p' intre degete. 
V. ALexannai, Zratr. pag. 1593. 


*% : 
Ia trecut p'intre degete. 


A pierde un lucru pe ne-așteptate, fără a se put împotrivi, 
şi când credeam că am pus stăpânire pe dînsul. 


«Cum să fac?... Zestrea e! 'm! scapă p'in/re degete». — V. ALRXANDBI. 


Il lui a glisst entre les doigis. 
Prov. Franc. 
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% A 
3162 Cen trece p'iutre degete, 
8. Mmăiuesco, Seză:. II,p. 73.-— 
G. P. Sacviu, înv. c. Smulţi, J. 
Covurluită. 


Adică puţin şi fără voiea lui. 
«Cz-7 /rece p'între degete dă şi stăpănului.» —Sazăronea. 


A i 
3163 5 A scie pe degete. 
M. Canian, ]. Iaşi. — G. Pono- 
RAN, inst. c. Slatina, J. Olt. 


% : a 
A scie pe virful degetelor. 
D-ra A. J. c. Bârlad. J. Tutova. 


Adică forte bine. 

Latinii giceii despre ce-va forte bine lucrat: factus ad un- 
guem, prin alusie la obiceiul pre care 7] ave lucrătorii de a trece 
unghia degetului pe d'asupră rosturilor bucăţilor de marmoră 
împreunate, pentru a 'şi dă sâmă daca aceste erau bine apro- 
piate și nu rămăsese părţi mai ridicate. 


Savoir sur le bout du doigt. 
Proc. Franc. 


3164 Fi (se) ascunde (dă) după deget. 
Banoszi, p. 48.—Fa. Daune, 1,p 
97.--maioy P. Buoişreanv, c. Bu- 
curesci, d. Ilfov.—lIcs. Paloda XIV, 
No. 27. — i. Î. Parnrcio, înv. c. 
Smulţi, J. Covurluiiă. 


1* A da argumente prâste, a se scusă fără dibăcie. 
2* A îndosi ce-va.—E. Paraicuo. 


A 
3165 si A dă după deget. 


T. BăLășEL, înv. c. Stefănesri, J. 
Vâlcea.—G. Pononan, inst. J. Olt. 


A birui pre cine-va în avere, cinste sai slujbe. 


se 
3166  OPâuă va dă diu deget. 


Eu. Porgsco, înv. c. Ciocănesct- 
Mărgineni, J. Ialomița. 


Se gice despre omul sîrguitor şi care nu 'și pote atinge 
scopul: «Alergă până va dă din deget şi tot el» 
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3467 * cât va dă din deget. 
AnpREI MagisEscu, înv. c. Hu- 
mele, J. Argez. 
Adică cât va fi, cât va trăi 
Sunt unii Gmeni cari vrând să arate că fără ei nu se pâte 
face nimica gic: cât voi dă ei din deget, n'are să se întiinple 
nimic, 


3168 A bate cu degetul. 
Enacar MoGăLsicEANU, Letop. 
Mola. II, p. 241. 
In semn de ameninţare. 


<Eră om de trâbă și învățat, şi agluns de minte, care stând tre! dile în 
vederea norodului, aii trecut și Sultan Mustafa împeratu: tiptil, și vădân- 
dwl Zăfea cu degetul qicând: duşman, dând şi bacșiş la Enicerii carii îl 
păziaii.p — Enacu. KoaăL. 


3169 = OA se trage cu cine-va în degete. 


Lavgiax & Mazi, I. p. 1031. — 
I. Băxescu, prof. J. Roman. — Fe. 
Dame, 1, p. 345.— E. I. Paznic, 
înv. c. Smulţi, J. Covurluiă. 


A trage degitu cu cine-va. 
Launian & Maxis, L, p. 1034. 
A se împotrivi cui-va,a se luă la certă, a se judecă cu cine-va. 


%* 
3170 A îi arâtat cu degetul. 


I. Bănescu, prof. d. Roman, — 
A. Pany, |, p. til. 


A se face de rîs prin purtarea sa. 
Din potriva, la Elini şi la Romani a fi arătat cu degetul, în- 
semnă: a se bucură de o mare reputaţie. 
Totum numeris hoz tui est 
Quod monstror digito praetereuntiuin. 
Oraţiu. 


* A 
3174 A 'şi băgă degetul în cur. 


'T. BăLăşeL, înv. c. Ștefăneaci, J. 
Vâlcea. 
A şed6 de gâbă, fără lucru. 


% 
3474p. A purta lumea pe degete. 


I. Caeancă, Pov. 190 & 267. — 
ta. Daut, |, p. 344. 
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+4 
A purtă pe degete. 
Mato P. Bunişreanu, J. ]1fo0.— 
M. Canras, d. Iași. — Fa Daut, 
IM, p. 300. — G. Pononas, tnat c. 
Slatina J. Olt. 


A învîrti dupa (pe) deget (degete). 
G. Ponouaxy, înst,, c. Slatina, J. Ul. 
Vedi a Jucă. 
1" A purtă cu vorba, cu ininciunile şi după plac. 
«En ţi'oii me&ta-o pe unde se ascunde, iară tu să mi-o prind, cum ţi-i 
meșteșugul, și să'1 strimbi gâtul o I€că, să se învețe de alta dată g 7p42 
urlă lumea pe degete.» — LI. CREANGĂ, Pov. p. 207. 


2% A duce după placul săi. 


«Crede-mă câ să aibi tu puterea mea, al vîntură ţările și mările, pă- 
mintul l'o1 dă dea dura, lumea acâsta af purta-o uite aşa, pe dege/e, şi 
tâte ar fi după gândul tăi — 1. Caeanaă, Po7. p. 190. 


3472 A suge ce-va din degete. 
Launias & Maxi, Î, p. 1031.— 
Fa. Daxe, |, p. 345. 


A imagină, a închipui un lucru. 


A 
3473 ia A pune degetul pe rană. 


Da E. B. Mawn, p. 103.— T. Bi- 
LĂȘEL, înv. c. Stefănesci, J. Vâlcea. 


% 
dA pune degetul pe bubă. 


Maivr P. BuvişrEanu, c. Bucu- 
resci, J. Ilfov. — 1. Neanuzz, Con. 
Liter. XII, p. 17. 
Vegl Buba. 
A atinge punctul dureros, a lovi pre cine-va unde 7] dâre, 


a arătă răul fără ocol. 


% : 
3474 A "şi linge degetele. 
Vegl Buzăd. 
De bun ce e. A mâncă un lucru cu mare plăcere. A inâncă 
totul şi a mai dori dintr'acelaș lucru. 


* A 
3175 A lins la miere de pe degete până ce şi le-a mâncat. 


M. Lursscu, înv. c. Brosceni, J. 
Suciata. 
Vegi Miere. 


De prea mare lăcomie își face de cap. 
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3176 EA 'şi mușcă degetele. 
I. Cnească, Pov. p. 2914. — Fa. 
Dame, II, p.'77.— G. PoBonay, inst, 
e. Slatina, J. Ol. 
Vegi Pumn. 
1% De supărare, de părere de ră&ă, de căinţă, de ciudă, de ru- 
şine. 
20 De nerăbdare. 
In legenda Asiriană, Scoborirea în iad a marei zeițe Istar, 
citim : <Umilită, lovindu “şi fruntea și muşcându'şi degetul cel 
mare... 


3177 A 's1 muşcă degetele. 
$. |. Gnossuan, Dict.,Germ. p. 136. 
Vegi Unghie. 


A fi sgireit. 


* A 
3178 A nu ave nici cu degetul ce face. 
'Ţ. BăLășEL, înv. c. Stefănesci, J. 
Vâlcea. 

Se gice în glumă, de lucruri slabe. 

Când face câte cine-va un lucru slab, în glumă sătenii gic, 
că cutare a făcut un lucru de nici cu degetul m'ai ce "i face, 
adică nici cu degetul nu 7 poţi sfărima. 

3179 A ave degete lungi. 
LauRiaN & Maxim, II, p. 226. 
A fi cu degetele lungi. 
LauaraN & Maxi, II, p. 199. 
Veyi Mână, Unghie. 


A fi hoţ, și mai ales hoţ de casă. 


3179p. “A pune degetul. 
'T. Covaescc, Uricar, XX. p. 88. 


A iscăli. 


3180 * pn strânge de degetul cel mic. 
'T. BăLĂȘEL, înv. c. Stefăneaci, J. 
Vâlcea. 
A fi epileptic. 
Când cine-va are un atac de epilepsie obiceiul poporului este 
de a 7] strânge de degetul cel nic, cregând că cu acâsta îl face 
a "și veni în fire niai de grabă. 
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In Evul-Mediu, în Franţa, cioclii erai datori să musce, şi 
chiar să rupă cu dinţii, degetul cel mic de la morţi, păzându- 
ge ast-fel ca un om, cădut în catalepsie, să fie îngropat de viii. 
De la acest obiceiii vine numele de croque-mort care se dă cio- 
clilor până în giua de astăgi. 


DINTE 


Vedi Bărbat, Cap. XXI, e. 
Dinte, Inimă, Pi Lulea, 


Lună, Muiere, Părinţi, P6lă, 


S6re, Stea. 


% A oa 
3181 Ma. aprâpe dinţii 
Decât (ca) parinţii. 
loup. GoLescu, Mas. II, p. 43.— 
ANDREI MARINESCU, înv. c. Humele, 
J. Argeş. — Preot C. BunaEețianU, 
înv. c. Cosorăi, J. Mehedinți. — G. 
Maoas, c. Trugeni, J. Chişineă, Ba- 
sarabia. 


Îs muy aprâpe dință 
Decât parință. 
[. Cneancă, Amint. p. Îl. 
Vegi Cămaşă, Genuchiă, 
Pele. 
Adică mai mult n'e milă de noi dăcât dă însuși părinţii noștri 
(Goresco). 


«Ori mir-or dă fecloril după mârte de pomană or! b2, ma! bine să-mi 
dai ei, cu mâna mea. Că, orl-cum ar fi, tot îs ma? aprope dinţii de cât 
părinţii. S'au vădut de acestea! —]. Cnganoă. 


Vechii Elini dicâi: piciorul e mai departe de cât genuehiu. 


pe .. . . . . 
Ju piie vicino îl dente che nissun parente 1). 
Prov. Ital. 


Jeder ist sich selbst der michste ?). 
Prov. Gcrm. 


* A 
3182 Dintele minți. la miere tocma (tocmai) dupa morte 
1ese. 


Ionv. Gouascu, Mss. IL, p. 89.— 
Hixţescu, p. 112.— Annei Man 
NESCU, înv. c. Humele, J. Argeş.-- 
Dr Gasren, Lit. Pop. p. 217. 


3) Mal aprope e dintele de cât ori-ce rudă. 
) Fie-care este sie-şi mal aprope. 
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Adică muierea după mârte dobândesce minte (Gorescu). 
Cu alte cuvinte, femeile sunt fără minte, pe ele le pâte în- 
pelă ori şi cine. 


3183 Se plânge ca n'are dinți, 
Ș'apoi râde la cojiți. 
A, Pany, III, p. 99, Ilințescu, 
p. 46. 
Se gice despre cel sgârcit, care nu se îndură să de altora 
nici măcar Incrul ce'i este nefolositor. 


3184 N'are dinți sa râdă pânea, șşi'i cere inima mere acre. 
A. Pann, III, p. 150. 


Vegi Inimă. 
Se gice despre omul bătrân care tot poftesce la lucruri ne 
potrivite pentru virsta și puterile lui. 


3185 Când n'avem în gnră dinți 
N'avem atunci în cap minţi. 
A. Pax, III, p. 147. 


Când mavem în gură dinți, 
N'avem atunci în cap minți. 
Hinţescv, p. 118. 
Vegi Copil. 
Adică când eram copil. A doua variantă se pote aplică şi b&- 
trânilor. 


3186 Dintele când te dâre, cn clestele se domla. 


Ionv. Gorescu, Mss, II, p. 89, 
Vegi Măsea. 
Adică r&nl cu depărtarea (și) numai să vindecă (Gorescu). 


k 
3487 * “Ca si dinţii babii mele, 
Fară șepte nn sunt opt. 


1. Bănkscu, prof. d. Roman — 
I. Măaună, prof. d. Prahova. 


Se gice, în bătae dc joc, acelui care se landă că are multe şi, 
la drept vorbind, nn are nimic. 


+A 
3188 A ajnnge ca dinți babe. 


'Teoo. BăLășuL, înv. c. Ștefă- 
nesci, J. Vâlcea. 


A se rări. 


3189 Trei-deci si do de dinți are omul în gură, dar nici 
du nn remân până în urma. 
Ionv. Gocgscu, ss. I, p. 556. 


dacoromanica.ro 


116 PHOVERBELE ROMÂNILOR 


Omul, când imbetrânesce, pierde, una câte una, tâte însuşirile, 
Lâte puterile sale. 


FA, : - ; 
3190 Dinţii n-a eşit, mai sunt ochi. 
G. P. Savio. înv. e. Smulţi, J. 
Covurlui. 


Glumă reutăciesă care se face copiilor, şi mai ales bâtrânilor. 


3494 pina scobesc un dinte. 
A. Pass, |, p. 91. 


% , 
Cât sa te scobescă într”'un dinte. 


Lazăn ȘĂINEANU, Semas. p. 344. 
D. Srăncescu, Busme, p. 12.— 
Fa. Danut, IV, p. 36. 


% i a ale 
Cât te-ai scoli în dinte. 
G. Pononax, înst. c. Slatina, J. 
0u. 
Adică îndată, repede, într'o clipă. 


Dar gândirea ia fost scurtă, 
Ca nu prerdem vreme multă, 
Ci până scobesci un dinte 
Ce să facă "1 veni 'n minte. 


A. Pan, 5, p. 91. 


%* 
3192 A se scobi în diuți de un lucru. 
I. Caganaă, Poo. p. 294. 


A nu 7] pute dobândi, a renunță la dinsul. Corespunde di- 
cerii francese: fu peuz te fouiller. 


Când prin dreptul părului, nu "1 vorbă, că par'că eră bătut cu lopata 
de pere multe ce av6; dar credeţi c'a avut fata parte să guste vr'o una? 
Nu căci părul s'o făcut de-o mie de orl mal nalt de cum eră, de-l ajunsese 
crengile în nouri! Ş'atunci... scofesce-fe fata babei în din !—I. Oneanaă. 


3193 = “A dinți în gura 
Ca pari. la curătură. 
N. Minos, stud.c. Onesci, J. Bacăii. 
Puţini și rari; ai îmbătrânit. 
Curătura este locul unde se curăţă o pădure nelăsându-se 
nimica in urmă de cât, pe-ici pe-colo, câţi-va semiceri. 


3194 I se clstana dinţii. 
lonv. Gorescu, Mss. II, p. 7. 
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Adică este pă sfîrșit (Goescu). 


+A paria 
3195 Nu'l mai dâre dinți. 
AnaDnREI MaBrxEscu, înv. c. Ilu- 
mele, J. Argeş. 


Se dice de acel care a murit. 


Les dents ne lui font plus mul. 
Ovioiv, Curiositta frangaisea 


4 a : i aoleu dă 
3196 A scâte (luă) cui-va si dinți din gura. 
Laugian & Maxi, [, p. 1044.— 
P. Iseinercu, Rev. Isţ. |, p. 234.— 
Fa. Dame, ], p. 375.— G. Pononax, 
îns. c. Slatina, J. OU. 


Vedi Măsea. 

A"i luă tot ce are, a'l sărăci cu desăvirşire silindu'l a plati 
o datorie de unde are saii de unde nu are, a'i luă şi cenușa 
din vatră. 

Laurian şi Maxim adaogă acestui înţeles şi următorele: a 
ride sai a se opune, a ameninţă. — ul. 1, p. 1044 — 1045. 


2, 


%* 
3197 ” “inte pentru dinte, si ochiu pentru ochiu. 


N. Gane, Conv. Liter. An. 1875 — 
1876. — Annaer ManinEscu, în. c. 
Humele, J. Argeș. 


De'ţi va face cine-va un rei, întorce'i râul ce ţi Pa făcut. 
Origina acestei diceri: se păsesce în vechile lepislaţiuni, cari 
stabileaii ceea-ce Francesul numesce: Ze peine du talion. 


Ochă pentru ochi și dinte pentru dinte. 
Esod. XVI, $ 23. 


Acel care va răni pe vre-unul din concelăţe- 
ni stă, va îndură ce a îndurat cela-l-alt, 
va primi frângere pentru frângere, va perde 
ochiă pentru ochiă, dinte pentru dinte. 

Levitic. XXIV, 19 & 20, 

De pentru vei, dice cuvîntul vechiă. 

Escmr, Choeforele. 


. A 
3198 * “Om bun de dinte. 
LauRiaN & Maxi, Î, p. 1014. 


Care te înţâpă cu vorba. 
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3199 A sede cu dintii la stele. 


Aspnei MARINESCU, Înd. c. Hu- 
mele, J. Avgeg. — NI. Canian, d. 
luși. — Da Euuxa Sevasros, Pw. 
p. 53.—G. P. Sacvid, înv, c. Smulţi 
J. Corurluiă. 


A șel€ cu dinţii la scre. 
Maior, P. Buvigreanu, c. Bucu- 
veaci, J. Ilfov. 
Vegi Stea. 
10 A nu ave ce inâncă, a răbdă de fome. Se dice de dobitoce 
și de Omeni. 
20 A pierde timpul în zadar. —J. Argeş. 
Vegi gicătorea de la No. 296. 


% pa 
3200 A tauă ca dinți baba. 
Banonzi, p. 43. 
Adică răi şi chiar de loc. 


*A in ra 
3201 A ave dinții de lapte. 
ANDREI MARINESCU, înv. c. Hu- 
mele, J. Argeș.—G. Posonay, inst. 
e. Slatina, d. Olt. 
A fi tînăr, şi prin urmare copilăros, nepriceput, necunoscâtor 
de ale vieţii. 


* in a 
3202 'S'a aretat dinții. , 
Nâno Acs, p. 83. 
Vegi Cotţ. 
A se impotrivi la Gre-ce; a 'şi arâtă voința; a ameninţă. 
3203 A ascuți dinți asupra cuu-va. 
A. Panxy, Mog 435, IL, p. 42. 
A se obrăznici cu cine-va, a'l atinge cu vorba. 
Vedi Povestea fetei, Vol. I, pag. 499. 


za i 
3204 Ascute'ţi dinții. 
E. Î. Parutciu, înv. c. Smulţi, I. 
Cocurluiii. 


Aşteptarea ţi-e zadarnică. 
* 
3205 A ave dinți de papura. 


I. Răxescu, prof. ]. Roman.—M. 
Canray, d. Iași. 
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Se dice de omul care ameninţă fără a fi în stare să trâcă şi 
la fapte. 


3206 A se spală pe dinți de un lucru. 


V. ALexanpai, Zeatr. p. 1373. 
Vegi Gură. 


A'şi luă nădejdea de la dînsul. 


«IşI pusese ochil grecu pe răzășia mea... spune”! să se spele pe dinți.» 
— V. ALExANDBI. 


3207 A beli dinții. 


Launas & Maxi, Gl.sar, p. 63. 


A ride prostesce. 


DOS 


Veg! Faţă, a Injură, a Muşcă, 
Obraz. 


3208 — Unul în dos te'a'njurat. 
— În lipsa mea putea să mă şi bată. 
A. Pass, I, p. 169. 


Vegi Faţă, a Injură. 
Arată nepăsarea de birfelile Gmenilo.-. 


Ş: 
3209 Oce aude dosu, n'aude fața. 


Gavai Oxișou, prof. c. Bârlad, 
J. Tutova. 


In lipsa omului multe se spun pe socotâla lui. 
3210 T6te lucrurile ne sunt pe dos. 
A. Pans, II, p. 148.—Hinpesov, 
p. 189. 
Nu sunt cun ar trebui să fie. 


%* 
3244 SA esi cu dosul la 6mem. 


A. Paxn, Edit. 1889, p. 57;11l, 
„ 71.—Hinţescr, p. 134.— Annei 
ARINESCU, îno. c. Humele, J. Argez. 


A nu se purtă cum trebue, în lume. 
32412 Nici în dos, nici în față. 
Pravila lu) Mare! BasaRas, p. 


Adică în nici un chip. 


«Şi încă aceştia Sfinți fubitori de cinstea lui Dumnedeii zăbrcia blogo- 
cestief, atâta biruiră înşelăcriunile cât nu băga în semă 7247 în dos z7că 
în față cica lor.»—Prav. Mar. Bas. 
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%* 
3213 Dos la faţa, 
V. Aexannai, Teatr. p. 58, 216, 
825, 1006 & 1169; Conv. Liter. 
I, p. 294. 


A dă dos la față. 
V. Acexannai, Conv. Lat. VII, 
p. 370. — $. l'L. Mamas, Trud. 
Pop. p. 30. 
Adică a fugi, a pleca. 
«V'am dus... Să ne videm cu bine, Măndică! Pe unde să es, ca să nu 
mă ?ntilnesc cu el? Ha! pe ferâstră.... dos Za față.» — V, ALEXANDRI, 
Zeatr. p. 825. 


*A 
3244 A dă dos (dosul). 
Pracila lui VamLe Luev. p. 3l. 
— N. Cosmin, Letop. Mold. ţi p 
91. — N. Musre, Letop. III, p. 21, 
38. — Ga. Unecar, Zetop. |, p. 231. 
— Banonzi, p. 41.— P. Iseinescu, 
Rev. Ist. |, p. 227. - E. Î. Parar- 
cv, înv. c. Smulţi, J. Covurluiă. 
A se întOrce, a plecă,a fugi, de unde şi cuvintul a dosi,— vegqi 
N. Musre, Letop. Mold. p. 32, —a fugi, a se ascunde. 


«Svedul necunoscând meșteșugul Moscalului, socotind că Moscalul de 
frica. puterii lui ai Za/ dos şi fuge...» — N. Musre, III, p. 38. 


3215 A dă dos la fugă. 
Nic. Cosris, Letop. Moldoc. II: 
Pe 109. 
Acelaş înţeles ca la No. 3213. 


« Vedând Tătari! aşa, ai lepădat şi robil şi dulumul şi a// az dos Ja fugă. — 
N. Cosrix. 


3216 Si duce la dos. 


Vegi Spate. 
A nu ţine sâmă de ceea ce i se spune,a nesocoti o poruncă dată. 


«Femeia duce /a dos tot ce' spune bărbatu, 


S. MinarLescu, Sezăt. [, p. 220. 


FALCĂ 


+A 
3217 Cu o falca în cer si (cu) alta (una) în pamint. 

Dum. Caxreuin, st. Ierogl. p. 309. 
— P. Isernescu, Leg. 6, 229, 263 
& 302.— lox AL cul Sarea, Por. 
p. 36.— V. Fonescu, c. Folticeni, J. 
Suciava.—l. Cneanaă, Amint. p. 55; 
Pov. 58 & 214.— E. 1. PAzaiciu, înv. 
c. Bursuceni, J. Covurluiii. — G. P. 
Savin, înv. c. Smulţi, JI. Corurluiiă, 
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Adică necăjit foc, mânios, gata să te prăpădâscă. Acestă lo- 
cuţiune este forte des întrebuințată în basine, de unde 'și trage 
şi origina. 

<AlȚiI I-ar fi spus, ca cum audind, cu amărăciune s'ar fi umplut, și de 


voie rea s'ar fi otrăvit, cum dice cuvintul: cr o falcă în cer și cu alta în 
pământ, la șotm alergă>. Drm. CANTEMIR. 


4 A i 
3218 A vorbi cmi-va sa "1 trosnescă falcile. 
T. Băcășer, înv. J. Vâlcea. 


A vorbi aspru, fără ocoluri. 


ij 
3219 A se lovi cu mâna peste falcă. 
P. Iseraescu, Leg. p. 293. 
Vedi Gură. 
De mirare. 


«Când audiră una cu acesta, toți se Jozirăd cu mâna peste falcă. E1 
nu mai putură să 'şi stăpânâccă mirarea... — P. IspinEscu. 


3220 EA fi tare in falci. 


I. Băxescu, prof. J. foman. 
Se gice despre omul care nu să moie cu una cu două. 


3221 Cu falci deschise. 
A. Pay, Mop Alb, ÎI, p. 42. 


Iu gura mare, cu tărie. 
Dise ea cu fălci deschise: 


Ba să dici tu cum die ci! 
A. Pasa. 


4 A 
3222 A dă falci. 
Laogian & Maxi, Î, p. 1218.— 
Fa. DanE, II, p. 9.-— G. Pononan, 
inst. c. Slutina, J. Olt. 


Ai dă fală. 
P. Isemescu, Rev. hi. I, p. 228. 


A îmbucă cu lăconie. 


FATĂ 


Vedi Ban, Bătrân, Culcare, 
Di, Cap XĂI. c. Fată, Faţă, a 
se Grăbi, Neveată, Per, Norii, 
Ochelari, a Schiopătă, Scopit, 
Țiţă. 


Domnul T. Bălăşel mi-a comunicat următrele credințe și da- 
tine, culese în judeţul Vâlcea. 
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Fetei mari cărela "I-a murit peţitorul, înainte de a se fi cununat cu el, 
nu "1 mal vin alţi peţitori, căci n'are parte de bărbat. 

Când fata merge la cine-va în casă, să st6 repede jos pe scaun sai pe 
pat, căci şi pețitoril cail or veni la ea şed, nu plâcă îndată. 

Când femeea însărcinată perde din sprincene, e probă că face fată, 

Cand mama scaldă fetița mică, să nu încerce apa de ferbinte, în căl- 
dare, cu degetul căci, când va fi copila fată mare, își va perde fecioria. 

Când copilul mic va dice întâi mumă, copilul ce "] va urmă va fi fată. 

Mama când câse la cea d'întâi a fetiţei, să nu se scole de jos până nu 
0 gătesce, căci numal un singur peţitor va veni la fata el și vafacecu el. 

Copilul celui mic să nun "1 pu? flori, de va fi bâlat, ori mărgele de va 
A fată, până la anul, căci mama va face des și numai fete. 

Când se îngrâpă locul, sai cămașa în care a stat copilul în pântice, s& 
pune în el un fir roșu şi o pană de gâină, dacă vrel să facă mama mal 
târdiă o fată. 

Locul în care a fost fata se îngr6pă după ușă. 

Dacă mama vrea să facă fată în viitor, de patru-deci de dile să 'șI facă 
moliftă la biserică Marţia, Joia, Sâmbăta şi Duminica. 

Fata când e iată, trebue să facă ițe, câc! dacă s'o mărită numai e bine 
să facă la ițe. 

Fetele trebue să b€ vinul tot din pahar, să '] scargă, căci se scurg o- 
chil flăcăilor după ele. 

Fetele când se învață să c6să întâi, sara când se culcă pune un codru 
de turtă în cusătură, ca să nu o ulte, după cum nu ultă turta. 

Fetele mari ca să se mărite, spală clopotul ș: cununiile bisericel cu apă. 
Acea apă o bea, şi să scaldă cu ea ca să asculte lumea la ea, cum as- 
cultă la clopot. 

Fetele mari i&mase ne-măritate, în giua de /opozezul festelor, a treia 
Marţi după Paşte, fac un ţest mititel, îl usucă tot în diua aceea; îl arde 
până roșesce și bagă, sub el, un pul de găină viă și îl lasă dese arde, ca 
să ardă inima în scrisul el, întocinal cum arde pulul sub test. 

În s€ra anului noi fetele I&ă doi peri de porc; unul îl rînduesce ei și 
altul bălatuiul cu care ar vrea să se mărite. Pune acești doi peri, unul lângă 
altul, pe vatra arsă. Dacă peril se încârligă unul cu altul, e probă că fata 
are să îeu pe acel bălat. Din potrivă dacă peril se încârligă fie-care în 
parte, să 'și leă gândul de la e!. 

Tot în s6ra anului noi fetele 1ă trei sămințe de cânepă, le pune pe 
vatra focului ferbinte, și încotro or sări sămințele, într'acolo este scrisul el. 

Tot în scra snulul noi, fetele mari es afară cu ochil închişi, trag la gard 
şi pun mâna pe un pardin gard, şi încep a nunără dela acel par în rînd, 
începând de la dece îndărăt până la unul. Parul care va căd€ la numărul 
unu, de va fi cu c6jă pe el, soțul ce-l va luă bogat va fi, de va fi fără 
câjs, va fi sărac. 

Tot în sera anului noi fetele mari merg în oborul vitelor și, lovind ușor 
o vită culcată, dice: Hei, estimp: Hei, la anul! Hel, la alt an! și așa mat 
departe. La ce an se va sculă vita, la ala se mărită fata. 


3223 E ” petile mari, numa dupa urşi nu merg, 
V. Fonescu, e. Folticeni, J. Su- 
ciata. 
Veyi Femele. 
1% Fetele se mărită, nu după plac, ci după poruncâla, după 
cuviinţa, după vroinţa părinţilor, așa că numai urşi nu le pune 
înainte la măritiș. 


dacoromanica.ro 


ONUL ȘI ONGANKLE SALE 123 


30 Arată cât de mult rîvnesc fetele la căsătorie, precum și 
mintea lor cea slabă, care le lasă a fi înșelate de ori şi cine. 


*A 
3224 Fetele şi după ursi să duc. 
]. Bănesco, prof. ]. loman. 


Aceeași idee ca la No. 3223, exprimată cu mai multă tărie. 


RA. _ i 
3225 Nic. mărgea ne-însirata, 
Nici fata ne-măritată. 
A. Panu, II, p. 128. —llixpesco, 
p. 101. — Axpeaer Manrxeacu, înv. 
c. Humele, ]. Argeș. 


Nici o mărgea ne'nșirată, 
Nuci o fata ne-maritata. 
lonp. Goescu, Mss. II, p. 48. 
1 Să gice spre mângâierea fetelor ce întârdgieză a să |mărită, 
arătând că nu trebuie să să deznădâjduiască. — Goescu 
20 Intr'un mod mai general, cand cine-va gice că un lucru 
este peste putinţă de făcut, și el este forte uşor, şi'l pâte face 
ori şi cine. 


3226 “Fată mare, 


Minte n'are. 
Da 4. J.c. Fedesci, J. Lutova.— 
Dra ALEexANDRINA ZANNE, Bururesci, 
J. Ilfov. 


Fetele w'ai minte, căci ori-cine le pâte înşelă. 


+A 
3227 Cu gogosi de fata mare nu se fac ouă roșii. 
Annei MARINESCU, Înv. c. Hu- 
mele. J. Argeș.— G. Pononax, inst. 
e. Slatinu, ]. Olt. 


% 
Cu poveștă de fata mare nu se mănâncă ouă 
roștă. 


Vegi Beşină, Casă, Gogoşă, 
Ouă. 


Cu minciuni nu se face nici o ti6bă; nu poţi face ca faptele 
tale să fie cregute. 


3228 — Măi, l6ne (Ivaue), drag. ţi 's fetele? 
— Dragi. 
— Dar tu, lor? 
— Şi ele mie. 
V. Acexaxpai, Jeatr. p. 719. — 
I. Cneanai, Amint. p. Bl. 
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— i “8 drag fetele? 
-— Dragi. 
— Dar tu, lor. 
— Și ele mue. 
Da Ec. 4. c. Bârlad, J. Tutova. 


Se dice celor care iubesc fără a fi iubiţi la rîndul lor. 


Rivaărescu. — Țara nu "1 de jac, dar tu "ml eşti pe plac, pre legea me! 
Susana.— "Ți-oiil fi, d'apol scil povestea lui Ivan: 4/â?, fane, drag! 
Hi '5 fetele P— Dragi. — Dar tu, lor? — Și ele mie... —V. ALEXANDR, 


Vedi N. A, Bogdan, Povești, p. 110. 


3229 “Pata dacă 'mbetrânesce, 


Pune pae si-o pirlesce. 
S. PL. Manran, Poes. pop. 105. 


Caci şi-a pierdut toţi nurii 


A 
3230 După ce trece dulcile, 
Șed fetele ca curcile. 


T. BăLăĂșEL, înv. c. Stefănesci, J. 
Vâlcea. 


După ce trece vremea în care fetele aștâptă peţitorii, ele se 
iîntristeză, c'ai rămas ne-măritate. 

Dâmna Elena C. Bălășel, a cules în comuna Bogdânesci, J. 
Vâlcea un cântec din care extragem următârele vevsuri. 


DDescră să lasă sec. 

Me duc, maică, să mă 'nnec, 
Că a frecut dulce 

Si ședem ca curcile. 

Fata mame, nu te duce 

Ca mal vin şi alte dulce. 


% A 
3231 Cine are fete multe, îns6ră mulți măgari. 


Iono. GoLescu, Mae. Il, p. 78.— 
Ilinţescv, p. 59. — Anoael Man 
NESCU, înv. c. Humele, ŞI. Argeş. 


Adică le dă după ori-eine să întimplă, fie cât dă proști (Goescu). 


4 A 
3232 Ai fete, strâng. gunde. 
Gavnar.. Oxişou, prof. c Birlad, 
J. Putore. 


Acelaş înțeles ca la No. 3231. 


3233 Cine are multe fete, aduna nebuni de pe drumuri. 
P. Isvinescr, Rev. Ist. II, p. 150. 
Aceluş înţeles ca la No. 3232. 
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3234 Cine are fete multe, să închină la ori-cine. 
Jonv. Gorescu, Mess. |, p. 239. 
Ca să le pâtă mărită. 


3235 * SLa o fată mare si un magar sbiară (sbâră) la ușă. 


A. Pana, II, p. 134. — Hiuyescu, 
57. — ANDREI MARINESCU, Înv. c. 
Humele, J. Argeș. 


“a fata mare şi măgarul sberă. 


Semin. Buc., Cl. VIII, prin P. 
GâuovicEnu, prof. : 


A 
La 0 fată sberă (rage) și un măgar. 
Gavan Onigog, prof. c. Bărlud, 


d. Tutova. — Preot C. Bunceşianu, 
înv. 0. Coaovăţ, J. Mehedinţi. 


XA 3 E 2 
La 0 futd mare şi un măgar îi shhară (sberă) 
la ușă. 
A. Pan, Edit. 1889, p. 102 — 
ŢI. D. Exescu, înv. c. Zamostea, J. 
Dorohoi. 
Pe o fată mare o pâte cere ori şi cine în căsătorie, numai 
să vrâ dînsa. Are acelaș înţeles ca dicerea: şi măgarii sunt 
scoşi în tîrgul armăsarilor. 


3236 Aşa 's fetele, când senin când plâie. 
V. Auexanpar, Conr. Lite. V, 
p. 140. 
Arată firea schimbătâre a fetelor cari acuma sunt vesele și 
acuma se posomoresc. 


3236» “Unde's şăpte fete'n casă, 
Nici câlți în casă, 
Nici mălaii pe masă. 
G. Deu. Teononescu, Foes. Pop. 
p. 266. 
Vegi Cumnată, Frate, Soră. 
Unde poruncesce mulţi nu ese nici o ispravă. Acâstă gicală 
se află în basmul: Vizezal cu mână de aur. 


E A 
3237 S La casa cu două fete 
Mor pisicele de sete. 


Semin. Buc. cl. VII prin P. Qâu- 
BOVICEANU, prof. 
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Vegi Cumnatd. 
Acelas înţeles ca la No. 3236. 


3238 Pata pân'e. mariti 
Pile negre ve nodă. 
Banoxzi, p. 53. 


Vata pâncă mărilă 
Dile negre ve înnodă. 
Hinrescv, p. 67. 
Căci fetele se mărită anevoie, și "ţi fac dile fripte până le 
poţi dă pe la casele lor. 


3239 Fata mare, 
Grijă mare. 
lonv. Gorescu, Mess. |, p. 238. 
Căci ai minte nşoră și ori-cine le pâte amăgi. 


3240 Fetişora asta are tre câste de drac într'insa; pe 
când (și chiar şi) cea ma: bună dintre femei, şi 
(înca) tot are una. 
Î. Cusaxaă, Couo. Liter., XI, p. 
29; Po. p. 164. 
Fetele, chiar și cele mai bune, tot ai câte ce-va răi într'”- 
însele. 


«Fetișâra asta, o vedi d-ta cât e de scumpă la ris? Par'că "ţi ar veni a 
crede că-l de cele cu crucea 'm sîn, dar, lea! una de aceste a înălbit o 
dată numa! într'o singură n6pte pe moşu-meii în fântâna.» — |. Cnuancă, 
Pov. 164. 


De alminterea Românul crede că nu e bine să r&mâie femeia 
fără nici un drac într'însa. 


*A 
3241 Fata mare, 
Ispravă n'are. 
V. Aexanoar, Prosă, p. Î.— An- 
DREI MARINESCU, în. c. Humele, J. 
Argeș. 
Adică nu'i de nici o trâbă. 


3242 Fata mare, 
Bese tare. 
lonv. Gorescu, Ass. II, p. 71. 


+a 
Fată mare, bese lare, 
Umple casa de putore. 


P. Isernescv, Rev. It. ]II, pag. 
381. — T. Băriăşer, înv. e. Stefă- 
nesci, J. Vâlcea. 
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Să gice pentru cei ce, cu cât ma mari sunt, cu atât mai 
mari greșăli fac, și pentru cei ce li să aude numele dă dă 
parte (Gorescu). 

Copiii flecari ș; un adese ori în batjocură, în faţa fetelor, 
următârele versuri. 

Fata mare, 
Bese Zare, 
Umple casa de putâre, 
Sparge tundul la căldare, 
Sparie i€pa din coşare. 
Fata mică bese 'ncet, 
Umple casa de oţet. 


3243 Fata, drac înzobonit. 
Ionn. Goescu, Mss. |, p. 238. 


Arată şiretenia fetelor. 


3244 Fata cu tulei n'o ține pă vatră, că nu e facută dă 
vatră. 
Ionv. Goresco, Mss. II, p. 114. 
Adică fata în vîrstă n'o ţin& ne măritată (Goresco). 


Il ne faut pas faire grenier de files. 
Prov. Franc. 


Di donne e di vinu 'un ne fa magazzinu 1). 
Prov. Cora. 


Mădehen und Eier muss man nicht lange aufheben ?), 
Prov. Germ. 


3245 Eri se jucă între fete 
S'astă-di şade (s6de) 'ntre neveste. 


A. Pann, II, p. 143. — Hiușescu, 
p. 59. 


Fry eră cu fetele 
P'astă-di cu nevestele. 
P. Isemescu, Rev. Jet. III, p. 318 
+A 
Până ieri cu fetele, 
Astă-dă cu nevestele. 
Poes. Pop. 
Astă-di cu fetele, 


Mâne cu nevestele. 
lox Gnrca, Scrisori, p. 34 


1) Fetele şi vinul nu se păstrâză. 
3) Fetele şi ouăle nu trebue păstrate multă vreme. 
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Pentru cei a căror stare s'a schimbat cu totul şi de curind, pre- 
cuimn şi de fetele cari aâ greșit. 

Aceste versuri forinâză începutul vechiului cântec care se dice 
de zori şi a doua di după nuntă. Vedi, pentru mai multe deta- 
talii, lox Gnica. Scrisori, p. 33—36. 


i 
3246 Nic. cu fetele, nici cu nevestele. 
A. Paxs, Edit. 1889, p. 110. 


Nici cu fetele la hora, nică cu nevestele la bi- 
serică. 
A. Paxy, II, p. 98. 


Negi tri tu investi neşi tri tu feti. 1) 
D. A. Micescu, Gopeși. Macedonia, 


Se dice despre acele cari, prin purtarea lor nesocotită, ai eșit 
din rîndul fetelor, fără ca să intre înti'al nevestelor. 


A auzi sasa 
3247 Câte fete se ridică nu pot face o mamăligă. 
G. P. Savrb îno, e. Smulți, J. 
Covurlui. 
Nu sunt bune de măritat. Se gice pentru fetele care nu iai 
sunt copile mici, dar nici fete mari, după-cum se cred. 


* A ; E în ae 
3248 Nu e nici fată nici nevestă. 


Semin. Buc Cl. VII prin P. Gân- 
BOVICENU, prof. 


Acelaș înţeles ca No. 1553. 


% 
3249 Pata mare, pâtra'n casă. 


1. Bănsscu, prof. J. Roman. 
Vegi Petrd. 


Unii părinţi privesc fetele ca o sarcină în casa lor. Veqi No. 1003, 
In basmul cu Doi împerați de Teodor M. Arsenie, citim: 
— Impărate, împărate, 
Zu al trei fete, 
Ca nisce pietre, 


e eil am tre! fectori 
Ca nisce bujor. 


* A 
3250 Fetele, la casa omului, 's petre de mâra. 
Gavnur Onşoa, prof. c. Dobrovăț, 
J. Corurluiă. 


1) Nici între neveste, nici între fete. 
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A , 
Fetele sunt petri la casa omului. 


T. BăLăşEL, înv. c. Şiefănesci J. 
Vâlcea. 
Vedi Petră. 


Acelaş înţeles ca la No. 3249. 


3251 *e cât îctă ma ghine châtra.!) 


D. Dan, Nevesca, Macedonia. — 
D. A. Miescu, c. Gopeşi. Macedo= 
nia.— XuNOFONTE Caesace, Pirlepe, 
Mucedonia. 


Jice Aromănul supărat că a căpătat o fată. 


3252 “pi fete multe casa nu se asparze. 2) 
D. A. MiLuscu, c. Gopeşi, Macedonia. 
Vegi Copil. 
Cu tâte că fetele sunt pâtră în casă, nu se strică o casă fiind 
că nevâsta face numai fete. Are câte-odată şi înţelesul prover- 


bului românesc: casa de copii nu se strică. 


3253 Seaca mândruţa mea 
Cât e ea de netedea: 
Demineţa când se scâla, 
Cidrele din cap îi sbâră, 
Eră stra când se culca 
Gândesci că-i o cidră smultă. 
S. Fc. Manras, Ornit. II, p. 39. 
Se dice cu privire la o fată, care își negrijesce corpul, care 
umblă ne-spălată, ne-peptenată și nâgră. 


% 
3254 SA iubi fruntea fetelor 


Şi-a luă ciuful verzelor. 
T. Băcăger, înp. c. Stefănesci, J. 
Vâlcea. 


De cine nu ai gândit, de acela ai avut parte. 


XA 3 
3255 Fete multe, saracie la casa. 
T. BăLăşEL, înv. J. Vâlcea. 
De Gre-ce le trebue zestre. 


* 
3256 * “Să dea (dee) Dumnedeu, mama, sa fiu ei fata (mare). 


E. 1. Pararort, înv. c. Smulţi, JI. 
Covuriuiil.—C. Neaauzzi, |, p. 250. 


1) De cât fată mai bine pâtră. 
3) De fete multe casa nu se strică. 
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Arată îndolâla ce o are despre ce-va. 


* 3 ia ue aci 
3257 Te o vreă fata si mama, voiu şi ei. 
I. Bănescu, prof. J. Roman. 


Daca o fi de la Dumnedei 
Ş'o vreă fata și muma, void și eă. 
A. Pann, II, p. 143. — Hinșescu, 
p. 59. 
Dicem când nu atîrnă nuinai de noi ca să se facă un lucru care, 
de almintrelea, ne este plăcut. 


3258 Te gata, tâte sunt gata, 
Numa: nu voesce fata. 
A. Panxy, IL, p. 143. — Hinpescu, 
p. 68. 


% 
Gata, gata, 


Dar nu wr€ fata. 
I. AnBoRe, îng. J. Argeş. 


XA 
Gata, numai să vre fala. 


Gr. P. Sacvrw, înv. e. Smulţi, J. 
Covurlui. 
Nu a sosit vreme de a se face Gre-ce, şi nu atîrnă de noi ca 
să se facă. Se gice acelui care crede că un lucru este gata, pe 
când în realitate mai e mult până atunci. 


3259 Rusinea fetei, florea frumuseţei. 


Ionv. Goescu, Mss. I, p. 238. 
Podâba fetei este modestia. 


3260 Cinstea fete, preţ n'are. 
Iono. GoLescu, Ms. ], p. 238. 


Căci odată perdută nu se mai pote redobândi cu tâte bogă- 
ţiile lumii. 


3261 Ma: bine fata mârtă 
Tă cât ne-cinste să pârtă. 
Ionv. GoLescu, Ms. ], p. 238. 

In memoriile lui Langeron, printre documentele privitâre la 
istoria Românilor găsim următ6rele linii care ne dovedesc, cu 
prisosinţă, că la începutul acestui secol se găseaă boieri, şi 
încă dintre cei inai mari, cari erai cu totul de altă părere de 
cât Virginiu, care şi-a omorit singur fata, în mijlocul forului de 
la Roma, vrând mai bine să o vadă mârtă de cât necinstită de 
decemvirul Claudiu. 
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« Le boyard Constantin Philippesco, profitant cette impardonnable faiblesse 
de Miloradovici, lui prostitua sa fille, s'empara de sa confiance, surprit par 
lui celle de Michelson, r&ussit A rendre Ipsilanti suspect, et enfin A l'6- 
loigner, brouiila Michelson avec lui et fit dEposer et persecuter Varlam. 


3262 Mai bine fata cinstită, 
Decât zestre grămădită. 
Ionv. Gocescu, Mas. |, p. 238. 
Sunt mulţi, cu t6te acestea, care pretind că: zestrea tdte le 
astupă. 
3263 Fata la vremea ea, ca mierea în fagul ei. 
Ionv. GoLescu, Mss. II, Asem,, 
p. 183. 
Adică dulce și plăcută. 


3264 Fata dupa mumă, ca proba dupa pânza, 
Iono. Gocescu, Mas. Il, Asem. 
p. 183. 


Cum a fost muma va fi şi fata. 


3265 Fata ca mama. 
lonv. Gocescu, Mes. Il, Asem. 
p. 183. 


Acelaș înţeles ca la No. 3264. 


XA 
3266 Nu umblă dupa fete, că rămâi fara ghete. 
N. lonnas, stu. c. Tecucel, de 
Tecuciii. 
Dragostea fetelor, golesce punga omului. 


3267 Cinstea lete. ca zapada, daca odata se topesce, al- 
hâța nu i se mai vede. 
Ionv. GoLescu, Mes. II, p. 183, 


Repetă sub o altă formă idea de la No. 3260. 


*A 
3268 A fi fata fatată. 
T. BăLășaL, înv. J. Vâlcea. 


Adică cu copii. 


XA 
3269 A trecut fata prin raii. 
1. Bănescu, prof. J. Roman. 
Vegi Cap. III & IV, c. Alba. 
Şi-a pierdut fecioria. 


*aA 
3270 A fi fata la cap. 
'T. BăLășsr, îno. c. Stefăneaci, J. 
Vâlcea. 
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A ?şi fi perdut fecioria. Umblă cu capul gol, ca fetele, ar trebui 
însă su se imbrobodâscă ca mnierile. 


3271 - “sunt multe fete îngreunate. 
Annnel Manrwescu, înv. c. Ilu- 
mele, J. Argeş. 
Vedi Drac. 
19 Se dice când tot de odată plonă şi sârele lucesce. 
Francesul gice în acelag cas: c'esț le diable qui bat sa femme 
et qui marie sa fille. 
20 Sunt mulţi Gmeni cari, în faţă, ţi searată înti”un fel și în 
inima lor aii alt ce-va, întocmai ca și unele fete cari, în faţă 
se daă de fete mari, pe când în fapt ele sunt muieri gâle. 


3212 EA fi fata în fl6re. 
Adică fată mare. 


3273 Ca o fată mare se arata. 
lonv. GoLescu, Mss. Il, Asem. p. 6. 
A 
A se purtă ca o fată mare. 


T. Băășer, înv. c. Stefănesci. J. 
Vâlcea. 


&A 
Par'că e o fală mare. 


I. Cneancă, Amiut. p. 85.—G. 
P. Savu, înv. c. Smulţi, JI. Co- 
vurluiă. 


Adiea sfiieros, rușinos, en gusturi modeste, cu minte, aşedat, 
curat, cinstit, fără bănueli. 


Il est sage et timide comme une jeune fille. 


i: 
3274 Tot ca una, fata (me) mea. 


A. Donici, [l fad. 9. p.22.— V. 
Aexannar, Zeatr. p. 7177. — I. Bă- 
NESCU, prof. J. Roman.— S. |. Gnos- 
SMANN, Dict. Germ. p. 83.— Da So- 
FIA NĂDEJDE. Nu. p. 16.— Fa. 
Dam, Il, p. 14.— Gazeta Poporu- 
lului An. Î. No. 230. 


Se gice pentru cele care suut de o potriva, de un fel, cari sunt 
iute ca una şi una ca tote. 

Paternitatea acestei gicere se atribue Ii Donici care, cel d'în- 
tâiu, a întrebninţato în următ6rea fabulă: 
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MOMIŢA ŞI OGI.INDA. 


În oglindă o momiță 
Chipul își vădu odată, 

La a sa tovărăşiță 

Face semne mi-l arată, 
Dicând: « Lită-te, privesce 
La ace caricatură, 

Cum să striinbă, e sluțesce, 
Parcă-i puhavă la gură. 
Veqi grimasuri ce întâica. 
Eu să fii aşa de sluiă, 
Samă siugură 'm! aș face 
Si nvaş Spîndură de ctudă. 
Dar cum suut din sori6re 
Vr'o tri patru sluţișâre 
Ca acesta, şi anume 

Pot pe uumăr a le spune, 
Nu mal cere trebuința, 
l-ai r&spuns tovărașița, 
Caci tara de tuşirare, 
Adevărul de vel vre, 

No! suntem cam din nascare 
Zot ca uno fala me. 


Cart. Ii, fad. 9. 


XA 
3275 Patru-deci de am îm. pare 
De când sunt fată mare. 
T. BăLăger., înv. J. Vâlcea. 


Se dice fetelor rămase ne-măritate. 


XA 
3276 A fi ca fata ne-maritata. 
G. Pononan, inst. d. Olt. 


A fi fără nici un rost în lume. 


A . 
3277 Are popa septe fete, tote stau sa fete. 
T. Bănăşir înv. c. Stefănesci, J. 
Vâlcea. 


Se dice despre fetele cu rea purtare. 


FAȚĂ 


Vesji Ceră, Comdndure,l Dos, 
Fata, Infelepeiune, a „/ucdecă, 
Maf, Primint, Rogaţi, Suflet, 

ru. 


3278 Se încaldesce la fata, 

Iar spatele îi îngheta. 
A. Pax, ], p. 199. - Hinșescu 
d 


p. 58. 
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Despre cel leneş şi trândav. 


3279 In fața te cinstesce, 
Și în dos te vorbesce. 


A. Pann, Î, p. 168.— Hiuţescu, 
p. 34. 


Despre cel faţarnic. 


3280 In faţă nna 'ț. vorbesce, 
Și în dos alta 'ț! croesce (croresce). 


A. Panxy, III, p. 63.— Ilmșescu, 
p. 206. 


* 
Tu jață una “ți sburasce. 
Și dinapoi alta "ți curuesce. 1) 


N. Sr. e. Nijopole, Macedonia. 
Arată năravul celor vicleni și făţarnici. 


3281 În fața dinţii îți albesce, 
Și inima își negresce. 


A. Pass, III, p. 63. 
Aceluş înţeles ca No. 3279 și urmâ&târele. 


3282 In tața te netedesce, 
Și în dos te croplesce. 
A. Pann, Edit. 1889, p- 88. 
In faţă te neteesce, 
Și în spate te cloplesce. 
A. Paxuy, III, p. 63. —-Hinescu, 
p. 122. 
Acelaș înţeles ca la No. 3279 şi urmâătârele. 
Chi davauti te lica, dadrio te sgrafa 1). 
Proo. Venit. 
IHiite dich vor den Katzen, 
Die vorne lecken und hinten Iratzen ?). 
Prov. Germ. 


A 
3283 Pe din fața magulesce, 
Pe din dos te otravesce. 


Ş. FL. Maniax, Poes. Pop Nun tă 
p. 53. 


Acelaş înţeles ca la No. 3279 şi următorele. 


1) In faţă una "ţi vorbesce, şi dinapoi alta "ţi crofesce. 
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3284 In faţă miere, 
Și în dos here, 
A. Pas, Edit. 1889, p. 88. 
Vegi Buză. 
Se dice despre cel făţarnic care: 
C'albina "m gură cu miere 
Și în câdă cu ac și fiere. 


Honig im Munde, Galle îm Herzen *). 
Prov. Germ. 


A honey-tongue, a heart of gall +). 
Prov. Engl. 


Langue de miel et caeur de fie. 
Frov. Franc. 


Volto di mele, cor di fiele ?). 


Prov. 'Tosc. 


Doca de mel, mas de fel %). 
Prov. Portug. 


*% A 
3285 In faţă te linge, 
In dos te frige. 


Hismescu, p. 58.— G. Pononan, 
inst. c. Slatina, ]. O. 


% 
“Pe din Jaţa te linge, 
Pe din dos te frige. 


S. Mmnămescu, Srzătdrea, Il, p. 
218. — V. Fonescu, c. Folticeni, J. 
Suciava. — E. ]. Pararcro, înv. c. 
Smulţi, J. Covurluiăl. 


Arată năravul celui făţarnie și vielen. 


%A 
3286 A judecă numai fata, iar nu si inima. 


A judecat numai faţa, tar nu şi inima. 


A. Pany, II, p.146.— Hinpescu 
p. 57. 


A judecă după exterior, adică într'un mod superficial. 


3) Acel care în faţă te linge, în dos te sgârie. 

2) Păzesce-te de pisicele care te ling în faţă şi pe din dos te sgărie. 
3) Miere în gură, venin în inimă. 

4) O limbă de miere, o inimă de fiere. 

3) Obraz de mniere, inimă de fiere. 

£) Gură de miere, mâni de fiere. 
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3287 Tot-d'a-una fetisora. 
Marita pe fetisora. 
A. Pann, II, p. 129. — [rnșescu, 
p. 58 


De aa : iai 
Fețașora mângâie fetişăra. 
A. Pann, Edit. 1889, p. 106.— 
P. Ispmescu, Rev. Jet. III, p. 882, 
— AnnaEr MARINESCU, înv. c. Hume- 
le ]. Argeș. 
Vegdi Cap. 

10 Frumuseţea înlesnesce măritarea fetelor căci, precum dice 
francesul: La beaute est un bon passeport dans la vie. 

2% Acest proverb se întrebuinţăză cu mai multe înţelesuri. 
Unii îl explică ast-fel: fetele sunt atrăgătore, îţi mângâie feţi- 
ș6ra dar "ţi golesc pungușâra. — Manrsencu. 

Sunt mai multe variante a acestei diceri, cari nn se pot pu- 
blică. 


3288 Faţa subtire cu mare cheltmâla se tine. 


G. Muxreanr, p. 150.— Hinresct, 
p. 58. 


Vegi Boerie, Verodie, 
braz. 


Cine vrâ să ducă o viţă mai al6âsă, să trăiâscă bine, trebue 
să cheltuâscă. 


%A 
3289 Te mta în fața, 
Și me întrâba de vieța. 


A. Pann, Edit. 1889, p. 148; III, 
p. 120.— Hinescu, p. 194. — pre- 
otul D. CronrcE, înv. c. Mereni. J. Olt. 


Omul să uăin în fața, 
Și îți judecă vicța. 
A. Pass, |. p. 150. 

Omul să uăta în fața 
Și "fi judecă a ta vdţă. 

Ilixpescu, p. 135. 
Uită-te la obraz și mă "ntrdbă de ntcaz ; 
Uită-te ln faţă şi mă 'mtrebă de vicță. 

Ionp. Gorescu, Mss. II, p. 11. 
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A 
Uita-te la faţă 
Și me "ntrebă de viță. 


Banonzi, p. 50. — Hinșesco, p. 
58. — 1. Bănesco, prof. J. Jtoman. 
—P. Ispirescu, Leg. |, Edit. 1873, 
p. 165. — E. I. Pararciu, înv. e. 
Smulţi, J. Cocurluită. 


Privesce-mă în faţă. 
Ș'apoi mă întrebă de vidță. 


V. Araxaxnoni, Teatr. 


A 
Uată-te la față, 
Șil întreba de vicță. 
Semin. Bur. Cl. VIII, prin P. 
GânnoviCEANU, prof. 

Adică buna sai râua petrecere a omului se cunsce după 
faţa obrazului (GoLrscu). 

Se dice când se întîlnesc doui prietem, cari nu s'ai văqut 
de mult, şi să cerceteză despre sănătate şi despre starea lor 
materială. 

— Ba ca să dici, mă! Ne-avere, 
Vesel eşti, ori am părere? 
— Dar ori nu vedi? ce pustie! 
Tu o să mori în prostie. 
Apoi, fe w/ă fa faţă 
Și mă 'ntrebă de vic/ă 
A PAxy, Î, p. 16. 


3290 Dupa a Im îață, firea lu de fața. 
Jonv. Gorescu, Mse. II, p. 91. 
Să gice pentru cei uriţi, ce ai și faptele lor urite, ca şi faţa 
(Gorrscu). 


3291 Nu caută la fața, si la naravul ce are în îața. 
Ionp Gocescu, Mss. I, p. 506. 


Acelaș înţeles ca la No. 3286 sub formă de povaţă. 


% 4 

3292 Me uit în fața sa ved ce are în maţe. 

ANDREI MARINESCU, înv. C. Hu- 
mele, |. Argeș. 
Vegi Ochii. 
Căci pe faţă se oglindesc năravurile omului. 

3293 Și pe fața, si pă dos, tot îața din dos. 

Ion». Gorescu, Ms. II, p. 98. 
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Vegi Frumos. 
S5 dice pentru cele mai uriîte lucruri (GoLescu). 


L 
3294 Ma ghini sa arușâscă di cât sa ingalbineșcă față 1). 
D. A. Micescu, c. Goprşi, Macedonia. 


Se aplică la însurătâre și mal cu s6mă la aceea de a doua Gră. 


3295 La îață frumos s'în lăuntru gaunos, ca mărul cel 


frumos. 
Ion. Gonrscu, Mas. Il, Asem. 


p. 192. 
Vegi Frumos, Mer. 
Se gice pentru cei ce la vedere se arată de ispravă, iar pe 
din năuntru sunt scârnavi şi cuinpliţi, ca făţarnicii. 


3296 Când nu sunt de față pâte să mă bată. 
on». Goescu, Mss. |, p. 131.— 
P. Isernescu, Basme, p. 129. 
Vegil Dos. 
Arată nepăsarea pentru cele ce să spun de noi în lipsa n6stră- 


Dice unul: cutare te ocărasce, dar acela îl răspunse: acâzd 704 satul de- 
față, pole să mă bată.»— loan. GoLescu, Răspunsuri potrivite, Mas. |, 
p. 131. 


3297 De fața fiind, lipsesce. 
Ion». Goescu, Mas. II, p. 94. 


Se gice pentru cei nesimţitori (GoLgscu). 


% 
3297» Ca ta de fața, şi baţa 2). 
V. Diamannr, prof. c. Mefova, 
Armiciu, Macedonia. 


După om şi cinstea. 


* A 
3298 A f cu două fețe. 
D. TicuisoeaL, p. 321. —H. D. 
Exescu, înv. c. Zamostea, J. Do, 
rohoi. — N. A. ANI RESCU-DiAcon. 
înv. c. Stiubenti, J. Dorohoi.— NI. 
Canran, ]. Iagi.— Gn. Jipescu, Reur. 
Oraz. p. 57. — G. Oxişon, prof.c. 
Băvlaa, J. Tutova. 
Vegi Obraz, Taler. 
Adică făţarnic, și viclân. 


D'acela părerea uâstră publica e cr donă fiţe adică răzbuzată,» — Ga 
Jipgscu. 
3) Mal bine să roşâscă de cât să ingălbinescă faţa. 


3) Cum e faţa şi palma. 
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3299 “A scapă cu fata curata. 
Bauonzi, p. 41 & 68. —P. Ierr- 
nescu. leo. Isi. |, p. 233; Leg. 
p. 16. 


Cu faţa curată. 
Vei Obraz. 


Adică a eşi enrat dintr'o afacere, fără ca să i să pâtă aruncă 
vre-o învinuire; a nu rânân€ de ruşine. 


Fa. Dat, |, p. 321. 


«Pe drum calul spuse fetei cu ce tertipuri âmblă tată-săi să-I încerce 
bărbăţia, şi o povăţui ce să facă ca să scape au fafa curată.» — P. Is- 
PIRESCU, Leg. p. 10. 


Alnâm acie îuzim ac. 1) 
Pror. Turc. 


3300 Dupa fața si sufletul. 
Jouo. Goescu, M3s. II, Aeem. 
p. 15%. 
Vedi Ochii. 
Sufletul omului se oglindesce pe faţa lui. 


* 
3304 A dă un lucru pe față. 
Launray & Maxi, |, p. 1213. 


A descoperi un lucru, a'l dă în vileag. 
3302 Nia pe faţă, nici pe sub mânecă. 
Banoxzi, p. 44. 
Adică nici pe faţă, nici pe ascuns. 


*A 
3303 An întârce fața la cefa. 
A lovi cu putere, cu palma, peste obraz. 


ă A 
3304 "I-a esit pamintu 'n fața. 
G. P. Savid, înv. c. Smulţi, d. 
Covurluiă. 


Se, dice de cei bolnavi, cărora li se înegresce faţa, gui ont 
la figure terreuse, cum gice francesul. 
Ţ&ranul crede că acesta este semn de morte. 


FĂTĂTĂU 


RA ă 
3305 A esi fatatau înaintea cu-va. 
G. Pononan, inst. c. Slutina, J. Olt. 
Cu îndrăsndlă, ca o fată care a perdut ori-ce rușine. 


1) Fruntea mi-este deschisă şi faţa 'ml albă; adică sunt fără pată. Proverb 
omu nicat de d-l Ion Baracu, student din Avdela, Macedonia. 
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FECIOR 


Vegi Ban, Copil, Lele, Popă 


3306 Fecwor de baba. 


B. P. Hagoit, Etym. Mugn p. 
2271.— Du. Care, Deser Mold- 
p. 151. 


Se gice despre copiii crescuţi prâ mult timp pe mânele ma- 
melor şi a bunicelor. 


* A i ; 
3307 Cine are feciori, are si pecate. 
Gavan. Osișon, prof. c. Dobrorăț, 
J. Vaslui. 


Cine are copii are şi greutăți, trebue să se aștepte să pată 
câte o rușine din pricina lor. 


3308 Gulobi si feciori cacn casa. !) 
Fa. Micoscu, Rum. Uuter. |, 
p. 9. 
Cine are copil nu 'și pote ţin& casa curată. 


Fioi e colombi smendla le case. ?) 
Prov. Triest. 


Pufunts, poules et les coulombs. 
Iimbrenent et șouillent les mnisous. 


''€sor des sentences XVIe Sidcle. 


% 
3309 Fecori s'hiba, mea fete câte s'vrei. 5) 


D. A. Mn.rscu, c. Gopeşi, Mucedo- 
nia. 


Aratu preferiuţa Macedonenilor, ca şi a Românilor în genere, 
pentru băicţi. 


3310 Ficiorli mâca țapurne, (s') auslor le amortesc din- 
tili (dinţii). 4) 
D. Dax, c. Nevesca. Mucelonia.— 
META Cosrauoin, c. Moloriște, Mace- 
donta. — XENOL'OxTE CApsALE, d. Pir- 
lepe, Macedonia. — Prmci.e PArA- 
Baci, Zeit, Iahrex., p. 196. 


3) Porumbil şi copiil scârnăvesc casa. 

3) Copiil Şi rumbil scârnăvesc casa. 

3) Năeţi să île, căcl (dor) fete câte vreti. 

4) Cupiil mănâncă prune vergl, şi bâtrânilor li se strepezeae dinţii. 
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* pionorii mânca prunele, și-a uușlor le amor- 
țese dintlăă 1). 
1. Guru, prof. c. Aminciu, Epir. 
Vegi Părinfă. 


1” Unul greșesce şi altul o păţesce, mai cu deosebire părinţii 
mult trag în urma copiilor. 
20 Când copiii fac ce-va rele, părinţii se îngrijesc. — Epir. 


* 
3311 Cu ficiorli nu mâți lapte că te pruschuchesc. 2) 


D. Dau, c. Nevască, Macedonia.— 
XenoronrE CarsaLk, c. Pîrlepe, Ma- 
cedonta. 


Cine se adună cu cei proşti, sau r&i crescuţi, nevătămat nu 
scapă. 


3312 Fezsorhi acehi cu minte plangu ma înainte di ci hi 
lia fomea 3). 
M. Bosapscat, I'pap.. Popa. p. 195. 
Vegi Copil. 
Trebuie să fim prevădăâtori, să îngrijim de cu vreme de cele 
trebuinci6se. 
«Porcul agrul şedea ună zuă sub arbure, şi intru xea dincilii. E vulpea 
ci trecea pre acolo lu vizu sub un arbure. Catră ci fară verună lipsire ce 
intruxeşti dincilii? Şi acela răspuse: nu u fac incot, că seste că nli jine ne- 


apandaxita verună lipsire, şi hi am îindrepci, tra si nu șed aturcea si li 
intruxesc, cândo si me lipsescă.> — M. Bosanscai. 


3313 Și feciorli nu s' fac cu punga di guse 4). 
1. Nsnrpesov, Rom. Maced. p.283. 


Se gice femeilor însărcinate arătându-se că, daca vor nasce o 
fată, şi acâsta e cu norocul ei. 


3314 Feciori acatati Sâmbata 5). 
1. Nenrqescu, Rom. Maced. p. 164. 


Cuvint de ocară ce se gice copiilor de Români din Tirnova 
şi din Magarova. 

Locuitorii din aceste orașe, mai toţi negustori, sunt ocupați 
tâtă săptămâna în Bitolia, şi numai Sâmbăta se întorc acasă. 
Acâstă particularitate explică în de-ajuns dicerea. 


1) Copiil mănâncă prunele, şi bătrânilor le amorţesc dinţii. 
3; Cu copiii nu mânciă lapte ca te stropesc. 

) Copiii cel cu minte pling mai înainte de a le fi fme. 
4) Şi băeţii nu să fac cu punga de gât (guşă). 

3) Copii concepuţi Sâmbâta. 
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FEMEIE 


Veqi Casă, Cue, Fus, Leneş, 
Muiere, Păsat, Pletă, Sterp. 


FACEREA FEMEIEI 
TI. 


Spun, măre, ca Dumnedei, după ce a urit pămîntul cu ariciul, avu 
poltă să facă și Gmeni. 

E| şi-a împlinit pofta inimu tocmal pe tocmai. 

Făcu pe om și se veseli o t6nă. Câţelul cum este el linguşitor, tot fl: 
țilea din câdă și se gudura pe lângă Dumuedeii; €ră Dumnedei îl luase 
în nume de hine și nu făcea un pas fără să nu fie şi cățelul cu dinsul. 

Voind să facă și pe mulere; Ori, că uitase cumn făcuse pe om, sai că 
de tâmaă că nu va mal nimeri să facă acelaș lucru a doua Gră, precum îl 
făcuse Întâiă, stătu la chibzuiri. 

Se socoti ce se socati, și îndată adormi pe own. Pasămi:te că plănuise 
el ce-va noii în gând; şi de unde să nu fie așa. Scâse o costă de la om 
ca să fară pe mulere, şi o puse jos, alături, până să închidă rana ce f4- 
cuse biletului om. 

Căţelul stă şi el acolo, și se uită la stăpinul sei ce face. 

Pe când Dumnedea se frămîntă cu firea și se munceă a vindecă rana 
omului, cățelul haţ! tea c6sta în gură şi pe ici ţi-e drumul. Vedi că p'a- 
tunci căţeil nu erai învăţaţi a face sluji! Când bagă de sâmă Dumnedei, 
câsta nu e. Se uită în sus, se ultă în jos, şi ce să vedi D-ta? fugea câ- 
nele, nene, de par'că îi dase cine-va sub cdi cu unt-de-neft 

Strigă Dumnedeă: cuțu! cuţu! Dară unde sa mi-l audă cânele. Cum 
bag de s6mă, se dedulcise necuratul la carne de om. Iară dacă vădi Dum- 
nedei că nu este chip să scâră câsta din gura cânelui alt“fel, se luă după 
dinsul. Cânele fugi, Dumnedeă după el. Şi fug), și fug), şi fugi, până ce 
Dumnegeii se cam supără, și unde mi se opinti odată, săr) cale de un conac 
și mi-l apucă de câdă, Cânele trage, Dumnedeii ţine, Nu vrea, dușmanul 
să lase costa din gură, nici în ruptul capului. Și trage, și trage, până ce 
Dumneei rămâne cu coda lul în mână, ră el se duse ca un turbat, și 
dus a fost şi până adi. 

Dumneeă mâhnit şi ostenit de atâta alergare, stăti locului și se uită 
când la câne, când la c6da lui cu care rămăsese în mână; apoi scârbit, 
trânti câda jos, pe pămînt, și qise: 

— Mulere să se facă. Şi inulere să făcu. 

P. Iseinescu, S0pe, p. 92. 


Vedi in ŞezătOrea, IV, p. 177, o variantă a acestei legende. 


II. 


Dumnedeii, la început, a făcut și pe femee tot cu atâtea câste ci. câte 

făcut şi pe bărbat, Insă când a r&mas mâşa Eva însărcinată cu copilul 
cel d'Iniâiii, nu put€ să-și ţie sarcina, câci se lăsă mere în jos. Atunci 
Dumnedeii, văqând că a greşit'o, fiir d-că trebuia să fi dat femeel mal multe 
coste ca bărbatului, a mal luat dou€ costițe de la Adam, şi le-a pus la 
Eva. Aşa că de atunci femeea a remas cu mal multe câste ca bărbatul. — 
T. Băcășe, ] Vă/cea. 


* A 
3315 Femeia te face sa "ţi ie: ale tre: îmore si lumea în cap. 


A. Pans, Eat. 1889, p. 104.— 
Axonel MAninEsco, înv. c. Mumele, 
Î. Argeș. 
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Arată răutatea femeielor. 


Se garde de femme espouser 
Qui veut en pair se reposer-. 
BnuscamnmLLe, AVIle Siecle. 


3316 “Ce e mai răi de cât o femeie 1— Două. 
I. Băxescu, prof. Î. Roman. 


Aceașş idee ca la No. 3315 sub o altă formă. 


0')22y “povarads Xelpoy, 038 râs x7hîs 1). 
Prov. Elin. 


% A 
3317 O femee vrednică e corână casei.. 


I. G. VALENrINEAxU, p. Îl. — 
Annae! MARINESCU, Înv. c. Humele, 
J. Argeș. — Preot C. BUNGEŢIANU, 
înv. e. Cosor, J. Mehedinţi. 


a iti F 
Femeea cinstită este corona bărbatului. 


Semin. Buc. Cl. VII prin P. Gân- 
BOVICEANU, prof. 
Vegi Nevestă. 

La ţeră mai cu semă, lâte lucrurile din casă și din curte sunt 
sub îngrijirea fenieiei și când acesta e vrednică tote sunt bune, 
la din contra tote sunt în stare rea. 

Acestă dicere ne vine din Biblie, unde se citesce: Cel ce ai 
aflat muiere bună, aflat-au daruri şi au luat de la Domnul 
îmblândire.— Parem. Socou. XVIII, $ 22. Biblia 1688. 


Kemme bonne vaut une couronne. 
Recueil de GauruEa. 


Nu fomna buna la val îna corina ?). 
Prov. Lomb. 


La muger buena corona es del maridado ?). 
Prov. Span. 


A goor wife's a godley prize 4). 
Provo. Engl. 


3318 Femeea tot femee. 
C. Necauzzi, I, p. 157. 


1) Nimic nu e mal râit de cât femela, chiar şi cea mal bună 
3) Femelea bună preţuesce o corână. 

3) Femela bună este corna bărbatului. 

41) O femele bună e de mare preţ. 
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% ioan. «dă 
Wemeea e tot femee și în iua de Puscl. 
Maior P. Bupiraanv, c. Bucu- 
reaci, d. Ilfov. 


Adică în tot-de-una slabă, fără judecată și ne-statornică. Cu acest 
din urmă inţeles Francesul gice: Fortune, ton nom est femme. 


Vurium et mutabile semper femina. 
ViaGrLuu. 


Souveut femme varie, 
Bien fol est gui s fie. 


P'ov. Franc. 


+ 
3319 Pusca, calul si femeia nu se împrumuta. 
N. Gane, Cono. Lite. LĂ, p. 51. 
C. Bașora prin V. Fonescu, c. 
Folticeni, J. Suciaca. 


% 
Tred lucruri nu se împrumută: calul, pușca 


și femeia. 
1. Băxescu, prof. ]. Roman. 


a 
Calul și femeia să nu le împrumuji. 
Gava. Onmog, prof, c. Berlad, 
J. Putova. 
4 A j , 
Calu și femela să n'o dai pe mâna altula. 
S. Minăicescu, Sezăldrea, I, p. 
220. — V. Fonesco, c, Dorna, J. 
Suciava.— . |. Parucid, înv. c. 
Smulţi, 'I. Covurlui. 
Vegi Cal. 
Să gice despre lucrurile cari nu trebuesc îinprumutaie, căci 


ți se întorc cu pagubă. Sfat prielnic. 


+A 
3320 Femeea, pusca şi calul n'are credemi at. 
P. Isprugscu, Leg. |, Edit. 1872, 
p. 174.— AnpReI MAnINESCU, Înv. 
c. Humele, ]. Argeş. 
+A , , , 
Femeia, pușca și calul n'aă (nici odatu) cre- 
demânt. 
P. Isemes u, Peo. Isi. IM, p. 381. 
— Ilințescu, p. BB — G. Pononan, 
inst c. Statia, ]. Out. —1. S. Man: 
DAnE, Stud. c. Cerţesei, ]. Tutora. 
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% A ; ş ă 
Femeea și calul waă credemînt. 
Semin. Buc. Cl. VII prin P. Gâs- 
DBOVICEANU, prof. 
Vegi Cal. 
Calul te pote trânti, puşca pote să nu iea foc și femeeae 
anincin6să şi viclână. 
Tobvatxi pi ziorove umd'ăv ăxodavi, 1). 
Prov. Elin. 


Nec mulieri, nec gremio credendum. *). 
Prov. Lat. 


De cativa donna guardati, e della buona non ti fi- 
dar di nulla. 5). 
Prov. Neapol. 


De le mala muger te guarda, 
Y de la buenu no fies nada 4). 
.Prov. Span. 


Trust not a horse's heel, nor a dog's tooth. 5). 
Prov. Engl. . 


Weibern und Geschossen soll Niemand trauen. *). 
Provo. Germ. 


+ 
3321 Femeea a prinde minte, 
Când a face curu dinte. 
V. Fonescu, e. Folticeni, J. Suciara 


Acelaş înţeles ca la No. 3182. 


XA 
3322 Femeia şi cânele să nu creqi. 
Ş. MialiLescu, Șezătârea, |, p. 231. 
—E. 1. PATRICIU, Înv. c. Smulți, J- 
Covurluiăă. 


4 A 
Credinţa femelei și a cânelu să mo tel nică 
odata. 


Preot C. Bunanţianu, înv. c. Co- 
aorăț JI. Mehedinţi. 


1) Să nu te încregi femeiei, nici mârtă. 

3) Nici femelei, nici inimei să nu te încregi. 

3) Păzesce-te de femelă rea, şi nu te încrede celei bune. 

5) Nu te încrede în piciorul calului, nici în dintele cânelui. 
€) Să nu te încregi în femel! şi în pusa. 


10 + 
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Vei Cal, Câne, Muiere. 
Căci femela înşală pe bărbat şi cânele te mușcă pe furiș, chiar 
când te cunâsce bine. 


% 
3323 * “Fă-mă, mama (un) val de teiii, 
Și m'aruncă "ntre femei. 


Anpael Maniescu, înv. c. Hu- 
mele, J. Argez. — G. Misa apud 
Isinescu, Rev. Iat III, p. 380. 


+A 
Fă-mă, Domne, val de teiă. 


Și maruncd "ntre femei. 
]. Cneanaă, Amint p. 64.— Preot 
C. BunaEȚIANU, înv. c. Cosovăţ, J. 
Mehedinţi. 


%* : 
Hă-mă, Domne, bob de meiă, 
Și maruncă "ntre femei. 
I. Bănescu, prof. d. Roman. 


Se gice despre bărbaţii cărora le plac societatea femeelor; 
dorind să le afle gândurile ascunse. 
Fă-mă, mamă, val de teii 
Și m'aruncă 'nlre femel, 


Să le-aud vorba și sfatul, 
Cum îşi farmecă bărbatui. 


Poes. Pop. 


3324 % cine scie amnarul femeei 1 
I. AnnonE, îng. J. Buzăă. 
Veyi Drac. 
Pentru cele care nu se pot sci. 
Căci femeia nu are amnar anumit, și ascute pe ori-ce bucată 
de fer, cleşte, pirostie, ş. c. 1. care îi cade sub mână. 


3325 Femea când "-e bine cauta pe dracu. 
Da Ecena Sevasros, Pov. p. 20. 


Căci femeia e vecinic nemulțumită de sorta ei şi cu gândul 
tot la rele. 


% A . E 
3326 Femeia are gându dracului, ca si el sa te asvirle 
unde nu trebue. 
I. Dumrrnescu, înv. c. Gânciova, 
J. Dolj. 
Vegi Muiere. 


Femeia e rea, şirâtă şi viclena. 
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3327 ui “Femeia e calul dracului. 
Annei Manrnascu, înp. c. Hu- 
mele, J. Argeș. 
VegI Bată. 
Căci cu ajutorul femeici dracul își atinge scopurile. Vedi le- 


genda de la No. 3330. 


% 
3328 Femeia e scula dracului. 
Dix. Zanng, Bucuresci, d. Ilfov. 


Acelaș înţeles ca la No. 3327. 


* 
3329 Femeia e sora dracului. 
Dim. Zanne, Bucuresci, J. Ilfov. 


Acelaş înţeles ca la No. 3327. 
Rutenii dic: femeia.e fiica dracului. 


3330 Femeea i dracul. 
C. Neanuzzr, I, p. 25]. 
Vegi Muiere. 

Acelaș înţeleș ca la No. 3329, exprimat cu mai multă tărie. 
Vegi No. 4018. 

In tratatul de morală din papirusul Prisse, redactat sunt 
acuma cinci mii de ani, un învăţat definesce femeia egiptiană 
«un mănunchiii care coprinde tâte răutăţile, un sac plin de tâte 
gândurile rele.» 


LEGENDA 


Sfete Spiridon, făcător dă minuul, cică umbla cu Sfete Petre p'o cale. 
Da Sfete Spiridon s& abătu într'o leasă d& mărăcini și dete peste dracu 
călare p& mnere. Sfete Spiridon, dă mare ciuda, scâse sabia şi le reteză 
capu la amindoi, și plecă lăsându'i cărăbăniţi. Să dusă Sfete Spiridon, a- 
junse pe Sfete Petre şi-i spuse tărășenia. 

Da Sfete Petre, îl fu milă și qisă: «R&ă făcuși, Sfete Spiridâne, și pote 
sa să mânie cum-va Dumnedei p& nol. Ar fi bine să te 'ntorci să le pul 
capetele la loc; râgă-te la Duinnedei, şi cum ești făcător dă iniuun!, o să 
învieze.» 

Sfete Spiridon s'a întors iute înderăt şi dă dăgrabă a greșit capitile, a 
pus capul dracului la muere şi B'al muerii da frupu dracului, și X-a 
înviat aşa. Și d'atuncl tâte muerile, câte să trag dîn blestemata ala dă 
muere, sunt cu capu dE drac, da nu s& cunosc din ale-l-alte. Şi ce credy, 
că muerile ălea lepădate dă suflet, care scâte pă dracu, care fac vrăji dă 
învrăbjesc Gmenilor, face d& sparge casele Rumânilor, își omâră copiil, bă 
burueni să nu mal facă copil, şi câte feluri dă lucruri nelegluite, ce creqi 
că alea sunt curate? Nu te mal gâudi că alea ai ce-va şi din partea dia- 
volescă, — Sezătorea, III, p. 33. 


: A , i 
3331 Femeea e mai diha: de cât dracul. 
G. Pononas, înst. c. Slatina, J. Olt. 
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Acelaş înţeles ca la No. 3330. 


3332 Femeea hotaresce şi Satana împlinesce. 
V. Acrexanpnu, Itatr. pag. 296 
& 319. 
Ce hoturesce femeia trebue să se împlinescă; mai cu senă 
când are gânduri rele, ceea ce se întîmplă mai de obiceiii. 


3333 Femeei nici dracu nun vine de hac. 
Da Euena Sevasros, Pov. p. 158. 
Atât e de şiretă şi de vicleuă. Vegi D-a El. Sevastos, Poveşti 
pag. 198—163. 


SNOVĂ 


Dracul s'a prins într'o di cu femela că va c6se o bucată de pânză mat 
vepede de cât dînsa. El îşi făcuse socotâla că va câștigă multă vreme pe- 
trecând de odată un fir de aţă lung, lung cât tâte qileie, prin urechile acu- 
lui, în loc de unul mal scurt precum se obicinuesse la cusut. Se pun amân- 
dol la treba; dar pe când femela, cu firul el cel scurt, lucră repede şi cu 
spor, bietul impelițat își perd€ vremea tot trăgând aţa lul cea lungă, ast- 
fel că femela isprăvise deja pe când dracul abia făcuse câte-va împunsături, 


La femme sait un art avaul le diable. 
Prov. Gallic. Mss. XV Sitcle. 


La dona per picola che la sia, 
La vince el diavolo in furbaria. 1) 
Prov. Venil. 


E 
3334 Femeea judeca pe dracu si'l scâte dator. 


V. Fonescu, c. Folticeni . Suciava. 
Vegi Muiere. 


Pentru că meşteșugul femeesc e mai mare de cât cel drăcesc. 


* A 
3335 Ceea ce iemeea l6gă, nici dracul nu deslegă. 


AnDREl ManrxEscu, înv. c. Hu- 
mele, J. Argep.— Dn E. B. Mawa. 
p. 98. 
Vegi Muiere. 


Alusie la farmecele pe care, după credinţa poporului, le fac 
femeile, și mai ales cele bătrâne. 

Femeile sunt înzestrate cu darul de a află slăbiciunea băr- 
batului, făcându'l în tot-ds-una să gică ca ele. 


% A 
3336 Femsea a îmbătrânit pe dracul. 
AnDREI MARINESCU, Înv. c. Hu- 


mele, J. Argeş.— Hiuţeacu, p. BB. 


1) Fomela cât de mică e dinsa, întrece pe dracul în şiretenie. 
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Pemeea a îmyătrânit pe dracu cu descreţire a 


unuă fir de per. 
Dr Gasrea, Liler. pop. p. 187. 
Vedi Mutere. 

Arată viclenia și iscusinţa femeiei. 

Originea acestei diceri se află într'o sn6vă populară, fârte 
răspândită. Reproducem mai jos o variantă a acestei snâve 
după D-na E. Sevastos; la cuvintul Muiere, No. 3946, se vor 
mai găsi încă două variante, care se deosebesc, întru cât-va, de 
cea Wintâiu 


SNOVvĂ 


«Femela aduce 3 fire de păr de porc, ca să "1 facă din ele un ac ş'un 
suvac. Necuratul ca vîntul se duce la un ferar de tea fotul, ilăul și tâle 
halaturile de câte avE trebuință; apol face jăratic mare şi pregătesce să 
împlinescă cuvîntul ce a dat femelei. leă un fir de păr, îl încăldesce, îl 
ma! încăldesce până se face scrum. ÎI iea pe al doilea, îl încăldesce ma! 
pe departe îl pune pe ilăii, îl bate cn ciocanul sdravăn, îl îndoae şi lar 
și Tar îl bate. De unde vede că n'are ce-l face se chibzuesce că mal tre- 
bue încăldit. Îşi face socotâlă şi '] încăldesce, îl bate cu clocanul până îl 
gătesce de dile. Atunci veă și pe al treilea fir de păr, îl încălqesce mai pe 
departe, ma! pe aprâpe, îl sncesce, îl învîrtesce pân cel arde. Sci ce? dice 
necuratul. [ii nu pot face nici ac nici snvac, dă-mi copilu să :n& duc. 

— Ba nu ne-a fost aşa tocmala, bădișorule! Dar vedi nu vrei să dici 
că nu-s milostivă; mai na-ţi un fir de păr să-mi faci dintrînsul o spelcă 
după pruba asta, ce ţi-o daii; ear de nu, să scil că ţi s'ai închis cărările 
şi să-ți îel tălpăşița, că cu mine ţi! încîrcă. leă Ucigal-t6ca părul, îl îndote 
Unpă prubă, el nu șede, dă să !] turtEscă cu ciocanul, nici atâta 

Își face socotâlă că tot cu focul trebue să 7] lucreze, îl mal! sucesce, îl 
mal cârnesce și la urmă "1 pricopsesce ca şi pe cele-l'alte. Atunci Diavolul 
de necaz isbesce foile dinaintea ușe! ear el se duce pe sns și se vede numa! 
un fum În urma lui. Ear omul să uită la femeie şi dă din cap: amarnică 
eşti tu, măi femele, că nici dracul nu ţi-a venit de hac.> 


4 A 
3337 Femeia re-batută, e ca mâra ne-ferecata. 


I. Caeaxaă. Pov. p. 126.—Annaei 
ManixEscU, înv. c. Humele, J. Argeş. 
— Preot C. Bunaeșianu, înv. c. Co- 
sotăț, J. Mehedinți. —Q. P. SaLw0, 
înv. c. Smulţi, J. Cocurluiă. 


XA 
Fimela ne-bătută (ne-mustrată), ca mora ne- 
feracata. 
V. Fonescu, c. Negra-Șarului, J. 


Suciaca. — G. Mana, c. Truşeni, 
J. Chigineit, Basarabia. 


A , 
Vemeia ne-țesălata, e ca mora ne-ferecată. 
M. Loeescu, Sezăt. IV, p. 1178. 
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Vel Muiere. 

După cum mora trebue ferecată pentru a scâte malaiii bun, 
tot așa şi femeia trebue bătută pentru a putâ face trâbă cu ea; 
căci dealmintrelea: Dumnegei a făcut femeia din costa bărba- 
tului şi bărbatul are dreptul a-şi scărpină costa sa. 

Bossuet, reamintindu'şi modul cum Dumnedeii a creat fe- 
meia, o numesce, un 08 gurnumtraire. 


«Am s'o leii de 'cânepa dracului, şi am s'o învăţ ei cum trebule să 
caute alta dată de bărbat; că femela ne-bă/ulă, e ca mora ne-ferecală.» 
I. Cazanoă, 


LEGENDĂ 


Dice că demult, demult, demult, cine scie când va mal fi fost şi aceea, 
mergând într'o qi de primăvară un om cu plugul în țerină, și începând a 
ară un ogor al săii dă, după vr'o câte-va Întorsături, de cuibul unui Ciocărlan, 

Ciocărlanul, cum îl vede că trece cu plugul pe lângă dinsul, şi că nu 
va trage multe brazde până ce îl va strică cuibul, dise: 

— Badișorule! fil bun şi nu-mi strică cuibul, că și ei ți-oii priude când-va 
vre un bine! 

Şi ce bine poţi să-mi prinți tu? — întrebă omul plin de mirare, au: 
Qindu-l vorbind. 

— Va numal ceea ce te rog eii şi lasă dacă vel bănu! când-va, lasă dacă 
nu-mi vel fi tâtă vița mulţămitoriu,——dise ma! deparle Ciocărlanul, 

— Bucuros ți-ași implini dorința acesta, că nu e cel lucru mare, dar 
ni-l temă să nu păţesc una cât dece, 

— Şu ce poţi să păţesci? 

— Ce pot să pâţesc? Afla că ei am o femee fârte rea, care, dacă va 
veni și va ved€ că n'am arat ogorul cum trebue să sare, o să me bată 
de-mi! va merge colbul, 

— Cum se pâte una ca actsta?,., Femeea să te bată pe D-ta?.., D'apol 
bine: nu ești d-ta bărbatu?... 

Nu ecil că femeea trebue să fie supusă bărbatului și să se tâmă de 
dinsulu? 

— Ba sciă!,. Așa ar fi să fie, nu-t vorbă, dar ce e de făcut după ce 
femeilor li e dată să fie mal tari de cât no! bărbaţii şi să ne bată or! şi 
când li vine cheful? ... Trebue să răbdăm şi să tăcem! 

— Ba, asta n'ași mal face-o nicl o data! 

— Şi ce al face, mă rog, când al fi tu bărbat în locul mei? 

— Ce ași face?,,, Sciii ei ce ași face, că'n viața sa n'ar mai pune 
mâna pe mine!... 

$, dacă nu mal vrei, eii pot să te 'mvâţ şi pre tine, ca de astă-qi îna- 
inte femieea ta să nu te ma! bată ci s'o baţi numai tu pre dinsa. 

— Când na! înv&ă, mare pomană ţi-a! mal face, şi ei nu numai că 
ți aşi lasă cuibul cum este, ci încă ţi-aşi îi forte mulțămitor că, vai Domne! 
multe ar ma! avut să sufer până acuma din partea femeii mele, multe 
bâtă! am trebuit să mal mânâac! ». 

— Ascultă darii! — qise Ciocărlanul — când va veni femeea ta în țârină 
şi va vol să te bată, pentru că nu al! arat locul, unde se afia cuibul mei, 
tu, În loc de răspuns, să apuci de grabă o prăjină lungă, şi cu prăjina 
aceea apol să începi a mr-o crol pe unde vel apucă, Scil colea... cum se 
cade, căc! ea, neavând prăjină, nu se va put€ apropia de tine ca să te 
bată, şi așa o să scap! cu obrazu curat, fără să ţi se întâmple vre-un râii, 
vic măcar cât e negru sub unghie. Iară feineea ta, neavând în-cotro, va 
trebul să înghită noduri, să tacă și să se întârcă a-casă de unde a venit.,, 
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Asta-l una!... Al doilea după ce te ve! întârce de să a-casă nevasta, 
fiind foc şi pară de mânie pe tine, cum vel intră în casă are să sară cu 
o prăjină ca să te bată. Tu însă nici de astă dată să nu te lași, să apuci 
un băț scurt, dar gros şi sănătos şi cu acela să încep! a mi-o măsură peste 
spate, scil colea... de la râte. Ea a vo! să dee în tine cu prăjina, dar 
fiind acesta prea lungă de bătut în casă, nu ţi-a putea nimica face, pe 
când tu cu bățul tăi poţi s'o baţi cât o încăpea într'însa. 

Fă așa, cum îțI spun ei, şi lasă de vel! mai păți vre-odată ceea ce al 
păţit până acuma! 

Omul îl ascultă! Incepi mal departe a ară, fară locul, unde eră cuibul 
ciocărlanului, îl încunjură, adică îl lăsă nearat. 

Ciocărlanul, de bucurie că și-a vădut cuibul ne-atins, a început a se 
înălță în altul cerului tot învirtindu-se în cercuri și cântând de părea că 
t6tă lumea eră a lul. 

Iată însă că nu mult după acesta vine și nevasta omului nostru c'o falcă 
în cer şi cu una în pămînt, și cum dă cu ochi! de cuibul ciocărlanului că 
nu este arat, sare ca turbată la bărbatul săi şi nici una nici două vre nu- 
mal de cât să-l bată. 

Insă bărbatul săi, care! sciă acuma prea bine uăravul, nu o lăsă până 
ce s'a apropia de dinsul, ci apucând de grabă o prăjină unde nu începă 
a mi-o crol peste cap, peste spate, şi pe unde apucă, deţi se părea că îm- 
blătesce păpuşol, nu alta, și dat, şi dăt, până ce s'a săturat de bătut qicâud. 

— Destul sunt eit ustenit şi uăcăjit de mult lucru ce am, încă şi tu vrei 
să mă mal amărăsci?... Nu m'al amărit destul până acuma:... 

Na ceea ce-ai căutat, căci d6ră e vremea ca să-ţi Iel și tu odată r&splata!.., 

Feineea, de durere şi mânie, stupiă foc şi pară, nu alt ce-va. Dar de 
geba.... Nu putei nimică să-l facă... Şi așa acuma întăia-şi dată în vița 
el trebui să rebde şi ea o bătae. 

Apo!, după ce numal de-abia cu chiă cu şi cu vai, scăpă din mânele 
bărbatului, o luă îndărăpt la fugă, spre casă, tot blestemând și amenințând: 

— Lasă, mări mangositule, că-mi! vei veni tu a-casă?... Te-olă învăță ei 
pre tine a bate de altă dată pre femeea ta, n'aveă tu grijăl.. 

Barbatul, săliând de bucurie, că a fost şi el odată în stare ași bate ne- 
vasta, Îl dete pace să se ducă tot învirtindu:se câte dile-s îutr'un an, și-și 
păzi mal departe lucrul .. Îară, după ce a înserat, s'a întors a-casă ca și 
când nu sar fi întîmplat nimică. 

Femeea cum îl vădu că vine apucă de grabă o prăjină cât diua de eri 
de mare, și cu acâsta punându-se lângă ușă Il aşteptă, ca cum va intră în 
casă, dâună să încâpă a-l crol. 

Barbatul iutră în casă. Femeea sare la dînsul și voesce să-l bată. Dar de 
gtba!.. Unde s'a ma! pomenit ca să se pâtă bate cine-va în casă cu prăjina? 

Bărbatul sâii însă, care asemenea se Înarmase, din cu bună vreme, e'un 
resteii de cărpăn gros și vînjos, mi-o bătii şi de astă dată de-i merse colbul. 

Şi diu diua aceea apul nici odată nu l-a mal bătut femeea, şi tot numa! 
el a baâtut'o pre dinsa, când o mâncă pelea și căuta vre o pricină. 

De la acest bărbat apol s'ail învățat și ceia-l-alți bărbaţi ași bate fe- 
mtile, căci mal nainte nici un bărbat nu sciă cum să-și bată femeea şi so 
învețe minte, ci numa! femeile îşi băteai tărbaţii. 

Iară de la tîrgoveţii aceştia, căci omul ce și-a bătut întăia-și dată femeea, era 
tîrgovăţ, ai învățat și alți Gmeni de prin satele învecinate ași bate femeile. 

Feineile, văqâud de la un timp că s'a îutors crângul morii, că acuma 
nu-I pot bate bărbații ca mal nainte, ci din polrivă că aceştia de multe 
ori le frig îa bătaie, fără ca să se pâtă într'un mod Gre-care apără de din- 
ŞiI, S'aii strîns tâte la uu loc, la vornicul tîrgului, care eră o babă, și dim- 
preună cu acesta ail ținut apol un sfat mare: ce e de 'nceput şi de făcut? 
Și dupi multă chitâla şi chipzu€lă, se puseră în cale ca tâte, până într'una, 
să-și părăsâscă bărbaţi! și să fuga peste Dunăre. 
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Şi cum s'ai sfătuit, aşa ad și făcut. Fie-care a luat ce a avut mal scump 
la casa sa, ai încărcat tâte lucrarile luate în ma! multe care și apoi, lă- 
sându-și bărbaţii, sad pornit să trecă Dunărea, mergend vornicul, adică 
baba, Înainte iar nevestele după dinsa. 

Bărbaţii la rindul lor, vedând că femeile nici de, cum nu șuguesc, ci 
că i-a părăsit și ad apucat lumea în cap, se porniră cu toţii, ca nisce 
lupi turbați, asupra omului care i-aă învățat a le bate, voind să-l prindă și 
să-l omâre, 

Omul, prindând de veste și scăpând, cum va fi scăpat din mânele lor, 
apucă la fugă spre țarină și mergând drept la ciocărlanul, căruia "1-a cru- 
țat cuibul, îi dise tremurând ca varga de frică: 

-— lată cum şi iată ce mi-ai făcut tu, măt ciocărlane!... m'ai învățat 
să-mi bat nevasta, și te-am ascultat. De la mine s'aă învăţat și alți bărbaţi 
ași bate nevestele, şi acuma pâărăsindu-ne și fugEnd tâte nevestele de la 
noi, bărbaţii lor vr€ă să mă prindă şi să mă omâre!... Ce să fac eii 
acuma?... 

— Maaai! mă!... ce mal Gmeni bătuţi cu leuca!... să se tâmă, că în- 
tr'â furie îl vor părăs nevestele pentru tot-dt-una și că nu se vor mai 
Îîntârce nici când înapui!.,. N'aibi nici o frică, căci unde s'a mal vădut 
vre o femee să fugă de bărbat.., Dar dacă ţi-e frică să nu al vre-o ne- 
plăcere din pricina mea, apot.., lasă-te numai pe mine, că le întorc ei 
pe tâte, până într'una, ma! de grabă de cum și-ar închipu! cine-va, și cum 
Tost) ciocărlanul cuvintele acestea se avîntă de-odată în naltul cerului şi 
cât al bate în palme, ajunse lângă Dunăre, în cotroi se spuse că aă apucat 
femeile. Şi tocmai când ajunse el acolo, voiaă și femeile să trecă Dunărea! 

Ciocârlagul, cum le vădu, începu a se învirti prin aer, de-asupra lor, şi 
a cântă: 

Țurlui, ţurlui, ţurlui, țurlui! 
Peste Dunare bărbaţi nu! 
"Țurlui, țarlui, țurlui, țurlui! 
Peste Dunăre bărbați nu-r! 

Femeile audindu-l ast-fel cântând, dise una cătră alta: Audiţi voi ce cântă 
paserea, care sb6ră pe de-asupra nâstră? 

— Da cum păcatele să n'o auqim!,., ci că peste Dunăre nu se află 
nici un bărbati,.. 

— E1 dacă e așa treba trebilor, ma! bine să ne întârcem înapol la băr- 
baţii noștril, carii ni i-a dat Dumnedei și să suferim bătae de la dinșii, 
decât, trecând Dunăcea, să fim tâtă vița nâstră fără de bărbaţi, 

Şi cum diseră, așa și făcură. Tâte se intârseră înapoi la bărbații lor. 
i de-atunci apoi nu ma! bat femeile pre bărbaţi, ci numai bărbaţii pre 
emei. Şi dacă se 'ntimplă să bată vre o femee pre bărbatul sâă, apoi să 
sciți că bărbatul acela nu e bărba. adevărat, ci nn mămăligar. Oryzto/o- 
gia, |, p. 343. 


Bon cheval, mauvais cheval veut l'Eperon, 
Bonne femme, mauvaise femme veut le baston. 


Tresor des Sentences XVle Sitele. 


Abeilard pun în practică acâstă povaţă, precum o seim din- 
tr'o scris6re a sa către Heloisa: In îpsis diebus dominicae pas- 
sionia,.... te nolentem ac dissuadentem scepiis mini ac flagellis 
ad consensum trahebam. 

Ausone ghicise inima Heloiselor viitâre, când ne spune în 
descrierea bunurilor unei amante desăvirşite: « Va scie să pri- 
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mâscă loviturile, şi după ce le va primi, va îndrăgi cu mai 
mult foc pre amantul ei». — Epigr. 11. 

De altmintrelea cine nu scie că bătaia este pentru ţărancele 
nâstre, proba cea mai hotăritore a unei dragoste desăvîrșite. 


Al caval spron, a la fomna baston 1). 
Prov. Pliem 


Weiber und Pferde wollen geschlagen sein ?). 


Prov. Germ. 


3338 = OPemea ne-bătută (e) ca calul ne-țeselat. 


]. Dumrraescu, fuv. c. Gânclora» 
J. Olt. 


% A . 
Femeia ne-bătulă îi ca și calu ne-săcelat. 


Ş. Minărescu, Șezătdrea, I, pag. 
221.—E. I. Pararciu, înv. c. Smulți, 
J. Covurluiă. 


Acelaş înţeles ca la No. 3357. 


3339 * AFimeile ne-mustrate, 
Ca bucatele ne-sărate. 
V. Fonescu, c. Folticeni, JI. Su- 
ciava. 


Acelaș înţeles ca la No. 3337. 


% zi 
3340 Femeile ne-chibzuite, ca bucatele ne-sărate. 
V. Fonescu, c. Folticeni, J. Su- 
ciava. 


Femeile cari nu se gândesc la cele ce vorbesc, pierd din nurii lor. 


% 
33414 Femeia ne-măritată e ca mora ne-ferecata. 
V. Fonescu, înv. c. Folticeni, J. 
Suciava. 


Variante la No. 3337. 


+A 
3342 Femeia numai după urs nu se duce. 


AnDREl ManrmEscU, înv. c. Hu- 
mele, I. Argeș.—N. Boanan, Nuv. 
p. 97. 


1) Calului pinten, femeiei băţul. 
3 Femeile şi cail cer să fie bătuţi. 
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A 
Femeia numai după urs nu se duce, că 'ă e 
frică ca mânca o. 


G. P. Savu, înz. e. Smulţi, J. 
Cocurlui. 


Vegi Fată. 


Arată slăbiciunea femeilor, precum și dorinţa lor de a se 
mărită. 


Vegi Segătârea, IL. pag. 65, Baetul moşnegului şi fata Inpe- 
ratuhii. 


3343 Femeea trebue sa se tema de bărbat. 
N. Gang, Grno. Later. an. lĂ. 


Câcă altimintrelea i s€ suie în cap. 


3344 5 Opemea vede chiar unde bărbatul abia zaresce. 


1. G. VALeNTINEANU, Pag. 21.— 
AnpnEl MARINESCU, înv. c. Humele, 
J. Argez. 


Arată agerimea minţei la femeie. 


3345 E Îpemera " sac fara fund. 
I. Caeaxoă, Poo. 141. — Anat 
Maniesco, înv c. Humele, J. Argeş. 
1 Nimen: nu p6te află adevărul femeii, sai că ele nu pot 
ţin€ ceea ce le spuni. 
2 Nimeni nu le pâte satură nici odata. 


*A 
3346 Femeia e câne, latră dar nu muşca. 


VasiLe Tâoea, c. Roștorii-de- Vede, 
J. Teleorman. 


Vegi Câne. 
Femeia ameninţă, însă fără nici o ispravă. Ne învaţă a nu 
ține s&mă de ţipetele şi vorbele ei cele prâste. 


*A 
3347 Femeea de ciomag îuge, nu de colac. 


G. P. Savu, înv. e. Smulţi, J. 
Coctriuiă. 


Vegi Câne. 


Când fuge femeia cui-va, e sigur că o bate, căci de bine n'ar 
fi fugit. 


3348 Femeea care nu voesce să îraminte, totă dioa cerne. 
P. Isernescu, Rep. Ist III, p. 381. 
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*A 
Femela care nu we (ora) să frământe (pla- 
mădescă) totă diua (dioa) cerne. 
P. Isernescu, Leg. |, Edit. 1872, 
p; 167. — Hinqescv, p. 58. — 1. 
oNEs0U, Cart. Cit. II, p. 105. — 
E. 1. Parnrciv, înv. c. Smulți, J. 
Covurluiă. 
Vegi a Frământă, Muiere. 
Se qice despre acei cari, ue-vroind să facă o lucrare, îşi pierd 
vremea cu pregătirile ei; se mai dice și despre cei leneşi, pre 
care uu'i trage inima la o tr6bă. 


e 
3349 Câud tra fime: se îutilnesc, ma: mult de cât o sută 
gâsce gârâesc. 
V. Fonescu, €. Folticeui, JI. Su- 
ciava. 


Se dice de femeile cari se îutîlnesc, că vorbesc t6te odată și 
nu se ascultă una pe alta, întocmai ca și gâscele rătăcite când 
se găsesc iarăși grămadă. 


* A 
3350 Femeile, câud se aduna, par'ca's gâscele la pîr&ii. 


G. P. Sacvit, înv. e. Sulf, JI. 
Covurlui. 


Arată gura cea mare pre care o fac femeile, când se adună mai 
multe la uu loc. 


3351 Două femei rele uu fac cât una buua. 
Banoazi, p. 52.— linșescu, p. 58. 
Adevăr uşor de primit. 
3352 Femeia a scos pe om diu raiu. 
N. Fiumon, Ciocoi, p. 204. 


Avată răul pre care dînsa Pa făcut bărbatului. 


3353 “ “se pte pazi un sac de purici, o turma de epuri, dar 
uu 0 fimee. 
C. Bașora, c. Folticeni, J. Suciava, 
Mai lesne poți paz un cârd de Yepuri .... 
C. Nesauvzz, ], p. 251. 
EA i 
E mai uşor a păz un cârd de epuri de cât 


0 femee. 
E. 1. Parniciv, înv. c. Smulţi, J. 
Covurluiă. 
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Vel Iepure, Muiere, Nevastă. 


E peste putiuţă ca să păzesci o femee, dacă nu vr6 să se 
păzâscă singură. 
Qui a femme ă garder 


Na pas journde asaurde. 
Aduge frangois, XVIe Sitcle. 


*A 
3354 N'am mai vEdut femee 
Să lase voinic să piee. 
T. Băcăşer, înv. c. Stefănesci, 
J. Vâlcea. 


Femea, cine i o dice, p'acela iubesce. 


3355 rel lucruri nu lasa în pace pe om: vinul, femeia şi 
banul. 


1. Bănzscu, prof. J. Roman. 


Vinul te îmbată și te împinge la rele; femeia te cicălesce tâtă 
vi&ţa ta, și banul nu “ţi dă pace până nu Vai cheltuit, și fiind 
ochiu dracului, te şi vîră în p&cate. 


Vemme et vin 
Ont leur venin. 
Gana. Munte, XVlI-e Siâcle. 


3356 Să te ferâsca Dumnedeu de femeia leneşă, miîrșavă 


și răsipitâre. 
I. Cagansă, Pov. p. 141. 


Căci tocmai menirea femeiei este de a stringe, și de a ţine 
casa prin munca ei; dînsa trebue să fie pisica casei. 


* 
3357 * SA A temee. 


T. Băcășer, înv. c. Ștefănesci, 
J. Vâlcea. 


A fi lipsit de vlagă. 


%* 
3358 A pemeea frumâsa 
Este pagubă la casa. 


Maniax RănuLEscu, elev. Şc. Inst. 
€. Slatina, J. Ol. 


Căci e cheltuitâre şi mulţi îi daă tîreâle. 


Deault de femme menrichit homme. 
Prov. XVl-e Siecle. 
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+A 
3359 A”l bate si femeile. 
'T. BăLășeL, înv. JI. Vâlcea, 
A fi nevoiaș. 


FET 


3359.  Carle cavta de alţi fati, cehi de ie nu mergubire !). 


Fa. Miccosrca, Rum. Unter. |. 
p. 10. 
Să îngrijim, înainte de tâte, de ale n6stre. 


FICAT 


% 
3360 A râde la ficaț pre cine-va. 
P. lepiaescu, Leg. p. bl. 


A se căi de un lucru. 


«Şi apol o rode Za ficazi călcarea poruncii tatălui lor. — P. Iseinascu. 


se 
3361 A fi rănit la ficat. 
A. Pass, II, p. 93. 


A iubi pre cine-va, din dragoste. 


% 
3362 A tăiă la fica. 
Fa. Daut, II, p. 22. 


Se gice de un frig mare: <e un ger de te faiela ficaţi. 


XA 
3363 A spune de la ficaţi. 


T. BăLășer, înv. c. Ştefănesci, 
J. Vâlcea. 


A spune ce-va serios și constrîns. 


E. 
3364 A oită de la ficați. 
Zinor RouânuL, Rev. Jet „Ill,p.71. 


Din adânc, cu mare durere. 


3365 YA frige (arde) la ficați. 
M. Canis, d. Iași. 


A atinge la ficați. 
Dim. CanrEeura, Is. lerogi. p. 163. 


1) Cine caută de copiii altora, ai lui nu merg bine. 
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+A 
A secă la ficați. 


G. Pononay, zst. c. Slatina, 
J. Olt. 


Arata durerea pe care o resimte acela căruia i se face un 
mare neajuns, saii pre care '] atingem râii cu vorba. 
Macar că fână fa fieaţi îl atinge pildele ,. .> — Dim. Caxrrmia, 


3366 A se opinti de la ficați. 
M. Păscuesco, La întâlnire, 5. 
Adică en putere. 


FIERE 


Vegi Busd, Miere, Muiere, 
Sete. 


EL 
3367 A plesni fierea în cine-va. 


P. Isernescu, Leg. p. 26. — M. 
Canras, J. Iași. — G. PonBonan, 
inst. c. Slatina, J. OU. 
& A , 
A crăă fierea în cine-va. 
P. Ismnescv, Sndre, p. 14.— A. 


Pann, III, p. 140, — G. Pononas, 
înst. ch S'atina, I. Olt. 


1? De osten€lă și grabă. 
2% De necaz, de r&utate. 


«Plesni plzrea într însa de necaz, cădu şi crăpă ca necuratul.» — P 
ISPIRESCU, eg. p. 20. 


30 De sete. 


Când mr-e sete să-mi! da! apă, 
Iar nu /ierea după ce'ml crapă. 


A. Panu, LII, p. 140. 
4 A fi constriîns. 


%* 
3368 O pai varsă fierea. 


G. Poonan, inst. c. Slatina, J. 
0. 


Acelaș înţeles ca la No. 3367 Ş 2. 


3369 ui “A fi fiere spurcata. 


T. BăLășEL, înv. c. Stefănesci, J. 
Vâlcea 
Om reu. 
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FIR 


Vedi o. Fir, Cap. VI4 X, Pir 


A i 
3370 A despică firu 'n patru. 
Banonzi, p.47; &€7.—P. Israascu, 
Rev. Ist. UI, p. 160.—Donar Ma- 
BIRESCU, Îno. c. Pirvu= Roșu, J. Argeș. 
A tă un fir de per în patru. 


V. Acexannai, Zeatr. p. 174. 
Vedi Pă. 
19 A cercetă cu de-a-măruntul. 
20 A fi sgâreit. 


CarRiLă. — Aşi vr6 să sciăi mat întâiă dacă nepotul d-tale ara hristoiftie? 
AGAOBI. — Are. 

CnrarLă. — Dacă "1 om statornic, econom? 

Agacar. -— E1?.... e în stare sd Zale un fir de păr în patru. 


V. Acexannai, Agachi Flutur. 


A FLOCĂI 


+A 
3371 A flocăi 
'T. BăLășer, înv. J. Vâlcea. 


A bate, a luă de păr. 
FLOCE 


XA 
3372 Nordce, în fl6ce. 
'T. BăLășer, înv. J. Vâlcea. 


A avâ parte de bătae. 
FLUER 


XA 
3373 A cântă cu fluerele. 
'T. BăăşeL, înv. J. Vâlcea. 


A șede jos cu genunchii la gură. 


FOLE 


Vegi Cap. X, e. Fole, POle, 
a Turnă. 


Xe 
3374 A dâ pe în. 


P. Iseraescu, Leg. p. 162.—Lazăn 
Sămeanu, Semas. p. 365. — Fa. 
Dat, IM, p. 33. 
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A bate. 


«Mânia grădinarului treci ori ce hotare când veni! şi vElu acea mare 
prăpădenie. Dară când voi să '7 d/ pe fol, pentru că nu îngrijise de gră- 
dină, fiica Împăratului îl ceru flori, de la ferâstră.»—P. Isprnescu. 


FRUNTE 


Vegi four, Piduche, Cap. 
XII, c. Stea. 


4A : , “ 
3375 Ce ţi-e scris, în îrunte ţi-e pus. 
Tina Nouă, Tom. ll. Bucur. 1887. 
— ALEXANDRESCU, elev Sc. Norm. c. 
Alecseni, d. Ialomiţa.— C. lonnă- 
cHEscU, stud.c.Cristes“i, J. Botoșani. 


+A i - 
Cei e scris omului, în frunte-l e pus. 


I. Cneanaă, Poo. p. 82 & 220.— 
'TeonoREsCcU, elev. Sc. Înv. prin T. 
SPERANȚĂ. 


Devisă faialista S6rta fie-carui om e stabilită mai dinainte şi 
nimic nu o p6te schimbă. 


Apo! dă, ceea ce-I scris omului, în frunte 'I este pus ; și tot deo mârte 
are să mâră cine-va.» — ]. Cneanaă Po. 82. 


3376 Omul nu pâte scăpă de ce în este (1-e) scris în frunte. 


P. lseraesou, Leg. 1, Edit. 1872, 
p. 169. — Hinresco, p. 131, 


Trebuie să pața omul ce “1 o fi scris în frunte. 


Hqescu, p. 136. 
+ A Dn 
Ce e scris în frunte, omul aa pate. 
'T. BăLăşe”., înv. c. Ştefiineaci, I 
Vâlcea. 


Aceeași idee ca la No.3375, sub o altă formă. 


«De lucrurile Dumnegeesci puțin scii Mulţi dintre ei, și în general mal 
tâtă plebeea crede că Dumneqei a destinat de mal! înainte dqiua morțel 
pentru fie-care fiinţă, și cA mai înainte de acestă diuă nime uu pâte să 
mâră, nici să pi€ră în resbel. 

Şi acestă credință atât curagiu le insuflă, în cât se aruncă câte-odată 
orbesce asupra inimiculuL» — Di. CANTEMIR, Deserz. Afold. p. 139. 


A 
3377 De la trunte pân' la nas 
Şepte poşte ș'un popas. 
$. Fr. Maas, Ornit. |, p. 214. 


Se dice celor urite. 
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3378 A fi de șepte palme în frunte. 
3.1. Gnossmann, Dict. Germ. p. 93. 


Nu *4 căută să fie măcar de șepte palme în 


Prunte. 
P. Isringscu, Leg. Î, Edit. 1872» 
p. 179.— Hinţescv, p. 139. 


„De ar fi de ştpte palme în frunte. 
P. Ispirescu, Unch. Sfăt. |, p. 
50; Rev. 1st. III, p. 166. 


1% Adică ales, deosebit, minunat; lăţimea cea mare a frunţei 
fiind privită ca semnul unei minţi mai agere. 


1% Voinic, uriaș. 


«Era nisce mulerusce (Amaz6nele) cu cari nu se put jucă cine.va, că-l 
lua părul foc, de ar fi fost, el acolo, ge șepte palme în frunte. Ercule se 
întovărăşi deci cu Câți-va prietini d'ai lur.... P. Ispraesov, Wc. S/ăz. 


I, p. 50. 
* A 
3379 A bate cu fruntea 'n non. 
G. Ponoaan, înaț. c. Slatina, d. Ole, 
10 A fi înalt. 
20 A fi mândru. 


& A 
3379. A ridică fruntea sus. 
T. Bicășer, înv. J. Vâlcea. 


A fi vesel şi fără frică. 
% ri 
3380 A ave fruntea senină. 


E. |. Pararciv, înv. c. Smulţi, 
J. Covurlui. 


A nu se sci vinovat de nici o faptă urîtă. 


A 
3381 A fi trunte. 
Gr. Jiesou, Opine. p. 25. 


Din cei d'întâi, din cei mai buni. 


«Care mat buni, care mai răi, care frumle care c6dă.» Ga. Jreascv. 


* A _ 
3382 A merge în fruntea codii. 
G. PonpoRan, înst, c. Slatina, ]. O. 


5 “A fi în capul câded. 


M. Pascuceacv, lu Intâln. p. 16. 
ti * 
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A fi prost, a fi tot la urmă. 
«O să facem aşa de târqiit în cât tot 22 capul codel o să fim. 


3382 p. De cât câda trunții mai bine fruntea coqii. 
Semin. Buc. cl. VII prin P.Gân- 
BOYICEANU, prof. 

Mai bine să fii cel dWîntâiu printre cei mici, de cât cel de 
pe urmă printre cel mari. 

Cesar exprimă acâstă părere, cu mai multă tărie, când gic& 
că e mal bine să fil cel d'întăii într'un sat de cât al doilea la 
Roma. 


GÂRLAN 


Vegi a Sufta. 


GÂT 


Vei Leioă, Lingurdă, Mese-- 
rie, Nod, Soripcă, Unghie. 
3383 Gutu face maere omu en malura 1). 
Fa. Mikrosica, Rum. Unter. |, 
pag. 9. 
Cine nu-și păzesce liinba adese-ori îşi primejduesce viţa. 


3384 E A o luă 'n gât. 


Maior P. BupişrEanu, c. Bucu 
vesci, J. ]lfov. 


O îeă în gât și merge înainte. 
P. Iserescu, Leg. [, Edit. 1872, 
p. 169. 
A se pune cu t6tă rivna să facă un Incru, prin asemănare 
cu boii cari ieau jugul în gât ca se tragă carul; a o luă asupră”i. 


3385 * SA 'p intră pe gât ne-spalat. 
G. P. Sacvic, înv. c. Smulţi, I- 
Covurlusiă. 
Când vederea sau presenţa unuia îţi este displăcută; 
Se dice de cei respingători, cari ai obiceiul de a se apropiă 
prea mult de cine-va, când vorbesc, şi fac mişcări cn degetele 
aprâpe de gura omului. 


i GQâtu (gura) face să mâ6rgă omul în nencrocire; adică: gura duce omul la 
peire. 
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+ 6 
3386 A "ți intră pe gât ne-reghilat. 
E. 1. Pareicuu, înv. c. Smulji, 
J. Covurluită. 


Acelaș înţeles ca la No. 3385. 


% ă 
3387 A pune gâtul pentru cine-va. 


A “și pune gâtul la mijloc. 
I. Caeanaă, Amint. p. b6. 
A "şi pune viţa chezășie pentru cine-va, a garantă pentru 
dinsul: aîmi pun gâtul că e om cinstit.» 


e 
3388 A dă de gât pre cine-va. 
A”l pierde, a'l nenoroci. 


aGuvernul a esitat să Z/ de gât pe R...„» 


se i 
3389 A se ţin€ (stă) de gât cu cine-va. 
Fa. Dau, II, p. 57. 
Vegi Briă. 
A fi tare prietin cu diusul. 


%* 
3390 A "(0 stă în gât. 
Fa. Daune, II, p. 68; IV, p. 98. 
— M. Canias, d. Iași. — G. Po- 
RORAN, înst. e. Slatina, J. Ol. 


A av ?n gât. 


A îi displăcut, nesuferit cui-va; a fi supărat de ceea cei s'a 
spus, 


3391 EA '9 rupe gâtul. 
M. Caman, publ. J. Iași. 
10 A nu isbuti într'o afacere. 
20 A'și pierde bunul renume, cinstea, averea, posiţia în 80- 
cietate. 


* A 
3392 A ajuns apa la gât. 
E. 1. PAraicuv, înv. JI. Covurlui. 


Vegi Apă. 
Arată culmea necazurilor. 


3393 * “pân 'n gât. 


P. Iseinescu, Leg. p. 161. — GQ. 
Pononan, înst. J. Olt. 
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Ved! Briu, Genuehiu, Glezne. 
10 A sei forte mult. 


«Unil qic€ că sci ăcarte, până în glezne; alții qic€ că până în genuchi, 
€ră alți până în briă. De m'ar fi întrebat pe mine, ei le-aş fi spus că 
sciă carte fână in gâ/ —P. Inpiniscu. 


30 A fi inplodat în datorii. 


A h dator zându gă/» 


% i , 
3394 A stringe de gât pre cine-va. 
Al supără a'l scote din sărite, a'i veni răi. 


aA/ă stringe de gâl câni te nud spunând ast fel de lucruri,» 


% 
3395 “n potrivesce din gât, ca lupul. 


G. P. SaLvii, înv. c. Smulţi, J, 
Covurluiă. 


S'a lăsat a fi înșelat, dar şi el are să 7] înșele la rîndul lui. 


%A 
3396 A se strică la gât. 
E. |. Parnrciv, înc. e. Smulți J. 


Corurluiă. 
Vegi Cefa. 
Arată desbinarea intre două persâne. 
GÂTLAN ă 
Ved! a Sună. 
GENĂ 


Veg! Ene, Ochiu. 


+A 
3396 b. A lasă genele. 
T. BăLășEeL, înv. c. Ștefănesci, 


J. Vâlcea. 
A se supără. 
GENUNCHIU 
Vegi Judecător, Țiţă. 
3397 Genuchele cu mult ma: aprâpe decât călcânele la 


trup. 


loop. Gogscu, Mss. II, p. 85. 
Vei Dinte, Piele. 
Arată că mai mult iubim pă cei dă aprâpe dăcât pă cei streini 
4GoLescu). 


Elinii gicu: Piczorul! e mai departe decât genunchiu. 
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% 
3398 OStrânge-ţa genunchele de gura. 


E. I. Parnicu0, înv. c. Smulţi, JI: 
Covurluiă. 


Să nu te întindi a face lucruri mari, daca nu te bizui. 


3399 Genuche-G6le. 
5. Baican, Vorbe bune, p. 11. 
Adică sărac, și cum ar gice Fran cesul: an va-nu-pieds. 


ui 
3400 A dă cu genuchiu cw-va. 
Vedi Picior. 
A”l respinge a'l depărtă cu dispreţ. 
3401 Pân 'm genuchiu. 


P. leeinescr, Leg. p. 161. 
Adică puţin. Vedi la No. 3393 frasa din Ispirescu. 


XA 
3402 Ce strici orzul pe gâsce, când e erba la genurchi. 


E. |. Pararcuu, înv. c. Smulţi, d: 
Cocurlui. 


A se adaogă acestă varianta la No. 933, 


GHIARĂ 


Vedi Cup. III, C. OGhiară. 


% A 
3403 A dă cu gharele. 
Preot C. BUNGEȚEANU, înv. c. Co- 
sovăţ, J. Mehedinţi. 
Adică a muuci. 


% 
3404 A pune ginara pe cine-va. 
A 
„A apucă în ghiară. 


A pune mâna pe unul care r&mâne la discreţia n6stră; a veni 
vremea ast-fel ca altuia să-i pese de tine. 


EA 
3405 * “Are ghara lunga. 


Vedgi No. 1589. 
10 E șiret. 
20 E apucător. 


G. Pononan, sust. J. Olt. 


GINGIE 


XA 
3406 A îngingiă. 
T BăLășRL, înv. c. Stefănesci, J. 
Vâicea. 
A face avere, a prinde chiag. 
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GLEZNĂ 


Vegi Călcâie. 


3407 Până la glezne (glezna). 
A. Panxy, II, p. 153.— P. Iser- 
RESCU, Leg. 161; Rev. Isi. |, P 
239. — Hinescu, p. 28. — Ga. 
PESCU, Opinc. p. 128. 


Adică fârte puţin. 


A învăţat carte Zână Ja glezne. 
A. Pann, III, p. 153. 


GREBĂN 


A 
3408 S A fl numa grebanul de el. 4) 
T. BăLășeL, înv. J. Vâlcea. 


A ti prăpădit de slab. 


GRUMAZ4 


3409 că “Grumazul cel dulce îmmnilțesce priateni: (prietenia). 


Dim. Ticainpear, p. 219—220.— 
ANDREI MARINESCU, Înv. c. Humele, 
]. Argeș. 
Cu cât cine-va este mai bun, mai blând, mai primitor, mai 
puţin mîndru, cu atât are mai mulţi prietini, şi cum se mai 
gice: vorbele cele dulci, deşchid uşa cea de fier. 


GURĂ 


Vegi Adever, Apă, a Audi, 
Balan, Bale, Ban, Bărbat, Bet, 
Bucată, Cap. II, c. Burete, Ca- 
lic, Cap, Caz, Cuvin, Clopot, 
Dumnedeti, Foc, Gard, Grâii, 
Imbucătură, Inimă, a Întrebă 
Jidan, Lacăt, a se Lăudă, Lei- 
ca, Mână, Meliţă, Melifoiă, 
Miere, Muiere, AMură, Nebun, 
Ochii, Om, Pară, Păcătos, Po- 
sira, Prescura, Prost, Prună, 
a Pupă, Sat, Sfânt, Suflet, 
Taină, P'zrână, Zirgovita Tura, 
Vsturoii, Vorbă, a Vor 


* A 
3410 Casca gura cât poți inghiți. 
Annnui MARINESCU, Înv. c. Hu- 


mele, J. Argeș. 


3) Qrâbăn—şira spinării. 
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Nu te întinde la lucruri prea mari pentru tine. 


3411 Bine că nu a dat Dumnegei omului ma multe gure 
(guri). 
Lauaran & Maxim, Î, p. 144— 
P. IsrResocU, Rev. Ist. |, p. 452. 
Se gice: 
1% Despre cei guralivi. 
20 Despre cei lacomi. 


3412 Cel ce gura nu "i tace, 
Ca rîndureoa vorbă face. 
Ion. GoLescu, Mss. II, Asem. 
p. 47. 


Vorbesce mult însă fătă nici o ispravă, fără nici un înţeles. 


XA 
3413 A 's. pune lacata (lacată) la gura. 


Da Z. J. c Fedești, J. Tutova.—G. 
P. Savrd. înv. c. Smulţi, J. Covur- 
bei, 


Ii pune lacăt (lăcat) la gură. 


A. Pann, I, p. 168.— Hinșesco, 
p. 86— Fa. Daune. II, p. 83; III, 
p. 297. 


Când vrei să vorbescă, la gură 
Să ah lacăt (lăcat) şi mesură. 
A. Pann, Î, p. 3 — Enescu, p. 206. 


Nu vorbi peste mesură, 
Ci puneţi lacăt (ldcat) la gură. 
A. Pann, III, p. 9. — Hrpscv, 
p. 207. 


XA 
Sa aibă lacăt la gură. 


E. 1. Pararcro, înv. c. Smulți, d. 
Covurlui. 


Vegi Gard, a Vorbi. 


A nu vorbi pr& mult. Ne învaţă a vorbi cât de puţin şi cum- 
pătat, căci: gura aduce ura. 


3414 Puneţi frii la gură și lacat (lacat) la inima. 


A. Pann, Edst. 1889, p. 6; 1, 
p. 21.—Hinrescv, p. 62. 


Să vorbii cât de puţin şi, când vorbim, să nu ne destăinuim 
tâte gândurile. 
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3445 Prate meu din gură ; iara de la inima foc și otrava 


P. Ispiaescu, Rev. st. III, p. 383. 
Fa. Dame, III, p. 167. 


Se zice despre cei fățarnia și vicleni. 


3416 Dic din gura c'eți sunt draga, 
Limbă plina de otravă. 
lono. Gocescu. Mee. II, p. 23. 
Să gice pentru ce. faţarnici, ce să fac că ne iubesc (Gor.scu). 


Amd vârrns pios 1). 


Prov. Elin. 
Lingua amicus ?). 
Prov, Lat. 
3417 Din gura miere, ar din inima otrava. 


Ioun. Goescv, Mss. II, p. 88. 
Ce mal mulți cu mierea n gură și cu fierea *n 
inimă. 
Ionp. GoLescu, Mass. II, p. 75. 
Vegi Buză. 
S8 dice pentru ce: faţarnici, aretând naravul lor (p. 88). — 
Adică dă faţă s'arată ca te iubesc și pă d'în-dos te sapă; arală 
naravul faţarnicului (p. 75). — GoLescu. 


3418 Din gura te unge, si din inima te îrige. 


Ga. Jipescu, Răur. Orag. p. 112. 
Vegi Dumnedeă, Faţă, Oehiă. 
Se dice despre cel fațarnic şi viclân. 


3419 Din gura: fug. la neva; 
Din inima: vin(0) ca voiu. 


A. Pann, II, p. 135. — Ilințescv, 
p. 71. 


Se dice despre cel cari să prefac că nu vor ceea ce dorese 
din tot sufletul, şi nai ales despre femei. 
3420 La gura ca un miel, ar la inima lup întreg. 


loan. GoLescu, Mss. II, p. 38. 
VogI AWo. 2449. 


Să gice pentru cei făţarnici, ar&tând năravul lor (Gorescu). 


* 
3421 Omu nu cauta ce" în inima, ci ce" în gura. 
Da 4. ., c. Fedegii, J. Tutova 


1) Prietin din limbă. 
*) Prietin din limbă. 
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Să luăm vorbele Gmenilor cum ni se spun, fără a mai cer- 
cetă dacă exprimă adevăratele lor gânduri şi simţiri. 


3422 Din gura omulm bun vorba de reu nu ese nic. odata. 
A. Panx, ÎI, p. 168. — Hinrescr, 
p. 136. 


Căci diusul este indulgent chiar și pentru cei răi. 


3423 O gură numa: are omul si urechi două, dar d'im- 
potrivă ma. mult graiesce de cât asculta. 
Ionv. Gouescu, Ms. II, p. 137. 
Vegi a Augi, Urechie. 
Arată năravul Gmenilor și ne îndâmnnă a urmă împotrivă. 


3424 “De multe or ai gura si n'a. limbă. 


%* 
“ Gură am (Și) limbă nam. 


RF. |. Parniciu, n. c. Bursu- 
cani, d. Covurluii.—G. P. Savu, 
înv. c. Smulţi, ]. Covurlui. — Ga- 
vaiL Ourşoa, prof. c. Dobrorăf, J. 
Vasluiă. 

Ai av& multe de gis şi trebue să taci. 


3425 Gura desfrinata ma. tare alerga de cât pâtra din 
del râsturnată, pre care un nebun cu piciorul 
pâte a o prăvăli, şi o mie de înțelept a opri nu 
o pot. 

Di. CanrEura, Ist. Ierogl. p. 81. 
Ne învaţă a ne cântări vorbele căci, cuvîntul slobodgit nu se 
mai pâte înt6rce, şi multe neajunsuri ne pâte aduce. 


A 
3426 Intâiu clatesce-ți gura, apo. varsa. 


Ion. Govescu, Mss. [l, p. 102.— 
ANDREI MARINESCU, înp. c. Huniele, 
JI. Argeș. 
Vedi a Clotori. 
Adică întâiii socotesce-te, apoi grăiesce (Gouauc). 


* 
3427 “ Par'ca ţi-a esit un porumb din gura. 


E. [. Paraicuv, înv. c. Smulţi, . 
Covurlui. 


Când unul își arată o dorinţă pre care o împărtaşesce şi altul. 


A 
3428 Gura îndulcesce, 


Gura amăresce. 
II. D. Enescu, înv. c. Zamostea, 
J. Dorohoi. 
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Vegi Limbd. 
Vorbele ne pot aduce sui plăcere, sai supărare. 


3429 Ce intră 'n gura nu e pecat, ci ceea-ce iese din 
gură, aceea mare pecat. 


loRv. GoLescu, Mas. II, p. 16.— 
P. Iseinascu, Rev. fst. Il, p 147. 


% 
Nu e păcat ceca-ce întră în gură, e păcat 


ceea-ce ese. 
J. Annone, îng. 3. Buzăă. 


Nu e păcat de ce întră în gură, ci de ce ese 


din gură. 
I. G. VaLexrixeannr, p. 32. — 
preot C. BunaRŢIAND, fnv. c. Co- 
aovăţ, d. Mehedinţi. 


Nu este păcat ce întră în gura, ci ce ese din 
gură. 


ANRE! MAniNEsCU, înv. c. Hu- 
mule, Ş. Argeș. 


4 
Ce ese din gură e arti nu ge badză 1) 
D. A. Mu.escu, c. Gopeși. Macedonia. 
Adica num mult peatuiin en gura pirînd, Aâfâhnând, grăind 
dă râit şi c. 1. t. de cât mâncând de carne în di dă post (Gocesco). 
Cu alte cuvinte nu mâncarea spurcă pe om, ci vorbele şi fap- 
tele lui. 


3430 Nu ceea ce intra 'n gura spurca pă om, ci ceea ce 


ese din gura. 
Ioup. GoLnscu, Mass. II, p. 50. 


Nu ce întră în gură spurcă pe om, ci cele ce 
es din gura. 
1. M. Riunenv, [st Cop. p. 9. 
Adică nu mâncarea, ci vorba cea vielâna de faţarnic (Goescu). 
Au ceea ce întră în gură spurcă pă om, ci ceca ce 


ese din gură, aceea spurcă pe om. 


Marit AV, 11; Rom. XIV, 14, 
AVII, 20, 1 fim. IV, 4. 





3) Ce ese din gurii e răii, nu ce bagi. 
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* A 
3431 Nici din -gura băsina, nic din cur vorba buna. 


Ionv. Goescu, A/ss. Il, p 49.— 
1. Băxescu, prof. J]. Roman. — An- 
DRE MARINESCU, Înv. c. Humele, J. 
Argeş. 
Adică nici dă la cel prost poţi audi vorbă bună, nici dă la 
cel cinstit vorbă prâstă (Gorgscu). 


+A 
3432 Gura Iu trebiuă pusă în alt loc. 
G. P. Savrv îno. c. Smulţi, J. 
Conurlui. 


Adică în locul curului. Se gice pentru cel ce spune vorbe prâste. 


A 
3433 li-e gura pusa la loc r&ă. * 
G. P. Savro înv. c. Smulţi J. 
Covurlui. 
Să dice despre cei flecari. 


%A 
3434 Lesne din gura, anevo:e din mâna. 
Iouv. Gorgscu, Mess. II, p. 40. 


x 
Lesne din gură. 
Adică lesne făgăduim, dar anevoie împlinim, şi lesne porun- 
cim, dar anevoie să săvirşasce (GoLescu), 


3435 Gura de multe om capul jos l'arunca. 
Ionv. GoLescu, Mss. II, p. 22. 
Adică cu vorba dă multe ori șî viâţa ne-o r&punem (Gorescu). 
Şi precum dice Solomon în Paremiile sale: gura nebunului 
pieirea lui este, şi buzele lui laţ sufletului. — Biblia 1688. 


3436 Can s-avegli gura, caplu a lu s-avegli. 1) 


PnanaicLe Para nai, Zroeil. Iures. 
p. 161. 
Cine tace, merge în pace. 


% A 
3437 Gura bate curu(l). 

Ioav. Gorescu, Mss. 1[, p. 23.— 
C. NeGauzzi, |, p. 247.—1. Băxscu, 
prof. ]. Doman. — V. Fonkscu, c. 
Dorna, ]. Suciava.— E. |. Paraicuu, 
înv. c. Bursucani, J]. Covurlui. — 
Hnyescu, p. 72 —l. AnBoRE, îng. J. 
Buze. -- ANDREI MARINESCU, Înv. 
e. Humele, ]. Argeş.—Q. P. Sarvrb, 
înc. c Smulţi, J. Covurlui. Gav. 
Oxişon, prof. c Bărlad, ]. Tutova. 


Adică vorba fără cale ne osîndesce la pedâpsă (GoLgscu). 


3) Care 'şi păzesce (vegiuiază) gura, își păzesce capul. 
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3438 o ca bate spatele. 


P. Isrinescu, Leg. |, Edit. 1872, 
p. 175. — Hinșescu, p. 72. -- Tri- 
buna (ziar) An. 1895, p. 26. 


De multe or pe urma vorbelor o pate cine-va. 


Briciul prea ager se ştirbă și gura baf/e spatele. — Tribuna. 


3439 i “Gura omulu sparge cetați. 


Ionn. Goescu, Mea. II, p. 22 — 
Annaer ManiNescu, înv. c. Humele, 


JI. Argeș. 
Arata puterea gurii (Gocescu). 
3440 Care nu '] dâre gura, si munţili disica. 1) 
ANDREI AL Bacavu, Cart. Aleg. 
p 91. 


Arata puterea gurii. 


3441 du aduce ura. 


A. Pann, Fdit.1889, p. 7; |, p. 
25 — V. Aexannai & Lascaa ho- 
seri, Mss.—Banonzi, p. 58. — H1n- 
qescu,p. 11. — H. D. Enescu, înv. 
e. Zamostea, J. Dorohoi. 


Vorbele nechibzuite pot sem&nă ura între Gmeni, și chiar a- 
devărul nu trebue spus în tot-d'a-una. 


Veritas odium parit. ?) 
Prov. Lat. 
Die Iahrheit ist der Welt leid. 5) 


P, ov. Germ. 


La verită genera odio. *) 


Prov. Tosc. 
La verdai amarga. 5) 
Prov. Span. 
3442 Gura omulu e plina, și varsa când i se pleca. 


Ionv. Goescu, Mss. [I, p. 22. 


1) Care nu ?1 d6re gura, şi munţii despică. 
% Adevârul nasce ura. 

3) Adevărul e rău lumii. 

4) Adevărul nasce ura. 

3) Adeverul e nai rsu. 
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Adică omul când să supără piste măsură, atunci vorbesce 
mai cu prisos (Goescu). 


XA ; 
3443 Când nu tace o gura, nu tace o lume întrega. 
A. Pann, III, p. 77.—Hițescu, 
p. 71. — Annari ManinEsc0, înv. c. 
Humele, ]. Argeș. 
Ai spus cui-va o taină a ta, are să fie sciută de totă lumea. 


3444 Gura nu cere chirie, 


Pâte vorhi ori-ce fie. 
A. Paxy, |, p. 3. — llinasov, 
p. 72. 


% i 
Gura nu cere chirie. 
D-na Lușa Lino, Bârlad, d. Tu- 
tova. 


EA 
Gura nu ține charie. 
P. Isriaescu, Leg. p. 293.— Poes. 
Pop. apud Damt, |, p. 235.—G. P. 
SaLvid, înv. c. Smulţi, J. Covurluiiă. 


% . . 4 
Gura nu cafta chirie ti sburire. 1) 
D.A. Micescu, Gopeși, Macedonia. 


Pentru cei vorbăreţi și flecari. 
Bieţii Gmeni, de spaimă, și sciind că gura 7407 fine chirie, spuse celor 
ce îl întrebară. precum îl învățase cotoșiuanul. P. Ispinescu, Leg. p. 293. 


* A 
3445 Nu'l ține gura parale. 
Fa. Dame, [1,p.89.—Gava. Onrşon 
prof. c. Bărlad, J]. Tutova. 
Acelaș înţeles ca la No. 3439. 


3446 Gura care e 'mpuțita, 


Altui e ne-suferita. 
A. Pann, |, p.6.— Hinţescu,p. 72, 


1% Cusururile celor-l-alți ne supără în tot-dâ-una. 
2 Mincinosul displace tutulor. 


3447 Par'că "i-e gura 'nclestata 
Și de elele luată. 
A. Pann, Î, p. 105. 


Par că "-e gura încleștată. 
Hinţescu, p. 73. 


1) Gura nu cere chirie pentru vorbire. 
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Se ice: 
19 Despre cel leneş, care nici să vorbescă nu vre. 
2 Despre cel prost. 


3448 Ciue cauta guri 


'1 se desgolesc (desgolesce) turil. 


A. Pann, Edit. Sp 49; 1 
p. 129. — limpescr, p. 7 


Să fim cumpătați la mâncare, 


Gouverne ta bouche selon ta bourse. 
Prov. Franc. 


3449 id “gura nu te lasa. 
G. P. Savit, înv. c. Smulţi, d. 
Covurlui. 
Gura nu te 1Ertd. 
Gnu. Jieaecu, Opinc. p. 134. 
Gura cere ne-contenit mâncare. De tâte poţi răbdă, dar de 
fome, nu. 


3450 Gura ma: lesne vorbesce adevărul de cât minciuna. 


A. Pans, II, p. 124.—Hinţescu, 
p. 72. 


E ma: uşor să spui lucrurile cum sunt, de cât să ticluesci 
o minciună. 


3451 Gura dice vavic istina 1). 
Fa. Moscu, Rum. Unter,], p.9 
Acela înţeles ca la No. 3150. Gura ar vorbi adevărul, omul 
însa o silesce adeseori să spună minciuni. 
La boca vuol dire sempre la verită. 
Provo. Triest. 


* 
3452 Frunda verde loboda, 
Gura lumii-e sloboda. 
|. G. VaLenriNEANU, p 32.—Ma- 


tor, P. BunişrBANU, 0. Bucuresci, J, 
Ilfov. 


A 
Gura lumi! slobodă 
Gava. Omşon, prof. c. Bărlad, 


J. Tutova. 


1) Qura gice în tot-d6-una adevărul. 
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Dice acel care se pârtă cum îi place, fără a ţine nici o so- 
cotâlă de vorbele și părerile lumii. 


+A i > , ; 
3453 Gura lumii nu o poți opri (astupâ) 
Anne! ManinEscu, înv. c. Hu- 
inele. J. Argeş.— E. 1. Praroru, înv. 
e. Bursucani, J. Covurlui.— Q. P. 
SaLvid, înv. c. Smulți, J. Covurlui. 


A ă : i 
Apa, vîntu şi gura lumă nu o poți (se pot) opri. 
S. Mrăiescu, Șezăt. [, p. 220.— 
V. Fonascu, c. Folticeni, J. Suciara. 


Poţi opri vântul, apa și gurile dmenilor? 
I. Catană, Amin. p. 67. 


A a iau i Baa alu 
Apelor, vânturilor și gurilor omenilor nu le 
poți pune frîă. 


C. C. Bunceianu, stud. c. C280- 
vă, JI. Mehedinţi. 


Nu poţi opri lumea de a grăi cum îi place, fie şi pe nedrept. 


«De unul este qis că: cize va asfuză gura la totă lumea? Acesta nu 
e cu putință.» Dus. TioniNDEAL, Fa. p. 248. 


+A , 
3454 Ferescă Dumnedeii de gura lumii. 
E. 1. Pazaicru, îno, c. Smul/i, d. 
Covurlui. 


Acelaş înţeles ca la No. 3453. 


XA 
3455 Gura lumii (lumei) numai pamintul o astupa. 

A. Pann, dit. 1889, p. 4 & 159; 
I,p.7; DL Be 128.— V. ALexANDBI 
& Lascan RosEerri, Ms8.— V. A- 
LXANDRI, Teatr. p. 1432.—P. Iser- 
nE&CU, Leg. |, Edit. 1872. p. 164. 
— Banonzi, p. 66. — Ilinrescu, p. 72. 
Ga, Cono. Liter. p. 24.—1. G. Va- 
LENTINEANU, p. 32.— H. D. Enescu. 
îno.c. Zamostea, J. Dorohoiă.— Q. 
P, SaLvrt, înv. e Smulji, . Covurlui 


Gura omului numai pămîntul o astupă. 
Ionv. GoLrscu, Ma. |, p. 19%; 
Mos. IL, p. 22. 
A i 
Gura omului wo astupă de rât pămîntul. 


Semin. Buc. Cl. FIII. prin P. 
GânBovicEANG, prof. 
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Gura lume! mime w'o pote închide de cât pă- 
mântul. 
Da Er. Sevasros, Pov. p. 97. 


Gura lume numa mormîntul o astupă. 
I. G. VALeNTINEANU, p. 47. 


Numa! pămîntul astupă gura flecarului. 
Banoazi, p. 5l.— Hinruscu, p. 139. 
Vey! Flecar. 


Adică omul, numai după ce m6re, nu mai pâte grăi dă rău 
4GoLgscu). 


Einmal în der heute Mund, kommt man schwer 
avieder heraus. 1) 
Provo. Geri. 


3456 Gura lumii nic. pamintul n'o astupa. 
Ga. Jipescu, Opinc. p. 113. 


Acelaş înţeles ca la No. 3455 exprimat cu mai multă tărie. 


EA. 
3457 Câni când încep a latră te mai lasă, dar gura lu- 
Mil... pace. 


G. P. Savii, îno. c. Smulfi J. 
Covurluiă. 


Acelaş înţeles ca la No. 3456. 


% 
3458 Gura rea numa: pamintul o astupa. 
I. Băsescu, prof. J. Roman. 


Acelaș înţeles ca la No. 3456. 


A 
3459 Ş Gura de om, 
Gură de câne, 
Cere pâne. 


ALFRED Juvana, c. Bărlad, JI, Tu- 
tova. — I. Bănescu, prof. J. Ro- 
man. — |. GQ. VALENTINEANU, p. 45. 


Ori-ce vietate în lume are nevoie de a mâncă, şi trebue să 
inuncâscă ca să-și agonisâscă hrana de tote dilele. 


1) Odată (când al intrat) în gura Gmenilor, eşi cu grei afară. 
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*A 
3460 Gura omului e iad, 
Cât să'i dai tot dice: ad! 
A. Pann, Edit. 1889, p. 50; [, 
p. 129 — Hruescu, p. 72. — Se- 
min. Buc. Cl. VIII, prin P. Gîn- 
BOVICEANU, prof. 


Gura “i cluar un ead 
Cât Ve, tot dice: ad! 
V. Auxanoni, Teatr. p. 239. 
Se dice despre cei lacomi la nâncare și la băutură. 


Ei 
3461 Gura nu dzice: nimal! 2) 
D. A. Miescv, c. Gopeși, Macee 
dona. 


Acelaş înţeles ca la No. 3460. 


3462 Gura-i iama: ma: mun ce li se daie, mai mun ma- 
rânca. 2) 
Fa. Mixrosica, Rum. Unter,I,p.9. 
Gura nu se satură nici odată. 


3463 Gura nu-are saturare ; da "li cât vrei, nipo va sa-aftă. 2) 


AxDREID AL Bacavd, Cart. Aleg. 
p. 107. 


Acelaș înţeles ca la No. 3462. 


3464 Gura se satura, dar ochii nici odata. 
I. G. VALENTINEANU, p. 46. 


Gura ţe-o (ţi-o) poți sâtură, dar ochiul nici 


odata. 
lonn. GoLescu, Mas. II, p. 1775.— 
Hanescu, p. 72. 
Vegi Ochi. 
Arată lăcomia omului care tot poftesce ina: multe de cât îi 


trebue. 


3465 Cânescă e gura si lacom: sunt ochii la pogace. 
Diw. Ticainoear, Fab. p. 10. 
Acelaș înţeles ca la No. 3460. 
«Nol așa suntem într'acâstă piele a nâstră cât nici nouă însu-și nu trebue 
cu totul să ne încredem: n crede, sașule, că câuescă e gură, și lacomi 
sunt ochit la pogace.—Diu. TIcHINDEAL. 


') Gura nu ice: destul! 
) Gura *i o prăpastie: mai mult i se dă, mai mult mănâncă. 
3) Gura nu se satură: da %% cât vrei, va mai cere. 


12 
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3466 Gura taie ma. mult de cât sabia. 


Banonzr, p. 52.— Hrușescu, p. 72 


XA i : 
Gura ueide mai mult de cât sabia. 
II. D. Exssco, înv. c. Zamostea, 
J. Dorohoi. 
Vegi Limbd. 
Arată grelele urmări, a vorbelor rele. 

3467 Gaura dice, gura minte; omul tot rămâne om de omenie. 

Hnrpescu, p. 12. 

Se dice în bătaie de joc, despre cei mincinoși. 


4 
3468 * AGură rea, 
Inimă rea. 


G. Munreanv, p. 150.— Hinșescu, 
.12.—AnnRe! Maaresov, înv. ș. 
umele, J. Argeș. 


Numai omul râii la inimă p6te vozbi pre alţii de r&i, 
3469 Cari nu ”] dâri gura, tută dzua maşină 1). 


Peaicce Paranaai, Zet. Jahres, 
p. 162. 


Pentru cei flecari. 


+ 
3470 “pin gură în gura,are să ajungă pâna la urechile lui Voda. 


G. P. Savu, îno. c. Smulți, J. 
Cerurluii. 
Adică o să se afle. 


SNOVĂ 


Ci-că odată, de mult, nisce țărani, bătrâni șede în drum râtă, și vor= 
bei de ce se mal! aude prin ţcră. Unul qise: Ea asta din gură în gură 
are să ajungă pând la urechile dul Vodă, şi ast-fel qictad face lercea. 
percea cu băţul într'o baligă mare care se află înaintea lut. 

3471 Gura are de vorbit 
Și (dar) cap n'are de gândit. 
A. Pann, Î, p.94. —1.G. Vacan- 
TINEANU, D. 28. — HinșEscu. p.12. 


Despre omul nerod. 


% 
9472 Gură are si gura nu i se aude. 
Banoazi, p. 59.— Hinrescu, p. 72. 


3) Carl nu'l dâre gura, t6tă giua inacină. 
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Se dice: 
12 Despre omul nerod. 
2 Despre omul sfiicios, care nu îndrăsnesce nici să vorbâscă, 
în anumite împrejurări. 
Gură ai și nu pot să grălască, 
Cu ochi sînt şi nu pot să zărescâ, 


Urechi ai și nu pot să audzâ, 
Nice aburi nu le Iaste 'n budzâ,,., 


Dosoereiv, 1673, Pam. CXXXV, 
Id 17, 18; Psm. CĂV, 4,5, 


, 


3473 Gura lu &i suflă când cald, când rece. 
Ionv. Goescu, Ass. II, p. 22. 


Suflă când cald, când rece tot dinti'o gurd. 
lonp. Gocescu, Mss. II, p. 65. 


Din gura lui lasă și cald și rece. 
Du. Ticuiupear, Fab. p. 183-—184. 


A scos din gură când cald, și când rece. 
A. Pass, I, p. 165. 


Când frig suflă, când căldură. 
G. Asa, fab. p. 113. 


Adică vorbesce când bine, când râii, şi să gice pentru cti ce 
aq laudă, agi defaimă tot p'acel obraz (p. 22).— Adica când 
te ajută, când te dărapănă tot cu un graiii (p. 65).— (GoLzscu). 

Se dice de omul făţarnic şi viclân. 

Origina acestei giceri se află într'o fabulă fârte veche po- 
vestită de Anian, și de mai toţi fabuliştii din antichitate. Acelaş 
subiect a fost tratat, la Francesi, de La Fontaine în Cart. V, fab. 
7, iar la noi de G. Asaki, Selbaticul şi Căletoriul, p. 112—113, 
și de Dim. Tichindeal. 


SATIRUL ŞI OMUL, 


Satirul e un om sălbatec sai maemucă de cele mail, asemenea omului. 
Acesta s'ail prietenit cu un Om, și pornind să călătorâscă în soție, acesta 
S'ail întîmplat icrna, pentru aceta ît eră irig omului la mâni, şi apropiin- 
du-le cătră gură suflă întrînsele ca să se încăldescă. Iară Satirul Vad în- 
trebat ce face el. Acesta aii răspuns că să încăldesce la mânk. Apoi după 
acea ai venit la un făgădăii unde li s'aă dat mâncare calda. Atuncea Omul 
pertru ca să nu se ardă, jară au început a suflă, să răcâscă mâncarea. Sa- 
tirul mirându-se îl întrebă pentru ce acuma sufiă? El în spune, să r&cescă 
mâncarea, că e prea ferbinta. El! daca e acâsta așa, tu rămâi cu Dumne- 
dei! că cu așa priateni mie nu-mi place, 24 a căro? gură 7asă și cald 
și rece.— Du. TicurspEaL. 
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De sufli scânteia, se va aţiță o flacăre puternică ; 
de aripă pe diînsa, se va stinge; și € gura care 
fare şi una şi alta. 

Ecclesiuat. II, v. 14. 


Ep adr mov orâunr Thy Goppby pai Ti 199/[07 
tărpswy. 1) 
Prov. Elin. 


[iz eodem ore calidum ac frigidum cl ve. *) 
Proc. Lat. 


Soufiler le fvoid et le chaud. 


Prov. Franc. 


3474 = “cana ţi- gura amara, (atunci) se canta (Cine-va a 
o îndulci) cine ț'o îndulcesce, c'apoi (căci) când 
îi dulce ori și cihe (toți) o sărntă. 

$. MmănEscU, Șezătdrea, |, p. 
219.—C. Başora, prin V. FonEscu, 
înv. c. Folticeni, |. Suctara. 

Nn se caută de cât acela care “ţi dă ajutor în vremuri de 
grea cuinpănă, căci, când eşti fericit şi "ţi merge bine, mulţi 
se păsesc să te lingușâscă şi să-ţi ofere serviciile şi spriji- 
nul lor. 


3415 Nu te luă dupa gura lumi ca dai îu gropi. 


P. Iseingscu, Leg. Î. Edit. 1872, 
p. 171. — Hixţescv, p. 73. 


Căci parerile și credinţele Inmii sunt adese-ori greşite. 


x ă : - 
3416 Mult a asteptă, pâna "n-a veni mura în gura. 
V. l'onescu, c. Dorna, Bucorina. 
Se dice de cine-va care 'și-a pierdut averea, sai o slujbă, o 
ufacere de la carc trag6 mare folose 


% 
3477 După gura, lingura. 
GavnL Oxişon, prof. c. Bârlad, 
J. Tutoca. 
Vegi Suc, Ture. 


Slujbe, fol6se, locinale dupa om. 


3478 Gura care singura pre sine se landa, pute. 


Di. Canremia, It. erogl. p. 224 
Vegi Laudă, a se Ldudă. 


1)Din aceeași gură a suflă cald şi rece. 
3)ldem. 
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Căci numai laudă pre care ne o aduc alţii, are preţ. 


+A ici Ca 
3479 Asta va ţipă în gura celen-l-alte. 
G. P. Sanvi, înv. c. Smulți, d. 
Corurluiă. 


Acesta va fi mai rea de cât cea de mai nainte. 


3480 Ma multă gura de cât treba. 


Banonzi, p. 61 & 66.—Hinescu, 
p. 73.—Da E. B. Mawa, p. 65. 


“Gură multă, treba puţină. 


IE. 1. Parnrcit, înv. c. Smulţi, d. 
Cocurluiă. 


Despre cci lăudaroșşi cari, după vorba Francesului: font plus 
de bruit que de besogne. 


Verlis pugnas non e. 
Proo. Lat. 


2 A 
3481 Sare cu gura proțap. 


Ii |. Pararert, înv. c. Bursucani, 
J. Covurluiă.— G. P. Sauvid, înv. 
c. Smulţi, J. Covurluiă. 


Vegi Prâjină. 
10 Când unul fiind vinovat, sare tot el cu gura mare. 
20 Sare cu gura la toţi. 


3482 “Cu gura ce pâte. 


Se dice pentru cei cari, neputân“ face mai mult, se apara 
cu vorbă, precum și pentru cei ce se laudă mult dar nu pot 
face nimic. 


3483 * SBun de gura. 


lon Nacuuce, /etop. Muld. II, 
p. 286.— C. Neaanuzzi, |, p. 247.— 

ADRIAN & Maxim, Î, p. 229. 1. 
Neaauzzi, Cono. Liter. II, p. 51.— 
Ar. Oponescu, W'zv2o-hurpertr.—— 
Isernascu, Rev. Jst. Î, p. 453. 


Bun de gură și palavragii de frunte. 
P. Isernracu, Rev. Jet. ], p. 403 
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% 
Bun de fleânca. 
pP. Ispinescu, Leg. I, Hust. 1872, 
p. 167; Rev. Isi. |, p. 453.— ll 
ȚEscU, p. 20. 


Om care se pricepe a vorbi, care vorbesca mult, limbut. 


«Trimise câți-va breslași megieşi de a lui Mihal-Voda, Vaâsinieni tot de 
cel buni de gură şi de ptrit .—I. NacuLcF. 


+A 
3484 Bun de gura, (si) reu de lucru. 

A. Pann, Edit. 1889, p. 158; III, 
p. 128.—lLaunian & Maziu, I, p. 
929.— Bannu ConNBrANTIRESCU, Cart. 
Cit. UI, p. 15.— Ion Nipescu, în. 
c. Viespesci, J. Olt.— V. Aexanoni, 
Teatr. p. 411. — P. Isminesct, Rev, 
Jat. I, p. 403. — Hinpesov, 71.— 
I. loxescu, înv. c. Beciu. J. Ole.— 
Ga. Jipescu, Opinc. p. 107.— 8. 
|. Paraioiu, înv. e. Smulți, J. Co- 
vurluiiă. — |. DumrrRescu, înv. c. 
Gânciova, d. Dolj.— A. Pann, Edit. 
1889, p. 41; [, p. 152. 


Dun de gura, reă la trebă. 
AL. Dumraescu, p. 129. 


Cu gura țara bara, ma cu mâna csira-mara !). 


Pau. Paranaor, Ziceit, Iahrea; 
p. 170. 
Vey! Vorbă. 


Palavragii şi fără spor la lucru; se qice mai ales despre cei 
flecari şi leneşi. 
«Ve scii eii de mult că sunteți Gr? de gură și ră! de lucru.» — V. 
ALexANvaI, Teatr. p. 47. 
Les grands discurs ne sont pas les grands faiseurs. 
Proo. Franc. 


Gran prumtss e păch fett *). 

Prov. Romagn. 
A mucha parola obra poca *). 

Prov. Span. 


(rosse Worte und nichts dahinter +). 
Pov. Germ. 


3) Din gură gic ce vreu, dar din mână nu fac nimic. 
2) Mure fig uinie şi tupte puţine. 

2) La multă vorbă, treba puţină. 

« Vorbe mari şi nimic în dosul lor. 
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Acelaş înţeles ca la No. 3483. 


3485 Bun de gură, bun de mână. 
Banonzi, p. 43. 
Adică: 
1* Palavragiii și ne-cinstit. 
2% Spune şi face. 
3486 Bun de gură, rău de mână. 
Banonzr, p. 52.—Iismeacv, p. 20. 


Lăudăros şi de nici o trâbă. 


e 
3487 A 'ş păzi gura. 
I. Cneanaă, Pov. p. 82. 


A 'şi cumpăni vorbele. 


3488 A 'si pune gard la gură. 
V. Arexannai, Teatr. p. 915.— 
Fa. Dax, ÎI, p. 89.—M. Canis, 
J. Iaşi. 
A tăcâ. 
Eonroa.—Să Iei pe alta? ba să nu te 'mpingă păcatu că "ţi scot ochii, 
audi tu?.... îțI scot ochil cel de boler perpelit 
Fuonin.—Perpelit? ei?... Florico, fine? gard Ja gură, că pe crucea 
mea... — V. ALRXANDRI. 
3489 A'şi îngrădi gura. 
Fa. Daut, II, p. 188—189. 
Acelaş înţeles ca la No. 3488. 


3490 %A ave gura împedicată. 
Fa, Daut, II, p. 135. 
Vegi Taină. 
Despit acei cari numai cu grei pot vorbi. 


% 
3491 Gura lilice și inima cernice. 1) 


D. A. Minescu, e. Gopeși, Maee- 
donta. 


10 Despre omul care caută să-şi ascundă necazurile. 
20 Despre cel făţarnic. 


+ 
3492 ID umblă gura ca curu. 
1. Bănescu, prof. J. Roman. 
Spune nerogii. 


3) Gura fidre şi inima dude negre. 
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3493 * umbla gura ca rîşnița. 


Maior P. Bunișreanu, c. Bucu- 
veaci, ]. Ilfov. 
Veyl Meliţăd. 


E flecar, vorbesce repede și cum dice Fraucesul: c'est un 
moulin ă paroles. 


3494 5 Sri umbla gura ca o mâră (stricata). 


V. Fonescu, c. Broșteni, J. Su- 
ciavu. — G. Pononan, înst. c. Sla- 
tina, J. OU. 


% 
“17 umbla gura ca o mbrd hodorogită (hârbuită). 


D. Geonauiu, stud. c. Tecuciii, 
J. Zecuciă. — C. lonpăcuescu, stud. 


c. Cristeni, J. Botoșani. 
Vegi Mora. 


Câud vorbesce omul vrute şi ne-vrute, spune multe ue-gâu- 
dite, se asâm&nă cu o m6ră hodorogită care uu maciuă biue. 


XA 
3495 A Imâ petră îu gura, 
G. Pononan, just. e. Slatina, J. Olt. 


A susţine o afirmare cn mare jurămâînt. 


«Fură, şi Ze pe/ră în gură, şi jură că nu a furat. 


4: 
3496 A dă cui-va si pe gură si pe nas. 


A , 
A dă cuk-va şi pe gură și pe cur. 
I. Rănescu, prof. d. Roman.—V. 
Fonescu, c. Folticeni, J. Suciava. 

A dă cui-va cu belșug şi mai mult de cât îi trebue,a 1 îmbuibă 
cu baui, mâucare, etc. 

Se gice de obiceiii sub forma: puțisă “i dai şi pe gură şi pe 
cur şi tot nu o să'l mulțumesci, ca înţelesul că unui nemulţă- 
mitor, ori cât biue i s'ar face, tot găsesce mijloc a se tâugui 
că uu i se face destule îndatoriri. 


3497 A av6 gura împuțita. 
A. Pann, |, p. 5.—llixșescu, p. 12. 


4 
A puți gura cuă-va. 
Da 4. J.c. Fedeaci, JI. Tutova.— 
Fa. Dauă, III, p. 49. 


Adică a fi miucinos: Jipute gura de minciuni. 
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% : 
3498 A vorbi cu gura altuua. 

P. Isvinescu, Unch. Sfăt. p. 82.— 
Da Icar. 2... c. Berlad, . Lutovu. 
—Anpaei MARINESCU, Înv. €. Hu- 
mele. J. Argeș.— Preot C. Bunae- 
ȚIANU, în. c. Cosovăţ, J. Mehedinţi. — 
M. Canran, J. ași. 

19 Se gice când vorbesce un altul în locul unui om care, 
fiind chemat să vorbâscă, saii să rușinâză sai nu se pricepe 
să vorbâscă. 

2 A vorbi încet, între dinţi, mormăind, într'un mod ne-în- 
ţeles. 

«Din pricina acestă mal marele deilor se ută-la dînsul tot chtondorîș, 
şi 22 vorbe cu gura altuia, cum se dice.» — P. IserRescu. 


2 
3499 = A vorbi ca cu gura alta. 


|. Bănkscu, prof. d. Roman. 
G. P. Sacvrb. înv. c. Smulţi, ]. Co- 
vurluiă. — S. FL. Maniax, Zrad. 
Top. p. 319. 


Cu sfiâlă, fără siguranţă, întrun mod ne-hotăriît. 


%A 
3500 Mănâncă ca cu gura alta. 
Gavan, Oxrşoa, prof. c. Dobrovij, 
]. Vaslui, 
19 Nu'i plac mâncările ce i se dai. 
20 Ii stă gândul în altă parte. Nu'l mai cunosci. 


A 
3501 A vorbi cu gura pe jumatate. 


G. P. Sacvid, înv. c. Smulţi, 
]. Covurluiiă. 


4 A | 
Cam (mai) cu jumatate de gura. 


1. Caansă, Pov. |, p. 19 & 
262. — E. |. PArarcrv, într. c. Smulți, 
I. Covurlui. 


10 A nu spune cu î6tă inima, a nu vorbi verde, lamurit. 
2% A vorbi încet. 


«Bun sosit la nof, volnice, dise cralul caz cu jumatate gură.» — |. CREAGĂ. 


3502 “n râde gura gheța. 
Gavan. Oxigoa, prof. c. Dobrorăţ. 
Î. Vasluiă. 
Ve]! a Râde. 
E vorbăreţ. 
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3503 * Îi tae gura 'n sabi. 
Ga. Jipesco, Omnc. p. 112. 
Vegi Sabie. 
Se gice despre omul gureș, limbut, flecar dar şi cicălitor, 
aspru și muacător. 
«Când are omu patiina limbuţii, ghierme la limbă, vorbieșce și curate 


şi spurcate, și hierte şi nehlerte; e fămele cicălitâre, ce-7 /ale gura 'n 
sddil. - Ga. Jrekscu. 


3504 ” “Dn taue gura în fier. 


G. Pononan, inst. c. Slatina, J. 
Out. — 'T. BăcăşEL, înv. c. Stefă- 
nesci, J. Vâlcea. 


Acelaş înțeles ca la No. 3503. 


3505 % Sr, tase gura. 


G. Pononan, tnst. c. Slatina, 
J. Ov. 


Acelas înţeles ca la No. 3504. 


* 2 
3506 ” “A vorbi cu donă guri. 


A. Panu, Î, p. 164. — Ga. Jr- 
PESCU, Opincar, p. 133. — Annari 
MARINESCU, înv. c. flumele, J. Argeș. 
Vegi Fafă, Limbă, Obraz. 
1 A vorbi când bine, când răi şi se gice de acei cari adi 
laudă şi tot adi defaimă ] e acelaş om. 
Spune pentru june că este cu stare, 
Cu două guri însă, şi șoptind și tare, 


Când vorb6 de bine strigă să audă, 
Şi când spun€ rele abia mişcă buza. 


A. Pan, |, p. 164. 


2 A nun spune tutulor acelaş lucru, a fi pentru unii mumă 
și pentru alţii ciumă, şi precum ice Francesul: avoir deuz 
puids et deuz mesures. 

Premaru vorbesce ca două guri: cu una dăsgreuneză p'ai lui, îl apără 


și 71 păsulesce, cu alta te 'nteţesce pe tine și nu te slăblesce, pâu'nu plă- 
tesci şi lăscala — Gun Jipescu, Opincar, p. 133. 


3: 
3507 Pâna i se duce gura la urechi. 


1. Cneaxcă, Amint. p. 67. 
Vegi Ciră. 
Despre cel care ride en mare poftă. 


Ride până 4 se duce gura da urechi . — |. Caaassiă. 
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3508 * “Când o pui la gură, nui! 
Gava. Oxmoa, prof. c. Bârlad, 
J. Tutova. 
Vegi Pahar. 
Beţivul când bâ eu ulcica o suge pe ne-ră&sufiate, și întregă, 
fără să mai lase şi pentru alţii. 
Arată pofta, plăcerea de o băutură bună. 


4 A 
3509 A intrat în gura lumil. 
Gavar, Oxmgoa, prof. e Bărlad, 
J. Tutoca. 


Il vorbesc Gimenii de râu. 


N 
3510 A ave apa 'm gura. 
V. lanam, fnp. c. Gricifa, J. 
Tutora. — M. Casray, J. Iași. 


Se dice de Gmenii tăcuţi. 


A 
3511 T-a venit apâ(a) la gură, 
ANDREI MARINESCU, înv Cc. Hu- 
mele, ]. Argeş. — Preot C. Bunaz- 
ȚIANU, no. c. Cosovăţ, ]. Mehedinţi, 
—1. Bănescu, p"of. J. Roman. — 
Ioa. Gouescu, Mss. II, p. 34. 
Vegi Apă. 
10 E în mare primejdie, desnădejduit, a dat de un necaz 
mare. 
<Când vine apa Ja gură, tâte trec peste măsura.» — loan. Gourscu. 
„ss, 1, p. 34. 
2. Stă mai bine, a ajuns și el nai mare, a dobândit un aju- 
tor. Are acelaș înţeles ca: "i-a venit apa la moră. — I. Mehe- 
dinți şi Argeş. 


e LA 
3542  OAVi lasă gura apă după ce-va. 

Banonzi, p. 40 & 68. — Gu. Ji- 
ePRSCU, Opinc. p. 153. — P. Ispr- 
mesco, Leg. pag. 213 & 238. — |]. 
Cnuancă, Pov. p. 259. 


+ 
A lăsă gura apă. 
Calend. Basm. 1875, p. 39. 
10 A fi dorit de mâncare. 


aŞi Inâlţimei vâstre gând bun și mână slobodă, ca să ne daţi cât se 
pote mai multă mâncare şi b&uturică, qise Setilă, căruta 7 /ăsă gura apă». 
— 1. CREANGĂ, Po. p. 259. 
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Saliram movere. 1) 
Prov. Lut. 


L'eau lui en vient & la bouche. 
Provo. Franc. 


20 A fubi forte mult pre Gre-cine; a pofti, a privi cu jiud 
un lucru. 


Cresc inima într'însul de bucurie și de fală, mat cu semă când vede 
pe cel-l-alți fn de împărați şi de domni că Ze /ăsă gura apă la toţi după 
o așa bucăţică.» —P. Isinescu, Leg. p. 213. 


3513 “A sa bate peste gura. 


A se Dare cu mâna peste gura. 


T. Cagansă, Pov. p. 243.— fa. 
Dame, III, p. 14. 


4 
A se bate cu palma peste gură. 


Gavan Oxişon, prof. c. Bârlad, 
J. Tutoca. 


i: 
A pune mânn la gură. 
I. Cneancă, Pov. p. 1?l. 

10 De mirare la anul unei întîmplări nenorocite, rugându-ne 
ca Dumnedeii sa ne ferescă de un asemenea rei. 

allarap-Alb atunci se fafe cu mâna peste gură şi dice : Dâmne feresce 
de anul nebun, că tare "1 de jălit, sărinanul! 1. Caească, Po7.p. 243. 

20 Când ue a scăpato vorbă și ne căim de ceea ce am spus. 

3% De ruşine la andul unor cuvinte prâste. 

« [rage în gazdă la babă, o leă cam pe deparie, și-i spune ca să 1 a- 
ducă de-sară pe nevesta lui Stan din satul cutare la dînsul. 

«Baba când aude asta, pr/ue mâna la gură, clatină din cap şi dice: 

«— Dâmne, om bun, cum credi d-ta că ași face eii una ca asta» —I. 


Cneanat, Pov. p. 171. 


4 
3514 Bate-te cu palma paste gura. 


G. P. Sacvic, înv. e. Smulţi, 
Covurluiă. 


Mai bine gi sa te ferescă Dumnedei pe tine, și nu mai ju 
decă pre alţii. 


% 
3515 A prinde cu mâna la gura. 
[. Annone, îng. J. Buztă, 


13) A pune în mişcare (a veni în gură) saliva. 
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Adică asupra faptului. 


% 
3516 A se sterge pe gură despre un lucru. 


V. AnexANDRI, Zeatr. pag. 228, 
247 & 560. 


Li * 
A se spălă pe gură. 

Iaunran & Maxi, II, p. 1230.-— 
maior P. Bunișreanu, c. Bucuresci, 

]. Iifov. 

Vedi Bot, Buzi. 
A pierde un lucru fă.ă nădejde de a "1 mai redobândi vre- 
odată; a 'şi luă gândul de la dînsul. 


ISPRAVNICUL. — Vin de întră la mine fată 'n casă. 
Docnața. — pfergele pe cură, boterule. 
V. ALexanpi, Craii oil, p. 228- 


se 
3517 A'şi pune gura la cale. 
I. Cneancă, Ament. p. 60. 
A mâncă. 


E 
3518 Gură-lata. 


Jon aL Lul SB1ER4, Pov. p. 252. 
Se ice, în dispreţ, aceluia care vorbesce mult şi tare. 


3519 Gură-largă. 
Coszrnescu, Dict. ], p. 505. -- 
AUREL CANDREA, Rev. Ncuă, VII, 
p. 406. 


Acelaş înţeles ca la No. 3518. 


*A 
3520 A fi (un) gura-casca. 
]. Oneancă, Pop. p. 285. — M. 
Canran, d. aşi. — 5. I. Parnot, 
înv. c. Smulţi, J. Cocurluită. 


A umblă gurăd-cască. 
A. Pans, ], p. 96. — Hinșescu, 
p 13 
+A 
Gură-cască. 
Laugian & Maxim, |, p. 498.— 
Gn Jiresru, Făur. Oraș. p. 266.— 
Banoxzi, p. 95. 


10 A căscă gura, ochii mirându-se de ce vede. 
20 A îi fără căpătâiu, a şed6 zadarnic; a'şi petrece vremea 
cu nimicuri şi, prin extensiune, a îi prost. 
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«Moşn€gul fiind un gurd-cască, sai cum "ţi vre să-1 diceţi, se uită în 
cârnele e1, și ce-i spun€ ea, eră sfânt.s—l. Caeanaă, Po. p. 285. 


3524 E Cască-gura. 
. Laugtax & Maxim, I, p. 498. 


Umbld cască-gură, pierde-vara. 
A. Pans, Edit. 1889, p. 45. 


ste un cască-gură, un pierde-vară. 
limqescu, p. 26 & 71. 
Am pierde vremea cu nimicuri. 


+A Ă 
3522 A remână cu gura cascata. 
Mirat, înşelat în așteptările sale. 
Aus Epavaw. 
Prov. Elin. 
Și precum dice Lucian: 2134 ob, p4zqjv X3u06 praviov zapia piapdy, 
Lupus hiat. 
Prov. Lut. 


3523 Gura-cască, semn de minte prâstă. 
lonv. Gocgscu, Me. ], p. 197. 
Variantă a dicâtârei de la No. 3520. 


+4 
3524 Ci:e umbla cu gura cascata, îi intră muscele. 


Gava Onrgoa, prof. c. Berlad, 
d. Tutova. 


1* Acelaş înţeles ca la No. 3520. 
2 Se dice, în deridere, celor cari stai cu gura căscată. 


*A 
3524 b. Gura Iui daca ar fi de petică s'ar rupe. 


G. P. Sacviwv, înv. c. Smulţi, d, 
Covurlui. 


Se dice despre cei flecari. 


3525 “ Gura-sparta. 


Fa. Dau, Dict. II, p. 89, IV, 
p.89.—E. I. PArarcio, înv. c. Smulţi, 
J. Covurlui. 


Se dice de omul flecar, care nu scie să ţie o taină. 
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i: 
3526 A ave gură de cârpa, 
Banoxzi. p 45.—D. Dnăauescu, 


c. Bucuresci, J. Ilfov. — GQ. PoBoRax, 
inst. c. Slatina, J. Olt. 


A fi limbut, a nu pute ţine o taină. 


3527 E otajura, 


Banonzi. p.83 &96 — Auner Cax- 
DREA, /fep. Nouă. VII, p. 406..— Fa. 
Dau, IV, p. 167. 


Adică flecar, care troncănesce din gură cât e giulica de mare. 


+A 
3528 A “i tocă gura. 
Banonzi, p. 40. — G. Pononas, 
inst. c. Slatina, J. Ol. 


A flecări, a fi gureș, limbut. 


A 
3529 E numai gura de el. 


Laurian & Maxi, |, p. 1313.— 
T. Băcăşer, înv. c. Ștefănesci, J. 
Vâlcea. 


1 Făgăduesce, dar nu să ţine dă cuvint. 
2 Se laudă cu multe, fără să aibă puterea dea face. 


4: 
3530 “Dai cu gura să 16să banul. 


G. P. Say, înv. e. Smulţi, J. 
Covurlui. 


Se dice în batjocură celor cari trăesc numai cu gura, numai 
cu minciuni, mai ales despre avocaţi. 


% 
3531 Par'că are câlți în gură. 
1. Băxescu, prof. d. Roman. 


Despre cei cari bălbăesc vorbind. 


3532 “Lia luat gura pe din nainte. 


A. Pany, Edit. 1889, p. 11;[, 
p. 52.—Hnpescu, p. 73.—C. Ne- 
anuzzI, |, p. 263.— Ac. Onosescu, 
III, p. 46.—G. PoBonan, inst. c. 
Slatina, J. Olt. 


A scăpat o vorbă pre care nu ar fi vrut să o spuna. 


«Crede-mă nici eii n'aș voi să spun cela ce nu pr€ este tocmal adev& 
rul, dar ce să "1 faci năravului? Mă Zeă gura pe dinainte.x— AL. OpoBEscu. 
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4 
3533 A apucă cu gura înainte. 
V. Acexanpai, Zeatr. p. 1181. 


Se qice mai ales de omul care, sciindu-se vinovat, începe 
dinsul cu gura ca să ne ieă apa de la m6ră. 


4 
3534 Cum un vine la gura. 
Adică fără să se mai gândâscă, fărâ să 'și mai cumpănâscă 
vorbele. «Dice cum îi vine la gură.» 


4 A 
3535 A 's. bate gura 'n vint. 
GavaiL Oxsişon, prof. c. Bărlad, 
J. Tutova. 
A vorbi de gâba. 
4 A , 
3536 A 's. reci gura de geba. 
Hinșesct, p. 204.—A. Pany, Edit 


1889, p. 74; LL, p. 101.— T. BA- 
LĂȘEL, înv. c. Slefănescl, J. Vâlcea. 


A vorbi fara nici un folos, fără a dobândi ceea ce dorim. 
Dacă nu ţi se trece vorba nu "ți răcl gura de geba.» 


3537 A stă cu gura rece. 
M. Boaoas, apud. Dame, UI, p. 319. 


A nu îmbucă nimic. 


* 
3538 A ave gura sloboda. 
Fa. Daut, II, p. 88 


% 
A fi slobod la gură. 


E. |. Parnrciv, înv. c. Smaulţi, d. 
Cevurluiă, 


A vorbi fără sfi6lă, pr mult şi ceea ce nu trebue spus. 


* A 
3539 A ave gura. 
B. P. HaşnEod, Etym. Alagn. 969. 


A vorbi fură sfi6la, a îndrăsni să vorbâscă, 


+ 
3540 A nu avs gura. 


Nic. Cosriv, Letop. Aold. II, p. 
10. — M. Cansas, d. Iași. — Fa. 
Daut, Il, p. 89 


A nu îndrăsni sa voibâscă de frică, de ruşine, etc. 
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Vai, val, val inima mea, 
Mult "1 bună, mult '3 rea, 
Mult m n6gră ca tina: 
Mult se arde şi se frige 
Şi mare gură să strige. 


IABNIE-BĂRSEANU, p. 213. 


Boeri! cari erai acolo, gură 7/avezi spre împerăţie, bucuroși erai să'şi 
scutescă viţa.» — N. Cosmin. 


* A . = 
3541 A ave gură mare. 
T. BĂLĂȘEL, înr. c. Stefănesci, 
J. Vâlcea. 
A vorbi tare şi răstit. 


3542 A nu fi gura cm-va chiâra. 
A. Pany, ], p. 15. 


Despre cel care spune multe și fără vreme. 


3543 * An umblă priu gura. 
Ga. Jimescu, Opincar, p. 18. 


Se dice despre un lucru pre care îl sciin de altinintrelea bine 
dar de care nu ne putein aduce aminte, pre care nu”l putein de- 
numi în câsul când vrem să vorbim de dînsul. 


Avoir sur le bout de la langue. 
Proc. Franc. 


Ei 
3544 A se mită în gura cul-va. 
I. Cneanaă, Por. p. 177; Amint. 
p. 163. — lon AL Lui SBigaa, Pov. 
p. 252. — Fn. Dame, II, p. 89. — 
Ga. Jieascu, Opinc. p. 136. 


A căută la gura cul-va. 


Ga. Jieesco, Reur. Orag. p. 266; 
Opinc. p. 26 & 136. 


A”] ascultă, a ţine s6mă de ceea ce spune. 


<Şi apol dacă ne-am pricepe şi no! la câte ce-va, cize se mal ulfă în 
gura mostră d Vorba cela coc6ne: "Țăranul când merge, tropălesce și când 
vorbesce, hodogorogesce.» — Î. CaeanGă, Amzuf. p 103. 
3545 A îace gura pilnie. 


Ga. Jiescu, Răur. Oraș. pag 
113 — Lazin ȘAINEANU, Semae 
p. 351. 


A b& mult, a se îmbătă. 
13 
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% - 

3546 A purtă pre cine-va în gură. 
Fa. Dans, UL p 300.—Da Ec. 
Z. c. Bârlad, J. Tutova.— Dna V. 
BoDişTEAN0, C. Bucuresci, J. Ilfov. 


A *1 vorbi de r&ă. 


AX 
3547 A purtă pe cine-va în gură ca pe un sfânt. 


Ga. Jreesco, Opincar, p. 131.- 
Annei ManiNEscu, înv. c. Humele, 
d. Argeş. 


A ?] lăudă forte mult. 


«Când te 'aalți, te 'ngroși şi te tolănesci în binuri, atunci te măresce, 
face spume la gură lăudândurte și fe porță în gură ei ca pun sfâut> 
- Ga. Jrensco. 


3548 A ave gura strimbă. 
Laonias & Maxim, II, p. 1295. 


+ 
Gură-strimbă. 
A fi mincinos. 


3549 A strîmbă gura la cine-va. 
Laugian & Max, II, p. 1291. 


A batjocori, a luă în ris, a îngânâ pre cine-va. 


A 
3550 î A face gura punga. 


Gavai Omişoa, prof. c. Bărlad, 
J. Tutova. — G. PoBoBan, inst. c. 
Slutina, J. OU. 


1* Efect care *] produc lucrurile acre când le punem în gură. 
3* A strînge din gură. 


* 
3551 A fi bun de gură. 
Fa. Daut, II, p. 89. 


10 A vorbi pre alţii de bine. 
20 A fi vorbăreţ. 


3552 EA fi reu de gură. 


I. Cneaacă, Pov. p. 288. — Fa. 
Daune, II, p. 89. 


% 
Gură rea. 
Launian & Maxi, I, p. 1313. 
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A vorbi pre alţii de r&i, chiar fără drept. 
Francesul dice: &/re mauvaise langue. 


%* 
3553 Gură de aur. 
LaugraN & Maxi, |, p. 1318. 


Se dice despre acel care vorbesce cu eleganţă și ușurință; 
a fi orator bun. 


3% 
3554 Fie-ţi gura aurită (rostul aurit). 


Adică: să d6 Domnul să vorbesci intr'un câ6s bun. 


%A SPŢ. 
3555 Par'ca n cu gura aurită. 
Gav. Oxrgoa, prof. c. Dobrovăț, 
J. Vaslutiă. 


Bine a mai vorbit, verde a mai spus. 


LA 
3556 A ave gura dulce. 
Gavair Onrgoa, prof. c. Dobrovăț, 
J. Covurluiă. 


1 A fi plăcut la vorbă. 
20 A fi blând la vorbă și chiar lingușitor. 


%* : 
3556b Gura are, şi gura n'are. 
1. Guscu, prof. e. Abela, Epir. 


Pentru cei cari tac din modestie saii sfi6lă. 
3556c. Îi merge gura ca pupaza. 


I. Caeancă, Pov. — Fa. Dani, 
III, p. 298. 


Se gice de omul vorbăreţ şi flecar. 


3557 A se muă gura cul-va. 
I. Caeanaă, Amtnt. p. 58. 


A vorbi mai domol şi chiar a tăc€. 


«Tâte ca tâte, dar când am augit ei de tata, pe loc ziz s'a mulaț 
gura; apol încet, încet m'am furișat p'intre Gmeni.» — Î. Caeanaă. 


E. 
3558 Ai luă gura. 
Banoanzi, p. 44. — Î. Cnaeamoă, 
Pov. p. 16. 
Vegi Vorbăd. 
1 A face pre cine-va să tacă cu sila sau de ruşine. 
2% A i se paralisă gura. 
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«lelele fai luat gura și piciârele.p — Î. Caeanoă. 


%* : 
3559 A se sarută în gura cu cine-va. 
A fi forte prietin cu Qînsul. 


3560 A cască gura cât ocnița. 
P. Isrnuscu, Unch. Sfăt. p 124; 
Rev. Ist. 1|, p. 144. 


Adică forte mare. Se gice, mai ales, de cel lacom la mâncare. 


&A 
3561 7 “Are-o gura 
Cât o șură. 
V. ALExANDRI, & Lascan RosETTI, 
Mss. — Gava. Onrșoa,prof. c. Ber- 
lad, I. Tutova. 


£A 
Cascd-0 gură, 
Cât o șură. 
I. Cnaeancă. Pow, p. 54.—H.D. 
Enescu, înv. c. Zamostea, I. Dorohoi. 
Face-o gură, 
Cât o șură. 
V. AuexannRi, Zeatr. p. 413. 
Acelaş înţeles ca No. 3560. 


kA 
3562 A face gura cât tâte dilele. 


T. BăLăşEL, înv. c. Stefănesci, J. 
Vâlcea. 
A vorbi tare. 


* A 
3563 Cu gura cascata. 
Launian & Mazr, Î, p. 499. 


Arala: 


1 Dorinţă înfocată, aviditate, pasiune pentru Gre-ce, neas- 
tinpăr, graba mare. 


20 Mirare. înmărimnurire şi de aci prostie. 


A umbli ci gua căscată după o slujva. 


%* 
3564 A închide (astupâ) gura cui-va. 


G. Pononay, inst. r. Slatina, J. 
Oit.—M. Vanras, publicist, I. Iași. 


A sili pre cine-va să tacă, prin ameninţări, argumente puter- 
nice, sau chiar cumpărându'i tăcerea. 
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% 
3565 A unge cu gura. 
A. Pann, III, p. 63. 


A linguși cu vorba pre cine-va, a “i spune vorbe plăcute și 
de landă. 


% A 
3566 Mură în gură. 
P. Isrinescu, Leg. Î, Edit. 1812, 
„167. — GQ. P. Sacvit, înv. c. 
Smulţi, J. Covurluiă. 
Vegdi Păsat. 
să "i cădea mnră ?m gură. Se gice despre cei leneşi, cari aș- 
tâptă ori şi ce de-a gata și fără muncă. 
A se adaogă acâstă variantă la No. 901. 


% 
3567 Din gură în gura. 
Fa. Daune, II, p. 88. 
Adică de la unul la altul. 


3568 A' trece din gura în gura ca câni prin tarbacălă. 
Banonzi, p. 40. 


Se gice când mai mulţi, pe rind, vorbesc pe unul de r&i. 
% 
3569 Gură în gură. 
Fa. Dau, II, p. 88. 


Adică aprâpe unul de altul și precum gice Francesul: bozche 
ă bouche. 


XA 
3570 A sari cu gura. 
]. Caeaxcă, Amint. p. 155. 


LL II ă 
A începe cu gura la cine-va. 
A. Pass, [II, p. 136. 


A certă pre cine-va; a se amestecă înti'o discuţie, într'o 
Cârtă, etc. 


% A 
3571 A'i înturui gura. 
'T. BăășeL, fnv. c. Stefănesci, J. 
Vâlcea. 
A vorbi iute. 
3512 A intră în gura cui-va. 


Se dice când cine-va ne vorbesce de răi: «să nu intri în gura 
ei că e foc de tine» 
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A 
3573 In gura mare. 
Ast-fel ca t6tă lumea să audă, să afle, să înţelegă. 


Apertis tibiis. 1) 
Prov. Lat. 


GURGUIUYU 
Veyi Ț7ifă. 


GUŞĂ 


Vegi Nuzne. 


* 4 
3574 Ce are (u-e) în gusa 
Și în capusa. 
G. Pononas, înst. c. Slatina, J. Out. 


Nu pote ţine o taină, spune iute ce scie. 

Mugurele viței de vie, se numesce câpage. şi cum se des- 
Br6pă viţa începe a se deschide. 

In acâstă gicere gura omului care nu pâte ţine o taină, se 
asâmână cn căpuşa vițel. 

După alţii, cuvintul câpușă sai câpuş, ar însemnă aci un fel 
de fluer. 

Prima explicare ne pare mai naturală. 


% 
3575 A se umflă în gusa. 
G. Pononan, înst. c. Slatina, J. 


0u. 
Vegi Pand. 


A se mândri, a se răţoi. Asemănare luată de la curcani, 
păuni, ete. 


HÎRCĂ 


3576  *Hirca. 


Lazăn Şăintasu, Diet. p. 379.— 
Fa. Dame, Dict. Il p. 106. 
Rabă forte b&trina, baborniţă. 


HOMOCE 


3577 si A luă de homâce. 


T. BăLășEBL, înv. c. Stefănesci, 3. 
Vâlcea. 


A trânti de pât. Homâce însemnâză păr mare, stufos. 





3) Cu flautele (bine) deschise. 
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ÎMPREJUR 


*A i 
3578 A'1 luă împrejur. 
E. 1. Parciu, înv. c. Smulţi, 4. 
Covurlui. 
Adică îl zoresce cu vorba unul mai mare, cerându "i socotâlă 
dle ce-va. 


ÎNAINTE 


Vegi Xainte. 


EA 
3379 A fi cu înaintea (ha:dea) înapoi. 
G. Pononax, inst. c. Slatina, J. Ulc, 


A îi om sucit. 
ÎNCROZNIAT 


A 
3580 A fi încrozniat 
'T. BăLășer, înv. J. Vâlcea. 


A fi urit, făcut răi, și cu calități rele. 

Cuvîntul croznă arată, în Vâlcea, partea de din jos de câtă 
<oprinsă între cel doi umeri, câfa și șalele. Zea '] croznie, adică 
dea ”] în spinare. 


INIMĂ 


Vedi Bătaie, Bât, Buză, Chiag, 
Cuiră, Cuţit, Drac, Dulce, Dumne- 
geu, Faţă, Frumos, Gurd, Iepure, 
cap. X1Ă, c. Inimă, a se Insură, 
a Judecă, Leșie, cap. VII, o. Mer, 
Ochii, Por, a Rdbdă. Racild, & 
Sdgetă, Şerpe, Venin, Vindălor. 

3581 Voința inima da arip picidrelor. 


V. Aexanpai & Lascan RoserTI, 
Mss. 


%* A 
Inuma voi6să, pichdre ugeri. 


Hinqescu, p. 80.— Anpnei Manr- 
NESCU, înv, c. Humele, J. Argez. 


Inima bucurâsă, piciore ageri. , 
G. Muxraaxv, p. 150. 
1* Arată puterea voinţei. 
2* Se gice unui om care în tot-dâ-una este vesel, or la ce 
muncă îl vei pune.— A. Manrescu. 
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3582 Inima o au pe limbă. 
Du. Canremia, Descr. Mold. p. 137. 


Ce '2 pe inimă aceea '% și pe limbă. 
S. 1. Gnosamann, Dict. Germ. p. 106. 


% A a ze în 
Ce are pe (în) înimă are și în gura. 
Gava. Onrgoa. prof. c. Bărlad, J. 
Tutora. 


Ce are în (pe) inimă are și pe buze. 


Vegi Ba. 

Spune tot ce gândesce, tot ce are pe inimă. 

In scrisul lor ieroglific Egiptienii figurau francheţa printr”o 
inimă atirnată de un gât. 


«Cu toți sunt fârte glumeţi şi veseli; zr/ma o ai pe limbă, dar precum 
uită curînd mânia, chiar aşa amiciţia lor nu ţine mult.» —Dru. CANTEMIR, 


Avoir le ceur ă la bouche. 
Provo. Fvanc. 


4 
3583 “A avă (fi cu) inima aprâpe de gură. 


E. |. Parnrciu, înv. e. Smulți, Ie 
Covurluiii. — G. Pononan, inst. e: 
Slatina, J]. Olt. 


Cu inima aprope de gurd. 


Ionv. Gocescu, Mss. II, p.27.— 
P. Iseraescu, Rev. Jet. II, p. 160. 


A nu ave înima departe de gură. 
Banonzi, p. 41. 


A fi cu înima la gură. 
M. Canras, publ. J. ași. 


19 Adică lesne se mânie (GoLgscu). 
2% Spune tot ce gândesce, tot ce are pe inimă. 


3584 luima când se 'nveselesce fața înfloresce. 
Ionv. Goesou, Mss. LI, p. 506. 


Mulţuimirea oinului se oglindesce pe faţa lui. 


3585 Inima si limba sunt de o palma una de alta. 


G. Munreanu, p. 60.--HinșEsou, 
p. 80. 
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Se gice despre cei vorbăreţi, cari nu pot păstră la inimă 
vre-o taină. 


3586 Inima 'mi crapă de foc, 
Si Imi îi arde de joc. 
ii III, p. 7. — Hhqescu, 


Unul se 'nveselesce pre când altul e supărat. 


3587 Inima mea plânge si el rîde. 
A. Paxa, II, p. 7. — Ilațescu, 
p. 80. 
Acelaș înţeles ca la No. 3586. 
3588 Din inimă rea, rău gând purcede. 
Di. CANTEMIR, I3t. Ierogl. p. 318 
Cel reă, cel mânios tot rele plănuesec. 
«După ce Hameleonul aă cunoscut precum Înorogul din fălcile Croco- 
dilului şi din tâte vicleşugurile lui nebetejit s'a mântuit, și acmu tuturor 
de viclian davedit, şi iat virtos despre Şoim tare probozit şi mascarit vă- 


dEndu-se, precam se dice cuvîntul: diz znimad rea, răni gâud purcede, de 
cita nev€ asupra Inorogului t6:e r&utățile își pohârni.p — Dia. CAxTEMIR. 


% 
3589 Unde ţi-e inima, acolo si gândul. 
V. Fonescu, c. Folticeni, J. Su 
ciara. 
Când iubesci pre cine-va eşti tot cu gândul la el. 


3590 Marea că e mare si încă are fund, dar inima omulu| 
V. ALexanxDar, Tratr. p. 101. 


10 Şi omul se satură în cele din urmă. 

20 Cu stăruința poţi află gândurile cele mai ascunse ale o. 
mului. 

«Ba încă cumuatu mei, paharnicu, pretinde că m'aşi fi măritat chiar şi 
de a cincea Gră, dacă ar fi fost ertat de discaterie... Apoi dă! nu dic bai... 


că dor nime nu fuge de bine... A/area că “4 mare și încă are fund, dar 
inima omului!» —V. ALEXANDRI. 


3591 E Ama inima, tac, 


Că tot tu le fac. 
G, Dew. Tnononescu, Poes. Pop. 
p. 278. 


Se dice, în glumă, celor cari iubesc și păţesc 6re-ce din 
acestă pricină. 
CAPUL ŞI INIMA 


Taci înimă tacă, 
Că tot tu le faci: 
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Şi bune şi rele, 
Ma! multe belele? 
Ba capul le face, 
înima le trage, 
OftEză şi tace, 
Ca n'are ce-l face. 


3592 * SA cădă tronc la inimă. 


I. Cagaxaiă, Por. p. 166. — V, 
Aazanpai, Teatr. p. 944. — Ion ac 
LUI Sena, Pov, p. 139. — G. P. 
Savu, înv. c. Smulţi, ]. Covurluiiă, 


YA E muia 
Trone la înimă. 


Ion. Gorgacu, Mse. II, p. 71.—: 
di. Loeesct, înv. c. Brosceni, J. 
Suciara. 


“Ia căţut la inimă trome, 
Ca cloșca pe ouă clonc. 


A. Panxs, II, p. 93. — Hințasev, 
p. 21. 


UA 
TA căde eu tronc la inimă. 


G. Pononas, înst. c. Slatina, d, 
0u. 


Se gice în bătaie de joc, când 6re-cine s& face că să stărâmă 
eu inima pentru Gre-ce (Gorgacu). 

Se dice, într'un mod glumeţ, când cine-va iubesce de odată 
la prima vedere, când primesce ceea-ce Francesul numesce Ze 
eoup de foudre. 


«Fata, bună mehenghe, îi întârce capul și Îpate vede că nu'i de lepadat. 
Dar Chirica eră și el p'acolo, și cum se lasă pate din joc, îi dice; 

— EI, stăpâne, cum văd ed, nici de asta nu teal dă în lături, așa "1 
că ji-a căut tronc la înimă po —- |. URBARGĂ. 


3593 = Inima sanatdsă e vicța trupului. 
Annuat ManrxEscu, înv. c. Hu- 
mele, J. Argeș. 
Vegi Sdndtos. 
Se ice unui unui om care, ori-ce i sar întîmplă, el este tot 
vesel. 


Inima ce se veselsce fuce a fi sănătos, iară omului 
mâhnit usucă î-se usele. 
Bibha 1688, Parem XVII, 23. 
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% 
3594 A ave inimă verde. 
Maron P. Bunrşreaxv, e. Bucu- 
vesci, ]. Ifov.—M. Cana, J. Iași. 


* 
Inimă verde. 
Ga. Jipeecu, Răur. Oraş. p. 112. 


1* A fi vesel, voios. 
20 A fi vitez.—P. Buprgreanu. 


ZA 
3595 A fi negru la inima. 


+. 
Inimă negra. 
|. Dăxescu, prof. J. Roman. 


Adică r&i, ţine-minte. 


“fe 

3596 Inimă albastră. 
P. Iseinescu, Unch. Sfat. p. 45.— 
G. Pononas, inst. c. Slatina JI. 0lt. 

Dor de inima albastră. 
Ga Jiegscu, Răur. Oraș, p. 112. 
A ina 
De inimă albastră. 
M. Canras, d. Iași.— G. P. Saurnu, 
înv. e. Smulţi, ]. Covurluiă. 
A fi supărat, întristat. 


«Deul se supără foc. — Ș. de ce atâta în/mă albastră? Ai d6ră nu cu- 
noșc€ deul ce pmă de 6meni sunt Elinii, că nu se țin de vorbă?» —P. 
ÎseiREaou. 

Cântecele de dragoste și de dor se numesc și cântece de îi- 
nimă albastră. 


3597 A fi (stă, dă) cu inima închisă. 
G. Ponoaan, inst.c. Slatina, I. Olt. 
A fi supărat, a dă cu părere de răi. 


3598 A fi cu inima cernită. 
Acelaș înţeles ca la No. 3597. 
XA 
3599 Abraş la inimă. 
G. P. Sayrv, înv. e. Smulţi, d 


Covurtuiti. 
Adică r&ă la inimă. 
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3600 A ave scorbura la inima. 
T. Băcâșer, înv. c. Şte/ănesci, 
J. Vâlcea. 


A fi supărat, ai să fi întîmplat vre-o ne-norocire. 


3601 = “i fi tare rînzos la inima. 


M. Luegscu, înv. c. Brosceni, J. 
Suciava.— 8. Minăsescu, înc. Se- 
zătre, Il, p. 74. 


A ţine mânie. 


+ 
3602 A ave inima de petră. 
CosraoEa, prof. c. Galaţi, J. Co- 
vurluiiă. 


Ed ai ȘI ă 
A ave inimă împetrită. 
Ga. Jiegscu, Răur. Oraș. p. 112. 
A fi milos. 


«A/i s'a impetrit inima de atâtea păţell.» — Gu. JieEscU. 


3603 SE Tien de aur. 


Se dice despre omul milos, bun la suflet, înzestrat cu por- 
niri înalte. 


% 
3604 A ave inima de fiere. 
M. Canray, publ. J. Iaşi. 
A fi r&utăcios, invidios 


* 
3605 A ave inima legata cu curele. 
A îi tare la inimă. 


Ii robur et ces triplex 
Circa pectus erat, qui fragilem truci 
Commisit pelago ratem 
Primus, nec timuit proecipitem Africum 
Decertantem Aquilonibus. 


Honay. Ode III. 


8606 Mi-am sarat inima! 


I. Annonr, ing. d. Argeș.-— Maior 
P. Bunişranu, c. Bucureaci, d. Il- 
fov.—G. Pononan, inst. c. Slatina. 


Vegi Suflet. 
10 Aşi împlini dorința sau pofta, a se bucură de o isbândă. 
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Se ice, într'o discuţie, de acel care a rămas pe profivnic, ar&- 
tându-și ast-fel mulţumirea. 
20 Mi am r&sbunat de el. 


3607 A 'si ţine inima cu dinți. 
Î. Caeanoă, Conn. Liter. IĂ, p. 
460; Pov. p.68.—G. Poonan, înst. 
e. Slatina, ]. Ol. 


10 A stăpâni durerea pre care o resimte. 


«Danilă crapă de durere! Dar or1 cât îl dure de tare, el tot îș? fin 
imima cu dinții şi qise...» — |. CneanNGĂ. 


20 A se împotrivi la ce "i dă inima brânci. 


kA 
3608 A 'ş luă inima în dinti. 

LauRiaN & Maxi, |. p. 318 & 
1044.—P. Iapraescu. Basme, p. 89, 
Leg. 11, 86, 100, 121, 136, 177, 
218, 261 & 381.—lon ar ul SBiena, 
Pov. 283. — lon Cueansă, Pov. p. 
156 & 291. — Lazăn ŞĂINEAND, 
Semas. p. 351. — Fa. Daue, |, p.375; 
II, p. 193.—M. Canras, J. Iugi.— 
G. Pononan, inst. c. Slatina, ]. Ole. 
—A. Pann, Moș Ab, II, p. 49; II, 
p. 1l5. 


1și leă inima în dinți şi funia în traista. 
A. Pann, Edit. 1889, p.19;1, 
p. 68. — Hnșescu, p. 80. 


Ieăţă inima în dinți și lumea în traistă. 


V. AexAnvat & Lascan RosETTI, 
Mss. 


A se îmbărbătă, a învinge frica naturală inimei omenesci, a 
se hotărî să facă un pas care 7] costă. 


Cu Dumnedeii înainte, îm! Ze suma în din[i. 
Mă 'psor ; cunună Părinte şi dică-mi toţi că n'am minți. A. Pann, ÎI, p. 115. 


«Își Jea inima în dinți, calcă în gura lacomiel, să hotăresce să-și led 
un copil de gufet.» —P. Ispinuscu, fasme, p. 89. 


Prendre son courage ă deux mains. 
Prov. Franc. 


3609 A 's luă mima în gura. 
A. Pann, III, p. 115. 


Acelaș înţeles ca la No. 3608. 
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Ea pe loc eşind afară, emma în gurd își dă, 
Şi ţipă, răcnesce, sbiră, aoleă și val de ea, 
A. Pann. 


+ 
3610 A prinde inima mucegaiu. 
M. Canian, pull. J. Iași. 
A îmb&trâni, a pierde ori ce urme de porniri generdse. 


3644 ? Ap râcae la inima, 


A. Pans, |, p. 15.— Hipescu, b 
144.— Fa Daue, Ul, p. 306.— G. 
PosoRax, înst c. Slatina, d. Olt. 

1* Nu pote ţine o taină. 

2* Il supără forte mult.— G. Pononax. 


ă ss | 
3642 A cresce inima în cine-va. 
P. Iserescu, Leg. p. 213 & 278. 
—G. PoBonan, inst c.Slatina, J. Olt. 
De mulţumire, de fală, de bucurie. 


«Cresci smma întriînsul de bucurie şi de fală, ma! cu s€mă când ve- 
de pe cetl-aly fi! de împărați şi de domul că le lăsă gura apă, la toți, 
după așa bucăţică. P. Iseraescu. 


+ 
3613 A crezce inima cul-va de o schiopă. 
M. Casian, publ. J. Iaşi. 


Xe  barbată,a redobândi întru cât-va voinicia, speranţa, etc: 


= 
3614 T-a crescnt inima cât un bostan. 


Da 4, J. c. Fedesci, J. Tutova.— 
G. P. Savo înv. c. Smulţi, J. 
Covurluit. 


Ace aș ţelescala No. 3612 & 3613, însă într'un grad maimare. 


+4 
3415 A fi cu: ima mare. 
T. BaLășEL, înv. c. Stefănesci, J. 
Vâlcea. 
A fi uperat. Ve N . 3647 b. 


% 
3616 A înanmă. 
T. Băășer, înv. c. Stefănesci, J. 
Vâlcea. 
1” A prin e înimă, curaj 
2* A începe să facă avere. 
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EA : : 
3617 A i se face i'ima cât un purice. 


Lanaian & Maxi, |, p. 64 & 
545. — Fa. Dame, |, p. ; TIE. 
p. 400. — P. Isrinesco, Leg. p. 200 
& 304 — G. P. Savu, înv. ce. 
Smulţi, JI. Covurluiă. 


A fi inima cât un purice (purece). 
P. Ispreescu, Leg. I, Edet. 1872, 
p. 179.— Hiurescu, p. 80. 


A i se face inima numa cât un purice. 
Ga. Jipescu R2ur. Oraș. p. 111. 


Cu inima cât un purice. 
P. Iseinescu, Leg. p.281. 


Adică cu inima strinsă de frică. 


aVitzul care priveghia, ș se făcuse înima câ! un purice, dară îmbar- 
bătându-se se reped)!, şi unde se aruncă, măre, asupra balaurului cu sabia 
g6lă in mână, și se luptă cu dînsul până îl veni bine.» — P. Jspinescu, 
Leg. p. 200. 
3618 A se stârci inima cui-va. 
Ga. Jieescu, Răur. Oraș. p. 111. 
De durere. 


E 
3619 A se stringe inima cui-va. 
Ga. Jieuscu, Râur. Oraș p. 111, 


De supărare, de întristare, de frică. 


e 
3620 I se bate inima ca la un purice mort. 
Da 7.J., c. Fedegti, I. Tulova. 


% sa 
1] se bate inima ca la un rac mort. 


1. Bănescu, prof. d. Roman. 
De frică. 


% 
3624 “Ai se pune o pâtra pe inima. 
Fa. Dauz, III, p. 297. 
Vegi Petrd. 
A se îngrijă de Gre-ce. Acâstă variantă se adaugă la No. 1015. 


XA 
3622 A "i căde de pe inimă o petră de mâra. 
Gava. Onmrgoa, prof. c. Bărlad, 
d. Tutova. 
A scăpă de o mare grijă. 
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% ca 
3623 Îi stă pe inima. 
Adică vrâ să facă Gre-ce şi nu pote. Dorinţă, r&sbunare, etc. 


A aur 
3624 A stă (sed6) grecesce în inima cui-va. 
P. Ispirescu, Rev. Jst. III, pag. 
379.—AnDRRI MAninEscu, înv. c. Hu- 
mele, I. Argeș. — Fa. Dat, ÎI, p. 
81.— Ga. Jiescu, Răur. Oraş. p. 
112. 


%* aL 
“A șede grecesce în inima (gândul) cul-va. 


G. P. Sacvid, înv. c. Smulți, J. 
Covurluiă. _ : 
A sci tot ce vroesce şi tot cecugetă cine-va,a "i cunâsce tote 


gândurile, chiar şi cele mai ascunse. 


XA 
3625 A stă calare în inima cul-va, 


Annnel MARINESCU, Înp. Cc. Hu- 
mele, J. Argeş.— |. AnuonE, îng. J. 
Buzăă. 


Eu șed câlare în inima li. 


I. Caeansaă, Pvv. p. 161; Conv. 
Liter. XI, p. 28. —P. lIseinescu, 
Rev. Jat. IN, pag. 379. 


Acelaş înţeles ca la No. 3624. 


«De asta ți-i acum în grijs, stăpâne? dac'a rămas treba până la atâta, 
apo! Ins' pe mine, că te-outi face eil să iei un drăguţ de femeie, care nu 
se mai află! Caci că șed că/are în inima lor şi, nu că mă laud, dar 
sciil tte măruntatele dintr'însele.v—]. CRRANGĂ. 


3626 A se pune calare pe inima cui-va. 
P. Isernescu, Leg. p. 108. 


A stapâni pre cine-va, a “i impune voinţa sa. 


«Daca îi cerură Arapii inelul, el tăgădulă ca un nemernic. Se gasese 
diavolul călare pe înima tul, şi nu "1 lăsă nici de cum să scoță inelul la 
ivelă. — P. IspinEscu. 


3627 "1 a dat un fer ars prin inima. 


P. Isernescu, Leg. p. 134, 239, 
271 & 282 FB. . [lAșoit, Etym. 
Mugn. p. 1731. 


* : 
A trece un fier as prin inima. 


P. Isvinesce, Leg. p. 52, 92, 131 
& 363. ae ! 
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a A a 

M'o ars la inimă. 

M. Lupescu, înv. c. Broscem, J. 
Suciara. 
Vegi Ouiii, Cujit. 

10 A se speriă. 

2* A fi scârbit tare de ce-va, forte ne-plăcut, la care nu ne 
aşteptam şi care ne apucă fără veste. Acest din urmă înţeles 


se aplică mai ales la varianta a treia. 


«Fata cum vădu furca, 7 Zreci un fer ars prin Inimă; ea cunosci 
furca şi pricepi că Prâslea cel vii6z trebue să fi eşit d'asupra pămîntului.» 
—P. Isernescu, Leg. p. 92. 


E 
3628 A lăsă cu inima arsa. 
I. Cueanoă, Pov. p. 79. 


Mâhiuit, plin de durere. 


«Nu "ţi mut pune vița în primejdie! Și apoi să ne lași, tocinai acum, 
“străini, cr înima arsă, şi fără nici uu sprijin.» — ]. Caeanaă. 


3629 An pune (rămân) un ghimpe la inimă. 


A remână cu o părere de răi, cu o tâmă. 


A 
3630” SA "şi calcă pe inimă. 
Lavaian & Maxm. ], p. 318.— 
F. Dau, |, p. 181.—S. FL. Manran 
Trad. pop, p. 129. 


Aceleași înţelesuri ca la No. 3609, 


3634 Par'că a dat inima dintr'însul. 
I. Canansă, Pov. p. 99. 
Vedqi No. 3666. 
Se gice când simte 6re-cine o emoție puternică, când află, pe 
ne-așteptate, o veste ne-plăcută și pare că se sfirșesce audind!'o. 
«Cum s'a sculat îinpăratul şi s'a pornit la vînatbre, credinciosul "I-a spus 
cu de-a măruntul, ce se petrecuse în odata lui, în cele dovă nopţi din urmă. 


-Şi împăraiul cum a audit acesta, pe loc a țresărit, de par'că "I-a dat inima 
dintriusul.p — I. CneAnaă. 


%A , 
3632 A "1 sări inima din loc. 
M. Lurescr. înv. e Brasceni, J. 
Suc'avn. — S. Miuiiuescu, Sezăt. 
1], p. 74.-— Calendarul Basmelor, 
1817, p. 3. 


A se tulbură, a se speriă de odată. 
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3633 YA nu'i fi i ima la loc. 
O. Posonan, îns? I. Ol. 


A nu fi pe deplin inulţuniit; a nu fi împăcat în sufletul s&i.. 


3634 EA veni cui-va inima la loc. 


I. Caganoă, Pov. p. 192. — P. 
Isrinuscu, Leg. p. 310 —M. Canran, 
d. Iaşi. 


A se linişti după ce s'a temut de 6re-ce. 


«En se duse și se prinse în horă €ră-și lângă fiul împăratului, Acesta. 
cum o văgii, î7 veni inima la loc, fiind-că fata cam întârdiase » P, Isinescu, 


3635 EA siirii inima cui-va după.... 


I. Caganai, Pov. 167. 
Vegi Cdicâiă. 


A iubi pre cine-va. 


«Ce-a facut el ce-a dres, că fetei şi lui Ipate aă început a /e sfirii 
înîma unul după altul.s — I. Cneanoă. 


* 
3636 A remâne cu inima friptă. 
A. Pans, III, p. 55. 


“4 fi fript (ars) la inimă. 


A. Manrnescu, înv.c. Humele, J. 
Argeş.— 8. Minăruescu, înv, Seză-— 
torea, Il, p. 74. 
Vegi Buzd. 


A fi scârbit tare când pierdem. 6re-ce. 


Dar îm! eră pentru tine, că din mână te prerdem, 
Ș'atunc! cz nina friPlă remântnd mă prăpăden, 


A. Pann, III, p. 55. 


A 
3637 5 A (i) să sterge de la inimă. 


E. Î. Pararcio, înv. €. Smulji, J 
Covurlui, 


Nu mai ţine la cineva, cum a ţinut până atunci. 
% : 
3638 A 'ş răcori inima. 
Iox AL Lui Sniaa, Pov. p. 34 


A se bucură de ceea ce a făcut, mai ales, în urina unet răs-— 
bunări. 
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4 
3639 A unge la inimă cu miere. 
V. Acexannar, Zentr. p. 538 & 591. 
% A uta 
A unge la inimă. 
G.Pononax, inst. c. Slatina, J. Olt. 


A spune cui-va vorbe plăcute, cuvinte de laudă, o veste do- 
rită, s.c.]. 

Gaurrul.— Ce păcat că m'al trezit! 

FERCHEZANCA. — Păcat? 

Gmrerul.— Dar... 'ml-al spăriet un vis cât se pâte de plăcut... Pune ţi 
în gând ca visam că era! lângă mine, şi că "mi qiceal, c'un glas de înger, 
că nu mă poți suferi... scil?... par'că mă ungeal cu miere la inimă. 

FERCREZANCA. — Adese-orl visurile's mincin6se. 


Garerul. — (Zrist) Pecat mare! 
V. Acexannar, Do? Afor/i. 


A 
3640 A"i ride inima. 
Șezătdrea (Buda-Pesta) An. 1819. 
— Conv. Later. VI, p. 102. — 1. 
Cneansă, Poo. p. 4. 


A s.a â a 
A ride enima în câne-va. 
anyrk-Băaseanu, Poes. Pop. p. 13 


De bucurie. 


% 
3641 A fi cu inima înghețată. 


% 
A îngheță inima cul-va. 


De frică, de supărare. Francesul gice, cu acelaș înţeles: avoir 
le coeur transi. 


3642 "1-a trecut rece prin inimă. 


Iox AL ul Siena, Pov. p. 109. 
Vegi Spate. 


S'a speriat. 
* A 
3643 A'i fi răcit inima. 
'T. BăLĂșEL, înv. c. Stefănesci, J. 
Vâlcea. 
S'a înfricoşat de ce-va. 
3644 A fi mâle la inimă. 
lox aL LU! SBIERA, Pov. p. 145. 
Adică slab, milos. 
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«Fătul-babei eră tare md/e Ja înimă. Îndată "1 s'a facut milă de beata 
ţigancă, şi de aceea ai prins un fepure și "1 "l-ai dat.» —Î. SnrBna. 


3645 A nu ave la inima. 
Veg! Stomah, Sufet. 
A nu iubi pre cine-va. a nu-l putâ suferi, a'l uri. 


+A i ii 
3646 Cacacios la inima. 
E. ]. Pararort, înv. J. Covurlui. 


Râu la inaţe, invidios. 


A îi 
3646»  Chisav la inima. 
E. 1. PArarcro, înv. J. Covurluiă. 


Acelaș înţeles ca la No. 3616 

Porecla de chişav se dă, la ţcră, omului râi în treburile lui 
cărma nu'i scii nici voiea, nici nevoiea, caruia i se mai gice: 
reu la chef. sau râu la mafe; în fine omului care se scirbesce, 
de binele altuia. 
3647 Inimă de argint-vii. 

Di. CanrEmIR, Ist. Jerogl. p. 249. 
Adică iute, inimos. Vegi No. 429. 


BA 
3647» A fi cu inima. 
T. BăLăşEr, înv. J. Vâlcea. 


% 
A fi înimos. 


Simţitor, vrednic și un muncitor. Vedi No. 3615. 


FA 
3648 A fi fara de inimă. 
Fa. Dame, ], p. 225. 
XA 
A nu av inimă. 


T. BăLĂŞEL, înv. c. Ștefănesci, 
J. Vâlcea. 


10 A fi crud, ne-milos. 
20 A fi fară vlaga. 


«N'are inimă îutr'însul.» 
3649 De inima buna. 


A. Pany, |, p. 114.— Hisyesco, 
p 135. — Launian & Maxi, ],p. 64. 
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Bund să "fie inima! 
]. Cnganaă, Conv. Liter. X,p 3176. 
— P. Isernescu. Rev. st. ], p. 463. 
10 De bunătate. 
2 De bucurie. 


«Omul se îmbată şi de înimă bună şi de inimă rea.» — A Pann. 


* A 
3650 De inimă rea. 

Nic. Cosriy, Letp. Mold. II. p. 
88. — A. Pann, I, p. 114 & 138. 
— Hinţescu, p. 135.— Launian & 
Maxi. ], p. 64.— Fa. Daune, III, 
p. 335.— Sezatgre, Poes. Pop. III, 
p. 213. 


XA si 
A fi cu inima vrea 


Vedi Licsandru. 
1% De r&utate. 
2% De superare. 
«ÎI scrisese şi prieteni! de la Pârtă, precum să nu 'şi facă z/mă vea 

Nicola! Vodă de mazilire.> — VW. Cosriy. 
Apoi ma! o s&ptămână zăcul de sumă rea, 
De păr€ că tâtă carnea şi 6sele me dure, 
A. Pany, |, p. 138. 


% 2 A i 
3654 An pune (remâ26) o bubă la inima. 
E. ]. Pararciu, îno. c. Smulji, 
J. Cocurlusă. 
10 Adică a ”1 supără. Se dice când unul vorbesce ce-va care'l 
costă mult pe un altul. 
20 A păstră răsbunarea. 
3652 "1 s'a pus la inimă. 
Iox AL LUI Sniea4, Pov. p. 157. 
Adică Pa iubit, Pa îndrăgit. 


După ce ai zărit'o şi bolerul. s'aii minunat forte de chipul et, şi îndată 
'î s'a pus da inimă, cât nu mal av6 astimpăr nicăiri. Dragostea îl în- 
ghimpase urît.> — ]. Snreua. 


E 
3653 A le pune tâte la inimă. 


Gn. Jeescu, Răur. Oraş. p. 111. 
Fa. Dau, II, p. 193. 


A "și face superare de ori-ce lucru, şi cum ice Francesul: 
prendre tout & caur. 
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3654 * SA “4 fură inima. 


1% A face pre cine-va să "ţi facă îu voe. 
20 A ?] face să te iubâscă. 


*A i dacia 
3655 A i se lipi de inimă. 
G. PoBonan, îns. c. Slatina, J. Olt. 


A "I fi drag. 


za AȘ 
3656 A fi slab de inimă. 
T. BăcășeL, înv. c. Ste/ănesri, J. 
Vâlcea. 


A fi fara vlaga 


3657 A n secă inima. 
G. Pononan, înst. c Slatina. J. 
Oit.—T. Băăşe, înv. c. Stefănesci, 
d. Vâlcea. 


A ?i păr€ r&u lare de ce-va. 


«Imi secă inima când o văd aşa de rea.» 


3658 A câce pre cine-va la inimă. 
Fa. Dau, II, p. 193. 
Vegi a Câce. 
A dori râul cui-va, şi cum idice Francesul: Zu garder un 
chien de sa chienne. 


3659 “A avi foc la inimă, 
Ta. Daut, II, p. 193. 


%* 
A av€ un mare foc. 


10 A fi tare supărat. 
2% A dori f6rte mult un lucru. 


3660 a remas la (pe) inima. 


Maior P. Buorşreanu, c. Bucu- 
resci, J. Ilfov. 


10 A rămas dorit de un lucru. 
2* A remas supărat de o vorbă, de o întîmplare. 


3661 Ea mers drept la inima. 


P. Isernescu, Leg. I, Edit. 1872, 
p. 177. — Hinescu. p. 103. 
Adică "i-a plăcut. 
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% ga 
3662 A fi cu inima împăcată. 
A. Pann, III, p. 146. 
Adică liniştit, fără nici un prepus. 


JI dise ea Yarăși: mamă, 

Eu nu pr€ am băgat stmă; 

Ea mal! citesce odată, 

Să '7mi ste inima 'mpâcală. 
A. Pann. 


Sa ai Edi 
3663 A dă inima brână. 
Banonzi, p. 41. — G. Pononay, 
inst, c. Slatina, J. O. 


Nu "mă dă înima brânci. 
Ga. Jieuscu, Râur. Oraș. p. 112. 


Vegi Brâncd. 
Când te împinge inima la o faptă. 


& A 
3664 A băgă inimă în cine-va. 
G. Pononay, înst. d. Oli. 


A”1 îmbărbătă. Bagă inimă în tine, adică : fii inimos, vrednic, 
iute. 


% : iaa 

3665 A prinde la inimă. 

I. Cneanaă, Po. p. 212. — Iox 
AL LUI SBIERA, Pov. p. 182. 


A "și veni în fire, a se îmbărbăta. 
«Harap-Alb mal friudeud o Jecă la inimă încalecă şi se lasă în volea 


calului, unde o vre el să "| ducă.>—l. Caeaxaă. 


%* 
3666 A i se tăă inima. 
LazaR ŞAINEANU, Semas. p. 361. 
— P. Ispinescu, Basme, II, p. 136. 


De frică, de sperietură. 
«Când audi porunca asta și ameninţarea ce'i făcu, ș se /d7ă inima bie- 


tului pici, p'aci eră să'1 vie r&ii.» — P. Iseinescu. 


A 
3667 An face căţei pe inima. 
G. Pononax. înat. c. Slatina, J. 
O. 


A'l supără r&ii şi el nu pâte dice nimica. 


dacoromanica.ro 





10 PROVERBELE LOMÂNILOR 


3668 “La cădut inima în călcâi. 
Muior P. DBunișraanu, c. Bucu 
resci, J. 1lfwv. 
Se dice: 
1 Despre cel amoresat. 
20 Despre cel fricos 
Cu acest din urmă înţeles Latinul gic€: Animus în pedes 
decidit, şi Omer, în Iliada: Tapfnoav, nâz:v 83 nupri ros umnnesz 
Vopâc. 
3669 A cad6 cu inima. 
Laugian & Maxim, I, p. 302. 


A pierde curagiu. 


3670 A căd6 cn inima pre ce-va. 
Lauaran & Maxi, ], p. 302. 


A se pune cu tâtă puterea şi tragerea de inimă pe un lucru 


3671 * Pană a dat inima din noi. 
]. Cneanaă, Pov p. 160. 


Adică fârte mult, până nu-a mai putut. 


<Am muncit fând a daf inima din 07.» — I. CREANGĂ. 


A 
3672 A nu mai rămâne inimă în cine-va. 
G. Pononan, înst. d. Ol. 


A'şi pierde firea, puterea. 


PR agenda iu 
3673 Dia băierile inimei. 
M. Facamox, Ciocoi, p. 52.— P. 
Iseinescu, Rev. Jst. ], p. 460.— Ga. 
Jipescu, Riur. Oraş. p. 112.—G. 
PooRan, înst. c. Slatina, J. Olt. 


Din adincul inimii, cu totă puterea: offă odată din bâierile 
inimei 


* 
3674 A se strică inima cui-va. 
Ga. Jirescu, Reur. Oraș, p. 112. 
A fi fără chief, supărat. 


A 
3675 Inimă de teiă. 
Gn. Jimescu, Reur. Oraș, p. 112. 
Adică slaba. 
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INIMĂ 


Vedi a se Plecâ. 


% A iti PR : 
3676 Când inima chiorăesce, gura nu pre contenesca. 
Ioan. GoLescv, Msa. Il, p 34.— 
AnspREI ManixEscr, înv. c. Vumele, 
J Argeș. 
Adică la vreme dă nevoie omul cam cârtesce, şi mai ales când 
ăi lipsesce dămâncarea (Goescu). 


%A : 
3677 A i se pune ssrele drept inimă. 
[. Cneanaă, Amnsut. p. 66 — Da 
Mania d. c. Borlad, J. Tutora. — 
Ga. |. Aexaxnaescu, Gaalz, J. 
(iovurluiu.— G. P. SaLvib, înv. c. 
Smulţi, ]. Corurluiă. 


Adică a i se face fâme. 


«In totu-lui-tot, a fi trecut la mijloc vr'o jumăcate de cas, cât a zăbo- 
vit mama acolo, mi vr'o tre'-patru de când fugisem d'a-casă, ş'ar fi tre- 
buit să începă a mi se pune sorele drept inimă, după cum se dice; căci 
eră trecut de amiadă.p— |. Cnraxoă. 


Ac6stă dicătâre se întrebuinţăză în t6tă Moldova, şi mai mult 
la pers6na întâii de la singurit, forte rar la persâna a doua și 
a treia de la singurit, şi nici odată la plural. 

Origina acestei figuri trebue să se afle în vre-o poveste sai 
istoridră a unui ţigan, care uitându-se la s6re, ce erâ sus, la 
meridian, și fiindu 'i fome, a dis greșit că i s'a pus s6rele, în 
locul f6mei, drept inimă. Asemenea inversiuni sunt nenumărate, 
la ţâră, şi tote sc dai pe sâma ţiganilor. 


LIMBĂ. 


Vedi Albină, Bou, Dulce, 
Gâdiliciii, Gură, Inimă, Cap. 
XXI c. Limbă, Morte, Nebun, 
Pasere, Păcătoa, Popă, Puschie, 
Șerpe, a Torce, Vaci, Voce. 
3678 Mai lesne ar fi cui-va apa curătdre a popri, de cât 
limbilor multe a stăpâni. 
Dia. Careia, Ist. Ierogl. p. 38. 


Acelaş înţeles ca la No. 3153. 


3679 Limba “nu are 6se, si sfarămă umerile. 
Berteldo, apud Gasrra, Lit. pop. 
p. 210, 


Limba se m'are, dar 6se efărâmă. 
Ionv. Gocescu, Mas. II, p. 40. 
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Limba cea mile frânge dse. 
Conaranrix DIN Gorescr, |, p. 47. 
FA, | ă i 
Limba 0se mare şi Gse sfărâmă. 


A. Pann, Edit. 1839, p.5;1,p. 
21. — Banonzi. p. 68. -- Hipescu, 
p. 90. — K. Wannen, Lexicon, V. 
p. 633. — Annne! ManiNEscu, înv. 
c. Humele, JI. Argeș. 


Limba fără se, se sfărâmd. 
V. Tonescu, c. Fulticeni, J. Su- 
ciara. 


XA 
Limba 6se mare, 
Unde-atinge dore. 


Î. Annone, îng. cules în J. Vâlcea. 


Limba mare 6se, dar ca sfărâmă ose. 
» 
I. G. VaLRNTINEANV, p. 43. 


Limba 6se mare, dar 6se ode. 
]. Băxescu, prof. J. Roman. 
+A, , 
Limba mare dse. 


N. Markescu, înv. c. Morilița, 
J. Putna. 


Limba ware osu, 


Ma face resbi dosu. 1) 


Fa Mikcosicu, Rum. Unter, | 
p. 12 


Use limba ndstra mure, mași ea se pole să- 
frângă ?). 
Anoneit AL BAGAvD, Curt. Aleg. 
p. 98. 


E i PR - : 
Limba Use (6si) nu are (ari), (ș-) 6se frândze. 
Gazeta Macedoniei, I, pa. 5.— 
Pen. apanacr. Ziceit. Iahres. p. 
166. — [. Guico, prof. c. Zuria- 
Aminciu, c. Srmarina, Epir. 





*) Limba n'are os dar rupe spatele. 
) Ose limba n6stră n'are, însă ea 6se pâte să frângă. 
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Adică cu cuvîntul, mari lucruri săvîrşim (Gorescu). Sai că 
se spun glume cari vatămă pe altul. 
Acâstă dicere se mai găsesc la Români sub formă de ghi- 
citore : 
Ose n'are, nici aramă, 
Insă dsele sfăramă. 


Intru îndelungarea mâniei, sporul Împăratului ; tară 
limba mble sdrobesce 6se. 


Biblia 1688, Parem. XXV, 15; 
Tuc. XXXII, 4; Sam. XXV, 21. 


Chemicsic dil chemic chîrar 1). 
Provo. Turc. 


La langue wa grain n'y d'os 
Lit vompt lechine et le dos. 
Froo. Franc. 


La lingua a m'ha d'oss0, ma a rompe losso ?). 
Prov. Lig. 


Line Zunge ist kein Bein, 
Sehlăgt aber Manchem den Riicken ein 5). 
Provo. Germ. 


The tongue breaketh bone, tho “itself have none 4). 
Prov. Engl. 


3680 i nu are 6se, se îndoe după gând. 
C. l'onescu, c. Fuliiceni, J. Su- 
ciara. 

Se dcosibesce întru cât-va de proverbul de mai sus. Cel d'în- 
tâii arată răul ce ”] pâte aduce o vorbă pre care o scăpăin, al 
doilea ne învaţă că limba pote gice şi bine și r&ă, adevărul ca 
şi minciuna, etc. 


3681 * Cine "m pazesce limba, își paz23ce capul. 
Hinqescv, p. 90.—Fa. Daue, II, 
p. 278. 


Cine păzesce limba, "și pastreză capul. 
Danonzi, p. Gl. 
Vegi Gură. 


3) Limba fără 6se, 6se sfărâmă. 

3) Limba mare os, dar rupe osul. 

3) O limbă nu e ctolan, dar lovesce pe mai mulţi pe spate. 
4 Limba strică 6se, cu tâte că singură nu are (68c). 
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Ne învaţă a ne cântări cuvintele, arătând primejdia la care 
ne pâte aduce o vorbă ne-socotită. 


Cine păzesce gura lul și limba, păzesce şi de scârbă. 
sufletul lu. 
Biblia 1688, Parem. XXI, 23. 
3682 Limba slobodă mult te vatămă. 
Ionp. Gocescu, Mss. |, p. 277. 
Acelaş înţeles ca la No. 3681. 
Căderea omului este pe limba lui.» Dice scribul Ani care 
traă în Egipet sub a XII-a dinastie. 
3683 Cine nu 'si ține limba, își perde capul. 
Inru. Calend. Român. au. 1892. 
Acelaș înţeles ca la No. 3682. 


3684 De multe ori limba tae (tare) mai mult de cât sabia. 


A. Pony, Edit. 1859, p. 5;1,p. 
21.—Hinșescu, p. 90.—P. sprnesce, 
Heo. Ist. il, p. 158. 


da, 
Limba taie mai mult de cât sabia. 


Anxvael ManingscU, înv. €. Hu- 
mele, J. Argeg.—V. Fonnscu, c. 
Folticeni, J. Suciara. 


Limba tate mal rtu ca saltu. 
Hixpescu, p. 90. 
Limba urită, maă ascuţită dă ori-ce sabie as- 
cuțită. 
Ionp. Gozescu, Mse. II, p. 40. 


Multe oră s'talie cu limba cama mult ca cu 
corda. 1) 


ANDREID AL BAGAvu, Cart. Aleg. 
p 9. 


Vegi Gură, Vorbd. 
Adica cu gura rea ucidi mai rei dăcât cu cuțitul (Gorescu). 


Sunt cela-ce grăesc de rănesc ca cu sabia, lară lim- 
bile înţelepților vindecă. 


Biblia 1688, Prem. XII, 1. 


3) De multe ori se tale cu limba mai mult decât cu cârda (de vidră). 
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Un coup de langue vaut pis quwun coup de lance. 
Prov. Franc. 


Cuttive lingue tagliano piiu che spade. 1) 
Prov. Ital. 


Mas hiere mala palabra, que espada afilada. *) 
Prov. Span. 


Many words huri more than swords. 5) 
Prov. Engl. 


Băse Zungen schueiden schărfer denn Schwerter. 4;. 
Prov. Germ. 


... [A 
3685 ” “Limba rea este cuţit cu dou€ tărusuri. 


Da E. B. Mawn, p. 9. —Anoner 
MARINESCU, Înv. c. Jiumele, J. Argeș, 


Vedi Muiere. 

10 Se gice de acel care se arată că voesce să te laude și el 
te lovesce. 

2 Omul rău de gură se rănesce singur vroind a lovi în alţii. 
3686 Limba tae (taie) ca forfecile. 

A. Pany, |, p. 167. — Hixrescu. 
p. 90. 
Acelaş înţelea ca la No. 3684. 


A, aa 
3687 Limba e bună, limba e rea. 
I. G. VALENTINEANU, D. 45.— 
AnonnEl ManrnEscU, înv. c, Hume- 
le, I. Argeş. 
10 Pe urma vorbelor une-ori scapi, alte-ori o paţi. 
2 Limba vorbesce şi bune şi rele. 


Mortea şi vitța sunt în puterea himbel. 
Soronox, Prov. XVIII, 21. 


3638 Limba nâr&adz, limba-aspardzi. 5) 
Pen. Paranaat, Ziveit. Jahrea. p. 156. 
Aceclaş înţeles ca la No. 3687. 


3) Limbele rele taie mai mult de cât sabia. 

2) Mal râu lovesce o vorba rea de cât o sabie ascuţită. 
3) Unele cuvinte lovesc mai r&u de cât subiile. 

<) Limba rea taie mal răi de cât sabia. 

%) Limba drege, limba sparge. 
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% 
Omulu limba *1 face, limba Vaspardze. *) 
I. Gnicu, prof. c. Bătsa, Epir 


3689 * SLimba dulce 


Mult aduce. 
1. Bâxescu, prof. J. Roman.— 
Samin. Buc. cl. VIII, prin Perne. 
OânBovicEnu, prof. 


Limba dulce, 
Bine aduce. 


Inmba dulge 
Multe bune aduce. 


S. M. Riunexv, Dot. Cop. p. 97, 


AnDuEiuL AL BAGaAvt, Cart. Aleg, 
p. 54. 
Veg! Vorbă. 
Cu vorbe bune și cu blândeţe dobândim, adese-ori, ceea-ce 
nu am fi putut căp&tă altmintrelea. 


* A 
3690 Limba îndulcesce, 
Limba amăresce. 
A. Pann, Edit. 1889, p. 6; 1, p. 
21, — Hiyescu p. 90.—1[. G. Va- 
LENTINEANU, p. 28 — K. W'axsvea. 
Lexicon, V, p. 633. — AnpaEr Ma- 
RINESCU, înv. c. Humele ]. Argeș.— 
V. Fonescu, c. Folticeni, J. Su- 
ctuva.—B. |. PArarcru, înv. €. Smulţr, 
]. Covurluită. 


Limba te *ndulcesce şi tot ea te amăresce. 
Ș 
Ga. Jieescu, Opinc. p. 56. 


Tute câte le-amăresce limba, pote să le-îndulgescă. 
ANDREIUL AL Bacavi, Cart. Aleg. 
p. 99. 
Limba "murasci, limba "ndulgesci. ?) 
PeEntcLR PArAuAGI, Zeit, Iahres, 


p. 166. 
Vegi Gură. 


Omul după cum scie să vorbâscă, aşa trăesce. Vorba aduce 
şi mângâiere și supărare, laudă și defaimă. 


:) Pe om limba 71 face, limba 71 sparge. 
3) Limba amăresce, limba îndulcesce. 
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A se vedâ în Viefa lui Esop, de Planudu, anecdota meselor 
date de filosoful Xantos şi, la care t6te mâncările erai făcute 
cu limbi. 


En langue gist la mort et la vie. 
Anc. Provo Mas. Allle Siecle. 


3591 Limba si dulce şi amară să arată. 
lonp. Goescu, Mess. ]|, Asen, 
p. 79. 


Jimba e maă dulce și limba e mal amară. 
Banoszi, p. 53.— Hinșescu, p. 90. 


% . , 
Limba e și dulce și amară, după cum o dai. 


V. Fonescv, e. Fulticeni, JI. Su- 
ciaa. 


Acelaș înţeles ca la No. 3690. 


3692 Limba e dulce ca mierea şi amară ca fierea. 
Conatituționalul, (ziar) An. 1894. 


Acelaș înţeles ca la No. 3690. 


3693 Nu pure limba, iuva nu te tucag.1) 
Ta. Mirosicu, Rum. Unter, p. 14. 
Vegi Lingură, Oiă. 
Nu te amestecă unde nu te privesc. 


Non metler bocca, dove non ti trcca ?). 
Provo. 'Tosc, 


3694 Limba isbesce în dintele ce te dâre. 
Jon. Gocescu, Mse. II, p. 40. 


Limba "n gură ne-o învertim la măsdua ce ne 


dore ?). 
AnoREluL AL Baavă, Cart. Aleg. 
p. 90. 
Limba î-gură o 'anvirtesci, la mâștua ge ti 
dori 4). 


Pen. Paranaar, Zioeit, Iahres. 
p. 166. 


1) Nu pune limba unde nu “ţi tâcă. 
2) Nu pune gura unde nu ţi tâcă. 
3) & 4) Limba ?n gura (ne)-o învirtim la măsua ce ne (te) d6re. 
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Limba trade, luva dintele dore 1). 

Fn. MikLosicu, Rum Uuter. ], 
p. 12. 
Adică te defannă unde eţ pasă (GoLescu). 

"Oz zis &h(si, asins al Tv gsp Ea! 3). 
Plutarch. 

Uhi dolet quis, îbi et manum habet 3). 
Prov. Lat. 

Dişin ardâi erde dil docanir *). 


Provo. Turc. 


La langue va oi la dent fuit mal. 
Prov. Franc. 


Sa limba baltit în ue sa dente dolet ?). 
Prov. Snrd. 


Ld vai a lingua, onde die a gengioa ?). 
Prov. Portug. 


De tong gaat (is) waar de land zcer doet ?). 
Prov. Olnnd. 


3695 Limba când gresasce, adevărul grăresce. 
lonv. GoLrscu, Mss. ], p. 276. 


Lama greșind, adevtrul spune. 
V. Arexanpni, featr. p. 1393. 


Limba greșind, adeverul grăesce. 
I. Prraescy, sîng. c. Curfea-de- 
Argeş, J. Argeş. 
Adese-or omul spune adeverul fară să vrâ. 


Neatuş.— Prin urmare eil sunt de părere :ă depărtăm de nol ori ce 
pând de prigonire în contra acestul nem aiâ de interesat... asta... atât 
-de interesant, vroem să dic. . 

HinzoBEanu. Limba greșiud, adevărul spune. 

Bolel și Clocol, p. 1393. 


Ed 
3696 Ințeleptul învirtesce de septe or. limba în gura, 


înainte de a vorbi. 
V. Fonescv, c Folticeni, J. Suciara. 


1) Limba trage, unde dintele d6re. 

3) & 3) Unde ce-va dâre, acolo şi mâna (0) are. 

€) La măsdoa care d6re limba atinge (tot-dâ-una). 
3) Limba bate acolo unde dintele dore. 

$) Acolo merge limba, unde dore gingia. 

2) Limba merge, unde dintele dâre. 
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Omul înţelept se gândesce mai întâiii bine, şi în urmă vor- 
esce. Se gice celor uşurei la vorbă. 
Il faut tourner sept fois sa langue dans la Vouche, 


avant de parler. 
Prov. Franc. 


.3697 La născăntiă tali dințul, s-la născunti tali limba. 1) 


Pen; Paranaar, Zioeit, Iihres, 
p. 166. 


Peniru Gmenii r&i de gura. 
3698 Toti passrea pe limba ei piere. 


P. Isernescu, Leg. ], Edit. 1872. 
p. 175. 


Se adaoga la No. 2268. 


* A 
3699 Limba lungă usor se scurtă. 


Ilrxpescu, p. 90. — Anoaar MA- 
RINESCU, înv. c. Ilumele, J. Argeş. 


1 Care nu scie să 'şi păzescă gura o pate răi. Ameninţare 
pentru cei vorbăreţi. 

20 Omul care vorbesce multe se desvaţă dea mai vorbi cuuri 
trebue. — Anonel Manrnescv, J. Argeș. 


% A 
3700 Mai scurtsză 'ți cea limbuţă. 
Gavan. Oniyoa, prof, c. Dobrovăț, 
J. Cocurluiă. 


Nu flecăvi atâta. 


*A 
3704 A i să fi scurtat limba. 
'T. Dăcăşer, c. Stefănesci, înv. JI. 
Vâlcea. 


A nu pute vorbi. 
XA tr aia atu 
-3702 A 'si pune îriă limbi. 
G. Pononan, inst. c. Slatina, I. Olt. 
A tăcâ. 
3703 A ave vierme la limba. 
Gin. Jirescu, Opinc. p. 113. 
A fi limbut. 


î) La unit tate dintele, la alţii tate limba. 
13? 
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3704 FA av6 mâncărime de limbă. 
M. Canian, d. lași. 


4 A ra , 
A av€ mâncăriciă de limbă. 


G. P. Savu, înv. c. Smulji, J.. 
Covurluiă. 


u “4 ave mâncatură de limbă. 
'T. Băăşer, înv. c. Stefănesci, J.. 
Vâlcea. 
1% A fi nerăbdător de a vorbi, a fi limbut; a vorbi când nu 
eşti poftit. 
2 A nu pute ţine o taină. 


3705 * trize la limbă. 
I. Bănescv, prof. J. Roman. 


Acelaş înţeles ca la No. 3704. 


3706 AA 's bate limba. 


T. Bănășer, înv. c. Stefăneaci,. 
+]. Vâlcea. 


A vorbi mult. 


% 
3707 Im. vine pe limbă şi nu pot să spun. 
I. Bănescu, prof. J. Ruman. 


* pu stă pe limbă, 
G. Pononas, inst. J. Ol, 
Vel Gură. 
Acelaș înţeles ca la No. 3543. 


Avoir sur le bout de la langue. 


Prov. Franc. 


% A 
3708 A esi cui-va (scote) limba de-nn cot. 


M. Caniasy, d. lași. — G. P. 
Sacviv, înv, e. Smulţi, I. Covurlui 


A fi într'o mare strîmtâre; a isbuti după multă trudă, 


Tirer la langue d'un pied de long. 
Ounis, Curias. F, ang. 
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* 
3709 A aşteptă cu limba scâsă. 
Fa. Daye, II, p. 278. 


Cu ne-răbdare. 


% 
3710 A umblă (alergă) cu limba scâsă după... 
Ga. Jiascu, Opinc. p. 64. 


A rîvni mult la un lucru, a alergă mult pentru al put do- 
bândi. 
E ; i 
3714 A'i îngheță limba 'n gură. 
]. Caeanaă, Pov. 256. 


10 A fi îngheţat de frig. 
20 A tăcâ de frică. 


3712 *cu limba ce pâte. 


Pentru Gmenii cari, ne-având alte mijloce, se apără sai atacă 
uumai cu vorba; se gice mai ales despre femei. 
In Iliadă Menelas, mustrând pre Elini, gice: 9uo: ăreqrijpes 
ăxatdzc obu Erăyatot. 
Tharra modeulţew. 1) 
Provo. Elin. 


Lingua bellare. 2) 
Prov. Lat. 


3743 % Ala muşcat albinele de limbă. 


H. D. Exescu, înv. c. Zamoatea, 
J. Dorohoi. — E. | ParaicIv, înv. 
e. Smulţi, J. Covurlui. 


E bât. Acest înţeles se adaogă celui arătat la No. 1269. 


% 
3714 A i se împedică limba. 
: Ga. Jieescv, Răur. Oraş. p. 113. 


PA d se împletică limba. 


Gava. Onrgoa, prof. c. Birlad, 
J. Tutova. 


A fi bât. 


1) A se luptă cu limba. 
2) Idem. 
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% A i oua 
3745 A fi pișcat (prins, înțepat) la limbă. 
Ga. Jiescu. Răur. Oraș. p. 113. 
— Fa. Damt, II, p. 213 & 278; III, 
p. 220.— Lazăn Șărneanu, Semas. 
p. 351.—G. Pononaxy, înst. c. Sla- 
tina, J. OU. 


Adică bet, ameţit, afumat. 


% d aia 
3716 A fi prins la limbă. 
Ga. Jirascu, Răur. Ura. p. 113. 
Fa. Dame, III, p. 280. 


Acelaş înţeles ca la No. 3715. 


3717 Nici limba nu “i asuda. 
Banonzi, p. 471. — 1. Bănescv, 
prof. J. Roman. 
Se gice: 
1% De omul ne-ostenit în vorbă. 
2% Intr'un mod ironic, când învinuim peun om muncitor că 
este leneş. 


% A 
3718 A asudă sub limba. 
G. P. Sacvit, în. c. Smulţi, J. 
Covurluiă. 
Se gice, în bătaie de joc, de ce: cari se vaită că ai muncit 
mult, când, la drept vorbind, nu ai făcut nimica. 


+A 
3718h A se înaduși sub limbă. 


T. Băcăşec, înv. c. Ştefănesci, 
J. Valcea. 


Se gice, în gluma, când ţi-e frig. 


A 
3749 A legă limba cui-va. 
Banonzi, p. 43.— Anpnel! Manr- 
NRSCU, Înv. c. Humele, J. Argez.— 
Preot C. Bunaeţianu, înv. c. Coso- 
căț, d. Mehedinţi. 


A face pre cihe-va să nu mai vorbâsca de frică, de interes, ete. 


*A 
3120 A se legă limba cui-va, 


]. Banescv, prof. J. Roman, — 
M. Canran, J Iugi.—A. PEraEscu, 
îng. Curtea-de-Argeș, ]. Argeș. — 
S. Iu. Manin, Irud. Pop. p. 821. 
— Gava. Onzşoa, prof. c. Bârlad, 
J. Tutova. 
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+A e să să : 
A se luă (peri, încurcă, îngroșă) limba cul-va. 
'T. BăLăşgeL, înv. c. Ștefănesci, J. 
Vâlcea. 


1 A nu îndrăsni să vorbescă de un lucru. 
2 Cu deosebire a fi pe patul morţii, cu sufletul în gură. 


+A pi E 
37241 A se deslegă limba cui-va. 
Lauaran & Maxi, II, p. 165.— 
Banonzi,p.48.— Gava. Oxigoa, prof. 
c. Bărlod J. Tutova. 
Adică pote vorbi; pricinele care 7] oprâii de a spune ceea ce 
scie ai perit, îi dă mână să vorbescă. 


A +43 15 ă i Tica , 
3722 A “si înghiți limba si a 'si uită morții. 
C. Posea, elev. Sc. Norm. c. Hu- 
mulesci, JI. Nemţu. 


LA ă ă 
De "ţă înghiți limba. 
T. BăcășeL, înv. c. Stefănesci, J. 
Vâlcea. 
Când mănânci ce-va dulce, plăcut. 


aÂșa” de bun că “77 înghzză limba şi "ȘI uiţi morţii > 


%* 
3723 A ave limbă de aur. 
Gr. Jieescu, Opiuc. p. 56. 


Vegi Gură. 
A fi bun de gură, a vorbi bine şi frumos. 


*A 
3124 A fi cu limba fagur de miere. 
T. Băcășer, înv. c. Stefănesci, 
J. Vâlcea. 


A fi dulce la cuvînt. 


3725 EA fi cu două limbi. 


Om cu două limbi. 
Launran & Max, II, p. 165.— 


Fa. Daune, II, p. 278. 
Vegi Faţă, Gură. Obraz. 
Se gice de omul prefăcut care vorbesce când bine, când răi, 


adi laudă și agi defaimă tot pe acelaş om. 


A 
3726 A av6 multe limbi. 
Ga. Jieescu, Biur. Oraş, p. 10. 


Se dice de omul făţarnic. 
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% A 
3727 A'și muşcă limba. 
Launian & Maxi, II, p. 165.— 
G. Povonan, snst. d. Ol. 


Vegi Mână. 
1 ?I pare fârte răii, se căesce de ce a vorbit. 
2% Ar vroi să gică ce-va vătămător, dar își înfrînă pofta și 
tace. 


3728 “% SA" trage de limba. 


E. ]. Paraicid, înv. c. Smulţi, J. 
Covurlui. — G. Pononan, inst. c. 
Slatina, J. Ol. 


A] zori să spună o taină. 


* i 
3729 Par'că '] trage cine-va de limba. 
Mina PascaL, prof. Bucureeci, 
J. Ilfov: 


Se dice despre cei limbnţi cari nu se pot opri de a spune 
ceea ce trebuia să tacă. 


3730 Limbă subțire. 
Gazela Maced. |, d. 


Poreclă prin care Aromânii zugrăvesc firea lingușitâre și fă- 
țarnică a Greculni. 


% 
3731 “so spargi cu limba. 


G. P. Sacvit, înv. c. Smulți, J. 
Covurluiă. 


Adică f6rte subţire; se gice mai ales de pânze și borangicuri. 


Câmaşă de borangic s'o s4argi cu limba.» 


3732 % AA A limbă lata. 


T. BăLășkr, înv. c. Stefănesci, J. 
Vâlcea. 


A vorbi urit, din causa limbei mari. 


3733 * SA avă limba lunga. 


Launiax & Maxi, II, p. 165.— 
Hinescr, p. 90. — Annnel Manr- 
NESCU, înv. Cc. Humele. J. Argeș.-— 
I. A ZamrinEscU. Diacon, înv. c. 
Stiubenii, J. Dorohoi. 
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% i 
SA fi lung la (de) limbă. 
S. Minărescu, înv. Șezătdrea, |], p. 


47.— E. 1. Pararci, înv. c. Smulți, 
J. Covurlui. 


A nu put€ păstra tăcerea, a vorbi prea mult,a nu putâ ţine o 
iaină. Cu acelaș înţeles se mai gice: a fi limbă. 


3734 * SA A slobod la limba. 


E. |. Parciu, îno. c. Smulţi, 
J. Covurluiiă. 


Vedi Gură. 
Acelaș înţeles ca la No. 3733. 


+ 
3735 * CA A traget la limbă. 


E. 1. Parnicru, înv. c. Smulți, I. 
Covurluiii. 


Acelaş înţeles ca la No. 3733. 


e : 
3736 A înţepă cu limba. 
Maiov, P. Bunişreanu, c. Bucu- 
veaci, J. Ilfov. 


A atinge cu vorba. 


* A : : 
3737 A ave limba ascuţita. 
G. Pononan, înst. c. Slatina, J. 
Ol. 


A fi râu de gură, muşcător. 


+A 
3738 A prinde (la) limbă. 
M. Canran, J. Zași.— Fa. Daut, 
II, p. 278.— G. Pononan, înst. c. 
Slauna, JI. OU. 
Se gice: 
10 Despre cel sfiicios saii fricos care îndrăsnesce să vorbâscă 
numai după ce ai! dispărut causele care ?] oprâii de a deschide 


gura. 
20 Despre omul care a bâut şi e cu chief. 
3739 Limba. 


M. MusrE, Letop. Mold. III, p. 
59,794 83.— Minon Cosrrs, |, p.277. 


Cercetaș. Inţelesul este bine stabilit de Miron Costin când 
dice : «și din limbi, apoi şi din iscâde ce avâii Leșii la Turci, 
cum să hie avut Sultan Osman 300.00 câlări, ete. 
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eIntorcându-se at prins Zimăd pre un L6h, carele ai spus câte stegurt: 
sunt Leşi și Cazaci.» — N. McsrE, p. 83: 


A 
3740 Limbă-lată. 
Maior P. Ruvrgreanu, c. Bucu 
vesci, d. 1l/ov. 


Se dice despre cel care nu pie să vorbâscă, care bălbăesce. 


3741 EA 's ține (bagă) limbă în gură. 
A tăce, 


LUMINĂ 


Vegi Ochii. 


MÂNĂ 

Vedi Ban, Bubd, Buzunar, 
Căâlugăr, Cap, Cârbune, Co-— 
pae, a Dă, Dumnedei, Falcă, 
Foc, Furnică, Gură, lepure, a 
Jucă, Lund, Cap, XXI. c. Mâ- 
nd, Miere, Minte, Morte, Ochii, 
Olă, Pepene, Pilat, Popă, Sao, 
Sapă, a Serie, a Scutura, Serpe.. 
Sgârcit, Spuză, a Tre- mură, 
Vatră. 


3142 Cine dă din mâmi (mâr:) nu să înnecă. 

A. Pann, III, p. 27.— Banoszi, 
p. 61.— 8.1. Gnossmann, Dict. Germ. 
p. 151.—1. loxzscu, Cart. Cit. II, 
p. 133.—P. Ispirescu, Rev. Jst. Il, 
p. 151.— Fa. DameE. II, p. 198.— 
ANDREI Manrnescu, înv. c. Humele, 
J. Argeș. —H. D. Enescu, înv. e. 
Zamostea, J. Dorohoi. — Preot C. 
BUNGEȚIANU, fno. c. Cosorăţ, J. Me- 
hedinți. — E. 1. PATRICIU, înv. c. 
Smulţi, J. Covurluiii.— Semin. Buc. 
Cl. VIII prin P. GâaBoviCEANU, prof. 


Care dă din mâini nu se înnccă. 
G. Muxreanc, p. 150.—Ilixescu, 
p. 100. 
Cine dă din mâni nu se înnecă, ci ese mat 
curind la mal. 
Ion aL nur Sprraa, Pov. p. 215. 
Cine dă din mân?, esă la liman. 


S. L. Gnossmann, Dict. Germ- 
p. 157. 
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Cine muncesce are cu ce trăi, cine alârgă căștigă; îndemn 
pentru cei cari așteptă scăparea lor de la alţii. 


% i Ş ia a aaa : 
3743 Dă din mâni dacă vrei (vrâi) să eşi la liman. 
A. Pann, Ediţ. 1889. p. 41;1,p. 
152 — P. Isermnecu, Rev. Ist III, p. 
155. — Hinqescv, p. 94 & 100.— 
Fa Daxe, 11, p 278. 


A i 
Da din mână daca vrei su ajung! (eși) la mal. 


Banu ConsrANTINESCU, Cart. Cit. 
II, p. 46. — 1. Srănescu, elev Sc. 
Inst. JI. Argeş. 


EA i 
Dă din mână ca să nu te înueci. 


I. G. VALENTINRANU, p 31. — E. 
Î. Parnrcru, în0. c. Smulți, J. Co- 
curluită. 
A i 
Dă din mâini sa ești la mal. 


Eu. Poresec, în0. e. Ciocănesct- 
Mărgineni, J. Ialomiţa. — T. BA- 
LĂŞEL, no. J. Vâlcea. 


4 A e 
Dă din mână daca vei să scap). 


X... elev Se. Norm. c. Nănești, 
J. Bacătă. 


E IPA 
Da din mână daca nu vre sd te înncci. 


Gauin-Năneyne, Cart. de Cit.— 
Senuin. Buc. cl. VII prin P. Gânno- 
VICEANU, prof. 


Acelaș înţeles ca la No. 3742, sub o formă mai imperativă. 


XA 
3744 Dă din mâni pâna nu te înneci. 


Gavniu, Onrșon, prof. c. Bărlad, 
J. Tutuva. 


Acelaș înţeles ca la No. 3713, cu adaosul că munca, alergarea, 
încercările n6stre să se facă la vreme, iar uu după ce nu inai 
sunt de nici un folos. 


3745 “Dă din mâni si c2rul "ți va ajută. 
Fa. Dame. |, p. 51. 
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— Scapa-mă, Dâmne! 
— Dă din mân, Române! 
I. M. Rioneaxu, Dat. Cop. p. 25. 


Să nu aşteptăm scăparea nâstră de la alţii, chiar dela Dum- 
negeu, ci să facem singuri cele de lipsă pentru a atinge ţinta 
nostră. 


Aide toi et le eiel taidera. 
Provo. Franc. 


3146 Multe mâni fac sarcina mai ușoră. 
Da [E.B. Mawn, p 35. — Da- 
RONZI, p. 60. — Hinqescu, p. 101. 


FA i 
Multe mână fac sarcina ușără. 


Annei! Maninescu, înv c. IHu- 
mele, J. Argeș. —E. ]. Parnicro, 
înv. c. Smulţi, J. Covurluiă. 


% i e 
Săracele mână multe fac sarcina mai ușord! 


Mai mulţi 6meni pot mai mult de cât unul singur. Arată pu- 
terea și r6dele tovărășiei. Vegi No. 3784. 


Tisiov val mhedyov pedtrn. 1) 
Esop, "Egţra va “rugat, 


„Multae manus onus levius reddunt. ?) 
Prov. Lat. 


AMolte mani fanno Vopera leggiera. *) 
Prov. Ital. 


Viel Hânde machen bald ein Ende. +) 


Prov. Germ. 


Many hands tnake quick work. 9) 
Prov Eugl. 


37417 In mâna n ce pica 
Sparge tot si strica. 
A. Pann, I, p. 9%. 
Vedi Werod. 


Se dice despre cel nerod și stângaciil. 


) Mai mult pâte munca (meșteșugul) ma! multora. 
3) Multe mâni fac sarcina ma! uşoră. 

3) Multe mâni fac munca ugâră. 

4) Muite mâni fac lute un sfîrşit. 

3) Multe mâni fac Iute munca. 
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3748 Omul de trâbă nn iese cn mâna g6lă din casă. 
A. Panxy, 1889, p. 173. 


Omul de trebă nu ese din casă cu mâna gilă. 
Hinșescu, p. 132. 


Se gice Gmenilor sgârciţi cari tot spun că nn ai, când li se 
cere vre un ajutor. 


XA se 
3749 Cn mâna gâla n'a: facnt nici o trâhbă. 
G. Posonan, înst. c. Slatina, J. Ol. 


Nu dobândesci nimica, fără să dai și tu ce-va în schimb. 


3750 Unde nu poţi prinde 
Mâna nn "ți întinde. 
S. I. Gnossman, p. 39. 


Să nu rivnim la lucruri cari nu sunt de nasul nostru. 


A 
3751 Mâna altuia nn te scarpină cnm îţi place, 


A. Pann, Î, p. 136.— Hinșescu, 
p. 170. — Anvaer Manrxescu, înv. 
c. Humele, d. Argeş. 


î : : : 
Azenlu ti scarchină tu nu ti macă 1). 
D. A. Miuescu,c. Gopeşi, Macedonia. 


Să nu te lași nici odată în nădejdea altuia, căci nu "ţi face lu- 
crul după cum îţi place. 


3752 O mână spală pre alta. 
Launian & Maxi, II, p. 225.— 
G. Munreanv, p. 60.— AL. Duur- 
TRESCU, p. 133. 


4 
Mânăd pe mână spală, şi amândouă (spala) o- 
brazul (faţa). 

N. Frunrox, Ciocoi.—V. Fonrscu, 
c. Folticeni, J. Suciava.—E. |. Pa- 
TRICIU, înv. c. Smulţi, J. Cocurluitl. 
— Semin. Bur. Cl. VII, prin P. 
Gânnovickanu, prof. — V. CăLis, 
elev Sr. Inat. d. Argeş. —H.Db. 
Enescu, înv. c. Zamostea, J. Do- 

rohoi. 


1) Străinul te scarpină unde nu te miinâncă. 
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Mână pe (pre) mână spala și amândouă faţa. 
Abecedar lustrat. p. 25. — |. 
loxescu, Cart. Cit. II, p. 105. 


Sag mână spală pe alla, și amândouă obrazul 


(faţa). 
A. Pax, Edit. 1889, p. 158; III. 
„127. — Launran & Mazm, Î, p. 
da. Bannu CoNsTANTINESCU, Cart, 
Cit 14, p. 203.--P. Isernescu, Leg. 
|. Edit 1872, p. 174.—B. P. Hăș- 
DEC, Elym. Magn. p. 108. IinoLv 
A'cs, p. 78. —Banonzi, p 53.—Hin- 
guscu, p. 98 —1. G. VALENTINEANU, 
p. 4l.—Annnei MARINESCU, Înv. €. 
Humele, J. Argeș.—l'n Dame, III, 
p. 14.-.Da E. B. Mawa,. p. 66.— 
Ac. N. Lanovanr, Ședința Camerei 
Dep. 2 Dec. 1894, —- G. Pononay, 
inst. c. Slatina, I. Olt. 


0 mând pe alta spală ș'amîndouă pe obraz. 


Ionv. GoLescu, Mss. II, p. 3. 


O mând pă alla trebuie să spele. 
Joan. Gorescv, Mss. ÎL, p. 101. 


Mâna cu mână se spala și obrazul cu amândou€. 
K. A, ZanmriRESCU-DIAcox, Înv. c. 
Stiubenii, J Dorohoi. 
Mână pre mână spală, şi amândoue mânele 
spală obrazul. 
Laugiax & Maxi, II, p. 1230. 


O mâna spală pre alla și amândouă fațn. :) 
IiNsonaa-DininosrELo, |, p. 188. 


Mâra spela mâra, și amindd faca. ?) 
Fa. Mmuosica, Rum. Unter. p. 13. 
Mâna spelă sia și amândudele faria. ?) 


AupREIOL AL BAaAvi, Cart. Aleg. 
p. 54. 


Ne învaţa să ne ajutăm unul pă altul, luând pildă dela mâni 
(p. 9); — Adică unul păaltul trebuie să ajule (p. 101). — Gocescu. 


3) Cuvintul (0) lipsesce în Direngsfeid din crdre, ceea ce se vede după tra- 
ducerea germană care urmeză. 
3) Mâna spală mâna, și amîndouă faţa. 


3) Mâna spală soţiu ş 


amîndou& faţa. 
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Omenii să se ajute unul pe altul la nevoe ca şi ei, la rîndul 
lor, să fie ajutaţi de un altul. 


Nei, xeipa vare:, dăurohbe re dăxrv)oy, 1) 
Prov. Elin. 


Manus manum lavat. 2) 
Prov. Lat. 


Une main lave Vuulre. 
Prov. Franc. 


Una mano lava Valtro e tutte (e) due la faccia. *) 
Prov. Ital. 


Huma mâo lava a outra  ambas o rostro. 4) 
Prov. Port. 


Bine Hand uwăscht die andere und beide das Gesicht. 5) 
Provo. Germ. 


At court one hand will ash the other. $) 
Prov. Engl. 


% 
3753 Asteptă la mâna altuia. 
P. Iseraescu, Rev. Jst. Î, p. 231 


A i 
A cătă la mâna altuia. 
T. BăășeL, înv. J. Vâlcea. 


A atârnă la mâna altuia. 
Fan. Dant, IU, p. 14. 


Așteptă să'i dE alţii ce'i trebue ne vroind saii neputând do- 
bândi singur ceea ce'i e de lipsă. 


+A A a 
3754 Ma. ușor e a ţine un bostan în mâna de cât aal- 
bină. 
E. |. PArnrerg, înv. c. Smulţi, J. 
Covurlui. 


Arată cât e de supărăcios omul viclen. 


13) Mâna spală pre mână, şi degetul pre deget. 
3) Mâna spală mâna. 

2) O mânu spală pre alta și amindouă faţa. 

4) O mână spală pre alta şi amîndouă rostul. 

%) O mână spală pre alta şi amindouă obrazul. 
€) La curte o :nână vre să spele pre cea-l-altă. 


dacoromanica.ro 


238 PROVERBELE ROMÂNILOR 





XA 
3755 E r&u când aştepţi de la mâna altuia. 
A. Pann, Edit. 1889, p 156; 
III, p. 126. 


Acelag înţeles ca la No. 3763. 
Male agitur cum illo qui alieno nuiritur arbitrio. 1) 


Prov. Lat. 
Wer auf eines Andern Schiissel wartet, isst oft 
&chlecht. ?) 
Prov. Germ. 


Chi per le man d'altri simbocca, tardi si salolla. ?) 
Pro. Ital. 


3756 Sa nu scie mâna stângă ce face drepta. 
LaunraN & Maxim, II, p. 225. 


%* 
Ce face mâna dreplă să nu scie mâna stângă. 


Banonzi, p. 53. —- llmțescv, p. 
98. —Dr Gasrea, Lit. Pop. p. 214. 
— Da E. B. Mawa, p. 23. 


A | 
Ce face drepta să nu scie stânga. 


P. Ispinescu, Rev. Ist. ÎL, p. 146 
— Bannu ConNsrANTINESCU, Cart 
Cit. II, p. 15.—H. D. Enescu 
înv. c. Zamoatea, JI. Dorohoiă. 


Stânga să nu scie ce face drepla. 
Laonran & Maxim, II, p, 1258. 


Ce face stânga să nu scie drepta. 
InEm, Cilend. Rom. An. 1892. 


Să nu scie stânga ce face drepta. 
I. M. Rionenav, Ist. Cop.,p. 9%. 


A 
Nu trebue să scie mâna stângă, ceea ce dă 
cea dreptă. 


V. Fonescu, c. Fulticeni, J. Su- 
ciava. 


1) Răi îl merge aceluia a cărui mâncare atirna de o vroinţă străină. 
*) Cine aştâptă după blidul altuia, mănâncă adese-ori râă. 
3) Cine se nutresce cu mâna altuia, târgiii se satură. 
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Când faci vre-un bine fă'l pe ascuns să nu te vagă 6menii, 
şi să nu 7] strigi în gura mare ca să 7] afle totă lumea căci, 
precum gice Martial: 

E deal nat (ai ve e 40 . Dona 
Auctoris pereunt garrulitate sui. 1) 

Iară tu când faci milostenie. să nu scie stânga ta ce face 

drepta ta. — Mare, VI, $ 4. 


3757 Dă c'o mână, îiea cu alta. 
A. Pass, II, p. 69. 


Cu o mână dă, și cu alta adund. 


Ionv. Gorescu, Mss. II, p. 28.— 
P. Isminescu, Rev. st. ÎI, p. 161. 


+A 
Cu o mână dă, și cu alla te. 


E. |. Parareio, îno. e. Smulți, 
J. Covurlui. 


Cu o mână dal,și cu alta te (a). 
Banoxzi, p. 53.—Hiușesco, p. 98. 


1 Adică mai mult iea dă cât dă (Gocescu). 

2 Despre cei cari nici odată nu sunt în pagubă, căci sciit 
să tragă fol6se chiar din darurile pre cari le fac; ca negustoru 
de pildă, care și cumpără și vinde. 

3% Când cumpărătrea se face cu bani gata. 

3158 Iei (iai) c'o mână și dai cu alta. 
A. Pann, Edit. 1889, p. 95: III, 


p. 110. — P. IsPInescu, Ro. st. 
III, p. 377. — Hixqescu, p. 98. 


Cu o mână î€ă și cu alta daă. 
Da E. B. Mawa, p. 81. 


Se dice despre cei cu mâna spartă, cari cheltuesc tot ce câș- 
tigă şi, după ce aii muncit, nu se aleg cu nimica. 


A sia 
3759 Iai cu o mână și dai cu dece. 
D. Gnronomu, Elev. Sc. Norm. 
e. Tecuci, J. Tecuciăd.—C. Possa, 
stud. c. Humulesci, J. Nemțu. 


Acelaș înţeles ca la No. 3758 exprimat cu mai multă tărie. 


1) O facere de bine divulgată prin limbuţia aceluia care a făcut'o își pierde- 
preţul. 
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% 
3760 A dă cu o mână și a opri cu cea-l-altă. 
Launian & Maxi, Il, p. 226. 


A face cul-va un dar, fără însă a slubogi darul din mână. 


3761 Da cu o mână ca să 1eâ cu două. 
Hinescu, p. 98. 


LA A 

Cine dă cu o mâna, %eă cu amândoue. 
P. Isetnescu, Leg. Î, Edit, 1872, 
p. 112; Rev. lat. Iî,p 151.—lux- 
ȚESCU, p. 98. — ANDREI MARINFSCU, 

înv. c. Humele, |. Argeș. 
Să ice despre cel lacom şi cumplit care dă puţin ca să ieă 

ma! mult, 


Pileum donat ut pallium recipiat. 1) 

Prov. Lat. 
Dâ poch pr avt benasse. ?) 

Proa. Romagn. 
Schenken heisst Angeln. 3) 

Prov. Germn. 
Gaava ventar Allergaava. +) 

Zrov. Noro. 


I)onner un pois pour avoir une feve. 
Prov. Franc. 


EA 
3762 Da cu o mâna si ieă cu o mie. 
Annaer MAsnescu, înv. c. Humele, 
J. Argeş. 


Acelaş înţeles ca la No. 3760 exprimat cu ina: multă tărie. 


3763 C'o mâna te mângâie și cu alta te sgârie. 
Ionw. Gorescu, Mss. ], p. 26. 


Să gice pentru făţarnici (Gocescu). 


Altera manu feri lapidem, altera panem ostentat. + 
Prov. Lat. 


%) Dă o căclulă ca să capete o manta. 
A dă puţin pentru a primi mult. 
A dă însemneză a pescui. 

4) Dar aştâptă dar (întors). 

Cu o mână ţine o pâtră, şi cu cea-l-altă arată o pâne. 
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% 
3764 Cu o mână te apără, 
Cu alta te dapără. 
Launyan & Mazim, I. p. 1047. 


Cu o mând te apără, 
Cu alta te daperă. 
Lex. Buv. p. 163. apud. Hăşoeb, 
Etym. Magn. p. 1303. 
Să dice pentru cel făţarnic. 


Ti pâ Dâwp puozi, ri) 63 Erâpg rd mp. 1) 
Prov. Ehhn. 


Altera manu fert aquam, altera îgnem. ?) 
Prov. Lat. 


3765 Mâna 'ntinde ca un sărac, ochii şi-aruncă la îurtișag. 
Ionn. GoLescu, Ms. II, p. 46. 
Să gice pentru cei ce fură cerşind, și pentru cei smeriţi și 
fățarnici (Gorescu). 
3766 Cu mâinile la piept, şi cu ochi la puiă dă gol. 
Ionv. Gorescu. Ms. II, p. 29. 
Vegi Rus. 
Să gice pentru cei ce cu suerenia lor vor să fure (Goescu). 


. = sa a za ie 
3767 Cu mâna te joci, mojic te arăţi. 
Ioan. GoLzscu, Mss. II], p. 30, 
Veyi a Glumi. 

Să gice pentru cei ce supără cu mâna în glumă. (GoLescu). 
arătându-ne că nu trebue să glumim cu ghiontură și îmbrânciri 
ca ţăranii şi ca mojicii. 

Jeu de main, jeu de vilain. 
Prov. Franc. 


Gioco di mano, gioco di villano. ?) 
Prov 'Tosc. 


Jochs de mans, jochs de villans. *) 
Provo. Catalan. 


1) Intr'o mână ţine apa, în cea-l-altă foc. 
) Idem. 

3) Gluma cu mină, glumă de mhojic. 

4) Gluma cu mânile, glume de mojici. 


16 
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3768 Cu o mână ca c'o mie. 
Ionv. Goescu, Mss. II, p. 23. 


Să giee pentru cel ce cu puţin, inult ajută (Gorescr). 


3769 *% ADe la mână pân' la gură. 


Maior P. BUDIşTEANU, c. Bucu- 
reaci, JI. Ilfov. — M. Canran. J. 
Iaşi. — Gava. Oişoa prof. c. Băr- 
lad, J. Tutova. 


Mă şi sute de întimplără de la mâna până 
la gură. 
Iono. Gorescu, Mas. II, p. 44. 


De la mână pân la gură, multi “ţ hin năs- 
cândi ori. 1) 


PrarcLe PAPAHAGI, Zwest. luhrea. 
p. 170. 


Arata schimbările vremii cele grabnice la oră-ce întîmplare 
(Gorescu). — Intr'o clipă putem trece de la bine la r&i, de la 
vi6ţă la morte. 

Aristotele da acestei giceri următârea origină. Ancei, fiul lui 
Neptun și Aslipaleei, săpându-şi odata via, certa selavii care 
nu lucrau destul de bine. Unul d'intr'înşii, superat de atâta o- 
cară, îi spuse că el, Ancei, nu va ma: b6 vin din acâstă vie. 
Trece vreme la mijloc, se coc strugurii, se culeg și se calcă. 
Ancei cere să i se aducă must şi, ridicând cupa, gice selavului 
cu pricina. Mai cred: acuma că nu voi b6 din acest vin? — 
Intre cupa şi buze, o mie de nenorociri se pot ivi, răspunde 
omul. In acel minut se aud nisce strigăte: un mistreţ intrase 
în vie și strică totul. Ancei pune îndată cupa la pămînt, îşi ieă 
armele, alârga spre fiara selbatică, și cade ranit de mârte. 

Alţi cred că origina diceri: trebue căutată în Odisee. In a- 
câstă poemă Antinous, unul din peţitorii Penelopei, stă gata să 
golâscă o cupa de vin, când se siinte lovit de o săgâtă slobo- 
zită de betrânul Ulise, scapă cupa diu mâni şi more. 


IloXAă meratb neret wbhroc nai -etheos ăxpov. ?) 
Prov. Elin. 


Multa cadunt inter calicem supremague laba. 3) 
Prov. Lat. 


1) De la mână pân la gură, multe "ți vin adese-ori. 
3 lia cad (să perd) între cupă şi buze. 
dem. 
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Entre la coupe el les ltvres îl y a de la place pour 
un malheur. 
Prev. Franc. 


Dalla mano alla bocca spesso si perde la zuppa. 1) 
Prov. Ital. 


Von der Hand bis zum Mund verschiittet Manches 
die Suppe. ?) 


Pruv. Germ. 


Betceen the hand and the Lip, 
The morsel may slip. *) 
Prov. Engl. 


3770 i OA trai de la mâna pân la gura. 


G. P. SaLvro, înv. c. Smulţi, d. 
Covurlui. 


A ave de la mând până la gură. 
G. 1. Monreanu, p. 121. 


Adică f6rte puţin. Are înțeles ma: restrins de cât: de agi 
până mâne. 
«Milă de la mână pâna gură. — A. Gonovel. 


A 
3771 Ie la mâna pân'la gură 
Pierde-îmbucatura. 
ANDREY MARINESCU, Înv. c. Hu- 
mule, J. Argeş.— Da E. B. Mawn, 
p. 78. 


S& gice unui om slab. 


A 
3772 A mtă de la mâna pân'la gura. 

Banonzi, p. 47 & 65. — Gavan 
Onrgoa, prof. c. Bârlad, J. Tutova.— 
Anpui MARINESCU, Înv. c. Humele, 
J. Argeş. — Llinesov, pag. 194. — 
G. Dnu. Teononescu, Cercet. p. 88. 
— Eu. Poeescu, înv, c. Ciocănesci- 
Mă'gineni, J. Iolomița GQ. P. 
Sacvr, înv. c Sinulţi, J. Covurluiil. 


Uit îmbucătura de la mână pân'la gură. 


A. Pann, JI, p. 146.—Hinrescv, 
p. 17. 


1) De la mână la gură adese-ori să perde supa. 
2) Intre muna şi gură mai mulţi îşi r&stârnă supa. 
3) Intre mună şi gură, bucata pâte sa cadă. 
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Prostul +ătă, din natură 


De la mână pânr'la gură. 
A. Pann, Î, p. 80. — Hrvșescu. 
p. 185. 
Vedi a Mâncă. 
1 Despre omul uituc. 
2 Despre cel prost. 


3773 E mult de la mâna pân'la gură, dar de astă-qi (aq) 
până mâne! 
A. Pann, II, p. 141.—Hinrescu, 
p. 113. 


Acelaş înţeles ca la No. 3769. 


%A E 
3774 Sarută mâna pe care n'o poți muscă. 
AnpneI MARINESCU, înv. Cc. Flu 
mele, |. Argeg.— preot U. Bunae- 
ŢIANU, înz.c Cosoviţ, j. Mehedinţi. 


Mâna ce nu o poți muşră, sarut'o și o mân- 


gâze. 
Ionv. Gorrsco, Ass. II, p. 108. 


Mâna care nu o poți mușcă, o sărută (sărut'o). 


A. Panu, III, p. 65. — HinȚEscU, 
p. 98. 


Sârută mâna ce n'o poți mușcă. 
Rervspra6 Dinrmasrer.o, |, p. 353, 
—G. Dau. Teoponescu, Cerce!, p.29, 
+A, : E 
Lânge mâna ce m'o poți mușcă. 
1. Bănăşer, înv. J. Vâlcea, 


Linge mâna pe care nu poți să o musti. 


C. Bonuiac, Culeg p. 175.— Da 
E. B. Mave. p. 9%. 


Mâna ce nu poți muşcă, să o ling. 
I. G. VALsNTINEANU, p. 33. 


Adicu pă cel ce nu "1 puteni: supune, să ne plecăin lui (Gocescu), 

Când vegi că nu poţi întrece pre un oin în ori-ce, nu te mai 
luptă de gâba cu el. 

A. Pann aplică celui faţarnic acâsta dicere care, pentru C. 
Boliac, zugrăvesce de minune natura, vici6nă şi josnică, a cio- 
coiului. 
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Multi manum palpant, quam amputatam vellent. 1) 
Prov. Lat. 

Aucune fois on seut baiser 

La main qwon voudroit qui fust arse. 
Roman de la Rose Xllla Siâcle. 


Muchos basan las manos que querrian ver corladas. *) 
Prov. Span. 

Alany do kiss the hands, they wish to see cut of ?). 
Prov. Engl. 


Kessemedijin eli Gp de annena ko 4). 
Provo Turc. 


Mâna mai ura, să n'o simța cel ce pe umere o pârta. 
Ioav. Gorescu, Mss. II, p. 108. 


Adică oblăduirea mai blândă, ca s'o pâta suferi norodul (Goczscu). 


37176 


Ceea ce e în mâna ta, cu polița nu departă. 
Ionv. GoLescu, Mes. II, p. 115. 


Adică binele ce'l poţi face însu-şi tu, să nul trimiţi la altul 
să'l savirșescă (GoLescu). 


3777 si 


A i 
Ce e (1) în mână, nu e (11) minciuna. 


A. Pann, Edit. 1889, p. 145; 1Il 
p. 117; Archir, p. 1.—P. Isernescu, 
Rev. fst. II, p. 146. — C. Neaanuzzi, 
1, p. 248. — I. Caeanaă, Amint. p. 
100. — V. ALexannar, Zeatr. p. 515. 
—8. FL. Manras, Ornit. |, p. 412. 
—Ac. Dumiraescu, p. 141. — Preot 
C. Bunaeţeanu, înv. c. Cosovij, J. 
Mehedinţi. — Fa. Dan, II, p. 14. 
— K. A. ZamriRESCU-Diacon, înv. 
c. Ştiubenii, J. Dorohoi — LauRiAn 
Maxi, II, p. 225. — Iaaov, Cone. 
Liter., ||, p. 132. — L. Neaauzzi, 
XI, p. 56.—Banoazi, p. 66.— 1. 
G. Vacenrineann, p 8. — Du. Ti- 
CHINDEAL, p. 28. — Abecedar Ilus- 
trat, p. 24. — C. BoLuiac, Culeg. 
p. 170. — I. Bănescu, prof. J. Ro- 
man. — Da E. Ponicr, inst. c. Cer- 
nacoda, J. (Constanța. — AnDBeI 
MaAnINEsCU, înt0. c. Humele, ]. Argeș. 
— E. 1. Parnicru, înv c. Smulți, 
J. Covurlui. — G. Manan, c. Tu- 
şeni, 7. Chişineii, Basarabia. 


1) Mulţi ating mâna, pre cari ar dori (să o vadă) tăiată. 

*) Mulţi sărută mânele pre care ar vroi să le vadă taiate. 
2) Mulţi surută mânele, pre care ar vroi să le vadă tăiate. 
« Mâna ce nu poţi frânge. sărut!o cu pasiune. 
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Ce en mână nu e (3) minchună. 


lonp. Gogscu. Ms3s. II, p. 15.— 

cs Iânory, p. 79. — Hinţesco, p. 
98. — S. 1. Gnossmanx, Dict. Germ. 
p. 153. 


“ i d : 
Ce ți! în mână nu e mincăună. 


V. Fonesco, c. Folticeni, d. Su- 
claa 


& A ad 
Ce a-mână nui minciună. 


Gavai Onişon, prof. c. Dubrv- 
rț, d. Vasluiii. 


Agea şi € tru mană nu e mencsună. 1) 


M. Bosapscui, Dora. Maedoyrz- 
Bien, p. 193. 


Ce cste tru mână, nu este mingună. 2) 
AnDREIuI. AL BAaavă, Cart. Aleg. 
p. 61. 


Ci Este tu mână, mu este minune. ?) 


G. Wercaxo Die Aromunen, II, 
p. 218. 


Ce-a tu mână, nul mingună. 4) 


Prea. Paranaoi, Ziveiţ. Iures. 


p. 170. 
Vegl Cap. XVII. 


Adică numa: ceea ce avem în stapânirea nostră, aceea nuniai 
e sigura a n6stra (Goescu). 

In tot-d-una mulţumesce-te pe ce ai, căci ne-malfumitulaui 
1 se zea darul. 

A se observă forma a-mână, în varianta diu judeţul Vasluiii, 
apropiindu-se de dicătorea de la No. 3800. 


ACEA CI E DRU MÂNĂ NU E MENCSUNĂ. 


“Trecundu unu Cane unu riu cu carne in guiâ, şi vizuudu tru apa umbra 
a lui mindui, câ bucata acea ce li se vedE in glosn este ma mare dicatu 
acea ce avâ in gurâ; ași Insându acea ci avă în gurâ tra si lia aceaci se 
hi ved6, aremase fâ â di daule. — M. Bosabscar. 


Un tiens vaut mieuz que deuz tu Vauras, Lun est 
sir, Pautre ne lest pas. 
La FovrannE. 


1) Aceea ce ce îu inână nu c ininciuna. 
3), 3) & 4) Ce cste în mina, nu este minciună. 
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Ich weiss wohl, was ich habe, aber nicht, was ich 
kriege. 1) 


Prov. Gem. 


Han er aiss, som i Handi heve. ?) 
Prov. Noro. 


3778 Sus dă mână si-aprâpe de gaura. 
Jonv. Goescu, Mss. II, p. 113. 


Sus de mână, Jos de vînă și mai aprope de 
gaură. 
A. Paxu, III, p. 63. 


Așa cântă ş6recii când să înveseliă jucând, adică să ridice 
mâinile în sus jucând în horă, dar să st6 şi p& lângă găuri, 
ca să pOlă scăpă la vreme de nevoie, înveţându-ne șî pă noi, 
că în cea mai mare veselie, să ne îngrijim dă cele rele (Goescu). 

Acâstă dicătâre se aplică Gmenilor fricoși. 


3779 Pe tot ce pune mâna se usuca. 


Vegi a Apucă. 
Pentru omul ne-norocos în tâte întreprinderile sale. 


3780 Si A (0) mână saca! 


Gavm Onrşoa prof. c. Dobrovăț, 
] Vastui. 


Acelaş înţeles ca la No. 3779. 


4 A ia aut 
3781 Cu mâna închisă musce nu poți prinde. 
Ioan. GoLescu, Mss. II, p.30.— 
ANDREI MARINESCU, $n0. c Humele, 
J. Argeş. 


Adica fără bani nimic nu poţi face, nu poţi dobândi; şi să 
dice pentru cei sgârciţi (GoLescuv). 

Daca nu te apuci de un lucru cum trebue, negreșit că nu”l 
poți face; şedend nu “ţi vine nimic. 


Mano chiusa non prende mai mosche. 3) 
Prov. Ital. 


1) Sciit bine ce am, însă nu o voii primi. 
3) Acela este sigur, care are (ţine) în mână. 
3) Mâna închisă nu mai prinde musce. 
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*A-, ȘI 
3782 Cine e cu (are) mâna lungă 
Pierde (perde) şi ce are 'n punga. 
A, Pann, II, p. 31; Archer, p. 9. 
— Hinqesco, p. 98. — Anoner MA- 
BINESCU, Înv. c. FHumele, JI. Argeș. 
— Preot C. BunaEȚIanu, înv. c. Co- 
aovăț J. Mehedinţi.— V. Fonescu, c. 
Folticeni, J. Suciava. 


+A, 
Cine are mână lungă, 


Perde şi ce are *n pungă. 


H. D. Enescu, înv. c. Zamoster, 
J. Dorohoi. 


Omului ne-cinstit nw'i merge nici odată bine până la cele din 
urmă. Se aplică !celor cari fură ce-va şi în urmă, dovedindu- 
se, pierd şi ce ai avut. 


3783 Departe cu mâna de para focului. 
Jon». Gorescu, Mee. Il, p. 117. 
Adică d& muiere (Goescu). Vegi No. 689. 


37184 Mâinile cele ma multe, aduc sî roduri mai multe. 
Ionv. GoLescu, Mss, |, p. 337. 


Arată puterea şi r6dele tovărășiei. Vedi No. 3746. 


3785 Nu pâte ţine cins-va doi pepeni într'o mână. 
P. Iserescu, Leg. [, Edit. 1872, 
p. 168. 


% : 
Cine ține doi pepeni întm'o mână remâne făra 


nici unul. 
V. Fonesco, c. Folticeni Ş. Suciava. 


XA 
Do! pepeni într'o mână nu poți ţine. 
E. |. Paraicro, înv. c. Smulfi, d. 
Covurluiă. 
Nus pârtă doă peapii sum-soara. 1) 


PemcLk ParAHAGr, Zveit. Iah: es. 
p. 154. 


% ; 
Doi piponi sum-soară nu 's ţin. ?) 
1. Gmco, prof. c. Perivoli, Ep. 


1) Nu se pârtă do! pepeni la subsudră. 
3) Do! pepeni la subsudră nu să ţin. 
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Nu poţi face două treburi odată. Lăcomia la om nu e bună. 
Vegi No. 990. 


e 
3786 Ca mână dă murere, nici o mâna mau delicată. 
loan. GoLescu, Mse. II, Asem. 
p. 105. 
Vegi Sapă. 
Arată blândeţea muierii, şi darul ei firesc de a alină dure- 
rile n6stre. 


% A 
3787 U-de puneă (a pus) el mâna, puneâ (a pus) şi Dum- 
nedei mila. 
I. Caeanaă. Pov. p. 37. — P. Iser- 
RESCU, Sndve. p. 45.—S. MmărLescu, 
înv. Sezătdrea, II, p. 15.— V. Fo- 
RESCU, c. Folticeni, J. Suciava. 


10 Se dice omului: norocos in intreprinderile sale. 


aErai odată întrun sat do! fraţi, şi amîndol eraii însuraţi. Cel mare eră 
harnic, grijuliv şi chiabur, pentru că ze funeă €/ mân, puntă și Dum- 
ndeii mila, dar n'aveă copil.s — |. CaEANGĂ. 


2 Se dice despre acel cărui îi stă 'n putere a scâte pe om 
de la grei. 


3: 
3788 Mâna misură nu are. 1) 


D. Dan, c. Nevesca, Macedonia. — 
Mera Cosraxoin, c. Moloviște, Mace- 
donia. 


Pentru cel lacom. 


EA 
3789 * “A 'si spălă mânele de un lucru. 


LauRiaN & Maxim, II, p. 225.— 
Dim. TichINDEAL, Fab. p. 477. — 
ANDREI MARINESCU, ftp. c. Humele, 
J. Argeg.— M. Canran, J. Jași. — 
V. Anexanpai, p. LĂII. pref. C. 
Neonuzzi. 


A se lepădă de răspundere, a se dă de nevinovat; a incurcă 
lucrurile şi pe urmă a se dă de o parte. 
Mos erat apud antiquos, ut cum vellet quis se ostendere innocentem 


ab aliquo crimine, accepta aqua lavaret manus suas coram populo. — 
FLeuny pE BELLINGEN. 


Miam spălat mânele printre cei nevinovaţi.— Psalm. LXXII, 
v. 13. 





3) Mâna ni&sură nu are. 
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Când Pilat yră să se lepede de oră-ce răspundere câud Hristos 
fu osândit la mârte, se spălă pe mâni în faţa poporului adunat. 


%A 
3790 A se spălă pe mâni de un lucru (de cize-va). 


Laugran & Maxim, II, p. 1230. — 
P. Isernescu, Leg. p. 30. —1. Bă- 
NESOU, prof. J. Roman.—$ I. Gnoss- 
MANN, Dict. Gorm. p. Dl. — Lazăn 
SăINEANU, Semas. p. 361.—G. Po- 
BORAN, înst. c. Slatina, d. Ol, 


%A 
A se Sterge pe mâni. 


Semin. Buc. Cl. VII, prin P. Gân- 
BOYICEANU, prof. 
Vegi Bot, Gură. 
A fi nevoit să se lipâscă de ce-va; a pierde un lucru fără 


speranţă de a '] mai put redobândi vre-odată. 

«Călugărița simți, sări odată în sus, şi văqând câ lipsesce vasul, începi 
a se boc de ți se rupeă r&runchil de milă. Indată se adunară călugărițele 
şi se văicărtii de focul ce le ajunsese. Pustnicul, dacă văţii că s'a spălat 
Ze mână de vasul cu botez, cătă către fata de Impărat cum .sbură cu 
Galben-de-S6re., — P. Isprescu. 


3791 A coprinde un lucru cu patru mâni. 
A. Pann, III], p. 149. 


% 
Cu dou mâni. 


Adică cu mare dragoste. 


In adevăr, 
Este bătrân să te 'ntindi 
Cu patru mână să "1 copriudi, 
E și de care să fugi, 
Opt cu a brâudil să te duci, 


A, Pax. 


3792 * “Când mi-oiă vedă mânele. 
G. Pononan, înst. c. Slatina, J. Olt, 
Vegi Palmă, Per. 
Să întrebuinţâză mai ales în fasa: să te v&d când mmi-oiii 
vedă mânile, cu înţelesul de: în tot-d6-una, forte des. 


3793 *, dă cu mâna în foc. 


P. Isereescu, Leg. Î, Edit. 1872, 
p. 74. 


A se îmbogăţi din senin, de odată şi pe ne-așteptate. 
După unii origina acestei diceri ar îi următârea: Românul. 
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crede că, în anumite 'dile, jâca focun (feux-fullets) de-asupra 

ascundătorilor în cari se află bani sai scule preţiose. Acela 

care, trecând prin acele locuri, sapă îndală în punctul pe dea- 

supra căruia vede focul jucând, gasesce comra ascunsă. 
A se adăogă acâstă variantă la No. 699. 


3794 %A lasâ cu mâna 'm gura. 
M. Camay, J. Iași. 
Vegi Deget, Pumnu. 
Adică buzat, păcălit, prost. 


a: 
3795 Mâm piperata. 
Fu. Dar, II, p. 217. 
Se dice despre hoți. 


3796 A s3 tai cu-va mânile şi picdrele. 
P. I:pinescu, Leg. p. 196. 


De mirare, frică, desnădjduire, necaz. Francesul dice cu acelaș 
înţeles: Jes bras 7m'en sont tombes. 


«Când însă văd pe Fet-Fruinos viind ca un volmic cu fata lângă dînsul 
2 se Zale mânile şi pi Yorele: p'acl, p'aci eră să se |&rdă Smeul de pă- 
rere dc reă, că se r&pusese mumă sa. —P. Ispiuescu. 


% 
3797 Manusitele mamute si tatuţei. 


Ion AL Lul Siena, Pov. p. 209. 
— D-a Ec. Z. c. Bârlad. J. Tutova. 


Mânuţele tătucuţei și mămucuţeă. 
I. Cneană, Pov. p. 292. 


Se dice în bătaie de joc despre cei leneși. 
Origina acestei diceri trebue căutata în basmul, Fata babei 
şi fata moşneagului. 


aMerge și ea cât merge tot pe acest drum pe unde fusese fata moșn€- 
gului; se întilnesce și ea cu căţeluşa cea slabă și bolnavă ; da şi ea de 
părul cel ticsit de omide, de fântâna cea mîuta şi sâcă şi părăsită, de cup: 
torul cel nelipit și aprpe să se rîsipescă: dar când o râgă și câțelușa, și 
părul şi fântâna și cuptorul, ca să îngrijescă de dinsele, ea le r&spundeă cu 
ciudă și în bătaie de joc: 

«— Da cum nu! că nu mrolă feşteli eii pânu/e/e făzucufel și mămu- 
cufel! Nlulte slugi aţi avut ca mine?» — I CnaEancă. 


* A 
3798 A fi o mâna si un suflet. 
G. Pononan, nat. €. Slatina, 
J. Ok. 


Vegi Zrup, Unghie. 
Aceliş înţeles ca la No. 4740. Se aude în Moldova. 
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3799 Cu dilele a-mână. 


Minon Cosrin, Letop. Mold. Edit. 
I, p. 231 & 308; Ed. Il, p. 263. 
B. P. Hășoeo, Etym. Magn. p. 1018. 


4 
Cu dilele în mână. 


R. ManrnEscu, înv. Șezătorea, Il, 
p. 109. 


Cu îrica în sin. 


Nice e! fără grâza morți! nu erail ce âmblaii în tot câsul, cum se dice: 
cu gilele a-mând.» — Mio Costin, p. 203. 


«Se duse portaru la Impărat şi-l spuse. 

— Du-te şi-l qi să vie, răspunse Impăratul. Da moșnâgu aşteptă răs- 
punsul c4 gile/e 'n mână. Vine portaru şi-l dice: — Du-te, moşule, al 
vole.» — R. Maninescu, înv. Suclava. 

Vegi Nicorak MusrEe, Lefopisefu/ Aloldovel, p. 84. 


3800 Cu capu a-mână. 


Diomisrg Eccres, apud Hășnă, 
Etym. Magn. p. 1018. — Launran 
& Maxi, Î, p. 424. 


A îi, a scapă dintr'o mare primejdie de mârte. 
Cine merge în răsboiu e în tot-dâ una cu capul a-mână. 


«Prins'ail (Pazvantoglu) și pe boleril ispravnici şi-l țin€ la Diiu închişi 
până când dă câte patru-deci sai cinci-deci de pungi! de banr, apo! scdpă 
cu capu a-mână.» — Dionisie Eccrrs. Crou. 


%* 
3801 In mân. straine. 
A. Donicr, Fab. |, p. 41. 


Adică nu atîrnă de noi. Se întrebuințâza mai ales în frasa: 
bucuria (cutăruia) a fost în mâni străine, despre cei cari se 
bucură de un lucru înainte de vreme, și se văd în urmă în- 
şelaţi în aşteptările lor. 


O vulpe a intrat odată 
Flămâada în livadă. 

Și pâmele vădând, frumâse, c6pte bine, 
S'ai bucurat pr€ mult în sine. 

Dar bucuria el aii fost în mul strdiue. 
Că prunele pe crengi! cam susuşor eră. 


Vulpele în livadă. 
3802 Cu mâim si cu picere. 


loao. Gocesco, Mss. II, p. 29.— 
LAURIAN & Max, II, p. 229. 
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A dă și din mâni și din pickdre. 
P. Iseinescu, Leg. p. 207.—Fa. 
Damă, ÎI, p. 14. 


10 Adică cu mare silinţă, sîrguinţă şi bună-voinţă, gata spre 
ori-ce slujbă (Gocescu). 
«Din noii se puse pe muncă, muncă jidovescă, se svircoleă omul și în 


drâpta și în stânga; n6ptea o făceă di, Za și mâni și din picere, cum se 
dice, și folos nici cât negru subt unghie.» — P. ISPIRESCU. 


20 Din t6te puterile. 
A se opune cz mână și cu picere. — LAUBIAN S Maxim. 


Xepoiy re mooiv rs. 1) 
Onea, Iliad V. 


Manibus pedibusque. ?) 


TERENȚIU. 


* 
3803 Mai dă din mâm şi din picidre. 
LAuRIAN & Maxim, II, p. 225. 


Adică mai alrgă, mai lucreză şi tu, şi nu așteptă tot de la alţii. 


* A 
3804 Da şi di mână și din gura, 


E. [. Parnrciu, înv. c. Smulţi, J. 
Covurluit. 


Dă tot ce are ca să scape. 


%* 
3805 A "şi muşcă mâinele (mânele). 


I. Cacasoă, Pov p. b9.— D. 
DnăauEscu, c. Bucuresci, ]. I/fov. 
— Da Ec. Z. c. Bărlad, J. Tutova. 
— G. Pononan, înst. c. Slatina, ]. Olt. 


A % , 
A'și mușcă din mâni. 


E. |. Pararcru, înv. c. Smulţi, 
J. Corurluii. 


Vegi Deget. 


De necaz. A se căi de ce a făcut, și cum dice Francesul: se 
mordre les poings. 


1) Din mâni şi din picere. 
:) Idem. 
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3806 EA fi mâna drepta cui-va. 


LataiaN & Maxn, 7, p. 249; II, 
p. 225. Fa. Dame, [Il, p. 14— 
Columna lui Traian, An. VII, p. 
431. — V. Acexanoar, Teatr. p. 
1478.— P. Ispinescv, Leg.p 31,142. 


Vegi Ochii. 
Adică persâna cu care se servesce cine-va bucuros la t6ie 
afacerile sale, fără de caro cine-va nu pote, omul de încredere. 


Ajunsese să fie mdua drezlă a Impăratului.» — Cofunna Jul Tralan. 


3807 F SA fi mâna drepta. 


Launian & Maxi, JI, p. 225.— 
P. Ispinescu, 164 — Ga. Jekscu, 
Opinc. p. 8%. 


Adică ager, îndemanatec, bun la trâbă. 


«ll Inase la ochi, căci eră spirt, scit, colea cum trebue omului, mâz4 
«dreptă, nu alt-ceva.» —P. Iserescu, Zeg. p. 164. 


e 
3808 Cu mânile la piept. 


Ionn. Gorscu, Mss. I[, p. 29.— 
Fa. Daune, III, p. 213. 


Cu mâinele la piept ca cel smeriți și plecaţi. 


Iouv. Gocescu, Msa. ÎI, Asem. 
p. 105. 


Adică smerit şi plecat. În vechime omul care se înfăţișă îna- 
intea mai marelui sciă, strângeă cu amîndouă mâini anteriul 
la pept, în senin de respect şi de umilinţă Din acest obiceiă 
sa născut şi cuvîntul: s'a apropiat de cutare cu pieptul strâns. 


ă 
3809 A pune mânile pe piept (pept). 
Î. Caeanoă, Pov. p. 118 & 288 — 
S.FL Manias, Trad. pop. p. 118.— 
G. P. Savio, înv. ec Smulţi, J. 
Covurlui. — G. Manax, Poes. Pop. 
Basarabia, p. 45. 


Cu mânile pe piept. 
Fa. Dame, II, p. 213. 


Adică a muri. Se dice prin alusie la posiţia ce se da mâni- 
lor acelui care a murit, îndata după morte, precum şi când se 
aşâda în sicriu. 


aNumai cel de sus scie câte am trac de când maina care m'a făcut a 
pus mânile pe plept 1. Cneaxaă. 
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Mânile pe pepi ol pune 
Şi din gură tot oiii spune. 
Poes. Pop. 


+ 
3810 A pune cui-va mâna în piept. 
Fa. Dane, III, p. 213. 


A" prinde, a ?] încolţi, a "1 sili să facă un lucru. 


3811 ia “A stă cu mânele în șolduri. 


S. Fr. Mann, Zrad. pop. p. 
122.—G. PoBuRan, inst. c. Slutina, 
Î, Ol. 


A uu lucră; a fi leneș, ne-păsător. 


3812 “Cu mânile în şolduri. 


Ga. Jreescu, Opinc. p. 115; Rur. 
Oraş. p. 223. 


Adică în voie bună, fără nici o grijă, fără nici o gr&utate. 


«lugeru de pe umăru drept sfătuie pe Român dă bine, să intre la rail 
cu mâinile în şolduri. — Ga. JieEscu. 


A i 
3813 A stă (rămână) cu mânele în sîn. 
LauniaN & Max, ÎI, p. 249.— 
Savici, Conv. Later. XIl, p. 430. 
Gu. Jieescu, Reur. Oraș. p. 10; 
Opinr. p. 61. 
19 Fără a lueră nimic. 
2% Nepăsător. 
Tă ziv /eipa Em Eyovres X&pew. ) 
EscHuxE. 
dlanum habere sub pallio. 2) 


Quraritian. XII. 


Demeurer les bras crois6s. 
Proc. Iranc. 


A 
3814 A stă cu mânile în brii. 
Ga. Jirescu, Opinc. p. 89. 


Acelaș înţeles ca la No. 3813. 


1) Ca să ţinem mâna scâsă de sub manta când vorbim. La Elini a ţin€ 
mâna sub manta saii afară de manta, însemna a vorbi puţin sau mult. 
3) A av6 mâna sub manta. 
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3815 E “cu mâna în sin. 


Anpael Manisescu, înv. c. Hu- 
mele, J. Argeș. 


Adică asupra faptului. Ex: a fost prins cu mâna în sîn. 


3816 Nici s6recii nu manânca din mâna lui. 
Da Z. J. c Fedeşti, J. Tutova. 


Despre omul ne-darnic sai sgârcit. 


A : 
3817 A 'ș1 pune mânele în cap. 
lon AL uLi SBrena, Tov. p. 263. 
—I. Cneanaă, Pov. |, p. 261 & 292. 
De mirare, de necaz, de supărare. 


«Când a venit Sfânta Duminică de la biserică "și-a zus mânele 'n cap 
de ceea ce a găsit a-casă.> -— |. CREANGĂ, p. 292. 


+ 
3818 A se luă cu mânele de păr. 


AnpREl Manrsascu, înd. c. Hu- 
mele, J. Argeș. — Fa. Dauu, III, p. 
202. Ga. Jirescv, Upinc. p. 32. 


S'a luat cu amândouă mâinile de per. 
A. Pana, Î, p. 167. — Ilinpescu, 
p. 92. 


Acelaş înţeles ca la No. 3817. 


* A 
3819 A fi mâna sparta. 


V. Accxanpni, Zeatr. p. 751.— 
Abecedar Ilustrat, p. 21.— LAURIAN 
& Maxim, II, p. 1220. — Axnnel 
MARINESCU, în0. c. Humele, . Argeș. 
- Fa. Dam, 1V, p.89 —G.P. 
SaLrvrb. înv. c. Smulți, J. Covurluiă. 
- Anruon GonovEi, c. Folticeni, J. 
Suciava. — 'T. BăLăşeL, înv. J, 
Vâlcea. 


x 
lână spartă. 


Launian & Mas, II p. 1220. 


w 
A fi spart la mână. 
M. Canran, J. Iași. 


A dă şi a pierde totul, a fi risipitor, 
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3820 Cu mâna spartă. 
V. Anexanpai, Zegtr. p, 1224. 
Adică fără nici o socotâlă, asvîrlind banii pe ferâstră. 


«Nu dic nimic că cheltuesci cu mâna spartă.» —— V. ALkxANDAI. 


3824 € AA avă mână bună. 


Lavnun & Maxi, II, p. 226.— 
Pa. Daut, III, p. 14.—G. PoBonas, 
inst. c. Slatina, J]. Ol. 


A fi norocos în întreprinderile sale. 


%* 
3822 A ave mână bună cu cine-va. 
Lavgian & Maxi, II, p. 225. 


A petrece in înţelegere bună cu cine-va. 


% 
3823 A îi (ajunge) în bună (bune) mână (mâni). 


La mână bună. 
Laugian & Maxi, II, p. 126. 


In bune mână suntem. 
Dim. TicarnpEaL, Fab. 133. 


Adică la loc sai la o persână sigură. 


]l est tombe entre bonnes mains. 
Ounin, Curioa. franc. 


* A 
3824 A fi bun de mână. 
Laurian & Maxim, Î, p. 230.— 
Fa. Daue, LII, p. 4.— Banoazr, p. 
43. — D. DaăavEscu, Bucuresci, J. 
Ilfov. — Ga. Jieescu, Râur. Oraș. 
p 122; Opinc. p. 96. 
1 Indemănatec. 
20 Indemănatec la furat. Acest din urmă înţeles este cel mai 
obicinuit. 


&A 
3825 A 'si face mână bună. 
AL. Onosescv, Î, p. 122.—Fa, 
Dame, |. p. 7. 


A'şi face nume bun, a dobândi trecere pre lângă cine-va, a 
se luă cu binele, a se linguși pre lângă cine-va. 


aPână într'atâta isbutiră ei a 'ș7 face mână bund la Turci, încât îm- 
17 
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părăția le arătă a sa bună-voinţă şi a sa încredere, dându-le mansupurişi 
întrebuințându-l ca slujbaşi al bisericel.» -— DuNA Cuiayna. 


% A a. 
3826 A fi cu mâinile de sare. 
G. Pononan, inst. c. Slatina, ]. 
0. 
A nu ave pieze bune, pe ce pune mâna nufi merge bine, 
m'are parte de riimica. 


* A 
3827 A fi cu mâna învățată r&ă. 
T. Băcășer, înt. J. Vâlcea. 


Acelaş înţeles ca Ja No. 3824. 


XA 
3828 A ave mâna lungă. 
A. Pann, II, p. 31; Archir, p. 
9. — Hanpescc, p. 98 — Anoner MA- 
RINESCU, înv. c. Flumele, ]. Argeg.— 
Fa Daune, III, p. 14. — H.D. Enescu, 
înv. c. Zamostea, ]. Dorohoi. 


*A 
Lung de mână. 


G. Dew. Teononrscu, Poes. Pop. 
p. 685. — E. I. Pararcu, înv. c. 
Smulţi, ]. Covurluiă. 


" * Mână lungă. 


Dim. CAnramIR, J8t. Jerog. p. 113. — 
LaugiaN & Maxim, II, p. 226. — 8. 
I. Gnossmann, Dict. Germ. p. 230.— 
Ga Jiegscu, Făur. Oraș. p.20 &287; 
Opinc. p. 72. 


4 A 
A fi lung ln mână. 
M. Canray, J. Jași.— G. Pono- 
BAN, înst. c. Slatina, J. Olt. — T. 
BăăşEu, înv. J. Vâlcea. 
D'ai cu mâna lunga, 
Banoxzr, p. 48. 
19 Are obiceiul sa fure. 


Cine e cu mâna lungă 
Pierde şi ce are-în pungă. 
A, Pans, II, p. 31. 


Tot vornic! 
P'ai Oltulu, 
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Cum îi place, 
Codrului, 
Cuin nu "1 vine 
Câmpului: 
Lungi 
De mână 
Tari 
De vina 
Toţi porniţi pentru pricină. 


G. Dew. Teobonescu, Poes. Pop. 
20 Se bucură de o mare putere sai influenţă morală. 


<A putincloşilor râză /uugă și ochiul neoprit este.p — Drm. CANTRMIR, 
4. evogi. 


Ecă mâna lui Iehova nu sa scurtat. 
Isaia, Cap. LIX, v. 1. 


Il est pourvu de longues mains. 
Ounrn, Curios. franc. 


Longe regum manus. 
Ovmiwv. 

Kpeioowy ăp Bao:debe, Bre jboezat ăvăpi xEpnl. 
Ouen, Iliad. 


% A 
3829 A ave mâna scurtă. , 
M. Canran, J. Jași. — Fa. Daut, 
II, p. 14. 


10 A fi fără trecere, fără putere morală sai materială. 
Ecă mâna luă Iehova nu Sa scurtat. 
Isara, Cap. LIX, v. 1. 
20 A fi ne-darnic. 
E cu mâna scurtă la dare și lungă la luare. 


3830 A ave mâna larya. 
Lavnzan & Maxm, II, p. 226. 


A fi darnic. 


3831 A 'si largi mânele. 
No. Cosmin, Letop. Mold. II, p. 17. 


Vegi Maj. 
Acelaș înţeles ca la No. 3580 $ 1. 


«Deci, vădând Muntenii, ales un n€m ce le qiceă Șiitănesci, cum Duca. 
Vodă "şa /ărgi? mânele pre lăcomie, care nu mai put să rabde, ce să 
început a se cam cercă,> — Nic. Cosrin, Le/op. A/old. 
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% A _ 
3832 A fi ager la mână. 
G. Pononaxy, inst. c. Slatina, J. 
0. 


10 A dă bine, a lovi cu putere. 
20 Iute la trâbă. 


3833 ” SA fi ușor (grei) de mână. 


T. BăLășer, înv. c, Stefăneaci, J. 
Vâlcea. 


A face lucrul cu ușurință sai cu greutate. 


3834 A ave mână strinsă. 
LacBraN & Mazru, II, p. 226. 


%* A 
A fi strînse la mână. 
Ga, Jieescu. Opinc. p. 29. 


A fi ne-darnic, sgârcit sau numai forte păstrător. 


% 
3835 A av6 mâna de fer. 
LaugiaN & Mazim, Il, p. 226. 


A fi mână de fer. 


Cronica Anonimă, ap. Fa. DauE, 
III, p. 14. 


A fi energic, a stăpâni într'un mod despotie. 


«Le voii da eii Domn cu mâna de fier.» — Cronica Anonimd. 


Avoir une main de fer. 
Prov. Franc. 


3836 EA ave (fi cu) mânile legate. 


Fa. Dame, III, p. 14. — Laurian 
& Maxis, |, p. 249. 


Mân legate. 
Launian & Maxuu, II, p. 226. 


A legă mânile cul-va. 
LauaiaN & Maxim, II, p. 143. 


A fi pus în ne-putinţă de a face un lucru, dea îndeplini o 
faptă bună saii rea, a fi împedicat în acţiunea sa,a nu avâ pu- 
tere, a fi oprit de piedici materiale saii morale. 
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XA 
3837 A legă de mâni si de picere. 
Hinrescu, p. 101. 


A”] pune în ne-putinţă de a se împotrivi vroinţii n6stre. 


«Măâritişul fe Zegd de mânt și de piclore.> 


* A ă 
3838 A 's luă mâna de pe cine-va. 
G. Pononan, inst. c. Slatina, ]. Olt. 


A”] părăsi, a nu 7] mai upără. 


XA : 
3839 Om cu dare de mână. 
Fa. Dax, III, p; 14. — Ga. Jr- 
PEsCU, (Opinc. p 99. 


Om care stă bine, care e bogat. 


3840 Cu mâna tare si cu braţ înalt. 
Lavaian & Maxim, II, p. 225. 


Cu totă puterea fisică și morală de care putem dispune, 


XA 
3841 A pune pre cine-va la mână. 

C. Nenuzzi, |, p. 302.—V. A- 
LEXANDEI, Teatr. p. 444, 512, 831 
& 832.— Laurian & Maxi, II, p. 
225 — M. Canran, J. Iași. — Fe. 
Damă, II, p. 14 & 297. — EI. 
Pararo:u, înv. c. Bursucani, J. Co- 
vurluiă. — GQ. P. SaLvrt, înv. ce. 
Smulţi, I. Covurluită. 


A”] înşelă. 
«Scii una, dragă cucână Nastasică?... 'Z-am pus la mână. — V. A- 


LEXANDRI. 


%* 
3842 A prinde la mâna. 
N. Musre, Zetop. Mold. III; p. 4. 
—V. Anexannai, Zeatr. p, 1078. 


10 A pune mâna pre cine-va. 


«Vrând să prindă la mână pre boerii Muntenesci, aă ședut ascuns în 
"Țarigrad. — N. MusrE. 


2% A prinde pre cine-va asupra unui fapt r&ii, saă displăcut, 
care *] pune la discreţia n6stra. 


«M'aii prins la mână, blăstematul! Da cine dracu mă pun€ să scriil>. 
— V. AuEzanDRI, Creditorii. 
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3843 “i avă în mâaa. 
M. Canian, d. Zași. 


EA 
SA ave la mână. 


Fa. Daut, III, p. 41.— GG. Po- 
BORAN, inst. c. Slatina, JI. Olt. 


Vei Palmăd. 
A ţin pre cine-va în puterea n6stră,a ”| putt sili să facă ce 


vroim noi. 


XA 
3844 A cade la mâna cuui-va. j 
Dim. Careia, Ist. Jerogl.— G. 
Dau. 'Teoponuscu, Poe. Pop. p. 503. 
— V. ALexannai, Teatr. p. 231 & 
1612. 


% 
A venă la mâna cuk-va. 


FA, , 
A încape la mâna cul-va. 
Fa. Dauz,, III, p. 14 — Sezătdre, 
Poes. Pop. UI, p. 214. 


Vegi Palmă. 
A căd în puterea cui-va, la disereţia lui. 
Ca sunt volnic al vădut, 


Că sunt Miul nat sciut, 
Der /a mână ml-al cădut. 


Stefau- Vodă, Poes. Pop. 


1 passera par mes mains. 
Ounin, Curiosites franc. 


3845 A 's1 scâte capul din mâna cuu-va. 
Pravila lui Vasie Luvru. p. 29. 


A “Şi scăpă vi6ţa. 


Uciderea ce face neștine de frica altula pentru să 'și scoză capul den 
mâna dul, acesta să nu albă certare.» Pr. V. Luzu. 


* A 
3846 A "pi fi dat mult din mâna. 
T. BăLăşEL, înv. J. Vâlcea. 


Să gioe celui ce-i tremură mânile, cam în batjocură. 


* A 
3847 A 1 dă pe mâna cm-va 
G. Pononan, inst. c. Slatina, ]. OU. 


dacoromanica.ro 


OMUL ŞI OEGANRLE SALE 2 6 


% A a a 
A "1 băgă în mâinile cui-va. 
T. BăLăşeL, înv. c. Stefănesci, 
J. Vâlcea. 
10 A dă în puterea cui-va, la discreţia lui, a 71 pîriî. 
20 A *] înșelă; a ride de cine-va pre care 71 scie prostănac. 


*A 
3848 Par'că a luat (cutare lucru) cu mâna. 
G. Ponoaan, inst e. Slatina, J 


Repede, de odată. Se gice mai ales de o bâlă, de o du zere 
care dispar de odată. 


%* 
3849 A fi în bune mâni. 
Dim. TicuinpEar, Had. p. 133. 


Adică a căd€ în puterea unui om bun în tote privinţele. Fran- 
cesul dice, ca şi noi: tomber en de bonnes mains. 


%* 
3850 A 's frânge mânele. 
A. Pann, UI, p. 137. — G. Po- 
BORAN, însi. c. Slatina, J. Olt. 
Arată durerea, desnădăjduirea, necazul. 


3851 Ii sarută mânele şi pe față şi pe dos. 
P. Isemesco, Leg. p. 93. 
Arată: 
1? O mare dragoste. 
20 Năravul celui lingușitor. 


3852 A pune mână de la mâna. 

]. Caganaă, Pov. p. 332; Amint, 

p. 161.—S. Năneane, Nuo. p. 156. 

*A , „ î 
A face ce-va din mână în mână. 

AnnREI MARinEsc0, înv c. Hu- 

mele, J. Argeș. 

A dă fie-care câte ce-va pentru a veni în ajutorul cui-va. 


«Un sat întreg n'ar fi pus 6re mână de Ja mână, ca să pâtă face din- 
ivinsul ceva.» —I CREANGĂ. 


% 
3853 A umblă dia mână în mână. 
P. Ispirescu, Leg. pag. 197. — 
Lavaun & Maxi, Il, p. 225. 
Vegi Ban. 
Adică de la unul la altul. 
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«Și se făct o bucurie mare între dînși! de nu se pâte spune. Bietul 
Fat.Frumos, umblă din mând în mând, căci toți volail să '] îmbrăţişeze 
de mulțumire. — P. lspinescu. 


$% A : 
3854 A fi (merge) mână 'n mână cu cine-va. 
M. Camin, J. Iași. — G. Pono- 
RAX, înst. c. Slatina, J. Oli. 


Adică în înţelegere, în legătură de prietenie cu cine-va ; a se 
ajută unul pe altul, a lucră împreună. 


3855 . “când te-oiu aduce de mână. 


G. Pononan, snst. €. Slatina, J. 
OH. 


Adică nici-odată, mai ales în frasa: «să vii când te-oiă aduce 
de mână.» 


*A 
3856 A'1 duce de mână. 
T. BăLăşEL, înv. J. Vâlcea. 


A”] călăuzi altul, a fi prost. 


%A 
3857 Pe sub mână. 
Launian & Maxim, II, p. 225.— 
P. Ispraescu, Leg. p. 18. — G. 
PoBoRan, înst. c. Slatina, J. Olt. 


Incet, pe ascuns, ca să nu afle și alţii. Francesul dice: eu 
80u8 mMains, 80u8 cape, etc. 


« Vorbiră, riseră, își povestiră fel dc fel de lucruri, deră cam ze sud 
mână fiind că-i eră rușine feclorului de împărat să riqă și să vorbâscă 
așa Înaintea tătână-săii.» — P. IBPIRE&CU. 


spus € să d dat cu mbselă: dei câz, 


G. Pononas, înst. c. Slatina, J. 
Olt. 


N'aş fi credut acest lucru. 


3859 EA bate mâna. 
V. Aexannar, Zeatr. p. 918. 
A dă mâna. 


Laugian & Maxim, IL. p. 226.— 
Ion ac LUI Sarea, Pov. p. 137 & 
168.— Pravila Vase Luv, p. 37. 
Vegi Cap. XXII, Mând, Palma. 


1? A isprăvi un tirg, a se învoi. 
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«Flarico, ină duc şi viă îndată ca sd dafem mâna împreună. Crede-me, 
fa, nu scăp? chilipiru de la mână.» — forza și Florica. 
3 


20 A făgădui, a se prinde cu cine-va că va face Gre-ce. Acest 
înţeles se deosibesce puţin de cel precedent. 


«Atunci trebue si socutscă giudețul, acel obraz de s€ va fi călugarit 
după ce să vor fi îinpărţit cu biserica, ce să dice să fie dat mâna, pentru 
că atunce nu iaste luc de-a să mai împreunare.» Prov. Vasia LuPU, p. 37. 


Daca nu 1 dă mana că mergi după mine... ]. Sina. Po. 168. 

30 A se îinpăcă. 

4 A face ce-va fără temere de vre un ră&ii. Acest înţeles se 
obicinuesce numai pentru gicătorea: a dă mâna. 


+ 
3860 A dă mâna cu cine-va. 
Nic. Cosrax, Letop. Mold. ÎI, p.27. 


10 A se întilni cu cine-va Astă-gi se gice mai ales: a dâcu 
ochii en cîne-va. 


<Dâmna Ducăi- Vodă, audind aceste vești de Căzaci, şi boerii cari erai 
Caimacami! în Iași, erai bucuroşi de una ca acdstă tulburelă, ca să pâtă și 
“i scipi să nu le mai fiea dâ mâna cu Duca-Vodă, mai tare a început 
a purtă vestile. — Nrc. Cosrix. 


2 A fi potriviţi, la fel. 
aPuteţi să vă daz? mâna». 


% A 
3861 Jeă-te de mână cu el. 
GavarL Onrgoa, prof. c. Bărlad, 
J. Tutova. 


Sunteţi potriviţi. tot o apă, cât unul cât altul, de o panură 
Are un înţeles mai mult defavorabil. 


Ils peuvent se donner la main. 
Provo. Franc. 


E” 7 
3862 “ “A dă cu mâna de cine-va. 
'T. Băcăger, înv. J. Vâkea. 


A 7] găsi, a-l află pentru a ?1 pedepsi. 
*A 
3863 A "i peste mână. 
G. Posonax, inst. c. Slatina, J. Olt. 
10 A nu "i fi îndemână 
20 A fi departe. 


+ A 
3864 O mână de... 
I. Necucce, II, p. 257. 
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«Scie şi el o mână de carte.» 
«Era o mâna de Gineul.> 


“e 
3865 A ave mâna curata. 
Launran & Maxi, II, p. 226. 


A se scie curat în consciinţă, a se purtă cinstit, a conduce și 
administră cu fidelitate, a nu alergă după câștiguri ne-ciustite. 


+ A 
3866 Una la mâna. 
B. 1. Parniurr, înv. c. Smulţi, J. 
Covurluiă.— V. ALaxannai, Zeal, 
p 1352. 

1% Când din mai multe aşteptări ale n6stre, una s'a împlinit 
şi nădujduiin că succesul de astă-di nu este de cât începutul 
unei serii de isbângi. 

Șatrară ! în sfîrşit m'am făcut buleră!... Waa Ju mână şi cele multe 
'nainte » — Boleri și Cocor. 

20 Când unul vrâ să arete că, osebit de ceea ce se vorbesce, 
încă mai e ce-va. 


MĂSE 


Vegi Olien, Venit. 


3857 MasSua clestele, ohtica sapa şi lopata, si ciuma îuga. 
Ion». GoLescu, Ms. Il, p. 108. 
Vedi Dinte. 
Adică când te d6re măsâua so scoţi, când te îmbolnăvesci 
d& ohtică să "ţi sapi gr6pa, şi la ciumă să fugi (Gouscu). 


FA 
3868 Fie-care scie unde '] dâre masaua. 


V. Fonescu, €. Fvliceni, J. Su- 
ciava. 
Vegi Cismă. 
Fie-care om își cun6sce păsurile. 


+A 
3869 A lepadă ca pe o masă stricata. 


Preot C. BunGEȚIANU, înv. €. Co- 
sorăţ, J. Mehedinţi. 


Il dete afară 'ndata 
Ca pe o masă :) stricata. 


A. Pany, III, p. 24.— llințescu, 
p. 45 


1) Hinţescu, din greşâlă scrie: masă. 


dacoromanica.ro 


ONUL ȘI ORQANELE SALE 267 


A depărtă pre un om, a lepădă un lucru fară părere de răi 
ca un ce păgubitor și lipsit de ori-ce folos. 


*A , 
3870 Cât să pue p'o măse. 
H. D. Enescu, înv. c. Zamostea, 
J. Dorohoi. — P. Isernuscu, Rer. 
J8t. L, p. 145; Unch. Sfăt. p. 81.— 
Fa. Dans, Ii, p. 8V. 


% . A 
Nică p'o mils€ (măsă) ware ce pune. 
I. Cnaaancă, Pov. p. 23.—G. P. 
Sacvro, înv. c. Smulți, J. Covurluiă. 


Nică cât p'o mase. 
V. Auexaxoni, Teatr. p. 530. 


Nu le ajungă nică pe v măs€ să pue. 
P. Isernescu, Sudoe, p. 82. 


Adică f6rte puţin ; arată o mică cantitate. 


aŞi-l mănâncă așa de Iute şi cu așa poftă, de Lă păr€ că zică p'o măse 
zare ce Dune.» — |. CnEANGĂ. 


Il men a pas pour sa dent creuse. 
Prov. Franc. 


FA 
3871 A trage (suge) la măse. 
T. Svenanţă, ]. p.53.— Da Sora 
Nioeuve, Nuv. p. 19.— 3. [. Gnos- 
SMANN, Dic! Germ. p. 28 448 — 
Fu Dame, III, p. 30.—A. Canta, J. 
Jași.— E.]. PAraroiv, înv.c Smulţi, 
]. Covurluă — Ga. Jipescu. Răur. 
Oraș, p. 112. 
*A ă 
A trage la măsă. 
T. BărăşeL, înv. J. Vâlcea. 


A 
A *și încalți măseua. 
P. Isernuscu, Unch. Sfat. p. 30.— 
Fa. Daxe, Ill, p.30.—G. P. ÎS ia, 
înv. c. Smulfi, . Covurlui. 


A 
A “și stropi măscua. 

S. 1. Gnossmanu, Dict. Germ. p. 
28 & 48.—P. Isernescv, Unch. Sfat. 
p 30.—Fa. Dau, III, p. 80.— 
G. P. Sacvro, înv. c. Smulți, J. Co- 
vurluiăi. — GQ. PoBoRan, inst. c. Sla- 
fina, ]. OLE. 

A b€, a b6 mult. a se îmbătă. 
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«Star mal bine sd-/ /ragem Ja măst câve o litră de tămil6să.p—Da S, 
Năoeyne. 


*A 
3872 A 's pili măscua. 
G.  onuRan, îns. c. Slatina, J. 
Out. 


Acelaş înţeles ca la No. 3871. 


3873 A nu ave cu ce “si stropi măseoa. 
Banonzi, p. 43. 


A nu avă cu ce bă, a fi sărac. 


* 
3874 Cât te-a: scobi în măs€. 
G. PonoRan, inst. c. Slatina, J. 
Ol. 
Vegi Dinte. 


Repede, într'un scurt interval de timp. 


3875 A "i scâte si măselele (din gură). 


Laugran & Max, II, p 249.— 
Fa. Dans, Ii, 30. — P. Iser- 
RESCU, Rev. Ist. |, p. 234 — Ga. Jr- 
Pescu, Opinc. p. 62. 


Vegi Dinte. 
Ai luă tot ce are, a'l sărăci cu desăvirşire făcându!l să plă- 
tâscă o datorie, de unde are sai nu are. 


S 
3876 A fi scobit în masele. 
G. Dem. Teoo., Poes. pop. 


Gata să mănânce, lihnit de fome. 


Vine 'mpăratul îndată 
Cu oștirea lui tâtă: 

O sută cinci-deci şi cincl 
De cel mal volnici 
Cu fețele alese, 

Cu mănicile sumese, 
AScobiţi în mdsele, 

Gaâtiţi, s6cre mare, 
Pentru 6spele tele 


G. Dau. Teononescu, Poes. Pop. 


* A 
3877 A pune mas6ua. 
G.Pononan, ţast. c. Slatina, ]. Olt. 


A b6 ţâpăn; se dice pentru beţivi. 
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XA 
3878 A “i face cu măseua. 
I. Caeanaă, Pov. p. 28.— Muio» 
P. BuDIgTEANU, c. Bucuresci, J. Ilfov. 


Vegi Ochii. 
A *i face semn. 


3879 Nu mă dor măselele de.... 


LauaraN & Mazru, Îl, p. 219.— 
Fa. Daune, UI, p. 30. 


Adică: nu 'mi pasă. 


% 
3880 Ti pocnesc măselele. 
$. DBănescu, prof. J. Roman. 


De îrică saii de nevoie. 


% 
38841 li ţipă (scapără) măseoa. 
|. Băxescu, prof. J. Roman. 


E în mare strîmire, în mare nevoie. 


*A i E Ş 
3882 A "i crapă mascua (măsaua) în gură. 
I. Cnganeă, Amint. p. 6.—E.L. 
ParaiciV, înv. c. Smulți, J. Covur- 
uită, — GavaiL Onrgo, prof. c. Bîr- 
ad, I. Tutova. 
1 De necaz, de ne-răbdare. 
20 De nevoie. 
uAşteptam cu neastîmpăr să vie un lainic de şcolar de afară, căct eră 


poroncă să nu eșim câte dot odată, și "707 crază măstua 'n gură, când 
vedem că nu mat vine.> — Î. CaeanGă. 


*A , E 
3883 A 'si culege măselele. 
M. Canras, J. Jași. 


e 
“A '5ă culege măselele de pe jos. 


G.P. SaLvrv, înv. e. Smulţi, J. 
Covurluă. 


A îi fost bătut cum se cade. 


*A 
3884 De *i sar măselele. 
G. PoBonan, înst. c. Slatina, I. Olt. 


Pentru o lovitură puternică peste obraz. 
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*A 
3885 Ie n trosnesc maselele. 
T. BăLășeL, înv. d. Vâlcea. 


Acelaş înţeles ca la No. 3884. 


MAȚ 
Vedi Cot, Faţă, Mânie. 


3886 Matele în om încă tot se certă. 
A. Pann, Edit. 1889, p. 14; [, 
p. 65. 


A 
Maţile (maţele) în om se certă, dar om cu om. 


A. PAnx, II, p. 102. — Hinșescu, 
p. 102. — Anne Maninescu, înv. 
c. Humele, d. Argeș. — Preot C. 
BunGEŢIANU, Înv. c. Cosocăţ, J. Me- 
hedinți. 
Traiu fără certă nu se pâte. Când doi se cârtă şi li se re- 
proşâză de ce se certă, ei răspund prin acâstă dicere. 


4 
3887 Tu 1 bag: în mate, 


Şi el ese în fată. 
A. Pann, Edit 1889, p. 52;1, 
p. 114. — Semin. Buc. cl. VIII, 
prin P. GânBovICEANU, prof. 


Se dice despre vin. 


*A 
3888 A "1 chiorai matele de fome. 
A. Pann, Edit. 1889, p. 188; 
IN, p. 1288 — ISPIRESCU, Rev. 
Ri. pl p. 149. — Hrxșescu, p. 108, 
G. P. SaLvid, înv. c. Smulţi, d 
Goeuuriniliă 


Se dice celui sărac, care nu are nici ce mâncă, precum şi 
despre cel flămând. 


3889 ” Oa mas s6reci. în maţ (mate). 
E. 1. Parnicid înv c Buraucani 
J. Coourluiă. — G. P. SaLvid, înv. 
c. Smulţi, J. Covurluiă. 
Vogi Pântece, Burtă. 
Se dice despre cel flămângios. 


* A 
3890 A fi cu maţele pistrițe. 
Preot C. BunGEȚIAnU, înv. €. Coe 
sovăț, ]. Mehedinţi. — T. BăLășeL, 
înv. J. Vâlcea. 
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A 
Pestriţ Lu mațe. 
]. Caeansă, Conn. Liter, LX, p. 
453.—Canacrarr, Conv. Liter. XIII, 
„ 253.— Fa. Dans, III, p. 31.— 
E, 1. Parau, înc. c. Smulţi, J. Co- 
vurluiă, 


Este dai cu mațe pestrițe. 


V. Acexanvar, Conv. Later. |. p. 
330; Teatr. p. 49. — P. Isernescv, 
Rev st. II, p. 379. 


XA ă 
Om cu maţe pestriţe. 
V. AcexAnNDRI & LAscaR ROSETTI 
Mos. 


d , 
A av€ maţe pestrițe. 
I. Băxescv, prof. . Roman. 


e 
Al la cap și pestriț în maţe. 


Adică ţine-minte, care nutresce gânduri rele altora, într'un 
cuvînt, răi ca şerpele cel pestriţ care, după credinţa poporului, 
este cel mai veninos dintre toţi șerpii. 

Câte-odată se gice şi despre omul fățarnic, bun la vorbă și 
r&i la inimă. Vedgi No. 2144. 


FA 
3891 A fi țarcat la maţe. 
G. P. Savr, înv. c. Soulţi, I 
Corurlui. 


Acelaș înţeles ca la No. 3890. 


A 
3892 A îi cu mațele hălțate. 
'T. Băcășer, înv. c. Ștefănesci, J. 
Vâlcea. 
Acelaș înţeles ca la No. 3890. 


+ , 
3893 “ “A ave mate-negre. 
Fa. Dans, III, p. 31. 


SA a 

A fi negru la maţe. 
G. P. Savrd înv. e. Smulţi d. 
Covurluiă. 


Acelaș înţeles ca la No. 2144 şi 3890. 
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*A 
3894 A îi râă la maţe. 
E. |. Pararcuv, înv. e. Smulţi, J. 
Cuvurluiă. 


Acelas înţeles ca la No. 3893. 


3895 * SA fi maţe-tripte. 


AURELIO CANDREA, ftez. Nouă, VII, 
p. «il. 


Om sărac, care n'are nici ce mâncă. 


*A 
3896 A frige la maţe pre cine-va. 
G. Posonan, just. J. Ol. 


Al supără, a'i face vre-un ne-ajuns. Se aude în Moldova. 


3897 * Maţe-gdle. 


AURELID CanpREA, Rev. N.uă, 
VII, p. 411. 


Acelaş înţeles ca la No. 3895. 


3898 EA fierbe mațele în cine-va. 
Fa. Daxz, III, p. 31. 


A turbă de necaz. 


%* 
3899 € YA] patrunde la maţe. 


G. Pononay, 7n8f. s. Slutina, d. 
0u. 


Al miră grozav, a'l atiuge răă. 


«Vorba lul m'a păzruus la maţe.» 


3900 i versă si matele. 
Launran & Max, II, p. 252. 
10 A vărsă rcu. 
30 A ucide. 
30 A se indignă f6rte, a av6 mare grâţă deo faptă sai pers6uă 
mișâlă. 


3901 EA ţine mat. 


Laurian & Maxim, II, p. 252.— 
Fa Daut, III, p. 31. 


Vedi Gase. 
A nu mai încetă, a nu mai dă pace. 
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A Ș 
3902 Apucă ca gaia mațu. 
E. 1. Pararcib, înv. c. Smulţi, J. 
Covurluiă. 
Se gice de acel care, ori-cât i s'ar spune,tot pe a luio ţine. 
A se adăogă la No. 1822. 


3903 A se lărgi mațul cui-va. 
Nic. Cosmin, Letop. Mold. II, p. 
23 & 29. 
Vegi Mână. 
A fi ne-săţios, a pofti multe. 


«De care vădând boierii că nu mal pot birui nici mal pot sătură nesa= 
ţiul Ducăi-Vodă, că îi se desfrînase și 2 se /ăzgise mafele spre luat, ce 
numa! ce Vaii căutat a se risipi. — N. Cosrry. 


% 
3904 A se lungi cui-va mațul. 
M. Canras, d. Iași. 


A “i îi i6me; a se lăcomi. 


EL 
3905 “A 'şi împarți maţele cu druga. 
G. Pononan, inst. c. Slatina, J. Olt 


Acelaş înţeles ca la No. 4469. 


MIJLOC 


EA 
3906 A fi mâle de mijloc. 
G. Pononan, înst. c. Slatina, J. Ol. 


Lingușitor, tirîtor. 


AA. & 
3907 Mijlocelul ca nojița. 
Curişoru ca tăgârța. 
'T. BăLăşeL, înv. c. Ştefănesci, J. 
Vâlcea. 


Se dice fetelor şi nevestelor fudule, însă urite la trup. 


MĂRUNTAIE 


3908 A scie tote măruntăiele din cine-va. 
T. Cnganaă, Pov. p. 162. 
Vegi Inimă. 
A cundsce pe un om cu desăvirşire, și chiar gândurile lui 
cele mai ascunse. 
aCăci eă şed călare în inima lor și, nu că mă laud, dar scizi fofe mă- 
zuntălele dintr'însul.» — |. CnEanaă. 
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MOŞ 


Vei Cap. XII, e. Moşiiea 
Mur. 


3909 Și moşului îi plac tâte, 
Dar să le r6da (r6da) nu pote. 


A. Pann, II, p. 72.— Hmpescu, 
p. lil. 


VeJi Om. 


Se dice celui care se încercă să săvîrșâcă lucruri peste pu- 
terea lui 


A 
3910 iu Cât e mosul de betrân 
Tot doresce mer din siîn. 
S. F. Maniax, Nunta, p. 362. 


Se dice despre omul care a îmbetrânit și tot nu se lasă de 
dragoste. 


3911 Mosul traiul şa remerit 
Și ca vultur (ul) a 'ntinerit. 
A. Panx, III, p. 141. — linșEscu, 
p. 191. 
Se dice când omul, gata să se pârda, scapă de mârte şi își 
recapătă puterile; mai ales despre cei în vîrstă. 


3912 A isit si mos 
Din cos. 
Ionv. Goescu, Mss. II, p.1. 


XA 
A eșit şi moș 
în coș. 

Aspael MARINESCU, înv. c. Hume= 

le, J. Argeş. 

Veg! Grâpă, Tiriş-Grăpiş. 
1% Se gice când se scslă bolnavul din pat, după o bâlă înde- 
lungată (Gorescv). 

2% In bătaie de joc, când cine-va face un lucru pe neașteptate. 
Când iârna e pe sfîrşite și copilașii, încep să 6să din case 
la momirea unor slabe rade de căldură, câte o câtă dintr'înșii. 

răzemați de prispa casi repeta cu duioșie: 


EȘI s6re 
Din 'mchisâre, 
De 'mcăldesce, 

se gâle; 

Eși moș 

Din coș, 
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Că vine cucânele 
Ş. dai cu pistâlele! 
Buuuuu! 
G. Dew. Teononescu, Cercet. p. 97. 


3913 E Opână a trece moșşul grosu, trec caprele dosu. 
Iumiu VuLcăNEscU, stud. c. Pe- 
lesci, J. Doljiă. 
Când unul nu se grăbesce şi alţii ii apucă înainte, saii îi scapă 
ce-va din mână. 


3914 A spune despre mos. păroși. 
Fa, Damă, III, p. 205. 


Zot înșiră la gogoși, 
Spuind despre moș pEroșă. 
A. Pann, I, p. 9.— Banonzr, p. 67. 
A spune povești, lucruri cari nu pot fi; se gice despre cei 
mincinoşi sait, precum |spune A. Pann, despre pedanţi şi co- 
pilăroşi. 
3915 Tot însiră la gogosi, 
Spunând despre moșşi stramoșşi. 
Hinqescu, p. '70. 


A spune povești, a vorbi de lucruri vechi pre cari nimeni nu 
le p6te cunâsce sai controlă. Se gice despre cei mincinoși şi 
flecari. 


& A 
3916 A spune (dice, vorbi) mosi pe groși. 
P. Isvrnescu, Leg. p. 332.—Ga. 
Jieescu, Răur. Oraș. p. 29 & 185. 
—D. BoLiNTINEANU, Ielele, p bl & 
81.—G. P. Sacvro, înv. c. Smulţi 
J. Covurluii. 


A promite moș pe groși. 
Banonzi, p. 46. 


e 
A îndrugă moși pe groșt. 
Semin. Buc. cl. VII prin P. Gân- 
BOVICENU, prof. 

Acelaş înţeles ca la No. 3914. 
«Rumânu s'a dedat a polecri, că sfune îa moși pă groși pe cel ce'i 
tot dă mereii cu Dumnedeă să'i ierte, adică: lume, câşcaţi gura numal la 

BOI; vedeţi-ne lume.» — Ga. Jreescu. 


Incălecaii pe un lemn, 
La bine să vă îndemn. 
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Incălecaiti pe un cocoș, 
Sa vă spuiti la moș fe groș. 
P. ISPIRESCU. 


3917 De pe la a. moș putreţi. 
M. Pascucescv, Ja Intiln, p. 6. 


= * Porba asta e (de) când cu moșii putrezi. 
A. Pann, Edit. 1889, p. 146; II], 
p. 118 —preot C. BunaaȚIAnv, înv. 
c. Coaovăţ, d. Mehedinţi. 
Vegi Bun. 
Adică de demult. 
Se dice când cine-va povestesce vre-un fapt ce a trecut de 


mult și pre care cei-l-alţi nu sunt dispuşi a'l ascultă. 


3918 De când cu moșii roşii. 
P. Ispirescu, Rev. Isi. Il, p. 157. 
— Fa. Dame, III, p. 67. 


Adică de demult. Vedi No. 3917. 
Se mai dice și când cine-va spune multe cari nu se pot îm- 
plini. 


* A 
3919 De când cu moşii. veri. 
Banonzi, p. 48.— Fa. Daune, III, 
p. 67. — Ânnnet ManinEscU, înv. c. 
Humele, d. Argeș. 


Acelaș înţeles ca la No. 3918. 


+A 
3920 La moși ai verq. 
P. Isernesco, Leg. p. 261.— En. 
Porescu, înv. c. Ciocănesci- Mărgi- 
neni, J. Ialomita. — K. A. Zaurr- 
RRSCU-DIAcon, înv. c. Șliubenii, d. 
Do ohoi.— Lazăn ŞĂINEANU, Semas. 


p. 863 
Adică nici-odată. 


«Vel ma! capătă şi tu cap Ja moș? GI vergi, orl la Pascele cailor. — 
P. IsPrnescu. 


MULERE 
Vegi Bărbat, Dinie, Drac, 


Dumnedei, Graii, a Imbro- 
bodi, a se Insurd, Mând, Min- 
te, Miros, Cap. ÎX & XXI, ce. 
Muiere, Mumd, Pânză, POlă, 
Sâmbătă, Şerpe, Zesire. 


LEGENDĂ 


Când a făcut Dumnedeii pă rumân, a făcut și pă muere, şi utte cum: 
A făcut Dumnegei două păpuşi dă pamint şt a suflat în gure-le dă le-a 
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înviat. Dumnedeii av€ puse d'o parte o furcă dă tors și cu fusu el, şi un 
clumag, şi Dumnedăă a qîs: muerea să-ș leă furca cu fusu, și omu să-ș teă 
clumagu. 

Atuncea ş-a ales: omu s-a dus la clumag și muerea la furcă. 

EI mâl mult să jucait cu furca și cu clumagu, da de lucrat nu lucraii 
măi nimic, că el eraii îmbrăcaţi în unghie, peste tot trupu, dă nu-l răsbt 
geru, şi mâncei pâme dup 'în pometuri şi de unde luai, creşt€ altu la 
loc şi aşa că număl scade dă loc. 

Da muerea ca muerea, ea tot s6că la minte şt la noroc, într'o qi dorme 
barbat-săi şi vine dracu la ea și-l dice: «led, fă, mere din pomu ăla care 
v-a dis Dumnezăii să nu mâncaţi, și mănâncă, că sunt nisce mere grozav dă 
bune.» 

Muerea l-a ascultat, a luat şi a mâncat, da dracu de colo: estârce, fă 
must pă gât șt bârbat-tăi» Ea prostă şi blestemată, a stors şi bârbat-săii 
pă gât. Da el o dată a simțit, şi a pus mâna în beregată, şi a strîns cât 
a putut, ca să nu s& ducă mustul pă gâs, şi d'atunci rumânu are nodu ăla 
în gât şi muerile nu-l ait. Dumnez&ă cînd I-a văzut că L-a calcat porunca, 
t-a luat la plesnete dă bică şi i-a blestemat pă rumân să să arârâscă cu 
sapa și pă muere, cu furca să să arănâsca! şi pomil unil s-a uscat, alți 
a rămas sterpi, şi grădina ala s-a părăsit, și d'atunci e r&it dă rumân până 
în qiua de adi, numal din pricina mueril. 

Şi muerea d'aia e blestemată să n'albă crucea 'ntregă, crucea cl numai 
cu trei corpuri, și al vădut că şi cununia mueri are trei cornuri şi a bar- 
batului patru, cruce întregă, şi din muere nici popă nu să face, nici barim 
în altari n'are voe să între. Ea e mal păcătâsă ca rumânu, ori pă unde o 
fi ea. Şi apol şi făptura muerii e mal îu chipu dracului, că Ia să rămâe 
o muerc în pelea g6lă, că se sparie şi fuge şi dracu dă ea. Şi mintea mu- 
eril e mai prâstă d'o sută dă orl ca a barbatului; ea are mintea copiilor, 
şi d'ala e şi vorba cintecului că muerea e. 

Poale lungi şi miute scurtă 
Muere ne priceputa! 

Ea mare nici un curaj, da de drăcoveul întrece şi p& dracu. 

Nu vedi câte descîntece, câte fermece dă închega apele dă s'o fi minu- 
nînd şi dracii, tot muerea le face. 

Și n'a mințit seracu ăl d'a dis că: inuerea a albit şi pe dracu, şi ză 
așa €.! Ba, Dâmne păzăşce, d'o fi cum să povestește din bătrini, apăl no! 
dicem că ședem cn muere în casă, şi noi mulți om fi șădând cu gol dracu. 


Șezătorea II, p. 31. 


A 
3924 %ș Muierea ne-certata 1) 
E ca mâra ne-ferecată, 
Nu macină bine. 


A. Pann, Edit. 1889, p. 10, 
II, p. 123.— Ilipescu, p. 112.— 
Semin. Buc. Cl. VIII, prin P. Gîn- 
BOVICENU, prof. 


“e 
Muierea ne-bdtuta 
LH ca mora ne-ferecată. 
Di. ZANNE, arch. J. Îlfoo. 


Vedi Femeie. 


1) Hinţescu scrie: ne-cercată. 
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După cum mâra trebue ferecată pentru a scâte mălaiii bun, 
tot aşa şi femela trebue bătută pentru a pută face trâbă cu ea. 

Beaumanoir ne spune că, pe timpul lui Saint-Louis, bărbaţii 
avâi, după lege, dreptul să'şi bată nevestele d loisrr, adică cât 
le plăcâ, nu trebuia insă să le omâre, saii să le calicâscă. 

O vechie gicere din Languedoc, care se aude și astădi, ne 
arată că fetele din Montpellier, ca și Româncele nâstre, consi- 
deră bătaia ca un semn de dragoste. 


Lei castagniou dou brazi 
Petoun kan soun pas mordudes: 
Lei filiou de Mounpeli€ 
Plouroun kan soun pas battudes. 


3922 Muierea întrece si pe dracul. 


Rernspena-DiRiNGsFELD, I, p.248. 
Arată viclenia și răutatea muierii. Vedi legenda de la No. 3331. 


La femme sait un art avant le diable. 
Prov. Franc. 


Lu donna ne sa un punto piir del diatolo. 1) 
Prov. Iul. 


3923 Muierea judeca pe dracul, îl scâte şi dator. 
A. Pany, Edit. 1889, p. 101. 


E 
“ Muierea îHi judecă pe dracul, și țil scote și 


dator. 
A. Pass, II, p. 118. — Annart 
Manrnescu, înv. c. Humele, J. Argeș. 
—Hinqescu, p. 49.— Semin. Buc., 


CL. VIII, prin b. GânBovicENU, prof. 
Vegi femeie. iti „pr f 


Pentru că mneşteşugul femeesc e mai mare de cât cel drăcesc 
Vedi legendele de la No. 3333 şi 3336. 


I donn i ghe Vân Jada anca al diavol. 2) 


Prov. Milan. 


3924 Unde e mierea nu ma: are dracul nimic de facut. 
RainsneRG-DURINOSFELE, apud (3. 
Dem. Teodorescu, Cercct. p. 30. 
Acelaș înţeles ca la No. 3922. 
Tub GaGa, y're ue naoGenr uepre. 2) 
Prov. Rus. 


1) Femela scie un punct mal mult de cât dracul, adică: întrece pe dracul. 
3) Femeile aii iuşelat chiar pe dracul. 
3) Unde e femeia, dracul e de prisos. 
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A 

3925 ci Ascultă din dece vorbe si una a muerii, (mwerii). 
A. Pann, Edit. 188, p. 43; |, p. 
153. — Hinescuv, p. 195 & 205.— 
P. Isemnescu, Rev. 1st. |, p. 234.— 
Preot C. BunGEŢIANU, îno. c. Coso- 
văţ, J. Mehedinţi. — Anpnet Naar- 

NESCU, înv. c. Humele, J. Argeş. 


Și una 'a mueriă din dece cuvinte ţine minte. 


A. Pany, Edit. 1889, p. 42; 1, 
p. 152. 


Din qece una s'asculți şi a femeii. 
Gava. Omşon, prof. c. Bârlad 
J. Tutova. 


Cu tâte că sfatul muierii numai muierilor folosesee, tot e 
bine să asculţi câte odată și sfatul muierii, mai cu s6mă în ale 
gospodăriei. Probă următrea poveste. 


CA SĂ ASCULȚI BINE ESTE ŞI SFATUL UNEI NEVESTE 


Nastratin Hogea î) la multe a se gândi nu'! plăcea 

Şi cam pătimeă adesea după cele ce facea. 

Odată cârmuitorul al aceluiaș judeţ 

Aci 'n sat pentru o scră poposind ca un drumeţ, 

Și vedând el că sătenil toți cu mart, cu mici alerg 

Care de care ma! bune plocâne să "1 ducă merg, 

Socoti Nastratin-Hogea ma! jos a nu se lăsă, 

Şi ca ce lucru să "1 ducă, întrebă nevasta sa, 

EI qic€ gutul să "1 ducă, ea, ba smochine îl qiceă. 

Şi părerea între dînși! unul altui nu "1 plăceă. 

Disputându-se el! ast-fel ca la un miuut de câs, 

Ca să ducă tot smochine nevâsta lui l'a rămas. 

Dec! din pom cele ma! câpte smochine el culegând 

Și ?n grab la cârmuitorul cu dînsele alergând, 

Se uită cârmuitorul, şi sciindu'l cam bufon: 

Deră tocmai! smochine, dise, găsişi să 'm! aduc! plocon, 
i cum sta 'n genuchi cu coșul ca fiește-ce supus, 
(ărmuitorul îndată pe slujbași! să! a pus 

Să iea acele sn.ochine și fie-care pe rind 

Sa "1 lovâscă şi în cap cu ele toţi câte una dând. 

Când Iu! Nastratin acestea slujitori! o fAceă 

E! la tâtă lovitura, bodaproste le qiceă. 

După ce striviră tâte smochinele îu capu "1 gol, 

ÎI dise cârmuitorul: ardică-te de jos, scâlă 

Şi îmi spune adevărul de ce, voii să scii și ei, 

La fie-ce lovitură tu al mulțumit merei? 

Răspunse Nastratin Hogea: Sa-ţi spun; ei ca un sărac 


) Nastratin-Hogea a fost şoitaru Sultanului Batazet Ilderim. Cârmuitoruy 
orașului de care se pomenesce aci, nu este altul de cât vestitul Tamerlan, îna- 
intea ciirui se înfăţișă Nastratin-Hogea trimis de obştea oraşului Constantino- 
pol ca să cerșâscă mila fiorosulul învingător. 
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Ne având nici n putere vre-un plocon bun să-ţi fac, 
Am sfătuit cu revesta să “ţi aduc nisce gutul, 
Ea dic€ s'aduc smochine, ei în contra Îl stătur, 
D6ră 'n cele de pe urmă de gura ei! m'am supus 
Ea aceste puţinele sn:ochine ţi le-am adus, 

e acea când în capu-mi smochinele mo! simțem 
Te sfătuirea nevestil mulţumirile facem; 
Ca de aduc€m p!oconul gutui, precum dic6m ei, 
Atuncea eră să fie val de acest cap al mei! 
De acea este bine ca s'asculți și să înveţi 
4$i o povafd de-a femei! din patru-qecă de poveţi - 
Ca eată ei, cu întîmplare, prin povața ce "mi a dat 
Cu aceste mol smochine scăpa! cu capul nespart. 


A. Pann, Vasfrariu- Hogea, p. 12. 


Intr'o altă anecdotă, Povestea vorbii, p. I, pag. 162—151, doi 
barbaţi ai plecat la un drum; pe amîndoi îi povăţuesc muie- 
rile ce să facă și cum să se porte. Unul care s'a ţinut de sfa- 
turile nevestei s'a înapoiat cu bine; iar cel-alt care n'a ascultat'o, 
s'a întors a-casă fără parale şi prăpădit ca vai de dînsul. 


Qoinnorăd kan ock stundom vara godt. 1) 
Prov. Sved. 
3926 Muierea cât de puternică, bărbat pă jumătate. 
Tonn. Goruscu, Mss. I, p. 321. 
Arată cu cât băbatul întrece pe muere. 


3927 Mwerea e jumetate de cruce, rumânu e cruce în- 
tregă, cruce de voinic, 
Ga. Jieescu, Optnc. p. 79. 


Acelaş înţeles ca No. 3926. 


Să scie că cununa de nuntă a bărbaţilor are patru cercuri şi 
a femeii trei. Vegi în acâstă privinţă, Mss. I a lui Iordache 
Golescu, p. 733, vorbe şi răspunsuri potrivite, precum și îu bas- 
mele lui Ispirescu, Editia din Craiova 1893, paginele 129-131. 


3928 Muwerea pâle lungi, minte scurta. 


A. Pans, dit. 1839, p. 113; II, 
p. 101.— Hixșescu, p. 112. 


Mulerea pole lungi și minte scurtă. 
Dr Gasrea, Liter. pop. p. 217. 


Ca mulerea cu pole lungă și cu minte scurtă. 
Iono. Goceacu, Mae. Il, Asem. p.97' 


1) Câte odată pâte fi şi sfatul inulerii folositor. 
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A , o 
Femela *i pole lungi şi mânte scurta. 
Gava. Oxişoa, prof. c. Dobrovăț, 
JI. Vasluiă. 
Veqi Haină, Pletă, Pâlă. 
Arată slăbiciunea minţii la muiere. 
Tovarmăs pEves. 1) 
Prov. Elin. 
Mulieris animus. 2) 
Prov. Lat. 


3929 Muierea minte ussra. 
onn. Goruscu, Mse. I, p. 322. 


Vedi No. 3928. 


3930 Limba muieri. cuţit cu doa ascuţituri. 
lonp. Goescu, Mas. ], p. 277. 
EA, Lu ; : 
Limba muăeriă cuțit cu două ascuţișuri. 
ANDREI MARINESCU, îno. 6. Hu- 


mele, JI. Argeș. 
Vegi Limbă. „e 


Acelaş înţeles ca la No. 3685. 


Limba mulerii e spada ei; n'o lasă nici odată să se 
”uginescă. 
Prov. Chin. 


3931 Mwerea dacă 'mbătrânesce şi nimeni o mai privesce, 
la verigă gândesce. 
Iouv. Goescu, A/ss. Il, p 258. 


Ne mai putând face ticăloşii pe sâma ei, îndâmnă pre alţii 
la rele. 


3932 M'a înzăbalat muerea 
Și mă j6că cum ('i)e vrerea. 
A. Panu, II, p. 158.—Ilinșescu, 
p. 83. 


Se ice despre bărbatul care e sub papucul muierii. 


3933 Pe muerea (muierea) înțelsptă o bate cine-va și “i 
e ruşine să plângă; iar muerea (muierea) rea 
numai dintr'o vorbă ardică mahalaoa în cap. 


A. Pass, III, p. 18.— Hinșescu, 
p. 112. 


:) Minte de mulere. 
2 Idem. 
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Tot e mai bine să ai a face cu un om deștept de cât cu un 
prost.3% dice, mai ales, pentru femeile rele. 


3934 Gândurile muwerii sunt r&shirate ca c6da dracului 
Oa. Jirpscu, Opinc. p. 42. 


Nimeni nu le pote cunosce. 


Nu "VI spuseiii că eram o fîţă, un nod. acoio? Ce să cunosc ei ce-l! 
pleania mueri'n cap! Nu 'nţelegi că gâudus7/e muleril sunt răshirale ca 
cdda dracului. — Ga. Jirescu. 


Femme et snelon 
A peine les cognoist-on. 
Prov. Franc. 


Vie kent er ooit, naar regten eisch, 
Meloenen en het vrou wenvleisch ? 1) 
Prov. Olaud. 


A 
3935 Muerea rea singură își da palme, s'isi bate capul 
de pereți (păreți). 
A. Pan, Il, p. 17.—Hixrescu, 
p. 112. 


Arată până unde pote merge r&utatea femeilor. 


A 
3936 Muierea poitesce si la urdă de curcă, și la lapte 
de cuc. 
Ga. Jieescu, Opincar, p. 150. 
Arată firea ne-săţidsă ă muierilor, cari poftesc până şi lucruri 
ce nu pot îi pe lume. 


* 
3937 Pe muerea în totă vița să o porţi în spinare, si 
odată să o lasi jos, iar ea să vaită căa ostenit. 
A. Paxx, Edit. 1889, p. 160; [II, 
p. 129. 


Muterea e vecinic nemulțumită. 
*A a d 
3938 Muierea are nouă găuri. 
A. Pass, Edit. 1889, p. 103.— 
AnDREI MARrvEsCU, înv. c. Humele 


J. Argeș. 


Mulerea ave nouă găuri şi multe ceve. 
A. Pax, [I, p. 110. 


1) Cine cundâsce după o dreptă cercetere, pepenii şi carnea femeilor. 
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Nevesta nou& guri are. 
A. Pans, Archir, p. 13. 


Mudevea ure nouă guri și mulle cere. 
HixȚEscu, p. 112. 


A i : 
Femela are nouă guri şi să i le astupi pe 
idte, tot nu să îndestuleză din lăcomie. 
Ga. Jieescu, Opinc. p. 150. 
Arată firea ne-săţisă a femeiei; de unde și vorba: pu te 
însură, mei vere, că femeia multe cere. 


3939 Muwerea înghite o mare întregă. 
Ioan. Gocescu, Mae. 1, p 320. 


Acelaş înţeles ca la No. 3938. 


3940 Firea muierii saţ n'are. 
Iono. Gorrscu, Mse. I, p. 327. 


Acelaşi înţeles ca la No. 3938. 


Aur > ” 
3941 Muierea dă la cap răcesce. 
Ion. Gorescu, Mess. II, p. 45.— 
Anonat Maningsco, înv. c. Humele, 
J. Argeş. 


Arată slăbiciunea muierii la minte (Gocscu). 


3942 Muerea este vas slab, de nimic să necăjesce. şi cu 
nimic să îmblândesce. 
A. Pann, II, p. 125.— Hiescu, 


p. 112. 
Arată firea cea slabă și schimbătâre a femeiei. 
3943 Muierea ca un vas slab ce lesne se sparge. 
lonv. Goscu, Mas. ÎI, Asem. 
p. 98 


Acelaș înţeles ca la No. 3941. 


3944 De muiere nu scapă nici dracul! 
V. A. Unrcniă, Cons. Lite. XXI, 
p 1104. 
Vegi Femeie. 
1% Pe toţi îi potrivesce și 'i rămâne muierea. 
2% Nu scapă nici un bărbat ne-insurat. 


3945 Ceea ce săvirsesce muerea nimenea nu pâte savirsi. 
A. Pax, Edit. 1889, p. 103; 
II, p. 114.— Hmșescu, p. 112. 
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Arată dibăcia cea ne-întrecută a muierii. Vegi A. Paun, Po- 
vestea vorbei, 1, p. 53—59. 


Weiberlist Geht îiber alle List. 1) 


Provo. Germ. 


Astuziu di donne le vince tulte. 2) 
Prov. Tosc. 


3946 ' MM uarea a îmbetrânit pe dracul (dracu). 


A. Pann, Edit. 1889, p. 158; 
II, p. 118 & 121. -— Hrnqescu, p. 
112. — P. Isrrnescu, Leg, |, Edit. 
1872, p. 164 — Dr Gasren, Later. 


pop. p. 217. 


7 O Materea a *mbătrânit pe dracu cu discrețirea 
unui ir dă păr. 
Ga. Jirescu, Opincar, p. 115. 
A 
Mulerea a *mbătrânit pe dracu cu descreţirea 
unuă fir de per. 


Anpne! Manrnescu, înv. c. Hu- 
mele, J. Argeş. — Preot C. Bun- 
GEȚIANU, înv, c. Cosovăţ, J. Mele- 
dinți. 


Muierea a îndibit și pe dracu. 
]. Bănescu, prof. J. Ronan. 


: 
Dluierea îmbătrânesce pe dracul. 
M. Canras, J. ași. 


Vegi Femeie. 


Arată iscusinţa cea iai mare a muierii. 
SNOVvVĂ 


Un om ave un petic de loc lângă moșia unui drac, Dracul tot mereii 
luă din locul omalui mărindu-și balta sa, Li urma urmelor omul se ne- 
căjesce şi se ieă la certă cu dracul după ce însă se învoesc, făcând o prin- 
s6re, şi anume: dracul să slujâscă la oin un an de ile, şi să faca tot ce 
i se va porunci, Daca dracul va îndeplini bine tot ce i se va cere, atunci 
locul să rămână al lui. Slujesce dracul pe om, făcându-și slujba bine şi 
în tâte, ast-fel că rămăsese numai câte-va qile până să se împlinescă anul, 
Omul speriat se vorbesce cu nevâsta, cerându-i sfatul, Femela îl răspunde 


1) Vicleşugul femelei întrece ori-ce vicleşug. 
3) Siretenia femelei le intrece pe tâte. 
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să n'albă frică, şi smulgând un fir de păr de la subsiâră îl dă dracului ce- 
rându'! ca să'l descrețescă. Dracul Iea firul şi cercă tâte mijlâcele de al 
îndreptă. Îl trage prin dinți, îl încăldesce la foc, îl bate cu clocanul și fi- 
rul mal r&ă se încolăc€. În cele din urmă, vădâud dracul că acestă poruncă 
nu o pâte îndeplini, fuge ruşinat, cu părul albit de atâta trudă, și lasă o- 
mul în pace, rămânând păgubaş şi de slujitul de pân' aci. Şi ast-fel a r&- 
mas vorba că malerea a îmbătrânit pe dracu. 


A se ved6 în Povestea Vorbei, II, pag. 118—121 una din ne- 
număratele variante a acestei sn6ve, care se încheie cu urină- 
târele versuri : 


Ş'atât s'a necajit dracul 
Cu pustiul păr, săracul, 
Cât începu să albâscă 
Părul, și să îmbătrânâscă. 
Ba şi cocoşat rămase 
Neviindu "1 să se lase, 

O muere să'l supue 

Și moşia să "1 r&pue. 
Dar în cele după urmă, 
Mârtea care i6te curmă, 
Scăpă şi de dînşi! dracul 
Şi Iar își stăpâni lacul. 
Dar coc6şa din spinart, 
Si barba crescută mare, 
l-ai r&mas ca moştenire, 
Spre vecinică pomenire: 
Ca muerea de când vecul, 
A îmbătrânit pe dracul. 


3941 * “Unde vede muere 


Par'că îl lipesci cu miere. 
A. Pann, Edit, 1889, p. 105..— 
Gava. Onrgoa, prof. e. Bărlad, J. 
Zutora. 


Ori-unde vede muere 


Parcă îl lhpescă cu miere. 
p 
A. Pann, II, p. 109. 


Oră unde vede mulere, 
Par'că îl lipesce cu miere. 


Hixpescu, p. 112. 
Pentru cei berbanţi, 


* : 
3948 Sgtatul mueri! (meri) muerilor (muwerilor) folosesce. 


A. Pann, Edit. 1889, p. 43;[, 
p. 153; III, p. 127. — Hinqescu, 
„175. — Anpaer MARINESCU, Înv. 
c. Humele, J. Argeș. 


Muierile nu ne pot dă sfaturi bune căci, după cum mai dice 
Românul, dînsele aii păle lungi şi minte scurtă, 
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Loda, ma 'un fari di donna cunsigghiu. 1) 


Prov. Sara. 
Frauenrath und Riibensaut gerăth alle sieben Iuhr-. 2) 
P'ov. Germ. 


3949 = “ Muerea (mwerea) care nu va (vr6) să plamadesca, 
tota dioa cerne. 


A. Pann, Edit. 1889, p. 103.— 
preot C. Runarșianu, îno. c. Goso- 
văț, d. Mehedinţi. — Anne! Nlaar- 
NESCU, În0. 0. Humele, J. Argeg. 


Muerea care nu va să facă azimă totă dioa 


cerne. 
Panxy, Fab. ], p. 38. 


De va fi să nu volescă, 
Mulerea să plămadescă, 
Şade, cerne, până mâine 
Și tot nu frământă pâne. 
A. Pann, II, p. 158.—Hinpescu, 
p. 203. 
4 A . - 
Muerea care nu vr€ să facă mămăligă tota 
(iua cerne. 
Semn. Buc. Cl. VIII, prin P. Gâne 
BOVICENU, prof. 
Muliera şe nu va s'fremintă, tuta diua ma 


tot qernă. 3) 
ANDREIU AL BAGAvO, Cart. Aleg. 
p. 62. 


Ea 
Mliarea când nu va s'fărminta, tuta dzua în- 
fernăd. +) 
I. Guicu, prof. c. Adela, Epir. 


% 
Aulierea, care nu va s'fârmita, totă dua în- 
jerne. 5) 
D. A. Miuescu, Gazet. Maced. |. 


1) Laudă, însă nu urmă sfaturile femeilor. 
3) Sfaturile mulerilor şi s&minţa de morcovi sunt bune la fie-care şâpte ani. 
3) 4) & 5) Mierea care (când) nu vrea su frăminte, tâta gioa (tot) cerne. 
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Vedi Femeie, a Frămiîntă. 
Se dice despre cei cari, ne vroind să facă o trâbă, își pierd 
vremea cu pregătirile ei, sai tot caută nod în papură ca să nu 
o facă. Se mai gice și despre cei leneşi. 


FABULĂ 


Nevâstă! mi-am şi ultat 

Turtă de când n'am mâncat! 
Si cum aș mâncă acum, 

Cum sunt flămând după drum! 
Așa, dragă, să trăesci 

Fă 'ndată de mă Iubesci. 
Ţ'aş face sufletul mei, 

Că nu e vr'un lucru grei, 
Dar apă de loc n'avem 

Nici să frămint, nicIsă bem. 
Ci du-te, a dis, la puț 

Şi adu într'un ceşcuș, 
Bine, îl dise ea, dar 

Şi sare nu avem lar, 
Eh ! qise el te-a! trecut, 

Cere niţică 'mprumut, 
Apoi unde să o coc? 

Nu sunt lemne, nu e foc, 
Peutru lemue, a dis el, 

Ver culege vr'un surcel, 
Foc Iar la vecini găsesc, 

Şi un crâng să pârjolosci. 
Bine, qise, dar n'avem 

Făină, măcar un ptem, 
Vedi asta e,a dis el, 

Şi a tăcut ca un miel. 


A. Pax, Pub. |, p. 38. 


3950 Muerea te face să dic: La-mă, mama, si pe mive. 
A. Pans, Edit. 1889, p. 104. 
Vegi a Lă, 
Adică te prostesce, te pune cu totul sub papucul ei. 


3951 Muierea, pisica casei. 
Ioup. Gocascu, Msa. II, p. 45. 


Muierea e pisica casei, o păzesce dă șăreci. 
lonv. Goescu, Mss. 1], Asem.p. 98. 
Vegi Xevestă, 
Adică păzesce casa dă risipitori. (Gozscu). Vegi No. 4010, 


3952 Mu:erea credintă n'are. 
loav. Gorescu, Mss. |, p. 321. 


Vedi Femete. 
Căci este mincin6să și viclână. 
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3953 “ Osub potcâva cismei mele 
Șede dracul ș'o muiere 
Și mă 'nvâț a face rele. 

V. Acexaxoai, Poes. pop. p. 323. 


Feimneia, ca și dracul, numai la rele împinge pe bietul băcbat, 
de almintrelea să scie că femeia a scos pe om din raiii. 


3954 Doaă mmer: si o gâscă fac tirgul cucului. 
Ionv. Goesav, Mss. II, p. 90. 


sk 
Două muheri și-o gâscă fac tîrgul cucului. 


G. Dew. Teovongscu, Cercet. p. 
b6.— Da. Gasren, Liter. pop. p.217. 
— Imqescv, p. 113. 


A 
Două Jemei șo gâscă fac tîrqul cucului. 


I. A. ManaRE, stud. c. Crefesci, 
J. Tutova. 


Arată gălăgia şi sgomotul ce fac muierile când vorbesc, fie 
cât d puţine (Goescu). 

Acu vre-o trei-deci și şâse de ani exista în Bucuresci, la în- 
tilnirea stradelor Brezoianu şi Belvedere, un tirg numit Zirgul- 
Cucului, unde salahorii şi bidinăresele, doicele, samsarii şi slugile 
aşteptau mușterii ce avâii nevoie de alor muncă şi bună-voinţă. 

In Iași Tîrgul-Cucului e renumit prin învălmăşâla şi huetul 
ce fac Jidanii în tocmelile şi vindările lor de vechituri şi de 
alte obiecte. Dicătorea dâr biciuesce vorbăria femeiâscă, spu- 
indu-ne că, gâgâitul unei gâsce și palavrele a două muieri, sunt 
în stare să te asurgâscă, ca și sgoinotul cel grozav dir Tirgul- 
Cucului. — G. Du. TropoRescu. 


Tes mulieres faciunt nundinas. 1) 
Frov. Lat. 


Deuz femmes font un plaid, 
Trois un grand caquet, 
Quatre un plein marche 
Gannieu MeuRreR, Xlile Stele. 


Doo dânni e un oca fan un mercă. ?) 
Prov Parm. 


1) Tre! femel fac un tirg. 
3) Două femel şi o gâscă fac un tirg. 
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Zei Weiber und eine Guns machen einen Wochen 
markt. 1) 
Prov. Germ.-Elveţ. 


3955 Ș 2 uterea limbută la bărbat tăcut, ca tâca la biserică. 


lonv GoLescu, Mss. Il, Asem. p. 
93. — Hinpescu, p. 112 — Anonet 
MaainEscu, înv. c. Humile, ]. Argeş. 
Vegi Bărbat. 


Biciuesce limbuţia femeielor, arstând tot de-odată și precă- 
derea bărbatului. 


3956 Muuerea limbută, gura ei fâcută ca toca să "i turuiască. 
Ion. GoLescu, Ms. Il, Asem. p. 94. 
Arată limbuţia muierii. 
3957 Când muierea e mută, şi bărbatul e surd, e vicța 
cea mai bună între amîndoi. 
Hinrescu, p. 112. 


Când muderea mută și bărbatul sură, vidțu cea 
mal bună între amândoi. 
lonb. Goescu, Mss. II, p. 265 
Vegi Bărbat. 
Ca şi gicerile de mai sus, biciuesce limbuţia muierii. 
3958 Muierea după dinți. 
Ionb. Gocescu, Mss. I, p. 546. 
Vegi Bărbat, 

La Români se consideră ca o ruşine faptul ca femeia să “și 
arate dinţii. De aceia femeile de la ţâră, ţin mâna la gură, când 
se află în faţa unei persâne pre care o privesc ca superidră 
lor, în semn de respect şi de modestie. 


aUnele (teme!) biii acasa vin cât de malt; în public însă rare-ori vei 
ved€ vie-o matronă bâtă căci ele sciă că, cu cât o femele va mâncă şi va 
bE inal puţin pe la 6speţe, cu atât ea se consideră dz mul onesta. Pentru 
aceea, rar vel put€ observă când "ȘI aduce câte o bucăţică la gură, nici să-şi 
deschidă buzele în cât să i se vadă dinții, ci cât se p6te mal pe ascuns 'și 
viresce bucatele în gură.» — D. CaxreurR, Dascr. Mold. p. 139. 


3959 Pe meri (le) cunosci din rochi, 
Şi pe hoţii dnpă ochi. 


A. Pasxy, II. p. 27. — Hrspescu, 
p. L13. 


După portul ei se cunsce daca femeia este cinstită sai ba 
3) Două femei şi o gâscă fac un tiry septămânal. 
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Vemme de viche vâlement parte 
A un funier est comparte, 
Qui de vert fait sa courerlure; 
Au decouorir appert Vordure. 
GaaieL Mnunren, XVie Sia le. 


XA , 
3960 De nebun și de muerea (muerea) rea fie-ce (fie-care) 
înțelept fuge. 
A. Panx, I, p. 169.— Hinrescu, 
p. 119.— Fa. Dame, Il, p. 211. — 
Anna Manrescu, înv. c. Humele, 
Î. Argeș. 
Cu nici unul din e: nu te poţi înţelege și nu poţi trăi. 
Maă bine a locul în pămînt pustii, de cât cu mu- 
devea sfătnică, şi limbută şi vrăjmașă. 
Biblia 1688, Cap. XXI &. 19. 
3961 De mmere rea, sî dracul fuge dă ea. 


Ionv. Gorgscu, Mss. |, p. 315. 
Acelaş înţeles ca la No. 3960. 


3962 Să fugi d& muuere rea ca dracul dă tămâie. 
lonv. Gorscv, Mes. 1, p. 315. 
Acclaş înţeles ca la No. 391, sub formă de povaţă. 
05 054 aivoranov ai 1vrz00y XD *poyarabs. 1) 
Omer. 
Femina nihil pestilentius. ?) 
i Prov. Lat. 


3970 Tra lucrur te sgornesc din casa ta: picatura, fu- 
mul şi mwmerea rea. 


lonv. Gorescv, Ms. |, p. 281. 

Picatura, fumul și mulerea rea, scote pe om 
afară din casa sa. 

lonv. GoLuscu, Mss. I, p. 385. 

Fumul, picătura și trakul roă te scâte din casă. 

Lavniau & Maxi, IÎ, p. 1102. 


A 
Fumul și femeia ră, te scâle din casă afară. 


E. I. Pararcrv, înz. c. Smulţi, d 
Corurluită. 


” Nimic nu e mal prefucut şi ma! r&ii ca femela 
3) De cât femela nimic nu e mail funest. 
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% ; 
1vcă lucruri te scote din casă afară: ploia, 
fumul și muerea rea. 


1. Bănescu, prof. d. Roman. 


A 
Fumul, femeea rea şi picușul te scot din casă 


AnruR GonovEl, c. Fulticeni, J. 
Suciava. 


% : : 
Să te ferescă de fumu din casă și de mule- 
Tea vrea. 
D. Dnăausscu, Bucuvesci, J. Ilfov 
Acelaş inţeles ca la No. 3960. 


Sunt tria damna doimus.: imber', mala femina, fumus. 1) 
Prov. Jos. Lat. 


Il5p za 0ăhanca aa "ov pornă Tpim. 2) 
THALES. 


O picătură neîntreruptă în qi de plote, și o femeie 
sfădăcidsă una sunt. 
Soomox, Prov. XXVII, $ 15. 


Fumee, pluye et fenune sans raison 
Chassent Phomime de sa maison. 
Prov. Franc. 


Fumo e dona catia fa scampar lomo de casa. *) 
Prov. Venit. 


Drei Dinge treiben den Mann aus dem Hause: ein 
Rauch, ein iiber Dach und ein boses Weib. 4) 
Prov. Germ. 


3971 Ce se nasce în cap de muwmere, într'insa ne-istovit 
nu piere. 
Ar. Ononescu, Wsvâo = Koyqţ. 
p. 246. 


Arată staruinţa cu care femeia își urmăresce hotăririle. 


3972 Cu muierea să umbli ca c'o bubă coptă, că îndata 
să sparge. 
Iono. Gorescu, Ms. II, p. 10t. 


1) Sunt trei rele în casă: picătura, femela rea, fumul. 

3) Focul şi marea şi mulerea, trei lucruri rele. 

3) Fumul şi femela rea gonese pre om din casă. 

4 Trei lucruri gonese pe om alară din casa: un fum, un acoperemint rău 
şi o femele rea. 
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Adică binişor, că numai îndată s& mânie (GoLzscu), 


% să zi 
3973 Ochii muierii sunt la pungă. 
M. Camian, J. Iași. — G. Poso- 
RAN, înst. c. Slutina, J. Olt. 


Femeia preţuesce pe om după averea pe care o are. 


La femane est faicte de la bourse de l'homme. 
Prov. Franc. 


* Ş 5 
3974 Muwerea (femea) se wtă la mână. 
Da 4. J. c. Fedesci, J. Tutova. 


Acelaş înţeles ca la No. 3973. 


3975 ” “ne cât muiere dă aur, mai biue bărbat dă paie. 


Ionn. Gorescu, Mss. IL, p. 117.— 
Anpaei MABRINESOU, Înv. c. Humele, 
JI. Argeg. 


Arată deosebirea bărbatului dă muiere (GoLgscu). 


Homme de paille vaut une femme d'or. 
Prov. Franc. 


3976 Două mwmeri într'uu loc 
Nu traesc, se cert de foc. 
A. Pann, II, p. 130.—lHaNrescu 
p. L13. 


Două muleri nu o scot la capăt (nu es în capăt). 
Acs KinoLx, p. 79. 


Dol bărbați la un loc tot pot lăcul, dar două 
muleră într'o casa, nici cum pol Ira. 
Ioan. Goescu, Mee. |, p. 327. 


* A 
Dece lomâni pot şedă într'o casă că să *mpacd, 
da douo femei ba. 


Ga. Jiascu, Răur. Oraş. p. 23. — 
ANDREI MARINESCU, înv. c. Hlumele, 
d. Argeș. 


Prin acest proverb se caracterisâză răutatea femeielor şi ne- 
putinţa lor de a trăi, mai. multe într'o casă, fără a se certă. 


3977 Muerea cuculeţ dă n6pte, iar barbatul cocoș dă nâpte. 
lono. Goescu, Mss. Il, p. 45. 
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Muderea la bărbat, cuculej dă nopte. 


Ionv. GoLrscu, Mas. |, p. 321. 


Adică ceea ce muierea cântă n6ptea bărbatului, aceea el ur- 
m6ză, iar bărbatul o deștâptă (Goescu). 


3978 Muierea cu nouă suflete. 
lonv. GoLescu, Mss. II, p. 45. 


A î 
Femeia are nouă suflete, ca pisicele. 


AnpREf MARrxEsSCU, înv. c. Hu- 
mele, J. Argeș.—l. Băxascu, prof. 
J. Roman. 
Vegi Suflet. 


Adică de multe primejdii scapă la faceri d& copii (Goescu) 
precun și în cele-l-alte întîmplări ale vieţi. 


3979 P& muiere s'o încaleci, iar nu să te încalece. 
Ionv. Goescu, Mas. II, p. 111. 
Adică s'o stăpânesci, iar nu să te stăpânâscă (GoLescu). 


Ne soufire ă ta femme pour rien 
De metre son pied sur le tieu, 
Car lendemain la pustie beste, 
Le voudrait meitre sur ta teste. 
Gann. Meunrga, XVle Stele. 


3980 Muliera ţire trei cantuni de casa, și omu ur. 1) 
Fa. Mirosica, Rum Unter. |, 
p. 13. 


Arată însemnătatea economică a femeiei într'o casă, însem- 
nătate recunoscută mai ales de toţi acei cari aii trăit pe la 
țără. In fermele francese este admis, ca o axiomă, ca râdele 
muncei femeiei, adică păserile, laptele și derivatele lor, trebue 
să plătâscă tâtă întreţinerea fermei. 


3981 Care 'şi băte mulrea își bate caplu,; care 'și bate 
mula își bate puiiga. 2) 
G. Wicano, Die Aromunen, II, 
p 276, Samarina. 
Daco-Românul este cu totul de altă părere, precum se vede 
la No. 3921. 


3982 Muierea cât de bună să n'o slăbesci din frîu. 
Ionv, Gogscu, Mss. |, p. 515. 
Căci este slabă și trebue să fie stăpânită. 


1) Muierea ţine trei părţi de casă, şi omul una. 
2) Cine 'şi bate mulerea îşi bate capul; care 'şi bate catira, îşi bate punga. 
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Une bonne femme, une bonne mule, une bonne chiâvre, 
sont bois meschantes bestes. 
Prov. Franc. 


3983 Muwerea rea, apa şi focul purure răsbat, si li se 
fac loc. 
Bertollv, apud Gasren, Liter. 
pop. p. 210. 
3984 Mwerea rea, resboiu în casa ta. 
Ionn. Gocescu, Mss. 1, p. 315, 


3985 Muierea temetâre, învața pe barbat curvar. 
lonv. Goescu, Mss. |, p. 316. 


3986 Mwmerea îrumâsa, 
Ma dragastosa. 
Ionv. GoLuscu, Mss. |, p. 316. 


3987 Mwerea cinstita, 
Petră ne-pretuita. 
lonv. GoLescu, Mss. 1, p. 316. 


3988 Mwerea cinstită, pod6ba case sale. 
lonv. GoLrsci, Mss. L. p. 316. 


4 A 
3989 Mwmerea desfrinata e ca calul făra îriu. 


Semin. Buc. cl. VII, prin P. Gân- 
BOVICENU, prof. 


Niminea nu-o p6te struni. 


3990 Muwerea înțelepta corâna barbatulu. 
lonv. Gorksov, Mss. 1, p. 313. 


Arata cât de mult preţuesce o femee bună. 


Yemne bonne vaut une couronne. 
Prov. Franc. 


Nu fomna buna la val Gna corina. *) 
Prov. Bergam. 


3991 Muwerea se 'ntelege din fire vicleaa. 
Ionv. GoLescu, Mss. |. p 314. 


3992 Mmerea barbata, avuţia casei. 
lonv. Gocescu, Mss. 1, p. 314. 


1) Fomela bună valorză o corână. 
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3993 Mwmerea bărbată 


Mult tort ne arata. 
Ion. Goescu, Ass. I, p. 314. 


Vredniria muierii se cunâsce la cele din casă. 


3994 Mierea bărbată 
Scâte pânză f6rte lata. 
Ionv. GoLescu, Mss. |, p. 314. 


Acelaș înţeles ca la No. 3993. 


3995 Muwerea crodinciâsă, cinstea casei. 
lonv. Gorescu, Mss. |, p. 314. 


3996 Muere tăcută anevoie a găsi. 
lonv. Gorescu, Mss. |, p. 314 b. 


Biciuesce limbuţia femeielor. A se ved6 No. 3954. 


Eme lumun ou aman înou maghoui ugo yin egur 


houyou. 1) 
Prov. Mongol. 


3997 Muwerea rea, 
Intregă căţea. 
loan. Gor.escu, Mse. |], p. 315. 
3998 Muierea rea lacașul dracului. 
Ion. Goescu, Mss. ], p. 315. 


3999 Muierea mamâsa este marea fară vad. 
Berloldo, apud. Gasraa, Liter. 
Pop. p. 209. 
4000 Lec la rană, muerea cea bună. 


lono. Gorscu, Mss. ], p. 316. 


4001 Mwmerea bătrână și dă vină buna, somn urit aduce, 
dar mâncare buna. 
Ionv. Gorescu, Mse. |, p. 317. 
Nu te lasă să dormi dar te hrănesce bine. 


4002 Mare venin, muierea la om. 
lonv. GoLesru, Bee. |, p. 319 
Veqi Vin. 
Dar otravă plăcută ca şi vinul, precum ne învaţă o allă Qicere 


4003 Mwuerea orindmala casei. 
lonn. Gorscu, Mes. Î, p. 320. 
Vedi No. 3673. 


1) Gura femelei este un cuib de vorbe rele. 
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4004 Mwerea în pat, să nu să suie fără bărbat. 
lonv. Gorescu, Mae. |, p. 320. 


Dicerea de la No. 4016 explica acestă povaţă. 


4005 Muierea îmbatrânesce, 


Dar pofta nu 'i contenesce. 
Ionv. GoLescu, Mss. 1, p. 320. 


Arată firea ne-săţiosă şi stricată a femeiei. 
4006 Muierea cu ochi frumoși, 


Pă toţi îi face voroşi. 
Ionv. Gorescu, Mss. I, p. 320. 


Arată puterea frumuseţei asupra bărbaţilor, şi precum dice 
Francesul: a beaute est un excellent passe-pori dans la vie. 


4007 Mwerea cu cât îmbătrânesce cu atât mai mult la 
tinere pizmuesce. 
Ioan. Gorescu, Mas. |, p. 320. 


Arată firea purure pizmătăreţă a feineiei. 
4008 Muwerea curată, 


D8 miros te-îmbată. 
Iov. GoLuscv, Ms. [, p. 321. 


Curaţenia este darul de căpetenie al femeiei. 
4009 Muierea când are pat, la nimic alt mai gândesce. 
lonv. Gounsov, Mas. , p. 321. 
Arată firea ei desfrinată. 
40410 Mwerea când lipsesce, 


Casa să risipesce. 
Ionv. GoLescu, Mss. |, p. 321. 


Acelaş înţeles ca la No. 3951. 
4014 Daca muerile n'ar fi gasit mijlâce, târdii bărbații 


ar fi 'nvăţat să jâce. 
Ionv. Gorescu, Ms. |, p. 328. 


Arată priceperea muierii și rolul ei civilisator în lume. 
Sil n'y avail pas de femmes, les hommes seraient des ours 
mal leches, dice un proverb Provansal. 


4012 Dă8 casa nouă sa te feresci, dă muiere tinără să te 
lipesc. 


lonp Gorescu, Mss. |, p. 329. 


Căcl cea d'întâiii îţi aduce bole, și cea de-a doua câsuri plă- 
cute. 
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4013 Muierea multe face, si bărbatul vede și tace. 
lono. Gocescv, Mss. 1, p. 322. 


Muierea este rea și bărbatul îngăduitor. 
40414 Muierea pămîntul cel mai roditor, dar fară udatură 


nimic nu rodesce. 
lonv. Gorescu, Mss. |, p. 322. 


Adică fără bărbat. 
40415 Mwmerea te iubesce, 


Până ce altul gasesce. 
Iono. Gocescu, Mss. |, p. 323. 


Arată firea ei schimbătâre. 


Femme mesprent ă foide. 1) 
Roman du Renart, XIlle Steele. 
4016 Muierea fără bărbat, 
Rău să tăvălesce în pat. 
Iono. GoLescu, Ass. |, p. 323. 


Francesul gice la rîndul să: les femmes ont leurs jambes au col. 


40417 i  Muierea fară bărbat, 
Ca calul despedicat. 


Semin. Buc. cl. VII prin P.Gia- 
BOVICENU, prof. 


Muierea are nevoie de a fi stăpânită. 


4018 Muerea drac împeliţat. 
Ionv. GoLescu, Mss. |, p. 324. 


A se vede No. 3330. 


4049 Muierile tot vorbesc, 
Iar bărbații săvirşesc. 


lonv GoLescu, Ms. I, p. 326. 
Vegi Vorbă. 


Și precum se mai dice: faptele sunt bărbați, îar vorbele 
femei. 


4020 Nici o muiere, 
Fără fiere. 
lono. Gocescu, Mss. 1, p. 326. 


'Tâte sunt pline de ră&utate. 


3) Femme trompe souvent. 
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4024 Nica: toporul fară cdă, nic. muierea făra barbat, 
este buna de vre-o treba. 
Ionv. Goescv, Mse. |, p. 326. 


Arată slubiciunea femei şi de ce ajulor ii este bărbalul în 
viţă. 


Vemme seule est rien. 
Prov. Gallic. Mss. XVe Sitele. 


4022 La muiere, ca la mora, purure le lipsesce, la una 
0 dâga, sî la alta o aripa. 
lonv. Goascu, Mas. II, Asem. 


p. 97. 
Muiere cu mintea intrâgă nu se află. 
4023 La muiere ca la baie, ce într'o baie şi bum si răi 
se spala. 


louv. Gouscu, Mss. II, Asem. 
p. 97. 


Dicere ce nu se pote aplică de cât la un soiii deosebit de femei. 


4024 Mwmerea ca vița, cum o pisc lacrameză. 
lonn. Gouracu, ss. Il, Asem. 
p. 98. 


Caci femeile plâng pentru nimicuri și de poruncâlă. 


A toute heure chien pisse et fumme pleure. 
Froo. Franc. 


4025 Muwerea ca castravetele, pâna e verde să manânca. 
Ionv. GoLnscu, Ass. Il, Asen 
p. 98. 


Adica când este tină&ră. 


4026 Muwerea ca crângul cu epurii, piste putință a se 
pazi. 


lonp. GoLnacu, Mss. ÎI, Asem. 


p. 98. 


De cât să păzesci o muere (fata mare), mal 
bine un cârd de tepuri. 


G. P. Savu, înv. c. Smulţi, J. 
Cocurluiă. 
Vel Nevestă. 
Ne arată ca e peste putinţă ca cine-va să pazâscă o femee, 
daca nu vre să se puzâscă singură. Vedi No. 3353. 
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Qui a femme ă garder n'a pas journde assurte. 
Prov. Franc. 


4027 Mmierea ca sfirleza, cine scie mai bine sa o învir- 
tescă, acelma mai bine şi- slnjasce. 


Ionv. GoLrscu, Ale. IL, Asen. 
p. 98. 


Muerea”are nevoie de un bun povăţuitor. 


4028 Muierea la r&sboiii, ca bărbatul la argea. 
Iono. GoLescu, Mas. II, Asem. 
p. 99. 
Se qice pentu lucruri ne-potrivite și ne-firesci. 
4029 Mmerea ne-gătită, 
Ca o tingire ne-spoită. 
lonvp. Gorescu, Mas. Il, Asen. 
p. 99. 
Vegi Țigan. 
Femeea să fie curat îmbrăcată. 


4030 Mnierea cicala, gnra ca toca- tâca. 
Ionv. Goescu, Mas. Îl, Asem. 
p. 94. 


Arată limbuţia muierii. 


4031 Mierea mncalită întocma ca o iazma pocita. 
lonv GoLescu, Ms. II, p. 91. 


Căci trebue să fie seriosă și imodeslă. 


4032 Nic. otrava nn e rea ca mnierea rea. 
Tonv. GoLEscu, Msa. Îl, Asem. p. 95. 


Arată reutatea firci femeiescl. 


4033 Precum la haine molia, asa si la barbat mnierea rea. 
lonv. Gor.nscu, Ms. Il, Asem. p. 9o. 


1] nenovocesce și '] prăpădesce cu totul. 


4034 Mmerea tiînăra ca vinnl non fierbe. 
louo. Gorscu, Ass. Îl, 4sem. p. 95. 


Este neastîmperată 


4035 Mwmerea bnna, ca pâinea calda. 
oRo. GoLrscu, Mss. |], Asem. p. 96. 


Adică plăcută. 


4036 Cea ma. buna mmere, ca cel ma. ren barbat. 
Ion. GoLescu, Mas. Il, Asem. p. 9. 
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Arată marea deosebire între bărbat și femeie. 


4037 Nimic alt ma: dulce ca muierea dulce. 
Iuno. GoLesov, Mess. Il. Asem. p. 96. 


Acelaş înţeles ca la No. 4035. 
4038 Ca o flâre la ureche muierea lânga barbat. 
Iono. Gorescu, Mss. IÎ, Asem. p. 97. 
Acela înţeles ca la No. 4036. 
4039 Mwerea fara barbat, ca un cuii fără ciocan. 
lono. GoLescu, Mss. Il, Asem. p. 99. 
Acelaş inţeles ca la No. 4021. 


4040 Muierea fară bărbat, ca carul fără proțap. 
Ionv. Goescu, Mss. Il, Asem. p. 99. 


Aceleași înţelesuri ca la No. 4021. 


4044 Mwerea fară barbat, ca casa fără temelie. 
Iono. Goescu, Mss. [l, Asem. p. 99. 


Acelaş înţeles ca la No. 4021. 


4042 Muwerea fara barbat, ca lopata fără codă. 


Iono. Gorrscu, Mss. II, Asem. 
p. 99. 


Acelaş înţeles ca la No. 4021. 


4043 Muerea fara barbat, ca furca tără tus. 


Iono. Gonescu, Mss. II, Asem. 
p. 9%, 


Acelaș înţeles ca la No. 4021. 


4044 Cel cu o muiere, ca cel numai cu o cămașă. 
lonv. Gorescu, Ms. Il, Asen. 
p. 100. 


Dicerea berbanţilor. 


4045 Barbatul ca un foc, ar mwerea foc întreg. 
Ionn. GouLescu, Mss. Îl, Asem. 
p. 100. 
Adica muierea e mai aprinsă de cât bărbatul; dar la urma 
urmelor tot vorba Românului. 


Foc la mine, 
Foc la tine, 
Foc la noi 

La amîndol. 
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A 
4045b A fi muiere cu cârpă 'm cap. 
G. Manan, Poes Pop. Basarabia, 
. 88. 


p. 8 
Adică î'umos. 


MUSTAŢĂ 
Vedi a Rade. 


XA 
4046 De mustaţi şi de câte gâle să nu te plângi nic odată. 
Semin. Buc.cl. VIII prin P.Gâa- 


BOVICENU, prof. 
Vegi Barbă, Copii, Cot, Insurat, Măritat. 
Acelaş înţeles ca la No. 4453. 


*% A 
4047 Mustăţile îi caută (cată) a 6la. 
A. Pann, ], p. 111. — . Bănescv, 


prof. d. Roman. — Lazan ŞAINEANU, 
Semas. p. 351. — G. PonBonan, înst. 


c. Slatina, ]. Out. 


% A . 2 
d cată mustățile spre fundul 6lez. 
G. P. Sacvii, înv. c. Smulți, I 


Covurlui. 


Ii place să b&â. 


*A 
4048 I's mustaţile facute pe 6lă. 
G. P. Sacvrd, înv. c. Smulți, d. 


Covurluisă. 
Acelaș înţeles ca la No. 4047. 


% 
4049 I-a crescut mustaţa în 6lă. 
Lazăn ŞĂINEANU, Semas. p.351.— 


G. Pononav, înst. 0. Slatina, ]. Olt. 
Acelaș înţeles ca la No. 4047. 


* A 
4050 A trage la mustață (mustsţă). 
Fa. Dane, III, p 79.— 9. [. Gaos- 


BMANN, Diet. Germ. p. 28 & 48.—M. 
Cana, JI. IJagi. —G. P. Savit, 


sao. c. Smulţi, d. Covurluiă. 


A bâ bine şi chiar până la îmbătare. 


XA 
4051 Sus mustață | 
T. BăăgeL, înv. d. Vâlcea. 


A îi vesel de ce-va. 
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4052 A face cu mustaţa. 
P. Iseinescv, Leg. p. 391. 
A “și aretă iubirea către o femee răsucindu-și mustaţa când 
tree pe din naintea e. 
Fiind tot pe lângă Impăratul, şi vădend adesea pe fata Impăratului, 
îl bătu gândurile să se intinda până la dinsa şi nu greşi; căci şi ea pusese 


o hit pe dinsul, Intr'o di se încumzse a 'Z face cu mustața, dară cam cu 
sfială; ea se uită galeș la dinsil. — W. IsrIEscu, Leg. p. 391. 


FA 
4053 A mustaci. 
T. BăLăşeL, înv. c. Stefănesei, J 
Valcea. 


A face nazui, a nu plac6 ec-va. 


%* ; 
4054 A n ride mustaţa. 
LauniaN & Maxi, II, p. 988.— 
Gavan. Onişon. prof. c. Bărlad, J. 
Tutova. 
19 A se bucură de binele care vine peste noi sai peste prie- 
tenii noştri. 
20 A începe să cr6scă inustăţile pentru întâiași dată, și fru- 
m6se și precum se inai gice: a muji mustața. 


*A 
4055 A ride (zimbi) pe sub mustață. 


I. Cneansă, Pov. p. 245. — Fa. 
Dame, III, p. 79. — T. BăLășeL 
înv. d. Vâlcea. 


Verdi Pun. 


A ride cam pe ascuns. 


hideve în stomacho. 
Cicero. 


Rire dans sa barle. 
Provo. Franc. 


A 
4056 CA stă cu mustaţile țapura. 


T. BăLășeL, înv. c. Ștefănesci, 
J. Vâlcea. 


Cn imustaţile resncite şi aduse în sus. 


+A 
4057 A stă cu mustaţile în prepeleag. 
T. BăLăşEL, înv. J. Vâlcea. 


Acelaş înţeles ca la No. 4056. 
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MUTRĂ 


4058 A face (a ar&tâ) mutre cui-va. 
Fa. Dau, III, p. 80. 


10 A se sclifosi. 
8 A-şi arătă ne-prietenia către cine-va. 


E 
4039 Nu e de mutra Iw. 
P. Iseinescu, Leg. |, Edit. 1872, 
p. 177.— Hințescu, p. 116.— a. 
Dase, 11, p. 80. 
Se dice despre un dar, o slujbă, ete. cari sunt pră bune pentru 
cel care le primesce. 


DIN NAINTE 


Vedi Inainte, Din Napoi. 


x. 
4060 A nu trece pe diu naintea cui-va. 
I. Caeanai, Pov ep. 216.—P. Is- 
PIRESCU, Sndce, p. 38. 
A cinsti pre cine-va, a fi blând cu dîusul. 


«De aș av€ o slugă ca acesta, zu "7 aș frece pe din nainte. — |. 
Caeanaă. 

«Nevâsta mă lubesce de iz scie cum să '1Y Irecă pe din unainle, sunt 
fericit.» —P. ISPIRESCU, 


DIN NAPOI 


4061 Pe din napo. bun d& popă să crede, pe din nainte 
măgar să vede. 
Tonv. Gorescu, ss. II, p. 58. 


S& dice pentru cei ce ne înșală la vedere (Gorescu). 


NARĂ 


Vegi Cap. II, c. Piper. 


4062 +, se umflă în nani. 


G. Dew, Teononescu, Poes. Pop. 
p. 174. 


% A | 
A umilă narile. 
Fa. Dams, JI], p. 87. — T. Bx- 
LĂȘEL, înv, d. Pdlcea. 
1 A se mândri. 
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DEr nunul cel mare 
Cu grija'm spinare, 
Calare p'un cal 

Ca un Ductupal 

Se ridică 'm scări, 

Și se um/lă “n nări 
Și fâcu-ochil râtă 
Peste oștirea i6tă 


G. Dem. 'Teovonescu, Poes. Pop. 


20 A se supără şi a fi gata de r&sbunare. 
30 A fi cu băgare de sâmă. 


4063 Om cu bune nări. 
Launran & Max, II, p. 358. 


Adică delicat, fin, deștept, vorbăreţ, glumeţ; în opunere cu: 
om fără nări. 

Francesul dice cu înţelesul de fin, deștept: cet homme a bon 
nez Sau du nez. 


4064 A băgă pe sub nară. 
Fa. Dame, IU, p. 87. 


A băgă pe sub nări. 
Laurian & Maxim, II, p. 358. 
Vegi Nas. 
A mâncă. Acâstă dicere este mai energică de cât a băgâ pe 
sub nas. 


NAS 


Vegi Apă, Batbă, Flore, Frun- 
te, Cap. IX, c. Fum, Iabașa, 
Ibrişin, Ivan, Judecatd, Lă- 
mâie, Mânecă, Muc, Muscă, 
Mugtar, Cap. XXI, c. Nas, O- 
braz, Panglică, Pas, Ptper, Ri- 
iale, Spate, Teică, Țifnă, Un- 
ură, 


4065 De nu eră nasul 
Belia: obrazul. 
LuAURIAN & Maxim, Glosar, p. 65. 


— G. P. Savu, înv. c. Smulţi, J. 
Covurluiă 


XA 
De nu eră nasul 
1și beleă obrazul. 
I. Bănescu, prof. J. Romuu. — 
P. Isesauscu, Rev. at. III, p. 159. 
— preot C. BUNGRȚIANU, Înv. c. Co- 


sovăţ, J. Mehedinţi.— Annei Ma- 
RINESCU, Înv. c. Humele, d. Argeș. 
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De nu eră nasul 
O pățeă obrazul. 


P. Iseraescu, Leg. Î, Edit. 1872, 
BR 179; Rev. Ja. II, p. 159.— 
INȚESCU, p. 118. 


%* 
Noroc cu nasu. 
Ca "și beleă obrazu. 
I. AnnosE, ing. d. Buzăă. 


10 Se dice, în batjocură, celor cari cad, lovindu-se cu nasul 
de ceva. 

3 Cu un neajuns ai scăpat de altul, căgând ai scăpat, prin- 
tr'o vătămare mai mică, de alta mai mare. — Launran Max. 

30 Unui om, care scapă dintr'o încurcătură cu ajutorul unui 
altuia, i se gice ast-fel. — Annei Manrmescu. 


4066 'Ş$-a plecat gura și nasul 
Ca când o să 'mbuce vasul. 


A. Pann, III, p. 33.—HinȚescu, 
p. 73. 
Se dice: 
10 Despre omul ruşinos la masă. 
2 Despre cel lacom la mâncare. 


4067 Nas subțire cu cheltuială se ține. 
Fa. Daut, III, p. 89. 
Vedi Fafă, Obraz. 
Fără cheltuială nu poţi duce un traii: mai ales, nu poţi ţine 
un loc cu vagă în lume. 


4068 Din nas, zâma cea mai urită. 
lonn. Gor.gscu, Mas. LI, p. 88. 


Adică din cele spurcate spurcăciuni ese, și dă la cel prost, 
prost cuvint auqi. (GoLescu). 


4069 = Aşi nasul mir6se florile cele mai frumâse şi din el 
ese zâma cea mai unită. 
Annazi MAnrNES0U, înv. c. Hu- 
mele, I. Argeş. 
Când unui on prost i se încredinţâză să 'facă ce-va bun şi 
alții îl mustră pentru acâsta, atunci răspunde ast-fel. 


4070 Par'că n'are nas să ne deâ obraz. 


A. Panu, III, p. 32. — HinȚescu, 
p. 118. 
Se dice pentru cei obraznici. 
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4071 O palmă departe dă nasul mei. 
Joao. Goescu, Mas. |! p. 9. 


Adică p& mine să nu ni& supere (Goescu). 


% A 
4072 1 se mâe niţel, 


Nasul cel d> oţel. 
A. Pann, III, p. 33.—Hspescu, :) 
p. 199.— Anpaei MaAniNgs0v, înv. 
c. Humele, ]. Argeș. 


XA ă 
A i se mumă nasul. 
E. |. Pararciu, înv c. Smulți, d. 
Covurluiăă. 


Se dice ast-fel unui om mândru care, perdend ce-va, pierde 
şi mândria. 


* A , 
4073 Nu " ajunge n'as că n'are 
Ma: e şi cu curul mare. 
A. Pann, |, p. 160.— Hinţescv, 
p. 118. — Annei Maninescv, înv. 
c. Humele. J. Argeş. 


Se dice despre omul sărac şi mândru, despre cel care după 
ce e prost şi fără nici o vaga, mai: este şi ambițios. 


4074 Cel ce 'ș baga nasul pretutindeni şi'l va băgă și 
unde nu trebue. 
Di. Ticuinoeac, Fab. p. 154. 
Ne învaţă să nu fiin obraznici și să nu ne amestecăm unde 
nu ne privesce. 


4075 Ce au cautat pe nas le-a dat. 
I. Caeau6ă, Poo. p. 28. 
Vegi No. 4093. 


Pentru cel care păţesce Gre-ce din vina sa. 


4076 | ' viri nasul în... 


Hinresct, p. 118. — Di. Ticarx- 
DEAL, Fub. p. 115. 


% A 
A băgă nasul unde nu trebue. 


G. Pononan, sist. c. Slatina, I 
Oi. 
Vegi 0zd. 
A se amestecă în afaceri care nu'l privesc. 


Hinţescu dă, acest proverb, sub o formă cu totul greşită. 
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4077 pa, ave nas de csră. 


l. AnBone, îng. J. Buzăi.—. 
Băneacu, prof. ]. Roman.— C. Bun- 
GEȚIANU, Înp. €. Coaovăţ, J. Mehedinţi. 


% 
A fi nas de ceră. 
Da Ec. 2. c. Bărlad, J. Tutova. 


A 
Nas de ceră. 
Dim. Canremie, 13t. Jerogl. p. 249. 
-- Fa. Daue, III, p. 89.— T. Bă- 
LĂȘEL, înv. J. Vâlcea. 
Vegi Judecată. 

A se supără lesne și din nimic. 

«Mal vîrtos obicelul învechit este deprindere cu nevoe a se uită, pre 
carele precum meşterșugul, aşa firea pr€ lesne a'] lipsi, sail a'l tăgădui nu 
pâte; fară de și s'ar află zas de clară şi inimă de argint-vii ca acela, 
mă crede că, acel fel de prieteşug, purur€ îndoit și cu prepus ar fi.» — 
Du. Canremia. 


De son nez ne vous sai que dire 
Fors que mieuz faict ne fust de cire. 
Roman de la Rose, Xllle Siecle, 


4078 Nu merge la s6re de îrică să nu i se topâscă nasul. 
Da Z. J. c. Fedesci, J. Tutova.— 
Da Pnoriga Sos, c. Bărlad, J. 

Tutova. 


Se dice despre cel delict, de omul cu obraz subţire. 


Qui a tâle de cire ne doit pas sapprocher du feu. 
Prov. Franc. 


Chi a (il) capo di cera, non vada al sole. !) 
Prov. Tosc. 


Die van was îs, moet bij het vuur niet komen. 3) 
Prov. Oland. 


Be mot a baker, îf your head be of butter. ?) 
Prov. Engl. 


% 
4079 Nu “i ajunge cu strămurarea la nas. 


Laugiun & Maziu, III, p. 88.— 
P. Iseinascu, Leg. p. 246. 


1) Cine are cap de c6ră nu merge la s6re. 
3) Cine e de c6ră nu trebue să se apropie de foc. 
3) Să nu te faci pitar (brutar) daca a! cap de unt. 
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Nu "i ajungă cu strămurarea la nas, de înfu- 


murat ce este. 


P. Isernesco, Leg. |, Edit. 1872, 
p. 168.— Hmescu, p. 181. 


+ : : : 
Nu le ajungi nică cu strămurarița la nas. 
M. Păscucesco, La Inţil. p. 23. 


XA 
Nu ajungă cu prăjina de opt bol la nasu luă. 


E. |. Paraicru, Înv. c. Smulţi, J. 
Covurluiiă. 


Nu “i ajunge cu prăjina la nas. 


P. Iseraescu, Leg. p. 175. —T. 
Seenanția, ÎI, p. 100 —-Fa. Daut, 
IL, p. 88. 


Nu îl ajungi cu o prăjină de căcat la nas. 
V. Fonescv, c. Brosceni, J. Su- 
clava. 
Se dice de omul mândru, înfumurat, care se ţine tot cu nasul 
în sus și privesce la cei-l-alți cu dispreţ, și cum dice France- 
sul, du kaut de sa grandeur. 


aCum se brodi ca locul ce 'şi alesese, să fie alături cu al unui ţăran 
bogat şi mândru de 24 '7 ajungeă cene-va cu prăjina la nas.» — P. Is- 
PIRESOU, Leg. p 175. 


4080 y SA ride pe sub nas. 


Vegi Mustaţă. 
A rîde pe ascuns. 


XA 
40805 A "i ride în nas. 
T. BăLășer, înv. J. Vâlcea. 
Când cine-va îţi rîde, bătându-și joc de tine. 


4081 A întârce nasul cui-va. 


Fa. Dame, III, p. 88. 
Vegi Spate. 


A se face că nu 71 vede, că nu 1 cunâsce, a ] despreţui; a 
ge ar&tă răi voitor pentru dînsul. 


% A 
4082 A băgă pe sub nas. 
LauniaN & Maxi, Glosar, p. 40. 
— Fa. Dame. III, p. 89.—G.P. 
Sarvib.înv. c Smulţi, J. Covurlui. 


—'T. BăLășeL, înv, J. Vâlcea. 
Vegi Ward. 
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A mâncă sau a bâ cu lăcomie. 


A 
4083 - A “şi beli (rnpe, jnpui) nasul. 
_Lauaran & Max, Glosar, p. 


65.— G. Pononas, îns. c. Slatina, 
J. 0u. 


1 A căd6 în mare primejdie. 
2% A se păcăli, a o păţi. 


A : 
4084 A pnţi a nas belit. 
T. BăLășer, înv. J. Vâlcea. 


Se dice vinului şi rachiului, cari fac pe om să 'şi belâscă 
nasul. 


Fo - 
4085 Nn li mntria narea 
Ma mntrâli harea. 2) 
N. Sr. c. Nijopole, Macedowia. 


Acelaș înţeles ca gicerea Românâscă: mai bine un dram de 
nură de cât un car de frumusețe. 


% 
4086 “a 'şi cnnâsce lungul nasnlui. 


P. Isernescu, Leg. p. 234.— GG. 
MunrEany, p. 72.—l. Jonesou, Cart. 
Cit. IUL, p. 174. — Fa. Daune, II, 
p. 295; Ul, p. 88.—E. [. Pararoro, 
înv. c. Smulţi, JI. Cocurluiă.— Ga. 
JreEscu, Răur. Oraș. p. 59. 


* E 
A 'și cundsce nasul, 
. Canzan, JI. Jași.— Fa. Dani, 
III, p. 88. 
A "și cunâsce adevărata val6re, inferioritatea, a scie până 
unde îi este dat să se întindă. 


*A 
4087 A nn 'şi cundsce Inngul nasului. 


Banonzi, p. 46. — Launrau & 
Maxi, II, p. 366.— G. P. Savrd, 
înv. c. Smulţi, I. Covurluiă. — A. 
Pans, Edit. 1889, p. 84; III, p. 
48.— Hanresov, p. 95. — P. Ieer- 
RBSCU, Leg. |, Edit. 1872, p. 175. 


* A 
A nu "Și ved€ lungul nasului. 
T. BăLășer, înv. J. Vâlcea. 


3) Nu căută la nas ci caută la graţia (harul) lui. 
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Se dice despre cel obraznic, mojic sait prost, care nu 'şi cu- 
n6sce adevărata lui val6re și până unde “i este permis. 


4088 Fieș-care să 'și cunâscă lungul nasului său. 
Ionv. Govesc0, Mess. II, p. 114. 


Cundsce'ţă lungul nasuluă. 
Lavearas & Maxi, II, p. 199. 


Adică cinstea ce i s6 cuvine, ca să nu să întingă mai mult 
piste cuviinţă (Gorescu). 
Aceeaș dicere ca la No. 4087 & 4088 sub formă de povaţă. 


4089 A nu 'şi întinde vederile mai departe de cât lungul 
nasuluu. 
Launian & Maxim, II, p. 365. 


A 
Nu vede mal departe de cât lungul nasului. 


Fu. Damă, III, p. 88—G. Po. 
BORAN, înst C. Slatina, ]. Olt. 


a 
A nu "ȘI vede lungul nasului. 
M. Casian, J. Iași. 

Se gice: 

1% Despre cel care nu vede bine. 

3 Despre cel ne-prevădător. 

3% Pentru cel prost, care are puţină pricepere despre lucru- 
rile cele mai ușore de simţit şi priceput, despre cei a căror 
"minte nici cât de la nas se întinde mai departe, precum dice 
Dim. Tichindeal, Fab. p. 269. 

La Romani un nas lung eră privit ca un semn de intele- 
genţă și de mare pătrundere. Nasum rhinocerontis habent, ai 
un nas de rinocer, adică sunt f6rte deştepţi. 


Il me voit pas plus loin que le bout de son nez. 
Prov. Franc. 


4090 ” Nu vede de nas. 


Semin. Buc. Cl. VII, prin P. 
GânBovicEanu, prof.— T. BăLăşer, 
înv. J. Vâlcea. 


Se dice când cine-va nu vede un lucru bine. Se întrebuinţăză 
şi cu înţelesul figurat. 


4091 A 'şi şterge nasul pe unde-va. 


BanonzI, p. 42. 
Vegi Muc. 
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A merge des pe unde-va. 


% A 
4092 A scâte pe nas. 
Fa. Dan, III, p. 89.— M. Ca- 
NIAN, ]. Zași.— G. P. Sant, înv. 
e. Smulţi, J. Covurluită. 


4 , B 
A scote prin nas. 
G. Pononan, înst. c. Slatina, J. Olt. 


A reaminti o bine-facere, o îndatorire, neîncetat și într'un mod 
displăcut. 
«Mi-a făcut un bine şi Zo/ muz '/ scofe pe uas.o 


XA 
4093 O să "i iasă (6să) tote pe nas. 
A. Pann, Edit. 1889, p. 113; II, 
p. 101.—Hmyescu, p b4.—G. Po- 
BOBAN, înat. c. Slatina, J. Olt. 


Ve vor eși idle pe nas. 
[. Cananoă, Pvv. p. 260. — Fe. 
Dame, III, p. 88. 
Vegi Panglică, No. 4076. 
Adică o să plătâscă el odată tot ce a făcut. 


«Bine! bine! cercați vo! marea cu degetul, dar Jean! să vedem cum îţi 
dă de fund? Vă por eș? ele tote aceste pe nas.»—l. CaBAnGă. 


A 
4094 I-a eșit lemnul pe nas. 
G. P. Sacru, înv. e. Smulţi, J. 
Covurlui. 


Se dice când după ce cine-va ţi-a făcut un bine, apoi ţi'l rea- 
mintesce într'una, fi] scote pe nas, vrind să te umilâscă sai 
ca să te silâscă a "i răsplăti îndoit şi înpătrit. 


A 
4095 A (nu) dă nas cui-va. 
P. Iseinescu, Leg. p. 123 & 125. 


—LaugiaN & Maxim, II, p, 365.— 
Fa Dame. III, p. 89.—I. Caeanaă, 
Amint. p. 39.—E. 1. Pararoro, înv. 
c. Smulţi, J. Covurlteită. 
Vedi Ivan. 
A (nu) lăsă pre cine-va să fie familiar, îndrăsneţ şi chiar o- 
braznic. 


Tu le dai mas şi le ţii hangul.» — I. Cneanaă. 


* : s 
4096 Daca îi dai mult nas, ţi se urcă în cap. 
Banonzi, p.62.— Hinqescu, p.118. 
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Vedi Ivan. 
Dacă esti prea bun cu el, se obrăznicesce. 


Cui plus licet quam par est, plus vult quam licel. 1) 


Prov. Lat. 
Meti Gallo en mi cillevo ; hizose mi lijo y mi he- 
redero. 1) 
Prov. Span. 


* A 
4097 A "i bate nasu cu vorba. 
G. Manan, Poes. Pup, Basarabia, 
p. 33. 
A ?] înfruntă, a 7/1 supără cu vorbe rele. 


Vorba el îm date nasu, 
Din gură îi curg vorbele rele 
Şi mă amăresc cu ele, 


Poes. Pop. 


4098 A dă în nas. 
Laugian & Max, II, p. 365. 


A impută cui-va Gre-ce. 


A 
4099 = A dă cui-va peste nas. 


Laoaian & Maxi, Il, p. 365 & 
128.— Banonzi, p.41.— Fa. Dans, 
III, p. 88 & 89.— T. BăLăşer, înv, 
J. Vâlcea. 


A dă pe nas. 
I. Caeaneă, Pov. p. 52 & 213. 


A mustră, a înfruntă aspru,a pedepsi răi; a mărgini şi pune 
la locul să&ii, a învinge. 
«De '1 vel put€ trântl pe diînsul atunci să te încerci și cu mine; dar 
cred că ţi-a dă pe nas!» — I. Cananaă, Pov. p. 52. 
%* 
4100 A dâ (pre) la nas. 
Launian & Max, II, p. 365. 
A "i impută f6rte râu. 
% 
4101 A da cu nasu prin.... 
Ga. Jienscu, Răur. Oraș p. 109 


A merge puţin unde-va şi fără nici un rost. 


1) Acel cărol îl permitem ma! mult de cât i se cuvine, vrâ6 mai mult de cât 
i se permite. 
3) Aduo un Frances în lanurile mele de grâi; se face fiul şi moştenitorul mei, 
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«Nor... cel cari qm daf cu nasu prin sc6!e.» — Ga. Jieascu. 


% . 
4102 A dă pre cine-va cu nasul. 
LavaraN & Mazm, Il, p. 365. 
A 1] face să vadă, să înţelâgă râul ce la făcut, greșâla în 
care este, etc. 


4103 A dă (face) din nas. 
Fa. Danut, IU, p. 89.— Lanarax 
& Maxuw, II, p. 365. 


Vegi Wo. 410. 
A dă semn de înţelegere, de aprobare sai de desaprobare, 


de dispreţ. 
4104 A (cam) cârmi din nas. 
V. ALExANDRI, Conop. Liter. ÎL, 


p. 142. — P. Jsernăscv. Rev. Îst. 
, p. 460. 


XA . 
A strîmbă din nas. 
Fa. Dame, III, p. 88. — S. Fi. 


Manus, Zrad. pop, p. 164.— G. 
Posonan, înst. c. Slatina, J. Olt. 


Acelaș înţeles ca No. 4103. 


* A 
4105 A 'si lungi nasul. 
A. Paun, LII, p. 36.—E. 1. Pa- 
TRICIU, înv. c. Smulţi, J. Covurluid. 


* A 
A “și lung nasul la purtare. 
Gav. Onmgoa, prof. e Dobroviţ, 
J. Vasluiă. 
A se obrăznici. 


Dar el re-astimpăratul în pat dacă a trecut, 

Şi văgând'o că el tâte voințele “i-a făcut, 

Își Zungi nasul şi qise: dragă lele! tot mi-e frig. 
A. Pann. 


XA 
4106 "1-a crescut nasul cel tăiat. 
G. Pononaw, înst. c. Slatina. J. 
Olt. 


S'a obrăznicit din noii, după ce o păţise odată. 


A 
4107 i A fi năsfiros. 
'T. BăLășer, înv. J. Vâlcea. 


dacoromanica.ro 


814 PROVERDELE ROMÂNILOR 





A nu se mulţumi cu fie-ce lucru, a fi superos. 


4108 A nu mirosi a nas de om. 
I. Caeanoă, Conr. Lit. XI, p 1174; 
Pov p. 188. 


A nn fi faptă de oin de trâbă, nu este bine. 


Apo! drept să vă spun, că atunci de g€ba ma! stricați mâncarea, dragii 
mel... Să umblați numa! așa frunda frâsînelului t6tă vicţa vâstră şi să vă 
lăudați că sunteți feciori de crai, asta 24 mirdse a nas de om» — 1 
Caeanoă. 


4109 | luă în nas. 


A luă în nas rușinen. 
A. Panu, Fab. II, p. 69. 


Obraznicu ure ceas 
Când să teă rușinea în nas. 
Hinţescu, p. 126. 


Ieă ruşinea 'n nas 
In fie-ce ceas. 
Hinţescu. p. 164. 


Adică a păţi, a suferi 6re-ce. 


Sa vedem care pe care 
Va rămân€ la cântare, 
Şi din noi amîndo! Cine 
Va lua în nas rușine. 


A. Pass, Fa. II, p. 59. 


kA 
4110 A taiă (frânge, rupe, scurtă) cui-va nasul. 
Ion Necuce, Letop. Mold. II, p. 
190. — Launran & Maxi, |, p. 672; 
II, p. 365 & 728.—luazăn ȘAlneAnv, 
Semas. p. 346.— Fa. Daune, III, p. 
88—89.—E. [. Paraiciv, înv. c. 
Smulţi, J. Covurluiiă. 
10 A mustră și pedepsi rău. 
30 A mărgini și pune la locul su. 
30 A rușină. 
Acâstă expresiune reamintesce vechile timpuri când tăierea 
nasului eră o pedâpsă obicinuită în legislaţiunea românâscă. 
«De ar fi atunci întâiă tot să şi-l tale nasul, lar de va face și al doi- 
lea rînd să ?l spînzure.» — Pravi/a lu! Vasile Lupu, p. 13. 


Yegi Pravila lui V. Lupu, p. 4l. 
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Pers6na ast-fel pedepsită eră expusă dispreţului tutulor, pre- 
cum arată Paul de Aleppo: în acâstă ţâră (România) este o- 
biceiii ca o persână sluţită la nas cade într'un fel de infamie 
și nu mai pote deveni beiil.» 

«Deci Stefaniţă- Voda cum ai vădut băţul cu cărțile, s'aii pr€ mâniat, 
şi -aii şi adus pre acel Nicolai Milescu înaintea lui, în casa cea mică, și 
ai pus pe călăii de i-ai tăiat nasul. După aceea Nicola! Cârnul aii fugit 
în ţâra nemţâscă, şi ai găsit acolo un doftor de "1 tot sloboziă sângele din 
obraz, şi '] boţia la nas; şi așa din di în qi sângele se tachegă, de i-aă 
crescut nasul la luc, de s'ai tămăduit. Era când aii venit aice în ţeră, la 
Domnia lui [lies-Vodă, numa! de abia s'a fost cunascând nasul că "1 tă- 
“at. Numa! tot n'a şedut în ț6ră de rușine; ce s'aii dus la Masc, la ma- 
rele împărat, la Alecsiii Mihailovici. 1) — lon Necurce. 


Francesul dice: €tre camus cu înţelesul de: a fi rușinat. 


Voilă des havrangueurs bien camus. 
MoNTAGSE. 


% 
m Dă l'ar prin tîrg cu nasul tăiat. 
Fimon. Cîocoi, p 289.—P. Is- 
erescu, Rev. It. III, p. 165. 


Când dorim râul altuia. Pedâpsa dării prin tirg, a existat 
la noi, ca şi la multe popâre, până în limpurile fârte apropiate 
de noi, de 6re-ce o aflăm şi în condica lui Caragea. 


A 
4442 A 'și turti nasul. 
G. Pononan, inst.c. Slatina, J. Olt. 


A o păţi. 


Se casser le mez. 
Prov. Franc. 


% A 
4443 A umflă nasul. 
'T. BăLășeL, înv. J. Vâlcea. 


A se supără. 


% 
4444 A duce de nas. ” 
Launian & Maxim, II, p. 365 & 
1130.— Fa. Daune, III, p. 88. 


XA 
A pură de nas. 

Dia. TicuInDEAL, p. 192 & 321. 
—P. Isernescu, Leg I, Edit. 1872, 
Fi 175. — G. Munreanv, p. 72. — 
Hmpescu, p. b8.— V. ALexaunai, 
Teatr. p. 1590. — Fa. Dame, JII, 
p. 88 & 300. 


1) In Rusia, N. Milescu fu unul din dascalil celui care deveni în urmă Petru 
cel mare, şi fu trimis ca şef al primei ambasade rusesci la Pekin. 
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11 pârtă de nus pe unde îk place. 


A. Pann, III, p. 27.—Hirpesov, 
p. 150. 


ÎL port de nas cum îi place. 
V. ALexannai, Teatr. p. 1409. 


De nas purtat (ce să dice mă trage de nas cum 


vre el). 
Due. Ticuinear, p. 325. 


“4 purtă de nas ca pe un boi de cârne. 


Semin. Buc. Cl. VIII prin P. Gâa- 
BOVICEANU, Prof. 


A ține de nas. 
V. Auexannai, Teatr. p. 253 & 1804. 
Vei 1bdgea. 
10 A stăpâni pre cine-va, a ?] duce după placul nostru, a 71 
amăgi. 
«A simţit hoţul că am nevoe de el și mă fine de nas.» — V. ALEXANDRI 


p. 253. 
«Nu vor mal mult să "1 amăgEscă, ca fie cine să "1 țină nebuni, sd “7 
Porte de nas, şi să "1 mat înşale.» — Di. TicniNDEAL, p. 129. 


2 Fără multă greutate, direct. De pildă: calea acâstă duce 
de nas unde vrei să mergi. 

Se gice ast-fel prin alusie la urși și alte fiare care fiind prinse 
de vînători, li se petrece o verigă prin nări, și sunt ast-fel si- 
liţi să asculte de poruncile acelor cari ”i stăpânesc. 

Francesul dice cu acelaş înţeles: mener guelqu'un par le bout 
du nez. 


4415 A trage de nas. 


Du. TtonimoEar, Fab. p. 133 & 
3256.— Launran & Maxi, IL, p. 
365 & 366. 


1% Acelaş înţeles ca la No. 4114 însă mai energic. 
«Mă frage de nas cum vrea el.v — Du. TicHINDEAL, p. 325. 


2% A deșteptă, a insultă, etc. — Laurian & Maxni. 


Nare trahere. 1) 
Prov. Lat. 


3) A trage de nară. 
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4116 ” Ap căde (pică) cui-va nasul. 


Launrn & Maxi, Î, p. 302.— 
V. Auexannay, eatr. p. 1384. — 
G. Poonan, inst. c. Slatina, J. Ul, 


A rămân€ ruşinat, umilit, a pierde cutezanţa şi mândria. 


«O! de te aş ved6 măritată după gândul mei... cum zar cădeă nasul.» 
— BoEa! şi Clocol. p. 1384. 


4447 € A mu fi de nasul cui-va. 


P. Ispinescu, Leg. p. 233 & 257. 
— Fa. Damă, III, p. 88.— Ga. Jr- 
PESCU, Opinc. p. 129. 


Asta nu e de nssul vostru (tei). 


P. Isernuscu, Rev. Ist. |, p. 234. 
—Lavaras & Mazrm, IL, p. 365.— 
Hinșescu, p. 118. 


Vegi Obraz. 
A nu fi pentru cine-va, a fi pr6 bun pentru unul care nu 
merită un asemenea lucru. 


«AdI așa, mâne așa, el vedea că zu e de nasului o aşa bucăţică. Dar 
ce-i faci inimel?» — P. Ispraasce, Leg. p. 233. 


Ce west pas pour ton mez. 
Prov. Franc. 


* 
4118 A luă nas. 
Lavaias & Maxi, II. p. 364. 


% 
SA 'și luă nasul la purtare. 


Fa. Dat, III, p. 301.—G. P. 
BaLvib, înv. c. Smulţi, I. Covurlui. 
— Gavanu Onmigog, prof. c. Bârlad, 
J. Tutova. 


A se năsu. 
G. Deu. Teononkscu, Poes. Pup. 
pag. 3. 


A se întinde, a se măsură cu altul mai puternic și mare, a 
a se obrăznici. 


Grâi "i bunul Dumnegeii: 
— Tu (cutare), cu? Ze năsu? 
De te scaldi în rînd cu not, 


Poes. Pop. 
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E 
4419 A umblă cu nasul pe (pre) sus. 
A. Pan, Î, p. 161. — Lauaran 
& Maxi, Il, p. 364. — Hinţescu, 
p. 168 


FA 
A ține (purlă) nasul sus. 
Laugian & Maxru, HI, p. 564 & 
365. — Ga. Jieescu, Băur. Oruș, p. 
188. — G. Pononan, în8t, e. Sla- 
tina, ]. OU. 


4 | 
A se ţin€ (a fi) cu nasul pe sus. 
1, Caeancă, Pov p. 162. — P. 
Isvinescu, Leg. p. 115. 


A (și) ridică nasul. 
V. Aexanpai, Teatr, p. 463, — 
Launran & Maxim, II, p. 364. 


% i 4 
A fi cu (a ţin€) nasul în sus. 
Fa. Daune, II, p. 88, 


A fi mândru, îndrasneţ, obraznic; a se ţine mare. 


Și sărac și ne-supus, 
Umblă cu nasul pe sus. 
A. Pann, |, p. 101. 


+A 
4120 A merge cu nasu în vînt. 
G.Pononan, inst. c. Slalina, d. Olt 


Acelaș înţeles ca la No. 4119. 


% : 
4121 A lasă nasul în jos. 
Banonzi, p. 206. — Launian & 


Maxim, II, p. 366. — Fa. Dame, III, 
p. 88. 


A plecă nasul. 
Launian & Maxi, II, p. 365.— 


A. Pann, III, p. 33. — Hrnșescu, 
p. 73. 


4 A 
A pune nasu *n pămînt. 
M. Lupescu, înv. c. Broaceni, J. 
Suciaca. — on AL LuI Snrsaa, Pov. 
p 20. — Ş, Minărcescv, Șezătârea, 
IL, p 174. 
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% : 
Cu nasul în Jos. 
P. ]seinescu, Leg. p. 15 & 73. 


Adică a fi plouat, ruşinat, umilit. 

«A doua qi pând! și cel mijlocii; dară nici el nu fu mai brâz, ci săîn- 
t6rse la tatal săă cu zasu/ în 1os.» —P. Iseinesou, p. 73. 

Francesul întrebuințeză cu acelaș înţeles gicătOrea: baisser 
le nez. 


4122 *cu nasul lung. 


S'aă dus cu nasurile lungi. 
Jon AL ur Sarea, Pov. p. 221. 


Acelaș înţeles ca la No. 4121. 


Avoir un pied de nez. 
Prov. Franc. 


% 
4123 A ave nas. 
Launran & Maxim. II, p. 365.— 
B. P. HășoEo, Etym. Magn. 969.— 
Lazan ŞĂINEANU. Semas. p. 346. 


EA 
A av nas bun. 


G. Ponoaan, înst. c. Slatina, J. 
Olt. 


A fi nâsos. 
Fa. Dane, III, p. 90. 


10 A fi cutezător, obraznic, ne-ruşinat. 
2% A fi considerat. 


«Mincinosu nu are 7zas la nime==a nemine honoratur.> —Lezic. Buo. 


La Francesi avoir bon nez înseinnâză a fi prevăgător, pătrun- 
dător; la Romani, olfactorie nares, emunclae nares, avâi ace- 
laș înţeles. Pentru Ebrei nasul eră organul minţii şi al înţelep- 
ciunei. Iov ne spune că înfelepeiunea lui Dumnedei, locuesce 
în mările sale, şi Isaia ne sfătuesce să ne încredem cu totul cum- 
pătărei uni om a cărui minte stă în nările sale. 


% A 
4124 A nu ave nas. 
Lauaian & Maziu, II, p. 364 & 
365.— Lazăn Şăruzanu, Semas. p. 
316 — E.I. PArarciv, înv. e. Smulți, 
J. Covurlui. 
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W'are nas să mergă la poliție. 
P. Iseinescu, Leg. |, Edit. 1872, 
p. 178.— Hinesco, p. 103. 
10 A nu îndrăsni, a se simţi vinovat. 
2 A iu fi ponsiderat, a nu mai avâ trecere la cine-va. Vegi 
No. 4123 citaţia din Dicţionarul de la Buda. 


4125 EA tremură cui-va nasnl. 


Fumigă (freme) cul-va nasul. 


LaugiaN 6 Mazim, II, p. 364. 
Adică a fi mânios, supărat. 


E 
4125» A dă nas cu cine-va. 
Launran £ Mazw, II, p. 365. 
A av6 îndrăsnâia, ne-ruşinarea de a se înfăţișă înaintea cui-va. 


NĂSOS 


Vedi Nas, Cap. XXI,c. Ndsos. 


NOD 


Vegi a Ingitfi. 
4426 Î dă necazul de nod. 
A. Pann, ], p. 146.— Hiwyesco, 


p. 119. 
E r&i lovit de s6rtă. 


4127 1 s'a dus pe gât cu noduri. 


A. Panu, II, p. 29.— Hinrescu, 
p. 124. 
VeQi Gâi, a Inghiţi. 


Adică cu mare greii, cu mare neplăcere. Se gice pentru omul 
care a fost silit să rabde multe neajunsuri pentru a dobândi 
ceea ce doresce, prin asemănare cu o îmbucătură prea mare 
care se înghite cu anevoie. 


Avaler des couleuvres. 
Zrov. Franc. 


OBRAZ 
Vegi Faţă, Ivan, Leuca, Mâ- 
nd, Was, Necaz, Cap, XĂI, o. 
Obraz, Opincă, Orb, Pâna, 
Ruşine, Saftian, Scorţă, aScut 
pă, a Stupi. 


4128 Omul nu ese cu dosul la 6meni, ci cu obrazul. 


A. Panu, Et. 1889, p. 67; III, 
. '71.—Hangesco, p. 134.—AnoBet 
ARINESCU, înv. c. Humele, J. Argeș. 
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Se gice ca un indemn pentru a ne purtă mai curat. Când 
eşti în faţa lumei pârtă-te mai scuturat; pe dedesupt poţi să 
ai o haină și mai așă, dar pe d'asupra să fie mai bună, cu 
tOte că gis este: nu ze uită la haină, ci la ce este în haină. 


4129 Dă la cei fără obraz, &si cumpără obraz. 
Ion». Gocgscu, Mess. II, p. 93. 


S6 gice pentru cei ce &și ieaii pildă dă la cei obraznici (Go- 
LES0U). 


4130 Tu obrazul îţi întorci, 
Și el dosul, ca la porci. 
A. Pann, III, p. 39.—Hnrpesou, 
p. 126. 


Se gice pentru cei mojici. 


+A 
4131 Obrazul supțire cu mare chieltuială să ţine. 


Icao. Gocgsav, Mse. ÎI, p. 11.— 
H. D. Enescu înv. c. Zamostea, J. 
Dorohottă. 


% 
“ Oimazul subțire cu multă cheltueală se ține. 


A. Pann, Edit. 1889, p. 67; III 
„ 91.—Hingescu, p. 126.— Anna 
ARINESCU, 60. c. Zlumele, ]. Argeș 


&A j 
Obrazul subțire cu mare cheltuială se ţine. 


1. G. VALENTIxEANU, p. 20 & 35.— 
Ac. Dumiraescu, p. 135. — [. Bă- 
RESCU, prof. J. Roman. — V. Fo- 
RESCU, €. Folticeni, J. Suriara. — 
E. Î. Paraicru, în0. c. Smulţi, J. 
Covurluiă. 


Obrazul supțire cu mare cheltuială să ține, și 
cel fără păr cu mare usturime. 
Jonv. Gocescu, Mas. II, p. 201 
Vegi Faţă, Nas, Cap. XXI 
ec. Obraz. 

Adică muierea (Gocscu). 

Nici odată. astă-gi, acâstă gicere nu se întrebuinţâză cu în- 
țelesul, restrîns și special, arătat de Iordache Golescu, ci în- 
semn&zii că fără cheltuială nu poţi duce o vi6ţă mai al6să. Se 
gice celor cari caută tot bun, fără a se uită la preţ. 


M32 “A 'si pune obrazul pentru Cine-va. 


T. SeeRania, III, p. 144. 
gi + 
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A r&spunde de cinstea, inteligenţa, etc. unui om. 


4133 Nu *ț. pune obrazul pentru altul. 
A. Panu, Edit. 1889, p. 115; II, 
p. 102.— Hinpescu, p. 126. 
Acelaşy înţeles sub formă de povaţă. Devisa egoistului sait 
misantropului, 


+A picta 
4134 Cireşele trec, da obrazu rămâne. 
[. Gu. Simon, elev. c. Băsesci- 
Tămășeni, J, Fălciă. 


Reâspunde acel care nu vre să facă o faptă ce'l pote ruşină. 


4135 EA av6 obraz. 

e LauniaN & Maxim, Glosar, p, 
424 — 3. Fr. Manran, Ormt. II. 
p. 36. 


“4 fi cu obraz. 


10 A fi om de omenie. 

20 A îndrăsni 

«După multă frămîntare şi bătae de cap, îl p'esni prin minte că, dacă 
se va Îîncumetri cu Uliul, care tot-de-una îl mănâncă puil, acesta, ca cu- 


metru, va ad alâ! obraz pe lângă nas, şi nu "1 va mâncă și mai de- 
parte puil.» — S. Fr. Manran. 


4136 Obraz de câne. 
Lauuran & Maxim, Glosar, p. 424. 


Se gice de omul obraznic. 


A 
4136»  Obraz de mascure. 
G. Ga. Jipscu, Opinc. p. 7. 
Acelaș înţeles ca la No. 4136. 


ă 
44137 A fi fara obraz. 
Di. TionrxoEeaL, Fab. p. 121.— 
loav. Gouesco, Ms. II, p. 93.— 
LauniaN 6 Maxi, Glosar, p. 124. 


XA 
A fi ne-ubrăzat. 


T. BăLĂşEL, înv. J. Vâlcea. 


1 Adică fără omenire, ne-rușinat și obraznic. Vegi No. 4141. 


E 
4137b A nu ave obraz. 


A nu îndrăsni să faca Gre-ce. 
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*A 
443?c A fi Gat într'un obraz să crape celă-l-alt. 
T. BăcășeL, înv. J. Vâlcea. 


A fi gras. 


% A 
4138 A “si face obraz. 
lox Necucce, Letop. Mold. II, 
p. 813.— 1. Caeanaă, Pov. p. 03.— 
G. Pononan, înst. r. Slatina, I. Ol. 


A "și face trecere la cine-va, reputaţie bună. 


«La Dumitraşco-Vodă nu mergeă, nict bant saii pâne nu trimeteă, şi scri 
cărți la Şeremet, dă 'ș? fâceă obraz, adecă veşti de la Turci, şi pe Dumi- 
traşco-Vodă în loc de laudă, îl clevetia către Șeremet.» — lom NecuLcE., 


aDanilă cum vede pe drac scăpat, bun tâfâr .... se face că '] scâte. 
— ea las, măr omule, las! zz24 "77 ma? face obraz. Dacă al sciut că al 
un bunic aşa de grobian, pentru ce m'al iodemnat să mă lupt cu el? — 


I. CnEAnaă. 


% 
4139 A Qă cui-va obraz. 

Nicocag Cosrin, Letop. Mold. 
II, p. 28 — EnacRE KOGALNICEANU, 
Letop. Mola. III, p. 203.— V. A- 
LEXANDRI, Ieatr. p. 337, 947. — 
Hinqescuv, p. 164.— Fa. Daune, III, 
p. 140. 


10 A lăsă cui-va prâ multă libertate, dându-i ast-fel o mare 
îndrăsnâlă, 

«Uşele divanului eraii deşchise, și multă vorbă cu prostimea aveă, cât 
atâta /e dedese obraz, cât nu puteă nimene din boteri ca să qică măcar 
cât de puţin Incru vre unul țăran, că îndată strigă la Vodă 1), și pentru 
an lucru de nimica a unul țăran, cât de prost, făceă pe un boler mare mas- 
cara şi "1 închidea. — En. KOGĂLNICEANU. 

20 A se arătă cui-va. 


«Da de unde şi până unde pe la no!? De atâta vreme de când nu ne 
al mal daz obraz ..»— V. ALRXANDRI, P//ra din casă, p. 337. 


4140 YA luă obraz. 
V. ALexanpai, Zeatr. p. 1590.— 
Fa. Daune, III, p. 140. 


i! 'și luă obraz. 


A se obrăznici, a deveni din cale afară îndrăsneţ. 
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4444 A A gros la (de) obraz, 


Launian & Maxim, Glosar, pag. 
424.—8. Mănescu, înv. Șezăt. |, 
p. 47.—I. Cagancă, Amint. p. 106. 
—Fa. Dans, II, p. 86; III, p. 141. 
—EB. |. Pararciu, înv. c. Smulţi, 
J. Covurluiă. 

Vegi Piele. 
A fi obraznic, mojic. Vegi No. 4137, 


442% “i îngroşă din obraz. 
G. PoBonan, înst.c. Slatina, J. Olt 
Vegi Piele. 
Acelag înţeles ca la No. 4141. 


4143 Cu obraz gros şi semeț, 
Și cu gură de orbeţ. 
A. Pann, Il, p. 37. 
Se dice despre omul mojic. 


4144 Găsi om meșteșugos 
A “i ciopli obrazul gros. 
A. Pans, III, p. 33. — Hinresou, 
p. 130. 


Obrasnicul şi-a găsit stăpânul. 


4145 Iugr6şe obrazul. 
A. Pann, II, p. 37. — Iinrescu, 
p. 126. 


Se învaţă a răbdă, a suferi neajunsurile, insultele. 


% A 
4146 A av6 (fi) obraz subțire. 

Iono. Gonescu, Mss. II, p. 11 
& 201.— H. D. Enescu, înv. c. Za- 
mostea, J. Dorohoi. — A. Pany, 
Fast. 1889, p. 57; III, p. 71. — 
Hiqescu, p. 126. — 1. G. Varenx- 
TIKEANU, p. 20 & 35. — 1. Binescu, 
prof. J. Roman. — Anonet MAar- 
NESCU, înd. c. Humele, J. Argeg.— 
I. Caganaă, Poo. p. 255. 


A fi subțire de obraz. 
Fa. Dat, III, p. 141. 


A fi om delicat, cărui îi place o viâță mai alesă; a fi de nm 
mai ales 


') Costantin Mavrocordat. 
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«Or nu cum-va v'aţ! făcut și vol, nisce fectori de ghindă, fătați în tindă, 
că sunteţi oăraze subțiri.» — 1. Caaneă. 


4147 A fi cu două obraze. 


Ion NEcurce, Letop. Mold. II, 
p. 286. 
Vegi Faţă, Gură, Limbă. 


A fi făţarnic. 


«Mal eră și fratele lui Mihal-Vodă, Dumitrașco Racoviţă comisul, şi 
âmblă clevetiud pre Antioh-Vodă şi mestecând către Munteni. Numat Mun- 
tenil crai cu două obraze, arătai prieteşug şi către Antioh-Vodă şi către 
partea lui Mihar-Vodă şi așa politiclaii lucrurile de ămbe părţile. — low 
NEouLoE. 


Cest un mot dit ă deux visages. 
Pvov. de Iau. MrgLor, X Ve Siâcle. 


4148 Cu alt obraz. 
lon Necurce, Letop. Mold. II, 
p. 313. 
Intr'un mod cu totul altul; arată fățărnicia și viclenia omului 
ca şi gicăt6rea de la No. 4147. 


aEră la Turc! scriă întvalt chip, cz a// odruz, că sunt Moscalit puţini, 
şi este Gstea flămândă.» — lon Neource. 


% 
4149 A "i crăpă (plesni) obrazul de ruşine. 


Hinţescu, p. 126.— Î. Caganaă, 
Pov. p. 1172.— G. PoBoRan, $nsf. €. 
Slatina, ]. Olt. 


A se ruşină. 


A 
4150 A bate obrazul cui-va. 
S. MinărEscu, înv. Şezăidrea, 
II, p. 73. 


A ”1] dojeni cu asprime. 


*A 
4151 A "i căută (cătă) în obraz. 


Ga. Jieascu, Opincar, p. 44.— 
D-a Eo. 4. o. Bărlad. J. 1utova.— 
E. 1. Parnrciv, îno. c. Smulţi, J- 
Covurluiă. 


Nu "fi mai caută *n obraz, 


IA da cu huleva (luleua) *n nas. 


A. Pann, III, p. 87. — Hinţesov, 
p. 126. 
Vegi Barbă. 
A stimă, a cinsti pre cine-va. 
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4152 Ț SA face cui-va pe obraz. 


1 Caeanaă, Pov. |, p. 12, 29; 
254. — Fa Dame, III, p. 141.—- 
Gava. Onrgon, prof. c. Bărlad, J. 
Tutova. 


A ?] cinsti după cum se cuvine, cu înţeles defavorabil. 


«Na! încaltea v'am făcut și ei pe obraz. De acum înainte spuneţi ce 
vă place, că nu mi-a fi cludă.» — Î. Cneangă, p. 254. 


4453 *% CA “4 A belit obrazul. 
T. BăLășEL, în. JI. Vâlcea. 


A ”] fi dat de ruşine. 


I6n mz-a belit obrazul.» 


4154 * obraz curat. 


I. Caeaneă, Pov. p. 215; Amin. 
p. 68. — 8. l'L. Manus, Ţrud. Pop. 
p. 5. 


Vegi Faţă. 
Fără rușine, fără ca să ni s8 p6tă aruncă vre-o învinuire; 
ne-bătut. 


«Scăpând eii cu obraz curaf, îmi 16 traista cu blidele, poruesc spre 
sat. — I. Cagasei. 


4455 YA nu A de obrazu cui-va. 
V. Aexannai, Teatr. p. 948. 
Vei Nas. 
A nu fi pentru cine-va; a fi prâ bun, prâ ales pentru dinsul. 


a BALAgA. — ...„„.Şterge-te pe buze, chir Manoli. 

ManoLe. — Pentru ce? 

Bacaşa.—Adeluţa zu e de obrazu d-vostră... adică să nu banueşci... 

ManoLe. — Ecă! Nu cum-va "1 cu st în frunte.x—V. ALezaNpar, Drm 
de fer. 


4156 A eși la obraze. 
P. Isrrnescu, Rev. at. |, p. 228. 


Vedi Om. 
A se deosebi, a se inălță la o trâptă socială mai mare. 


4157 A spune (dice) de la obraz. 


G. Pononan, înst.c. Slatina, J. Olt 


A mustră în faţă, fără frică și fără a se feri. 
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OCHIU 


Vegi Ban, a se Căcă, Căcat, 
Câmp, Carne, Carte, Chef, Cu- 
pelă, a Ciipi, Corb, Cotoră, 
Cumâtră, Curvă, Cutră, Deget, 
de Departe, Dinte, a Dormi, 
Dumnedeu, Frate, Frumos, a 
Fugi, Furcă, Gând, Gârlă, 
Gâscă, Ghimpe, Gură, IcOnă, 
Lingură, Mână, a Mânca, Mâ- 
jă, Moyic, Mutere, Numere, 

ap. XVII & XXI, e. Ochii, 
Padure, Pântece, Perdea, Pe- 
rete, Pizmaş, a Plânge, Poho- 
tală, Pungă, a Ride, Sărac, 
a Sci, Sprincenă, Stăpân, a 
Strânge, Țărină, a Vede, Vis, 
a Visa, Vorbă, Pulpe, Vultur, 
Zavistnie. 


4158 A vede stercul în ochiul altuia, eră birna în ochii 
săi a nu vede. 


Nic. Cosrrm, Dio. I, p. 458. 
Nu vedi bârna din ochiul ză, și vei gunotul 


din ochiul mei ? 
Ionv. Gocesou, Mess. II, p. 5l. 


Vedă bîrna din ochiul teă, 
Și nu vorbi p'alt (altul) de rea. 


A. Pann, I, p. 3. — Hrnţescv, 
p. 11.—1. M. Hionenu, Dat. (op. 
p. 9%. 
Gunotul din ochiul altuia îl vedem, și bârna 
din ochăul nostru m'o vedem. 


A. Pann, II, p. 123. — HiNȚEscU, 
p. 71. 


% 
Veg gunoiul din ochiul tăă 
Și nu vorbi pe-altul de ră. 


1. Nipascu, înv. c. Viespesci, J. 
Olt. — G. longscu, înv. €. Beciu. J. 
Ok. 


% . a 
Peg gunoiul din ochiul altuia, și nu vedă bîrna 


din ochiul teă. 
Launran & Maxim, Î. p. 1273; 
Glosar, p. 279. — Semin. Buc. Cl. 
VII, prin P. GÂRBOVIORARU, Prof. 


Vedeți paul din ochit altuia, nu vedeți însă 


birna din ochiă voştri. 
Laura & Maxi, II, p. 476. 
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E Peg mal întâiă gunolul din ochhul t&ă, şi apoi 
vorbesce pe altul de re. 


E. ]. Pazarcrd, Înv. e. Smulți, J. 
Covurluiă. 


Vede gunolul în ochiul altuia și nu vede bîrna 


din al sea. 
Fa. Dame, ], p. 121.— Lauaraă 
& Mazm, Glosar, p. 61. 


% i 
O Gumoău din ochiu altuia *1 vele, dintr'al săă 


NU. 
|. Anronesov, stud. c. Plăinesei, 
J. Rimnicu-Sărat. 


% A 
A vedă birna în ochhul altuia. 
K. A. ZamrinesoU-Diacon, înv. 0 
Stiubenii, I. Dorohoi. 
Veh patul în ochul altuia, dar nu vei birna 


în ochăul t&ă. 
Dr. G. Cnărmictav, Cono. Lit. 
XXII, p. 930. 


% A : i 
Vede patul în ochiul vecinului și nu vede bîrna 


în ochiul seă. 
V. Fonesov, c. Fulticeni, J. Su- 


ciava. 
Veg paul din ochiul vecinului şi nu vedă 


Dârna din ochiul leă. 
ÎI. G. VALENTIREANU, p. 48. 


Ve paiul din ochiul aituda, și nu vedi birna 
din ochiul tel. 


I. G. VAtenTINEANU, p. 17. 


*A , 
Birna în ochăul săă n'o vede, dar gunokul în 


ochiul ultuia îl vede. 


H. D. Exescu, înv. c. Zamostea, 
J. Dorohoi. 


A 
Vei gozu din ochiu altuia și nu vedi bîrna 


din ochiu teă. i 
Ş. MinaLesco, îno. Sezăt. ], p. 220 
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E - 
Au vedzi grinda di tu ocliul a tău, ma vedzt 


șilea altului. 1) 
D. A. Mrasov, c. Gopeși, Mace- 
donta. 


S8 dice pentru cei ce ale altora greșeli mai mici le cerceteză 
și le judecă, iar ale lor cele mai mari nici că le v&d (Gocescu). 

Mai uşor cun6scem greșelile sait cusururile celor-l-alţi de cât 
pe ale n6stre. 


lară ce vedi gunoiul din ochiul fratehă ttă, tară 
bîrna din ochiul tăă nu o simți. 
Marad, VII, 3 3. 4.5. 


Suus cuigue crepitus bene olet. *) 
Prov. Lat. 


Exaoros amov mă 5, io» pbziov jţeirat. 8) 
Provo. Ehn. 


On voit une paille dans Veil de son prochain el on 
ne voit pas une poutre dans le sien. 
Prov. Franc. 


To see the mole în another 's eye, and not the beam 
în your own. *) 
Prov. Engl. 


Man sieht den Splitter îm fremden Auge, îm eignen 
den Balken nicht. 5) 


Prov. Germ. 


Margr sr saur d annars nefi, en ekki sjdlfa stiis. €) 
Prov. Island. 


4159 Mai bine birna din ochiul tăi să o scoţi, de cât gu- 
noiul din ochiul fratelui tăi. 
Ionp. GoLescu. Ms. II, p. 103. 
Adică mai biue ale tale greşăli mari, dă cât cele mici ale celor- 
l-alţi (Gorscu). 


* 
4160 * Ochiul când să lovesce îndată lacrămeza. 


Ion. Gosacu, Ms. II, p.8; 
Asem. p. 86.— Annum MARINESCU, 
înv. c. Humele, J. Age. 


1) Nu vegi grinda (birna) din ochiul tăi, dar vedi gunoiul altului. 
2) Fie-căruia i se pare că begina lui mirâse bine. 

3) Fie-care gândesce că beşina lui este mai plăcută. 

4) A ved6 gunoiul în ochiul altuia, şi nu birna în al s&ă. 

5 Omul vede ţandăra în ochiul străin, în al s&i birna nu (0 vede). 
€) Unii văd murdăria în nasul altuia, şi nu în al lor. 
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12 Arată slăbiciunea Grei-ce, cum când supărăimn pă 6re-cine 


îndată să întristâză (Gocescu). 
22 Omul slab, sărac ma: cu s6mă, când pierde ce-va îndată 


se cunâsce.— d. Argeş. 


MB A'"i stâ ca un gunoii în ochi. 
A. Pans, II, p. 92. — Hinșescr, 
p. 179. 


A stă ca gunolul în ochi. 
P. Iseinascv, Sndve, p. 78. 
Veqi Piclor, Ghimpe. 
A supără pre cine-va, a "i displace. 


4162 A fi spin îa ochiul cui-va. 
Voința Naţională, An. XII, No. 
3307. 


Vedi Ghimpe. 
A fi râu vădut de cine-va, a "i fi ne-plăcut. 
4163 (n ghiarăle d ochi &ți di bnnă-dimineţă. 
lonn. Gonsscu, Mss. II, p. 28. 


Să gice pentru cei cumpliţi (Gogscv). 


* A Zita 3 AA ăinaielati a 
4164 (n ochi de lup îţi dă bună-dimineţă. 
ANDREI MARINESCU, înv. c. Ilu- 
mele, ]. Argeş. 
Când un om 'ţi este dușman, și caută a ţi să arătă prietin, 
pentru a 'ţi află slăbiciunea. 


4165 In ochi cn gura te unge, 
Ș'în dos cu ac te impn-ge. 
A. Paxn, [lI, p. 63.—Hraqeeco, 
p. 72. 
Vegi Faja. 
Despre cel faţarnic și viclen. 


% 
4166 “Bin ochi miere, din gură fiere. 


Gavai Onrgoa, prof. c. Bărlad, 
J. Tutova. 


Acelaş înţeles ca la No. 4165. 


4167 Ceța dnpă ochi cât poţi să țe-o ridici, ca mai bine 
sa Cnnosci ceea ce vei să veli. 
loxo. GoLsscu, Ms. Il, p. 115. 


Adică ne-sciinţa (Gorscu). 
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ie A 
468 * Vegi-me cu un ochii, să te ved (ved) cu doi. 


oav. Goescu, Mas. II, p. 103.— 
Preot C. BunoeȚiIanu, înv. c. Coso- 
căj d. Mehedinţi. — Anoaei Mani- 
RESCU, Înv. c. Humele, J. Argez.— 
T. Băășer, înv. J. Vâlcea. 


An, i i : 
Cine mă vede c'un ochii, că îl văd cu do; cine 


nu, că nică atâta. 


S. Minăwescu, Sezătârea, II, p. 
218.— V. Fonescu, Bucovina. — E. 
I]. Paraicru, înv. c. Smulţi, J. Co- 
vurluiă. 


e Te 
Cara s'mi vrel tini cu un ocliu, eă cu doi. 1) 
D. A. Miuescv, c. Gopeși, Macedo- 


nia. 


fe -. 
Breame cu unlu, s'te breesc cu doilli. 2) 
I. Gurcu, prof. c. Pericoli, Epir. 

Adică să căutăm, să îngrijim dă altul, ca șî acela îndoit să 
caute și să îngrijască dă noi (Goescu) 

10 Să gice când cine-va cere un ajutor cât de mic altuia, fă- 
găduindu "i îndoit la păsul săi. 

2% Ca să arăte că nu are nevoie de iubirea cui-va. Acest în- 
țeles pentru varianta a doua. 


4169 Pentru ochi iasac nu este. 
louv. Gorescu, Ms. ||, p. 61. 


Gustul şi ochiă nică un Yasac ad. 


lov. Gorescu, Mse. |, p. 197. 
Adică vederea slobodă (Gorescu). 


Xa 
4170 Ocli diparte ved, ma nu ai satulcţă. *) 


D. A. Mmescu, c. Gopeai, Mace- 
donia. 


% 
Oclili sătuleță nu ad. +) 
D. Dan, c. Nevesca, Macedonia. —- 
Nera Cosrannin, €. Molovigte, Mace- 


donta. 
Vegi Gură. 


3) Dacă me voesci tu cu un ochii, eii cu doi. 

3) Privesce-mă cu unul să te privesc cu amindoi. 
3) Ochii departe văd, dar nu se satură. 

% Ochii nu se satură. 
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Arată lăcomia omului. 


* 
MN Ocliul a omului lemargu 6ste. !) 
N. Sr. c. Nijopole, Macedonia. 


Acelaș înţeles ca la No. 4170. 


4172 Ochii să înveselesc şi inima rabdă 'n sec. 
loan. GoLgscu, Mas. II, p. 8. 


Să dice pentru cei ce nu pot dobândi ceea ce vâd cu mare 
poftă (Gocesov). 


4472» Şi ochu va a sa5 parte. 2) 
Fa. Miosica, Rum. Uuter, p. 18. 


Pentru îrumuseţe, și plăcerea ce ne o aduce. 


&A i aa 
44173 Ochii omului să pare lacomi la pogace. 
lonn. Gocescv, Mas. II, p. 8.— 
Annaer Manrnescu, înv.c. Humele, 
d. Argeș. 
Cânescd e gura, și lucomă sunt ochii la pogace. 
Dim. Ticarnpea., Fab. p. 10. 
Vegi Gură. 
Adică omul mult rîvnesce şi mult poftescela cele bune. (Go- 
LEBCU). 
«Noi aşa suntem într'acâstă piele a nâstră cât nici nouă Însuși nu tre- 


bue cu totul să ne încredem: n crede nașul. că cânescă e gura, și la- 
comi sunt ochil la poguce.» Dim 'Ticuronear. 


4114 Mamă, unde esti să mă vedi 


Că şi eu am tot ochi brezi? 


A. Pann, Î, p. 103.— Ilrușasov, 
p. 199. 
Se dice despre cei nevoiaşi. 


4475 “Nu alghii din ociiii, va s'alghesc di zeane. ?) 


D. A. Miuescu, e. Gopeși, Mace- 
dont. 


Daca nu m'am pricopsit de alt ce-va, d'apoi de acâsta. 


4175b * Nu vedzui di ocliu, vă 's ved di catcale? +) 
]. Gurcu, prof. c. Absla, Epir. 


1) Ochiul omului lacom este. 
3 Și ochiul vrea a sa parte. 
u albii de ochit, o să albesc de gene. 
€ Nu vădui din ochi, voii veds din melcii (ochilor)? 
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E Nu nvaii procopsit fii mei, mă vor procopsi rudele? 


4176 Ochii verdi 
Să nu îi credi. 
1. Bănescu, prof. d. Roman. 
“Pe omul cu ochi verdi 

Nici odată să nu ?1 cred. 

M. Canaan, ]. Jași.—G. Pononan, 
snat. c. Slatina, JI. Ol. 

Românul crede că 6menii cu ochii verdi sunt răi și fățarnici. 

Costachi Konache, cu totul de altă părere, a slăvit ochii vergi 
într'una din cele mai frumâse poesii ale sale: Ce putere, Domne 
sfinte, ai sădit în ochii verdi. 

Ochii verdi la Români, ca și Jos 07os verdes, la Spanioli, sunt 
priviţi ca o trăsură de frumuseţe femeâscă, ceea-ce ni se pare 
a îi străin Germanilor și Slavilor, la cari nici nu există vre 
un termen pentru acest fel de ochi.-- Etym. Magnum, p. 3000. 

Se mai dice în glumă: 

Pe omul cu ochii verqi 
Nici odată să nu'l cred, 


Ca te 'nșală c'o lămâie, 
Şi te bagă 'n prăvălie. 


4177 * Acum o veţi, 
Cu ochii verdi. 


Heuvine-lăpuLescu, 0p. LX. — 
preot U. BunGEȚIAnU, înc. c Co- 
sovăț, d. Mehedinţi. — Annei Ma- 
RINESCU, înv. c. Humele, |. Argeș. 
gi G. PoBunan, înat. c. Slutina, J. 

t, 


A 
Cum îi veci, 


Cu ochii verdi. 
P. Iseraescu, Leg. p. 268. 


% 
Cum vedi, 
Cu ochii verdi, 
M. Casian, ]. lași. 


Când vrei să arăţi că lucrul nu pâte fi de cât așă cum se 
spune de noi, cum se vede. 


<Bărbate, mal qise femeea, dară asta nu e lucru curat, Atâţia bani pen- 
tru un oi de găiual 
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Si prpată banit să vad nu care cum-va sunt niscal fermece, or alt-ceva. 

— De gtina, de ne-gaăină, ulte lam vindut cu două pungi de bani, cum 
1! vezi cu ochil vergi.— P. Isernescu. 

In jocul numit, după localitaţi, d'a baba-gaia. d'a trei colăcei, 
d'a clOnţa (clogca), d'a puia-gaia, şi care înfăţișâză lupta closcei 
pentru aptrarea puilor în contra eretului, gaiei sai uliului, în- 
tilnim următorele versu.i. 

— Cum îu sunt pui? 
Cum îl vedl, 
Cu ochii verdi, 
C'o lingură de păsat 
Să nu mal zucă de vărsat. 
Aceste versuri se mai aud și în jocul d'a ulcelușile. 
Vedgi G. Dem. Teodorescu, Poesii poporale, p. 196. 


4178 Tu ochi ved mai bine de cât unul. 


Ionp. Gorescu, Mss. II, p. 90.— 
Laurian & Maxim, II. p. 476.—P. 
Isernescu, Rev. Ist. III, p. 162.— 
G. Dew. Teoponescu, Cerce!. p. 23. 


*A ş . 
Dol ochi văd mai bine de cât unul singur. 
ANDREI MaRisEscu, înv. c Hu- 
mele, JI. Argeş. 
Adică doi îngrijitori (Goescu). 
Ori-ce afacere e mai bine studiată, de mai mulţi inşi, de cât 
de o singură pers6nă. 
Deuz yeuz valent mieuz qwun. 
Prov. Franc. 
Mais rm dous olhos que hum. 1) 
Prov. Port. 
Zhoei Augen sehen mmehr als eins. ”) 
Prov. Germ. 
Two eyes see more than one. 3) 
Prov. Engl. 


4179 Patru ocm ved ma. bine de cât do,, 
Da E. B. Mama, p. 77. 


Mat mun se vaede cu palru ocli(î) nego cu doi. +) 
Fa. Mikvosica, Rum. Unter. ], p.13 


1) Mail mult văd dol oucuil de cât unul. 
3) Dol ochi văd mal bine de cât unul. 


3) Idem. 
) Mal mult se vede cu patru ochi de cât cu dol. 
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Ochă mulți maă bine ved. 
Kinorr Acs, p. 80. 


Acelaş înţeles ca la No. 4178. 
Varianta dată de Kâroly Acs este identică cu proverbul si- 
milar unguresc. 


Quatre yewz valent plus gue deux. 
Prov. Franc. 


Vedi pii quatro occi che due. 1) 
Prov. Triest. 


Mas ven quatro ojos que dot. ?) 
Prov. Span. 


Fire Gine see mere end to. 3) 
Prov. Danes. 


Vier Augen sehen mehr als awei. +) 
Prov. Germ. 


Four eyes see more than one. 5) 
Prov. Engl. 


Tăbb saem, tibbet lt. €) 
Provo Ungur. 


4180 Cei cu ochi călăuză la cei fără dă ochi pururea sa 


să arate. 
Iono. Goescu,, Mss. II, p. 115. 


Adică cei învăţaţi la cei proşţi (Gorescu). 


A Sag 5 ă 
4181 Cei fără dă ochi, călăuză la cei cu ochi. 
loan. Gor.escu. Mess. II, p. 76 
— Annael MaR:NESCU, înc. €. Hu- 
mele, J. Argep. 
SE gice când cei proști dă minte poroncese celor învăţaţi 
(Gocesco). 
4182 Cel cu ochi mână pă cel fâră dăE ochi, că d'impo- 
trivă amindhi să poticnesc. 
loup. Goescu, Ma. II, p. 76. 


Adică cel învăţat pă cel prost trebuie să îndrepteze, iar nu 
d'impotrivă (Govgscu). 





1) 3) 3) & 4; Patru ochi văd mal mult de cât dor. 
s) Patru ochi văd mal bine de cât unul. 
*) Muiţi ochi, mat mult văd. 
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% : 
4183 Mai credincioşi ochii de cât urechile. 


A. Pans, I, p. 162.— Hinșasco, 
p. 40.—Anpael Maarnescu, înp. €. 
Humele, J. Argeș. 


Mai bine se cred ochi dă cât urechile. 
lonv. Gocegscv, Mas, II, p. 43. 
Vegi a Augi. 
Adică ceea ce vegi dă cât ceea ce audi (Gor.esco). 


“Orlov morârepot &phaduol. 1) 
Proo. Elin. 


Oculis magis habenda fides, quam auribus. *) 
Prov. Lat. 


Un seul cil a plus de crâdit 
Que deux oreilles n'ont d'audivi. 
Timoin qui ba vu est meilleur 
Que ceil qui a ouy, et plus seur. 
LovsEL, Maz. droit Coutum. 


Vale pă un testimonio di vista rhe dieci de udita. 3) 
Proo. Ital. 


Sjon er sign rikari. ) 
Prov. Ialand. 


Ein Augenzeuge gilt mehr den zehn Ohvenzeugen. 5) 
Pro. Germ. 


Marie de France, scriitore din secolul al XIII, ne povestesce 
cum o nevâstăa convins pre bărbatul ei că acâstă credinţă este 
greşită. 


LA FEMME ET LE MARI. 


Un gros benât de paysan voulant un jour rentrer dans sa cabane, trouva 
la porte fermâe: il regarde par le trou de la serrure, et croit voir vu 
homme sur son lit. Outr€ de rage, il se retire, bien rEsolu d'en tEmoigner 
le soir son mE'ontentement ă sa feunne. aQu 'as-tu? lui dit-elle en le vo- 
yant ariver de mauvaise humeur.— J'ai vu ce matin un hounne sur mon 
lit, — Voila tes anciennes folies qui te reprennent. — Folies! je cris ce 
que j'ai vu.— Souvent, il ne faut pas croire ce que l'on voit.» Puis, le 
prenant par la main, elle le conduită 'un cuvier rempli d'eau.» Regarde 
dit-elle; que vois-tu?.— Purbieu, je vois une figure d'hounne.— Eh bien! 


1) Ochii (sunt) mai credincioşi de cât urechile. 

3) Să te încredi mal mult ochilor de cât urechilor. 

3) Mai mult preţ are un martor care a vădut, de cât unul care a audit. 

4) Lucru vădut e mal cert de cât cel audit. 

3) Un martor ocular preţuesce mai mult de cât dece martori cari ati audit. 
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———— 


r€pliqua la matoise, tu n'es pas dans cette eau, et cependantta t'y vois. 
Il n'est pas surprenant que tu te sois vu sur ton lit; apprends que les 
yeux mentent quelquefois.» Le pauvre idiot conviut de son tort, et promit 
A sa femme de ne plus croire ce qu'il verrait. 


Eschil a gis de asemenea: 


«Pentru a av€ proba, trebue să veţi cu ochii: alta este a presupune și 
alta a fi sigur de un lucru. — Agamemnon. 


ma4% 


A 
Ochii văd, inima cere. 
Ioan. Gcescu, Mae II, p. 8.— 
I. G. VaLenTINEANU, p. 14 & 42.— 
V. Fonescu, c. Folticeni. J. Suciava. 
— Preot C. Bunaerianu. înv. c. Co- 
sorăț, J. Mehedinți. —M. Canrax, 
] Jugi.—Annael MARINESCU, Înv. c. 
Humele, J. Argeș.— Gava. Onmgoa, 
prof ec. Bărlad, J. Tutova. — Q. 
OBORAN, înst. c. Slatina, ]. Ol. 


+A 
Ochii văd, inima, cere, 


E 


+ 


* 


Dar e r&ă când n'aă pulere. 


A. Pann, Edit. 1889, p 73; III, 
p. 99. — Hinqescu, p. 127.—H. 
D. Enescu, înv. c. Zamostea, J. 
Dorohoi. 


A 
Ochi ved, inima (mi) cere, 
Ce folos că n'am (nu 1) putere. 


P. Iseiaescu, Leg. p. 112.— G. 
Deu. Teonponescu, Poes. Pop. p.2178. 
— V. Acexannai, Tratr. p. 215.— 
Ga. Jieescu, Răur. Oraş. p. 112. 


A . . 
Orhiă "mă văd, inimă "mi cere, 
Dar nu am nică 0 pulere. 


ANDREI Maninescu, înv. c. Hu- 
mele, J. Argeș. 


A . zii 
Ochii ved, inima vreă. 
V. Avexanpai, Poes. Pop, p. 326. 


A . . 
Ochii ved, inima cere; 
Daca nu 1 nici o pulere! 


S. Mimăescu, înc. Sezăt. II, p: 
220. — V. Fonescu, c. Folticeni, 
Suciava. — ki. |. Parniciu, înv. c. 
Smulţi, I. Covurluiiă. 
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Adică pofta omului la cele ce vede (Gorescu). 

Vedi de multe ori un lucru, îţi place, ai vreă să ?] dobân- 
desc dar nu poţi. Acest cuvînt se dice mai ales de omul la 
bătrâneţe; el vede multe femei frumâse, ar dori să le aibă, dar 
nu năzuesce la dînsele, căci nu mai are putere a le avă. 


4185 . “Ochii ce se văd rar sunt mai dragalasi. 


H. D. Exeecu, înv. c. Zamostea, 
J. Dorohoi. — Annei MARINESCU, 
înv. c. Humele, . Argeș. — M. Lu- 
PESCU, înv. c. Brosceni, J. Suciava. 


XA , 
Ochi, car! se văd rar, se tubesc. 


E, 1. Parpiciu, înv. c. Smulji, 
J. Conurluiiă. 
Se dice pentru acei cari ne displac şi tot se îndesă pe lângă noi. 
Când vedem mai rar pre cine-va, nu i putem cundsce așa 
de bine slăbiciunile şi greșelile, și prin urmare ne place mai 
mult. 


4186 Ochii ce nu să văd, lesne să uită. 
loa». Gorescu, Mss. II, p. 8. 


% 
“ Ochi ce (cari) nu să văd, se udă. 


A. Pann. Edit. 1889, p. 153;11l, 
p. 124 —-Lauaran & Maxm, II, p. 
4176 — Banonzr, p. 62 & 66. — Hrm- 
ȚEscc, p.127 —P. Isinescu, Leg. 
I, Edit. 1872, p. 172.— M. Canis, 
d. Jași.— Au. Dumirnescu, p. 123. 
— Preot C. Bunaețianu. înv. e. Co- 
socăj, J. Mehedinţi. — Dr G. Caăr- 
NICEANU, Cono. Lite. XXII. p. 930.— 
ANDuEI ManiNESCU, înv. c. Humele, ]. 
Argeș. — Şraran Duurrnuscu, elev, 
Sc. Înv. c Balş, J. Romanaţi.—G. 
Posonax, inst. c. Slatina, J. Olt. 


Ochii cari nu se văd des, se uită. 
I. G. Varenzineanu, p. 19. 
Ocli şe nws ved, curund să-agârșesc. 1) 


PER. Papanaar. Ziceit. Jahrea. p. 
172. 


Largo de uocl, largo de îrimi. ?) 


Fa. Mirarosrcu, Rum. Unler, I, 
p. 12. 


1) Ochil ce nu se văd, se ultă. 
3) Departe de ochi, departe de inimă. 
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Adică pe cei cenu'i vedem mai des, curînd îi uităm. (GoLescu). 
Se dice mai ales pentru dragoste. 
După cum e o dicală: numa! ochii ce să uit, 
EI de fraţi și de soţie şi de rude nu se ult. 
A. Pann, Moș Alb. Î, p. 39. 


Procul ex oculis, procul ex mente. 1) 
Prov. Lat. 


Loin des yeuz, loin du coeur. 
Prov. Franc. 


Oios qui non si bident, de pare s'ismentigant. 2) 
Prov. Sara. 


Aus den Augen, uus dem Sinn. 5) 
Prov. Germ. 


What the eye sees not, the heart rues not. *) 
Prov. Engl. 


4187 Cam dăparte dă ochi, dar aprâpe dă inimă. 
Ion». Gocescu, Mas. II, p. 103. 


Adică să iubim pă Gre-cine făr'd'a-l vede des (Gocescu). 


% A 
4188 Când nu sunt ochi negri săruți si albastri. 


I. CneAneă, Poo. p. 203.—B. P. 
HașoEd, Etym. Magn. p. 718. — 
AnDaEl ManrnBscu, înv. c. Humele, 
J. Argeș. — preot C. BunaRŢIANU, 
înv. c. Cosovăţ, J. Mehedinţi. 
EA 
Cine (cel care) n'are ochă negri, săruld și al- 


baştri 
C. Neaavzzi, Î, p. 249. —E. 1. 
ParrciU, înv. c. Smulţi, J. Covur- 
lui. —H. D. Enasco, înv. c. Za» 
mostea, d. Dorohoi. 


A . 
Când nu 's ochi negri, săruță și cel verdi. 


Gavan. Onrgoa prof. e. Dobrovăp, 
] Vaslui. 


A 
Daca nu găsesci ochă negri, săruți și cel al- 
bașiri. 


4 


% 


D. Cauceaav, stud. c. Popeni, J, 
Tutova, 


1) Departe de ochi, departe de minte. 

3) Ochii cari nu să văd, s8 uită. 

3) Departe de ochi, departe de minte. 

4) Ceea ce ochiul nu vede, inima nu plânge (doresce). 
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Când cine-va nu găsesce ce caută, s& mulţumesce cu ceea ce 
găsesce, şi precum dice Francesul: guand on n'a pas ce que 
Von aime îl faut aimer ce que l'on a. 

Acâstă gicere ne arată precăderea pe care o ai, la Români, 
ochil negri asupra celor albaștri, pre care “i și numesc, ocki 
de găscă. 

De almintrelea o credinţă fOrte respândită la Români este că 
ochii albaștrii de6chiă, şi încă mai r&ii de cât alţii. Strigoii aii 
ochi albaștri. O pasere albastră e nenorocită (Marian, Ornit. 
1], p. 26); când e curcubeul albastru va fi secetă (Etym. Magn. 
p. 139); o inimă mâhnită, cântecele de jale se numesc albastre. 

Precum observă D. Hășdăiu, albastrul jucă la Romani acelaș 
rol funest pre care ?] j6că și la noi. La Roma se punâii pe 
morminte cununi albastre (Vinaic. ZEnesd. Il, 64); albastră eră 
luntrea pe care călătoriaii sufletele morţilor (Vina. ZEneid. VI, 
410); şerpi albaştri încolăceaii capetele Furielor (Vina. Georg, 
IV, 482); în fine doliul, la matronele Romane, nu eră negru ci 
albastru: afeminas olim in luctu, purpurea veste deposita, coe- 
ruleam sumpsisse.» Senv. ap. FoncELuIn. 

In fine la Englesi întîlnim cuvinte ca: blue-boy=orfan, blue- 
devils=—mâhnire. 


* A 
4489 Ochi albastri mai rari, dar negri şi la Țigani. 


D. Cauoeanv, stud. c. Popeni, J. 
Tutova. 


Pentru cei cărora le plac ochii albastri. 


XA 
4190 Ochii sunt rupţi din mare. 


P. Isprnescu, Leg. |, Edit. 1812, 
p. 1172. — Hinșescu, p. 127. — Ax- 
DREI MARINESCU, înv. c. Humele, J. 
Argeş.— G. PoBonan, înv. d. Vâlcea. 


Ochaă omulul sunt din mare că se bucură tot 


ln mare. 
A. Pann, Edit. 1889, p. 72; III, 
p. 99. — Hanșesov, p. 127. 
Ochii văd mult şi cer mult; se dice despre cel lacom. 
Iadul şi pierirea nu se satură; aşişderea şi ochii Omenilor 
sunt nesățioși. — Biblia 1688, Cap. XXVII, $ 20. 


4191 Alţii daca ș'o scâte ochii, şi noi nu 0 să scâtem. 
A. Pann, II, p. 21. 


Alți daca şi-ar scâte ochi, și noă tot nu o 
sd "i scâtem. 
Hinţescu, p. 127, 
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Alţii daca şi-o scâte ochii, și noi trebue să 
ni-ă scâtem 2 
P. Iseinesov, Rev. Ist. |, p. 230. 


% A 3 , îi a : 
Daca 'și scăte cine-va ochi, să? scâtem și nod ? 


Annei ManrmBscu, fn. c. Huy- 
mele, J. Argeş. 
Daca sare cine-va în puț, să sărim şi noi? Dacă cine-va a 
tăcut un răi, urmeză de aci ca să facem și noi ca dinsul? 


4192 Are ochi, mâni si picidre, 
Pâte munci cu sudâre. 
A. Pany, Î, p. 137.— HințEsov, 
p. 114. 
Vegi Cap. 
Se gice pentru omul leneș, care cerșesce în loc de a munci. 


A 
4193 Tu îi faci cu ochiul, el îţi face cu capul. 


A. Pann, Edit. 1889, p. 25; 1, p. 
85. — Hiţescu, p. 56.— Anpaer 
Manrnescu, înv. c. Humele, ]. Argeş. 


Se dice despre cel prost care, fiind cu tine într'o adunare, 
îi faci semn să se ferescă de ce-va, şi el nu se păzesce când 
vrâ să "ţi arate că a înţeles. 


4194 = Ochii și sprîncenele 
Fac tâte pecatele, 
Și legă dragostele. 
G. Deu. Teonoaescu, Pves. Pop. 
p. 301. 


Ochiă şi sprincenele 
Fac tâte greșelele. 
Sezătorea, Poes. Pop. Il, p. 217. 


& A Sinan ș 
Ochii şi sprincenele 
Fac tote pricinele. 
Sezătârca, Poes. Pop 1, p. 11.— 
V. Acuxanpai, Teatr. p. 411.—G. 
PoBoRas, fnst. c. Slatina, J. Ol. 
Prin ochi intră dragostea și străbate până la inimă. 
Aceste versuri, ajunse proverbiale, se întilnesc în multe po- 
esii poporale de dragoste. 
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Iovarzds Ep mois dunălovaw fEhos, 1 
Prov. Hlin. 


+A . = 
4195 De n'ar fi ochi şi sprîncene 
N'ar mai fi păcate grele, 
Nici dragoste tinerele. 
G. Dew. Trononescu, Poes. Pop. 
p. 301.— lanmn-BănsEamu, Poes. 
Pop., p. 8. 


+ 
De mar fi oclă, w'ar fi sprîncene, 
N'ar mai fi păcate grele. 


Sezătbrea Poes. Pop. |, p. 11. 
Acelaș înţeles ca la No. 4194. 


INCEPUTUL DRAGOSTEI 


Dec 'a! sci, dec 'a! pricepe 

Dragostea, de und "e 'ncepe! 

De la ochi, de la sprîncene, 
De la buze subțirele, 

Mușcar'ar nelca din ele 

Ca dintr'un fagur de miere! 


Dec 'a1 sci, dec 'al cunâsce 
Dragostea de und 'să nasce! 
De la gâtul cu mărgele, 
De la sîn cu drăgănele 
Juca-s'ar neica cu ele, 
Ca cu două floricele. 
Poes. Pop. G. Dau. TeonoREscU, 
p. 301. 


"Ex rod sinopâv “țăp vpivera. ăvOprots Epâv. 2) 
Prov. Elin. 


Ez adspectu nascitur amor. 3) 
Prov. Lat. 


% 
4196 * “Ochii ințeleptului văd mai departe. 


A. Pann, ], p. 149. — IlinȚEsou, 
p. 127. — AnoaRe: ManiNEsCcU, înv. 
c. Humele, J. Argeş. 


Ochăul înțeleptului vede mai departe. 


Bannu ConsrAnNriNEs0U, Cart. Cit. 


II, p. 46. 
Vey! Injelept sp 


1) Ochiul femele! este o săgâtă pentru acel care?l intilnesc. 
3) Căci din vedere se nasce la Gmeni dragostea. 
3) Din vedere se nasce amorul. 
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Arată fol6sele înţelepciunei. 


4197 Ochiul trupului vede bine, dar al dracului mai bine. 
1. G. VareNTINBANrI, p 46. 
Vegi Drac. 
Arată puterea banului care se numesce de popor și, ochiu 


dracului. 


44198 Unde's ochii înțeleptului este mâna nebunului. 
A. Pann, I, p. 94. — HinȚEscu, 
p. 81. 


Arată lipsa de judecată la cel nebun sai nerod. 


& A 
44199 Ochii ai vădut, ochii să "i sară (sae). 

A. Pann, JI, p. 72.— Hinţescu, 
p. 127. — Anoari ManinNEscU, Înv. 
c. Humele, JI. Argeş. — Preot C. 
BUNGEȚIANU, înp. c. Cosorăţ, d. Me- 
hedinţi.—M. Canzan, JI. Jași.— GG. 
PoBoRan, usi. c. Satina, J. Ol. 
T. BăLăşEL, înv. J. Vâlcea. 


*A 
Ochii ati vădut, ochit să crape (sară). 


I. Bănkscu, prof. J. Roman. — 
Anpaei Maninescu înv. c. Humele, 


JI. Argeg.—M. Canran, JI. /ași. 


Tu ţi-ai făcut. tu să pătimesci. Se gice celor ce cumpără câte 
ce-va fără să fi observat bine pe ce dă bani, şi cu deosebire 
celor cari se căsătoresc cu fete cu năravuri rele. Are acelaș 
înţeles ca proverbul: capul face, capul trage. 


* A 
4200 Ochii sunt oglinda inimei. 
Dr G. Cnamicânv, Conv. Liter. 
XXII, p. 930. — Anna: MARINESCU, 
înv. c. Humele, I. Argeş. 


Ochiul oglinda inimei, 
Ionv. Gorescu, Mse. II, p. 174. 


Ochiul oglinda sufletului. 


Dr G. Cnarnrcenu, Cono. Liter. 
XXII, p. 931. 
Vegi Curvă, Hof. 
In privirea omului se pot citi gândurile, simţirile, apucătu. 
rile lui bune sai rele. 


Ei 
4204 Omenii se cunosc după ochi. 
M. Canras, J. Iaşi. 
Vegi Curvă, Hof. 
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Acelag înţeles ca la No. 4200. 


4202 “* Dărmmi ochi tăi, și eii pe-ai mei, să vedi cum o să 
"ți pară. 
Gavan Onrşon, prof. e. Dobrovăj, 
J. Vaslui. 


Dacă ai judecă tu, ca mine, Mi-ai găsi dreptate. 


4203 Celi ce n'aru ochi, picior(e)le li portu. 1) 


Fa.MiLosicu, Rum. Unter,|, p. &. 
Vegi Cap. 
Acelaș înţeles ca la No. 2845, care este varianta Daco-Română 
a proverbului Istrian. 


Quelli che non hanno occhi, î piedi li portana. 2) 
Prov. Triest. 


4204 Ochi având ai fost ca orbul, 
Te-a dus, m'ai slujit ca corbul. 
A. Pann, II, p. 49 — Hinesov, 
p. 126.—5. FL. Manran, Ornit. II, 
VegI Corb. aa, 
Se dice celor care nu sunt de nici o slujbă, de nici un ajutor. 


Auras-tu donc toujours des jeux pour ne point voir, 
Peuple îngral. 


4205 Nu vidzu di ocli, vai vâdă di dzâni? *) 
PraicLe PapanaGr, Ziwoeit. Jahres, 
p. 178. 
Celui care înșelându-se la o afacere, crede că va isbuti într'- 
altă și ma. grea. 


4206 Lasă "i să 'şi scâță ochii, că ei o (or) dă semă. 
A. Pann, Edit. 1889,p. 116;1I, 
p. 102. — Hinqescu, p. 127. 
Ne îndâmnă să nu ne amestecăm în certurile altora. 


* 
4207 Scâte'ţi un ochii. 
G. Pononan, inst. v. Slatina, J. Olt 
Se dice, în glumă, când nu vrem să dăm ceea ce ni se cere. 


*A 
4208 A unge ochi. cui-va. 
Lauaian & Mazim, II, p. 477.— 
T. SrERanșă, |. p.94. — Ş [. Gnos- 
SMANN, Dict. Germ. p. 67.—M. Ca- 
NIAY, J. Jași. — G. Poonan. inst. 
c. Slatina, ]. Olt. 


) i cari n'aă ochi, îl vor duce picl6rele. 
em. 
2) Nu vă&gă cu ochii, va ved6 cu sprincenele? 
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1* A ?i luă vederile, a 71 impedică de a veds. 
20 A”l înşelă, a'l momi dându'i puţin. 
3* A'l cumpără cu bani sai dându'i un folos 6re-care,a'l mi- 
tui, a'l împăcă cu puţin. 
i n) sizoatiă Boterul strigă ca să vie, 
Sa “41 tea vulpea, ș'apoi îţi mat dă şi ţie 
Vr'un bacşiș acolo, ochit să ţi-tungă, 
Şi “pi mat mulțumesce, ....... 


T. SeeRană, |, p. 94. 


Graisser la paite. 
Prev, Franc. 


4209 Are cu ce să "ți ungă ochii. 
P. Ispinescu, Rev. Ist. |, p. 232, 


Are ochi ce să “ţi ungă. 
A. Pans, III, p. 105. 


Are avere, are cu ce să te cumpere. 


42410 A făcut ochi(i) cât boul, dar târdii. 
A. Pann, ÎI, p. 37.— Hinșesco, 
p. 127. 


Le-a venit minte la cap, dar cam târgii. 


4211 Unde vede gârla închide ochii. 
P. Iseinescu, Leg I. Edit. 1872, 
p. 176. 


Se dice despre cel beţiv. A se adăogă acâstă variantă la nu- 
mărul 727. 


* 
4242 De cât să "i iei ochii, mai bine viâța. 
M. Canray, J. lași. 
Omul orb nu mai e bun de nimic. 


% 
4243 Are ochi numai să nu d€ în gropi. 
Lauaian & Maxim, II, p. 476. 
Se dice despre cel prost. 


42414 Ochi aă şi nu văd, urechi ai şi nu aud. 
Lauaran & Mari, ÎI], p. 1956. 


Ochă aă și nu vor ved€, urechi aă şi nu vor 
au. 
1. Neanuzzi, IlI, p. 79. 
Despre cei cari nu văd, nici nu aud, sai! se fac că nu văd 
ceea ce se petrece împrejnrul lor. 
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Ochi ai şi nu pot să vagă, urechi aii şi nu pot să audă, 
nici abur nu le este 'n buza.—Dosoerei, Psa. 134. 


4215 * Ace ochi se vadă și urechi se audă. 
V. Fonescu, c. Folliceni, J. Suciara. 
Scie singur ce e de făcut. 
Nu trebue să te amesteci în trebile altora; fie-care trebue 
lăsut să facă cum îi place. 


4216 id Secu un ochiii la slănina și cu altul la faină. 


Heurape-Rănucescu, Tandal. p. 
18.— Ion Garca, Serisori.— P. ]s- 
pIRESCU, Rev. I8t. Il, p. 162.— Dr 
CaăinicEnv, Cono. Liter. XAII, p. 
930.— Anne! MARINESCU, înv. c. 
Humele, J. Argeş.— H. D. Enescu, 
înv. c. Zamostea, JI. Dorohoid.— 
Fa. Dame, II, p. 9. 


% A : a ai ză 
Cum ochii la făina și cu altul la slanina. 


Banonzi, p. bl. — Hrușescu, p. 
128. — Ga. Jipescu, făur. Oraș, 
p. B8.—G. Posonas, înst. c. Sla- 
tina, J. Olt.—"T. BăLăşEL, înv. J. 
Vâ'cea. 


% : 
A se udă cu un ochiă la slanind și cu cela- 


l-alt la făină. 
M. Canran, J. Iași. 


A 
A cdulă cu un ochiă la făină și cu altul la 


slănină. 
LauURIAN & Max, I, p. 656. — 
Fa, Dame, ], p. 213.—preot C. Bon- 
GEȚEANU, înv. c. Cosovăţ, ]. Mehe- 
dinți. 


* Oaaupă chăar ca o găină 
Cu *n ochiu la făină şaltu la slanina. 
A. Pann, Edit. 1889, p. 8; |, 
p. 26. 
Cam cauţi ca o găind, 
C'un ochii la slănină 
Şi altul la faina. 


H vu, p. 3]. 
Vedi a se Vita. E 
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10 Se gice pentru cei care se uită cruciş, chiorîș, ponciş şi 
palii. 

30 Mai rar: a fi cu gândurile împărţite. —J. Vâlcea. 

Vedi snâva din Povestea Vorbii, A. Pann, I, p. 25-27. 


Il vegarde en Bourgogne la Champogne qui brâle. 


Prov. Franc. 


A : i 
42417 Cu un ochii la gaie şi cu altul la tigae. 
G. Pononan, înst.c. Slatina, J. OU. 
Acelaș înţeles ca la Ne. 4216. 


4218 Cu un ochii la răsărit şi cu altul la apus. 
Ionv. Gocescu, Mss. II, p. 28. 


Să gice pentru cei ce să uită cruciș (Gouescu). 


% 
4219 Cu un ochii ride şi cu altul plânge. 
]. Bănescu, prof. J. Roman. 
Se gice de omul făţarnic. 


*A 
4220 A ave ochii mai mari de cât burta (pântecele). 


I. G. VALENTINEANU, p. 45. — 
ANDREI MARINESCU, înv. C. Humele, 
J. Argeg.— Fa. Dau, III, p. 144. 
Vegi Pântece. 


Se gice: 

1* Despre omul lacom care poftesce mai mult de cât pie 
mâncă. 

20 Despre cel care rîvnesce la lucruri ce nu sunt de na- 
sul lui. 


Avoir les yeuz plus grands que le venire. 
Provo. Franc. 


E ten pid j 6ce ch an fa la pânza. 1) 
Prov. Rom. 


Die Augen sind grăsser, als der Bauch. *) 
Prov. Germ. 


The eye is bigger than the belly. 3) 
Prov. Engl. 


4221 De nimic nu i se prinde ochii. 
P. Isesaescu, Rev. Ist. III, p. 159. 


1) Coprinde mai mult cu ochii de cât cu pântecele. 
Ochii sunt mal mari de cât burta. 
3) Ochiul e mai mare de câtburta. 
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% i 
“Ware de ce să i se prindă ochiul (ochi). 


Annaei Manrmescu, înv. c. Hu- 

mele, J. Argeș. — preot G. Buxnau- 

PIANO, Îno. C. Cosovăţ, J. Mehedinţi. 

Se dice când te găsesci în casa unui om sărac, sait într'o 
câmpie g6lă cu desăviîrşire. 


«A-casă nu are de ce să îi se prindă ochiul şi a ridicat nasul sus.» 


4222 * AN sticlesc ochii în cap. 


G. Posonan, înst. c. Slatina, J. 
Ol. 


E şiret. 


4223 * Ski jâcă ochii în cap. 


Ionv. Goescu, Mss. II, p. 14.— 
LADBIAN & Maxi, IL. p. 476. — 
LazăR ȘĂINEANU, Semas. p. 346.— 
M. Cantan, d. Jași. — Fa. Dans, 
MU, p 144. —I. Cneanaă, Po. p. 
167. — Annne: MARINESCU, Înv. €. 
Humele, J. Argeş. — S. |. Gnos- 
SMAanN, Dict. Germ. p. 85. 


*A i FI 
Dă jocă ochi, în cap, ca de drac. 
I. Annoae, îng. J. Buzăă — An- 
DREI MARIKESCU, fn2. c. Humele, J. 
Argeş. — preot C. BUNGEŢIANU, Înv. 
c. Cosovăţ, J. Mehedinţi. 
Arată pă cel r&ii și viclen. (GoLascu). 
Se gice femeii sai bărbatului curvar, saii hoţ, sai: meșter în 
minciuni. — d. Argeg. 
Se gice omului isteţ care prin firea lui e făcut a privi și cele 
mai mici amânunte. — J. Mehedinţi. 


«Cum ajunge acolo, Ipate se şi prinde în joc lângă un puişor de fată, 
căreia î! jucată ochil în cap ca la o șerpâică.» |. CnganGă, Pov. p. 167. 


4224 A'"i luci ochii departe. 
Baaonzi,p. 45.— Fa. Danut, ll, 
p. 29. 


E cu gândul la altele, doresce alt-ceva de cât ceea cei se 
oferă. 


4225 ile năluci ochii cui-va. 


G. ''oBunan, $nst. c. Slatina, J. 
Oi. 
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Acelaş înţeles ca la No. 4224. 


4026 * SA câtă în ochii cui-vă. 


G. Pononaw, înst. c. Slatina, JI. 
0u. 
Vegi Obraz. 
A iubi pre cine-va şi a se ţine de sfaturile iui. 


+ , . : 
4227 A așteptă pre cine-va cu patru-deci de (patru) ochi. 
G. Pononan, inst. c. Slatina, d. Olt. 

Cu ne-răbdare, dorind să ”1 vadă mai de grabă. 


tA 
4228 A fi cu patru ochi. 
'T. Sexaanșă. I, p. 18; III, p. 24.— 
Hinrescu, p. 28.— T. BăLăşer, J. 
Vâlcea. 


% A 
Om cu patru oclă. 
G. Dew. Teononescu, Credinţ. 
Datin. p. 6.—E. 1. Parnorv, îno. 
ec. Smulţi, I. Covurlui. 
Vegi Carte, a Sci. 
A fi cu carte, învâţat, a tot sciutor, cu judecată. 
Tu să faci ce dice popa, 
Dar ce face să nu faci: 


El cu patru ochi se chiamă 
No să 71| judeci tu, să taci 


T. SenRanșă, LII, p. 24. 


% 
4229 N'are ochi să mă vadă. 


V. Acexanna! & Lascan RosErr!, 
Mss. 


* am oclă să "1 vad (029). 


A. Pann, II, p. 130.—Hinrescu, 
p. 199.- G. PoBonas, înst. c. 5la- 
tina, J. Olt. 
Vegi a Vede. 
A nu vedt pre cine-va cu plăcere, a 71 uri. 


% 
4230 A nu ave ochi de cât pentru..... 
Pa. Danut, III, p. 144 


A se uită numai la dinsul, a "1 iubi. 


A 
4231 A nu "şi luă ochii de la cine-va. 
G. Pononan, înst. c. Slatina, JI. Olt. 
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Acela înţeles ca la No. 4230. 


& A 
4232 Umblă (e) cu ochii logodiţi. 

A. Pann, Edit. 1859, p. 174;1, 
p. 128.— Hixpesco, p. 128.—M. Ca- 
NIAN, J. Iași. — LazănR ȘĂINEANU, 
Semas. p. 350.— Ga. Jieescu, Răur. 
Oraş p. 113.— G. Pononan, înst. 
e. Slatina, J. Olt. — Ga. Jieescu, 
Opinc. p. 125. 


Adică e băț. 


* A i 5 
4233 A face (ave) ochii patru. 
A. Pang. Edit. 1889, p. 96.— 
P. Isernesco, Rev. Ist. UI, p.381. 
— Launran & Maxi, II, p. 476.— 
Du. ZannE, J. Ilfov. 


% A 
A face (ave) ochii *n patru. 
Lavarun & Maxim, II, p. 476.— 
M. Canis, J. Iaşi. — E. 1. Pa- 
TRICIU, înv. e. Smulț;, J. Covurluiăi. 
—G. Pononan, inst. c. Satina, J. 
Olt —T. BăLăger, înv. J. Vâlcea. 


A fi cu ochit în patru. 
Fa. Dans, III, p. 144. 


A 
A deschide ochil în patru. 
V. AexAnDRI, eatr. p. LI, 
1131 & 1493. — Hinqescu, p. 127. 
— |. Bănescu, prof. J. Roman. — 
K. A. Zamernescu-Diacon, înv. c. 
Stiubenii, J. Dorohui. 


Deschide ochi patru. 


A. Pany, II, p. 73. — P. Iser- 
escu, Jeo. Ist. MII, p. 160.—Vaa- 
ROXY, p. 31. 
Vegi Pungă, Ureehăe. 
A privi bine, a fi cu băgare de sâmă, mai ales la cumpărat; 


a se păzi bine. 
«Deschideţi ochii '4 patru, de nu vrei să "ți deschid! punga» 


% 
4234 * Intre patru ochi. 


Laugian & Maxim, II, p. 95& 
478 — NM. Uanras, d. Jași.— Fa. 
Daune, Il, p. 145.— E.1. Pararoiu, 
înv. c. Smulți, J. Covurluiii. 
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In taină, fără martori, fiind numai doi de faţă, cel care spune 
și cel care ascultă. 


Entre quatre yeuz. 
Prov. Franc. 


FA a pinal a aic a 
4235 Nici cât te-ai mânji la un ochiu. 
G. Pononan, înst. c. Slatina, ]. Olt. 
FOrte puţin, şi chiar nimica. 


«N'are bani zzzci câț fe-al mânji Ja un ochii. 


* 
4236 Fără să dică: negri ţi-'s ochii. 
Da Er. Sevasros, Pov. p. 37.— 
M. Canian, ]. Jași — Ar. PETRESCU, 
îng. Curtea-de-Argeş, J. Argeş— 
CaisreAGEoRaEsCU, magistr.c. Huși, 
]. Fălciă. 


Fără să "i spue nimic care să 'l supere, fără să "] întrebe ce-va. 
Se dice şi de omul blând care nu e în stare să supere pe 
nimeni; «nică nu ?i în stare să "ţi dică: negri 'ți-s ochii.» 


«De odată se duse el, umblă în tâte părțile fără să '7 gică nimene 
negri fi '5 ochi.» — Eena SEVAsToSs. 


4237 Cu ochi. 
LauniaN & Maxim, II, p. 478. 


Adică real, manifestat, împeliţat, lucrul însuşi în pele și în 
corp. 


4238 Cu ochi și cu sprîncene 
Banonzi, p. 48.- Fa. Daut, IV, 
p. 95. 


EA ; 
A face un lucru cu ochă și cu sprâncene. 
LaugiaN & Maxni, [[, p. 478.-— 
preot C. BunGEŢIANU, înv. c. Co- 
sovăţ, d. Mehedinţi. 


sa, | i 
A fi cu ochă și cu sprâncene. 
Banonzi, p. 45. — P. IsernEscU, 
Rev. Jst III, p. 379. — G. Pononan, 
inst. c. Slatina, ]. Ol. — 1. Bă- 
LĂŞEL, înv. d. Vâlcea. 


Ochenat și sprâncenat. 
P. Isrmescv, Rev. st. III, p, 
319. — G. Pononan, însf. c. Slatina, 
J. OIL. 
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Acelaş înţeles ca la No. 4237. Se gice de un lucru adevărat. 
învederat, vădit, înţeles și sciut de toţi, de o faptă prea afară 
din cale de rea, etc. 


4239 - SA " lăcomi ochia. 


G. Pononan, înst. c. Slatina, d. 
0. 


A dori mult. 


A 
4240 I-a scos ochii, ca de bubmag. 
N. Macunrpon, stud. c. Nicoresci, 
]. Tecuciă. 


S'a prea încărcat. De grei ce “i eră, i se umflase ochii ca 
de un buboii, 


aa * SA vă cotit săi. 


TsaunraN & Maxim, II, p. 476 — 
FR. Danut, III, p. 144. —G.P. 
Sarvi0, înv. c. Smulți, I. Covurlui. 


1% Cari aduc răul celui la care se uită, a av ochi cari de6chie. 
2% A se uită cu invidie, cu ne-plăcere, supărare, mânie, ură, 
etc. la cine-va; se gice în opunere cu ochi buni. 


«Are ochi ră? pe t6tă lumea.» 


% 
4242 A avă ochi buni. 
Laugian & Maxim, II, p. 476. 


Se dice în opunere cu ochi ră. A se ved& No. 4241. 


4243 s &j dâ cu ochii în foc. 


G. Pononav, îns. c. S'atina, J. 0. 
A se înșelă, a se pîrli. 


4244 A fi ochiul cui-va. 
Launran & Maziu, II, p. 476. 


Vegi Mând. 
A fi slăbăciunea cui-va, acel prin care vede și aîlă totul. 


% 
4245 A fi lumina ochilor cui-va. 
G. Pononan, înst. c. S'atina, J. Oit. 


A fi scump, a fi drag cui-va. 
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XA : 
4246 Ca ochii din cap. 
V. AcexannRi, Zeatr. p. 824 & 


1385 — Laonran & Maxim. II, p. 
475.— 1. Uneanai, Pov. p. 153.— 
Jon AL Lut SBreRa, Pov. p 27 & 139. 
—Dr Caarmctnv, Conr. Lit. XXII, 
p 380 — S. 'L. Manran, Trad. pop. 
p.108.— 'T. BăcăşeL, în0.J. Vâlcea. 


A . 
Ca de ochii din cap. 
I. Cneaueă. Pov. p. 208. 


A 
Ca la ochi. 
Ga. Jreascu. Opiuc. p. b5 


Arată cât de mult preţuim sai iubim un lucru, sai o per- 
s6nă asemănându'l cu ce are omul mai scump în luine. 


«Acnm vădise pate, ce pâte Chirica, şi-t eră drag ca ochii din caps 
— 1. CneANGĂ, p. 153. 


Tenir ă quelgwun comme d la prunelle de ses yeuz 
Prov. Franc. 


4247 Și ochii dia cap. 
V. ALExANDRI, Jeatr. p 1279. 
Adică forte mult, tot ce am avut. 

«Am cheltuit șzochi din cap până când am văd it'o mare> — Haar PETo0. 


4248 * Ochii și... 


4 
Ochii din cap și... 


1. Băngscv, prof. J. Roman. 

% : s 
„... și ochă din cap. 
I. Caeanaă, Pov. p. 266. 


Ne îndâmnă a îngriji de aprâpe de un lucru, precum am păzi 
ochii din cap. 
«Fata și ochit din cap, căci atâta vi-t lEcul.s—l. Caeandă. 


XA si cai a adi 
4249 A avă ochii cârpiţi. 
G. Posonan, tust. c. Slatina, J. Olt. 


A îi prost. 
as * 
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4250 ” SA fi cui-va ca sarea în ochi. 


9. IL. Geaossuann, Dict. Germ. p. 
85.—Gavn. Onigoa, prof. c. Dubro- 
vă, I. Vasluiă. 


A fi cuk-va sare în och. 


Laugiux & Mazm, II, p. 1057 
Vegl Drag, a Iubi. 


A nu % fi drag, plăcut. 


4254 % SA 1 legă la ochi. 
G. Pononan, inst. c. Slatina, d. Olt. 


% A 
A *1 brobod la ochi. 
Gava. Onrşog, prof. J. Tutova. 
Vegi Gard, Perdea. 
1* A 71 imbrobodi, a'l fermecă. 
20 A 71 legă de gard, a 7] înşelă, a 71 prosti. 


«l-a Jega/ ochii nevesta.» 


* A 
4252 A luă la ochi. 

AL. Onogescv, II, p. 159.—[. 
Caeanaă, Pov. p. 197. — AUnsaN 
& Max, Il, p. 477.— Il. Cana, 
J. Ing. —Fa aut, III. p. 145.— 
E. 1. Parnicit înz. 0. Smulţi, J. 
Uovurluită. 


A luă la ochă buni. 
Enacai KOGĂLNICEANU, 2p. Dam4, 
III, p. 145. 


A luă (av6) a ochiă. 
N. Cosmin, Letop. Muld. Îl, pag. 
80 & 89. 


1 A ochi. a pune, a îndreptă ochii sai arma într'o ţintă. 
20 A observă, a însemnă, în înţeles bun saii rei. 
30 A iubi pre cine-va. 


«— Dar acest cal ţi l'a! ales? 
— Apol dă, tată, cum a dă tîrgul şi norocul; am de trecut prin multe 
locuri și mu Vrei să mă zic omenzi la ochi.v—l. CREANGĂ. 


«Acmu Hanu avâud a ochii pre Nicolai-Vodă.» — N, CosrIn. 


% 
4253 A. pune ochi. pe cine-va. 
G. PoBoRan, inst. c. Slatina, I. Olt. 


Acelaş înţeles ca la No. 4253, $ 2 şi 3. 
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XA 
4254 A pune ochi răi pe cine-va. 
G. Pononan, inst. c. Slatina, J. OU. 


A prinde necaz pe dînsul. 


XA 
4258 A luă de ochi. 
Lauaran & Maxim, II, p. 477. — 
G. Ponoanan, inst. c. Slatina, J. Ol. 


10 A amăgi, a ameţi, a uimi, a seduce prin frumuseţea lui. 
2% A apucă pe ne-aşteptate, cu mare violenţă. 


& A 
4256 A apucă de ochi. 
B. P. HăşoEo, Etym. Magn. p. 
1394.—1. lăngscu, prof. JI. Roman. 
— G. Pononan, înst. c. Slatina, J. 
0u. 


10 A 7] face să crâdă ceea ce nu este.— B. P. Hișnzo. Acelag 
înţeles ca la No. 4255. $ 10. 

2 A minţi, a tăgădui.— 1. Bănescu. 

3% A uimi, a ameţi prin frumuseţea lui. 


XA 
4257 A 1 crăpă (plesni, sări) ochii. 
Semin. Buc. cl. VII prin P. GA 
BOVICENU, prof. — T. BALășEL, îno. 
]. Vâlcea. 
10 De ciudă. 
20 De rușine. 
«Spune'"! adevărul în față sâ'7 crape ochi.» 


3% De muncă, obosâlă. 
4% De tome. 
*A : ci că ș > geo 
4258 "I-a sarit un ochii să vadă cu cslă-l-alt mai bine. 
T. BăășeL, înv. JI. Vâlcea. 
Se gice, in batjocură, celui ce nu a văqut un lucru. 
% A 
4259 A ciupi de ochi. 
G. PoBonan, ţnst. c. Slatina, J. Olt. 
Acelaș înţeles ca la No. 4256 $ 3. 


«Ma ciupit! de ochi prin frumuseţea el.» 


% 
4260 * “A Imă ochii. 
Launran & Maxi, II, p. 477.-.- 


M. Canis, J. dași. — A. Pass, |, 
p. 139. 
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+ A ă 
A prinde och d. 
G. PosoRan, snst. c. Slatina, d. Ol. 


1 A amăgi, a ameţi. a seduce. Vegi No. 4255. 
20 Se gice despre un lucru placut. frumos strălucitor. 


«Hainele ei ochii 'pi ieâ.» — A. Panu. 
Cu acelaș înţeles Francesul dice: cette personne portait un 
costume €blouissani. 


Xe : 
4261 A "i fugi ochi. 
I. Cueaxaă, Pov p. 95 & 99. 
A nu 'şi put6 opri ochii pe un lucru, atât de strălucitor și 
de frumos este. 
«Îl fug?aii ochi de atâta strălucire. — ÎI. Cneanaă. 


% A 
4262 A “i alunecă ochii după ce-va. 
G. Pononan, inst. c. Slatina, d. Ol. 


A “i fi plăcut, drag la inimă. 


% 
4263 A sorbi cu ochi pre cine-va. 


|. Cnrancă, Pov. p. 167 —LaA0- 
RIAN & Maxi, II, p. 478. — La- 
zan ȘâixEaxu, Semua. p 344.—P. 
Imugscu, Leg. |, Et 1872, p. 
179.— Hixqescu, p. 117. 


4 A | 
A sl din ochi pre cine-un. 
G. P'ononan, inst. c. Slatina, J. Olt 


& 
A mâncă cu ochi pre tine-va. 


N Poeescu, Calend. 1882, p. 18 
— Fan Dame, III, p. 1di.— lava” 
ax & Maxi, II, p. 478.— M. Sa- 
NAN, ]. legi. 


A | 
A mâncă din ocli. 


G. Pononan, inst. c. Slatina, ]. Olt. 


A sorb cu piirirca. 
N Poeescu, (alend 1882, p. 18. 


A sg uită la cine-va cu mare dragoste, ca la un lucru frumos 
şi plăcut. 
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Cum să mi se pară, măi Chirică? lea fur'că-ml vine s'o sorh cu ochil. 
de dragă ce-mi e.» — |. Cneancă. 


4 A 
4264 Mânca "ți-aşi ochii. 
T. DBăăşer, nr. J. Vâlcea. 
Se dice celui ce ţi-e drag și când eşti sau de o virstă cu el 
sai mai mare, şi cu deosebire când ţi-a facut un bine saiare 
să "ţi facă. 


a: 
4265 A "i sclipi (licări) ochii după ce-va. 
G. Pononay, inst. c. Slatina, J. 
Olt. 


A 21 dori î6rte mult. 


XA 
4266 A i se scurge ochii de (după)... 
P lsmnesco, Leg. |, Edut. 1812, 
p. 176; Leg. p. 24. 47 & 12. — 
Banoszi, p. 40. — Tiaprscu. p. 127 
& 128. — M. Caxias, d. lași. — 
Fa. Dame. II, p. 144; IV, p. 43. 
— Ga. Jieescu, Opinc. p. 79; Upine. 
p. 129. 
A, = A , 
A “i cură (se cură) 1) ochit după. 
G. P. Sacvie, înv. c. Smulţi, J. 
Corurluiă. 
10 De plâns. 


Pe altul cine plânge ochii lui iși scurge. 
HiNŢEsCU, p. 128. 


2 De dragoste. 


«Fata de împărat, tot uitându-se la el, z se scurgea ochii după frumu- 
sețea și după botul lui.» — P. Ispirescu, Zeg. p. 47. 


3% De poftă; cu deosebire a rîvni la lucruri de mâncare. 


a: A 
4267 “A prăpădi din och pre cine-va. 
I. Caeaneă, Pon. p. 276. 


A i e 
A pierde din ochi pre cine-ua. 
G. Pononay, înst. c. Slatina, J. 
0u. 


A se uită cu mare drag la cine-va, a ?l iubi grozav. 


1) In popor nu sec elice curge ori scurge ci eura ori scură. 


dacoromanica.ro 


368 PROVERBELE ROMÂNILOR 


«Si de aceea Harap-Alb o Zrăpădeă din ochi, de dragă ce-l eră.> — 
I. Caganoă. 


4268 * AA avă peri răi în ochi. 


G. Poonan, sat. c. Slatina, JI. 
0. 
VegI o. 2280. 
Căututură urîtă, a deochia; n'are noroc, n'are parte, nici as- 
cultare. E ” 
Unii Gmeni, pre cari îi dor ochii, dic că ai peri răi și se 
duc la babe de “i scote. 


4269 * SA scâte ochii cui-va. 


Nicocat Cosrin, Letnp. Mold. II, 
p. 54. — Launran & Maxim, IL, p. 
471.—Dr Caalmictnu, Conv. Liter. 
XĂII, p. 930. — 1. Cnganaă, Pov. 
p. 122. Fa. Damă, IH, p. 144.— 
Gava. Onigon, prof. c. Bărlad, J. 
Tutova.—G. PoBonan, îns. c. Sla- 
tina, d. Ul.— T. BănășeL, înv. d. 
Vâlcea. 

Vegi Frate. 
10 A amăgi, a ameţi, a seduce. 


«Turcului să "1 da! bani, şi să '2 sco/? ochi?» — N. Cosrra. 

2? A “1 dojeni cu asprime. 

<Bărbatu meil 7747 sco/e ochi? că mă ţii cu cutare.» 

3% A 7] supără, a "1 necăji reamintindu'i binele ce “i-a făcut. 


almi scdfe ochii că mi-a dat sai facut cutare lucru.» 


* 
4270 A '1 scâte ochil. 
Ion NecuLce, Letop. Mold. |, p. 
303.-—1. Cananaă, Cunv. Liter. X, 
p 375; Pov. p. 107.—Conv. Later. 
X, p. 4. 


Nu vă scâteți ochi! unul altuia. 


A. Panu, II, p. 162.—Hinţesov, 
p. 127. 

1* A fugi forte iute. 

20 A căută sa facă râu cui-va. 


eDupă ce ail ajuns Nicola!-Vodă în Galaţi, atunce ail sosit și Dimitraşcor 
Vodă din Țarigrad în Galaţi, și ai mers Nicolal-Vodă la gasda lu! Dimi- 
traşco-Voda de sai împreunat amindoi, care nu puţin lucru aii făcut Ni- 
colal-Vodă atunce, de aii mers la gasda lui Dimitrașco-Vodă, că alți Domn- 
nu mal stail să se împreune după ce să maziiesc, ce fug unu/ de altul să 
"șI scoță ochii. —lon NecuLcE. 
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4271 A 'şi scâte ochii pentru cine-va. 
M. Canras, publ. J. Iaşi. 


A face ori-ce, a se băgă în. foc pentru cine-va. 


+A 
4272 A 'ș scâte ochii cu ce-va sau cine-va. 
Laurian & Maxi, II, p. 477. 
Poftă trupâscă. 


+A : E 
4273 A "i scâte prin ochi. 
T. BăcășeL, înv. J. Vâlcea. 
A supără pre cine-va, a "i aduce minte des de binele ce "i-ai 
făcut. 
4274 Cu ochii în 2 peri. 


Vegi Cap. VI. o. Pă, 
Vorbă. 


De o coldre ne-hotărită. 


V. AexannRi, Teatr. p. 9. 


% A 
4275 A ave ochi la spate. 
G. Pononan, inst. c. Slatina, J. Olt. 


Acelaş înţeles ca la No. 4276. 


A 
42176 A ave un ochiu după cefă. 
1. Cagansă, Pov. p. 5. 


% 
A av ochi în câfă. 
Dim. Zanng, Bucuresci, JI. I1fov. 


Vede tot, nu "i scapă nimic din tot ce se petrece împrejurul 
lui. 
"Omoey xepadîs, Bumara Exer. 1) 
Prov. Eh. 


In occipitio orulos habet. *) 
Prov. Lat. 


Elinii ca şi Latinii întrebuințaii acâstă dicere pentru Gmenii 
prevădători și circonspecţi. 


A 
4277 . Până le sar stele ver din ochi. 


Ga. Jieascu, Opincar, p. 40.— 
G. Pononan, în . c. Slatina, . Olt. 


3) Are ochi în câfă. 
*) Idem. 
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Sc gice pentru cei cari aii muncit forte mult. Veqi No. 297. 


4278 * Ssă "i dai cu degetul în ochi. 
T. BăășeL, înv. J. Vâlcea. 


Când e întuneric besnă. 


A i i u 
4279 ” A se face întuneric (negru) înaintea ochilor. 
T. Băcăger, înv. J. Vâlcea. 


Când ești supărat r&i și fără veste; când ţi se vestesce o 
ne-norocire. 


% 
4280 A aruncă cui-va şperlă în ochi. 
N *** ,c. Borlad, ]. Tutova. 


“A pune tul-va nisip în ochi. 
M. Canzan, J. Iași. 
Vei Pulbere. 
A înșelă, a amăgi pre cine-va, a'l face să vadă lucrurile alt- 
fel de cât sunt Vegi No. 1085. 


* 
4281 SA dă peste och. 


G. Pononan, inst. c. Slatina, J. 
Olt. — T. Băcăger, înv. J. Vâlcea. 


10 A dă palme peste ochii. 

20 A lucră fără băgare de s&mă; a face ce-va cum s'0 îu- 
timplă, bine râi, numai să fie făcut. 

«Dâi peste ochi» adică: fă-l cum l'a: face. 


4282 *% “Ochi de boi. 


Launian & Maxi, II, p. 475.— 
M. Canran, J. Iugi.— T. BăLășEL, 
înv. ]. Vâlcea. 


Adică mari. In Omer întîlnim adese-ori denumirea de Boân:ş 
”Atâva, Minerva cu ochii de boă. 


XA 
4283 A face ochii ca de boi. 
T. Păcăşer. înv. J. Vâlcea. 


A se uită cu ochii mari la ce-va. Se dice mai mult în bat- 
Jocură. 


Xe 
4284 Ochi de gâscă. 
Laugias & Maxi, II, p. 475. 
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Adică albastri, spălaciţi. 
4285 Ochi de pisică. 
Laugran & Maxim, II, p. 473. 


19 Adică căprii deschişi, aprâpe galbeni. 
2% Vicleni. Vegi No. 1733. 
30 Miscători și ageri. Vegi No. 2143. 


+A 
4286 Ochi de brâscă (broscoiii). 
LuaunraN & Maxim, LI, p. 475 
Adică eşiţi din melcii lor, bulbucaţi. 
* A i adi 
4287 A faci ochii ca de broscă. 
'P. BăLăşeL, înv. ]. Vâlcea. 
A se uită cu ochii mari la ce-va; se qice mai mult în bat- 
jocură. 
% A . Le cai 5 
4288 A face ochii ca de capră înnecată. 
T. Bicășer, înv. J. Vâlcea. 
Acelaș înţeles ca la No. precedent. 
*A , ă i 
4289 Ochi de şerpe (şerpâică). 


Laugian & Maxim, II, p. 475.— 
G. Pononan, înxt. c. Slatina, J. Olt. 


1 Mia şi rotundi. 
2% Ageri, vioi. 
4290 Ochi de vasilic. 
G. Pononan, inst. c. Slatina, J. Olt. 
Reutăcioși, cari pătrund tâte. 
hegard de basilic. 


Proc. Lrunc. 


î A : = 
4291 A avă ochi de corb. 
G. Pononaxy, inst. c. Slatina, ]. Olt. 


Negri și frumoși. 


XA 
4292 A avă ochi de mura. 


A 
Are ochi de mură 


Cari inima “ţi fură. 
G. Pononavy, inst. c. Slatina, J. Ol. 


dacoromanica.ro 


862 PROVERBELE ROMÂNILOR 


Negri şi frumoși. 


4293 * SA n albi ochii. 


G. Pononan, înst. c. Slatina, J. 
Uli. 


Așteptând după ce-va; a i se ur? așteptând. 


4294 * SA n învergi ochii. 


Q. Pononan, fast. c. Slatina, J. 
Out 


1% De durere. 

Iţi dail o palmă de "il învergesc ochii. 
2 De dor, așteptand mult ce-va. 
Mr-a învergit ochii așteptând.» 


4 A 
4295 A dă ochi în gene. 
P. Isernescu, Leg. p. 97. — GQ. 
Pononan, înst. c. Slatina, ]. Olt.— 
'T. Băăşer, învă/. J. Vâlcea. 


A închide ochii, a aţipi. 


% 
4296 Cât te-a şterge (irecă) la ochi. 
P. Iseraescu. Leg. p. 17 & 107; 
Basme, IL, p. 139.— Fu. Dame, III, 
p. 14. 


Cât (sa) te stergi 7a ochă. 


P. Iseraescu. Leg. p. 114 & 388. 
— Funpescu, Busme. p. 34. 


E 
Cât te ai sterge la un ochiă. 


N. Poeescu, Calend. Basm. 1880, 
p. 30.— G. Pononan, inst c. Sla- 
tina, J. Olt. 


Cât te freci lu un ochiă. 


N. Porgscu, Calend. Rasm. 1880, 
p. 0. 


% 
Cât at strânge din ochă. 


PompiLiu, Conv. Lat. 1X. p. 188. 
— G. Ponounax, înst. c. S'atini J. 
Ol. 
VegI Clipă, Clipdlă, a Clipi. 


Intr'o clipă, într'un scurt interval de timp 
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En dacame esas pajas. 1) 
Prov. Span. 


e 
4297 Nici cât te ai mânji la un ochiă. 
G. Pononan, inst. c. Slatina, J. Olt. 
Adică f6rte puţin. 
4298 A fi negru înaintea ochilor. 
T. Cneanaă, Po. p. 227. 
A fi displăcut, a fi urit cui-va. 


aRemănere-ași păgubaș de dinsul să rămân şi să"! văd, când mlr-oiit 
ved€ cela; atunci și nici atunci, că tare mi-i 24g74/ Înaintea ochilor. — 
]. CREANGĂ. 


% 
4299 A fură cu ochi. 
]. Cukană, pov. p. 276. 
A se uita pe îuriş. 


aNu "1 vorbă, şi ea fură cu ochii din când în când pe Harap-Alb..— 
1. CaRANGA. 


% 
4300 Cn coda ochiului. 
Dust. CANTEMIR, Jst. Ievogl. p. 880. 


Acelaș înţeles ca la No. 4299. 


«Eu frate, până într'acâstă vreme duhurile înăduşindu-mi tâte vicleșu- 
gurile Corbului, cum se dice, cu coga ochiului căutând, pentru volea ta 
li-a tăcut.»— Drum. CanrRura. 


4304 Par'că umblă cn ochii legaţi. 
GavaiL Oxrgou, prof. e. Bălad, 
J. Tutova. 
Nu vede nimic. nu 'și dă sâmă de ceea ce se petrece împre- 
jurul lui. 


4302 | face ochi. 


Da Sorra Năvesoe, Nuo. p. 123 
— LAURIAN & Maxi, ÎI, p. 476.— 
Fa. Daune, II, p. 6. 


10 Se gice despre dobitâcele a căror pui: se nasc orbi, şi în- 
cep a ved6 numai după câte-va dile. 

20 A se deșteptă, a se trezi din somn. 

30 Se gice despre omul care incepe a înţelege, a pricepe. 


1) Intr'un: dă 'mi aste pate. 
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4303 EA face ochi mari. 
Launiay & Maxim, II, p. 476.— 
Fa. Dame. Il, p. 144. — MI. Ca- 
NIAN, J. Jegi. 


10 A se deştepta bine. 
2 A se miră, a fi surprins 


% : 
4304 A face ochi mici. 
Lauuran & Maxi, II, p. 476. 


10 A fi somnoros. 
20 A se face că nu vede. 


e 
4305 A face ochi dulci. 
LaugiaN & Maxim, IL, p. 470. 


A se uită cu dragoste la cine-va. 


Faive les yeuz douz & guelqu'un. 
Proo. Franc. 


%* 
4306 A deschide ochii. 
M. Cansan, publi. d. uşi. 
Vedi Wo. 43:2. 


19 A se păzi, a băgă de sâmă. 
20 A se miră. 


%* 
4307 A deschide ochii cu (pe) cine-va. 


G. Poonan,înst. c. Slatinu, ]. Olt. 


A'1l cunâsce bine, a îi crescut împreună. 


% 
4308 Să nu "1 vada ochii. 
M. Caxsax, publ. J. Iaşi. 


* O 
Sa nu l vadă în ochi. 


G. Poonan, înst. c. Slatina, J. 
O't.  'T. Băcăşer, înv. J. Vâlcea. 


Când îl urăsce. 


Ă A 
4309 Abia îl văd în ochi. 


G. Pononan, inst. e. Slatina, J. 
On. 


Mi-e forte drag. 
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i 
4309 A vede pre cine-va cu ochii săi. 
M. Canran, publ. J. Iași. 


A fi orbit de cine-va. 
E aaa : 
4310 A îi citi în ochi. 
G. Pononan, inst. c. Slatina, J. Olt. 


A ?i cunâsce. a ?i ghici şi gândurile cele mai ascunse. 


A 
4344 A face ochii rotă. 
G. Pononan, înst.c. Slatina, 3. Olt. 


A se uită jur-împrejur. 
4312 A beli ochii. 
LavniaN & Maxi, Glosar, p. 65. 
Vegi No. 3568. 


10 A și deschide ochii, a băgă s6mă. 

20 A fi um viciu, sprinten, muncitor. 

30 A se miră. 

40 A se uită la ce-va îndelung, prostesce și cu perdere de timp. 


4313 i: “A face cu ochiul. 


A. Pan, Edi. 1889, p. 25; ], 
p. 85.— Hixqescu, p. 56.— lav- 
RIAN & Maxi, IL, p. 476 & 477.— 
Anonil MAninNrSCU, înv, c. Jumele, 
Î. Argeş. 


A face semne de înţelegere. 


Pare de Veil A quelguun. 


Pvov. Franc. 


A 
4314 Cu ochii duși. 
G. Posonan, tust. c. Slutina, J. Olt. 


Aprâpe de mârte. 


% 
4345 * CA dă ochii peste cap. 


10 A leșinâ. 
20 A muri. 


4316 “A băgă ochii. 


G. Pononan, sus. c. Slatina, d. VIE. 
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A privi bine, cu băgare de s6mă. 


43417 A închide ochii. 
Lavnian & Maxi, II, p. 477. 


10 A muri. 

20 A trece cu vederea, a se face că nu vede râul ce să face, 
a lăsa să trâcă, să se facă fără a se împotrivi. 

3% A se aruncă într'o primejdie lzându-şi inima în dinţi. 

40 A nu băgă s6mă, a nu se gândi la ce face. 


% A 
4318 Ochii ne-adormit. 
E. |. Parnrert, înv. e. Smulţi, J. 
Covurluiăl. 


Adică harnic, nu se odihnesce şi tOte le cercetâză și le vede. 


OM 


Vedi Apă, Ban, Betrân, B6- 
lă, Cal, Calic, Cumplii, Dei, 
Dumnedei. Dusman, Flecar, 
Fricos, Gând, Harnic, a se Im- 
beta, a Imbetrâni, Inderătnie, 
Ineemnat, Inţelept, a Inveţă, 
Inveţat, Lăudos, Muiere, Mun- 
te, Ne-slujit, Nevoe, Nevoiaş, 
Cap. XIX & XXI, c. Om, Pa- 
timă, Pom, Resboiu, Rei, a 
Ride, Ruşine, Siriral, Țepă, a 
Umblă, Vin, Voinic, etc. 


CREDINȚE DESPRE OM. 
I 


Omu este facut de pămint, d'ala e aşa de ticălos și de șubred. După 
ce a închipuit Dumnedeii pă om din pămînt, f-a suflat în gura, şi el nu- 
mal dă cât a înviat. Oinenji a! de demult ai fost judovi, adică nisce 6meni 
grozav de mari: capu ca hirdău al dă cinci vedre, ochi! ca taerile, mâr 
nile ca putineele, pici6rele ca ulele, deştele ca moşârele, unghile ca seca- 
rile, dinţii din gură ca fiare'e plugului. 

Al mal mare om din lume a fost Adam, omu ăl dă l'a făcut Dumne- 
deii întâr și 'nâr. Capu lui era grozav de mare şi nu putrezise nic! până 
când a ve'it Domnu Hristos | € lume. Un împărat vădEnd capu lui moş 
Adam pă cânp, :-a înfricoşat când l'a vădut așa dă mare și, ca să nusă 
înfricoşeze 6sten, a pus o mie de soldaţi ca să care pletI ca s'o copere. 
Și aiâ! a fost dă mare că o mie de Gmeni abia în tre! gile ai putut'uco- 
peri. Omenir ăştia, ăi mici, cum suntem şi noi, sunt işiţi încoă, În urma 
Domnuiur Hristos, că şi Dumnul Hristos a fost tat jidov mare. Noi, ăștia 
d'acum, suntem pe lângă jdovi ca nisce musce mititele. Odata uisce 6menr 
d'ăștia erail cu plugu şi e! In câmp. Vine la e! o fetiță d€ jidov ca dă 
qece-cinc! spre qece ani, şi îi tea în pla pă el, vr'o tre! Gmeni, cu plugu 
și cu vr'o ş6se bol cu tot, şi îi duce în p6lA ca pă nisce ș6reci lu muină-sa, 
şi quse: <Une, mamă, ce găsit ei colea. Nisce musce sgâriaii pămîntu.> 
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Da mă-sa dise: aDui, mamă, acolo că ăştia sunt Gmenil care are să moș- 
ten€scă pămîntu d'acu înăinte,» și i-a dus Iar în pâlă dă unde-l luase 

Dumnegei a prăpădit pă jidovi! ăştia că să făcuseră r&! dă nu să maj, 
înţelegea cu e! dă loc. Întâi și întâi I-a orbit pă toți cu nisce musce mă- 
runţele care trag la ochi, și er, după cea rămas orbi, a murittoți dă fâme, 
că nu să ma! put€ arăni, şi așa a scăpat Dumnezeii lumea dă spurcații dia 
dă jidovi, care eraii mart dă călcaă dintr'un munte în altu, — MARIA ȘxoU 
c. Șlefănesci, ]. Vilcea, în Sezăldrea. 


II 


Intă! ci-că a fost Jidovil, apol ce-va mai mic! a fost Uriaşii cum, dă 
pidă, a fost Doicum şi Arap-buzal, care mulți din el avâii numa! câte 
un ochii în frunte. Cd/căuni? a fost tot Gmeni mari, da a fost cu două 
capete, şi e! mânca Gmeni d'a! noștri, îi prind6i în câteo casă mare unde 
le da dă mâncare numa! sîmbure de nucă, cu pâne şi cu mălaii dospit, 
și s€ îngrăşeai bleții Români dE să iăcâi iamân ca porci!, și când să în- 
grășă, luă câte unu dîn e, şi în băgă în cuptâre arse, cu cămâşi cu tot, 
d6r le da brânci Catcâuni! ai fost â1 mal r&i 6men! după față dă pămînt. 

A mai fost şi Gmen! jumăfate-dă-om, cu o mână, c'un piclor, cu un o0- 
chiu, cu o urcchie, c'o jumățafe-di-gură, c'o jumătate de nas, şi cu tâte 
jumătate. Aștia a fost ăI ma! praşii şi ăi mai slab! Gmen! după lume. 

A mai! fost 6men! cu șeffe piciore şi cu șeple mâul. da n'a fost putând 
nimic, că s€ încurcaii singuri în atâtea pici6re şi atâtea mânl. 

Acuma nu ma! sunt nici un fel d& Gmeni opâciţi pE pămînt. Lis'a per- 
dnt ruda la toţi; acuma nu mai sunt dă cât români d'al noştri şi Gmeni 
sălbatici, cari Sunt tot ca noi, dâr că sunt negri şi flocoşi 

Ma! sunt gz/2c7, 6meni ca copilaşii dă mari, da sunt bătrâni, cu mus= 
tăți şi barbă, şi sunt grozav de ţapeni, trânteşce p'ai ma! voinic om. Ala 
ci-că mal! suut şi acu. şi câte-nn boer cumpără câte unu dă modă.— Cos- 
TACHE SaunLea c. Zlifari, ]. Vâtcea, în Se-dtorea. 

A se vedE şi legendă de la cuvintul Mazere. 

In aceste credinţe întîlmm reminiscența despre potop, Titani, Ciclopl şi 
Polifem, Pipme! şi Gnomi. Ce-va ma! mult îmre creațiunile imaginatie! lui 
Swift şi credințele poporului nostru găsim mal multe asemEnari curi6se. 
de pilda: Gmeni! cu ștpte picidre, fetiţa de jidov care găsesce plugari a- 
rând şi-I duce la mă-sa cu bol cu tot, şi altele. 


% 
4319 Omul e ca 16rba, dilele lui ca flârea. 
1. G. VaLeNrINEANU, p. 8 & 25. 


Omul e ca terba, dilele luă ca florea câmpului. 
V. Acexanpai, Zeatr. p 1720. 


Omul ca idrba să usucă. 


Joao. Gorescu, Mass. Il, Asem. 
p. 14. 


Atât omul cât şi slava lui, ca flărea câmpului, 


îndata ânfloresce, îndata să și vesteJesce. 
lonv. Gorescu, Ms. Il, Asem. 
p. 14. 
Vedi Cap. V, c. Di. 
Arată scurtimea vieţi. Ac6stă gicere ne vine din Biblie, 
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Omul este ca %trba, dilele luă ca fidrea câmpului: 
așa va înflori. 
Palm. Davw, CII, 15 


homme flori! pour inourir. 
Prov. Franc. 
”Avfpomg Eort mvedu.z ai Daâu6vov. 1) 
SorocL, A'az. 


Homo bulla. 3, 
"rov. Int. 
4320 Omul, dă ceea ce-i place, d'aceea s5 îngrașă. 
Ion. Goescu, Mss. II, p. 184. 


Dă ce să îngrașă omul? Dă ceea ce luă &! plare. 
Ionv. Gorescu. Mas. II, p. 225. 


*aA , 
Omului de ce "i place, dace (aa) să 'ngraşe. 
A. Pany. II, p. 81.— Tlinșescu. 
p.136.— Pr-ot C. lurGRŢianu, înv. 
ec. C soăf. J. Mehrdinţ. 


Omul de cei place, de aceia să îngruş». 
Pann, II, p. 82. 


Adică fie-ce om trebue să trăi€scă cum îi place, se dice mai 
ales când cine-va se deosebesce prin gustul s&u de cei-l-alţi, 
fie la mâncare sai la ori-ce alt. 


% 
4324 Omul nu sci2 din ce se îngrașă. 


Adese-ori ne displac mâncări care ne ar fide un mare folos. 
Se gice mai ales când ne aflăm la o masă ma: prâstă, 


4322 Omul fară mure, ca un om firă cămasă. 
Jonn. Goescu, Alse. Il, Asen. 
p. lv. 


Arată cât de mult preţnesce muierea pentru bărbat. 
Sub cuvîntul de o, in popor se înțelege adese-ori, barbat, 
precum se dovedesce în urmatorea urare la pahar: 


SA tralesc ei şi ei, 

Și gineule p6crâ-mea, 
kectoral tau şi a mumit, 
Şi cmul nevestit mee; 
Sa-audiţi bine de mine, 
Ncl că să mă prăpadesc. 


1) Omul este suflare şi umbră. 
3) Omul este o bulă de aer. 
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4323 Omul vrednic să face munte si punte. 
A. Pans, II, p. 49. 


Omul vrednic să face munte (luntre) și punte 
și trebue să €să la liman. 


A. Pann, II, p. 86.— Hinșescu, 
p. 135. 


Vegi Luntre, Munte. 
Omul vrednic întrebuinţâză t6te mijlâcele de scăpare, când 
se află intr'o strîmtâre, într'o mare primejdie. 


4324 Omul trăesce cu ce bagă în gură. 
A. Pann, Edit. 1889, p. 49; ], 
p. 129..— Elinqescu, p. 135. 

Nu trebue să ne gândim nuinai la mâncare, însă nici s'o dis- 
preţuim pre mult. 

Acelora cari se gândesc nuimnai la trebuinţele trupului li se 
dice că omul nu trăesce numai cu ce bagă în gură şi cu cu 
vîntul lui Dumnedei. 

Omu 'n fie ce qi 
Trăesce cu băutură 
Şi cu ce bagă 'n gură 
A. Pann, III, p. 97 dk 98. 


4325 Omul ca umbra, îndată piere cum ăi lipsesce lumina. 


lonv. Gocescu, Mas. II, Asem. 
p. 14. 


Arată cât de repede și de ușor se pâte pierde omul. 
Pindar spune încă cu mai multă energie: oxâs 5vap ăvlipunos, 
omul e visul unei umbre. 


4326 Om cu om pră anevore să s'asemene întocma la față 
şi la naravuri. 
lonv. Gorescu, Mee. II, p. 136. 


Arată deosebirea între 6meni. 
Il y a grande diftrence d'homme ă homme. 
Provo. Franc. 
4327 Omul pă pămînt, dar îngerii îa cer. 
louo. Gocescu, Mss. II, p. 9 
Adică fie-care unde i s& cuvine (Gocescu). 


Şi precum dice B. Pascal: «L'homme n'est ni ange ni bâte, 
et le malheur est que, qui veut faire V'ange, fait la bete.» 


24 
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A 
4328 ” Omul gândesce (şi) rele si bune. 


A. Pann, 1], p. 38. — Hinșesav, 
p. 133. — Annual Manmescu, înv. 
c. Humele, J. Argeș. 


Are părţi rele și părţi bune. 


4329 Pe omul la (mai) mari drăcii îl tae (taie) capul. 
A. Pann, I], p. 123. — Hrnpesov, 
p. 135. 
Se qice când vedem pe unul făcând lucruri cari nici nu e 
ar fi trecut prin minte. 


4330 Omul ca luminarea, când lumineză atunci să sfirşasce. 
Ionp. Goescu, Mss. II, Asem. 
p. îi. 
Omul m6re când a dobândit experienţă și învăţătură, şi toc- 
mai atunci când ar putâ să fie folositor în lume. 


% 
4334 Tot omul bun prinde carne. 


Vegi Carne. 

Românul, ca și cele-l-alte popâre, a observat că omul gras 
este, de obiceiă, bun la inimă, pe când cel slab e răutăcios,fă- 
ţarnic, ţine-minte. 

aPăziţi-vă de acest tînăr slab» gic6â Romanii arătând pre 

- ulii Cesar și Francesii pre Bonaparte. 


*A 
4332 Om bun, dar cu naravu dracului. 
Gavu. Onrgoa, prof. c. Dobrovăj, 
JI. Vaslui. 
Când un om râu, pare a fi bun, saii e crequt ast-fel de 6re- 
cine. 


4333 Omenii ca degetele, rici unul cu altul s'asâmănă. 


Hanescu, p. 129. 
Vedi Deget. "E 


Arată ne-asemănarea între 6meni și mai ales între fraţi. 


* A 
4334 Om cu om nu să lovesce. 
ANnREI MARINESCU, înv. c. Hu- 
mele, I. Argeș. 
Acelaş înţeles ca la No. 4326 & 4333. 


4335 Omul cu cap uşor 
S5 învirtesce ca un mosor. 


Joup. Gorrscu, Mss. Il, Asem. 
p. 1d. 
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Se dă în vint fără nici un rost. 


4336 "Ce drac mai mare, mai rău si ma făra inimă îţi 
trebue ca omul? 
M. Lupescu, Șezăt. |, p. 242. 


4 a -. * 
Arată răutatea ne-întrecută a omului. 


4337 5 “pe om în diua de adi să 1] pui în piuă, şi să dai 
cu chilugul peste el, și nu '] nemeresci. 
E. 1. Pararcro, no. c. Smulți, J. 
Covurluită. 
Vegi Piuă. 
Atât de şiret este. 


+A 
4338 Câţi 6meni atâtea năravuri. 

Dim. Ticninoear, Fab. p. 169. — 
Annei Maninescu, fn0. c. Humele, 
J. Argeş. — preot C. Ruseeianv, 
înv. c. Gosovăţ, J. Mehedinţi.  H. 
D. Enescv, îns. c. Zamostea, J. 
Dorohoi. 


Câthă om ş-mintea-l' 1) 
Pena. ParARAGI, Zeit. Iahres. 
II, p. 160. 

De ar face nescine nu scii cât bine, nu pâte plăcă la toţi, şi 
precum ice cronicarul, «sfatul alege câtă osebire este între om 
şi om» 2) 

4339 Ori om, ori semă-ătură 
Nu se schimbă din natură. 
A. Pann, Nastratin- Hogea, p. 24. 


Nici crescerea nici învâţătura nu pot schimbă firea omului. 


4340 Din omul bun, bun lucru ese. 
N. Muse, Letop. Mold. 1lI, p. 13. 


Acelaș înţeles ca la No. 1036 și 1037. 


4344 Omul muncitor 
Ca un pom roditor. 


lonp. Gocescu, Mass. II, Asen. 
p 1. 


Cine muncesce, produce şi dobândesce. 


1) Fie-ce om cu mintea lui. 
*) Miron Costin, I, p. 340. 
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4342 = “Omul sfințesce locul. 


1. Caganaă, Por. p. 230.— 1. G. 
VALENTINRANU, p. 47.- preot C. 
BunGKŢIANU. înv. c. Coaovâţ, d. Me- 
hedinţi -— AsnuRi NaRInESCU, În7. 
c. Humele, J. Argeş. 


* * Omul sfințesce (sânţesce) locul, (dar) nu lo- 


cul pe om. 


A. Paun, Edit. 1889, p. 29 & 57! 
N. p. 5.— li. L. ParniciD, înv. c. 
Smulţi. ]. Covurlui — LIiNȚRSCU, 
p. 135 — HanBU CONSTANTINESCU, 
Curt. Cit. UUl.p 15 — Semn. Buc. 
Ci. VIII prin b. GâunovicExu, prof. 
— N. Macaroon, stud. c Nicoresci, 
J. Tecucid. 


Omul sfințesce pe luc. 


A. Pann, Moș AW. |, p. 27. 


de 
“Nu locul sfințesce p2 om, dur omul pe loc. 


G. Manan. e. Zrugeni, Ț. Chi 
șinăă, Busarabia, 


Omul cinstesce locul. 


I. G. VALENTINEANU, p. 45. 


% , 
Umul sfințesce locul, iar nu dulutocul. 


G. vu. Oxişon, prof. e. Bărlud, 
J. Tutova. 


Fie locul cât de rii, fie ca posiţiune, fie ca ori-ce, face ca 
să fie bun dacă el este locuit de un om bun. -— Manixnscu. 

Cu alte cuvinte omul dă val6re slujbei, posiţiunei pre care o 
ocupă în lume, căci daca dinsul nu preţuesce ce-va prin sine 
însuşi, tot nimic se va socnti or. cât de sus va fi așegat în 


societate. 


V'office et la somme 


Monstreront quel soit l'homme. 


4343 


Pruv. Franc. 


% RI ti ali 4 
Omu “i mai r6u de cât locul s5u. 


Gavui OmşoR, prof. e. Bărlad, 
J. Tutova. 


Când unul a ajuns unde nu i se cuvenea. 
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4344 Omul fără socotinţă, ca carul fară proțap. 
lonp. Gour-cu, Ass Il, Asem. 


p. 15. 


Adică nu e bun de nic: o trâbă. 


XA 
4344p Nu e om fara cusur. 
A. Pan, uit. 1889, p. 3. — 
AnbRei MARINESCU, înv. c. Hlumele, 
J. Argeș — preot C. BUNGRȚIANU, 
înv. c. Cosovăţ, J. Mehedinţi. 


Om fără cusur nu se pote. 
* P. Isernescu, Leg. |, Edit. (872, 
p. 170. 


Dar om, ori cum întru tote, 


Fără cusur nu să pote. 
A. Panx, Fubd. |, p. 128. 


Om întru tote făra cusur, nu să pâle. 
Ilxpescu. p. 130. 


Omul, fie cât de bun, arc şi câte ce-va reă. 


Nul homme sans defuut 
Prov. Franc. 


A a atat 
4345 Omul dice si ispravesca. 
A. Pansy, Edit. 1869, p. 151; [II, 
p. 122. — Hinescv, p. 132.—Ax- 
DRE MARINESCU, înv. c. Humele, ]. 


Argeș. 
1 Se gice despre omul cicălitor. 
20 Când cine-va vorbesce mesei și cl nu isprăvesce nici o- 
dată, i să gice: «și ca ho! ispravesce odată. Omul gice şi ispră- 
vesce nu ca tine: fara, fara, tită vara.» — A. ManinEscU. 


%A 
4346 Omul trage la om, si dobitocul la dobitoc. 
A. Pann, Edit. 1889, p. 161; [II, 
p. 130. — AnnnkI Manisascu, îno. 


c. Humele, I. Argeş. 


Om la om trage, și vita la vită. 
A. Pann, ], p. 13. — Hinșescu, 
p. 135. 


Cine se asâmena se adună, fic-care unde cunbsce acolo trage. 
Vedi A. Pann, Povestea vorbii, L, p. il -13. 
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“Opomcy Goi piov. 1) 

Aristot. 
Simile simili gaudet. ?) 

Prov. Lat. 


Qui se ressemble, s'assemble. 
Prov. Franc. 


Ogni animale si unit cum s'ispecie sua. *) 
Prov. Sard. 


Gieich und gleich gesellt sich gern. 4) 


Prov. Gem. 


4341 Buri 6miri tacu grase mulhârle. 5) 
Fa. Miccosicu, Fum. Unter, |, p.7. 
Daca femeia e rumenă și grasă e dovadă că nu duce lipsă de 
nimica, şi că are traiii bun în casă. 


4348 Omul blând ca apa lina. 
loan. Goescu, Mss. II, p. 15. 
Trebue sa te feresci de dînsul. Vegi c. Apă. 


4349 Omu neca porta sev criș. €) 
Fa. Mivosica, Rum. Unter. I,p. 14. 
Fie-ce om cu pasurile sale. 


Chacun porte sa croiz. 
Encyclop. des Prov. 


4350 ui “Omul este ca dia, lesne să e după altul. 


A. Pann, Fdit. 1889, p. 65. — 
AnnnE! MaarnEscu, înv. c. Humele, 
J. Argeg. — preot C. BuxEȚIANU, 
înc, ec. Conovăţ, J. Mehedinţi. 


Omul este ca dia, lesne să Ie după altul, nu 


judecă nevoia. 
A. Paxs, |. p. 117.  Hinpescu, 
p. 132. 


Unul după altul să ieă, ca oile după capre. 


lonn. Gocescu, Mss. Il, Asem. 


p. 12. 
Veyi Wo. 2209 d 4367. 


9 Asemenele Iubesce pe asemenele. 

Asemenele se bucură de asemenele. 
3) Fie-ce dobitoc se unesce cu acel de specia sa. 
4) Asemene şi asemene se întovărăşeac bucuros. 
5) Omenii (bărbaţii) buni fac muferile grase. 
€) Fie-ce om pârtă crucea lui. 
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Omul se înduplecă lesne, şi fără a se gândi, a primi părerea 
altuia. 


Ce sont moutons de Panurge. 
Frov. Franc. 


4351 Omul si pofta, ca iadul ne-săţidse. 


Ion. Gorzscu, Mss. II, Asem. 
p. 15. 
Arată firea ne-săţi6să a omului. 


* A 
4352 Omului îi plac tâte 
Dar să le râdă nu pâte. 
A. Pann, Edit. 1889, p. 68. — 
ANDREI MARINESCU, Înv. c. Jlumele, 


J. Argeş. 
Vegi Moş. 
Multe doresce omul fără a le put dobândi. 
4353 Omul ca o bășică, piere cum să sparge. 
Jono. Goescu, Mss. II, Asem. 
p. 14. 


Omul lesne se pierde, și nimic nu rămâne în urina lui. 


Toppdhvt 6 ăvpuros. 1) 


Prov. En. 
Homo bulla. *) 
Prov. Lat. 
4354 Omul este pilda slăbiciunei, jefuirea vremii, jucăria 


norocului, icâna ne-statornicien, cumpăna zavistiei 
si a primejâiilor. 
A. Pann, II, p. 40. 


Arată slăbiciunea și ne-statornicia omului. 
% A 
4355 Omul greșesce. 


Preot C. BuNaRȚIANU, înv. c. Co- 
sovăţ, J. Mehedinţi. 


Nu se pâte om fără greșălă, om desăvîrșit în t6te. 


4356 “ “Ornul să luptă cu durerea. 


ANDREI MARINESCU, înv. c. Hu- 
mele, I. Argeș. —preot O. Buna- 
ŢIANU înv. c. Cosovăţ, J. Mehedinți. 


Alusiune la viţa plină de necazuri ce o duce omul. 


1) Omul (e o) beşică. 
2) Idem. 
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4357 Omul ca o maimuţă, ce vede la altul, aceea şi el face. 


lono. Goescu. Mss. Il, Asem. 
p. 14. 


Arată spiritul de imitație și lipsa de judecată a omului. Vegi 
No. 4350. 


4358 ” “pe omul bun îl calcă şi vacile. 


AnpRei MARINESCU, înv. c€. Hu- 
mele, J. Argeş. — preot C. Bunes- 
“IAND, înv. c. Cosorăţ, J. Mehedinţi. 


% p i 
Pe omul bun îl cacă vacile. 
I. Băneso0, prof. J. Roman. 


Cine e pr6 bun îl ieau toţi peste picior, îl riîd și cei mai de 
nimic. 


* 6 . 
4359 Omu bun, îi de pus cu curu “n drum. 
Gavan. Omşoa, prof. c. Dobrovăf, 


J. Vasluiă. 
Acelaș înţeles ca la No. 4358. 
4360 Omul ca oul, cum &! atingi, îndată s& sparge. 
Ion. GoLescu, as. Il, Asem. 
p. 14. 


Arată firea cea slabă şi plăpândă a omului. 


Nicl o ființă în lume 
Nu e plăpândă ca omul, 
El pârtă ma! mare nume, 
Și el e tocma ca oul: 


Carele numai câci şade 

In puţin timp s& clocesce, 

Şi s€ sparge jos de cade, 

Sai de alt de se crocnesce, 


A. Pany, ÎI, p. 52. 


4361 Omul nu trebwe sa fie nici pre-pră, nici fârte-târte. 


A. Panxy, Edit. 1889, p. 63; II, 
p. 177. — Hinrescu, p. 134. 


19 Se dice despre cel cumplit sai sgâreit.—A. Panx. 
29 In t6te omul trebue să se ferâscă de extreme. 
Stat în medio virtus librata contrariis. 


+ 
4362 Spar'că numai el e om. 


G. P. Sava, înv. c. Smulţi, JI. 
Covurluită. 
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Se dice când cine-va se are în vedere numai pe sine, şi de 
altul nu “i pasă. 


e 
4363 Căci de! om sunt si en! 


N. Fimox, Ciocoi. p. 126.—P. 
Isernascu, Rev. Jst. III, p. 454. 


Ca om sunt și că! 


P. Isernescu, Kev. Int. |, p 459.— 
1. Neenuzzi, Cono. Liter. XII, p. 34. 


1* Şi ori-ce durere omenâscă, are un resunet și în inima mea. 
2% Acelaș înţeles ca la No. 4362. 


Homo sum, humani nihil a me alienum esse puto. 1) 
Prov. Lat. 


zl sen tott e d'cheran. 2) 
Proc. Rumagn. 


Ider hat ein Hemd von Menschen-fleisch. ?) 
Pyov. Germ. 


4364 Omul să dică în gândul sân: 
Domne îeresce de mai răn. 
Hinrescs, p. 135. 


Ne învaţă a primi cu resemnare Ioviturile sârtei. 


ZA . : în usca : 
4365 Omului nimenea nn pote sa 1 d6 minte şi noroc. 


A. Pann, Il, p 133. — HinșEaco, 
p. 136.— AnoariManinEscu, înv. c. 
Humele, J. Argeș. — preut C. Bun- 
GEȚIANU, înv. c. Cosorăţ, J. Mehe- 
dinţi. 
Se dice de omul care fiind povăţuit de cine-va bine, în vre-o 
afacere, nu urmâză povaţa și greșesce. 


4366 Din acelaș aluat sunt îacnți toți Gmenii. 
Launian & Maxim, |, p. 751. 
“Toţi Gmenii sunt de o poirivă, toţi sunt de o panuru, căci 
precum dice Englesul. 


When Adam delved and Ee span, 
Where was then the gentleman? 


1) Sunt om. însă cred că nimie din cele omenesei nu îmi este străin. 
2) Toţi snnt de carne. 
3) Fie-care are o cămașă de earne de om. 
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4367 Ş “Omul are un dulce si un amar. 


A. Pann, Fab. II, p. 52.— Anne! 
Maninescu. înv. c. Humele, JI. Argeş. 
— preot C. Bunaerianu, înv. c. Co- 
sovăț, J. Mehedinţi. 


Tot omul are un dar și un amar. 
S. 1. Gnossmann, Diet. Germ. p.233. 


Tot omul are un dar şi un amar, şi unde pri- 
sosesce darul, nu se mni bagi în sema amarul. 
I. Cneaneă Conv. Liter. 1877, p. 


193; Pov. p.269.— B.P. Haşoav, 
Ftym. Magn. p. 994. 


Unde prisosesce darul 
Se ne-socotesce amnarul. 
Da Ereua SEvasros, Pov. p. 131. 


1 Omul are în viâţă şi gile bune și dile rele. 

20 Fie care om are în sine şi părţi bune, şi părţi rele, şi 
precum dice Pascal: L'komme west ni ange ni bete; mais le 
malheur est que qui veut faire Lange fait la bete.» 


4368 Omul se îndrâptă după 6meni. 
1. SLavrci, Nuvele. 
Vorba cu luinea gheboșilor. 


XA, i . 
4369 Omeni! bum se împacă. 
G. P. SaLvro, înv c. Smulţi, d. 
Covurluiă. 
Se invoesc, pot trăi la un loc. 


4370 E Nu e după cum vr6 omul ci după cum pâte. 
A. Panu, Edit. 1889, p. 58.— Se- 
min. Buc.Cl. VIII, pin P. Giân- 
BOVICENU, prof. 
Vedi Domn, Dumnedeu. 
Ne învaţă să nu rîvnim la lucruri pr6 mari, şi pre carni nu 
le putem dobândi. 


4371 5 “Omul, cât traesce, 


Multe patimesce. 
Banonzi, p. 51.— Hiușescu, p. 132. 
— preot C. Busacianu, înv. c. Co- 
sovăţ, . Mehedinţi. 


Ori-cât ar trai omul, necazurile nu ?1 curmă. 
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43172 Omul se deprinde cu râul ca vermele în hrean. 


Da Ecexa Suvasros, Pov. p. 67. 
Vegi Vierme. 


Omul se deprinde a trăi cu râul, în lipsă şi în sărăcie. Vegi 
No. 2621. 


4373 Dicumu face omlu află. 1) 
M. Bosaosoai, Tpap.. Pwpa. p. 205. 


Ce caută omul găsesce, de va face ri, râii i se va întîmplă. 


43174 Omul siagur ceea ce 'şi face, nimenea nu il pâte desface. 


A. Pann, Edit. 1889, p. 149; 
JI, p. 120. 


% A : , 
Ce *șă face omul singur, nică dracul nu pâte 
să *3 desfacă (disfucă) (nu “i pote desface). 
P. Ispinescu, Rev. 18t. IL, p. 149- 
— |. Nenuzzi, Cono. Liter. XIlI- 
p. 31.— H D. Enescu, înv. c. Za- 
mostea, J. Dorohoi. — preot C. Bun. 
GEȚIANU, înv. c. Cosovăţ, J. Mehe 
dinți. — ANDRE: MARINESCU, fb. c* 
Humele, J. Argeş. — G. Pononaw' 
inst. c. Slatina, J. Olt. 


X 
Ceea ce omul singur își face, 
Nimeni nu ”% pote desface. 


Hinșuscu, p. 176. — Anrua Go- 
novEI, J. Suciata. 


EA 
Răul care șil face omul, nu il pote face ni- 
menă. 


Semin. Buc.cl. VIII prin P. Gân- 
BOVICENU, prof. 


kA , 
Nică dracul nu face omuluă, ce își face el 
singur. 
V. Fonsscv, c. Dorna, J. Su- 
ciara. 


% A 
Cum (ce) şi-o face omul singur, nu i-o (păte) 


face nici dracul. 
[. Neanuzzi, Cono. Liter. XIII, 
p. 3L. — HE. | Paraiciu, Înv. c. 
Smulţi, 3. Cuvurluiă., — Aurua Go- 
RovEI, c. Fulticeni, J. Suciava. 


1 Precum face omul află. 
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% , : 
Ce "pi faşă singur, negi dracul. 1) 
D.A. Micescu, Gopeşi, Macedonia, 


Râul, ce omul și'l face singur, nu e în stare să îl facă ni- 
minea, necum al îndreptă. 


4375 i “Om de paie. 


Laugrian & Maxim, II, p. 569.— 
ANDREY MARINESCU, Înv, c. Humrle, 
J. Argeș. — G. P. Sauvib, înv. c. 
Smulţi, J. Covurluiiă. 


Om fara vlagă. 


4376 i fi om subtire. 


Bine crescut, ros cu lumea. 


%A 
4377 Om voinic: e f&tat nu ouat. 


Annaei Maninescu, înv. c. Hu- 
mele, J. Argeş. 


Se dice despre omul voinic, vrednic, îndrăsneţ, vitez, om în 
t6ta puterea cuvîntului. 

Ac&sta variantă, din Ț6ra-Românâscă, se va adaogă locuţiunei 
moldovenesci care este trecuta la No. 179. 


%., 
4378 A fi om la casa altma. 
'T. BăLăşeL, înv. d. Vâlcea. 


A fi sarac. 


4379 Non verde. 


E. ]. Parciu, înv. j Covurluită. 


Om vrednic, cu vlagă, om în t6tă puterea cuvintului. 


%* 
4380 II: om verde ca gainațul gasca. 


G. P. Savu, înv. c. Smulţi, J. 
Covurluiă. 


Zetlemea la adresa celor cari se cred vrednici dar nu sunt. 
XA 
4381 A fi om. 
T. BăLăger, înv. d. Vâlcea. 


1) Ce "ţi faci singur, nici dracul (nu 'ți face). 
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1% Om în totă puterea cuvîntului, vrednic, cu vlagă. 
2 Cu avere, cu vază şi cu cinste. 


*A 
4382 A se fi fâcut om. 
Ţ. BâLĂŞRL, înv. J. Vâlcea. 


A se fi îmbogăţit. 


A 
4383 A fi om-omenas. 
'T. BâLăger, înv. J. Vâlcea. 


Om cinstit şi cu avere frumușică. 


A 
4384 A se face din om ne-om. 
A. Pana, II, p. 144. — Hrapescu, 
p.151.—G. Dem. Troponescu, Poes. 
Pop. 
10 A se prăpădi cu totul; a “și pierde averea, starea în lume, 
cinstea, etc. 
20 A 'și pierde infăţișarea de om, a deveni un monstru, fiind 
sluţit într'un mod Gre-care. 


+ 
4385 A esi la Gmeni. 
V. Auexuavar, Conv. Liter. VII, p. 
365. 
Vegi Obraz. 
A se deosebi, a se ridică la o treptă socială mai înaltă 


&A 
4386 A 'si gasi omul. 
Gavan Onişoa, prof. e. Bărlad, 
J. Zutova.- A. Pass, Il, p. 145. 


EA | 
A" găsit pe nen-to (lă) omu. 
G. Poonan, înst. e. Slatina, ]. Oli. 


EA 
Nu ţi-aă găsit omul. 


C. Naenuzzi, |, p. 303.—V. A- 
LEXANI RI, Leatr, p. 241, —E. 1 Pa- 
TRuCtU, înv. c. Smulţi, J. Covurlui. 


A, ă 
A "ȘI dă peste om. 
Cnaaneă, Pov. p. 227. — E. 1. PA- 
TRICIU, înr. c. Smu fi, J. Covurlui. 
19 A găsi un om deștept care nu pote fi înșelat, voinic care 
ne învinge, unul mai răi de cât dinsul etc., cum qice France- 
sul: îrouver son maiître. 
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Liing6rea le qise: gâba 
Ne-am găsit omul de trebă, 
Cine suntem să "'nțelcgă, 

Și umblăm să ne al€gă. 
Cunâ:ce el dobitocul 

Cul de ce îl e cojocul. 


A. Pans, II. p, 145. 
2 Numai pentru varianta a treia: a găsi un om prost pre 
care să '1 potă înşelă. 


«Fel, te pricep ei hitrule, nnde "ţi bate gândul... spune câte vrute, câte 
nevrute. Ce mal ba, mei baete,... 24 “și al găsi/ omu.» — V. ALEXANDRI, 
Craiii noi. 


4 A ai Eta 
4387 A fi un om şi jumătate. 
M. Canran. d. ași. — T. BăLă- 
ȘEL, înv. J. Vâlcea. 


Adică voinic, îndemănatic; cu cinste mare și avere. 


% 
4388 Nici pu de om. 


Vedi Pictor. 
Absolut nimeni. 


e 
4389 Om copt. 
LauRian & Mazin, ], p. 754. 


1 Matur de trup şi de minte. 

2 Moleșit, fară vi6ţă. 

3% Forte plăpând. 

40 Forte superacios. 

5% Putred de corupt, fie la trup fie la suflet. 


+ 
4389 A fl din 6meni. 


Dintr'un nem mai ales. Se aude cu deosebire în Moldova, şi 
corespunde Francesului : î/ est (bien) ne. 


OS 
Vegdi Cuţit, Limbă, Măduvă, 
Cap. VII. c. Os, Piele, Suflet. 
0 : , : 
4390 E os din 6sele mele şi carne din carnea mea. 


Arată dragostea ce o resimţim pentru copiii noștri. 
«Atunci Adam gise: acestă este os din Gsele mele şi carne din 
carnea mea.» — Moise, I, 2, 23; Care. XXIX, 14; Iuoe. lX, 2. 
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4391 Cât (ce 'i) pote osul (lui). 
P. Isernescv, Unch. Sfăt. p. 118. 
— Ga. Jigscv, Opincar, p. 128. 
Mult îi pote osul. 


Launruns & Max, II, p. 652. 
Vegi Piele. 
Ce putere, ce vlagă are; cât pâte. 


«Il miros) ce '7 pole osul> — Ga. Jascu. 
4392 S& cere os la o lucrare. 
LauaraN & Maziu, II, p. 662. 


Adică putere, vlagă, stăruinţă. 


XA 
4393 A ajunge la os. 
T. C. loxgscv, no. Sezăt. |, p. 89. 


Pâw la os. 
Ga. Jeescu Râur. Orag. p. 32. 
Vegi Cuţit. 


A nu pută îndură mail mult un r&ii, o durere, a pierde răb- 
darea. 


«Dar biata baba ajuzgâud'o da os, începi a 11 ceteră ţicându "i: fugi 
de-aici, ticălosule, că wval oftigit.» — T. C. loxynsco. 


ăA 
4394 A “i dă de os. 
G. Pononan, înst. e. Slatina, J. 
0u. 


A ?i dă de hac, a i se 'nfundă. 


4395 A fi din os. 


Ga. Unecarg, Lefop. Mold. |, p. 
190. —Fa. Daut, III, p. 163. 


Vedi Mâşte, Sfânt. 
A îi din nemul cui-va, și mai ales dintr'un nâm mare. 


« Adeverindu-se că "1 de osu/ lui Stefan-Vodă, cu toții l'aă redicat Domn.» 
—- Ga. Unecuie. 


4396 A fi din cei cu 6se sfinte. 


Dim. Orimescu, ap. Fa. Das, 
III, p. 163. 


Acelaş înţeles ca la No. 4395. 


Fire sorti de la cuisse de Jupiter. 
Prov. Franc. 
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% 
4397 * SA "i 6 osul sfânt. 
T. BăcășeL, înv. J. Vâlcea. 


Se gice celu. ce face fapte bune. 


% A ci 
4398 A "1 fl osul îndrăcit. 
7. BăcășaL, înv. d. Vâlcea. 


Se qice celui ce face râu. 


4399 * numeri 6sele. 


lonv. Gorescu, Mas. |, Asem. 
p. 165 
Vegi Costă. 
E forte slab la trup. 


+A ă 
4400 A fi numa: 6se înșşirate. 
T. Băcâşer, îno. J. Vâlcea. 


A fi slab prăpădit. 


*A 
4404 A fi numai osul şi pelea. 
T. Băăşer, înv, J, Vâlcea. 


A îi slab ră&ă. 


«Domnule, să mi di! numa! pelea şi osul, dar carte să?l înveţi.» 


+ 
4402 A "1 flueră vintul prin 6sa. 


Vegi Slab. 
A fi slab. Dicere mai energică de cât cea de la No. 4399. 


A , : 
4403 A ave 6se morte. 
T. BăcăşeL, înv. d. Vilcea. 


Se gice celui ce se împedică la mers, și se trage de la o b6lă 
a cailor, 


3 A 
4404 A 1 scirții 6sele. 
T. Băcăşer, îno. J. Vâlcea. 


Se gice celui prea ostenit. 


% 
4405 ” SA A cu 6sele pestriţe. 


T. Băcășer, înv. J. Vâlcea. 
Vegi Maf. 
A fi on reutacros. 
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A% 
4406 A fi copt la os. 
G. Pononan, $nst, c. Slatina, J. OU. 
1 Bătrân. 
2% Trecut prin multe. 


% 
4407 * SA i muiă 6sele. 


Banoszr, p. 43 & 47.—Fa. Daut, 
III, p- 163.— G. Poonau, snst. c. 
Slatina, J. Olt. 
Vegi Ceră. 


1* A ?] snopi în bătăi. 
20 A 7] pune la muncă grea. 


4408 * SA ” trânge (rupe) 6sele. 


Anoaet MARrsEsc0, înv. c. Hu- 
mele, J. Argeş. —preot C. Bunae- 
ŢIANU, în0. c. Cosovăţ, ]. Mehedinţi. 
—'T. BăLășer, înv. J. Vâlcea. 


Acelaş înţeles ca la No. 4407; expresiune mai energică. 


Rompre les os. 
Prov. Franc. 


XA 
4409 A băgă fiori în 6se. 
P. Iserakscu, Leg. II, p. 11; Rev. 
Jst. |, p. 450.—G. PoBonan, inst. 
c Slatina, ]. Ol. 
Vegi Frică. 


A înfricoşă pre cine-va, și precum gice Francesul: giacer 
d'effroi. 


XA 
4410 A stă în capul 6selor. 
G. Pononan, inst. c. Slatina, J. Olt. 


+A , 
A se sculă în capul dselor. 


T. Băcășer, înv. J. Pdlcea. 
A stă în picere, iar nu culcat, sai aplecat, sau răzimat de 
o-va. 


% A 
4411 A nu 1 ţină 6sele. 
T. BăcăşuL, înv. d. Vâlcea. 


Se dice leneşilor cari "şi petrec vi6ţa mai mult culcaţi. 


4442 % SPân' la 6se. 


Vegi Meduvă. 


LaugiaN & Maziu, II, p. 051. 
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Adică în tot trupul, forte adînc. 


Grecu " bâlă lipici6să 
Ce pătrunde fâ”' /a ose. 


OUŞOR 


4443 * SA cadă ouşorul. 1) 


'T. BăăgeL, înv. c. Stefănesci, J. 
Vâlcea. 


A răguși. 
LEGENDĂ 


Adam şi Eva erai puși de Dumnedeii în raiii, care era o grădină gro- 
zav de frumâsă, cu pomi roditori. In mijlocul grădiuer eră un măr nat 
mare și mal frumos ca toți cel-l-alți. Din acest măr, Dumnedeil a poruncit 
lut Adam și Ever să nu tea vr'un fruct din el, căci vor muri. Părinţi! noştri 
ai păzit multă vreme acestă poruncă a lui Dumnedeii, dar dracul nu le 
dă pace, căci plesneă de necaz: cum neşte 6meni proşti să fie fericiţi și 
fără mârte. Atunci dracul a luat chip de şcrpe, şi a început a dă tircâle 
Evei, momind'o cu fel de fel de vorbe linguşii6re: că pâmele din acest 
pom sunt cele mai bune şi că îndată ce vor mâncă aă să fie mal fericiți 
ca acum, că oil să se facă în:ocmal ca lDumnedeii de puternici, căci Dum= 
nedeii numai de năcaz, ca să nu fie și el ca el, de acera 't-a oprit, nu de 
alt ce-va. 

Eva, mal slabă de fire, fu birnită de vorbele uecuratului şi creqă că face 
bine dacă o gustă și ea măcar 0 lecuţă dintr'un măr. Să duce la pin cu- 
lege un îruct, mănâncă jumătate din el şi fuge și la Adam, să mânârce 
și el. Dar Adam se brodi adormit și cu gura puţin deschisă. Eva, ca să'l 
facă mai repede fericit şi pe el, cam fără voia lui, ce-i trăsni în cap, 
bâtu mărul puţin şi începi a'l stârce în gura lui Adam. Adam cum simţi, 
repede bănu! fapta Evei, şi ca să nu se ducă mustul mărului oprit pe gâtul 
Bă se apucă cu mâna de gât, și incepi a stringe. Însa în zadar, căci 
mustul tot s'a dus, Însă, în gât, "I-a rămas un nod, de strinsâre mare şi 
ca să se scie că omului nu "I-a fost cu volea a călcă porunca lui l)uin- 
neqeii, că Eva cu sila l'a făcut. Și de la Adam până adi, toți 6menii ai 
nod În gât, lar mulerea n'are.— |. BĂLĂȘEL. 


PALMĂ 


Vegi Gură, a Măsură, Muscă, 
Per, Cap. 1. c. Sf. Gheorghe. 


4444 % SA ţină în palme. 


N. Porsscu, Calend. B sm. 1883, 
. 63.— Fa. Daune, III, p. 176.— 
G. Poonan, inst. C. Slatina, J. Olt. 


"p 


1) Nodul care se vede în gâtlej, la bărbaţi, şi numit, la Francesi, pomme 
d'Adam. 
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E 
A ţine (a duce) ca pe palmă. 
1. Caganeă, Pov. p. 113 & 307. 
— Fa. Dauă, III, p. 176. 


A purtă pre cine-va pe palme. 
Fa. Dau, III, p. 300. 


A 
Ca în palmă &l ţine. 
Ioao. Gocescu, Ms. II, Asem. p. 
222.— G. Pononan, inst. c. Sla- 
tina, J. Oul. 


% 


A îngriji de cine-va, a nu ?1 lăsă să lipsâscă de nimica, a "i 
face viâţa uşoră și plăcută, a "i fi drag. 

«De-acum rămâl la mine Ivane; şi pentru că mi-a! curățit casa de dracl, 
am să te țin ca ze faimă.» — |. CREANGĂ, p. 307. 


XA 
4415 A ave (a dâ) în palmă. 
Fa. Danut, III, 176.— Sezătbrea, 
I, p. 208.— M. Canta, d. Jași.— 
KE. A. Zamernescu-Draoon, înv. c. 
Știubenii, J. Do ohoi.— I. Bănescv, 
prof. J. Roman.-— E. |. Pararoru, 
înv. c. Smulji, J. Covurluiiă. 
Vegi Mână. 
A stăpâni cu totul, a duce cum ne place pre cine-va. 


% A 
4416 A *] jucă pe palmă. 


Vegi Mână. 
A *] duce cum ne place; a '] face belea. 


G. Ponoanan, înst. c. Slatina, J. Qi. 


% 
4447 Ca pe palmă. 
M. Camian, d. ași. 


% 
Ca în palma. 
I. Casască, Amint. p. 86.—L 
Scavaci, Nuv. 


10 Adică de loc; arată lipsa unui lucru, unei persâne. 


«Când mă ultam în oglindă, barbă şi mustăţi ca în pa/mă.»—l. Caganaă. 
«Peri ca în palmă.» — |. Suavici. 


2* Acelaș înţeles ca la No. 4414. 


* A 
4448 Ca în palmă. 

A. Pann, I, p. 170.— Hinyascu, 
p. 35.— Ac. Ononescu, Wevdo-Kv- 
vwnpțemxăs, p. 204.— P. Isernasco, 
Rev. 2st. ÎL, p. 161—Fa. Dax, III, 
p. 176.— G. Pogonas, snst. €. Sia- 
tina, ]. OU. 
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1* Adică fârte bine, în cele mai mici amănunte, și cum dice 
Francesul: sur le bout des doigts. 


uCunâsce ca în palmd ...» — AL. Onoescu. 
2 Ugor, repede, fără greutate. 
«Își citesce ca în palmă.» — Panu, I, p. 170. 


A 
4419 ” Când mi-oiii ved6 palma. 
G. Pononas, înat. c. Slatina, I. 


Olt. 
Vegi Mând. 


Se intrebuinţâză mai ales în frasa: să fe văd când mioti 
vede palma, cu înţelesul de: în tot-d6-una, des. 


XA 
4420 A dă cui-va palme scobite. 
'T. BăcăşEL, înv. J. Vâlcea. 
A "1 bate strajnic. 


% 
4824 Cât (cum) ai bate în palmă. 
Lazan ŞaIneAnU, Semas. p. 345. 
— Fa, Daune, |, 125; IM, p. 176. 


Cât ai bate din palmă (palme). 
I. Caeanai, Pov. p. 153; Amint. 
p. 97. 


&A „ 
Cât ai bate în palme (palm). 

C. Nuanuzz, |, p. 81.—P, Ise 
ZIRESOU, Rev. Jst. Il, p. 1456.—N. 
Gane, Cono. LAler. an. XI, p. 365. 
— V. Anexannai, Teatr. p. 143, 
427, 954, 1153 & 1366.—H.D. 
Enescu, îno. c. Zamoatea. J. Dorohot. 
— Ion ac, nul Sina, Pov.p. 181. 
—S. FL. Manian, Trad. pop, p. 26. 


Cât plesnescă în palme (palm). 
Iom Ar cul Sina, Poo. p. 11.— 
Fa. Dans, III, p. 230. 
De grabă, îndată, într'un scurt interval de timp. 
Inainte vreme slugile se chemai bătând din palme. 


„<A lăsat oblânele în jos, a aprins luminarea şi câ/ a? bate din palme, 
ni s'a și Înfățoşat cu o cană mare de lut plină cu vin de Odobesci.» — 
I. Cazanaă, Ament. p. 97. 


+A 
4422 A mâncă palma pre cine-va. 


Lavaian & Maxim, II, p. 228.— 
G. Pononas, inst. c. Slatina, J. Olt. 
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10 A fi gată, a vroi să lovâscă, să bată pre cine-va. 


Les mains lui demangent. 
Prov. Franc. 


3* A vroi să capete bani. Semn că va luă bani, după credin- 
ele poporului. 


XA 
4423 Par'că “i-ai fi dat palme. 
'T. BăLășeL, înv. d. Vâlcea. 


Pentru cel ce a dat de vre-o rușine. 


% A 
4424 A îrecă în palme. 
T. BăLăşer, îno. d. Vâlcea. 


A face un lucru repede, ușor. 
Adesea se aude în popor: «Cutare lucru nu se frecă în palme,» 
adică: nu se face așa lesne. 


% 
4425 A bate palma. 


V. Auexannai, Teatr. p. 26. — 
Fa. DaxE, III, p. 176. 


A bate palma cu cine-va. 


T. SreBanȚă, III, p. 229. —Fs. 
Daye, |, p. 125. — DeLavaancEa, 
Vis şi Vidă, p. 46. 
Vegi Mână. 

A isprăvi un tîrg, a se învoi. 

Când vîngătorul și cumpărătorul ai ajuns la învoială îşi 
string unul altuia mâna drâptă, bătându-le cu putere, ceea ce 
se consideră ca o încheere definitivă a vîngării. 

Mai am inchi şi mănuși 
Ş le-aş dă fâr'nici un gruși, 
acă 7aşi sci, boeri, che vreţi 
Mie '2 zaimă să-mi bătezi. 
V. ALBxANDRI, flerșcu Boccegiul 
p. 26. 


% A 
4426 A căd€ în palmă. 
Fa. Damă, III, p. 176 —G.P. 
SaLvid, înv. c. Smulţi, J. Covuriuiă. 
Vegi Mână. 
A căd6 în puterea cui-va, a fi la discreţia lui. 


A 
4427 A face palma biciu. 
T. BăLășar, înv. d. Vâlcea. 
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A bate pre cine-va. 


* A 
4428 A scuipă în palme. 
T. BăLăşeL, îno. J. Vâlcea. 


A se pregăti la o tr6bă, şi mai ales să bată pre cine-va. 


PÂNTECE 
Vegi Brâscă, Buric, Ciolan 


Cap.ă, e. Leicd, Maică, Mamă, 
Ochii, Popă. 


*A ea J 
4429 Pântecele se satură dar ochi nici odată. 


Anpae! Maningscu, fuv. c. Hu- 
mele, ]. Argeş. 
Veyi Ochiti, Stomah. 


Mâncând omul se satură, dar privind nici odată. 


A 
4430 Pântecele omului n'are ferestră, ca să (i) se vadă 
ce a mâncat. 


A. Pann, Edit. 1889, p. 49; I,p. 
129. — Hinpescu, p. 140. — Preot 
C. BunGEȚIANU, înv. Cosovă, J. Me- 
hedinți. 


A 
Pântecele omului n'are ferestră. 
H. D. Enescu, înv. c. Zamostea, 
J. Dorohoi. 
Vegi Burtă. 
1* Omul mănâncă multe și de tote. 
20 Nimenea nu pâte scie ce nutrăsce în cugetul săi. 


4431 Fieş-ce în vasul săi, iar pântecele vas dă obşte. 
loan, GoLescu, Mas. Il, p. 72. 
Arată mărimea pântecelui ce primesce ori-ce bagi într'însul 
(Gocescu). 


Au ventre tout y entre. 
Tresor des Sert. XAVle Siocle. 


4432 Pântecele ca focul, ori-ce bagi într'insul îndată le 


mistuiesce. 
Ionv. Goescu, Ms3. Il, Asen. 
p. 131. 


Acelaş înţeles ca la No. 4132. 


4433 Pântecele ca nn cazan, ori-ce bagi în el tâte le fierbe. 


Ionv. Gocescu, Bis. II, Asem. 
p. 131. 
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Acelaș înţeles ca la No. 4431. 


% A 

4434 Pântecele gol n'are urechi (ureche) dă ascultat. 
logo. GoLescu, Mese. II, p. 60.— 
ANDBEI MARINESCU, Înv. c. Humele, 

J. Argeş. 
Vegi Flămând. 

Adică flămândul nu pr6 să supune la porunci (Govescu); cu- 
vîntarea, cât de frumâsă să fie, nu are nici o trecere la omul 


flămând, şi precum a gis poetul latin, nescit plebs jejuna timere. 


Taorhp obx Eye ra. 1) 
Plutarc. 


Jejunus venter non audit verba libenter. *) 
Prov. Lat. 


Ventre afamt n'a pas d'oreilles. 
Prov. Franc. 


O ventre em jejum năs ouve a nenhum. ?) 
Prov. Port. 


Ein hungriger Bauch hat keine Ohren. €) 
Prov. Germ. 


A hungry belly has no ears. 5) 
Prov. Engl. 


4435 Pântecele să umple şi cu pae şi cu fân. 
lonv. GoLscu, Mee. Il, p. 60. 
Adică când i'ai bun, mănânci şi prost (GoLescu). 


*A îi a iai 
4436 Par'că 'i o mas ș6recii în pântece. 
Gavarr Onrşoa, prof. c. Bârlad, 


J. Tutova. 
Vegi Maje. 


Se gice de omul cărui îi ghiorăe maţele de f6me, precum și 
de cel lacom la mâncare. 


A i iei a. as ; ia 
4437 Şi-au ţifloiat pântecele nouă qile, și răbdară dă tote 
nouă-deci şi nouă dă dile. 
Gr. Jiegsov, Opinc. p. 132. 
Se dice pentru cei cari cheltuesc tot ce aii de odată, și în 
urmă trăesc o viâță întrâgă în lipsă şi sărăcie. 
1) Pântecele n'are urechi. 
3) Pântecele hămesit de f6:ne nu ascultă bucuros cuvintele. 
3) Pântecele gol nu ascultă pe nimene. 


€) Un pântece hămesit de fâme n'are urechi. 
5) Idem. 
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+A ” 
4438 Să închină pântecelui. 
A. Pann, Edit. 1889, p. 73; III, 
„100. — Himpescu, p 140. — II. 
. Enescu, înv. c. Zamoatea JI. Do- 
rohoi. 


Se gice despre cel lacom la mâncare, care trăesce numai pen- 
tru gură. 


4439 * SA 'și tace pântecele balercă. 


S. Minărcescu, înv. Şezăldrea, 
II. p. 713.— V. Fonescu, c. Folti- 
ceni, I. Suciava. 
Vegi Leiod. 
A fi beţiv, a b6 mult. 


4440 A "i face pântecele cobză. 
]. Cneaneă, Pov. |, p. 254. 
A 71] bate. 


4441 A "i face pântece din coste. 
XA 
A “3 face costele pântece. 


C. Nuenuzzi, |, p. 250.— E. ]. 
Pamaicrv, înv. c. Smulţi, J. Co- 
vurluiă. 
Vegi No. 8082. 
A bate rău, rupându”i câstele. A se asemănă cu gicătârea: 
ai mută sele. 


*A 
4442 Mai aibi şi coste, nu numai pântece. 


E. |. Pararcru, înv. c. Smulţi, I» 
Covurluiăă. 


Se dice omului mâncăcios. 


4443 EA fi luat în pântece (pântice). 


P. Isernescu, Leg. p. 161.— Fa. 
ee III, p. 180. — M. Caniax, 
L Ş, 


A fi grea, a râmân€ însărcinată. Vedi No. 4446. 


«Nu trecu mult și atât stăpâna cât și epşuna, se simțiră q fi fu în 
Pântece. Şi după nouă luni femeea născu un copilaș de drăguleț, cră ep 
șuna un mânzuleţ gingaş. — P. srriaescu. 


A 
4444 * Par'că are 6se în pântece. 


G. P. Sacvio, înv. e. Smulţi, J. 
Covuriuiiă. 
Vegi Ciolan. 
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1 Acelaş înţeles ca la No. 3006. 

20 Se gice de acei cari umblă drepţi, înţepaţi, şi nu voesce 
să se îndâe pentru a se supune la o tr6bă. 

Heine exprimă aceeași idee spunând despre Prusaci: «par'că 
au înghiţit bâta cu care "i snopeă odini6ră.» 


4445 A pune lumea în pântece. 


M. Canran, J. Jași.—Fa. Daut, 
UI, p. 180. 


A mâncă sau a bă cu lăcomie. 


Boire comme un trou. 
Provo. Franc. 


% 
4446 A fi cu pântecele la gură. 
Acelaș înţeles ca la No. 4443. 


PARTE 


4447 Il atîrnă într'o parte. 
A. Pann, ], p. 112. — Hrnșescu, 
p. 7. 
E bât. 


*A 
4448 A pus mai (pre) mult de-o parte. 


A. Panx, ], p. 112 —G. Pononan. 
inst. c. Slatina, J. Olt. 


S'a îmbătat. 


%A 
4449 A fi (cam) într'o parte. 


Banonzi, p. 42. — G. Pononan, 
înst, c. Slatina, J. Olt. — P. lepei- 
nescU, Rev. Jst. III, p. 378. 


XA 
A fi neaAntr'o parte. 
G. Pononan, inst. c. Slatina, J. Olt 


1 Bt. 
2% Smintit, ţicnit, palavatic. 


PELE 


Vegi Piele. 
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PELIȚĂ 


* A i a 
4450 Să "i tai pelița cu un fir de păr. 
Da Ec. Z. ec. Bărlad, J. Tutova. 
—G. P. Sacvid, înv. c. Smulţi, I 
Covurluiă. 
Pentru cei cari aii pelița fragedă şi subţire; mai ales despre 
fetele şi nevestele frumâse. 


PER 


Vegi TAI Fetira, Cap. III 
& XXI, e. 


4454 = “De omul cu părul roș sa fugi. 


Anpag! MAnings0u, înv. c. Hu- 
mele, J. Argeş. — preot C. Bunar- 
ȚIANU, înv. c. Cosozăţ, d. Mehedinţi. 


% 
Sd te ferescă Dumnedeu de omul spân și roș. 
S. Minăiescu, încă. Sezăt. I, 
p. 220. 
EA a sai 
De om roș, spân și însemnat să fugi cât îi trăi. 


M. Lupescu, înv. c. Brosceni, J. 
Suciava. 


A ş 
De om roș, spân, și însemnat să te ferescă 


ca-i buclucaș. 
M. Lueescu, fnv. Sezăt. Il, p. 65. 


A 
De omenă cu părul roșu să te feresci, că sunt 
abrași. 
Preot V. Minonescu, c. Vinători, 
J. Nemţ, apud. B. P. HăşnEo, Etym. 
Magn. p. 90. 
Când vei ved€ om roșu să dai și să fugi. 
]peu, Calend. Rom. Au 1892. 


Să te ferescă de omul roș, căci e lista dra- 
cul în piclore. 
I. Caanaă, Pov. p. 263. 
Vegi Iusemnat. 
Se crede. în popor, că toţi cei cu părul roşu sunt Gmeni răi 
şi pieză rea. Varianta lui Creangă explică în deajuns acâstă 
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credinţă. In basme, Impăratul Roşu este cel mai cumplit dintre 
toţi Impăraţii, și pune la grele încercări pre cei cari au ne- 
norocirea să *i cadă în mâni. 

Antichrist are să se nască, în vreme de apoi dintr'o femee 
roşie. «Omul cu părul roşu în liinba poporului este sinonim cu 
Păcală, de aceea povestea omului cu părul roşu este povestea 
lui Păcală. — A. Marinescu. 

«Numai ţine minte sfatul ce "ţi dai: în călătoria ta, ar să at trebuinţă 
şi de râr şi de buni, dar să fe feresci de omul roș, 6ră mat ales de cel 
spân. Cât at put€ să n'al de a face cu dinși!, căci sunt forte şugubeţi.x— 
1. Caganâă, Po. p. 198. 


Acâstă credinţă se află la multe pop6re şi origina ei se pierde 
în negura timpurilor. La vechii Egipţieni dracul se numesce 
cel roşu. In India, în codicile lui Manu citim: omul dwidja să 
nu se mărite cu ofată care ar avâperul roşu, saii bolnăvici6să, 
sau prâ păr6să, sau guralivă, sau cu ochii roșii; să 'şi al6găo 
nevastă bine făcută, care are mersul lin și gracios al unei lebede 
sai al unui elefant tînăr, a cărui trup e acoperit cu păr puţin, 
a cărui păr este subţire, dinţii mici, şi nădularele mâle şi plă- 
cute la pipăit.» 


Home roux et femme barbue 
De guatre lieuz les salue, 
Avec trois pidres au poing 
Pour ten azder, sil vient ă point. 
Tresor des Sent XVle Sidcle. 


Rose de pâl, cento diăoi per cad. 1) 
Prov. Lomb. 


Rot liâr & Albosk gror ît ă en goi Grund. 1) 
Prov. Dunes. 


4452 Și firul dă păr &și are umbra sa. 
lonv. Gonescu, Mss. Il, p. 99.— 
Hinrescu, p. 60. 
Vegi Pai, 7rup, Tufă. 

1% Și cel mai mic 6şi are răcorile sale (Gor.escu). 

20 Fie-care cu năravul lui. 

30 Şi cel mai înţelept smintesce. 

4 Nu e om, cât de mic să fie, caresă nu'ţi pâtă facevre-un 
bine saii vre-un răi. 

Vegi Phedr. Fab. XVI, Lib. V. Leo et Mus, a cărui morală 
este: We guis minores laedat, fabula hac monelt. 


1) Roşu de păr, o sută de draci (diavoit) de fie-ce fir de păr. 
3) Perii roşi şi pădurile de anin nu cresc pe un loc bun. 
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Eliam unus capillus habet unbram suam. 1) 
Publius. Syrua. 


* A , - 
4453 De păr şi de câte gâle nu se plânge nimene (nimeni). 
I. Caeanaă, Conv. Lit. XI, p 177; 
Pov. p. 203. — preot C. Bunanrianu, 
înv. c. Cosovăj, J. Mehedinţi. 


% 
“De păr şi de câie gole să nu te plângi mici 
odata. 


AnnREI MAnrNEsCU, înv. c. Humele, 
J. Argez. 


% 
“De păr şi genuche gâle să nu te plângi nică 
odată. 


C Ionpăcuescu, stud. c. Cristesci, 
J. Butogani. 


Vedi Barbă, Copil, Cot, Insurat, 
Măritat, Mustaţă. 


Nimeni nu e dorit de păr și de câte gâle, adică de sărăcie, 
căci vin singure și pe ne-așteptate. 
4454 Părul când albesce, 
Inima să topesce. 
lonv. GoLescu, Ass. |, p. 401. 


Arată urmele firesci ale vîrstei. 


4455 Daca la păr mincinos, dară la graiu tot mai virtos? 
lono. GoLgscu, Ms. II, p. 87. 


Să gice pentru cei ce-și văpsesc părul, arătând că precum la 
păr, așa și la vorbă, mincinoși (Gorescu). 
4456 Intâiă părul dia capul tău să țe-l vegi, apoi dă păr 
cu altul să te apuci. 
Ioav. Goescu, Mss. ÎI, p. 102. 


Adică întâiii să-ţi cunosci destoinicia ta, puterea ta, apoi dă 
sladă şi dă gâlcâvă să te apuci (GoLgscu). 


4457 Păr lung şi minte scurtă. 
lono. Goescu, Mss. II, p. 57. 


Peri lungz și mintea scurtă. 3) 
N. Sr., e. Nijopole, Macedonia. 





1) Și un fir de DE iși are umbra sa. 
3) Perii lungi şi mintea scurtă. 
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z 
Perii lundzi s'mintea scurta. 1) 


D. A. Mirescu, c. Gopeși, Ma- 
cedonia. — D. Dan, c. Nevcesca, Ma- 
cedonia. — Mara CosrAnnIn, c. Mo- 
loviște, Macedonia. 


“ Peră lung), minte scurtă *) 
1. Garcv, prof. c. Abela, Epir. 
Vegi Câdă, Plâtă, POlă. 
Se dice pentru cei ce să fălesc în barbele lor cele mari, cum 
şi pentru muierile cele cu păr lung (Gorescu). 


Saci uzun acli chisa, *) 
Provo. Turc. 


4438 * “A se dă după pr. 
Banoxzi, p. 44. — A. DE Cruac, 
I, p. 200. — G. Pononan, înst. c. 
Slatina, J. Olt. 
1 A se supune orbesce celui care ne stăpânesce. 
2* A se lăsă în voiea împrejurărilor. 


4459 Lasă-te după păr. 
Laugran & Maxi, II, p. 133. 


Dă-te după păr, daca vel să nu te dora. 
C. Boutiac, Culeg. p. 1175. 


Acelaș înţeles ca la No. 4458 sub formă de învăţătură. Boliac 
scrie greşit: dă-fe de pe păr. 


XA 
4460 A fi tată în păr. Ş 
Maior P. BUDIȘTEANU, c. Bucu- 
resci.—Gava. OnrşoR, prof. c. Do- 
brovăţ, d. Vasluiiă. 


19 A nu fi fost încă bătul. — d. Ilfov. 
«Ce, eşti fa/ă mare în păr 2 nu te-a bâtut nimeni? 


2% A "i fi venit vremea de măritat. — d. Vasluiă. 


1) Idem. 
3 & 3) Peri lungi, minte scurtă. Proverbul turcesc ni s'a comunicat de D-l 
Pandeli C. Mașu, student din Veleş, Macedonia. 
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* A 
4461 A eşi cu-va părul prin caciulă. 

Em. Porascu, înv. c. Ciocănesci- 
Mărgineni, J. Ialomiţa. —- Aunael 
MARINESCU, no. C. Humele. J. Argeg. 
— E. |. Paraircru, înv. e. Smulţi, 
]. Cocurluiă. — Semin. Buc. Cl. 
VIII prin P. GânBoviceanu, prof. 


Pân'țo eși şi ţie 
Per prin căciulă ca mie. 
A. Pann, Fab. II, p. 46. 


Să bei (b&) pâna ță-o eși părul prin căckulă. 
A Pans, ÎI, p. 117.— Hiwsescu, 


p. 12. 
Până se văd alb în căpestere mi-a eşit părul 


p'în căchulă. 
Banonzi, p 62 & 67.—Hințascu, 
p. 25. 
1 Despre cel care a păţit multe nevoi şi belele, care a avut 
multe de răbdat. 
3» Despre cel care a băut până la îmbătare. 


% 
4462 Când mi-o cresce păr în palmă. 
A. Pann, II, p. 107.—Hinţescu, 
p. 108.—1. Bănescu, prof. J. Roman. 


% 
“Când a cresce păr în palmă. 


M. Canzan, d. Iași.—G. P. Sar- 
VIU, înv. c. Smulţi, J. Covurluiă. 


Când mi-o cresce per în palmă şîntre deşte. 


A. Pann, I, p. 170.—Himţescu, 
p. 134. 
Adică nici-odată. 


«Ş'o pricopsi când mi-o cresce păr în palmă.» — A. PANN. 


Crassus declarând solului lui Orosăs că va dă răspunsul cerut 
când va fi în Seleucia, acesta își întinse mâna dicând: Vei 
intră în Seleucia când vor cresce peri aci.» 


% 
4463 "I-a crescut păr în palmă. 
1. Binzscu, prof. J. Roman. 
Se gice de omul leneş. 


Avoir du poil au milieu de la main. 
Prov. Franc. 
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4464 A caută peri în palmă. 
Fa. Dame, I, p. 213;IIl, p. 176. 


A 'şi pierde vremea, în zadar, căutând un lucru care nu pâte fi. 


%A 
4465 Câţi peri în podu palmei. 
Preot loci. ILigscu, c. Hecea, J. 
Vâlcea. 
Adică nici unul, de loc. Vegi No. 4483. 


«Are noroc câți peri îu palmă.» 


* A 
4466 "I-a luat ciuful (părul) foc. 
P. Ispirescu, Unch. Sfăt. p. 50. 
— E. |. Pararciu, înv. c. Smulţi, 
J. Covurluiti.— luaunran & Maxi, 


IL, p. 708. 


Lasă '/ sd-ă leă părul foc. 
A. Pans, III, p. 20.— Hryescu, 
p. 143. 


*A 
Vedi că "ţi leă părul foc. 
Launran & Maziu, II, p. 188.— 
Fa. Dat, III, p. 202.— G. Poso- 
RAN, înst. J. Oli. 
10 A fi răi bătut. 
20 A întărită pre cine-va din pricina unei jeluiri, cu acelaș 
înţeles ca: a 'şi aprinde paie în cap. 
Eraii nisce muterusce (Amazonele), cu care nu se puteă juca cine-va, 
că "3 luă părul foc, de. ar fi fost, el acolo, de şepte palme în frunte.»— 
P. leernEscU. 


* A 
4467 Să 7] tai cu uu fir de păr. 
G. Pononan, înst. c. Slatina, J. 


O. 
Vegi Peliţă. 


Se dice pentru pelea obrazului când est? forte subţire. 


*A 
4468 A 'şi împărți părul cu furca. 
Anat MARINESCU, Înv. c. Hu- 
mele, J. Argeș. 


A "și împărți părul cu cine-va. 
A. Pann, Moș Ab, |, p. 9. 


Lasă să-și împarţă perul cu furca. 
A. Pann, III, p. 25. —Hinqescv, 
p. 143. 
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* A 
A “și împărf. perul cu furca, majele cu druga. 
G. Pononan, inst. c. Slatina, I 
Olt. 
Vegi Furcă, 
19 A se bate cu cine-va, a fi bătut. 
2 A se certă râu. 
«Când cine-va este oprit de la ce-va și nu ascultă i se dice: lasă'l să 
se ducă la ei sa-și împarZă părul cu furca.» — A. Maninescu. 
3 Se dice când părăsesci pre cine-va şi 7] laşi în plata Dom- 
nului. 
4469 A despică păru 'm patru. 
V. ArexanDa!, & LascaR RosErTI, 
Mae. — G. Pononan, înst. c. Sla- 
tina, d. Olt. 


A despică părul în doue. 
Launran & Maxi, Î, p. 1077. 


A despică perul. 


Vedi, Fir. 
1 A fi sgârcit. 
2% A cercetă cu de-a-măruntul. 
30 A fi isteţ. 


Fa. Daune, III, p. 202. 


%* 
4410 A se prinde cu ciue-va de păr. 
Du. Ticuinpear, Pub, p. 129, 


A se opune cui-va, a se certă cu dînsul. 


%* 
4471 A se luă depăr. 
I. Bănesov, prof. 3. Roman. 


Vegi No. 3817 & 3818. 


19 A se încaeră. 
2 De mirare, de necaz, de supărare. 


*A 
4472 A i se face părul măciucă (în cap). 

P. Iseraescu, Leg. p. 190 & 301. 

-- Banonzr. p. 47.— B. MUNTEANU, 

p. 73.— 1. Ionescu, Cart. Cit. III, 

p. 169.—lox aL nur Sarena, Pov. 

. 302. —Fa. Daxe, III, pi 203..— 

„IL. Pararcru, înv c. Smulți, d. 

Covurlui. — Ga. Jieascu, Opinc, 


p. 164. 
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A se ridică părul măciucă. 
N. Poezscu, Culend. Basm. 1875. 
p. 17. 
Ți se face părul măchucd. 
Banoazi, p. 67.—Hinţesov, p. 143. 


I se face în cap părul mâciucd. 
A. Pau, III, p.63.— A. or Cr- 
HAC, Diet. Etym. |, p. 162.— Fa. 
Dax, III, p. 6. 
A se pune părul măciucă. 
Zivor Românur, Rec. It. III, p. 


De spaimă. 


«Aci să (i văqut ohtături, lacrămi de foc, blesteme de ți să prncă părul? 
znăclucă.» — Lor RomânuL, Cronica. 


EA 
4413 A se sbirli păru 'm cap. 
A. Pans, III, p. 52.-—Hinpescu, 
p. 143.— R. ManinEscu, înv. Sezăt. 
II, p. 109. 


*% 
A i se su părul în vârful capului. 


I. Caeancă, Pov. p. 177 & 159. 
— Ya. Daue, III, p. 202. 


Acelaş înţeles ca la No. 4472. 


Părul în cap '2 se sbirlesce 
De frică când povestesce. 


A. Pans, III, p. 52. 


A 
4414 Intr'un fir de păr. 
Sezătorea din Buda-Pesia 1819. 


Adică atîrnă de o nimica t6tă, se pote pierde f6rte uşor. 


<T6tă fericirea nâstră s/d în/r'un fir de păr»— Sezătorea din Buda- 
Pesta. 


Francesul ar dice ca şi noi: tout notre bonhenr ne tient qua 
un fil. 


4415 Cât s'ar rumpe un păr. 
Ion Necucce, Letop. Mold.Il, p.261. 


A 
Cât ai rupe un păr. 


Sezătârea, I, p. 67. 
38 
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Adică: puţin a lipsit. 
«Prinqând de veste Dumitrașco Belzadea, aă spus Vizirului dicând că 


acela este un om nebun, nu este de domnie; și așa aii lipsit de n'aă luat 
domnia câ/ sar rumge un fir de păr.» — lo NECULCE. 


4416 SA scâte (esi) cui-va peri albi. 


A. Pass, Il, p. 159.— HixȚescu, 
p. 17.— 1. Jonescu, Cart. Cit. III, 
p. 66.— G. MunTEAng, j 123.— 1. 
Cnaeancă, Con. Liter. XI, p. 193; 
Amint. p. 38; Pov. p. 270.— P. Is- 
PIRESCU, Rev. It. III, p, 185.— V. 
ALexANDRI, Teatr. p. 350.— E. 1. 
PATaicID, înv. c. Smulți, J. Co- 
vurluiă. 


A scâte cuk-va peri suri în cap. 
S. FL. Manran, Trad. pop. p. 209. 


A îmb&trâni pre cine-va făcându "i necazuri, neajunsuri, gile 
amare. 
Hai, și dacă-i cunâsce-o care-i a mea adevărată, 1e-țo şi duceți-vă de 


pe capul meii că mi-a/! scos peri albi de când aţi venit —I. Cneancă, 
Pov., p. 270. 


48177 Nici un pEr mic. 
Pravila de la Govora, p. 109. 


Adică cât de puţin să fie, nimic. 


<Dă va muri un egumen dintr'o mănăstire, și după mârtea lui vor veni 
Gre cari! din rudeni! lui, și vor cercă și vor câre, dintru averea lui ce-va, 
să nu se deă lor sic? pn păr mic, nici să "1 iea amiute pre dînșii, ce să 
"1 gonâscă pre dinşii cu ruşine.x— Pr. Gov. 


* A 
4478 A ţine de păr. 
HinrEscu, p. 124.— Maior P. Bu- 
DIŞTEANU, C. Bucuresci, J. Îlfov.— 
G. P. Savu, înv. c. Smulţi, J. 
Covurluiă.— Ga. Jieescu, Upinc. 


p. 99 
A fine *n păr. 
Ga. Jiescu, Răur. Oraş. p. 205. 
Vegi Chică. 
10 A avâ în mână,a stăpâni cu totul. 
20 A se ţin6 de cine-va, a "1 ajută. 


A pine norocul de păr. 
HinȚEscu. 
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4479 A băgă pre cine-va de păr în sin. 


A. Pass, II, p. 92; III, p. 129. 
— Hiqescu, p. DO. 


Imă vine să "| deaă de păr şi să “1 bag în sîn. 
P. Isrrnescu, Rev. 1st. [II], p. 167, 


% 
Var băgă de per în sân. 
M. Canzan, J. lași. 


“Vegi Drag, Sin. 
Se dice despre cei cari nu ne sunt dragi. 


% 
4480 Tras de păr. 
Hixqescu, p. 85.—Fa. Daut, III, 
p.202; IV, p. 178.— Banoanza, p.67. 
Se dice despre o vorbă, o judecată silită, ne-firâscă şi lip- 
sită de logică. 
Tir€ par les cheveuz. 


Provo. Franc. 


A 
4481 Când mi-o cresce păr în barbă. 
G. Pononan, inst. c. Slatina, J. Olt. 
Vegi Palmă. 


Cât se pâte de curind, des. 
Se întrebuinţâză mai ales în fraza: să te v&d când mi-o cresce 
per în barbă. 


% A da de dieta bd etate Ma 
4482 A se duce nouă ani cu păr şi nouă ani fără păr. 
G. P. Savib, înv, c. Smulţi, J. 
Covurluiă. 


A se duce pentru tot-dâ-una, a nu se mai întorce. Se dice 
mai ales sub forma: «Du-te....» acelui care ne displace şi a cărui 
vedere ne supără. 


4483 Ca părul din cap. 
G. Deu. Teononescu, Cercet. p. 66. 


% 
Cât păr (câți peri) în cap. 
1 Arată o mulţime ne-numărată, forte mult. Vegi No. 4465. 


<Are noroc câ/ păr în cap.» 


2% Forte subţire. Intâia variantă are singură acest din urmă 
înţeles. 
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% 
4484 Câţi peri în barbă. 
Di. Ticainoear, Fab. p. 9%. 


Adică f6rte mult. 
«Su al tu atâta minte în crieri câ/Y per? în barbd.— Di. TicaispeaL. 


4485 EA "şi dă părul pe mâna altwa. 


Da E. B. Mawa. p.39.— 1. Bă: 


NkSCU, prof. JI. Homan. 
Vegi Barbă. pro 


A se dă pe mânele cui-va, a se pune la discreţia lui. 


4486 A 'şi dă părul si a fugi. 
Launrau & Maxi, II, p. 651. 


* A ; 
Dai părul pe mână și fugi. 
G. P. Sacvid, înv. ce. Smulţi, J. 
Covurlui. 


Nu te dă pe mâna cui-va, căci pe urmă în zadar, te vei în- 
cercă să fugi. 


XA 
4487 A fi toți în păr. 

P. Ispirescu, Leg.—Ga. Jreescu, 
Păur. Oraș. p. 206; Opincar p. 23. 
— Banonzi, p. 206. — Amnnei Ma- 
RINESCO, înv. c. Humele, J. Argeș. 
—preot C. BunanțIanu, înv. c. (o- 
socâț, JI. Mehedinţi. 


% 
Intrun (în) păr. 
Ga. Jreescu, Opinc. p. 23 & 147, 


% 
Până *ntr'un per. 


Launian & Maxrm, II, p. 651.— 
Fa. Danut, II, p. 202. 


Până la un păr. 
ZiLor RoMânUL, Cron. p. 87. 
10 A fi cu toţii, a nu lipsi nici unul. 


aSuntem în 4ăr vr'o cinci miliâne de Rumâni, cu din oraşe, cu din 
save. —Ga Jiensco. 


29 Cu tâte amănuntele. 


Silit sunt d'adevăr: 
El îmi qice a scrie 
Tote până la un ptr. 


ÎiLor. 
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+A 
4488 De păr şi la vale. 


Laontan & Maxi, II, p. 651.— 
Anpaer Manrwescu, înv. c. Humele, 
J. Argeș. — preot C. Bunaeţianv, 
înv. c. Cosovăţ, J. Mehedinţi. 


A se încăeră, 4 se luă de păr. 


«Când Sail apucat dor înși la certă, un altul le qice: de zărși la vale 


sai de păr şi la primărie»>.— A. MARINESCU. 


+ 
4489 Daca te ţine părul. 


Launran & Max, II, p. 651. 


Daca ești în stare să faci cutare lucru, încârcă. 


PERCEA 


Vegi Zuluf. 


PERCIUNAT 


A 
4490 ă Perciunat. 


Lazăn Şămeanu, Dict. p. 606. 


Poreelă ce se dă evreilor habotnici. 


PICIOR 


A 
4491 Cu'n picicr în grâpă și cu 


Vedi a Asirli, a Călca, Cap, 
Cismă, C6dă, Gracă, Crângă, 
a Dă, Dumnedeii, Furnică, 
Ghimpe, I€rbă, Inalt, Inimă, 
Inţelept, a se Întinde, Invâţă- 
tor, Lună, Mânăd, Minte, Ochisă, 
Olac, Papuc, Cap. XXI, o. Pi. 
cior, Prag, Scard, Spinare, 
Treptă, Vin, a Visd, a Vorbi. 


altul (unul) afară. 


Tonv. Goescu, Me. II, p. 30.— 
A. Pann, Edit. 1889, p. 172; III, 
p. 155.— P. Iseragscu, Unch. Sfăt. 


p. 3; 


ȚESCU, 


Rev. It. LI, p. 162.—Hi- 
p. 145.—H. D. Enescu, îng. 


c. Zamostea, J. Dorohoi. — E. | 
Pararei0, înv. c. Smulți, J. Covurluiii. 
—S. FL. Manras, Țrad. pop., p- 


2172. 


Cu un picior în gropă şi cu altul d'asupra. 


P. Isminescu, Leg. |, Edit. 1872, 
p. 171. 
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% 
“0 uu pictor în grâpă și cu cela-l alt pe pă- 
mânt. 


V. Fonescv, c. Folticeni, ]. Su- 
clara. 


% , . Pi 2 
Cu 'm pictor în gropă. 
C. Neanuzzr, I, p. 302. 


% . 2 
A fi cu pictorul în grâpă. 
Fa. Daune, II, p. 85; III, p.211. 


Se dice pentru cei b&trâni, ce sunt spre sfîrșitul vieţii (Go- 
LESCU). 

Se dice, într'un mod mai general, de omul slab şi prăpădit 
de b6lă care nu mai are mult de trăit. 


Avoir un pied dans la fosse. 


Prov. Franc, 
Tod oedeyov Gzirar. 1) 

Prov. Elin, 
Apio opus est. ?) 

Prov. Lat. 


'Țelina sălbatică se puneă pe morminte, la Elini şi Romani, 
ca un dar plăcut :norţilor şi divinităţilor infernale. 


4492 Un picior sănătos e mai de priință de cât două ca- 
talige. 
Calendar, 1853, Iași. 
Nimica nu înlocuesce darurile firesci. 
Tousjours en guelqgue temps Qui face, 
Mieuz vallent pieds gue eschsasses. 
Prov. Com. XV-e Sicle. 


4493 Picidrele 'şi împiedică, 
Dar sărind rupse piedica. 
A. Pann, III, p. 141. 


Se gice pentru cel care a scăpat de un r&i, de o bâlă, etc. 


1) Are trebuinţă de ţelină sălbatică. 
3) Idem. 
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XA 
4494 Pe lup, picidrele '] hrănesc. 
E. 1. Pargiciu, înv. c. Smulți, 
J. Covurlui. — N. MATEEscU, înv. 
c. Moviliţa, JI. Putna. — G. Manas, 
c. Trugeni, Ț. Chișinei, Basarabia. 


Când unul se capătă cu ceva prin alergătura lui. 


XA : 3 ; i 
4495 Nu se pâte ţine bine pe picidre, ne fiind de qilele 
tâte. 
V. Fonescu, c. Baja, J. Suciava. 


Nu e om ca toţi Gmenii, muma sa la făcut de șâpte luni. 


*A 
4496 Picior tînăr la cur bătrân. 
Ioav. GoLescu, Mas. Il, p. 54.— 
Annaei MARINESCU, în. C. Humele, 
J. Argeș. — Preot C. BUNGEȚIANU, 
înv. c. Cosorăţ, J. Mehedinţi. 


S& gice pentru cei ce împreună să călătorese ne-potriviţi la 
vîrstă, şi pentru cei ce să căsătoresc la bătrâneţe cu fete tinere 
(GoLescu). 

Inimă tînără la om bătrân.—J. Argeș. 

Când umblă iute un om mai bătrân.— J. Mehedinţi. 


4497 Nu pure picioru €n Gerușe, che pote focu 6n nutrn 
fi şi sgori te. 1) 
Fa. Mikrosicu, Rum. Unter. |, 
p. 14. 
Vegi Wo. 5803. 
Păzesce-te de omul viclen și făţarnic. 


%* 
4498 Par' că aduce picerele de după del. 


Adică merge a-lene. Se aude în Moldova. 


XA 
4499 A luă (cam) peste picior. 

P. Iepinescv, Leg. p. 37, 229, 
240 & 247.— Ga. Jmwescu. Răur. 
Oraș. p. 211.—I. Cagansă, Amint 
ț; 128.— Fa. Daune, Il, p. 211.— 

+ ALEXxANDBI, Zeat.p 1069, 1230 
& 12364.— M. Luegscu, înv. c. Bros- 
ceni, J. Suciava. — S. MmăiLescu, 
Sezăt. II, p. 73.— S. 1. Gnossman, 
Dict. Germ. p. 16.— E. 1. Parar- 
c1U, înv. J. Covurlui. — G. P. Sar- 
vid, înv. c. Smulţi, I. Covurluiil. 

Vegi Umer. 


3) Nu pune piciorul în cenuşe, că pâte să fie foc înăuntru şi te ardi. 
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A nu luă în s6mă, a luă în rîs, a necinsti pre cine-va. 


Traiter guelgwun par dessous la jambe. 
Prov. Franc. 


4500 A luă pre cine-va in picidre. 


Banonzi, p. 40.—A. Pasi, III, p. 
150.— B. P. Haşoăo, Etym. Magn. 
p. 633 — P. Ispinescu, Rev. It. III, 
p. 225.— Hixnpescu, p. 37. 
Vegi Wo. 3061. 


Acelaș înţeles ca la No. 4499. 


% A Ă 
4501 "I-a înghețat picerele. 
N. Funcă, inginer, c. Pitesci, J. 
Argeş. 
1 s'au sleit puterile, e pierduţ, a sărăcit; a pierdut ori-ce spe- 
ranţă de îndreptare. 


A 
4502 ” A nu ţine picerile pre cine-va. 


G. Pononan, inst. c. Slatina, J. 
Ol. 


10 A fi bet. 
20 A fi slab. 


4503 A se tălă cui-va picerile (picidrele). 


[. Caeancă, Pov. p. 314. — Fa. 
Daune, III, p. 211. 


A se tăia enă-va mââmle și picădrele. 
P. Isernescu, Leg. p. 196. 
De frică, de o emoție 6re-care. 


Când însa vădu pe Făt-Frumos venind ca un vornic cu fata lângă dîn- 
sul pe cal 4 se Zale mainile și piclorele . .. ... Dară îmbaărbătându-se, stătu 
locului ca să se 1eă la luptă cu Fât-Frumus..— P. ÎsPIRESCU. 


% 
4504 SA pune piciorul în scară. 


E.]. PArnrcru, înv. c. Smulți, J. 
Covurluiă. 


Vei 2379. 
10 A scăpă de nevoi, a dobândi o stare mai bună. 
20 Şi-a ajuns la scop 


E” 
4505 Cât s'ar întârce într'un picior. 
M. Canray, J. Jai. 
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% ; 
Cât te-ai învtră întrun pictor. 
Ga. Jieescu, Opinc. p. 19. 
Vegi Căleâii. 
Adică repede, într'un scurt interval de timp. 


*A 
4506 A stă (face) pe picior (de ducă). 
G. Poonan, inst. c. Slatina, J. Olt. 
In grabă, a fi gata de plecare. 


4507 A îace stând într'un picior. 


Launtan & Maxi, II, p. 1260. 
10 A face ușor. 


2% A face în pripă și râu. 
Stans pede în uno. !) 
Ilonapir. 
Au pied leve. 


Irov. Franc. 


4508 Cât apucă piciorul. 


V. ALEXANDRI, apud B. P. Ilăşdăă, 
Etim. Magn. p. 1393. 


sa 5 
Cât îl eă pictorele. 
Gava. Onrşon, prof. c. Bărlad, 


J. Tutova. 
Adică in fuga mare. 


«Cui nu "1! place să vadă alergând pe un şes întins o poştă românâscă 
cu opt cai? Cait al€rgă câ/ Ze apucă piclorul.» — V. ALEXANDRI. 
* e căuta ital 
4509 A se topi d'a'm picidrele. 


P. Isemnascu, Leg. 8. — LazaR 
Șărseanu, Semas. p. 344. 


A slăbi, a se pierde de dorul unui lucru, de inimă rea. 


«Acum me topesc d'a' piclorele de dorul părinţilor mel, însă și de 
voi nu mă îndur să vă părăsesc. —P. ISPIRK&CU. 


Secher sur pied. 

Provo. Franc. 
Morirse por sus pedaz2os. 

Pror. Span. 


1) Stând întrun picior. 
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XA 
4510 A călcă pe picior. 
S. Minărescu, Sezăt. II, p. 73. 
— Gava. Onigoa, prof. c. Bârlad, 
J. Tutova. — G. Pononan, inst. c. 
Slatina, J. Ol. 
Vegi Opincăd. 

19 A 7] supără. 

20 A atinge cu ce-va în vorbire. 

30 A "1 face semn. Se dice mai ales între bărbat și femee. 


Nu mă cd/că pe piclor 
Ca ei sciă de ce ţi-l dor. 


% 
4544 ONu mă calcă pe picior, 
Că mă faci de te omor. 


G. P. Sacvrd. înv. c. Smulţi, J. 
Covurlui. 


Nu mă lovi unde mă dore. Partea a doua să dice mai rar. 


% îi 
4512 A călcă în picidre. 
LauniaN & Maxim, Î, p. 318. 
A învinge, a supune, a umili, a oprimă, a dispreţui. 


Pouler auz pieds. 
Prov. Franc. 


% 
4513 A călcă cu (piciorul) drept(ul). 
Laugian & Maxis, ], p. 318.— 
Fa. Dame, I, p. 180. 


A începe şi a isprăvi cu bine, cu fericire. 


%* 
45414 A călcă cu (piciorul) stângtul). 


LaURiaN & Maxim, Î, p. 318.— 
Maior P. BunrșreanU, Bucuresci, 
J. Ilfov. 


% A i i dia a 
A călcă cu pictorul stâng înainte. 


Ion Gnaiuonscu, eler. Sc. Inst. 


Bucurvesci. 
Vegl a se Scula. 


A începe şi a isprăvi cu r&ii, fără noroc. 
Partir du pied gauche. 


Prov. Franc. 


A 
4515 A să pune în picidre. 
Ga. Jrenscu, Opiuc. p. 68. 
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A dobândi o stare mai bună. 


«Fără scâlă te părăginesci r&ii şi nu te mal 27 în piciore cât e lumea.» 
— Ga. Jregscu. 


XA 
4516 A fi în piodre. 
G. Posonan, inst. c. Slatina, J. Ol. 


Gata să facă un lucru. 


<E om vrednic, e îu piciure la t6te.» 


XA z : 
4517 Asta merge chiar drept în pic6re. 
Gavn. Onişoa, prof. c. Dobrovăj, 
J. Vasluiă. 
Adică e o mare minciună. Prin asemănare cu Ginenii mari 
eari umblă în pici6re, pe când copiii se tirie pe brânci. 


% 
4518 A căde în pic6re. 
Se gice de cel care nu să pierde cu totul ori-ce schimbare 
s'a putut întîmplă în afacerile lui. 


Il est comme le chat qui tombe toujowrs sur ses pied. 
Prov. Franc. 


E caduto in pid come le gatte. 1) 
Prov. Ital, 


He 's like a cat, fling him which way you will hell 
light on his legs. 2) 
Prov. Engl. 


4519 A "și luă picidrele pe umere. 
Conv. Liter. VI, p. 229. 


A “Și luă pickbrele de-a umeri. 
Fa. Dat, III, p. 211. 


% 
A și luă piclbrele la umer. 
G. Pononan, tust. c. Slatina, JI. 
0u. 
Vedi Călcâie. 

Acâstă gicătâre s'a născut din faptul că, omul care alârgă 
repede, ţine capul plecat, și piciGrele, în unele moinente, par că 

se apropie de cap. 


1) A cădut în picere ca pisica. 
2) E ca pisica, aruncă”l unde vrel, va cădă pe picerile lul. 
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Prendre ses james ă son cou. 
Provo. Franc. 


4520 = “A 'ș luă picidrele la spinare. 


Du. Srăncescu, Alte Basme, p. 
105.— Maior P. BuorgrEanu, e. Bu- 
cureact, J. llfov —G. Pononas, inst. 
c. Slatina, J. Olt. 


Acelaş înțeles ca la No. 4519. 


4524 * “A o luă la picior. 


G. Deu. Teononuscu, Poes. Pop. 
„ BO1. — Banonzr, p. 40. — Fa. 
AME, IN, p 211. — Lazăn Șăr- 
NEANU, Semas. p. 351.:-G. P. Sar- 
vID, înv. c. Smulţi, d. Covurlui. 
— Ga. Jieescu, Opinc. p. 142. 
Vegi a Fugi. 
A îugi repede. 


Ea pe dată ce-auqiă 
Printre slugi se furişia, 
La piclor că mi-o luă, 
Şi din fugă potriveă, 
Câte-un dEl, câte-o vâlcea, 
Pân la codru d'ajungeă. 


Poes. Pop. 


4522 A 'şi ascuți pici6rele. 
A îngi repede. Se aude în Tansilvania. 
4523 A întinde piciorul la drum. 
P. Iseraescu, Leg. p. 322. 
A umblă repede, și cum dice Francesul: allonger le pas. 


% 
4524 A 'ş bate picidrele. 
I. Cneansă, Pov. p. 216. 
A osteni umblând, a umblă mult. 


«De gtba vă mal dale? piclorele ducându-vă.» — |. CaEANGĂ. 


4525 %A dă cu piciorul. 


A. Pann, III, p. 131.—lox ar 
LUI SRIERA, Pov. p. 271.—Fa. DAue, 
II, p. 24. 
Vegl a Asvirii, Călcâiiă. 
A dispreţui pre cine-va; a respinge; a aruncă ce-va cu dis- 
preţ. 
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A dat cu picloru norocului. 


4526 Ş Nu dă cu picioru, 
Că vei duce doru. 


Gava. Onrgoa prof. €. Bărlad, 
J Tutova. 


Povaţă ce se dă celui care dispreţuesce un lucru folositor. 


4527 A fi X.... în picidre. 
A semăna întocmai cu cine-va. 
«E tată-săă î7 piclore.> 


% 
4528 Ieâ pe unul de picidre şi lovesce pe cel-l-alt (cela- 
l-alt) în cap. 
A. Panu, Î, p.85.-—Hnwpescu p. 76. 


Jeă pă unul, dă în altul. 
Ionv. Goescu, Mss. Il, p. 6. 


Să gice când toţi sunt de o potrivă la ne-destoinicii (GoLgsocu). 


XA 
4529 A trage cu piciorul. 
Banonzi, p. 208..— D. Dnăaues- 
cu, c. Bucuresci, J. Ilfov. 
A trage pe altul după dînsul. O credinţă populară, de la nuntă, 
a dat nascere acestei gicători. 


%* 
4530 A 'şi strînge picidrele. 
1. Caeansă, Pov. |, p .284, 
A stă locului, a se linişti. 


«Cât eră diulica de mare, nu 'și mal strîngeă pici6rele; dintr'o parte 
venea, și "n alta se ducea.» — Î. CnEeANGĂ. 


%* 
4531 A face picidre. 
Fa. Damă, II, p. 211. 
A se duce, a se face ne-văgut. 


%* 
4532 A 'şi rupe picerile. 
Fa. Dat, III, p. 211. 
A osteni. 


* A Baa 
4533 A bate din picior. 
G. PoBonan, inst. c. Slatina, J. Olt. 
— Fa. Daune, UI, p. 211. 


A porunci, a se r&sti. 
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%* 
4534 A merge cu picerile 'n sus. 
M. Canrax, J. Iași. 
Arată o purtare ne-obicinuită, destrebălată. 


%* 
4535 Imi stâ ca un ghimpe la picior. 


Fa. Daune, Il, p. 66. 
Vegi No. 4161. 


Acelaş înţeles ca la No. 751, la care se va adăogă acâstă va- 
riantă. 


XA gi ca 
4536 A n pune picidrele peste cap. 
G. Pononan, înst. c. Slatina, ]. Olt. 
A ?1 stăpâni cu totul. 


Ne soufve ă ta femme pour rien 

De mettre son pied sur le tien, 

Car lendemain la pute beste 

Le voudroit mettre sur ta teste. 
GaBnikL MEUBIEA. 


XA 
4537 Nici picior de om. 
G. PonoRan, înat. c. Slatina, J. Olt 
Adică absolut nimine. 


«Nici picior de om nn pătrunde aci. 


* A 
4538 A fi buna de picior. 
Gay. Ongoa, prof. c. Dobrovăj, 
d. Vasluiă. — G. P. Savrv, înv. 
c. Smulţi, J. Covurluiăă. 
Feimee rea, desfrinată. 


«E pul de lele, aşa a fost măsa, Zrză de pictor. 


Les femmes ont leurs jambes au col. 
Prov. Franc. 


4539 A se pune şi 'n picidre și 'n cap 
P. Ispirescu, Basm, III, p. 118. 
—Fa. Dame, III, p. 298. — Lazaa 


AÎNEANU, Semaa. p. 363. 
Vedi Cap, Cur. 9 ! P 


A *și pune tote silinţile, a întrebuinţă tâte mijlâcele pentru 
a isbuti. 

«Dar de gcba; să fe pui în piclore și în cap tot nu poţi ghid.» — 
P. Isernascu, 


%* 
4540 Unde "ți stai picerele îţi va stă și capul. 
P. Iseinzecu, Leg. p. 91 & 322, 
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Ameninţare de mârte, obicinuită în basme. 


454 A stă pe un bun picior. 
Dr. Ticnrspeac, Fad. p. 4. 


A fi într'o bună stare, într'o bună posiţie. 


«Până atunci 24 sfaii pre mal bun picior.» — Dim. TiCRINDEAL. 


Ne savoir sur gquel pied danser. 
Prov. Franc. 


PIELE 


Vei a Atirna, Burduf, Cd- 
maşăd. Cap. III, c. Piele, Popa, 
Tăcere, 1irg. 


E” 
4542 Mai aprope "i pelea de cât cămasa. 


Liste mul aprope pielea de cât cămașa. 


P. Isernusco, Rev. Jst. Il, p. 379. 
Vegi Cămaşă, Diute. 


Omul ingrijesce întâiii de dinsul, şi în urmă numai, de rude 
şi de părinţi. 
Tunica pallio propior est, !) 
PLaur. Zrinum. 


Apud veteres primum in officio locum habebant 'parentes, proximum 
pupilli nostre fidei crediti, tertium clientes, quartam hospites, quintum 
cognati et affines, ut indicat Gellio lhbro quinto, capite tridecimo. P. Manuiu. 


La peau est plus proche que la chemise. 
Prov. Franc. 


Sta piă vicino la pelle, che la camicia. ) 
Provo. Ombria. 


Nea» îs my Shirt, but mearer is my skin. ?) 
Provo Engl. 


A ; 
4543 Pielea (pelea) rea (ră) şi răpandsă, 
Ori o bate, ori o lasă. 

I. Cneanoă, Amint. p. 40.— E. 
I. PararciU, înv. c. Bursucani, J. 
Covurlui. - G. P. SaLvi0, îno. c. 
Smulți, ]. Covurluiă.— D. Gneon- 
GH, elev, Sc. Norm. c. Tecuci, 
J. Tecuciă.— Făru, stud. c. Onesci, 
J. Bacăă. 

Vegi No. 2308. 


3) 'Tunica e mai aprâpe de cât pallium. 
3) Mai apr6pe e (stă) plelea de cât cămașa. 
3) Apr6pe e cămașa mea, dar mai aprâpe e plelea mea. 
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Se dice mai ales despre femeile cele rele, sai despre copiii, 
pre care nici cu bătaia nu “i poţi uduce la brazdă. 


SNOVĂ 


Un om avea o femele fârte rea şi hărțăgașă. Ne ma! putând'o suferi, mi- 
o luă într'o qi de cânepa dracului, mI-o aşterne la pămînt şi începi so 
măs6re cu un gârbacii. 

Dar femela naibii, în loc să se râge de ertare, ea și mal tare îl bat 
jocoreă, şi drept răspuns la lInvilurile bărbatului, ea strigă mered: Dă, 
mâncam'a! friptă! 

aApo! de gcba, se gândi omul; ge/ea rea și răpânosă, ori o bate ori 
“0 lasă». 


4544 * Nu % plătesce pielea (nici) o câpă. 


lonv. Goruscu, Mss. II, p. 50.— 
G. PoBonas, înst c. Slatina, J. Oit. 


£A 
Nu "2 platesce pielea două cepe degerate. 


AnnaEl ManiNEscU, înv. c. Hu: 
mele, |. Argeş. 


Vedi Cap, Cepă. 
S& dice pentru cei dă tot nevoiaşi (GoLescu). 
Arată puţina însemnătate sai val6re a unui om. 


*A 
4545 Par'că el e de pele, 
Şi ei de nuele. 
G. P. Saw, înv. c. Smulţi, J. 
Covurlui. 
Când cine-va se are în vedere numai pe sine, și de altul nu'i 
pasă. 


4546 Sarăcuța lelea 
Plătesce cu pielea (pela). 


A. Pany, [, p. 135.— Hiwțescu, 
p. 8. 


Vegi Cap. III, e. Piele. 

Omul sărac, ne-având bani, își plătesce greşelile sau cum- 
pără ce “i este de trebuinţă punându'și vi6ța și sănătatea la 
nijloc. 


* A 
4547 Intinde-te cât ţi-e pelea. 
Annei MARINESCU, Înv. c. Hu- 
mele, J. Argeș. — Au. Duuiruasct, 


p. 119. — preot C. BuNGEȚEANU, înv. 
e. Cosovăţ, J. Mehedinţi. 
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* A 
Intinde pielea după cum îi dă puterea. 
AnnaEI ManinEscU, înv. c. Hu- 
mele, JI. Argeg. 


Vei Cergă, a Intinde, 
Pătură, Plapomă. 


Omul trebue să se întindă în afaceri atât cât pote, nu mai 
mult, căci alhnintrelea nu face nici o ispravă. 


4548 = Ci intră (a se băgă) pe sub pielea cui-va. 


P. Iserescu, Leg. p. 210— N. 
Porescu, Calend. Basm. 1882, p. 
30.— Fa. Dame, ], p. 112; III, p. 
213.— M. Canian, J. Iași. — G. Po- 
BOBAN, înst. c. Slatina, ]. Olt. 


% 
Pe subt păele "Ya intrat. 
lonv. GoLescu, Mss. II, p. 58. 


Adică i-a aflat tâte tainele (Gocescu). 
A se luă cu binele pe lângă cine-va, a căpătă deplina lui în 
credere și dragoste. 


«Ce faci dascalul, ce drese, că se dete pe lângă muma copiilor, și cu 
şoșele, cu momele, î7 zn/rd ge sub piele, și se înădi cu dinsa.»—P. Isernescu. 


+A a ia ză 
4549 Numai pelea lui scie. 
E. ]. Pararciu, înv. c. Smulţi, J. 
Corurluiăă. 


% 
“va de pielea bă. 


Se dice de acel care a răbdat și suferit multe sai care a fost 
chiar bătut. 


RA 
4550 Nu "1 (mai) încape pelea. 
Lauaian & Maxim, II, p. 38. — 
N. Porescu, Calend. Basm. 18175, 
p. 21. — Fa. Daune, Il. p. 151. — 
G. Pononan, inst. c. Slatina, J. ON. 


Nu încape în pelea lui. 
Diu. TtcnioeaL, Fab. p. 173. — 
Fa. Dame, III, p. 213. 


XA 
Nu și încape în pele. 
G. P. Savid, înv. c. Smulți, J. 
Cocurluiă. 


* 
Nu " ţine pelea. 
LacaraN & Max, II, p. 617.— 
Ta Daune, III, p. 213. 
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1% De gras ce este. 


3? De bucurie. 
80 De îngâmfare, de fumuri multe ce are în cap. 


A 
4550 A întări din piele. 
G. PoBonan, îns?. 0. Slatina, J. Olt. 


Stă, nu vră să asculte, să se supună; se face că nu aude. 


* A 
4551 A fi gros la pele. 
Du. TionrnnEaL, Fab. p. 121.— 
1. longsov, Cart. Cit. LII, p. 14.— 
M. Canran, J. Iaşi. — E. |. Pa- 
TRIOIV, înv. c. Smulți, J. Covurluiă. 


A fi gros de piele. 
G. Munreanv, p. 121. 


Vegi Obraz. 
1? A răbdă ori-ce ne-ajuns, obrăznicie sai insultă. 


3 A fi ne-rușinat. 


*A 
4551bp A întări din piele. 
T. Băcășeu, învăţ. d. Vâlcea. 


A răbaă. 


4552 A fi subţire la piele. 
M. Cannan, J. Iași. 


Inţeles opus celui de la No. 4551. 


% : 
4553 A sci cât pâte pelea cun-va. 
Lavarar& Max, |, p. 604.— 1. 
Binescv, prof. J. Roman. 


Vegdi Os. 
Adică ce putere, ce vlagă are. 


%* 
4554 A sci cât tace pelea cuwi-va. 
I. AnBoRe, ing. J. Buzăă. 


XA 
Cât îi e pelea. 
E. 1. Parciu, înv. c. Smulţi, JI. 
Covurlui. 


Scie cât preţuesce cine-va. 


%* 
4555 A cresce pielea pe cine-va. 
Fa. Daye, III, p. 213. 
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1* De bucurie. 
20 De îngâmfare. 


4556 A 'ş vinde şi pielea. 
Fa. Daune, III, p. 213. 
A vinde tot ce are, a face totul pentru a scăpă deo datoriee 
de o primejdie. 


4557 % SA luă cul-va şi pielea. 


A 
Al jupuă de piele. 
G. Poonau, înst. c. Slatina, ]. Olt. 


“A mă şi pielea după cine-va. 


Vegi No. 2311. 
A luă cui-va ce are și ce nuare,a'iluă şi cenușa din vatră 


* A 
4558 A fi pele rea. 
„Poes. Pop. Şezătdrea II, p. 18.— 
I. Cagancă, Amint. p. 40. 


Vegi No. 2808. 
Adică om răi, în care nu te poţi încrede. 


Ca diacu "1 ele rea 
Mâncă carne Vinerea, 
“Te 'nșală şi nu te jeă. 
Poes. Pop. 
4559 EA nu “i fi pielea nici de ciur. 
M. Canran, d. Iași. 


A nu fi bun de nimic. 


% 
4560 A 'şi pune pielea pentru cine-va. 
Fa. Dat, III, p. 213. 


%* 
A “și pune phelea în saramură . 
Vegi Cap. 
10 A garantă pentru cine-va, a 'și pune vi6ţa în printe aie 


pentru dînsul. 
20 A încercă t6te chipurile pentru ca să isbutâscă. 


+A 
4561  A-fi numai piele şi 6se (ciolane). 
Fa. Dai, III, p. 213.— Aaron 
Gonovazi, c. Folticeni, J. Suciava. 


Adică f6rte slab. 
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N'avoir que la peau et les os. 


Prov. Franc. 


4562 = “A frige pielea cui-va. 


I. Caeancă, Pov. p. 223..- E. [. 
Paraicri, înv. c. mulți, J. Covur- 
lui. 


A face gile fripte cui-va, a 7] chinui şi chiar a '] răpune. 


«Până atunci mai rabăă Harap-Alb, căci cu răbdarea 37 frig? pielea.» 
— 1. Caeanaă. 


4563 * SA "i rupe pielea. 


E. [. Pararciu, înv. c. Smulți, J. 
Covurluiti. 
Vegi Zirg. 
A 7] înşeiă. 


% 
4564 A “i dă prin piele. 
G. PoBonan, în-t. c. Slatina, J. Olt. 
L'a ră&zbit, s'a săturat de aşa trâbă. 


%A 
4564» A fi întărit pelea pe el. 
T. BăLășeL, înv. J. Vâlcea. 
Despre cei bătrâni, cari nu mor. 


% 
4565 “A "i-o face pe piele. 


Fa. Dame, III, p. 213.-— Anrua 
Gonover, c. Folticeni, J. Suciava.— 
G. Pononas, înst, c. Slatina, ]. Olt. — 
P. Iseraescu, Leg. Î, Edit. 1872, 
p. 169; Leg. p. 281. — Hinșescu, 
p. 566 — A. Pann, III, p. 17. 
Vegi Wo. 230. 


A pedepsi, a chinui, a bate pre cine-va; a "i face pe fel, a”i 
ace în necaz, a 'și r&sbună. 


«Acum eşti a mea! stat mă tu, Că ţi-o fac eră fre pe piele, femee fără 
inimă ce mi-a! fost!» — P. Isernescr. 
RA : 
4566 A "i-o scâte prin piele. 
G. Posonan, înst. c. Slatina, ]. Olt. 
A ] necăji r&i pentru un lucru. 


4567 A stringe din piele. 


Ga. Jieescu, Opinicar, p. 136. 
A răbdă. 
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«Să dăm drepturi Jidovilor, Turcilor şi d'or hi dincolo şi aici. Nor acu 
stringem din piele: m'avem în cotro.> — GR. Jipescu. 


% A 
4568 A 'şi lăsă pielea unde-va. 
G. Pononan, inst. c. Slatina, J. Olt. 


A muri, a plăti o faptă cu viâţa. 


Il y a laisst sa peau. 
Prov. Franc. 


. A 
4569 “OA mâncă pielea pre cine-va. 


Launian & Maxim, II, p. 228. — 
Ş. FL. Manras, Oruit. |, p. 347.— 
E. 1. Pararciu, înv. c. Smulţi, J. 
Covurlui. — GQ. PoBonan, inst. c. 
Slatina, J. Out. 


A nu se astimperă, a căută cârtă, a face zurbavă.A i se ace 
cui-va de bătaie. 


«Ci tot numa! el a bătut'o pe dînsa când o mâucă pielea, și căută vre-o 
pricină.» —S. FL. MARIAN 


* 
4570 A se certă pe pielea cm-va. 
Laugian & Maxim, I, p. 354. 


Adică în paguba cui-va, pe spinarea unei a treia persnă. 


PIEPT 
Vegi Colivă, Mână, Nas 
Puma. 
A 
457 ii Cn pieptul deschis. 


1. Cneancă, Po. p. 80.— E. I. 
Parnicru, înv. c. Smulți, J. Covur- 
luai. — M. Canzay, d. ași. 


*A ut 
Cu peptu desfăcut (înainte)- 
T. BăășEL, înv. d. Vâlcea. 
Fără sifi€lă, fără a se teme de nimica. 


«Cum ajunge în tîrg, se duce cu fiegfu/ deschis drept la palatul împă- 
ratului.c — ll. Cneaxcă. 


%* 
4572 A mă (trage) de pept. 
T. Băăşer, înv. J. Vdicea. 
Vegi Mână. 


A prinde asupra faptului şi a'l bate. 
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4573 = SA pune piept peutru.... 
Ga. Jiescu, Opincar, p. 63. 


A veni in ajutorul cui-va, a'l sprijini în întreprinderile sale. 


% A 
4573b A să pune cu pleptu. 
Ga. Jiescu, Opincar, p. 140. 


A se apucă de o trâbă cu mare stăruinţă. 


d i 
4574 ” A î de septe palme îu piept. 
T. BăăşeL, înv. J. Vâlcea. 


VeQl xrunte. 
A fi oin voinic, mare în trup. 


PLETĂ 


+A 
4575 Pletele lung și miute scurtă. 


A. Pann, II,p. 108. — Ilinpascu, 
p. 147.— Fa. Dame, III, p. 228. 


Plete lungă și minte scurtă sunt femeile. 
I. G. VALENTINEANU, p. 35. 


A 
Minte scurta, plete lungi. 


G. Dau. Trononescu, Poes. Pop. 
p. 632. 


Plete lungi şi minte scurta, 
Judecată mai măruntă. 


VeQi codă, Muiere, 
Păr, Pold. 
S& dice pentru cei ce să fâlesc în barbele lor cele mari, cum 
Şi pentru muierile cele cu per lung (Gorescu). 
Se dice astăgi numai pentru femei. 
Der femela, haine 'n dungi, 
Minte scurtă, plete dungi ; 
Cine 'n mintea "1 s'o lăsă 
Alba "1 portu 'n viţa sa. 
Caâtănuţu "1 când grătă, 
Ea ast-fel în răspundea ... 


Poes. Pop. 


4576 Cei cu plete le ai pierdut şi cei chelboși le împletesc. 
Iono. Goresocu, Mss. II, p. 75. 


38 gice pentru cei ce să dai după mode vechi (Gorsscu). 
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4577 EA se dă (umblă) cu pletele în vînt. 
I. Caeancă, Amint. p. 9. 


A se sbuciumă, a întrebuinţă t6te mijlâcele care ne stai la 
îndemână pentru a atinge ţinta dorită. 


PRUNC 
Vegi Copil, Moşă. 
4578 Pruncul si b&trânu 'n tâte 
Fără doică nu să pote. 
A. Pan, p. IN, 150.—Hinșescu, 
p. 155 
Omul îmb&trânind cade într'o a ua pruncie și nu maie 
în stare să se cârmui6scă singur 


4579 Prostul si pruncul fie de ce se sparie. 
Dr. TicaraEar, Fab. p. 17. 


Căci şi unuia, și altuia le lipsesce judecată. 


%A i su 
4580 A fi ne-vinovat ca pruncii. 
ANDREI MARINESCU, înv. €. Hu- 
mele, ]. Argeș. 
A , 
E ne-vinovat ca pruncu care se nasce, 


I. Binescu, prof. J. Roman. 


A nu îi făcut nimica din ce ţi se impută, a fi cu totul ne- 
vinovat. 


Il est innocent comme Venfant qui vient de mattre. 
Prov. Franc. 


PUMN 
Vegi a Plânge. 
4581 Verşi cu pumnul şi aduni (culegi) câte unul. 
A. Pann, Edit. 1889, p. 133; 
II, p. 87. — Hiyesor, p. 166. 

1* Mai ușor se cheltuesce de cât se câștigă. 

20 Imprumuţi o sumă mare, şi 'ţi scoţi banii cu ţirîita. 

30 Negustorul trebue să d6 mulţi bani de-odată pentru marfă, 
şi nu vinde de cât cu încetul. 


4582 Iei (ieâ) câte unul 
Și dai (dă) câte pumnul. 


A. Pann, Edit. 1889, p. 68; II], 
p. 72.— P. IsernEscu. Rev. st. III, 
p. 377.— Hișescu, p. 76. 
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A luă cu unul 
Și a dă cu pumnul. 
Banoszr, p. 60, — G. MunzEANU, 
p. 150.— Hiușescv, p. 196. 
1 Anevoie se câștigă, lesne se cheltuesce; ne îndâmnă la eco- 


nomie. 
20 Despre cel risipitor care cheltuesce mai mult de cât câştigă. 


4583 * Din pumni străini nu te saturi când bâi (bei) apa. 


A. Panx, Î, p. 136.— Hinșescu, 
p. 170.— Anne! MARINESCU, înv. 
c. Humele, J. Argeş. 


Vegi Cap. VII, c. Apă. 
Ori cât ai fi îngrijit când ești pe mâna altora, tot nu “ţi 
merge bine ca cum ai fi între ai tăi. 


Qui s'attend ă Vecuelle d'autrui, est sujet ă mal diner. 
Prov. Franc. 


Quien & mano agena espera, mal yanta y peor cena. 1) 
Prov. Span. 
Fe that waits on another man's trencher, ales many 
a late dinner. ?) 
Prov. Engl. 


4584 * AN ţină în pumni. 
T. BăLăşeL, înv. J. Vâlcea. 
Vegi Paimă. 
A îngriji de dîusul. 


* A 
4585 A r&mas cu pumnu 'n gura. 


Ion Gnronescu, elev Se. Inst. Bu- 
curesci. 


Vegi Degeţ, Mână. 
A remân€ buzat, păcălit, prost. 


* A 
4586 A rîde în pumm. 
Vegi Mustaţă, Nas. 
A rîde pe ascuns. 


4587 , “cat pumnul. 


Cine aştâptă din mână străină, rău prânzesce şi mai rău cin6ză. 
Cine aştâptă din blidul altuia, mănâncă adese-ori târgii. 
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* 
Cu lăcrimi în ochi cât pumnul. 


P. Iseraescu, Leg. p. 308; Rev. 
Ist. II, p. 160.—B. P. Hignat, 
Columna Traian, VII, p. 92. 
Adică mare. Se dice de obiceiii de lacrimi și de o înibucă- 
tură mare. Fraucesul gice de asemene : des larmes grosses comme 
le poing. 


4588 * Un pumn. 


Un numâr mic, o mică cantitate, și cum gice francesul: une 
poignee de... 


* A 
4589 A bate cui-va în pumni. 
Sezătdvea III, p. 188. 


A “și ride de dinsul. Un gest, obicinuit la Români,a dat nas- 
cere acestei gicători. 


XA 
4589 A se bate cu pumnii în pept. 
T. Băcăşer, înv. d. Vâlcea. 


A fi dat peste vre-o nenorocire,ai să fi întîmplat o supărare, 
a avâ un necaz. 


RERUNCHIU 


dă An ata. eu) ati da iebancăti, 


I. Caeanaă, Pov. p. 201.— M. 
Lupescu, înv. c. bBrosceni, J. Su- 
ciava.— S. MinărLEscu, înv. Şeză- 
târea, II, p. 74.— G. Pononaa, fus. 
c. Slatina, JI. Olt. 


A prinde seă la r&runchă. 
3. 1. Gnossmaxn, Dict. Germ, p. 152. 
Vedi Wo. 2677. 
A stă bine, a fi cu avere; a se îmbogăţi. 
«Nu cum-va al! trebuință de slugă, voinice? Cum te vEd, sameni 2 aul 


săi da răruuchă, De ce te scumpesc! pentru nimica tâtă, şi nu ţi ei slugă 
vrednică, ca să "ţi fie mână de ajutor la drum.» — Î. Cneaxsaa. 


4594 % qi se rupe rărunchi... 


P. Iseinescv, Leg. p. 190— GG. 
PonoRay, înst. c. Slatina, J. Olt. 
— Fa. Daune, III, p. 313. 
De milă, de supărare. 
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Plângeă şi se tângulă de 7i-sc rugeă rărunchil de mila lui.p— P. [s- 
PIRESCU. 


RÎNZĂ 


4592 EA fi tare în rînză. 
|. Bănescv, prof. J. Roman. 


Ro 
A fi vânzos, 


Adică a fi cerbicos. 


* 
4593 I s'au întors rînza. 
|. AnBoRE, sng. ]. Buzbă. 


Ii vine să verse, îi este grâţă. 
ȘALE 


E 
4594 ” În strimtă în sale şi largă în pele. 


Gavar Onrgoa, prof. c. Dobrovă, 
J. Vasluiă. 


Când suntem înşelați în așteptările nâstre. 


SEU 


Vedt R&runchii, Cap. 277 
e. Sei. 


4595 A fi crescut în seul săi. 
G. PoBoxan, inst, c. Slatina, ]. Ule. 


Adică fără grije. 


SÎN 


Vedi Avram, Cruce, Drag, 
Dumnedei, Gheţă, Mamă, Mă- 
nd, Morte, Neud, Pâne, Per, 
Rai, a Scuipă, Şerpe. 


4596 lea dintr'un sin și baga într'altul. 
Ionv. GoLrscu, Mss. II, p. 6. 
S& gice pentru cei scumpi şi sgârciţi, și pentru cei ce ajută 
tot pă ai s&i (GoLesocu). 


* A 
4597 Când ar pute să "1 bage în sin. 
E I. PArarcit, îno. c. Smulți, J. 
Covurluiăi. 
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Vedi Păr. 
Arată dragostea ce o are cine-va pentru un altul. 
4598 Te-aş băgă în sin dac' ai încăpe dă urechi. 
V. Acexannat, Jeatr. p. 433. 


Te aș viri în sîn, dar nu încapi de urechi. 
I. Cneanaă, Pov. p. 258. 


% 
Așa ma-i de drag de 'l-aș băgă 'n sîn, dar nu 
*mcape de urechă. 


S. Miăimescu, Sezătbrea, II, 
p. 75. 


Arată puţina dragoste pre care o resimţim pentru 6re-cine. 


% 
4599 Ca şi când îi trece un șerpe rece prin sîn. 
V. ALexanpRi, Prosă, p. 42. — 


P. Iseraescv, Rev. Jst. Îl, p. 144. 
Arată spaima. 


% 
4600 * “A fi cu ghăță în sin. 


E. I. Pararciv, înv. c. Smulţi, 


Covurluiil. 
Vegi Gheţă. 
Cu frica în sîn. 
ŞOLD 
Vegi Mână. 
SPATE 


Vedi Faţă, Gură, Jască, a 
Lătră, Prietin, a Pupă, Ro 
vaş, Usa. 


* A 
4601 Cade pă spate si-si frânge nasul. 


Ioap. Goescv, Msa. ll, p. 25.— 
ANDREI MARIRESCU, înv. c. Humele, 
J. Argez.—Fa. Daue, II, p. 37. 


S8 gice pentru cele ne-potrivite (Gocescu) precum și despre 
omul cu totul lipsit de noroc. 


Il tombe sur le dos et se casse le mez. 
Prov. Franc. 


Si romperebbe il collo în un filo di paglia. !) 
Prov. Ital. 


1) Şi-ar rupe gâtul de un paii (fir de paie). 
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* A 
4602 Işi aruncă ţernă în (pe) spate ca buhau. 
E. |. Pararcerv, înv. c. Smulți, 


J. Covurluiă. 


Veţi Spate, Spinare, Taur. 
Se dice când unul se laudă singur. Este de însemnat că pro- 


verbul identic latin și elin 
Dos adversus se ipsum pulverem movrt. 
Bods En” Exvrw Xovteirat. 


se aplică Gmenilor cari-şi fac răi singuri, şi se apropie cu 
totul de dicerea inacedoniană de la No. 2549. 


4603 = “cu spatele nu poț: îndreptă lumea. 
Lauaias & Maziu, II, p. 1223.— 
ANDREI MARINESCU, înv. C. Flumele, 
JI. Argeş. 
Vegi Umăr. 
1%,Cu puterea și de odată nu se p6te îndreptă lumea, cu resteu 
la brîu nu se pâte face nimic. 
20 Să nu încercăm lucruri cari întrec puterile n6stre. 
Cuvîntul spată, are aci înţelesul de um&r. 


4604 Spate la spate 


Ca să pâtă bate. 
lonv. GoLescv, Mss. II, p. 67. 


Să gice, în bătae dă joc, pentru cei ce nu stai la bună orîn- 
duială (GoLescu). 


A 
4605 în A pune la spate. 
Di. TicninpEAL, Fab. p. 251.— 


D-a Eco. 7. c. Bărlad. J. lutova.— 
G. P. Savii, înv. c. Smulţi, J. 
Corurhuiă. — QG. Pononan, înst. c. 
Slatina, d. Ol. 


Veyi Cefă, Dos. 
A da uitării, a ne-socoti o poruncă. 
«Datoria câtre ma! marit lor şi înalta cinste, nici odată nici decum 72 
9 vor pune la spate.» — D. 'TicninpeaL. 


% 
4606 Pare-ca arunca la spate. 
P. Ispinescu, Leg. p. 322.1. 
C. Funpescu, Basme, p. 19. 


% 
“A dă după spete. 


G. PoBonan, înst. c. Slatina, J. Olt 
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1 Se dice despre cel care nu se mai satură mâncând. 


/ .. 

«Şi începând a aruncă câte dece pâini în gură şi ale înghiţi, sfirși cup: 
torul până la miedul nopţii. Parcă aruncă după spate. Mal adună și co- 
driceil ce mal! rămăseseră de la tovarăși, îl înghiți şi pe aceştia și începh 
a strigă: Mor de f6me, mor de f6me.s — P. Isrraesu. 

2 Mănâncă şi nu "i merge la inimă. Acest înţeles, pre care "l 
dă Fundescu gicătSrei, nu este cel mai obicinuit. 


4607 * SA A lat în spete. 


G. Pononan, înat. 0. Slatina, J. 
Ol. 


Gras, voinic. 


4608 i dă latul pe spate. 


Banonzi, p. 41.— Maior P. Bu- 
DIȘTEANU, €. Bucuresci, J. Ilfov. 


A cădâ lungindu-se la pămînt. 


% : 
4609 A nu sci nici cu spatele. 
1. Oneancă, Amint. p. 66.— M. 
Camas, JI. Iași.— Fa. Damt, IV, 
p. 90 — S. Fi. Manran, Trad. pop. 
p. 30 & 342. 
A nu visă nică cu spatele. 
M. Canran, d. Iaşi. 
A nu sci de loc, a fi cu totul străin de un lucru. 


«Mai auqitat dumneata, cumnată, una ca asta, să fure [on pupăza care, 
diceă mătușa cu jale, ne trezesce desdimin€ța la lucru de atâția anf!... 
Însă mama, srmana, az sccă nici cu spalele,»— L. CaeaNGă. 


se 
4610 Să nu "i fi audit spatele! 
Când audi o vorbă displăcută. 


«Ce a augit N... să nu? fi audit spatele? 


4614 A fi rupt în spate. 


M. Canran, JI. lași. 
A fi tare ostenit. 


e 
4642 A fi cu gheţa 'm spate. 
1. Caeană, Amint. p. 29..-Fa. 
Daue, II, p. 65. 


VegI Frică, Ghdfă, 
Spinare. 


Adică speriat, îngrozit. 
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4613 "I-a trecut rece prin spate. 
lox AL Lut Siena, Pov. p. 161. 
Vedi Inimă, Sin. 
De frică. 


* ă 
4614 A stringe din spete. 
Maior P. Buonișreanu, c. Bucu- 
resci, J. 1lfov. 
Vegi Umer. 


In semn de dispreţ, de ne-păsare. 
4615 Il stringe în spate. 
1 Cnaeancă, Puv. p. 246 & 314. 
De frig și mai ales de frică. 
«Dar când sclă că are să dele peste Ivan, se tălenă picidrele ș'o s/rîu- 
geă în spate de frică.s—l. Cananci. 


4617 A 's arătă spatele cui-va. 
Hipescr, p. 147. 
*A za i 
A întorce spatele cul-va. 
'T. BăLĂşEL, înv. J. Vâlcea. 
Vegi Nas. 
19 A nu luă în s6mă vorba or rugăciunea altuia. 
20 A fugi, a da dosul la faţă. 
In locul de plată 
Spatele "ţi arată. 
4618 A fi spate cui-va. 
Spatarul NWiescu. 
A 71 sprijini, a 7] ajută. 


«Pe urmă sZa/e şi ajutor le aii fost.n—Sp. Mirescu. 


* A 
4619 A ave spete (multe). 
E. |. Pararcro, înv, c. Smulji, 
J. Covurluisă. 


A avă sprijinul unor 6meni puternici. 


4620 A stă în spatele cui-va. 


M. Canran, J. Jași.— C. BaLLr, 
c. Cărlomănesci, J. Tutova. 


Vegi Spinare. 
19 A nu ?] slăbi, a se ţine de dînsul. 
20 A fi silit să îngrijâscă de dînsul, de întreţinerea lui. 
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4621 EA se pune cu spatele. 
Lauaran & Mazru, II, p. 1223. 


19 A întârce spatele cui-va din lipsă de atenţie sai de dispreţ. 
20 A 'şi pune t6te puterile: cu spatele=cu forţa. 


% 
4622 In spatele cui-va. 
Niro. Musre, Letop. Mold., III, 
p. 37. 


Adică în paguba cui-va. 


«Sfedile şi vrajbele celor mal mari de multe-orI se descarcă în s/ate/e 
celor mici.» — N. Musre. 


SPINARE 
Vedi Cămaşă, Casă, Nuia, 
Or. 
XA - : A 
4623 A mâncă spinarea pre cine-va. 


I. Cneansă, Amint. p. 57.—Lav- 
RIAN & Maxim, ll, p. 228. — Fa. 
Damă, IV, p 92.—G. P. Saw, 
înv. c. Smulţi, ]. Covurlui. 


% ; 
Pisemne că te mănâncă spinarea. 
lonv. Gorgscu, Mss. IL, p. 53. 


Să gice pentru cei ce dai pricină ca să-i bată la spinare (Go- 
LEscu) cărora li se face de bătaie. 


Je vois bien gue lu chair lui demange. 


Comedie des Provo. Act. |. Sc. 
VIII. 


4624 Pe cine '] mănâncă spinarea 
Lasă'l să-i de scărpinare. 
A. Pann, (II, p. 25.—FHiușescu, 
p. 179. 


Cine caută pricină lasă”l să fie bătut. 


4625 Sa 'Şi aruncă țerină pe spinare. 
AnDREl MARInEsCU, înv. c. Hu- 
mele, |. Argeş. 
Vegi Pulbere, Spate. 

Când cine-va are slujbe bune sai a dobândit stare iacepe a 
'şi aruncă țerînă pe spinare, a nu mai îngriji ca pân'aci și a 
se purtă r&i. — Maninescu. 

Vegi No. 2549. 
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4626 A fi cu ghâţa în spinare. 
M. Canis, J. Iași. 
YegI Frică, Gh4ţă, Spate. 
A fi speriat, îngrozit. 


4627 A face cui-va foc în spinare. 
Hinrescu, p. 60. 


Vei Şerpe. 
A'1 supără, a'l face ne-ajunsuri. 


4628 A “i face spinarea dobă. 
1. Caraneă, Pov. p. 204. 


+A ă 
A face spinarea tobă. 
T. Băcăşer, înv. J. Vâlcea. 
Adică a bate. 


e 
4629 A ave multe pe spinarea sa. 
Fa. Daus, IV, p. 92. 


19 A avă multe sarcini. 
3" A fi respundător de multe rele pre care le-a făcut. 


4630 i aruncă în spinarea cui-va. 


1% A lăsă în sarcina cui-va. 
2 A aruncă cui-va învinuiri. 


4631 “A trăi pe spinarea cui-va. 


Vegi Spate. 
A trăi în sarcina cui-va. 


% 
4632 A stă cui-va pe spinare. 
A se ţinâ înti”una de cine-va, a nu “i da pace. 
4633 Par'că *] ţii (ţin) în spinare. 


A. Pann, III, p. 4. — Ilinrescu, 
p. 179. 


19 Atât de ne-suferit îmi este. 
30 Pentru cei cari tot staii pe capul nostru și nu mai plâcă. 


% 
4634 A purtă pre cine-va în spinare. 
Banonzi, p. 67. 


S8 gice despre un om care ne supără prin faptele şi vorbele 
sale; a fi plictisit, săturat de cine-va. 
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Porter guelgwun sur les &paules. 
Prov. Franc. 


4635 * A se sui pe spinarea cui-va. 
Hinrescu, p. 164. 
Se dice despre cel obraznic care, dacă 'i dai nas, ţi se urcă 
în spinare. 


4636 = “A căde în spinarea cui-va. 


Cade satara în spinarea omului. 


P. Iseraasou, Leg. I, Edit. 1872, 
„178; Rev. Ist. 1. p.454.— Lazin 
ĂINEANU, El.em Ture. Rev. ]st. II, 

p. 230. 


& A e 
Cade satara în spinare. 
Himescu, p. 169.— S. 1. Gnos. 
BMANN, Diet. Germ. p. 68.— N. Po. 
PESCU, c. Pietroșița, J. Dimbovița 
Lazăn ŞărmEanu. Elem. Turc. Rev” 
Ist. MIL, p. 230. 


Cade urdu-belea pe spinarea omului. 
P. Isprngacu, Unch. Sfăt. p. 122. 
A se impune cui-va cu de-a sila şi pe ne-așteptate; a se uită 
să '] hrănâscă altul. 
Cuvîntul satara este turcesc, şi are înţelesul de belea. 


SPLINĂ 


XA a Ea 
4637 Par'că nu are splină. 
Se gice de omul saii de calul care fuge repede. 
«Calul care n'are splină fuge mal iute și nu ostenesce.»— 1. M. Cox- 
STANTINESCU, €. Clu/nifa, ]. Jalomifa, în Şezăt. LII, p. 121. 


Courir comme un derate. 
ZFroo. Franc. 


* A 
4638 A se pune splina. 
T. Băcășer, înv. J. Vdicea. 
A nu put fugi iute. 


SPRINCENĂ 


Vegi Casă, Cap. I1, 0. GQo- 
g6şă, Ochii. 


% 
4639 Vrând să'și facă sprincenele şi-a scos ochii. 
]. Bănescu, prof. J. Roman. 
28 
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*A : : i 
Vrei să “ţi facă sprincene și "ți scoţi ochii. 


H. D. Enescu, înv. c. Zamostea, 
J. Dorohoită. 


Când vrei să te dregi mai r&ă te rupi. 


4640 Se umflă în sprîncene 
Ca curcanul în pene. 
A. Pann, Î, p. 161.— Hiațascu, 
p. 195. 
Vegi Curcă, Curcan. 
Despre omul care se mândresce, de și nu prea are pentru 
ce, precum și despre cel obraznic. 
"Avaonâvres Tăs Ops. 1) 
Suidina. 
Attolere supercilium. ?) 
Prov. Lat. 


Lucian dice despre o cuvîntare obraznică : xurwppumputvovs h- 
“ovs. 


* A 
4641 A av6 spriîncene posomorite. 
G. PonoRan, inst. c. Slatina, ]. Olt. 
Asi negru la suflet, a îi hain. 


* A 
4642 Ales pe sprîncenă. 

B. P. HignEto, Colum. Traian. 
VII. p. 88; Magn. Etym. p. 801. 
— P. Iseraescu, Rev. It I, p. 230, 
— |. CanaaraLi, Cono. Liter. XII, 
p. 410.— preot C. Bunanțianu, înv. 
€. Cosovtj, J. Mehedinţi.— Aunnet 
Man1NEsCU, înv. c. Humele, J. Argeş. 
—Gna. Jiesou, Râur. Uraz. p. 21. 


Ales după sprincenă. 
N. Fimos, Ciocoi, p. 104—Lav-- 
RIAN & Maxim, II, p. 1352. 
Ales de pe sprâncena. 
B P. Hișnso, Etym. Magn. p. 845. 
* A N 
Unul ca unul, făcuţi cu sprîncena. 


V. Fonescu, c. Fulticeni, J. Su- 
ciava. 





1%) Cu sprincenele umflate. 
2 A umilă springâna. 
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Adică după plăcere, tot uuul şi uuul, lucru buu și ales, de 
la îuţelesul spriucâuă: parte resărită, proemiueuta: spriucâuă 
de muute. 

«Cel d'iutâiii sai cel mai vădut diutre toţi, ce-va ca grecesce, 
îvpuoet; sait ppuwâns >— B. P. Hașotv. 


«Sc6se pe sofragiii şi pe stolnic, sub cuvînt de mâncătorie, și puse în 
locul lor pe alţii, aleși de dinsul duzd sprincend.> — N FILIMON. 


XA da si 
4643 Pe sprincână şi pe poruncelă. 
G. Pononan, înst. ]. Olt. 
Acelaș îuţeles ca la No. 4642. 


*A 
4644 A se uita pe sub sprîncenă. 
G. Ponsonan, înst. J. Olt. 


A se uiiă cruut; se dice despre cei ce ai vre-uu gâud râi 
sau suut tâlhari. 


SPRINCENAT 


Vegi Călătorie, Ochii. 


%A 
4645 A fi sprincenat. 
T. BăcășeL, înv. J. Vâlcea. 
A fi 6cheş și făcut biue 


STÂNGA 


ZA 
4646 A trage la stângă. 
G. Posonan, inst. c. Slatina, J. 
Olt.—T. BivăşeL, înv, J. Vâlcea. 


A 
A dă la stânga. 
M. Luregacu și ]. TeonoREcu, 
înv. JI. Suciava. 
10 A fură, a ascuude. 
20 A fi şiret, vicl6u. 


STAT 


* 6 
4647 Mic la stat 
Mare la sfat. 
Banonxzi, p. Bi. — Hiuescu, B 
104. — Bezătbrea, 1], p. 38. — 0. 
Deum. Txoponascu, Cercet. p. 43,— 
loap. Cărix, elev Șcdl. Norm. înst. 
J. Argeş. 
Vegi Mare, Mie. 
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Acestă credinţă se întilnesce în literatura poporală, la tâte 
naţiile. Mai de obiceiii cel mare şi puternic la trup e slab de 
minte, şi învins decel cu o statură mică dar mai ager la minte. 
Probă Odisei şi Polifem, David şi Goliath. In basmele nâstre 
cel mai mic săvirșesce în tot-dâ-una fapte strălucite pre cari 
fraţii lui, mai mari, nu le ai putut duce la un bun sfîrşit căci, 


Cel ma! mare 
Minte n'are 

Cel ma! mic 
E ma! voinic. 


De alinintrelea e de notat că Gmenii cari ai lăsat în lume 
un nume strălucit, aii fost, mai toţi, de o statură mică, de pildă: 
Cesar, Napoleon I, Stefan-cel-Mare, Attila, Alexandru Machedon; 
Frideric cel Mare, Cond6, etc. 

Eră acest Stefan-Vodă om nu mare Ja staf... eră întreg la minte, ne- 
lenevos.... şi unde nu cugetari, acolo îi afla. i. lucru de r&sbâte meşter.... 
Ingropatai pre Stefan-Vodă în monăstirea Putna, cu multă jale ji plân- 
gere.... că cunoscâi toți că s'aii scăpat de mult bine şi apărare, Ce după 
mârtea lut îti qiccă Sfântul Ștefan- Voda. »—Ga. Unaoar, Le/op. |, p. 178. 


Novac când s'a depărtat, 
Un Turc mz/:Ze/ la stat 
Dar a dracului la sfat 
Catre toți a cuvântat: 

Turcilor 

Nebunilor 
Nu pricepeți chiar nimic, 
Nu "1 călugăr, ci "1 voinic. 

Poes. Pop. 'Transilv. Guta lui 
Novac. 


4648 * Ace folos de statul tă, 


Daca 'ți-e naravul răi. 
H. D. Enesov, înv. c. Zamostea, 
J. Dorohoi.—V. Irnim, stud. c. Co- 
vodesci, JI. Tutova. 


Frumuseţea sufletului întrece pe a trupului. 


STOMAH 


e 
4649 Stomacul pli: nu 'nvață bucuros. 
G. Munreanv, p. 151.—Hinrascv, 


p. 181 
Vegi Bur!d, Făle. . 
1* Se gice copiilor mici, după ce ai mâncat mult, când vrem 
să 'i oprim de a mai mâncă. 
2 Daca nu te împinge nevoia nu lucredi cu atâta inimă. 
î. la 2193 se găsesce forma în adevăr Românâscă a acestei 
iceri. 
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4650 *la pus un ghimpe la stomac. 
E. 1. Pararcr, înv. c. Smulţi, JI. 
Covurluiă. 
Vegi Inimă. 
Când unul a vorbit ce-va care 7] costă mult pe un altul. 


E 
4651 Te dâre la stomah. 
Ionn. Gocescu, Mss. II, p. 68. 
Să qice când ne cere Gre-cine, Gre-ce piste cuviinţă, ca când 
am dice: dă "ţi voii dă, te vatăimă (Goescv). 


4652  “Stomahul se satură dar ochii nici odată. 
1. G. VALENTINEANU, p. 43. 
Vegi Ochii, Pâniece. 
Mâncând omul se satură, dar privind nici-odată. Arată și 
marea lăcomie a omului. 


*A : 
4653 Stomahul cel tare și pietre mistuesce. 
loav. Gorescu, Mas. II, p. 68.— 
Annei MaRrnEs0U, înv. c. Humele, 
JI. Argeș. 
Să ice pentru cei lacomi la mâncare și la avere (GoLescu). 
Omul cel răi unde l'ai duce nu'i pasă, fierul re nici odată 
nu să prdpădesce. — MARINESCU. 


4654 Stomahul ca mâra, ori-ce pui în coş, îndata mis- 


tuiesce. 
Ioan. Gorescu, Mse. II, Asem. 


p. 168. 
Acelaș înţeles ca la No. 4653. 


4655 Stomahul când pătimesce, 


Tot trupul să topesce. 
Joan. GoLescu, Mas. |, p. 476. 


Vestită fabulă «<Mădularele şi pântecele» pre care Menenius 
Agrippa, cel mai popular şi cel mai iubit dintre senatori, o po- 
vesti plebei resvrătite, care se retrăsese pe munții Aventin și 
Sacru, nu este de cât o parairasă a acestei diceri. 

Ne învaţă că unirea în familie, în cetate, în stat este în fo- 
losul obştei; desbinarea dimpotrivă e păgubitore şi duce la 
peire. 

4656 Stomahul, ca mora, când n'are ce macină, atunci 
să strică. 
loan. GoLescu, Mas. Il, Asem. 
p. 168 — 169, 
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Ne invaţă a ingriji de dînsul. 


4657 Stomahul când chiorăesce, 
La dămâncare gândezce. 
Ion. Goescu, Mas. |, p. 476. 


După cfcete putem află causa. 


4 A 
4658 A nu ave pre cine-va la stomah. 


Fa. Dame, IV, p. 110. —E.1. 
Pararc0, far. c. Smulți J. Covurluiu. 


% 
A ave pre cine-va greă (bine) la stomah. 


Fa. Dame, II, p. 83. — M. Ca- 
NIAN, J Iași. 


A 
A nu % fi la stomac. 


G. Pononan, int v, Slatina, ]. Olt. 
Vedji Suflet. 


Se dice despre omul care ne displace, pre care nu *l avem 
de binc, nn *1 pnicm suferi, îl urîmn. 


SUBŢIORĂ 


& A 
4659 Să 1] ia subțadră. 
'T. BăLăşEL, fnv. d. Vâlcea. 


Atât e de mic. 


SUFLET 
Vegi Cuvinţ, Drac, Faţă, 
Saramură, Cap. XXL ec. Su- 
het, Trup, Vorbă. 
A sc citi în Șezătorea, An III, p. 236, credinţele despre suflet 


adunate de d-l Lupescu, învăţător. 


4660 N'a apucat să n 6să sufletul şi i dă cu Dumnedeii 
să "1 ierte. 
A. Pann, Edit. 1889, p. 173; 
LII, p. 185. 
Despre ce. cari sunt bucuroși să scape de bătrâni, privin- 
du'i ca o sarcina. 


4661 Sufletul bucuros este sa intre in raii, nunai p&- 


catele nu "1 lasă. 
N. Cosmin, Detop. Mold. II, p. 32. 


Când unul este bucuros să facă Gre-ce, dar nui stă în pu- 
tinţă. 
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4662 Sufletul când pătimesce, 
Tot trupul să topesce. 
Joao. Gorescu, Mas. |, p. 452. 
Starea morală a omului are o mare înriurire asupra stărei 
sale fisice. Ne reamintesce vechiul adagiii: 7nens sana în corpore 
sano. 


4663 ia “Cu suflet vitez și cu trup leneş. 


A. Pann, Edit. 1889, p. 158; III, 
128 — Hinșesco, p. 203.— Anpaui 
ManrxRsco, fn. c. Humele, J. Argeș. 


Se dice despre omul bun de gură şi răi. de lucru. 


%A asi 
4664 Nu “i fi (vrei să fii) si cu sufletul în raiu și cu pelea 
în pod. 
E. |. Pararoru, înv. c. Smulți, J. 
Covurluită. 
Se dice celui lacom care voesce două lucruri de o dată, 


4665 Să piară sufletu mei împreună cu cei dă alt nem. 
Ioan. GoLascu, Mas. IL, p. 66. 


SE dice la dăsnădăjduire, arătând supărarea sufletului ce pă- 
timesce dă la alţii (Gorescu). 


4666 Pa, unul fără suflet, trebue unul fără-de-lege. 
I. Caeanaă, Pov. p. 248. 


% A 
La unul fără suflet, trebue unul fără lege,... 
și la unul fară lege, trebue unul fără suflet. 


G. P. Sand înv. c. Smulți J. 
Covurlui. 


* 
“La omul fară suflet trebue om fără Dumnedeii. 


N. Mareasou, fuv.c. Movilţa J. 
Putna. 
Vegi Cap. XII o. Lege. 
La un om răi îi trebue unul și mai răi ca să “i pâtă veni de 
hac. Nn'i păcat să'ţi răsbuni pe un om fără suflet sai fără 
lege. 


4667 * Are nouă suflete, ca pisica. 


A. Panu, II, p. 160; II], p.141.— 
Hinqescu, p. 125. 
Vegi Muiere. 
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Are mare vitalitate, nu să pierde, nu mâre cu una cu două. 
4668 De ce nu “ţi este sufletul cum îţi este fața. 
SLavror, Conv. Liter. VI, p.228. 
Se dice celor r&i şi făţarnici. 


4669 * Aguflet călător. 


Ga. Jiescu, Răur. Oraş p. 261. 
— Anne! MARINESCU, înv, c. Hu- 
mele, J. Argeş. —preot C. Buner- 
ȚIANU, înv. 0. Cosovăj, JI. Mehedinţi. 


Pentru omul care *i tot bolnav, cu un picior în grâpă, să”l 
sufli să cadă, care mirâse a grâpă, sai e pe drum de peire. 


4670 * SA i se bate sufletul în tindă. 


E. I. ParRicrv, înv. c. Bursucant 
JI. Covurluiti.— G. P. Say, înv: 
e. Smulţi, I. Covurluiă. 


Acelaş înțeles ca la No. 4669. 


4674 E A cu sufletu pe sobă. 


G. P. SaLvri, înv. c. Dobrovăj, 
J. Vasluiă. 


E râii de tot; ca”mâne, poimâne mâre. 


4672  ÎCu sufletul în palmă. 
Ş. FL. Manran, Zrad. pop. p. 108. 


Acelaş înţeles ca la No. 4670. 


* A 
4672» A 'şi ține (a fi) sufletul în buze. 


G. Pononan, snst. c. Slatina, J. 
Out. 


Acelaș înţeles ca la No. 4671. 


4673 Cu sufletul la gură. 


P. Iseraescu, Leg. p. 253.—N. 
Gane, Conv. Liter. IV, p. 63. 


Acelaș înţeles ca la No. 4672 b. 


4674 = 2A ave sufletul în 6se. 


T. Caagran, c. Cugieru, Transil- 
vania. 


Se dice de un om f6rte slab la trup. 
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e 
4675 A 'şi stupi sufletul. 
I. Caeanaă, Pos. |, p. 230. 


A asudă mult pentru a face Gre-ce. 


«Până lam dat la brazdă, m?-am s/upit sufletul cu dînsul.s—Î. Onganaă. 


4676 A scâte sufletul cui-va. 
Launian & Maxm, II, p. 1365. 


A'1 necăji răi, a "i cere un lucru cu mare insistenţă. 


% 
4677 A luă pe sufletul săi. 
Launran & Max, II, p. 1365. 


A'și luă r&spunderea. 


4678 * Mi-ar sărat sufletul. 
Maior, P. Bunigreanu, c. Bucu- 
vesci, ]. Ilfov. 
Acelaș înţeles ca la No. 3606. 


A 
4678»  A'i înăcri sufletul. 
G. Pononan, inst. c. Slatina, J. 
Olt. 


A'l amări, a'l supără. 


%* 
4679 A ave suflet negru. 
M. Canray, d. Iași. 


A fi negru la suflet. 


Vegi Znimă. 
A fi r&utăcios, ţine-minte. 


4680 TA fi fără de suflet. 
I. Caeanaă, Pov, p. 248. 


* 
A nu ave suflet. 
19 A fi mâle, fără nici o iniţiativă. 
2% A fi om răi, ne-milos. 
In credinţa poporului dracul nu are suflet. 


% 
4681 A fi mic la suflet. 
Lipsit de simţiri generâse. 


% 
4682 A fi mare la suflet. 
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A av& porniri generâse, 


4683 A nu ave pre cine-va la suflet. 
T. SPRRANȚIA, |, p. 131. 
Vegi Inimă, Stomah. 
A unu iubi pre cine-va, a nu'l put suferi, a'l uri. 


4684 A se băgă în sufletul cui-va. 
Fa. DAE, |, p. 112. 


"A se viri în sufletul omului. 
1? A ?i vorbi de aprâpe. 
20 A căpăâtă încrederea cui-va. 
30 A nu-i dă pace. 


* A ă 
4685 A se umple de suflet. 
Banonz, p.145. — AnpREI Manr- 
NESCU, înv, C. Humele, J. Argeș. 


10 A osteni. 
20 A se mai ridică, a nai însufleţi, după o cădere fisică sai 
materială. 


+A 
4686 A fi plin de suflet. 
Annne! Manrnescu, înv. c. Hu- 
mele, ]. Argeș. 
10 A fi inimos. 
20 A fi evlavios. 


% 
4637 * SAN lăsă numai cu o mână de suflet, 


E. |. Parareru, înv, c. Smulţi, J. 
Covurlui. 


Când unul sufere o bătae de mârte. 


% 
4638 De sufletul tatei. 
A. Panu, Il, p. 90—91.— N. Boa- 
DAN, Pow. p 123. —I. CnEANGĂ, 
Amint. p. 12.— Dna B. Focşani, J. 
Putna. — V. ALEXANDRI, Ltatr. p 
1376, 
Vegi Căoluld. 
Se dice: 
1% Când renunţăm de nevoie la un lucru pre care de alinin- 
trelea nu 7] putem căpăta. 
20 De acei cari fac pomană fără voia lor. 
3% De cel sgârciţi. 
4 Despre ţigani, în batjocură. 
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«Apr6pe de Boiște vine satul Blebea. care, mai mult de jumătate, după 
ce 'şi scapă căclula pe baltă, qice: să fie de sufletul Zatel.s |. CaRanoă. 


POVESTEA VORBEI 


Un ţigan cam pe la munte, 
Vrând să trâcă pe o punte, 
Din întâmplare îi scapă 
Căctula din cap în apă, 

Și ne-putând să se 'ntinqă 
Cu iuțâla, să o prindă, 

Se uită ia ea cu jale 

Cum săltă pe rii la vale, 
Dicend : du-te dar mal tare, 
Ca tot aveam gând, îm! pare, 
Ca să dai tati o cană 

Ş'o căciulă de pomană. 


Aşa facem și no! pâte, 
De unde nu putem câte, 
Dicem vorba cea obştâscă: 
Dumnegeii să priimescă. 


4689 Te sufletul bunicăi. 
V. Anexanoai, Zeatr.p. 58 & 919. 


Acelaș înţeles ca la No. 4638. 


XA 
4690 De sufletul morților (răposaţilor). 
G. Ponoaan, înst c. Slatina, J. Olt. 


Acelaș înţeles ca la No. 4689. 


XA 
4694 A alergă (veni) tot într'an suflet. 
P. Isvinescc, Rev. It. ], p. 229; 
Snoce, p. 87. -B. P. Hişoev, C7- 
lumna Traian, VII, p. 87; Etym. 
Magn. p. 826. — Lon AL UI SBIERA, 
Pov.—'T. BăLăgeL, înv. J. Vâlcea: 


A veni cu sufletul la gură. 
N. Gane, Conv. Liler LX, p.b5. 


E 
A veni în vuptul sufletului. 
Suavici, Conv. VII, 228, 229 & 
348; Conv. Later. VIII, p. 293. 


A alergă, a veni iute, d'une haleine, cum dice Francesul, și 
prin urmare prăpădit de ostenâlă. 


XA 
4692 A "si vede de suflet. 
G. Pononan, inst. c. Slatina, J. Olt. 
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10 A se feri de rele. 
20 A 'şi căută interesele. 


TALPĂ 
Vegi Bogat, Creştet, Cap. 
VI, o. Talpă. * ? 


% 
4693 Işi mănâncă de subt (sub) tălpi. 
A. Pann, Edit. 1889, p. 63; III, 
p. '71.— Hinșescu, p. 99. 


Vegi a Mâncă, Unghie. 
Se dice despre cel sgârcit. 


4694 A cundsce pre cine-va din talpă. 
Pa. Dame, IV, p. 141. 
Adică bine, cu totul. 


4695 SA eşi cu tălpile înainte. 
G. Poonan, înst. c. Slatina, J. Olt. 
A muri. 
Mortul se scâte din casă cu picerile înainte. Dacă sar scâte 
cu capul înainte, ar mai muri în curînd cine-va în acea casă. 


*aA 
46936 A pune sub talpă. 
E. Î. Pararcuu, înv. c. Smulți, J. 
Covurluiă. 


A r&pune pre cine-vă, a 7] stăpâni cu totul. 


4697 A o apucă la talpă. 
Ion AL Lu! SniEna, Pov. p. 279. 


A plecă, a fugi. 


+A 
4698 Ti ard talpile. 
GavaiL Onişoa, prof. c. Dobro- 
, cf, J. Vasluiă. 
Acelaş înţeles ca la No. 2839. 


+A 
4699 Par'că îi arde jaratec (foc) sub talpi. 
G. Pononan, inst. c. Slatina, J. Olt: 
Fuge repede. 


+A 
4100 A 'ș luă talpașiţele. 
Con. Liter. LX, p. 455.—A. DE 
Craac, Dict. Etym. LI, p. 530. — 
Ş. . Gaossmann, Dict. Germ.p. 113. 


G. P. SaLviv, înv c. Smulți, ]. Co- 
vurluii. —T.Băășer, înv.J. Valcea. 
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A o luă la talpaşițe, 


Jox aL nur Spigaa, Pov. p. 185. 
A plecă de unde-va, a se porni repede, a fugi. 


4101 A “i răpăi tălpile. 
Fa. Dau:, III, p. 312. 


A fugi repede. 


A 
4102 P A fi în tălpi. 
G. P. Savrd, înv. c. Smulți, I 
Covurluită. 


A fi gată Ja poruncă. 


* A 
4103 A bate la talpă (tălpi). 
C. Necnuzzi, |, p. 299. — lux 
Gnarca, Serie. Bl. PATRICIU, Înv. 
c. Smulţi, J Covurlui. — G. Po- 
BORAY, just. c. Slatina, J. Olt. 


Vegi Bogat, Papuc, 
Pingea. 
10 A bate crunt. 
20 A cheltui bani cu risipă și mai ales in petreceri, prin beţii 
şi jocuri. 


PÎȚĂ 


4104 Țițele când să 'ntăresc, 
Vîrsta fetei ne vestesc. 
Ionv. GoLescu, Ms. Î, p. 591. 


Vegi Copil, Vorbă. 


Se gice despre acele lucruri cari se pot cunâsce după unele 
semne. 


4105 Par'că tot suge la ţiță. 


Seie vorbe să îndruge 


Par'că tot la ţiță suge. 
A. Pann, Î, p. 10.—Banoaza, p. 
57.— Hmpascu, p. 26 & 206. 


Vedi Copil. 
Pentru cel prost. 


41706 Cine la ţiţe a ajuns, 
In genuche jos s'a pus. 
Toap. Goasov, Mss. |, p. 591. 


Se închină lor. 
Vegi Ze beau tâtin şi Le laid tâtin de Cl&ment Marot. 
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+ E 
4107 "I-a dat ţița întrega, nu numa: gurguiu. 
V. Fonescu, c Bucureaci, J. Ilfov. 
L'a îmbuibat, i-a dat ma: mult de cât eră trebuinţă. Se dice 


pentru cel lacoin. 


A 
4708 A fi întors de la ţiţa. 
I Cneansă. Pov. p. 217.—I. Bă- 
NescU, prof. d. Roman.—Fe. Dani, 
]I, p. 218. — Sezătore, |. p 15. 
Se dice de omul care 'şi face reii lui şi altora, un fel de 
piază-rea. 


«După credinţa poporului toți copil cel î22/07șă, adecă toţi acele țari 
ad tost odată înţărcați, dar după vr'o câte-va qţile sau săptămâni mamele 
lor, vedându'1 că prea tare tânjesc, sai din altă causă Gre-şi care, le'ad 
dat Iarăşi de supt, după ce cresc mari, sunt fârte răi de ochi așa, că în 
tâtă vicţa lor or la cine se vor uită, fie om sau vită, fie ori ce va fi, res- 
pectivul îndata se di6che și se bolnăvesce și cu nimic alta nu se pâte vin- 
decă fără numai! cu stingerea de cărbuni și cu descâniarea de diochi. De 
aceea nu e bine nici odată a în/orce pre un copil înţărcat, adecă a'1dă 
încă pe un restimp de supt, ci dacă l'a înțărcat o dară, înțărcat să r&- 
mână pentru tot-d€-una.s — S. I'L. Manrax, Wascere, p. 427. 


ă A 
4108 A fi cum îi țița. 
Gavn. Onrşoa, prof. c. Dobrovăț, 
J. Vasluită. 
Vegi Mamă. 


A fi bun. 
TREPĂDATE 


4109 Gesta cu trepădatele, 


Că nu 's departe satele. 
[. Capanoă, Amint. p. 135. 


* A 
Pe trepădatele, că nu '8 departe satele. 


G. P. Sacvio, înv. e. Smulţi, d. 
CGonurlutsă. 


Se gice celor cari nu pot stă locului, şi sunt în veci gata 
de plecare. 
«Mulţamit cu cât aveă, cu cât n'aveă, când te miri ce nu "i veneă la so- 


cotela, ie-ți popa desagii și tolagul şi pe ici ţi-e drumul. Vorba cela: 
Gesta cu trepădatele că nu 's departe satele »—l. OnEanGĂ. 


TRUP 


Vegi Gând, Ochii, Săndtos, 
Saramură, Sufet. 


4710 Mic dă trup, dar tare dă vină. 
Ionv. Gonrscu, Mss. Ii, p. 44. 
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Să dice pentru cei scurţi, dar voinici (Goescu). 


4711 Ori-ce trup cu umbra sa. 
Ion». GoLrscu, Mea. Il, p. 10. 


Pieș-care cu ndravul să, ca fieș-care trup cu 
umbra sa. 


l&np. Govescu, Mae. Il, Asem. 
p. 117. 


Vegi Paiă, Per, Tufă. 
10 Adică ori-ce om cu năravul s&ii (Gorescu). 
2* Şi cel mai înţelept smintesce. 
30 Fie-care cu norocul lui, fie-care are partea lui în lume. 
40 Nu e om, cât de mic să fie, care să nu pâtă face vre-un. 
bine sai vre-un ri. 


4142 Om în trup destul de mare. 
Și minte de copil are. 


A Pann, ÎI, p. 10. —Hrmșesov, 
p. 130. 


Vegi Mare. 
Se dice despre omul lipsit de minte şi de judecată. 


4743 Ta un trup fără suflet. 
Ion. Goescu, Mss. II, Asem. 
p. 157. 
Se dice de omul desnădejduit, de acel care pare că trăesce 
în altă lume fiind lipsit de ceea ce doresce, de ceea ce a iubit 
şi a pierdut. 


C'est comme un corps sans Gme. 
Prov. Franc. 
4714 Trupul sluga sufletului. 
Ioav. Gouescu, Mss. ], p. 495. 
Simţirile înalte, iar nu poftele sai trebuinţele trupesci trebue 
să călăuzâscă pre om. 


41415 Cu trupul în biserică şi cu gândul la dracu. 


Hixșescu, p. 193. — DaE. B. 
Mawa, p. 80. 
Vegi Biserică, Dumnedei. 
Despre cel făţarnic. 


El cuerpo sancto y el anima del diablo. 1) 
Prov. Span 


1) Corpul sânt şi inimă de drac. 
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Habit de beat a souvent ongles de chata. 
Prov. Franc. 


4746 5 Aici un trup făra de osândă. 
E.1. Parnrciu, îno, c. Smulţi, J. 
Covurlui. 
Dumnegeii nu lasă pe nimeni ne-pedepsit, căci fie-care işi 
are păcatele lui. 


% A i 
4147 A fi trup şi suflet cu cine-va. 
P. Isernescu, Inch. Sfăt. p. 103. 
— Lazân Şămeanu, Semas. p. 343. 
—G. PoBORAN, înst. €. Slatina, J. 
Ou. 


Top un trup și un suflet. 
Du. TicninvEaL, Fab. p. 259. 


Expriină deplina brodire a două caractere, cel mai înalt grad 
de prietenie, şi desăvîrșită înţelegere în tâte. 


Esser anima e corpo dW'uno. 1) 
Pro. Ital. 


Fin Hera und eine Seele sein. ?) 
Prov. Germ. 


They are like hand and glove. 3) 
Pr'ov. Engl. 


4118 A fi un suflet în două trupuri. 
Di. Canreura, Ist. Ierogl. p. 315. 
Vedi Unghie, 
A gândi şi a simţi la fel. 
«Pre aur focul, €ră pre priatin primejdia ispitesce; și după hotarîrea 
filosofască, adecă un su/fer în două trupuri a îl, de abia unul cine-va și 
mal nic! unul să nu fie afiat.s-- Du. CanzeuIa. 


Doi corp e unanima sola. 4) 
Prov. Piem. 
UMBRĂ 
Vedi Friguri, Pati, Pămînt, 
Per, a se Speriă, Trup, Tufă, 
4719 Umbra nic. odată msre. 
Ioao. Gocescu, Mse. Îl, p. 11. 


3) A Î inima şi trupul unula. 

3) A fi o inimă şi un trup. 

d Sunt ca mâna şi mănuşa. 

*) Două trupuri şi un singur suflet. 
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Adică urmele faptelor nici odată să sting (GoLesco). 


4120 Cine să razimă (rezimă) de umbra, 
Dă 'ndată peste cap tumba. 


A. Pans, II, p. 64. — Hinșeacu 
p. 195. j 


Cine să rezimă (razimă) pe umbră greșesce. 


P. Isernesco, Leg. [, Edit. 1872, 
p 180; Rev. st. II, p. 165.— 
INȚESCU, p. 159 & 195. 


Fă-te clientul unui om puternic. 


4121 *Nare umbra. 


Se întrebuinţâză în Moldova, aplicându-se celui rămas fârte 
slab după o bâlă îndelungată, precum şi unui om prea bun. 
De cel d'întâiă înţeles se apropie gicătârea francesă con voit 
le jour au travers de son corps.» şi prin urmare nare umbră. 


4122  banieă "i-a luat umbra. 


Pare gata să moră atât e de slab şi de prăpădit. 

In vechime, *) în temelia unei clădiri mai însemnate, se în- 
gropă un om asigurându-se ast-fel soliditatea şi trăinicia lu- 
crării. Mai tărgii zidarii obicinuiai a fură umbra cui-va, adică 
a “i luă măsura umbrii cu o beldie care se aseză în urmă în 
temeliile casei în lucrare. Efectul eră acelaş, după credinţa po- 
porului, şi în scurt timp omul a cărui umbră s5 luase, trebuiă 
să slăbâscă şi să mâră, devenind stafie și geniul întăritor al 
casei. Astă-gi eând se ridică vre-o clădire nouă, până a nu se 
aşegă cea întâiii pâtră a temeliei, se face aiasmă cu care se stro- 
pesc șanțurile. Apoi se taie doi miei de se face masă mare 
pentru zidari cari, după ce ospătâză și închină în sănătatea 
stăpânului ca și întru tăria zidurilor, îngrâpă cruciş capetele 
mieilor în două colţurilor a casei, ear în cele-l-alte două un- 
ghiuri două 6le roşii pline cu apă ne-începută. 

Acest obiceiii și acâstă credinţă fârmâză fondul legendei Mo- 
năstirei Curtea de Argeş. 

O ş6ptă de sus 
Aevea mi-a spus 
Că orl-ce 'am lucră 


N6ptea s'a surpă 
Pan 'om hotărî 





1) Acest obiceiit a trebuit să se păstreze în unele locuri, pâuă în timpuri fârte 
apropiate de noi; ast-fel, în temeliile casei D-lui N. Juvara, clădită de Grec6nu 
pe la 1847, în orașul Bărlad, am găsit întregul schelet a unui om care fusese 
zidit într'Însele. 
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In zid de-a zidi 
Cea 'ntâ! soțidră, 
Cea 'mtâ! soridră 
Care s'a ivi 

Mâni în qiori de di 
Aducând bucate 
La soţ or la frate, 


4723 A A (ca o) umbră. 


% A 
A rămas numai umbra de el. 

ANDREI MARINESCU, Înt. c. Hu- 
mele, J. Argeș.—ki. IL. PArRic10, înv. 
ec. Smulţi, d. Covurlui, 

A fi slab. 


Francesul qice de asemene: ș/ n'est plus que l'ombre de ce 
qu'il a €t€. 


4124 FA se teme (si) de (0) umbră. 
Lavaian & Maxim, Il. p. 1522. 


aj se teme (a'? fi frică) şi de umbra bu. 


[. Caeană, Pov. p. 233; Amint. 
p. 2.—I. Băxescv, prof. ]. Itoman. 
— E. 1. PATRIOI0, înv. c, Smulti, J. 
Govurluiii. 


Se sperie de lucruri de nimic, fără pricină temeinică. 


Umbram suam metuere. 1) 
P'ov. Lat. 


Tv adrod oxlav qofeidar. 2) 
Prov. Eli. 


%* 
4725 Nu'l ajunge nici umbra lui. 
Ion AL Lui Sarena, Pov. p. 241. 
Aşa de tare fuge. 


4126 *Ca umbra după om să ţine. 


lono. GoLescu, Mas. II, Asem. 
p. 222 


%* 
A fi umbra cul-va. 
Maior P. Bunişreanu, e. Bucu- 
resci, J. Ilfov. 


1) & 2) A se teme de umbra sa. 
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A nu slăbi pre cine-va, a se ţin6 mereii de dinsul. 


Il le suit comme son ombre. 


Prov. Franc. 
4727 Face si el umbră pămîntului. 
P. Iseinuscu, Leg. |, Edit, 1872 
p. 167. 


Se gice despre acei cari trăesc fără a munci, de lene sai din 
neputinţă, prin extensiune, a trăi. 
Acâstă variantă se va adăogă la No. 9%6€. 


* = 
4728 A face cui-va umbră. 
LauRian & Maxim, II, p. 1522. 


A ”i intunecă vada, renumele, gloria. 
4729 Umbra omului după mârte. 
Laconia & Maxi, ÎI, p. 1523. 
Adică sufletul. 
4730 Nici ca o umbră. 
]. Copaesco, Uricar, XXII, p. 150. 
Adică de loc. 


«La acâstă judecată tâte aceste zici ca un păiajen sai mrd w'ai avut 
nici o ascultare sai lucrare.» — Wricar. 


UMER 


Vegi Călcâiu, Pictor. 


% 
4731 Nu o să îndreptez ei lumea cu umărul. 
A. Pann, Fdit. 1889, p. 159; 


III, p. 128. — Hnwqescv, p. 94. 


Nu poți să întorci lumea cu umărul. 
I. Cngancă, Pov. p. 223. 


% 
Cu umerul tă nu îndrepți lumea. 
]. Bănxgscv, prof. J. Roman. 


e 
Nu poți îndreptă lumea cu wmerul. 


Preot C. BuncerIAnu, Înv. e. Co. 
8ovăţ, d. Mehedinţi . 
Vegi Spate. 
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1* Cu puterea şi de odată nu se pâte îndreptă lumea, cu re- 
steu la briîii nu se face nimic. 

2 Să nu încercâm lucruri care întrec puterile unui om, pu- 
terile nâstre, 


«Așa e lumea asta, şi de ai face ce-at face, rămâne cum este ea; 244 4043 
s'o întorci cu umărul, măcar să te pul în ruptul capului.» — Î. CREANGĂ. 


4732 Vre să ardice lumea cu umărul. 
Du. TicarnpeaL, Fab. p. 474. 
Acelaș înţeles ca la No. 4731, $ 2. 


4733 Pare că după umeri aruncă. 


A. Pann, III, p. 38. 
Vedi Spate. 


1 Când mâncările ce ni se daii nu sunt pe placul nostru, şi 
prin urmare nu ne folosesc. 


Acele mâncări lucsu6se nu o puteă împăcă, 
Când le mâncă îl părea că după umeri aruncă. 


2% Pentru omul lacom la mâncare. 


%* 
4734 Umăr la umăr. 
1. Băxescu, prof. d. Roman. 
Ajutându-se, sprijinindu-se unul pe altul. 


% A 
4735 A pune umărul 
Fa. Dans, II, p. 197. — Ga. Jr- 
PEscU, Răur. Oraș, p. 65 & 188; 
Opinc. p. 109. 


% A 
A pune umăru la rotd. 
T. BăLășer, înv. J. Vâlcea. 
A sprijini pre cine-va, a 'i dă mână de ajutor. 
Prâter Vepaule (donner un coup d'âpaule) ă quelqwun. 
Prov. Franc. 


e 
4736 A se ridică pe umărul cui-va. 
Adică prin ajutorul lui. 


% d 
4737 A strînge (înălță, dă) din umeri. 
A. Pann, Il. p. 85.— Hinșescu, 
p. 117. — I. Caeanaă, Por. p. 82 
& 263.—Ga. Jrmesou, Opinc. p. 73 
& 121. — Gava. Onrgoa, prof. c. 
Bărlad, J. Tutova. — T. BăLășer, 


înv. J. Vâlcea. 
Vegi Spate. 


dacoromanica.ro 


OMUL ŞI OHGAKELE SALE 453 





1% In semn de dispreţ, de ne-păsare, 


«Apol asta nu vă privesce pe d-vâstră; ea mai bine păziți-vă gura și 
dați de scire împăratului c'am venit nol, răspunse moşn€gal. 

« Străjeri! atunci se ultă lung unul la altul şi sfrâzg di umăr... apol 
unul din ei vestesce împăratul.>—]. Cneaxaă p, 82. 


Daca n'a! 
Din umăr dal. 
A. Pann. 


2% Arată ne-sciinţa, ne-priceperea, ne-dumirirea. 


1 cAtunci Harap-Alb şi cu al săi ait început a s/7îuge di umeri, ne- 
pricepându-se ce-l de făcut.»—[. Cnnanaă, p. 263. 


A : 2 
4738 A luă pre cine-va, peste umăr. 
G. Pononan, înst. c. Slatina, I. Olt 
Vegi Picior. 
Acelaş înţeles ca la No. 4499. 


UNGHIE 


Vegi Sarac. a se Scărpină, 
Cap. AZĂ, c. Unghie. 
4739 Subt unghea degetulu ma vrâjmas tpsesc de cât 
dintele viperi stă. 
Dir. Canzesia, et. Zerog. p. 84. 


Omul e mai r&u de cât fiarele selbatice. 


4740 pe fi unghie şi carne cu cine-va. 


Lazin ȘăINkANU, Semas. p. 342. 
— G. P. Sacvib, înv. c. Smulţi, J. 
Covurlui. 


Cu care eră, prielin unghie şi carne. 
1. Cnaeanca, Conv. Liter. AV, 
p. 456; Amint. p. 103. Fa. Dant- 
|, p. 201. 

Se întrebuinţâza pentru a exprimă deplina brodire a două 
caractere, cel mai înalt grad de prietenie, lucru forte rar: «pre 
aur focul, iară pre prietin primejdia ispitâsce; şi după hotărî. 
rea filosofască, adică un suflet în două trupuri a fi de abia unul 
cine-va, şi mai nici unul sa nu fie aflat» precum dice D. Can- 
temir, Ist. Ierogl. p. 315. 

D-l Şăineanu arată că Brinkmann (Die Metaphern, p. 137—138) 
care a supus unei analise comparativă expresiunile inetaforice 
exprimând acâstă idee, la mai multe popâre, găsesce că locuţi- 
unea Spaniolă ser uîia y carne, şi prin urmare cea Românâscă 
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care este identică, e superi6ră tuturor celor-l-alte. :) Nicăirea 
desăvîrşita potrivire în părere a doi Gmeni, amiciţia cea mai 
intimă, nu'i mai firesce şi mai nimerit exprimată, de cât când 
dicem a fi unghie şi carne cu cine-va. Acestă imagine împli- 
nesce tâte cerinţele: ea e nobilă, fiind că e luată din natură și 
anume din partea cea mai nobilă a corpului omenesc, de la mână, 
şi ce. do. termeni de comparaţiune, unghia și carne, nu staă 
într'un raport extern saă juxtapus (cum sunt cele-l-alte meta- 
fore), ci raportul lor este lăuntric și intim; ele sunt făcute la 
olalta de natura, și nu pot fi despărțite fără a suferi văt&mare. 


Eve unis comme les doigts de la main. 
Prov. Franc, 


Lssere carne ed unghia ?). 
Prov. Ital. 


Esse carn e ongia îi. 
Prov. Piem. 


+ 

474 Iși mânca (manânca) de subt (supt) unghi. (unghie). 
A. Pann, Edit. 1889, p. 63; LII, 

p. 77. — P. Lseruescu, Basme, p. 

13. — Em. Poeescu, înz. c. Ciocă- 

nesci- Mărgineni, J. Ialomita. —K. 

A. ZAMFIRESCU-DIACON, înv. c. Știu- 

benii, J. Dorohoi. — Semin. Buc. 

cl. VII, prin P. GânsovicEnu, prof. 


+A 
A'și mâncă negrul de sub unghie. 
G. Pononan, înst. c. Slatina, J.Olt. 


% 
'Ș'măcă di sup unghie *). 


D. A. Miuascv, c. Gopeși, Mace- 
donta. 
Vegi a Măncă, Talpă. 


Despre cel sgârcit şi cumplit. 


% 
4142 A ave unghiile cam lungi. 


Cronica anonimă, p. 143. — Lon 
Gumca, Scrisori. 
Vegi Degel, Mând. 
A nu fi cinstit, a fură. 


Fiind el cam /4a4g a unghii, din felul Știrbescilor — Cr. Anonimă. 
1) Locuţiunca italiană este aceeaş, cecen ce denotă o origină identică latină. 
3) A îi carne şi unghii. 


s) Idem. 
4) Işi minâncă de sub unghie. 
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* 
4743 A-ș arsă unghiile. 
]. Bănesco, prof. JI. Roman. 


A se supără, a arătă că suntem în stare dea ne apără și de 
a întârce răul care ni s'ar putâ face. Prin alusie la dobitâcele 
cari să servesc de unghiile lor ca de o armă. 


4744 “A nu-şi tăă nici unghiile (o unghie) pentru cine-va, 
Da Z. J. c Fedești, J. Tutova. — 
Da Eo. Z. c. Bărlad, J. Tutova. 
A fi egoist şi sgârcit, a nu fi în stare să facă cea mai mică 
mișcare, cel mai mic sacrificii pentru altul. 
Ab hac regula mihi non licet transversum, ut aiunt, unguem 
discedere.» — P. Manutin, p. 195. 


* 
4745 A-şi pune unghia în carne pentru cine-va. 


Dra A. J. Bărlad, J. Tutova — 
Maior P. BubișreAnu, Bucuresci, 
J. Dfov. 


A fi gata să facă ori-ce peniru cine-va. 


XA 
41746 A-si pune unghia in gât. 
G. Pononan, inst. c. Slatina, ]. Ol. 


A sili mult să facă ce-va. 


FA a E 
4146» A luă în unghii pre cine-va. 
G. Mana, c. Zrugeni, 7. Chig- 
ne, Basarabia. 7 P 
A'l prinde cu putere; se apropie de înţelesul de la No. 4746. 


4747 Nia cât unghia. 


Lasoan Carancri, Moni. Oficial. 
șed. Camer. 29 Nov. 1894. 


Adică de fel, nici cât de puţin. 


«Nu voiii cedă nici cât unghia». — L. Caranar. 
Si tu Hercle ex isthoc loco digitum transversum, aut znguem latum 
excesseris.» — PLaur. Au/u/aria. 


A 
4748 Nia cât e (îi) negru subt (sub) unghie. 

Ion. Gceuescv, Mas. II, p. 48.— 
Diu. TtcarmoEar, Fab. p. 62. — Lou 
AL Lui Sninnea, Pov. p. 76 & 236.— 
GavaiL Onrgon, prof. c. Bărlad, J. 
Tutova. — G. Pononay, inst. c. Sla- 
tina, J. Olt. 
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* Nica căt negrul sub unghie. 


Launrian & Maxi, Î, p. 543.— 
Banonzi, p. 45.—P. Isprnesc0, Sn6- 
ce, p. SE 3 P. Hăgnat, Trei 
Crai, p, 34. —K. A. Zamrrnescu- 
Diacon, înv. c. Stiubenti, J. Doro- 
hoi.— Fa. Daune, I, p. 208. 


Cât negru supt (5ubt) (sub) unghie. 


Ionv. Goescu, Mas. Il, Asen. 
p. 128. — Du. Canreura, Jet. le- 
rogi. p. 294. -— P. IsPinrscu, Leg. 
p. 207, 285, & 297. —F. Dauă. 
III, p. 107. 


% 
oa e (â) negru sub unghie. 


[. Cneanoă, Amint. p. 78. —- Eu. 
Porescu, înv. c. Ciocănesci- Mărgi- 
neni, J. Ialomiţa. — Sezătârea, II, 
p. 105. 
Adică forte puţin (GoLescv). 


«Măcar cât negru sub unghie lucrul acesta așa a fi nu Vam aflat.s— 
Du. CaNrEMIR. 


A 
4749 Nu ”] dâre nici unghiea dă la degetu ăl mare dă 
la călcâiu. 
Ga. Jieescu, Opinc. p. 77. 
Pentru o durere ne-insemnată. 


% 
4150 Si priude la ungme (unghii). 
G. P. SaLvit, înv. c. Smulți, d. 


Covuriuiti.— G. Posonan, înst. c. 
Slatina, J. Olt. 


A prinde la putere. Se dice atât în înţelesul propiu când şi 
n cel figurat. 


URECHIE 
Vegi Amorezal, Ariciu, a B6, 


Cap, Cârcimă, Cercel, Drac, 
Drag, Flămând, Flore, Fome, 
Ghiocel, Iepure, Lund, Lup, 
Măgar, Ochii, Pădure, Patti, 
Pântece, Părete, Purice, Saf- 
tian, Sin, Sâptă, Cap. XXI, o. 
Vrechie, a Vorbi. 


*A 
4751 La urecme ce să dice, în padure să aude. 


Ioan. Gor.escu, Mss. II, p. 38.— 
Preot C  BunGEŢiAnU, înv. c. Coso- 
văp, J. Mehedinţi. 
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+A 
Ce spui la ureche în padure se aude. 


AnpRE! Manrmescu, înv. c. Hu- 
mele, J. Argeş. 


Vedi Wo. 940. 
Adică cele qă taină nu să pot păzi (Goescu). 
Cele mai line ș6pie, ce le dice omul către cine-va, se aud a- 
lături. Alusiune la omul care nu pâte păstră o taină. 


% 
4152 Cine are urechi de audit, să auda! 


I. CReanc4, Amint. p. 136.— |. 
Ionescu, Cart. Cit. IL, p. 151.— 
Ac. Dumrraescu, p. 119. 


% 
Cine are urechi, să audă! 


Cine are urechi să pâtă aud), lasă să audă! 
Drm Ticnisoear, Fab. p. 419. 


Agel ge-are urechi de-audire să-avdă! 1) 


AnnneluL AL BAGaYi, Cart. Aleg 
p. 181. 


Se dice pentrua atrage atenţia n6stră asupra celor spuse, mai 
ales când se vorbesce în pilde sai prin alusii. 

Aceste cuvinte se găsesc în parabola semănă 
are urechi de augit audă! — Mari XI, 15; XIII, 19. Luca, 
VIII, 8. Manci IV, 9. Apos. II, 7. 11. 17.,29, III, 16, 22. 


4 
4753 Dupa ce 'ți degeră urechia de geba mai pui caciula. 
Da S. CaLo!, e. Bărlad, J. Tutova 


Pentru cele care se fac după vreme. 


4754 Urech. să fie, că spate destule. 
Dreptatea I, No. 108. 


Cel ne-ascultător va primi pedâpsa ce i se cuvine. 


A 4 , i 
4755 Pe-o (p'0) ureche intra si pe alta ese. 


Hinrescu, p. 197.— preot C. Bun- 
GEȚIANU, înv. c. Cosovăţ, JI. Mehe- 
dinți.— E. Pararoiu, înv. c. Smulți, 
J. Covurluiă. — Banonzi, p. 56. 


1) Acel ce are nrechi de augit, să-audă. 
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+A i : a . 
Po (prin 0) ureche (4)-a intrat şi pe (prin 
cea-l)-alta G)-a eșit. 
Ionp. Goescu, Ms. II, p. 54.— 
V. Fonescu, c. Folticeni, d. Suriava. 
— G. P. Savrt, înv. e. Smulţi, J. 
Covurlui. 


Ce intră pe o ureche, ease (ese) pe alta. 


C. Neanuzzr, |, p. 248.— V.A- 
LEXANDEI, Teatr. p 1040. 


% A 
Intră p'o ureche şi ese pe cea-l-altă. 


A. Pann, Moș Alb. |, p. 6.— 
AnNnBEI MARINESCU, înv. c. Humele, J. 
Argeş.— G. P. SALvIt, înv. Smulţi, 
JI. Coonrluiă. 


A aa a 2 
Îmă intră pe vu ureche și 'mă ese pe ailantă. 
M. Păscuescu, La Intîln. p. 10. 


SE dice pentru cei ce nu vor să asculte nimic, şi pentru cei 
ce uită numai dăcât ceea ce l'e gis (Gorescu). 


Cela lui entre par une oreille et lui sort par Pautre. 
Prov. Franc. 


Per un orecchio entra, per Valiro esce. 1) 
Prov. Ital. 


Zu einem Ohr hinein, zum andern wieder heraus. ?) 
Prov. Germ. 


In at one ear out at the other. 3) 
Prov. Engl. 


% 
4756 A se culcă pe urecma ana. 
P. Isprescu, Leg. p. 257. 


A 
A se culcă pe o ureche. 
[. Caeanaă, Conv. Ziter. XI, p. 
174; Pov. p. 188. — M. Canran, 
JI. Iaşi. 


1) Pe o urechie intră, pe cea-l-altă ese. 
3) Pe o urechie înăuntru, pe cea-l-altă din noii afară. 
3) Intră de o urecbie, şi ese pe cea-l-altă. 
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%* 
Culcă-te pe urechia aia (aceea). 


A. Pann, Edit. 1889, p. 83; 111, 
p. 30.—B. P. Hăşoto, Etym. Magn. 
p. 16.—Hinrasco, p. 41.—P. Iser- 
RESCU, Rev. Îsi. II, p. 160.—G. Po- 
BORAN, îns. c. Slatina, I. Olt. 


% A 
Culcă-te pe acea ureche. 


Lavaiax & Maxi, ], p. 771; II, 
p 160.—C. Neaauzzi, Conv. Ziter. 
II, p. 9. — B. P. Hăşoăo, Zrer 
Crai, p. 20. —: Abeced r Ilustrat, 
p. 26. — V. Acexanpar, Zeatr. p. 
3170, 819 & 1356.—H. D. Enescu, 
înv. c. Zamostea, J. Dorohoi. 


% îi 
Pe agea urecle ti bagă 1) 
D. A. Miescu, c. Gopeşi, Mace- 
donia. 
19 Adică ceea ce te aştepţi tu, nu se va întîmplă, renunţă la 
dînsul. 
«Cum văd eii, frate-meii se 2o0/e culcă pe-o urechle din partea vâstră ; 
la sfîntul aşteptă s'a împlini dorinţa lui.v—]. Caeană, p. 188. 
20 A se odihni, a nu 'și mai bate capul de un lucru,a se mul- 
ţumi cu ceea ce a făcut 
«Ei socotesc, mărite împărate, că cel ce a făcut asemenea vitejie, nu cred 
să se fi culcat pe urechla ala şi să fi stat numai aşa cu degetul în gură.» 
— P. Iseinescu, Zeg. p. 257. 
Se coucher sur les deuz oreilles. 
Prov. Franc. 


XA 
4157 A se lăsă pe-o ureche. 
Gava. OnişoR, prof. c. Dobrovăț, 
J. Vasluiit 


A nu se ţine de o trâbă, și a vedă în urmă că nu ese cum 
ar fi trebuit. 


*A 
4158 A se pune (porni) p'o ureche. 
T. BăășEL, înv. J. Vâlcea. 


Se dice de omul care nu mai isprăvesce spunând un lucru 
de o mie de ori, precum şi de acel care nu se lasă până nu 
isprăvesce ce 'şi-a pus în gând. 


1) Pe acea urechie bagă-ţi (in cap). 
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41759 Este tare de urech 
Că n'are două perechi. 
A. Pann, Î, p. 94. — Hinșeecv, 
p. 184. 
Se dice, în bătae de joc, despre cel care nu aude bine sail se 
face că nu aude. 


4760 % SE lună veche, 
N'aude de-o ureche; 
E lună nouă, 
N'aude d'amiîndouă. 
G. P. Savu, înv. c. Sniulţi, J. 
Covurluii. 
Acelaş înţeles ca la No. 174, la care se va adăogă acâstă va- 
riantă, 


4761 Când ş'ni ved urâclia. 1) 
D. Das, c. Nevesca, Macedonia. 
— Mera Cosranriu, c. Molovişte, 
Macedonia. — XENOFENTE CAPSALE, 
c. Pârlepe, Macedonia. 


* Candu va-îă ved ureclia. 2) 
I. Gnrcu, prof. c. Adela, Epir. 
Vegi C&fă. 
Adică nici odată. S& gice mai ales când cine-va dă bani cu 
împrumut, şi nu are speranţa să îi ieă înapoi. 


4162 Două urechi şi o gură 

Ţi-a lasat buna natura. 

Multe, multe să asculți, 

Dar puține să vorbesc. 
Ineu, Calend. Rom. 1892. 

Vedi a Augi, Gură. 
Ne învaţă a vorbi cât de puţin și a ascultă. 

Os unum natura duas formavil et aures 

Ut plus audirel quam loqueretur homo. 5) 
Diat. Cato. 


Turcul gice: Natura, care nea dat un singur organ pentru 
a vorbi, ne a dat două pentru a audi, şi ne învaţă ast-fel că 
trevue mai mult să ascultăm de cât să vorbim.» 


1 & 3) Când mr-oiii ved6 urechia. 
2) Natura a făcut o (singură) gură şi două urecliă, pentru ca omul mal mult 
să aseulte de cât să vorbâacă. 
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* A 
4163 Un car cu urechi; nu cumperi o pereche? 
6. P. Savu, înv. c. Smulji, J. 
Covurluiă. 


Se dice celui care, ne-audind bine, întrebă că cea strigat un 
altul. 


4764-€ 4 E datate ureche, 


Launian & Maxi, Glosar, p. 224. 
—P. Iseinascv, Heo. Jst. III, p. 379. 
—A pe Ciao, |, p. 301 —S. Mr- 
HĂILESCU, Șezăt. II, p. 219.— preot 
C. Bunaeșianv, înv. c. Cosovăj, J. 
Mehedinţi. — Anne! MARINEBCU, 
înv. c. Humele, J. Argeş. — G. P. 
SaLvrd, înv. c. Smulfă, I. Covurlui. 
— G. Pononan, inst. c. Slatina, J. 
Olt. — T. BăLăşer, înv. J. Vâlcea. 


EA 
A fi cam într'o urechăe. 


Ion AL Lur SBIERA, Pov. p. 5.— 
E. ÎL. Parere, înv. c. Smulji, J. 
Covurlui. 


10 Adică un om palavatie, cu apă la cap, cam smintit, ţicnit, 
sărit din minte, prostovan. 

2% Se dice omului care face ce-va alt-fel de cum ar trebui 
făcut, şi ori cât i sar spune, tot pe a lui o ţine. 


kA 
4165 Umbla într'o ureche. 
1. Ga. Simon, elev. c. Băsesci- 
Tămășeni, J. Fălcită. 


"Şi-a pierdut rostul; nu "i mai dă de căpătâi, 
XA 
4165b 0 :eâ asa într'o ureche. 
G. Pononan, inst c. Slatina,J. Olt. 
De capul lui, fără judecată. 
4166 A se face într'o ureche. 
8. FL. Manran, Zrad. Pop. p. 197. 


A se face că nu aude, că nu înţelege. 


*A 
4167 A fi cu cacatul dupa urechi. 
T. BăLășEL. înv. J. Vâlcea. 


A îi copil, ne venit bine în vrîstă și în minte. 
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Se dice acelor cari se amestecă în vorbă cu cei bâtrâni, vrend 
să dâ sfaturi celor mai cu minte de cât ei. 


4168 A n asudi urechia pentru ce-va. 
Banonzi. p. 40. — B. P HăşoEo. 
Etym Magn. p. 1919. 


Se ice când aşteptăm o veste cu ne-răbdare. 


*A 
4169 Este tare de urechi. 
A. Pann, Î, p. U4.-— HinȚeso0, 
p. 181. — P. Ispinesco, Rev. st. 
II. p. 379. — G. P. Sacvii, înv. 
ce Smulţi. J. Covurtuită. — 'T. Bă- 
LĂŞEL, înv. ]. Vâlcea. 


Este fudul de urechi. 
A pa Cmac, [, p. 301. 


% 
E Judul «de-o ureche. 


1% Nu aude bine, este surd. 
20 Se face a nu audi. 
Variantele 2) şi 3) se întrebuinţeză nuniai în Moldova. 


Avoir loreille dure. 
Prov. Franc. 


4 A 
4770 A bagă pe urechi. 
Ţ. BăLăşeL, înv. J. Vâlcea. 


A înţelege. 


% 
477 A avă urechi lungi. 
M. Canray, publ J. Iași. 


Vedi Măgar. 
A fi prost sai ne-învăţat. 


4 A 
4712 A se (cam) lungi urechile cui-va. 

A. Pann, Î, p. 132. — Hinpgsov, 
p. 61.— V. Acexanpar, Zeatr. p. 
198, 536, 748 & 1002.— 1. Cneanaă, 
Amini. p. 54 — Da Sorra NăprypE, 
Nu. p. 67. —G P. Savit, înv, 
c. Smulți, J. Cocurluiii. 

De fome. 


Avoir les denis longues. 
Prov. Frane. 
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4173 * SA n destundă urechile. 


G. P. SaLvid, înv. c. Smulţi, J. 
Covurluii. 


A 7] lovi cu palma peste urechi. 


41714 * SA tace (prinde) urechi. 


G. P. Sacvrv, înc. c. Smulţi, J. 
Covurluiă. 


A audi, a pricepe. 
+A 
4175 A cresce urechile cui-va. 
LaugiaN & Maxim, I, p. 966. 


kA | 
"I-a crescut urechile cât de măgar. 


G. P. Sacvid, înv. c Smulţi, d. 
Covurlui. 


A se împrosti. 


* A 
4716 A'şi plimbă urechia. 
G. Pononas, înst. c. Slutina, I. Uli 


A trage cu urechia, a ascultă căutând să afle ori-ce. 


*A 
4777 A îi urechia satului. 
Mator P. Bunișreanu, Bucuresci, 
J. Ilfov. 


A sci tot ce se petrece în sat. 


AX 
4718 A fi urechia tirgului. 
I. Băxescu, prof. ]. Roman. — 
M. Canzan, J. Iași. 


Urechia târgului. 
Banonzi, p. 95. 


A sci tot ce se petrece în tîrg. 


4119 TA fi urechia pămintului. 


Maior P. BunigrEAnU, Bucuresci, 
J. Ilfov. 


A Bci tot ce se petrece, tot ce se gice în lume. 


% 
4780 A fi urechia lui Dumnezei. 


] Bănsscu, prof. J. Roman. — 
M. Camian, J. ași. 
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Om bun, oin care dă sfaturi bune. 


4181 A fi urecha dracului. 


1. Bănescu, prof. J. Roman. — 
M. Canaan, d. Iași. 


Om r&ă, om care dă sfaturi rele. 


4182 Fr, ave urecma cui-va. 


A fi ascultat cu plăcere şi cu încredere de 6re-cine. 


% 
4183 A av6 nrecma tirgulu. 


Se gice despre acei a căror sfaturi sunt asculiate de conce- 
tățenii lor. 


41834 Are urecm de cârpa. 
Iliţescu. p. 197. 


Urechi de cârpă. 


I. CO. Funpescu, Bas e, p. 91.— 
DP. Ispinescu, Leg. |, Edit. 1872, 
p. 167; Leg. p. 339. 
Nu aude bine. 


«Când a strigat întâiă, a audit Iepurele şi gise: 

— Augiţi! fraţilor, se prăpădesce stăpânul nostru. 

— Taci, urechi de cârpă, îl dise vulpea, și-l trase o palmă, tu să gân- 
desci stăpânului nostru așa.>— P. Isrnesou. 


% 
4185 A ave bumbac în urechi. 
M. Canran, publ. J. Jup. 


XA 
Parcă are bumbac în wrechă. 


P. G. Sarei, înr. e. Suulţi, ]. 
Covurlui. 


Se gice despre acel care nu aude bine sai se face că nu aude. 


Avoir du coton dans les oreilles. 
Prov. Franc. 


XA 
4136 A" băgă bumbacul în urechi. 


Q. 1. Parnrcat, înv. c. Suulţi, Je 
Covurlui. 
Vegi Surd. 


Al învăţă minte prin bătae, a'l face să nu mai spună ceea 
ce trebuia tăinnit. 
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4787 = sa-si bage bumbac în ureshi. 


G. P. Sacvit, înv. c. Smulţi, J. 
Corurlui. 


Avertisment ce se dă aceluia care a comis o faptă nesocotită, 
şi dăunătâre altuia. 


4188 5 Si nu (0) duce la urechie. 


T. SeRanŢă, |, p. 10.— 1. Bă- 
NESCU, prof. J. Htoman. — Maior 
P. BunrgrEnu, Bucuresci, J. Ilfov. — 
G. Posonan, snst. c. Slatina, J. Olt. 


Se dice despre omul căruia îi place să be. 


4189 i Su duce nimenea la ureche. 


G. P. Sacvad, îno. e. Smulți, J. 
Covurlui. 


Toţi Gmenii bâi dar nu din cale afară. Mustrare la adresa 
beţivilor. 


% 
4790 SA pune mult pe-o ureche. 


T. BăLășEL, înv. J. Vâlcea. 
A se îmbătă. 


4190» “A se pune pe o ureche. 


T. BăLășEr, înv, d. Vâlcea. 
A repetă un lucru de multe ori. 


% 
4794 SA pune la ureche. 


T. BăLăşgEL, înv. J. Vâlcea. 
A menajă pre cine-va. 


4792 ? &, " râde urechile. 


I. Cneanaă, Pov. p. 265. — lon 
AL LUI SBIREA, Pov. p. 109. — E. 
1. Pargsciu, înv. c. Smulţi, J. Co 
curluiă. 
Vedgi Sărăcie. 


A spune, a cere într'una, cu mare insistenţă. 


«Imi ro zrechile să le dai fata, — I. CREANGĂ. 


«Mulerea tot nu încetă să '7 rodă urechile ca să "1 prăpădescă; că de 
mu “i-a plerde, ea “l-a lăsă și n'a ma! șede cu dinsul.n—]. SBrEuA. 


30 
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Rompre les oreilles. 
Prov. Franc. 


4193 A fi urechile râse de... 
I. Caeanoă, Pov. p. 314. 


A cundsce bine, a fi săturat de 6re-ce. 


«O sciă ei cât e lumea de dulce şi de amară, bat'o pustia s'o bată. 
Lui Ivan î's 7dse urechile de diusa.»—l. CREANGĂ. 


4194 Ti mâncă urechile cui-va. 
Diu. Canremia, Ist. Ierogl. p. 
296 —Launzan & Maxru, II, p. 228. 
— Maior P. BunigrRAnu, Cc. Bucu- 
resci, J. 1lrov.—Fu. Daue, III, p. 15. 


Acelaș înţeles ca la No. 4792. 


Destul srechzle mi-a! mâncat cu cuvinte deşarte.» — Dim. CANTEMIR. 


A) 
4195 A suflă vintul în urechile cui-va. 


G. Pononaxs, fast. c. Slatina, J. Ol. 
A nu augi. 


%* 
4796 A se face numai (tot) uresh. 
P. Isernescu, Sndre, p. 59; Leg. 
p. 97. 


A fi numai urechi. 
'T. Connescu, Uricar, XXII, p. 45. 


EL. 
A fi numai o ureche. 
M. Canian, publ. J. Iaşi. 
A ascultă cu mare băgare de semă. 


«Când începură ursit6rele să ursescă, el se făcii numa! urechi şi aud). 
tot.—P. Isprnuscu, Zeg. p. 97. 


Fhe tout oreilles. 
Prov. Franc. 


4197 sa 'ț1 mântu. urechia. 


G. Pononan, inst. 2. Slatina, J. Olt. 


Numai aşa de formă, ca să scapi. Se aude în Moldova. 


+ 2 
4798 “i av apa în ureche. 


V. Hanaw, înv. c. Grivița, Je 
Tutova. 
Vegi Cap. 
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Se dice de omul care nu prea aude şi e cam lovit cu leuca. 


XA i 
4199 A nu "1 sună bine la ureche. 
G. Posonau, înst. c. Slatina, J. Ole. 


A nu "i plac vorbele pre cari le aude. 


4800 A "şi deşchide urechile în patru. 
V. Acexannai, Teatr. p. 1131. 
Vegi Ochii. 
A ascultă cu băgare de s6mă. 


A 
4801 A tocă la urecha cuu-va. 
Ga. Jieescu, Opine. p. 103. 


Acelaş înţeles ca la No. 4792. 


4802 % AA face urechea tâca. 


S. Minăicescu, învă/. Sezăt. II, 
p. '74.—G. P. Savu, înv. c. Smulţi, 
J. Covurlui. 


Se dice celui care nu face ce i să poruncesce, făcându-se că 
nu aude. 


ali spul şi el face urechea locă . 
% 
4803 Pare că "1-a sunat la ureche. 
M. Casian, publ. J. Iaşi. 
FA, : 
De “i trăsnesc urechile. 
G. Pononan, inst. c. Slatina, J. Ol. 
A fost lovit peste obraz, a primit o palmă. 
* A i 
4804 I ţiue urechele. 


G. P. Saw, înv. c. Smulți, J. 
Covuriuiă. 


Așa de râu a fost bătut. 


% 
4805 A "și destupâ (deschide) urechile. 
'T. Copnescv, Uricar, XXII, p.45. 


A ascultă cu băgare de sâmă, a fi atent. 


% 
4806 Pân 'în urechi. 
V. AexannaI, Zeatr. p. 1016. 


Adică f6rte mult. 
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«M'a1 Înglodat în datori! fân 'în urechi. — V. ALEXANDEI. 


Jusqu'auz oreilles. 
Proc. Frane. 


* A 
4807 Pâna peste urecm 
9. Fc. Maniax, Numa, p. 21. 


Acelaş înţeles ca la No. 4806 într'un grad mai mare. 
«Amorezat fând peste urechi. > 


Jen ai par-dessus les oreilles. 
Prov. Franc. 


* A 
4808 A 'şI face urechea șuchată. 


Gava. Onrgoa, prof. e. Berlad 
J. Tutova. 


Nu "i pasă, lasă greul pe altul. 


4809 RA, " dă peste urechi. 


G. P. Sacvzd, înv. c. Smulţi, J. 
Corurluiii. 


A mustră, a pedepsi r&u; a mărgini și pune la locul s&ă. 


*A 
4810 A '1 ma: pişcă de urechm. 


G. P. Sacvrt, înv. e. Smulţi, JI. 
Covurluiă. 


Aceleași înţelesuri ca la No. 4809. 


% 
4841 A ascultă cu tâte urechile. 
P. Isernscu, Leg. p. 18. 


Cu mare atenţie. 


% 
4812 A ascultă cu o ureche. 
M. Casian, pudl. I. Iuşi. 


Cu puţină atenţie. 


Preler une greille distraite ă .... 
Prov. Franc. 


*A 
4813 A căde (șed6) pe urechile cui-va. 


Laugian & Max, |, p. 803.— 
G. PoBoRan, inst. c. Slatina, J. Ol. 
—T. BăcăgeL, înv. J. Vâlcea. 
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A căde cul-va pe urechi. 


Lavnras & Max, Î, p. 303. 
Vegi Spinare. 
Când îţi dă altul cele trebuincise; a căde în sarcina cui-va, 
satara-belea pe spinarea lui. 


E 
4814 A "și plecă urechea. 
Dra A, J. e. Bărlad, J. Tutova. 
A ascultă cu bună voinţă, cu atenţie. 


Preter une oreille bienveillante. 
Prov. Franc. 


% Ș 
4815 A trage cu urechia. 
A ascultă, căutând se afle ceva. 
VÎNĂ 
Vegi Bărbat, Betrân, Carne, 
Cap.], c. Crăciun, Sdnge, Trupe 


A 
4816 A pune vină tînără la cur bătrân. 
T. BăLășeL, înv. J. Vâlcea. 
Vegi Picior. 


A te apucă de muncă, la vreme de bătrâneţe. 


E 
4817 A ave vină. 
M. Canran, publ. J. Iași. 


A fi bun de vină. 
Joao. GoLescv, Mee. II, p. 87. 


FA 
A fi vinos. 
T. BăLășer, înv, J, Vâlcea. 


A fi voinic, puternic. 


ZULUF 


4818 Zului, plete și percele, la muieri să cere. 
Joan. GoLescu, Mse, II, p. 223. 


Arată ceea ce se cere de la femeie şi numai de la dînsa. 
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CAPITOLUL V 
DESPRE VIEŢA FISICĂ 


Trupul omului. — Stările, facultăţile şi mişcările sale. — 
Vicţă. — Morte. — Infirmităţi. — Bole.— Mişcări. — 
Cele cinci simțuri. — Somn. — Vis. 


A SE ACĂȚA 


* 
4819 Di ge s'acață s'usca. 


D. A. Micescu, e. Gopeși, Mace- 
donia. 
Vegi a Apucă, Mână. 
Despre omul lipsit de no:oc. 


A ADORMI 
Vegi Muchie, a Tăiă. 


4820 Adormi duman şi te trezesc: Mare-Ban. 


Ga. Jieescv, Răur. Oraș. p. 285. 
Vegi Aată-gi, Scră. 
Arată repegiunea cu care putem trece dintr'o stare prâstă 
într'alta strălucită. 


* 
4821 A adormi (ca) mort. 
1. Cnganeă, Por. p. 97. 


A cădâ într'un somn adînc. 
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% 
4822 Te te ad6rme. 
P. Iseinescv, Leg. p. 245. 


Adică forte frumos; se Qice despre cântece. 


«Până aci cântase el, nu cântase; dară după asta își puse şi el tâle pu- 
terile și diceă din fluer nisce doine de /e adormeă. — P, ISPIRESCU. 


ALBEȚĂ 


4823 Ce folos de multă albâță !) 
Dacă n'are un vino 'nc6ce. 
A. Pann, III, p. 129. - Hinșescu, 
p. 61. 
Frumuseţea fără nuri nu are nici o putere și, precum dice 
Iordache Golescu: Albeță singură nimie nu folosesce, cum o 
muiere albă la față, dar fără nuri şi misidii bune, 


ALBEȚĂ 


4824 EA avs albâță. 
Fa. Dame. |, p. 56. 


Parcă are albeță. 


Pentru cel care nu 'şi dă semă de ceea-ce se petrece în jurul 
lui saii care face o greșelă de ne-iertat. 


Avoir la berlue. 


Provw. Franc. 
Vegi în Sezătârea v. I, p. 118 modul cum ţăranii noștri se 
caută de acâstă bâlă. 


4825 * SA ave albâţă 'n călcâi. 


i! face albeţă în câlcâl. 


T. Băcăşeu, înv. d. Vâlcea. 
Vegi Călcâiu, 


Se ice, în batjocură, celor ce se fac bolnavi din fie-ce lucru 
de nimic. 


A ALERGA 


Vegi Cap. XVII c. a Alergă, 
Pomană, Suflet, Tinereje. 


A 
4826 = Cine alergă (mult), să poticnesce. 


Ioan. GoLgscu, Mss. II, p. 718.— 
I. Maninescu, înv, c. Bradu-de-Jos, 
J. Argeș. —M. SrâncEanu, înv. c. 
Pirta, J. Mehedinţi. — P. Buoiş- 
TEANU, Bucuresci, J. Ilfov, 


1) In Povestea vorbii se citesce: albefe. 
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1% Cine să pripesce, greşasce (Goescu). 
2 Cine se amestecă în multe, o păţesce.—. Maninascu. 


Tea ghiden, tez îomlin. 1) 
Prov. Ture. 


4827 “Toţi bine alsrgă, dar afară din drum. 
lonv. Gorescu, Mss. II, p. 70. 


Adică nu după orînduială să port (Goescu). 

Cu tâte că d-l Stânceanu, învăţător, ne comunică că acâstă gli- 
cere s'ar întrebuinţă în comuna Piria, Jud. Mehedinţi, pentru 
Gmenii cari se ostenesc în zadar, sunt de părere că trebue să 
o privim ca străină, şi anume grecâscă: Kuhos uiv “pExovzt, 
diurds 276 0805, 2) 


4828 Aqel gi alaga multu, va să s'curmă curuudu. ?) 
G. Wercann, Die Arom. p.278. 


Car! alagă, n-yie s-curmă. 4) 
Pen. Parauagr, Zioeii. 2ahres. Il, 
p. 148. 
Ne învaţă a nu ne pripi căci, precum dice Daco-Românul, cine 
se grăbesce, curînd ostenesce. 
4829 Multe-aravqi tru-alăgare, ma şi-înveţi şi multe bune. 5) 


Anpeeii AL Baaavu, Cart. Aleg. 
p. 99. 
Vegi a 7râi, a Umbla. 
Arată folâsele călătoriilor. 


*A 
4830 A alergă cu sufletul în buci. 
T. BăLășe, înv. 9. Vâlcea. 
A alergă repede. 


Li 
4831 A alergă ca uu purice potcovit. 
I. Băxescu, prof. ]. Romwu. 


Abia se mișcă din loc, umblă forte încet. 


A 
4832 De uude alergi, d'acolo mănâ-ci. 
T. BăLășuL, înv. J. Vâlcea. 


Prin muncă, ne ţinem vi€ţa. 


3) Cine merge Iute, curind ostenesce. 

3) Bine alârgă însă pe lături de cale. 

3) Cine alcrgă mult, curînd se obosesce. 

4) Cine alârgiă, repede obosesce. 

5) Multe rabyi când alergi (umbil), dar înveţi şi multe bune. 
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* ; is 
4832» Care alagă după multe, chiarde și puțină. 1) 
Icie Garcu. prof. c. Adela, Epir. 
Vegi Epure. 
Ne învaţă să nu ne lacomim la prea multe. 


% 
4833 A alergă pe capete. 
P. Ispinescv, Unch Sfăt. p.51; 
Rev. Jst. |, p. 229. — B.P. HăgnEv, 
Etym. Magn. p. 826. 


Se dice când mai inulţi se întrec pentru a ajunge la o ţintă. 


«Când audiră muleriturile despre una ca asta, se adunară numa! într'o 
clipelă, ca frunda şi ca Icrba, a/ergpând pe capele, care de cae sa ajungă 
la mare mai curînd.» —P. Isernescu. 


A 
4834 A alergă în sus si 'n jos. 
A munci mult. 


4835 Scie multe alagatiilu nu agel ce şăde 'n casă. *) 
AnpRe! AL BAoavU, Cart. Aleg. 
p. 99. 
Acelaș înţeles ca la No. 4829. 


A ALUNECA 


RA 
4836 A alunecă r&i. 
T. BăLăşer, înv. J. Vâlcea. 


A fi sărac, prost sait nebun. 


*A 
4837 A alunecă într'o parte. 
'T. Băcășer, înv. J. Vâlcea. 
A fi cam smintit. 


* A 
4838 A alunecă de câdă în vale. 
T. BăLășeL, înv. J. Vâlcea. 
A fi sărăcit. 


AN 


Vegi Ban. 


4839 Puterea la om sunt anii 
Și aripile hu bani. 
A. Pann, II, p. 41. — Hrșescu, 


157. 
Vedi Ban. P 


1) Cine alârgă după multe, plerde și puţinul. 
3) Scie multe alergătorul (acel care alârgă) nu acel ce ş6de 'n casă. 
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Arată preţul tinereţii și a banului. 


XA 

4840 De ani e mare 

Și minte n'are. 
A. Pann, Edit. 1889, p 172; III, 
p. 153.— HiKgaici, „4.— M. Srin- 
CEANU, înv. c Piria, Ş Mehedinţi. — 
1. Manrnescu, îno. c. Bradu-de-jos, 

J. Argeș. 
Vedi Mare. 

Se dice când uu om nu face nici odată lucrul cum se cade, 


Adică bătrân şi prost 


*aA 
4841 Daca la patrn-deci n'am pntut, la opt-deci (ce) o sa 
pociu (pot)? 

A. Pann, Edit. 1889. p. 171; III, 
p. 166.—1. Manrmescou, înv. c. Bradu- 
de-jos, J. Argeș. — M. STÂNCEANU, 

într. c. Piria, ]. Mehedinţi. 
Dacă la tinereţe w'ai făcut avere, dar la bătrâneţe nici să te 
mai gândesci. Arată slăbiciunea și neputinţa pre cari le aduce 

vîrsta. 


4842 Trebne să vie si e. ca mâne la anii ma. 
A. Pann, III, p. 151. 


Arată scurtimea vieţii, și ne învaţă a nu ne mândri de fol6- 
sele tinereţii, căci sunt trecâtâre. 


% 
4843 Și-a uitat anil. 
M. Caxras, JI. Iași. 


E f6rte bătrân 


*A 
4844 A fi băgat atâţea ani în cur. 
T. Băcăşer, înv. J. Vâlcea. 
A fi mare de ani. 


A APUCA 


% A 2 
4845 (Ori) ce apucă 
Se usncă. 
A. Panx, Edit. 1889, p. 100; III, 
p 15. — liințescu, p 5.— Annaei 
MazinEscu, înv. c. Humele, J. Argeş. 
Vegi a se Acădfă, Mână. 
1% Se dice despre omul ne-norocos. 
20 A. Pann aplică acâstă dicere omului îndărâtnic. 
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A SE ARDE 


Vegi An. 


+A 
4846 Arde-mă, frige-mă, 
Pe cărbune pune-mă. 
V. Fonescuv, c. Folticent, J. Su- 
ciava, 


Ori cât de mult m'ai chinui tot nu vei află nimic de la mine 


4847 Cârd te-o arde, să te ardă o zâma mai grasă; dar 
o z6ma de fasole prea este a dracului. 
Ivew, Calend. Rom. 1892. 


*A 
In loc să *! arda ov zamă grasă, îl arde una 

slubă. 

Ionv. Căi, elev Sc. Norm. Inst. 
J. Argeș. 

Vegi a se Frige. 

Se dice acelui care a păţit un r&ă, în urma unui lucru de 
nimic, 


% 
4848 Sp arse cu zamă de scoici. 


1. VuLcăxescu, Stud. c. Pelesci, 
J. Dolj. 


Acelaş înţeles ca la No. 4847. 


4849 Cine o dată ş'ai- ars sufletul de bucate fierbinţi, 
suflă și în cele reci. 


BenroLoo, apud Gasrean, Lit. pop. 
210. 
Vegi, Câne, Fierbinte, 
Fript, Opărit. 


Cel păţit e în tot-de-una cu frica în sin. 


Chal €chaude craint leau froide. 
Provo. Franc. 


%* 
4850 “Cine s'a ars cu ciorba, suflă și în iaurt. 
Semn. Buc. Cl. VIII, prin P. 
GânBovicEAnv, prof. 
Vegi Câne, etate, 
Fript, Opărit. 


Acelaş înţeles ca la No. 4849. 


% 
4851 Ars. 
Ga. Jiescu, Opine. p. 42. 
Repede, de-odată. 
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<A sări a:s; a trece ars prin. ...> 


4852 * ZA se fi ars. 
A fi păţit ce-va. 


A ARDICA 


Vegi a Ridică. 


A , 
4853 Ardica lucrul în sus 
Care nu e de el pus. 
Hinrescu, p. 93.— M. SrâncEanu, 
înv. c. Piria, J. Mehedinţi. — I. 
ManNESCU, înv. c. Bradu-de-Jos, 
J. Argeş. 
Să gice când cine-va ieă un lucru care nu e al lui. Se mai 
gice şi: eră pus re şi la pus bine. 


A ASCULTĂ 


Vedi Adunare, Fereastră, Ugă 
a Vorbi. 


4854 să Asculta cu urechile, ved. cu ochii, dar taci cu gura 


M. SrâncEanu, în. c. Piria, J 
Mehedinţi. — |. MARINESCU, Înv. c. 
Bradu-de-Jos, J. Argeş. 
Vegi a 4ugi. 
Ne învaţă a fi cu băgare de sâmă la ceea ce se petrece în 
jurul nostru, însă cumpetaţi în vorbele n6stre. Vegi No. 4876 


*A 
4855 Intâi ascultă şi pe urmă vorbesce. 
Ineu. Calend. Rom. 1892. — 1. 
Manivescu, înv. c. Bradu de-Jos, 
d. Argeş. 
Când un om se pripesce cu răspunsul înainte dea fi înţeles 
despre ce e vorba. 


% 5 e aa 
4856 Ascultă'l dacă ai vreme. 
P. Iseinscu, Leg. |, 1872, p. 170; 
Rev. Ist. ], p. 234. — Hiipescu, 
p. 208. 


A 
Asculiă'l că mam vreme. 


G. P. Savu, îno. c. Smulţi, J. 
Covurluiă. 
Prin ac6stă dicere se arată că nu dăm nici o însemnătate 
vorbelor cari se spun. 
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A SE ASEMENA 


4857 Cara s'nu unzâscă va s'aniurzescâ. 1) 


D. A. Muuescu, €. Gopeși, Ma- 
cedoniu. 


Dacă nu o fi tocmai lucrul dorit o să se asemene puţin cu dînsul. 


+ A, sai d 
4858 Cine se asemenă se aduna. 
T. BăLășEL, înv. d. Vâlcea. 


Omenii cari se potrivesc la caractere, la moravuri etc. se unesc. 
Se dice mai ales pentru cei răi. 


A ASUDA 


Vegi Limbă, Nebun. 


4859 A nu asudă de vorba cm-va. 
T. SeRanȚia, III, p. 288. 
A nu n păsă de vorba lui. 


4860 A asudă pre cine-va. 


Ga. Unecuig, Letop. Mold. |, p. 132. 
A ”] osteni, a ”Î supără. 


ASUPRA (DE) 


Vedi Dedesubt. 
A ASVIRLI 


Ei 
4864 * În asvirli cu piciorul, 
Ca- ve. duce dorul. 


H. D. Enescu, înv. c. Zamostea, 


J. Dorohoi. 
Vegi Picior. 


Nu «dispreţui nimica căci, la o vreme, p6te să 'ţi prindă bine: 


A ATINGE 


Veqi Bumbac. 


*A 
4862 Il atinge unde "1 dore. 
A. Panxy, I, p. 6.— Hinţescu, p. 
'11.— Fa. Dame, [, p. 103.— G.P. 
SaLvib, înv. c. Smulji, d. Covur- 
luiti.— G. PoBonan, îust. c. Slatina, 


J 0. 
Veyi No. 5405. 


1) Dacă nu să asâmă&nă o să mirâsă. 
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Vorbesce, cu sciinţă, tocmai despre lucruri cari sunt displă- 
cute, durerâse acelui către care se adresâză. 
Ștefan-Vodă "îrțelegea 
Unde baba /a//4geă. 


G. Dem. TEeononEscu, Poes. Pop. 
p. 819. 


4863 ÎN te atinge, 


Că te frige. i 
osie Lira, Zransilv. în Flym. 
Magn. p. 2053. 


Când suntein opriţi de la o faptă care ne-ar putea aduce pa- 
gubă. 


%A 
4864 A atinge pre cine-va. 


A ?] vorbi de r&i, insă cam de departe. 


A ATÎRNĂA 


Vegi Cap. IV, c. Parte. 


+A : 
4865 A atirnă cu-va pelea 'm pod. 
T. BăcaşeL, îno. J. Vâlcea. 
A te ţine de cine-va până la morte. 


XA 
4866 A atirnă de ah pâna mâne. 


A fi om nehotărit, leneș. 


XA 
4867 A atirnâ de altu. 
A nu fi stăpân pe tine. 


AUD 


Vedi Pulpe. 


A AUDI 


Veqi Cap. XVII, c.a Audi, 
a Dice, Giurgiu, Lună, a se 
e peria, Surd, Tâcă, a Trâi, a 

ede, Vulpe. 


% A 
4868 Aude tot în gura. 

R. Siuu, înv c. Orlut, Transilv. 
apud ElăgvEO, Etym. Magn. p. 2109. 
— I. loncuvEscu, înv. ec Baia-de- 
Arwnă, J. Mehedinţi. — |. Manr- 
NESCU, înv.c Bradu-de-jos, |. Argeș. 
—T. BăLășeL, înv. J. Vâlcea. 
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10 E surd.— d. Vălcea. 

2 Nu înţelege ceea ce i se spune— d. Argeş. 

30 Vorbesce inult, fără a mai audi pe cei d'imprejur.— d. 
Mehedinți. 


A 
4869 Ș Aude în gură ca cucul. 


I. Annone, îng. J. Buză.— P. 
Iseraescu, Rev. Ist. |, p. 235.— 1. 
Marinescu, înv. c. Bradu-de-jos, J. 
Argeş.— preot C. BuxaEŢIanU, înv. 
e. Cosovăţ, ]. Mehedinţi.—G. PoBo- 
RAN, îns. c. Slatina, Id. Olt. 


1% Se dice unui om tare de urechi.—dJ. Buzău, Olt, 

20 Despre Gmenii întunecaţi, cari nu înţeleg nimic.— J. Argeș. 

30 A fi cine-va învăţat, momit, pe bucături să facă câte ce-va, 
ar nu din convingere.— J. Mehedinţi. 

Poporul crede că cucul aude cu gura, și de aceea o ţine me- 
reii căscată, chiar și după ce a cântat 


4810 A audi mâine. 
T. BăLăşEL, înv. d. Vâlcea. 


A fi surd 


4871 ş Nu mai aude cucul. 


E. |. Pararcuu, înv. e. Bursucani, 
d. Covurmiă.—G. P. Sarvit, înv. 
e. Smulţi, ]. Covurluiă. 
Vegi No. 2762. , 
Nu mai e speranţă ca un bolnav să se însănătoşeze; are să 
m6ră la sigur. 


* A 
4872 Naude, n'a vede, n'a greul pămîntului. 

Di. BoLiNTiNEANU, Poesii, — |. 
C. Funpescv, Basme, p. 91. —N. 
Porescu, Calend. Basm. 1881, p. 
82.—1. Maninescv, înv. c. Bradu- 
de-Jos, JI. Argrg. — P. IsPinescu, 
eg. p. 339.—B. P. Hăşoeb, Etym. 
Magn. p. 2113. 


N'aude, nu vede. 
A. Pann, II, p. 97, 


% 
SA se fuce (fi) n'aude, w'a vede. 


S. I. Gnossmann, Diet. Germ p. 
187.— "1. BăLășeL, înv. J. Vâlcea. 
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A 
Ne-aude, ne-a vede, ne-a greul pământului. 
Dna E. Sevasros, Pov. p. 35.— 


E, ]. Pararciv, înv. €. Smulţi, d. 
Covurlui. 


+A 
Ne-aude, ne-vede. 
N. Ga. lonescs, înv. c. Mamor- 
nițn, J. Dorohoi. 


EA , 
Me maude, nică nu vede. 


N. Gu. loxescv, înv. c. Mamo-- 
nița, J. Dorohoi. 


10 Se dice de omul care nu “și dă sâma de ceea ce se pe- 
trece în jurul lui. Se aplică mai ales bărbaţilor cari nu cunose 
faptele rele ale nevestelor. 


F6e verde, lemn agud 
Ma! bărbate, birbătuț 
l.asă-m& să-m! țin drăguţ. 
Drăguţ daca mi-oiii țin€, 
Sfadă 'n casă n'am ave. 
Nu mă lași să "mi țin drăguţ 
la te-oiii face să 77'a447 
Să maugi şi să nu vedi, 
Ce ţi-oiă spune eii, să credi. 
Poes. Pop. 
2 Despre omul care, gică ori-cine “cea ce o dice, lui nu “i 
pasă; de acel care de nimie nu să interes&ză. 
30 A se face că nu înţelege. 


Ţi-am spus să mal vi! pe la mine şi te-ar făcut ze-aude.» — S. Nă- 
DEJDE. 


40 A fi prost, hai-huii. 
Origina acestei dicere se găsesce în următorul basm. 


BASM 


A fost odată un om care, murindu' nevâsta, I-a rămas do! copil un 
Dătat. Aurel şi o fată, Maria. El se căsători a doua 6ră cu o femee ce 
avea O fată, bufa. Mama-vitregă ură, ca de obicei, copii! soţului și în- 
grijeă de a e1. Tatăl, om afemelat, își ascultă mulerea şi ca să depărteze 
copii! lu! din casă, îi duse în pădure ca să "1 lepede acolo şi să scape 
ast-fel de dinşi!. Maria, care "1 pricepuse, luă cu sine cenușe, o presără 
pe drum și putură ast-fel copiil să regăsescă a duoa s€ră casu părintescă. 
Stând lângă casă, lihniţi de f6me, copii! priviaă cu jind la tatăl lor, cum 
vesel mâncă la masă cu nevâsta şi Bufa. La urmă, ne ma! putând 
r&bdă, e! intră în casă şi bărbatul, muncit acum de dorul lor, îi primesce 
și le dă de mâncare. Certă și necaz urmă apol î tre soți până ce tatăl se 
lăsă Iarăşi în voiea femeici și din noi duse copii! în pădure. De astă-dată 
fată, fiindu'1 ascunsă cenuşa, luă cu sine fâină. Lighinele din pădure lin- 
seră făina și copili perdură drumnl pentru tot-dcuna. 
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E! remaseră în pădure nnde rătăciră multă vreme. Bălatul se apucă de 
vânătâre, tar fata se învrednici cu ale case! și ast fel trăiră e' cât-va timp, 
până ce, într'o qi, un smei dete peste fata singură și se îndrăgicu dînsa. 
De atunci Smeul și fata căutară vreme cu prilej să omâre pe băiat. Bala- 
tul însă Își făcuse tovarăși nedeslipiți patru cățeluşi: un urs, un lup, o vulpe 
şi un tepure, care '] păziaă de orice rele întîmplări. Smeul, de multe or 
se încercase să om6re pe băiat în pădure, dar nu putuse de rtul cățeilor. 
Odată Maria rugă pe frate-săi ca să "1 lase căţeii cn care se va jucă în 
timpul ile. Aurel primesce și plecă singur prin pădure. Smeul care stă 
la pâudă, o pune de închide căţel! într'un ste! de pstră,iar else pornesce 
în spre vînător. Aurel vădândul din depărtare cum venla asupra'i se urcă 
întrun copac. Smeul îl strigă să se dea jos să'l mănânce. Aurel se rugă 
să '] lase, ma! întâi, să cânte un cântecel. Smeul ascultă, și el începu 
ast-fel. 

Uuu ! N'aude, 
N'a vede, 
N'a greul pămîntului, 
Ușurelul câmpului. 
Ca vă pliere stăpânul! 


Vulpea audi glasul lui Aurel şi spuse celor-l-alți: «Stăpânul ne chemaă- 
el este în primejdie.» Lupul îl dete o palmă, qicându'1 că minte. Vînăto, 
rul mal strigă, a doua, a treia şi a patra Gră până ce toţi căţei! audiră şi 
încercându'și puterile prăvăliră lespedea care închideă trecerea, eșiră cu 
toţii și într'o clipă fură la rădăcina copacului. lar Aurel văqându'! le strigă: 
«Căţeluşii mel! de un stânjen să'l băgaţi în pămînt și să "1 luaţi numa! 
inima și ficații.» Caăţeii ascultară porunca stăpânului şi cu toții se întâr- 
seră în peșteră la Maria. Ea, care nimic nu sciă din ccle petrecute cu că- 
ței1, sciindu'i închiși, se înlemni. Aurel fripse inima și ficații smeului, o bătk 
cu ele peste ochi până ce Maria r&mase 6rbă, drept pedepsă a faptel sale. 
Ea fu părăsită în pădure ; iar Aurel cu ajutorul cățelușilor, eși la lume, 
ÎșI luă r&mas bun de la dînșii șt povesti cele ce păţise. 


Diferite variante al acestui basm se pot află în următârele 
cărţi: I. C. Fuspescu, Basme, p. 91; P. Isvinescu, Legende şi 


Basme, p. 333; Sezătorea, An. 1, p. 65; Dna ELena Suvasros, Po- 
vesti, p. 35; Lazan Şalneanu, Basme, p. 1064, ete. 


4873 Alta e a audi și alta e a vede. 
A. Pany, [, p. 162.— Hinpescu, 
p. 7. 
Vei Ochii, a Vede. 

Audqul ne pote mai lesne înșelă de cât vederea și, precum 
dice Dim. Cantemir, Ist. Ierogl, p. 97: adeverat bună este sci- 
ința audirii, dară mai adevărată este ispita viderii. 

«Vederea Iaste mai mare de cât audirea penteu că p27 credincios lucru 
daste a vede de cât a audi, că de multe ori audim un lucru şi acela Iaste 


minclună, Xară când vede neştine acela e lucru. adeverit.r—Prav:/z Matei 
Basarab, GI. 15, p. 425. 


Un seul cil a plus de credit 
Que deux oreilles mont d'audivi. 
GaBnre MEURIEa, XVI Siecle. 
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% 
48174 o Aude, dar nu înţelege. 


IL Manmesc, înv. c. Bradu-de- 
Jos, I. Argeg. 


Se gice pentru cei proşti 

«Audiţi, dară nu înțelegeți; şi vedeți dară nu cunăsceți.» — 
Isara, VI, 9; Marei, XIII, 14; Mano, IV, 12; Luca, VIII, 10; Io. 
XII, 40. 


% 
4875 Nu se mai aude, nici în cer nici pe pămînt. 


E. |. PararcIv, înv. e. Smulţi, d. 
Covurluiă. 


Arată sgomotul mare. 


AUDIRE 


4876 Mai bine audire multă și vorbă mai scurtă. 


Ionv. Gorescu, Ms. LI, p. 180. 
Acelaș înţeles ca la No. 4854. 


AUDIT 


Vedi a se Speria. 


A 
4877 Audite şi ne-audite. 
j Ga. Jieesco, Răur. Oraș. p. 57. 
Vegi a Vorbi. 


Adică multe şi mărunte, adevăruri și minciuni. 


A BALBUŢI 


Vedi a Grâi. 


BALE 
Vegi Cap. XII, c. Bală, Drac. 
4878 S'a vădut cu nisce bale la gură 
Și le socotesce că sunt untură. 


A. Pann, Î, p. 160. — Hinșescr, 
p. 8. 


Vegi Muc. 
Se dice despre cel sărac și mândru. 


* 
4879 * CA “i curge balele după... 


G. P. Savrd, înv. e. Smulţi, J. 
Covurluiă. 


A rîvni mult la un lucru 
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BĂRBĂȚIE 


Vegi Zinereţe. 
BĂTAIE 


A i aaa ; z Sia pb 
4880 Bătaia de inimă se vindecă cu inimă de porumbel. 
Ga. Jreescu, Răur. Oraș. p. 112. 
—M. Srânceanu, înp. c. Piria, J. 
Mehedinţi. 

Ori-ce bătaie de inimă extraordinară provine, sai din o prea 
mare bucurie, saii din o prea mare supărare, și se crede că se 
pâte vindecă cu iniina de porumbel, din causa blândeţei acestei 
păstri. 

4881 Intr'o bătaie de ochi. 


LaURIaN & Maxim, |, p. 124 & 672. 
Vegi Clipă, Clipetă, 
a Clipi, Ochii. 


Adică repede, într'un scurt interval de timp. 


BĂTETURĂ 


A 
4882 id Nu mă călcă pe bătături. 


G. P. Savu, înv. e. Smulţi, d, 
Covurluiă. 
Vegi Pictor. 


Adică nu mă lovi unde mă dâre. 


A BELI 


4883 Ca când îl belesce cine-va de viă. 
A. Pann, III, p. 18. 


Se dice pentru cel care ţipă tare şi cam fără pricină. 


A BEȘI 
Vegi Drac. 


4884 Cine a bășit, 
A greșit, 
Cine a spus, 
In gură-i i s'a pus. 
logv. GoLscy, Mss. II, p. 79.— 
P. Ispinuscu, Rev, st. Il, p. 149. 
Ne învaţă să nu grăim dă cele urit urmate, nici să ridem 
dă greşalele altora (Gorescu). 
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4885 *ga bezit baba în baltă. 


I. Băxescu, prof. J. Roman. 


Cuvintele babelor, când nu sunt de tot rele, tot vatămă. 
Cititorul își va reaminti ca apele în genere, şi mai ales balţile, 
sunt locuite de draci. 


BEŞINĂ 


Vegi Cap. XXI, c. Beşină, 
Bătrân, Pigat. 


A 
4886 Cu beșini de fată mare nu se fac (face, boesc) ouăle 
(ouă) roşii. 

C. Neanuzzi, |, p. 249.—P. Is- 
PIRESCU, Rev. st. II, p. 158.—V. 
IlAnam, înv. c. Griviţa, d. Tutova. 
— E. L. PArnicru, înv. c. Smulți, J. 
Covurlui. — V. Fonascu, c. Fol- 
ticeni. J. Sucăava. — N. JUVARA, o. 
Popeni, d. Fălciă. — Gava. Onr- 

şoR, prof. c. Berlad, d. Tutova. 


Vedi Fată, Gogoşă, 0u&, 
Plăcintă, Cap. V. e. Vint. 


Cu nimica tot nimic se face. Cu minciuni, cu laude multe 
nu poţi ajunge la scop. O tr6bă nu se face așa uşor, după cum 
să crede. 


4887 Mai multe din cur beşini 
De cât la tabaci mesini. 
A. Panv, III, p. 563. 


Mal multe beșini, dă cât la tabacă meștini. 
Ioan. GoLrscu, Mss. ÎI, p. 43. 
Adică mai multe făgădueli dăcât săvîrşiri (Goescu). 


4888 Bășina de nimeni are rusine. 


loan. Gorgscu, Mas. II, Asem. 
p. 209. 


Adică cel prost și obraznic. 


4889 Bășina, pă tăcute, grăiesce şi ea când-va. 


Ionv. GoLescu, Mas. Il, Asem. 
p. 209. 


Acelaş înţeles ca la No. 4888. 


* 
4890 * “Ti face beşina un galben. 


G. P. Savrd, înv. e. Smulţi, d. 
Covurluită. 
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Arată o împrejurare grea, din care cine-va nu pâte scăpă 
nici ca prin urechile acului. 


4890p — Băşina vintul săi cum și l'a luat, 
Peșin a și r&suflat. 
Ilonv. Gonesov, Ms. Il, p. 86. 
35 gice pentru cei ce nu pot păstră multă vreme cele de 
taină (Gocescu). 


BETRÂN 


Vegi Amorezat, Cap. XXI, ce. 
Betrân, Cartofor, Fustă, Mîn- 
cînos, Ne-însurat, Pruno, Răs- 
boii, Spân, Tinăr, Vorbă. 


*A Eat za E 
4891 Feresce-te de bătrână fată mare, ca de-o vacă îm- 
pungătâre. 
V. Fonescu, c. Baia, J. Suciava. 
Fetele bătrâne sunt rele la inimă și rele de gură. Când în- 
cep a batjocori nu mai sfirșesc, legându-se mai ales de fetele 
tinere şi frumâse. 
48392 Cine are bătrân să '] vingă, şi cine n'are să '] cum- 
pere. 
Ionp GoLescu, Mss. II, p. 79. 
*A-. ii a de i 
Cine are betrân să “l vîndă, și cine w'are să 


'Șăi cumpere, 
A. Pann, Edit. 1889, p. 172.— 
P. Isrraesou, Rev. Jst. Il, p. 160.— 
M. SrânoEanv, înv. c Piaa, J. Me- 
hedinţi.—'T. BăLășEL, înv. J. Vâlcea. 


LA 
Cine n'are bătrân să "1 cumpere. . 


1. MaAninascu, înv. c. Bradu-de- 
Jos, J. Argeș. 


Cine mare bătrân să “și cumpere. 
A. Pann, III, p. 147. 


De mai bătrân trebue să "ți cumperi. 
C, Neenuzzi, ], p. 301. 


De nu aă bătrân, cată sd “1 cumperi. 
I. G. VALENTINEANU, p. 21. 


Arată trebuinţa şi ne-trebuinţa ce avem dă bătrâni, după în- 
timplări (Gocgsov); şi precum mai dice A. Pann: 
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Este bătrân să te 'ntinQi 

Cu patru mâul să "1 coprindi; 
E şi de care st fugi 

Opt cu a brânzii să te duct. 


Vegi A. Pann, Pov. Vorb. III, p. 148—149. 


4893 Bătrâni sunt între bătrâni 
Și tineri între tineri. 
A. Panx, Edit. 1889, p. 172, 
Vegi Tinăr. 
Nu toţi tinerii sunt ne-cumpătaţi, cum nici toţi bătrânii cu 


minte. 


4894 Bătrânul iubesce pentru tînăr, şi (iar) tînărul pen- 
tru bani. 


A. Pann, Edit. 1889, p. 107; II, 
p. 133. — Hryescr, p. 13. 


Bă&trânilor le plac fetele tinere, iar tinerilor cele cu zestre 
mare. 


%A : 
4895 Beşina bătrânului pute, dar cuvintul mir6se. 
E. Î. Pararcru, înv. c. Smulţi, 
J. Covurluită. 


Un bătrân mai tot dâuna e super pentru cei tineri cari tre- 
bue să iîngrijâscă de el, dar sfaturile sale fac cei tineri înţelepţi. 


SNOVĂ 


Un împărat a dat odată poruncă să ucidă pe toți bătrânii din țâră 
creqându "1 ne»folositoră. Un fiii însă, findu "1 milă să ?] ucidă, a ținut pe 
tatal s&ă ascuns ma! mulți ani. În vremea asta se întîmplă o fomete mare 
de nu se ma! găseă nici semințe pentru semănat câmpu. Împăratul s'a pus 
pe gânduri şi a dat poruncă că cine e în stare se scape țEra de așa pri- 
mejdie, să se arate şi va fi bine răsplătit. Bătrânul închis învăță pe fiul 
săii se spue împăratului să are tâte drumurile. Impâratul însciințat urmă 
sfatul ce i se dase, şi căpătă ast-fel sămînță pentru sămănat, căci, pe 
drumu! crescură, ici şi colea, câte un fir de grâii; de orz etc. Vadând 
împăratul acâstă minune ceri socotlă tînărului, că de unde a avut el un 
așa bun gând. Cu tâta frica de a pierde pe tatăl săi, omul tînăr a tre- 
buit să spună. Atunci împăratul, nu numa! că n'a omorît pe bătrân, dar 
a dat poruncă că de aci să nu mai ucidă nici un bătrân, și pe acest cu 
sfatul prielnic, l'a boterit punându 1 printre sfetnicii săr, 


* A 
4896 Dacă e bătrână 
Și e bună de vină. 
Ion, Gounscu, Mss. II, p. 87. 
M. SrâncEanu, înv. e. Piria, J. Mehee 
dinți.—I. Mannescu, în. c. Bradu- 
de-jos, ]. Argeş. 


Vegi Muiere. 


dacoromanica.ro 


488 PROVERBFLE ROMÂNILOR 


1 Se gice pentru cele ce, și dă le-a trecut vremea lor, dar" 


tot pot ne folosi (Gorzscu). 

2% 86 dice pentru femei bătrâne dar cari merg îute la drum, 
îngrijesc bine de casă sai sunt desfrinate.-— d. Mehedinţi. 

Să gice de o femee bătrână când este f6rte casnică.— d. Argeş, 


4897 De bătrân poţi ride, pentru că bătrân ai să fii. 
P. Iseraescu, Leg. |. 1872, p. 
176; Rev. Ist. III, p. 156. 


* 9 De bătrân sa te iţi, căci o să ajungi ca el. 
T. BăăgeL, înv. d. Vâlcea. 
Va veni vremea ca să rîdă și alţii de tine. SE dice celor cart 
i6u pe bătrâni în ris. 
4898 De bătrâni nu rîde, pentru că bătrân ai să fii. 
HrqEscu, p. 13. 


Acelaș înţeles sub o altă formă ca la No. 4897. 


4899 Cinstesce pe bătrâni, căci și tu poţi fi bătrân. 
A. Pann, Edit. 1889, p. 172; III, 
p. 157.— Hinqescu, p. 13.— P. ls-. 

wnescu, Rev. Isi. ||, p, 158. 


Să nu necinstescă pe om la betrâneţele luă, că şi no 


vom îmbătrâni. 
B. Sr. Decavaancea, Trubad. 


Acelaş înţeles ca la No. 4898. 
Rispetta sos bezaos. 1) 


Prov. ard. 
Des Aller soll man ehren, der Iugend soll "an 
vehren. 2) 
Prov. Germ. 


Aldrdâm skyldi enginn forsma. *) 
Prov. Island. 


4900 Vai dă ceea ce cade pă mână dă om bătrân! 
lonp. Goresco, Mss. II, p. 18. 


Arată zădarnica fală a bătrânilor (Gocescv). 


4904 Cele bune și plăcute 


Pentru bătrâni sunt făcute. 
Ionn. GoLescu, Mse. II, p. 76. 


1) Cinstesce pre bătrâni. 
3) Bătrâneţea trebue cinstită, tinereţea trebue certată. 
3) Nmenea nu ar trebui să despreţuscă pre omul bătrân. 
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Să dice spre mângâerea celor bătrâni (Goresco). 


4902 Nu cere de la prost învăţ 
Şi de la bătrân băț. 
A. Panx, Edit. 1889, p. 29; II, 
p. 4.— Hixqescu. p. 154. 
Nu cere de la om ceea ce nu scie, saii îi este de neapărată 
trebuinţă. 
4903 Cei bătrâ:i mai mult trăiesc, ca 6la cea veche. 


loa. Gorescu, Mss. II, Asem: 
p. 209. 


Acelaș înţeles ca la No. 2304. 


% A 
4904 Omul bătrân si nebun, legă'l de gard şi "i dă fân. 


V. Fonescu, c. Foliceni, J. Su- 
ciavu. 


Căci ca un dobitoc a îmbătrânit şi tot fără minte a râmas. 


4905 Bătrânii pă la sfirşit ca copiii d'a bușele. 


Jon». Gorescu, Mss. II, Asem. 
p. 209. 


B&trâneţea este o a doua copilărie. 
4906 Omlu auș, ca natu s-faşi. 1) 


Penr. Paranaâi, Zeit. Iahres. 
II, p. 151. 


Acelaș înţeles ca la No. 4905. 


Alte Leute sind zweimal Kinder. 2) 
Psov. Germ. 


4907 Bătrânii satului, ca câinii la o turmă. 


Ionv. Gorgsuu, Mos. ]], Asem- 
p. 209. 


Arată mintea celor bătrâni şi folâsele pre cari ni le aduc. 
daca ne ţinem de sfaturile lor. 
4908 Om bătrân şi cu minte de copil. 
A. Pann, LII, p. 104.— Hinqescu, 
p. 130 
Cel bătrân și făra minte, 
Ca un copil făra dinte. 


Ion. Gorescu, Mss. Il, Acem. 
p. 209. 


3) Omul bătrân, ca copilul se face. 
) Omenii bătrâni sunt pentru a doua 6ră copii. 
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% A ; = 
Ceă bătrâni aă mintea copiilor. 
T. BăLășer, înv. d. Vâlcea. 
Vegi Bătrânețe. 
Se dice despre omul bătrân și fără minte. 
4909 Vrabia puii și ea mâre de bătrână. 
P Iseraesoo, Leg. |, 1872, p. 173. 


A se adaogă variantelor de la No. 2644. 


4910 ş Sp'ar îi moșu cât de bătrân, tot ar mâncă măr din sîn. 


Gavan. Oxrgoa, prof. e. Bărlad, 
J. Tutova. 


Se gice pentru cei cari riîvnesc la lucruri cari nu fac pentru 
dînșii, şi mai ales pentru bătrânii cei desfrînaţi. 


+A 
4941 A fi bătrâu uitat. 
T. BăLăşer, înv. d. Vâlcea. 
A fi bătrân peste fire. 


BETRÂNEȚE 


Vedi Bătrân, Cap. XXI, c. BE 
tvănețe, Drac, a Invăţă, Morte, 
Tinerețe, Vin. 
4912 Bătrâneţele nu vin singure, ci cu multe nevoi. 
A. Pansy, Edit. 1889, p. 172; III, 
p. 157.—Enescu, p. 13. 
Şi cum gice Ispirescu: «pîrdalnicele de bătrâneţe când vin 
aduc cu dînsele fel de fel de metehne.» 
Pâiov 7s “fâpas, od ap Epyerat pdvov. 
Pro. En. 
La vecchiaja non vien sola. 1) 


La vecchiaja vien con ogni male. ?) 
Prov. Ilal. 


Homem velho, sacco de azares. *) 
Frov. Portug. 
Aller kommt mit Allerlei. *) 
Prov. Gem. 
Cea 
1) Bătrâneţea nu vine singnră. 
%) Bătrâneţea vine cu tâte relele. 


3) Om bătrân, sac de nenorociri. 
4) Bătrâneţea vine cu tot soiul (do role). 
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Allderdomen kommer săllan ensam. 1) 
Proo. Sved. 


4913 Nici o bâlă mai grea ca bâla bătrânețelor. 


Joao. GoLesov, Mss. II, Asem. 
p. 208. 


Căci e bâlă fără l&c. 


E 
49414 La bătrâneţe nu se mai prinde minte. 
1. Bănescu, prof. J. Roman. 


Se gice celui ajuns la o vîrstă mai mare, fără ca să capete 
minte. 
4945 La vreme dă bătrâneţe, mănâncă mere pădureţe. 
Joao. Goescv, Mss. II, p. 38. 


Să qice pentru cele ne-potrivite (GoLescu). 


A 
4916 La bătrâneţe place vinul vechii şi nevesta tinără. 
V. Fonesov,c. Folticeni, ]. Suciava. 


Arată gusturile celor bătrâni. 


% 
4917 Omul la bătrânețe ajunge în mintea copiilor. 


]. AnnoRE, îng. J. Buzăă. 
Vegi Bătrân, a Îmbătrâni. 
Arată nrmele firesci ale bătrâneţei. 


4918 Vor veni bătrâneţele să "1 întrebe unde sunt tinerețele. 
Du. Ticuneac, Pad. p. 244, 


Se dice pentru acel care nu muncesce și nu strînge la tine- 
Teţe ca să se pâtă odihni mai târgiii. Francesul gice de asemenea: 
La vieillesse viendra lui demander comple de lemploi de sa 
jeunesse. 

4919 Ale mele bătrânețe, cu-ale tale tinerețe. 


Ionv. Gonescu, Mss. Il, Asem. 
p. 208. 


Dice bătrânul sănătos şi verde, tînărului ofilit şi fără vi6ţă 
într'insul. 


XA 
4920 A ave bătrânețe unse. 
T. Băășer, înv. JI. Vâlceu. 


A trăi fericit, ticnit, la bătrâneţe. 


1) Bătrâneţea vine rare-ori singură. 
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BOLĂ 
Vedi Betrâneţe, Cap. XXI, 
e. BOlă, Doctor, Morte, Nădu- 
şeld, Nevestă, Plastur, Pungă, 
Sănătate, Superare. 


+A FIER 
4924 Bâla cunoscută e pe jumătate vindicată. 
V. Fongscu,c. Fulticeni, J. Suciava, 


Omul cu minte, care scie ce vrea și unde merge, izbutesce 
la multe, dacă nu la tâte, din care a început să facă. 


4922 Bâla iutră cu carul şi iese pă urechea acului. 


loan. Goescu, Mse. II, p. 8; 
Mss. |, p. 542. 


Bla întră ca prin rota carului, și ese ca prin 
urechea acului. 


A. Panx, Îl, p. 142.—Hinpescv, 
p. 17. 


Bâla vine cu carul și ese cu acul. 
Banonzi, p. 50.—HraȚescv, p. 17, 


Bâla vine cu olacul, și se ducecu carul mocănese, 


P. Isernescu, Rev Jst. ], p. 492. 
— Fa. Damă, II, p. 151. 


* A 
Bola întră (vine) cu carul, şi ese (ca) prin 
urechile aculuă. 

I G. Varenmneanv, p. 25.— 
Ganurn-Năpeype, Cart. Cit.— 1. Ma- 
RINESCU, înv. c. Bradu-de-jos, J. 
Argeș.— M. Smânsceanu, înv. c. Pi- 
ia, J. Mehedinţi.— E. |. Pareroru, 
înv. 0. Smulţi, J. Covurlui, — |. 
IsrRăTESCU, înv. c. Cobiu, J. Dâm- 
bovița.—B. P. HAgoao, Etym. Magn. 

p. 114. 


AL ; ; 
Bola întră cu carul, şi ese prin urechea acului. 


H. D. Exgscu, înv. c. Zamostea, 
J. Dorohoi. 


e î 
Vine bla prin urechile uculuă, și mo poți 


scâte prin uși de biserici. 
Ac. MARrINIAN, Bucuresei, J. 11fov. 
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EA : 
Bola întră cu carul, și ese cu anul. 


Em. Poegsov, înv. c. Ciocănesct- 
Mărgineni, JI. Ialomitza. 


O Rau intra n trupu omuluă ca p'ân urechili a- 
culuă, şi nul încape nică caru când te ume- 
rescă să-l scoţi. 

Ga. Jrescu, Opinc. p. 65. 
Bola vine cu fuga şi se duce cu boii. 
Fa. Dame, |, p. 153. 


Bola vine cu poșta, şi să întorce pă Jos. 
Ionv. Goescu, Mas. [, p. 542. 
Adică lesne intră și anevoie iese (Gorescu). 
Omul lesne se îmbolnăvesce, pe când se întremâză cu multă 
anevoinţă. 
Maladies viennent ă cheval et s'en retournent ă pied. 
Adages franş. XVle Sidele. 


El mal vân a cavall e al va via a pe 1). 
Prov. Parmes. 


El mal entra d, brazadas y sale d pulgaradas ?). 
Prov. Span. 


Krankheit kommt zu Pferde und geht zu Fusse 10€9 3). 


Prov. Germ. 


Agues come on hkorsebark, but go away on foot €). 
Pro». Eugl. 


% 
4923 “ClBolă lungă, mârte sigură. 
Evenimentul, Iași, 28 Iunie 1895. 
— loaau BaLș, Jași. 
Relele cari nu se curmă repede, ai urmări grave. Se între- 
buinţâză și cu înţelesul săi natural. 


De longue maladie, fin de la vie. 
Prov. Franc. 


1) Răul vine călare şi se duce pe jos. 

2) Răul intră cât coprindi cu braţele şi plâcă cât apuci cu degetul cel mare. 
3) B6la vine călare şi pi6că înapoi pe jos. 

4) Frigurile vin călare, dar p'6ca înapoi pe jos. 
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Malatia longa, morte sicura *). 
Provo. Venit. 


Lang Syge, er vis Pod ?). 
Prov. Dunes. 


Lange Krankheit, sichrer Tod *). 


Provo. Germ. 


4924 Bila lungă trece primejdia rea. 
Ionn. GoLescv, Mse. I, p. B62.— 


Inversul proverbului 4923. 


* A 
4925 A dat Dumnedeu şi bole, dar a lăsat și lecuri. 


A, Panx, II], p. 147.— Himpescu 
p. 61.— P. Iseraescv, Rev. It |, 
p. 227. — Fa. Daune, II, p. 266.— 
M. SrâncEano, înv. e. Piria, d. Me- 
hedinţi. 


Dumnedei a lasat și bole și lecuri. 
M. PăscuLescv, La Întâi. p. |. 


+ 
“A dat Dumnedea bile, dar a dui şi lecuri. 


I. Manrnescu, înv. e. Bradu-de- 
Jos, I. Argeș. 


Când este vorbă de un om care a fost greii bolnav, și în urmă 
s'a însănătoșit. 


4926 Işido lângre în lume nu-aduge cu nâsă mârtea 4). 
Axpaer AL Baaavu, Cant. Aleg. 
p. 122. 
Răul este adese-ori vremelnic. 
4927 Bole să (le) dea Dumnedei, că lecuri sunt destule. 
A. Pann, II], p. 140. -- Hrnpescr, 
p. 17. 


Acelaș înţeles ca la No. 4926. 


4928 Nu 'utrebă pe om la bâle: 
«Voesci să "ți dai pernă mâle?» 
A. Pann, III, p. 139. 
Vegi Bolnav. 
Adică pe omul dorit de un lucru, daca vrea să i se dea. 


1) BOlă lungă, mârte sigură. 

3) Idem. 

% dem. 

4) Ori şi ce bâlă în lume nu aduce cu dînsa mârte. 
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Qui demande au zalade sil veut sante? 
Prov. com. XVe Siecle. 


X 
4929 Bâla nu îngrașă pe om. 
Dna Z. J. c. Fedegti, J. Tutova. 


Se dice când vegi unul că slăbesce fiind bolnav, şi se miră 
alţii cum a slăbit așa de iute 


4930 Bila, pat mâle unde găsesce, acolo să odihnesce. 
Iono. Goesot, Mss. I. p. 542. 


Cine se lasă mâle, bolesce mai multă vreme. 


4931 * Langeşoa-i, Dâmne, bâla! 

EA 

Lumngesce-ă, Domne, bâla, până la coptul căp- 
șunelor (căpșunilor) ! 


M. S'râncEanU, înv. c. Piria, J. 
Mehedinţi. -- 1. MARINESCU, înv. €. 
Bradu-de-jos, d. Argeș. 


EA 
Lungesce-i, Dâmne, bâla, 
Pâm' s'o (să se) coce (cârd) pâma ! 


ALFRED JUVARA, Bărlad, JI. Tu- 
tova.—— |. ]. Parnic10, înv. €. Smulți, 
JI. Covurlui. — Gavan. Oxrgoa, prof. 
c. Bărlad, J. Tutora. 


— Ce-ai mâncă? spune. 
— Of! aș mâncă căpşune! 
— Lumgesce-ă, Domne, dilele 
Pân să crescă căpșunele ! 
B.P. Hăşoit, ziar Traian, 1869, 
No. 63, p. 256. 
— Ce-uă mâncă, tată, spune? 
—0Of cum aș mâncă căpşune! 
— Lungesce-i, Domne, dalele, 
Pân' o cresce căpșunele! 
A. Pann, III, p. 139. 


A 
Dumnedeă să "ţi lungescă durerile 


Pân s'0 câce erle. 
p 
E. Baicax, Vo»be bune, p. ll. 
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Dialog proverbial între ţiganul tată și copilul săă cel bolnav 
de merte, 

Acest respuns se dă de omul 'nevoit, care cerând 6re-ce în 
grabă, i se făgăduesce pentru mai târgiiu, şi când nu va mai îi 
de trebuinţă. 

Vedi Speranţa III, pag, 88.90. 


: A 
4932 * Unul zace de bilă, 
Altuia . . . i se sc6lă. 
T. BăLășeL, înv. d. Vâ'cea. 


Unul nu mai pâte de grijă și necazuri, şi altul sburdă să ve- 
selesce, și d'alte drăcii îi arde. 


AL, e a ai 
4933 Bâla din născare, 
Lec nu (mai) are. 
K. A. ZAMFIRESCU-Dracon, în. c. 
Știubienii, J. Dorohoi.—-t. 1. P4- 
TRICIU, Înv. c. Smulţi, J. Covurluită. 
— V. Fonrscu, c. Folticeni, J. Su- 
ciava.— |. ManinEscu, înv. c. Bradu- 
de-jos, J. Argeş. — M. STÂNcEANU, 
înv. e. Piria. J. Mohedinţi. 
Vegi Prostie. 

O deprindere înrădăcinată în om, nu o mai poţi înlătură. Se 
dice când un om vorbesce prost, saii are năravurile rele, cu 
înţeles că e născut așa. În adevăr sciinţa nua putut descoperi 
până acum lecuri pentru cele mai multe bâle din nascere ca: 


orbitul, surditul, schiopatul, etc. 


A 
4934 Bola din fire 
N'are lecuire. 
N. MareEscu, înv. c. Movila, J. 
Putna. 
Acelaș înţeles ca la No. 4933. 


4935 El de bilă pătimesce 
Și p'alții de lec sfătuesce. 
A. Pann, Il, p. 163.—Hrnșescu, 
p. 142. 
Se gice despre acei cari daii altora sfaturi de cari s'ar pute 
îolosi și dînşii. 
4936 O bâlă dacă (când) vine la om, strigă către cele-l- 
alte: «Sării, că lam prins!» 


A. Pann, II, p. 87; III, p.147, 
— Hinșescv, p. 17. 
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10 Se ieă în înţelesul s&i natural. 

20 Un răi nu vine nici odată singur. 

Vegi A Pann, IL, pag. 142— 147. Frigura, ling6rea şi ciuma 
cercă, fie-care pe rînd, puterea lor asupra unui biet cioban, ca 
să aile care din ele este mai mare și mai grozavă, şi rămân 
câte trele rușinate. 


4937 O bâlă vindecă pă alta, când vine una după alta. 
Ion. Gorescu, Mas. II, p. bâl. 


Un răi te scapă de alt răi. 


4938 5 “Omul bâla singur ș'o caută. 


A. Pann, III, p. 147.— Hrușesco, 
p. 131.—1. Maninescu, fnz. c. Bra- 
du-de-Joa, ]. Argeş. — M. Srân- 
CEANU, înv. c. Piria, ]. Mehedinţi. 


* 
Omul când e sănătos, %șă caută singur bola. 
C. Mrccascu, c. Miclesci, ]. Va- 
sluiă. 
Omul adese-ori e singur de vină dacă i se întîmplă vre- 
un râu. 

Se mai gice când cine-va vrea să despartă pe alţii cari se 

bat, şi în urmă ieă el bătae. 


XA J 
4939 A se legă de.... ca bâla de om sărac. 
Vegi Merte. 
Se gice când ne ţinem scaiii de 6re-cine, făcându'i necaz prin 
vorbă și prin fapt. 
Nu" păcat la Dumnedeii 
Să te legi de capul mei, 
Ca mazerea de harac 
Ca bola de om sărac. 
S. Fu. Manaan, Poes. pop, p. 51 


XA 
4940 A se legă de cine-va ca bâla de om sănătos. 


E. 1. Paraicero, înv. c. Bursucani, 
I.Covurlutii.. —V. Aunxannar, Zeatr. 
p. 1014. 


De odată, pe neașteptate şi fără pricină. 
«Te-ai legat de capul mei ca do0/a de om sănătos.» — V. ALEXANDEI. 


4941 Bla de om se legă, ca vița d& par. 
Ionn. Gocescu, Msu. Il Asem. p. 204. 
Acelaș înţeles ca la No. 4922. 
sa » 
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4942 Nici nu 71 scâlă după (din) b6lă, 
Nici nu "1 lasă ca să moră. 
A. Pann, III, p. 140.— Hinșescv, 
p. 172. 
98 dice despre cei cari nu sunt în stare să "ţi facă nici bine, 
nici r&u. 


4943 * SBola lui e sănătatea năstră. 


A. Pans, III, p. 65. — Hrpascu, 
17. —P. Iseresov, Rev. Jet. |, p, 
452. —M. SrâncEanu, înv. c. Pi- 
ria, d. Mehedinţi. — |. Manrmasov, 
în0. c. Bradu-de-joa, J. Argeş. 


Vegi Imperat. 
10 Se dice despre omul care asupresce pre acei cari sunt puşi 
sub ascultarea lui. 
20. Compară bâla bogatului cu sănătatea săracului. — J. Argeş 


4944 Ş “pila lui ca sănătatea mea. 


E. |. Pararcr, înv. e. Smulţi, 
I. Covurluiă, 


Se gice când unul nu e bolnav cât se face. 


4945 A nu'i fi bâla sănătâsă. 
Banonzi, p. 206. 


Nu “-a fost bâla sănatâsă. 


A. Pann, III, p. 141. — Hruyescv, 
p. 17. 
A fi f6rte greii bolnav, a muri. 


4946 Tote bole nu scu sâre. !) 


Fa. Miacosica, Rum. Unter. |, 
p. 15. 
Acelaș înţeles ca la No. 4945, 


Tutte le palle non riescon tondp. 
Prov. Tosc. 


4947 * Nu e bslă fară l&c. 


Dna Er. Sxvasros, Pov. p. 187 
— 1. MARINESCU, Înv. c. Bradu-de- 
Jos, d. Argeș. — M. SrăncEANU, în?, 
c. Piria, I. Mehedinţi. 


1) T6te bâlele nu sunt sănătâse. 
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Pie-care bilă îșă are lecul săi pe lume. 
lon aL ur Siena, Pov. p. 24. 


10 Acelaș înţeles ca la No. 4925. 
2% Se gice când un om săvîrşesce o faptă rea, cu înţeles că 
nu remâne ne-pedepsit. 


% A 
4948 Asta e bâlă cu lec. 
P. Isernascu, Rev. Jet. ], p. 234. 


Asta e bâla cu lec 
Am eă de cojocul tei ac. 


A. Panxy, Edit. 1889, p. 158 ; III. 
p. 128. — Hinșescv, p. 17.—B. 
P. HăşoEv, Etym. Magn. p. 114. 


“  pălă cu le. 


Fa. Dame, II, p. 266. — M. Sran- 
CEANU, în. c. Piria, J. Mehedinţi. 


Răi care se pâte îndreptă. Se gice, mai ales, despre cei cară 
ai luat deprinderi rele ca beţia, jocul de cărţi, etc. 


&A 
4949 Bâla are şi lec. 
E. |. Parnroru, înv. c. Smulţi, J. 
Covurluiiă. 


Acelaş înţeles ca la No. 4410. 


* A 
4950 Bâlă cu ochi. 
M. SrăncEANU, în. c. Piria, J. 
Mehedinţi. — Dna Pnorerna Sron, c. 
Bărlad, J. Tutova. — |. ManBInRscU, 
înv. c. Bradu-de-Jos, JI. Argeş. 


10 Când să seie din ce e provenită bâla, adică din beţie, des- 
frînare, etc., și i se cun6sce prin urmare l6cul. 
2 Se gice mai ales despre femeile îngreunate. 


*A 

4954 A vîri (băgă) în bâlă (bâle, tote bâlele) pre cine-va. 
[. Caansă, Poo. p. 121; Amsnt. 

p. 63. — Ion AL ur Saraaa, Pov. 

p. 11, 206.— P. Iseraescu, Leg. p. 

20, 78, 229; Unch. Sfăt. p. 20.— 

Fa. Dau, |, p. 112.-—-B. P. Hăg- 

pED, Etym. Magn. p. 2319. — G. 

Posonax. inst. c. Slatina, J. Olt. 


1% De îrică. 
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Măi bărbate, 
Blestemate, 
De când in al semănat 
Bola 'n 6se ml-al băgal. 


lARsIk-BĂRSEANU, p. 457. 
20 De dragoste, arată efectele frumuseţii. 
« Ochi afa mari, frumoși şi viol de /e bagă în bdle.—P. Isere, Leg. 20. 
Vedi Etymologicum magnum, pag. 2319. 


4952 % ZA scâte din bâlă. 


Dra Doina Zanne, c. Bucuresci, 
J. 1lfov. 


A îndreptâ un lucru; a schimbă în bine starea materială sai 
morală a unui om. 


BOLNAV 
Vegi Bogat, a Mâncă, Olă, 


Săndătos. 


%* A i 
4953 Ce îiolosesce bolnavului patul de aur? 
A. Pann, III, p. 142.— Hrnșescu 
p. 61.— P. Iseraescu, Re. J8t. IL, 
p. 147. — H. D. Enescu, în. c- 
Zamostea, J. Dorohoi. 


Se dice pentru cele ne-folositâre. 


* A 
4954 Bolnavul multe dice, şi sănătosul face ce scie. 
A. Pann, Edit. 1889, p. 82; III, 
p. 30. — llirascv, p. 18.—P. Is- 
pIREscU, Re. Isi. |, p. 453 —M. 
SrâncEaANU, înv. c. Piria J. Mehe- 
dinți. 
Vegi Doctor, Mort. 
Căci cel sănătos scie mai bine cum să-l caute. 


* A 
4955 Bolnavul nu să întrebă. 
M. Srănceanu, înv. c. Piria, J. 
Mehedinţi. 


Omul dorit de un lucru nu se întrâbă daca 71 primesce. 


A 
4956 * Numai bolnavii (ul) să întrebă. 


A. Pann, Edit. 1889, p. 166; III, 
p. 126. — I. Manrnescu, înv. ec. Bra- 
du-de-Jos, ]. Argeș — Anrua Go- 
ROVEI, c. Folticeni, d. Suciava. — 
Gavan. Onişoa, prof. c. Dobrovăț, J. 
Vasluiă. 
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Numai bolnavul să întrebă: «vei să-ță daă cu- 


tare treba 2» 
A. Pan, III, p. 139. 


Se dice când întrebi pe un om daca voiesce un lucru de 
care este dorit. 

Se intrebuinţâză mai ales când Românul dă peste prând saii 
cină, împreunate și cu băutură, la vre-o casă saii cârciumă, şi-i 
cunoscut bine de toţi. Unul îl întrâbă: Vrei să mănânci sat 
să bei? Atunci Românul răspunde ironic: numai bolnavii să 
întrebă. Cu alte cuvinte: Vr6u, cum să nu! 


4957 Intrebi pe bolnav: «vrei să "ți dai pernă 2» 


A. Pana. Edit. 1889, p. 156; [II], 
p. 126. — Hrușescu, p. 18. 
Vegi Bold. 
Acelaș înţeles ca la No. 4956. 


Qui demande au malade sil veut santt? 
Prov. Franc. 


4958 Mângâiere de om bolnav. 
Î. G. VALENTINEANU, p. 38. 


i acela 
Parigorie de om bolnav. 
A. Pann, III, p. 142.— Fa. Dat, 
II, p. 186. 
Se dice de o speranţă zadarnică pe care o avem saii care ni 
se dă de alţii. 


4959 Pârigurie a lundzitlui, până să “si da suflitlu. 1) 


Pen. Paranacr, Zeit. Jahr. II, 
p. 174. 


Acelaş înţeles ca la No. 4958. 
Neo-Grecul dice: maprpnptă s-7vy dpvozv, 03v vu-n:fayt. 


4960 Când uu om se însănătoșeză, se dice: «a avut qile, 
mare este Dumuedei !» Dar când mbre bolnavul 
se dice: «Al dracului fi doctorul. 

P. Isernescu, Rev. Jst. Î, p. 459. 


Arată lipsa de recunoștință a bolnavului către doctor. 


4961 Este bolnav fârte grei 


Și ar mâncă tot merei. 
A. Pana, III, p. 139.— Hinresov, 


p. 18. 


) Mângâiere a bolnavului (lungitului) până să 'şi deă sufletul. 
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Când unul nu e bolnav cât se face. 


4962 n Apoluav la (de) mârte, 
Și ar mâncă de tâte. 


E. |. Parere, înv. c. Smulţi, 
J. Covurluiiă.-— D. Gneonauri, elev. 
Se. Norm. e. Tecuci, ]. Tecuci.— 
Anrua Gonoveli, c. Folticeni, d. Sw- 
ciava. 


Acelaş înţeles ca la No. 4961. 


4963 Bolnavul credință n'are 
Când geme cerând mâncare. 
A. Pann, III, p. 139. 
Acela înțeles ca la No. 491. 


4964 E 4 bolnavă de mârte, nevesta mea: dârme bine, mă- 
nâncă bine, de lucrat ar Incrâ puțin. Diminsţa 
cum se scâlă ar mâncă şi foc; cum mănâncă, cum 
i-e somn; cum se culcă, cum adorme. 

Anrua Gonovel, c. Folticeni, J. 
Suciava. 
Despre cel leneș şi lacom la mâncare. 


4965 La ori şi ce bolnav grei 
Doitorul e Dumnedei. 
A. Pasn, III, p. 140. — Ilinpescu, 


p. 18 
Se gice la desnădăjduire. 


A SE BOLNĂVI 


%A 
4966 De câte-ori se bolnăvesce omnl numâre. 
A. Pann, Edit. 1889, 154; IL 
p. 88.— HinȚescv, pP. 
PIRESCU, Rev. 181. și a 
MARINES0U, Înv. c. Br e de:jos, J. 
Argeg. 


A 
De ar muri omul de câte ori să bolnăvesce! 


M. SrăNcEeANU, înv. c. Pirta. J. 
Mehedinţi. 


A 
De ar muri omul de câte-oră să bolnăvesce mar 
fi omeni pe pământ. 


M. SrăncEeanv, în. c. Piria, J. 
Mehedinţi. 
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Se dice, spre înbărbătare, când cine-va se înbolnăvesce sau 
i s6 întimplă vre un râu. 


4967 Omul când să 'mbolnăvesce 
Cel mai mic &i poruncesce. 
Ionv. Goescv, Mss. |, p. 541. 


a se A sia ăi sh 
Arată tristele urmări'ale bdlei, cari ne pun la cheremul ori- 
căruia. 


FA N E ei i ii nai pasa a 
4968 Nici să te bolnăvesci, nici să (n') aibi trebuință (lipsă) 
de dottor (doctor). 
A. Pann, Edit. 1889, p. 58; III, 
p. 73.—Hnipescu. p. 18.— 1. Ma- 
BRINESCU, înv. c. Bradu-de-joa, J. 
Argeș.— M. STĂNCEANU, înv. c. Pi- 
ria, J. Mehedinţi. 
Când se cere ajutor la cine-va, la o nevoe, fără al put do- 
bândi. ” 


BONDOC 


* 
4969  pondocul, ori-unde se va urcă, tot bondoc rămâne. 


Ioap. GoLescv, Mss. II, p. 85.— 
P. lseraescu, Rev. Ist. |, p. 453.— 
M. Srinceanv, înv. e, Piria, I. Me- 
hedinți 
Vegi 7igan. 
Adică cel prost dă minte, în cea mai mare cinste, tot prost 
s€ înţelege (Goesco). 


Lavea chien, peignea chicn, toutefois w'est chien gue 
chien. 
Prov. Franc. 


Chi asin nasce, asin muore. 1) 
Prov. Italian. 
Fin ATF bleibt ein AJf, 
Er mag Konig werden oder Pfaf. % 
Provo. Germn. 
Aeselet beholder sine Gren, om det end der groske 
Tidsler. 3) 


Prov. Danez. 


1) Cine se nasce măgar, măgar more. ș 
) Pâte ajunge rege saii popă, o maimuţă (tot) maimuţă rămâne. 
3) Măgarul îşi păstrâză urechile, chiar şi când mănâncă scaeţi grecesci. 
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BORÎTURĂ 


Vedi Wo. 1662. 


BUBĂ 


Vegi Belea, Deget, Femeie, 
Inimă, Sgăbuliţă, a Tăce. 


% 
4970 Buba cap nu face, 
Până nu se csce. 
A. Pann, |, p. 60.— Banonzi, p. 
55. — Hinșescr, p. 19. — 1. Ma- 
RINESOU, înv. c. Bradu-de-Jos, J. 
Argeș.—M. Srăaceanu, înv. c, Zi: 
ria, |. Mehedinţi. 
Faptele rele ale omului nu să sciii până nu să daii în vileg; 
un om nu pOrtă nume de hoţ, până nu să prinde furând. 


4971 Buba &l mistuiesce, 
Și el să rumenesce, 
Ionp. Goescu, Msa. II, p. S6. 


Să gice pentru cei ce să mândresc, când averea lor o isto- 
vesc, și pentru cei ce să împodobesc la sfîrşitul vieţei (Gogscu). 


4972 Câte bube tâte rele, 
Tot în capul babei mele. 
P. Isernesou. Rev. Isf. II, p. 144. 
Vedi Belea. 
Pentru cei cari ne-încetat sunt loviți de s6rtă. 


4973 * Aca c'o (pe lângă 0) bubă câptă umblă. 
lonv. Goesov, Mess. ÎI], Asem, 
p. 18.—P. Iseraescu, Sndo. p. 70. 
— T. BALĂŞEL, înv. J. Vâlcea 
Vegi Muiere. 
A umblă ușor pre lângă cine-va să nul superi, să nu 'latingi 
în ce-va. 


«Amblă pe lângă mine ca fe JAngă o bubă copld.»—D. IserREsCU. 


4974 % SA A bubă coptă. 
Laugian & Maxi, I, p. 262 & 
154. — Fa. Dau, ], p. 160; 288. 
1* Plăpând 
20 Forte supă&răcios, gata de pricini. 
3 Leneș. 
4% Istovit de bâle grele. 
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4975 A fi bubă rea. 
Fa. Daut, I, p. 160. 
Adică om forte supărăcios. 


4976 Să '] pui la bubă și să “ţi fie de lec. 


Ranonzi, p. 50.— Hinșescv, p. 19. 
— Fa. Dame. II, p. 266. 


Bun, să 7] puă la bubă. 


Ioup. Goukscu, Mss. II, p. 86, 
Vegi Rană. 


S€ gice pentru cei blângi, arătând bunătatea lor (Gocescu). 


Ed 
4977 Aci e buba. 
T. Connescv, Uricar, XXII, p. 56. 


% 
Asta % buba. 


Launian & Maxi, I, p. 262.— 
Fa. Dame, |, p 160. 


A 
Unde e buba (negrd). 
Ga. Jipescu, Răur. Oraş. p. 347; 
Opinc. p. 161. 
Vegi Răi. 
Adică greutatea, nodul cestiunei. 


% 
4978 Sa cu buba. 


E. |. Pararciu. înv. e. Smtulţi, d. 
Covurlui. —'T. SeERANȚĂ, |, p. 119. 
Vegi Muscă. 


Cel vinovat, cel care să teme ca să nui să afle faptele rele, 


care la t6tă vorba i să nazăre cregând că tot despre dinsul 
să vorbesce. 


e 
4979 A pune mâna (degetul) pe bubă. 


1. Neanuzz, Cons. Liter. XII, 
p. 17. 


e 
“4 dă peste bubă. 


M. Canzan, J. Iași.—G. Pononas, 
înat. c. Slatina, ]. Ol. 
Vegi Deget. 


Adică a atinge punctul dureros, grăutatea, nodul unei cestiuni. 


Meitre le doigt sur la plaie. 


Prov. Fi anc. 
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50U6 
A cunâsce unde 1 dâre buba. 


4980 
Henmuove-Ranuresov. Tanda. p. 
89.—P. Isernesou, Rev. J8t. Il, p. 161. 


*A : 
A "9 sci buba. 
G. PoBonan, înst. c. S'atina,]. Olt. 


Adică punctul vulnerabil, partea cea slabă unde te pâte lovi 
cine-vu, și, precum dice Francesul: /e defaut de la cuirasse. 


+A 
4981 A sparge cui-va buba. 
G. Poonan, înst. c. Slatina, J. Olt. 
A 7] atinge unde ?] dâre. 


«Ii sparg ei, buba "i-o fac eil.a 


BUCĂ 


Vegi a Pispâi. 
BUCĂȚICĂ 


%aA 
4982 Bucaţică ruptă (tăiată). 
[. Caeanci, Pow. p. 75 & 250.— 
Bencescu, Conv. Later. XI, p. 60. 


Arată o mare asemănare fisică sait morală între doi âmeni. 
«D'apo! fetiș6ra lu: a qis dracul şi s'a făcut: bucăţică rugtă tată-săii 


în picidre.» —l]. Caraneă. 


Il est bien le fils de son pre. 


Prov. Pranc. 
BUZAT 
4983 PA se duce (rămân6) buzat. 
Adică păcălit, ruşinat, înșelat în așteptările sale. 
A SE CĂCA 
Vedi Be, Luliachii, Scăl- 
dătore. 
4984 Cine se cacă cât mănânci tul 
P. Isrinescv, Rev. Zst. II, p. 154. 


Cine (nimenea nu) se cacă cât mănâncă alt 


cine-va. 
Laugran & Maxm, I, p. 293. 
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Se gice: 
19 Acelui care spune multe îlâcuri sai multe minciuni. 
2 Omului înfumurat care să crede prea mult. 


4985 * Acacă-te, şi îi fă cu ochiul. 
P. Isernasco, Rev. Jst. ], p. 454. 
—M. STâncEANO, îno. c. Piria, J. 
Mehedinţi. - |. ManinEsc0, înv. c. 
Bradu-de-Jos, J. Argez. 
Se dice: 
1 Când un om e încolţit şi nu mai scie cesă facă ca să scape. 
20 Când un om dă o vorbă ne-potrivită cu ceea-ce se vor- 
besce de alţii. — J. Argeş. 
3 Despre cel făţarnic şi linguşitor care după cea rîs de unul 
în lume, caută în urmă, prin lingușiri, a se apropiă 6răşi de 
el, când are nevoe. — d. Mehedinţi. 


4986 % Cacă-frică. 


Om fricos. 


A 
4987 “A căcă tot butuc. 


G. P. Sacvid, înv. c. Smulţi, d. 
Covurlui. 
Vegdi a Pişă. 


Se dice pentru cel prost și obraznic. 


% 
4988 Cacă-te că te taiu |! 
Maior P. DBoorşreano, c. Bucu- 
resci, J. Ilfov 
A face ceva silit. 


SNOvĂ, 


Un ţigan se îmbrăcase și el turcesce şi s€ plimbă fudul prin sat. La 
marginea satului întîlnesce pe un român şi r&stindu-se la dînsul, cu iata- 
ganul în mână îi strigă: Cacă-ze că fe Zaiii. ŢEranul ne-avtud încotro să 
supune și în urmă îi qice: Mare păcat câ nu paţi ved€ singur ce bine “i 
stă îmbrăcat turcesce; par'că eşti un paşă!—Uşor lucru, r&spunde Țiganul. 
Imbracă tu hainele mele. Dis şi făcut. Când se vede Românul cu iataganul 
în mână strigă faraonului: Mânâncă, țigane, că te taii. 


XA ă 
4989 A se căcă nouă ani pe o aşchie. 
T. Băuășeu, înv. d. Vâlcea. 


A fi bolnav ca ast-fel, ne-mâncând să nu aibă la ce merge 
afară. 
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CĂCAT 


A . a a 
4990 ? Mai bine îl făceă mumă-sa un căcat, și îl mâncă 
porcii. 
V. Foaescu, c. Folticenă, J. Su- 
ciava. 


“a fi făcut mă-sa un căcat. 
T. BăLășer, înv. J. Vâlcea. 
Se dice omului râu, ne-trebnic, care eră mai bine, pentru el 
și pentru părinţi, să nu fi fost născut. 


* A , E 
4991 Pute a căcat și mai are un zmag. 
T. Băcășeu, înv. d. Vâlcea. 
Are mai multe cusururi. 


% 
4992 Căcat cu ochi. 
LauaiAN & Maxrw, I, p. 295. 


Om de nimic, care nu merită să fie luat în sâmă. 


4993 A mâncă căcat. 
Laugin & Mazm, |, p. 295. 
19 A spune minciuni. 
20 A se amăgi, a se înşelă, a se frige, a nu căpătă isbânda 
dorită. 


%A 
4994 A luă (a se alege cu) un căcat. 
T. BăLăşer, înv. J. Vâlcea. 
A nu folosi nimic. 


% 
4995 A mâncat căcat când erâ mic. 
Maior P. BuDIşTEANU, €. Bucur"escă, 


J. Ilfov. 
Vegi Sodidătbre. 


Adică e om norocos. 


* A 
4996 Căcat cu apă rece. 
Laugyan & Maxi, I, p. 295.— 
T. Băcăgeu, îno. J. Vdicea. 
Vegi Rahat. 


Nemiea, lucru fără nici o val6re. 


A CADE 
Vegi Cap. XVII, 0. a Cădd, 
Copac, Picior, Spinare, Vatră. 


4997 Cine cade de sine (el) nu plânge. 
A. Pann, Eit. 1889, p. 106 & 148. 
— Hințescu, p. 21. 
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Cine cade de sine, să plângă 'l-e rușine. 
A. Pann, II, p. 118.—Hpascu, 
p. 21. 


“ Oime cade singur, nu plânge. 


A. Pans, III, p, 120. — Banonzi, 
p. 60.— Hinșescu, p. 147.—P. Is- 
PIRESCU, Rev. Ist. IL, p. 160.— 1. 
Manrnascu, înv. c. Bradu-de-jos, JI. 
Arges. — M. SrăNcEANU, înv. c. Pi- 
râu, Î. Mehedinţi. 


Agel ge cade nepimtu "li este-arișie ca să se- 
plângă. 1) 
AnDREIă AL BAGAvu, Cart. Aleg. 
p. 123. 


Când cine-va îşi face râu singur, când pate vre-un ne-ajuns 
în urma faptelor sale şi ne-îndemnat de nimene. Trebue să 
rabde ne-având pe cine să 'şi verse necazul. 


4998 * “A nu căd6 nu să pâte, dar cinste ţi face, când caqi 
să te scoli. 
lonv. Gorescu, Mss. 1], p. 3.—M. 
STÂNCEANU, înv. c. Piria, d. Mehe- 
dinți. 
Adică a nu greşi nu să pote, dar cinste ţi face, când gre- 
şeşci să te îndreptezi (Gorzscu). 


Ce n'est point honte de choir, mais de trop gesir. 
Prov. Franc. 


Non 2 vergogna cadere nel fango, na gli 8 vergogna 
îl non volersene levave. 2) 
Prov. Napolit. 


Fallen ist keine Schande, aber liegen bleiben. 3) 
Prov. Germ. 


A 
4999 a Cade omu dintr'un pom, și tot mai dice o vorbă. » 


Gav. Onrgon, prof. ec Dobrovăț 
I. Vasluiă. 


A . . 
Omu cade dintr'un copac, și int mal stă o lâcă. 
S. Minăiuescu, Sezăt. I, p. 220. 


1) Acel ce cade ne-împins îi este rușine ca să plâugă. 
he Nu e ruşine să cagi în noroiii (murdărie), dar e ruşine să nu vrei să te 
scoli. 

3) A căd€ nu e ruşine, dar a rămâne întins. 
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Și cel ce pică dintr'un copaciă încă stă un 


pic. 
S. FL. Manras, Trad. pop. p. 312. 


% 
Umul cade din copac şi încă siă de se răsuflă. 


V. Fonescu, c. Foliiceni, J. Su- 
ciava, 


Cade omul din tufan 
Și tot se odihnesce un an. 
G. PoBonan, înst. J. Ol. 
*A 
Omul cade dintr'un copuc, şi tot se odihnesce 
lecă. 
E. I. Pararcr0, înv. J. Covurlui. 
A se adăogă aceste variante la No. 564. 


5000 * Vrea să cad, bine că mi-ai făcut vint. 


Vream nuști ghini scad, ghini că mi pimsiș. *) 
Pen. PavanaGr, Invăj. Iahres, ||, 
p. 158. 
+A i : 3 
Ghine că me pinseși, că vream 's cad. 2) 
Ivie Garcv, prof. Bătsa, S+marina. 
1% Când unul nu vrea să recunscă că a fost bătut, învins. 
20 Când cine-va vrea să scape de unu care?l supără. Grecul 
dice de asemenea: ldehu vm meav, xai xaă, mo witGpuxcts, 


+A , 
50041 A căde ca de pe mal. 
G. P. Sauvru, înv. e. Smulţi, J. 
Covurluită. 
Se gice de cei pr obosiţi, cari îndată ce se pun jos, se culcă, 
nu se mai pot sculă. 


5002 A cădă ca din pod. 


T. BăLășeL, înv. J. Vâlcea. 
A căd6 grei. 


1) Vream tocmai bine să cad, bine că m'ai împins. 
*) Bine că mă-iîmpinseși, că vream să cad. 
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A CĂLCA 
Vegi Bărbat, Bătătură, Câdă, 
Ierbă, Inimă, Işlic, Lăcomie, 
Picior, Pod, Popă, Popesce, 
Scândură, Cap. XII, c. Sec, 
Strachină, Taipă, Urmă. 


5003 Nu mă călcă pe picior 
Că sciă de ce ţi-e dor. 
V.Fonesco, e. Foliceni, . Suciara. 
Vegi Opincă. 
S& dice când, după 6re-ce semne, se cunosc dorinţele n6stre, 
şi mai ales când o femeie e uşâră şi face multe cochetării, ast- 
fel că bărbatul înţelege după ce umblă ea. 


5004 % OCalcă tot a mare. 


Ga. Jreescu, Opinc. p. 129.— P. 
Isernescu, Rev. Isi. |, p. 455.—1. 
ManinEscu, înv. c. Bradu-de-jos, J. 
Argeș.—M. STăNCEANU, îne. c. Piria, 
J. Mehedinţi. — Fa. Daune, IV, p. 41. 


Vegi Cap. IX. c. Mare, a Scuipă. 


Se gice Gmenilor trufași cari, prin însuși mersul lor, aruncă 
nesocotinţă semenilor. 


5005 ci SA călcă de sus. 


G. P. Saci, înv. c Smulţi, Je 
Covurluiii. 


Vegi Pod. 
Acelaş înţeles ca la No. 5004. 


5006 * cat va călcă isrhă verde. 


lon au Lu! Serena, Po. p. 241. 


Cât va trăi. 


% A Si eat a 
5007 Calcă ca pă mărăcini (spini) 
Ionv. Gorascu, Mss. Il. Asem. p. 
69.— Gava. Onrșon prof. c. Bărlad, 
J Tutova. 


Vegi Ghimpe. 


Se dice de un umblet nesigur sau sfiicios. 


% 
5008 A călcă pe jaratec. 
M. Canran, publ. J. lași. 


A se băgă într'o afacere primejdi6să. 
g 
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5009 7 pare că calcă pe ouă. 


I. MAnmescu. înv. c. Braduw-de- 
108, J. Argeș.— M. STĂNCEANU, Înv. 
c. Piria, J. M-hedinţi 
Vegi Wo. 1238. 


Se dice: 
12 Când un ome trimis să facă un lucru mai repede și el 
merge încet. 
2 Celor ce cad în greșeli cari le vor mânji cinstea.— JI. nfekhe- 
dinți. 
5010 * Âpar'oă calcă pe ace. 
M. Lupescu, înv. J. Suciava. 


Se qice pentru cei greoi în mişcări. 


XA 
5041 A nu (mai) călcă pe pămînt. 
Ga. Jieescu, Opinc. p. 29.— M. 
Caman, J. lași. 


1% A îi plin de bucurie. 
20 A îi mândru. 


% a 
50412 A călcă drept. 
A avâ o purtare bună, cinstită. Francesul dice, cu acelaș în- 
țeles: marcher droit. 
%* 
5013 A călcă strîmb. 
N. Fizamon, Clocoi, p. 63. 
A av o purtare rea, ne-cinstilă. 


«Când mulerea începe să calce strîmă şi o simte bărbatul, inima lui arde 
ca pescele pe cărbuni.» — FrLimon. 


*A 
5014 A călcă răi. 


Vegi Picior. 
A umblă fără isbândă, a nu ?i merge bine. 


Ga. Jieescu, Păur, Oraș. p. 214 


5045 * SA călcă în pâtră sâcă. 


G. Posonan, inst. c. Slatina, J. 


Olt. 
Vegi XWo. 1027. 


Acelaş înţeles ca la No. 6014. 


* 
5016 A călcă într'aiurea. 
V. Acexannai, Teatr. p. 1017. 
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A nu îi credincios, se gice mai ales pentru dragoste 


«Te-am înțeles eit de mult că "pp call în/r'alurea.» — V. ALEXANDRI. 


sk 
5017 A 'si călcă cuvintul. 
Iox AL cut Sarena, Pov. p. 20 


A nu se ţine de făgăduinţă, de cuvîntul dat. 


%* 
-5018 A călcă cuvintul cui-va. 
lon au Lut Saga. Poo. p. 21. 


A nu ascultă de poruncile lui. 


XA 
-5019 Calcă tot de trei ori într'un loc. 
G. P. Savrd, înv. c. Smulţi, d. 
Covurluii. 
Vei Urmă. 
Se gice de cei cari nu aii spor la mers, saii la altă trâbă; 


adică sunt ticăiţi, păcătoşi. 


-5020 “i calcă. 


Adică a se purtă. 


Gan. Jieescu, Opinc. p. 71. 


«De nu miel că/că cun îmi place mie, să 'ţI Ie! gându de la ajutorul 
umeii. — Ga. JeEscu. 


CĂLDURĂ 


e 
-5021 A ave căldură la cap. 
Fa. Dame, I, p. 182. 
A aiuri, a fi smintit 


CALIC 


Vegi Cap. X, o. Calio, a Ride. 
CAPIU 


A 
-5022 A fi capii. 
Fu. Daune, |, p. 195. 
Adică ameţit, bst. 


A CĂSCA 


Vegi Cap. VII, c. a Căscă. 


% Ac, îi la 
„5023 Cine cască, dârme. 
loav. Gouxscu, Msa. Il, p. 79. — 
M. STÂXCEANU, înv. c. liria JI. Me: 
lu dinți. 
sa * 
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Arată starea celor leneşi şî somnoroşi (GoLescu). 


5024 Umblă căscând din pom în pom, 
Ca căscatul din om în om. 
ii Pass, |, p. 100. — Funțesou, 


Vegi Cădseat. ? 
Se gice pentru cel nerod care nu e bun de nici o trâbă pre- 
cum și pentru cel leneș. 


SNOVĂ 


Un nerod, care 'şi temeă răi nevâsta, vede odată un om care mergeă 
căscând pe drum. Să întîmplă că ta acel minut cască şi nevâsta Românu- 
Jut. Acesta creând atunci că a prins semne de înţelegere între diuşii, fără 
a mal dice nimic leă o fringhie. iși chEmă nevâsta și se pornesce spre 
casa lui cu gândul ca să o spânzure de un copac. 


Deci mpreună mergând 

Şi în ogradă intrând 

Din loc în loc o purtă 

Ş'un pom lesnicios câtă, 

Ea, pându-! ne-cunoscând, 
Stând îl întrebă, qicând: 

— Ce mă porți din pom în pom 
Ca căscat din om în om? 
— Dar ce? o întrebă el, 
Caăscatul umblă ast-fel? 

— Dice ea, dar ai nu sc? 
GEba dar eşti între vii! 

El privind'o a răspuns 

Aşa: — Bine că ?mă-at spus, 
Că ei asta n'o sciam 

Şi să te spînzur umblam. 


A. Pann, Î, p. 100. 


*A 
5025 A căscă o dată de două ori. 


T. BăLăgEL, înv. J. Vâlcea. 
A muri. 


CĂSCAT 


% i 
5026 O mnblă (din loc în loc) ca căscatul din om în om. 


A. Pann, Edit. 1889, p. 45. — 
6. P. Sacvr, înv. e. Smulţi, d. Co- 
curluiă. 


Ca căscatul din gură în gură (trece). 


Ionp. GoLescu, Mas. II, Asem. 


p. 70 & 180. 
Vegi a Cădsocâ. 


Se gice pentru cel leneș care 'şi perde vremea fără nici un 
rost. 
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Ev6s xavâvros perEymuei Erepoc. 1) 
Provo Elin. 


Oscitante uno deinde oscitat et alter. 3) 
Prov. Lat. 


Un bon bâilleur en fait bailler deuz. 
Prov. Franc. 


Wenn Einer găhnt, so găhnen sie Alle. 5) 


Prov. Germ. 


Geispi fer millum mana. *) 
Prov. Feroe. 


A să 
5027 Căscatul d'intâii, 
Cere căpstâiu. 
* Ionv. Gocescu, Mss. II, p. 32.— 
I. ManrnEscu, înv. c. Bradu-de-Joa 
J. Argeș. 


Cascatul cel d'întâiă 
Cere căpelâză ; 
Cascatul din urma, 


Cere o palmă bună. 
P. Isernescu, Rev. It. ÎL, p. 144. 


E Găscatul d'întâiă 
Cere căpătâtă, 
Jar cel din urmă, 
O palmă bună. 
M. SrincEANU, înv. c. Piria, J, 
Mehedinţi. 
10 Să gice pentru cei somnoroşi, ce cum cască vor să se culce 


(Gocescu). 
20 Se dice în adunări celui care cască şi nu este atent; în- 
tâia Gră i să trece, dar mai mult nu.—J. Mehedinţi. 


A CĂTA 


Vedi a Sta. 


1) Unul căscând imit6ză cel-alt. 

3) Unul căscând pe urmă cască şi altul. 
3) Când unul cască, aşa cască şi cei-l-alţi. 
4) Căscatul trece la altul. 
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CĂUTĂTURĂ 
Vegi Vultur. 
5028 Cautătura dulce, haz de dragoste ne aduce. 
Ioan. Gocescu, Mas. ], p. 253. 
Arată puterea căutăturei. 


A CĂUTA 


Vegi Van, Pungă. 


5029 * “Ce cauţi? giua de eril 


Eu. Porescu, înv. c. Ciocănesci- 
Mărgineni, J. Ialomița. 


* A « 
A căută dioa de er. 
T. Dăcăşec, înv. J. Vâlcea. 
Despre cel ce umblă fără scop, în zadar, fără folos. 


5030 pe unde nu ”l cați, pe-acolo îl găsesci. 


Gavan Onigoa, prof. c. Berlad 
J. Tutova. 


Despre acei pre cari îi întilnim ne-încetat, și în locuri unde 
nu ne așteptam să "i găsim. 


+ 
5034 SA căutâ ce n'a perdut. 


T. Băăşer, înrăf. I. Valcea. — 
Avnam ConcEA, preot c. Coştei, 
Bunat. 


10 Acelaș înţeles ca la No. 5029. 
20 Caută să fure. 


CHEL 


Vedi Chelbos, a se Inlovd- 
răşi, Pleguv, Tichie. 


A 
5032 Ce n lipsesce (trebue) chelului? Tichie de mărgăritar. 


P. Isvimescu, Rev. Jat. Îl, p 147. 
— Dim. Zanne, Bucuresci, ]. Ilfov. 
—- M Srânceans, în0. c Phia,J. 
Alehedi.ţi. —- |. MAnrNEsco, înv. c. 
Bradu-de-jos, JI. Argeş. — A. Pana, 
Edit. 1889, p. 120; (II, p. 112.— 
Eu. Preesco, înv. c. Ciocăineaci-Măr- 
gineni, J. Ialomiţa. 
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Ce *ţ lipsesce, chelule? 'Tichie cu mărgărilar. 
Ionn. Gorescv, Mas. II, p. 78. 


Ce lipsesce chelului?2 Căchulă de mărgăritar. 


[. G. Vacenrinanv, p. 20. —I1. 
G. Maws, p. ll. 


Ce "i trebue cheluluă tichie de margăritar ? 


Hșescv p. 192. — P. Isernescv, 
Leg p. 185. 


Ce "4 trebue chelului? Tichie de margaritar. 
P. Isernescu, Leg. I, Edit. 1872, 
p. 178. 
EA CU 
Cheluluă scufie de margăritar îi trebue! 
Dna Z. J. c. Fedești, J. Tutova. 


EA ai dA 
Cheluluă tichie îă trebue! 
'T. BărăşeL, înv. J. Vâlcea. 


Chelului tichie de mărgăritar. 

. Ar. Dumrraescv, p. 135. 

1 Să gice pentru cei 'scăpătaţi ce vor să să împodobâscă, 
tocma ca cei mari (GoLescu). 

Intr'un mod mai general, să dice pentru acei cari rivnesc la 
lucruri ce nu le sunt folositâre şi ne-potrivite cu starea lor; 
celor săraci şi mândri. 

20 Omului la nevoe, la supârare, nu "i trebue nici petrecere, 
nici cântece. 


EA, i i d : 
5032  Di-i, mamă, chelă să n'apuce ea înainte. 
Eu. Popescu, înv. c. Cincăneaci- 
Mărgineui, . Ialomița.— M. S'răn- 
CEANU, înb. c. Piria, J. Mehedinţi. 
— 1. ManrnEscu, înp. c. Bradu-de- 
jos, J. Argeș. 
Vegi a Dice, Gugat. 
Să dice despre acel care, având cusururi, ride el de alţii; de 
pildă când un nătâng ar face pe cel cuminte nătâng. 


*A 
5033 Ce-ai cu el, 
Dacă e chel. 
loan. Goresov, Mss. Îl, p. 14.— 
Hinrescv, p. 2.— P. Iseraescv, Rev. 
1st. II, p. 146.— M. Srănceanu, în0. 
c. Piria, ] Mehedinţi.— |. Maar- 
NESCU, înv. c. Bradu-de-jos, d. Argeș 
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1% Ne învaţă să nu supărăm pă cel cu năravuri rele (Gorescu). 
20 Dacă e prost lasă 7] în pace, nu te mai încercă zadarnic 
să 7] faci cu minte.— J. Mehedinţi. 


% A d 
5034 Chelul a mâncat mielul. 

Iono. Gocescu, Mas. II, p. 25.— 
P. Isemescu, Rev. Ist. II, p. 149.— 
1. AnBone, îng. |. Buzăi.— |. Manr- 
NRSCU, Înv. c. Bradu-de-jos, J. Argeş. 
— M. Srănceanu, înv. c. Piria, J. 
Mehedinţi. 


% 
Chelul (care) mănâncă mielul. 
Ar, MARTINEAN, Bucuresci, JI. Ilfov. 


Se gice: 

1% Când greșalele n6stre le aruncăm asupra altora (Goescu). 

20 Când un nevoiaş ieă partea cea bună.—J. Argeş, 

3% Copiilor când să tund până la piele. 

Un om ducându-se să fure un miel, la prins păgubaşul și 
Va trântit de păr, până ce i Va jumulit de tot. De aci s'a năs- 
cut acâstă gicere. 


%A 
5035 Am luat un mel şi m'am vădut chel. 
T. BăLășEL, înv. J. Vâlcea. 


%A 
Am dat un mel pân'ma vedea chel. 


Acelaș înţeles ca la No. 5034. 
Din aceste diceri se vede că, adeseori, cuvintul che? se ieă 
cu înţelesul de funs scurt. 


A 
5036 Chelul lesne să tunde. 
Iono. Goescu, Mss. II, p. 25.— 
P. Isernescu, Rev. Ist. IL, p. 149 — 
Dna $. Cacor, Bărlad. JI. Tutova. 
M. Srănceanu, înv. e. Piria, J. Me- 
hedinți. 


5 “pe chel ușor îl tund. 
G. P. Savrd înv. e. Smulţi, J. 
Covurlui. 
Vegi Chelbos, Tuns. 
Adică săracul lesne să d&sbracă, să căpuiesce și c.1. (GoLescu). 
Trâba în mic lesne să face; unde e puţin lesne să isprăvesce. 
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Ezigui caballo curta strigilis. 1) 
Prov. Lat. 

Li ci gui na gutreus ch'ueis les a vite peignîs. ?) 
Prov. Wallon. 


Quien presto sabe, presto lo reza. *) 
Prov. Span. 


Kurzes Hqar ist bald gebiirstel. 4) 
Prov. Germ. 


A bald head is soon shaven. 8) 
Prov. Engl. 


A 
Chelului, numai chel să nu "i dici. 


P. Iseruesov, Rev. Ist. II, p. 149. 
— 1. ManrnEscu, înv. c. Bradu-de- 
303_J. Argeș.— M. STăNCEANU, Înv. 
c. Piriu, J. Mehedinţi. 


Chelului despre chelie 


Sa nu “i spul vr'o istorie. 
A. Pann, I, p. 5.— Banonzi, p 
56.— Hmrescu, p. 33. 
Vegi Pleşu, Tiehie. 


Reamintirea cusururilor n6stre ne este în tot-dâuna displă- 
cută și ne supără. 


5038 


Il me faut point parle de corde dans la maison d'un 
pendu. 
Prov. Franc. 
Em “casa de ladrăo năo lembrar barago. *) 
Prov. Portug. 


Im Hause des Gehângten sprich nicht vom Strich. 7) 
Prov. Germ. 


* Chelului de "i dici chel 


S& supără biet şi el; 
Dar ţie, om de nimic, 
Când ţi-oi dice, cum îţi gic, 
Nu te superi ca și el? 
Maior, P. Buvigreanv, c. Bucu- 
resci, J. Ilfov. 


3) Calnlui mic scurt frîii (îi trebue). 

>) Acel care m'are de cât trei fire de păr le pptănă repede. 
3) Care scie puţin, repede îl spune. 

4) Părul scurt e iute periat. 

5) Un cap chel e repede tuns. 

€) In casa hoţului nu reaminti de fringhie. + 

7) In casa spânzuratuiui nu vorbi de 1ringhie. 
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1 Ne învaţă să nu supărăm pă cel cu năravuri rele (Goesou). 
20 Dacă e prost lasă "| în pace, nu te mai încercă zadarnic 
să ”] faci cu minte.— J. Mehedinţi. 


5034 * AChelul a mâncat mielul. 


Ioav. Goescv, Mss. Îl, p. 25.— 
P. Ispiaescu, Rev. Jst. 1], p. 149.— 
1. Annoae, îng. J. Buzbi.— LI. MaAar- 
NRSOU, înv. c. Bradu-de-jos, ]. Argeş. 
— M. SrăNCEANU, înv, c. Piria, $ 
Mehedinţi. 


Ş Chelul (care) mănâncă mielul. 
Ar, ManriNEAN, Bucuresci, J. Ilfov, 

Se dice: 

1% Când greșalele nstre le aruncăm asupra altora (Goescu). 

20 Când un nevoiaş ieă partea cea bună.— J. Argeş. 

3 Copiilor când să tund până la piele. 

Un om ducându-se să fure un miel, la prins păgubașul și 
Va trântit de păr, până ce i Va jumulit de tot. De aci s'a năs- 
cut acâstă dicere. 


% A 
5035 Am Iuat un mel și m'am vădut chel. 
T. BăLăşEL, înv. d. Vâlcea. 


*A 
Am dat un mel pân'm'a vedea chel. 


Acelaș înţeles ca la No. 5034. 


Din aceste diceri se vede că, adeseori, cuvintul chel se ieă 
cu înţelesul de funs scurt. 


5036 * 2 Chetul lesne să tunde. 


Ionv. GoLescu, Mss. II, p. 25.— 
P. Isermescu, Rev. st. Il, p. 149 — 
Dna $. Cacoi, Bârlad. J. Tutova. 
M. Srănceanu, înv. e. Piria, d. Me- 
hedinţi. 


% 
“Pe chel ușor îl tundi. 


G. P. Sacvră înv. e. Smulţi, J. 
Covurlui. 


Vegi Chelbos, Tuns. 
Adică săracul lesne să d&sbracă, să căpuiesce și c.1. (Goescv), 
Tr&ba în mic lesne să face; unde e puţin lesne să isprăvesce. 
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Bzigui caballo curta strigilis. 1) 
Prov. Lai. 


Li ci gui wa qutreus ch'uets les a vite peignts. ?) 
Proc. Wallon. 


Quien presto sabe, presto lo reza. ?) 


Prov. Span. 
Kurzes Hdar ist bald gebiirstet. *) 

Prov. Germ. 
A bald head is soon shaven. 5) 

Prov. Engl. 


A 
Chelului, numai chel să nu "i dici. 


P. Isernesou, Rev. Ist. II, p. 149. 
— |. Manrnescu, înv. c. Bradu-de- 
jos J. Argeș.— M. STănoEANU, Înv. 
c. Firiu, J. Mehedinţi. 


Cheluluă despre cheke 


Sa nu “] spul vr'o istorie. 
A. Pann, Î, p. 6.— Banonzi, p 


56.— Hinrescu, p. 83. 
Vegi Pleşuv, Tzchie. 


Reamintirea cusururilor nâstre ne este în tot-dâuna displă- 
cută şi ne supără. 


5038 


Il ne faut point parler de corde dans la maison d'un 
pendu. 


Prov. Franc. 


Em casa de ladrăo năo lembrar barago. *) 
Prov. Portug. 


Im Hause des Gehăngten sprich nicht vom Strich. 7) 
Prov. Germ. 


* Celului de îi dici chel 


Să supără biet şi el; 
Dar ţie, om de nimic, 
Când ţi-oi dice, cum îţi dic, 
Nu te superi ca și el? 
Maior, P. BunigrEanu, c. Bucu- 
reaci, J. Ilfov. 


3) Calului mic scurt frîii (îl trebue). 

>) Acel care n'are de cât trei fire de păr le pâptănă repede. 
3) Care scie puţin, repede îl spune. 

4) Părul scurt e iute periat. 

5) Un cap chel e repede tuns. 

€) In casa hoţului nu reaminti de fringhie. 

1) In casa spânzuratuiui nu vorbi de rringhie. 
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Acelaş înţeles ca la No. 4505. 


+A 
5039 A scăpă chel. 


G. P. Sacviă, înv. c. Smulţi, ]. 
Covuiluită. 


Adică bătut. 


CHELBE 


5040 * Ai plin de chelbe. 


1. S$. ManasR, stud. c. Cerțesci, 
J. Zutora. 


N'are nimic, e sărac. 


CHELBOS 


Vegi Chel, Pletă. 


5041 ” “Chelbosul lesne se tunde. 


H. D. Enescu, înv. c. Zamostea, 
J. Dorohoi. 


4 ca basul lesne *] tund. 


E. ]. Pararciv, înv. c Smulţi, d. 
Covurlui. 
Vegi Chel. 


Acelaș înţeles ca la No. 5036. 


5042 Chelbosului tichie de mărgăritar nu "i trebue. 
O. Neenuzzi, |, p. 249. 


EA 
Chelbosuluă î trebue scufie de mărgărintar! 


N. Ga. lonescu, înv. c. Manor- 
nița, J. Dorohoi. 


+A 
Chelbosului scufie (tichie) de mărgăritari î 


lipsesce ? 
V. Funescu, c. Folticeni, J. Su- 
ciava. — E. ]. PaAraici0, înv. c. 
Smulţi, J. Corurluid.—I. D. Daa- 
GAN, elev. Sc. Inv. c. Coșula Miletin, 
d. Botoșani. 
Vegi Chel. 


Acelaș înţeles ca la No 5032. 
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CHELIE 
Vegi Chel. 


A 
5043 i După ce are chelie, 
Mai are şi fudulie. 
A. Pasxy, |, p. 160.— Hrnescr, 
p. 33 —l. Manrxescu, înv. e, Bradu- 
de:Jos, ]. Argeș. — M. Srăxoganv, 
înv. c. Piria. 7 Mehedinţi. 


Se qice despre cel sărac și mândru, şi când un nătâng s8 
crede om cu minte. 


% 
5044 A frecă chelia cui-va. 
LAURnIAN & Maxun, Glosar. p. 129. 


A 1] părui bine, a 7] bate r&i. 


% A 
5045 A f lovit chelia pre cine-va. 
'T. BiLăşeL, înv. J. Vâlcea. 


A fi dat peste vre-un noroc. 

Când vre unui om îi merge bine, câștigă saii găsesce ce-va 
îi r&mâne vre-o moştenire, poporul îi dice că Za lovit chelia, 
a dat saii a venit chelia peste el. 

In graiul din J. Vâlcea a cheli însemnâză: a despoia pre 
cine-va de un bun Gre-care. 


A CHEMA 


Vegi Camară. 


CHIOR 


Vedi Dumnedei, Orb. 


*A ÎȘI a : 
5046 Cine trăesce cu chiorii se învață a se uită cruciș. 
Banoszi, p. b2. — Hinșescv, p. 
190.—I. Makinescu, înv. c. Bradu- 
de-Jos, J. Area a R'7ANCEANU, 


înv. c. Piria, J. Mehedinţi. 
Vegi Schiop. 


Deprinderile rele se ieaii ușor când trăim la un loc cu cei 
răi nărăviţi. 
Z/ ye gang a year wia cripple, yell limp at the 
end ot. !) 
Prov. Senţ. 


1) Când mergeţi un an cu un schiop, la finele anului aşa o să achYopătaţi 
i vol. 
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* A ze ata . 
5047 Cu chiorii chioresci, 
Cu gângavi, gângăvesci. 
Banonzi, p. 57. — Hinpescu, p. 
33 -—l. Manrmnesacu, înv. c. Bradu- 
de-Joa. ]. Argeş. 


Acelaș înţeles ca la No. 5046. 


5048 Ş A Chiorul între orbi este împărat (e rege). 


H. D. Enescu, înv. c. Zamostra, 
J. Dorohoiti. — P. Isernascu, Rev. 
43t. |, p. 149. — 1. G. Varenrr- 
NEANU, p. :40.— G. Pononan, inst. 
e. Slatina, J. Ol. 


Chorul între orbi, împerat să socotesce. 


Ionv. Gocescv, Ms. |, p. 231. 
Vegi Orb. 
Adică între cei de tot proşti cel cu puţină minte împărăţesce. 


Beati li guerci în terra de “cechi. 1) 
Prov. Cors. 


Den enigde âr hăgst i korgen land de blinde. ?) 
Prov. Svedes. 


A 
5049 ” A nimerit chiorul Suciava. 


C. lonpăcuescu, stu. c. Cristesci, 
J. Botoșani. 
Vegi Or5. 


Acelaş înţeles ca la No. 5639. 


* 
5050 A dă busna ca chiorul. 
M. Canran, publ. d. ași. 


A se repedi de-odată. 


5054 ui Sa dă de-a dreptul ca jupânesa (baba) cea chidră. 


G. P. Sacvio, înv. c. Smulţi, J. 
Covurlui. 
Vegi Orb. 
Acelaş înţeles ca la No. 5050. 


5052 A dă chiori unii peste alţii. 


I. Cnaeansă, Pov. p. 304 & 312; 
Cono. Liter. XII p. 27. 


Vedi Chioriş, Orb, 
Orbiş. 


9 Boot cei chiori în ţ6ra orbilor. 
:) Un chior e cocoş în coş printre cet orbi. 
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A se lovi unul de altul din iuţâlă. 


«Dar ce a! păţit, m& pahonțule, de te-a! sculat cu n6ptea în cap, și faci 
aşa larmă, diseră Gmenit bnerului, cari Za chiori unul peste altul, de 
par'că aveai orbul gâinilor.» — |. CagAnGă. p. 304. 


A CHIOR? 
Vegi Chior, Găină. 


5053 De pre mult ce mă iubesce 
Ca cocoşul mă chiorăsce. 


A Pann, II, p. 169.—Hinascu 
p. 113. 5 


Despre cei care nu ne iubesc. 


*A 
5054 N'are cu ce chiori un şorece. 


G. P. Savin, înv. c. Smulţi, d. 
Covurluiiă. 


Se dice de omul sărac. Vedi No. 2537 b. 


% 
5055 A chiori pre cine-va. 


A ?] înșelă, a susţine un ne-adevăr bătător la ochi. 


CHIORIŞ 


5056 A dă chioriîs unii peste alții. 


V. ALexanpai, Prosă, p. 145 
Vegi Chior, Orb. 
Acelaş înţeles ca la No 5052. 


CHIOT 


E 
5057 * “Un chiot la dâl şi unul la vale. 


G. P. Sava, înv. c. Smulţi, JI. 
Covurluită. 


A dă cui-va un chiot la dâl şi unul la vale, însemnâzăa nu'l 
răsplăti cu niinic pentru serviciile făcute. 


CHIP 


Vegi Frumos. 


A CHIŞCA 
Vegi a Pigcă. 
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CHIU 


Vedi pi. 


% A 
5058 Cu chiii, cu vai. 
Fa. Dans, 1V, p. 208. 


Adică cu mare grăutate şi după multe necasuri. 


* A 
5059 A fi de chiu şi vai. 
T. Băășar, înv. ]. Vâlcea, 


A fi trăit râu, mai mult bolnav. 


XA 
5060 A fi trăit mai mult cu chii şi vai. 
T. BăLășer, înv. J. Vâlcea. 


Mai mult bolnav ori bătut. 


A SE CIOCNI 


5061 A se ciocni. 
Lazan ŞărxeAnU, Dict. p. 178. 


A se îmbătă. 
CIOCNIT 


5062 Ciocnit. 
Lazăn ȘărnEANU, Dict. p. 115, 


1% Nebun, care nu e în tâte minţile. 
20 Ameţit de vin. 


CIUL 
EL. z 
5063 A scăpă ciul. 
Fa. Damt, |, p. 2:3. 
A scăpă cu greutate și cu Gre-care pagubă, dintr'o mare pri- 
mejdie. 
CIUMĂ 


Vegi Mumă. 


5064 Ciuma, fuga. 
Ionv. Gorascu, Mss. II, p. 108 


La ciumă să fugi (Gorrscu) căci este singurul mijloc de a 
scăpă de acâstă bâlă. 
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5065 SA fugi ca de ciumă. 
A. Pann, II, p. 99. 


Ca de ciumă fuge, şi nu se ma! întărce. 


lono. Gov.scu, Mess. Il, Asem. 
p. 186. 


A fugi de 6re-ce repede şi cu frica in sîn. 
Puir comme la peste. 
Proc. Franc. 


* 
5066 Par' că erâ bolnav de ciumă. 
I. Caeansă, Poo. p. 73. 
Toţi fug de dînsul. 


«Ba, de la o vreme în câce, uritul îi mâncă şi ma! tare, căci țipenie de 
om nu le deschideă ușa: furcă erai bolnavul de ciumă, s&rmanii, — |. 
Cneanaă, 


* A 
5067 L'a fetat ciuma. 
V. AuexanoRi, Poes. Pop. p. 36. 
Se dice de omul r&i şi duşmănos. 
%A 
5068 A fi (ca o) ciumă. 


Gr. Jirescu, Opinc. p. 56. — 
Launian & Maxim, Glosar, p. 169. 


SA 
4 fi ca huma. 


10 Uriît. 
20 Imbrăcat răi. — J. Vilcea. 
30 Rău. 


T. BăcășeL, înv. d. Vâlcea. 


CIUMAT 


A 
5069 Stau ca ciumații. 
E. |. Parciu, înv. e. Smulţi, d. 
Ceurluiii. 
Acelaş înţeles ca la. No. 5066. 
Vivre comme des pestiferes. 
Proo. Franc. 


CIUNG 


Vegi Dumnedeiu, Vin. 
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*A 
5070 Ciung nu sunt, olog nu sunt. 


A. Panu, Edit. 1889, p. 135;1I, 
p 88. — Hinqesco, p. 35.— M. 
TĂNCEANU, înr. 0. Piria, I. Mehe- 
dinţi.— 1. MAnrnescu, înv. e. Bradu- 
de-Jos, d. Argeș. 


1% Să gice de multe ori despre cei cu dorinţa de a se îmbo- 
păţi dar cari nu pot, lipsindu-le mijlocele irebuinci6se. 

20 Să ieă ca răspuns când, unui om cam ne-ascultător, i se 
se dice că are să 'i mârgă râii într'o afacere. 


A CIUPI 


% A : ai ai că . SP , 
5071 Nu mi-ar păr ră&i, când m'ar ciupi o cioră cu plisc; 
da mă ciupesce una fără plisc. 


E. ]. PArnicI0, înv. c. Smulţi, JI. 
Cocurluiă. 


A 
Nu mi-ar fi chuda să mă clupescă o cădrd cu 
plisc, dar aşa tu! 


Gavan. Onrgoa, prof. c. Bărlad, 
J. Tutova. 


Când unul mai râi ca tine vrâ să te mustreze. 
CLĂBUC 


% 
5072 * SA face clăbuc (clăbuci) la gură. 


1. Teonoaescu & M. Lueescu, înv. 
J. Suciava. — Fa. Danut, |, p. 256. 


Despre cei cărora nu le mai tace gura. 
CLIPĂ 


5073 Intr'o clipă (de ochii). 
P. Iserescu, Leg. p. 103 & 140. 
Vegi Ciipelă, a Clipi, 
a se Şterge. 
Adică repede, într'un interval scurt de timp. 
5074 Din clipă în clipă. 
P. Iseraescu, Leg. p. 341. 
Dintr'un câs într'altul, la fie-ce minut. 


Aștepta mârtea din căzd în clipă. — P. Iserescu. 
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CLIPELĂ 


5075 Ca clipela ochilor. 
Pravila de la Govora, p. 93. 


Cât clipala ochăuluă. 


No. Musre, Letop. Mold., III, 
p. 68. 


In clipala ochiului. 
Du. Canremia, Ist. Ierogl .p. 113. 


Imtr'o clipelă de ochă. 
P. Ispinescu, Leg. p. 310. 
Vegi Bătaie, Clipă, a Clipi, 
a se Frecă, a se Şterge, 
a Stringe. 


Acelaș înţeles ca la No. 5073. 


En un clin d'oeil. 
Prov. Franc. 


E un alzame y guitame esas najas. 1) 
Provo. Span. 


A CLIPi 


* 
5076 Cât ai clipi (clipesci) (din ochi) 
w. Iapinescu, Leg. p. 166 & 287; 
Rev. Isi. IL, p. 145.— H.D. Enescu, 
înv.c Zamostea, J. Dorohoiă. — lox 
AL LUI SBIERA, Pov, p. 137. 


Vegi Bataie, Clipă, Clipelă, 
a se Frecă, a se Şterge, 
a Strînge. 


1% Cât de puţin. 


«Şi precum tu nu m'al deslipit de lângă tine, zic? câ/ al cz din ochi, 
așa și eii nu mă voiii deslipi de tine ...»— P. Ispinascs, p. 287. 


2 Repede, întrun scurt interval de timp. 
A CLOTORI 


5077 Clotoresce, apoi varsă. 
Diu. Ttcaruoear, Fab. p. 242. 


Vegi Gură. 
Pentru cei lăudăroși, cari multe vorbesc și pr6 puţine fac. 


9 Intr'un ricdică-mi şi du-mi aste pate. 
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«Acesta 1aste pentru acel carii când staii a grăl te teă o spaimă dă as: 
cultat, și pândesci că l)umnedei scie ce nu ar put€ face, şi cum sunt de 
vrednici; Iară când vin la lucru, se împlinesce vorba: c/oforesce, ap07 varsă.» 
— Din. TicnixoraL. 


COCOSĂ 


5078 SSI sună cui-va cocâsa. 


Launian & Maxi. Î,p. 758.—I. 
Maninescu, înv. c. Bradu-de-jos, J. 
Argeş — M. Srăxceanu, înv. €. Pi- 
ria, |. Mehedinți. 


A 7] bate bine ia spate. 
A SE COCOŞA 


A 
5079 Tot așa, tot asa, 
Până mi te-i cocosă. 
lano. GoLescu, Mss II, p. 69.— 
M. Srăxcanu, inv. c. Piria, I. Me- 
hedinţi. 


Arată cea ne-contenită și tot dă un fel urmare (Gocescv). 


COCOŞAT 


Vedi Insăreinat. 


5080 Ca cel cocosat, pururea încărcat. 
Tono. Gorescu, Msa. Il, Asem 
p. 60. 


Adică să plâcă sareinei. 
COPILĂRIE 


5081 Omul în copilărie, 
Lesne 'nvață ori-ce fie. 
A Panu, Il, p. 3. — Hupescu, 
p. 133. 
Ne îndâmnă a sili copiii la învăţătură, căci mai târdiă va fi 
de g6ba. 


5082 A veni în dâga copilăriei. 


A. Paxy, IL, p. 146.—. Ilrrpu- 
scu, p. 38— |. lonescu, Curt. Cit. 
Vodi Copil, Dâgă. 
Despre omul a a cărui minte e slăbită prin virstă. 
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A CRESCE 


*A 
3083 Are să mai crescă. 
E. 1. Pararorv, înv. c. Smulţi, J. 
Cocurluia, 


Se gice pentru omul lasne-eregător. 
A CUFUNDĂ 


* A E i a e ai talia 
3084 Vede pe om că "i dă apa în gură şi el îl mai cufundă. 
E. |. Parnrorv, înv. c. Smulți, d. 
Covurluiii. 
Vegi Undă. 
Despre cei cari nu te ajută la nevoi sai în primejdii. 


A SE CULCA 


Vedi a Agterne, Cap. XVII, 
Gâină, Ne-mâncat, Pod, Scră, 
Urechie. 
3085 Să ne culcăm doi si să ne sculăm trei. 
Ioan. GoLnscu, Mss. Il, p. 66. 
% A i 
Să se culce doi şi sd se scole trel. 


M Srâncganu, înv, c. Piria, J. 
Mehedinţi. 


% A , , 
Să culcă doă şi să scdlă incă. 
I. Manrnescu, înv, c. Bradu-de- 
fos, d. Argeș. 
1% S8 gice ca o urare către cei căsătoriţi (Gorsov). 
2 Se qice ca glumă la doi tineri cari nasc un copil. — J. Argeş. 


XA 
5086 Omul se culcă unde 'i mâle. 
Cava Onrgoa, prof. c. Bărlnd, 
J. Tutova. 


Fie-ce om alârgă unde i se pare mai bine. 
CULCARE 


.5087 da culcare, fată mare, lasă baba să mai târcă. 
I. Bănsscu, prof. J. Roman. 


Vegi Noră. 
Să dice, în bătae de joc, celor tineri car? se dai de osteniţi, 


<ând alţii, mai bâtrâni, muncesc fără a se mai piânge. 
34 
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CUVÎNT 


Vedi Ban, Cap. XXI, 0. Cu- 
vint, Friguri, Miere, Respuns. 


5088 Ş “guvîntul Dhun unge, 
Şi cel răi împunge. 
H. D. Enescu, înv. c. Zamostea, 
J. Dorohoiă. 
Cuvintele cele bune ung, 
Tiră cele rele *mpung. 


Banonzi, p. 61.—Hinșescu, p. 42. 
Vegi Vorbă. 
Să nu îim râi de gură căci, precum dice Solomon XVI, 24: 
Fagur de miere sunt vorbele plăcute. 


5089 Cuvîntul întâiu să '1 cioplezci, apoi să "1 arăţi. 
Ionn. Gorescu, Mss. II, p. 104. 


Adică întâiu să te socotesci, apoi să grăiesci (Gorescu). 


*A 
5090 Cuvintul la cel viclen ca undița la pescar. 


Ionv. Gorescu, Mss. Il, Asem. 
p. 62.—FHinșescu, p. 42.—M. Srăn- 
CEANU, înv. c. Piria, ]. Mehedinţi. 
—]. Manmescu, înv. c. Bradu-de- 
Jos, JI. Argeș. 
Vorbele celui vielân sunt înșelătâre şi pentru dînsul se ade- 
veresce cuvîntul Frances: Ja parole a €t€ donnde ă homme 
pour deguiser sa pensee. 


5094 Trântesce cuvîntul tronc 
Ca closca când face clonc. 


A. Pann, |, p. 4. — Hinșescu, 
p. 42. 


Se dice la vorbe ne-potrivite. 


5092 ” Sguvîntul e ca vintul. 


Banonzi, p. 57. — M. SrănceAxu, 
înv. e. Piria, J. Mehedinți. — |. 
Manmesco, înv. e. Bradu-de-Jos, 
d. Argeș. 


Cuvântul e ca vântul, nu să ajunge nici cu ar- 
măsarul, nici cu ogarul. 


A. Pann, Edit. 1889, p. 5; 1, 
p. 21.— Hinqesau, p. 42. 
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Cuvântul să duce tute ca vântul, şi nul mai 
poți ajunge nică cu ogarul, nică cu armăsarul. 
A. Pany, Archir, p. 8. 


Se gice când un om a vorbit de râi pre cine-va și s'a augit. 
Ne învaţă să ne păzim gura căci, precum gice Iov. IV, 2: cae 
pote opri cuvîntul ? 

Semel emissum volat irrevocabile verbum 1). 
Honașiu. 

Il paroli j'en daria ?). 
Prov. Parma. 


Les paroles et la plume, le vent les emporie. 
Prov. Franc, 


Bin Wort ist ein Hauch, ein Hauch ist Wind ?). 
Prov. Germ. 


Woorden zijn wind *). 
Prov. Olandez, 


5093 Pă unde ne iese cuvintul, p'acolo o să ne i6să şi 


sufletul. 
Ion. Goascu, Mss. II, p. 56. 


EA , & 
Pe unde ese cuvintul, ese și sufletul. 
A. Pann, Edit. 1889, p. 146; III, 
p. 118.— Hinpescv, p. 42.— P. Is- 
PIRESCU, Leg. I, 182, p. 180. — 
1. ManmEscu, înv o. Bradu-de-Jos, 
J. Argeg. — M. STĂNCEANU, Înv. c. 
Piria, |. Mehedinţi. 


A i 
P& unde Y&sd cuvîntu, d6să și sufletu. 
T. BăLășeL, înv. J. Vâlcea. 
Vegi Vorbă. 

Ne învaţă să nu scâtem vorbe rele din gură, că pă unde iese 
vorba, p'acolo va iși şi sufletul, și ca să ne mărturisim gre- 
şalele, arătând adevărul (Gocgsov). 

Se dice mai ales când cine-va nu se ţine de vorbă, și cam 
minte, sai chiar jură strîmb. 

«Cine va jură pe Dumneqeiă strimb, acela să nu gândâscă că'l va uttă,» 

Prav. MATEI BASARAB, p. 254. 


1) Odată slobogit cuvîntul sbâră fără a mai pute fi oprit. 


:) Cuvintele sunt vînt. 
3) O vorbă este o suflare, o suflare e vînt. 


4 Cuvintele sunt vînt. 
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5094 Puţine cuvinte si ispravă mai bună. 
Ionp. Goescu, Mss. |, p. 243. 


Faptă iară nu vorbe. 


5095 * A0mul nu se bate cu bățul ci cu cuvîntul. 


LAURIAX & Maxim, |, p. 125. — 
M. STrANCEANU, înv. c. Piria, J. Me- 
hedinți. — 1. ManinEscu, înv, c. 
Bradu-de-Joa, J. Argeș. 
Vegi Bă. 


Să gice când cine-va vrea să facă un lucru cu sila, prin bătaie. 
5036 Cine de cuvint nu înțelege, nici de ciomege. 


A. Pann, Edit. 1889, p. 95; II, 
p. 57. — Hixgescv, p. 42. 


A. 4 A : 
Cine nu înţelege de cuvînt, nică de clomag. 
P. Isernescu, Rev. Isi. II, p. 183. 
— JI. D. Enescu, $np. c. Zamostea 
I. Dorohoi. — I. MaBiNEsCcD. Înv. e; 
Bradu-de-Jos, Id. Argeg.—N. Sân. 
CEAND, înv. c. Piria, ]. Mehedinţi. 
Cine nu ascultă de cuvînt, nu ascultă nică de 
bătaie. 
Launzan & Maxi, I, p. 916. 
Pentru cel îndărătnic și ne-ascultător. 


5097 Cine dă cuvînt nu ieâ, de falangă peştin ieâ. 
Ionn. Gozescu, Mss. II, p. 83. 
Adică pă cei ne-înţelegători cu pedâpsa &i putem înţelepţi 
(Gouescu). 
5098 De multe ori, unde cuvîntul a isprăvi nu pâte, is- 
prăvesce băţul. 
Dim. Caxremun, Isţ. Ierog. p. 326, 
De muie ori ce nu se începe cu cuvintul se 
sfârștesce cu bețul. 
Dim. Canrur, Ist. Ierogl. p. 81, 
Acelaş înţeles ca la No. 5097. 


5099 Cuvintul slobogit mai 1ute de cât fierul împănat se 
duce și pâtra în fundul mării aruneată. 


Diw. Casremin, st, Ierogl. p. bd. 
Vegi Yorbă. 


Se dice când un om a vorbit de răi pre altul și s'a audit. 
Ne învaţă să punem strajă la gură. 
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% A : : i : 
5100 Nu mulțimea cuviutelor umple dimerlia. 
V. Anexannai, & Lasoan RosEeri, 
Mea. 
Să gice celui vorbăreţ și leueş, precum şi celui care făgădu- 
esce multe și nu să ţiue de cuvint. 


* A e pa 
5101 Câte cuviute le dici, le viudi, 
Și câte (tu) le audi, 12 prindi. 
A. Pany, |, p. 171.— Hrnșescv, 
p. 42.— M. STĂNOEANU, înv. 0. Pi- 
sia, J. Mehedinţi.— |. MAnrnescu, 


înv, c. Bradu-de-jos, I Argeș. 
Vegi Vorbă. 


19 Ce scii îuveţi pe alţii, și ce nu scii afli de la cei mai îu- 
văţați. 
2% Tăcerea e mai bună de cât vorbă multă. 
5102 Câte cuviute le dici, le vindi, 
Și câte nu le dici le cumperi. 


A. Pans, Edit. 1889, p. 176. 
Vegi Vorbă. 


Acelaş înţeles ca la No. 5101. 


5103 Tin gură cuviat ese si se duce iară în vînt. 
A. Pany, Moș A, |, p.5. 


Când uu ui se ascultă vorbele, când nu se urmăză sfaturile 
date. 


5104 Cuvintul cel mai dulce, 
La 'ntristare lec aduce. 
onv. GoLescv, Mss. |, p. 242. 


Arată mângâierea cuvîntului dulce la întristare. 


5105 Cuvintul mângâios la întristare este ca numele dof- 
torului la zăcare. 

Di. Canreura, J8ţ. lerogl. p. 267 
Acelaş înţeles ca la No. 5104. 


5106 i Ocuvintul e de argint, tăcerea de aur. 


Dr Mawa, p. 74.— Î. Annone, 
ing. ] Buztă. 
Vegi Tăcere. 


A vorbi e bine, a tăce e și mai bine. 
Acâstă dicere tiude a intră în limbă, înlocuiud vechiul pro- 
verb: tăcerea e de aur. 


Le parole est d'argent et le silence est d'or. 
Provo. Franc. 
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54107 Cnvintul împotrivă sabia ascnte, €ră respunderea 
lină frânge mânia. 
Du. Caxreuia, st. Ierogl. p. 242. 
Mai mult dobândim prin vorbe dulci şi liniștite, şi precum 
gice înțeleptul Solomon, Cap. XV $ 1: urgia perde şi pre cei 
înfelepți; ră respunsul cucernie întărce mânia, şi cuvintul 
aspru aprinde urgia.— Bra, 1638. 


% 
5108 Ca cnvintnl din poveste 
Inainte mult mai este. 


I. Cnganoă, Pov. p. 216.—1. C. 
Funpescv, Basm. p. 36. 


Ca cuvântul din poveste, 
D'ac-înainte se gătesce. 
P. Iseraescc, Leg. p. 321, 


Adică departe; arată un drum mare care trebue făcut. 


«Și merse cu toţi, merse ca crzîntul din poveste ce daci inainte se 
gătesce, şi pe unde ajungeă întrebă de împăratul Stririlor.r—P. IsernEsov. 


5109 * Cavint rătezat. 
Ion AL Lui SBIEB4, Pov. p. 184. 
Vegi Vorbă. 
Adică ca să curmăm vorba, fără altă vorbă, ex un mot. 


«Scil, cuzânt răfezat! noi ți-om dă nici ce voesci tu, nici cât îi put 
duce, dar ți-om dă din binele nostru.» — ION AL LUI SBIERA. 


5440 A lăsă îâră cnvinat. 
LavRiaN & Maxi, ], p. 916. 


A 7] face să nu mai aibă ce să gică. 


% 
5414 A nu se lăsă de cuvint. 
Ion AL LUI SBIERA, Pov. p. 140. 


A ţine cu tărie la ceea ce a gis, ne pas en demordre. 


% 
5142 A nu eși din cnvintul (vorba) cui-va. 


Ion AL cui Snrena, Pov. p. 139 
& 145. 


A face întocmai cum i s'a poruncit. 


EL 
5413 Om de cuvint. 
Launian & Maziu, |, p. 916. 
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EA 
De cuvânt. 


Care se ţine de cuvîntul dat, ori și ce sar întîmplă. 


5114 Te apuc de cuvînt. 
B. P. Hășoei, Etym. Magn. p. 
1398, d di ec iti 


Să nu uiţi ce spui; să te ţii de vorbă. 


% 
5415 A % tăiâ (luă) cuvîntul. 
Launian & Maxim, |, p. 916.— 
P. Isernescu, p. 23. 
Vegi Micre. 


A ?1 opri de a vorbi, lui couper la parole. 


54116 A bate cu cuvintele. 
Enacar KocăLnrceanu, III, p. 284. 
— B. P. Hăşoet, Etym. Magn. 
p. 2669. 


A luă socotâlă, a cere sama cu asprime. 


Şi vor să ne amărască, 
Pentru Țara Românsscă. 
Bătând cu cuvintele 
Ce am făcut cu pungele? 
EnacaI IKoGĂLNICEANU. 


x 
5417 Cu un cuvînt subţire. 
Ga. Jresco, Răur. Oraș. p. 82; 
Op. p. 106. 


Adică pe de departe, într'un mod mai fin, mai delicat. 
DE DESUBT 


LI 
51418 Când ei de-desnbt, când el d'asupra. 
V. ALexannai, Zeatr. p. 24. — 
'T. SeeRanŢia, I, p. 209-210. — 
lseraescu, Sndve, pi 33—85. — D. 
Srăncescu, Alte Basme, p. 121. 


Când unul a fost bătut şi, fără ca să p6tă înt6ree loviturile 
pre care le-a primit, se laudă că el a trântit pe adversar. 


A sărit la bătălie, 

i 'ncepurăm amîndor 
Să ne batem între nor. 
Ne bușeam și ne trânteam, 
Insă eii îl dovedeam: 

Când desubtu'i nimeream 
Când de-asupră'ml îl săream! 
Cât e vo-bă de bătae, 
D6mne, ce mai hărmâlae. 


T. SPERANȚIA. 
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5118 +, pri asupră aro3, ș'di pri ghios ţir. 1) 
Iure Garco, prof. c. Abela, Epir. 


Acelaş înţeles ca la No. 873. 


A SE DEPĂRTĂ 


Vegi Vorbă. 


A DEŞTEPTA 


Vegi Clopot. 


DI 


Vegi Afă, Cap. I c. Di, Mâna 
a Muri, Noroc, Pop. 


*A 
5119 Are dile grămădite. 


M. SrăNCEANU, înv. c. Piria, J. 
Mehedinţi. 


Aovu dile grămădite, 
Cât carul cu patru vite. 


A. Pann, III, p. 141. 
Vegi No. 3%. 
S8 gice: 
10 Despre cei cari ajung la adinci bătrâneţe și sunt priviţi 
ca o sarcină pentru acei cari îngrijesc de dinșii. 
20 Când unul, prin minune, a scăpat de o nenorecire. 


* A 
5120 A avă dile câte burueni. 
E. |. Pa'rarorv, înz. c. Smulţ, I. 


Covurluiă. 
i : 
A av€ gile (multe). 
Acela înţeles ca la No. 5119 $ 2. 
5424 Nisce dile amărite, 

Necăjite şi tirite. 

A. Panx, M, p. 160. 
tA : i : î 

Nisce dile fripte și amărite. 

T. Băcășer, înv. J. Vâlcea. 


Se gice despre 6menii vecinic ne-norociţi. 


1) Şi d'asupra rog, şi de desubt puzderie. 
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A 
5422 = Jilele omului 
Sunt ca fl5rea câmpului. 


V. AcgxANDaI, Pves. Pop. p 305. 
Tawxik-lâuseAxu, Poes. Pop. p. 


% Lă 2 
Omul (e) ca %erba (dilele luă ca florea câmpulul). 
Lavgray & Maxi, ], p. 362. 
Veţi Om. 
Arată cât de scurtă şi plăpândă este viţa omului. 

Dilele omuiut 

Sunt ca fl6rea câmpului; 

Dimin€ţa înfloresce, 


Peste di se vestejesce, 
Şi spre seră nu mal! este, 


Poes. Pop. 


Origina acestei dicere trebue căutată în Biblie: 
Omul ca irba sunt dilele lui, ca florea câmpului aşa va în- 
flori, un vânt trece.... — Psaru. CIII, 15. 16. 
Dilele omului sunt ca i&rba ce cresce, ce dimintța înfloresce, 
şi cresce, deră sera să vestejesce şi secă. 
Psaru. XC, 6. — Isa, XL, 6. 


% 
5423 Dilete omului sunt numsrate. 
1. AnnoRF, îng. J. Buzeă. 


Acelaş înţeles ca la No. 5122 cu o nuanţă fatalistă. 


5124 = “ilele omului numai Dumneţei le scie. 
1. Maninescu, înv. c. Bradu-de- 
jos, d. Argeș. 
Omul nu scie cât va trăi și când va muri. A se ved6 în po- 
vestile Dâmuei Elena Sevastos, p. 6l: De când nu scie omul 
cesul morţii. 


XA , 
5125 I s'a mai pus diua de mâue. 
E. ]. Paraicii, înv. e. Smulji, J. 
Covurlui, 
Când unul, ca prin minune, a scăpat de o primejdie, deo 
ne-norocire. 
5126 Dilele lui cele sfirşita. 


Minox Costin, Detop. Mold. 1 
p. 263. 


Ii sosise câsul morţii. 
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«Eră pre Vasile Stroici îl ertase Ştefan-Vodă; numai. învățase pre Ni- 
coriță armașul să "1 ducă să vadă peirea celor-l-alți, ca să ' hie grijă mai 
pre urmă de morte. Că eră om tînăr Stroici. și din casă ma! vechii și 
cinsteț de cât tâte casele din ţâră. Ce, gi/e/e Iul cele sfirșize, cum dice 
Cuvintul, vădând că merge la perire, şi nu "1 spune Armaşul povestea, s'aă 
apucat de sabia unui dărăban s& m6ră cu rescumpărare, că eră om de fi: 
rea lui ipimos.» — Mrnon Cosrix. 


5127 A încurcă dilele cui-va. 
I. Cngaxaă, Pov. p. 216. 


A nu "i fi de nici un foios,a L stînjeni. 
«D'apo! de ce mi l'a dat tata de-acasă? Numai de vrednicia lui, dise 


spânul; câci alt-fel nu "1 mal luam după mine ca să "722 încurce gilele.» 
— 1. Caeanaă. 


* A 
5128 A "i face dile fripte. 
1. Caeansă, Po. p. 38.— E. 1. 
Pararciv, înv. c. Smulți, J. Covur- 
luii.— Gavnar, OnrgoR, prof. c. Do- 
drorăţ, d. Vaslui. 
A 7] necăji, a ?] zori de a face ce-va, a nu "i dă pace. Vedi 


No. 108. 


% A 
5129 A “i face dile amare. 
Gava. Onrșoa, prof. c. Dobrovăj, 


d. Vasluiă. 
Acelaş înţeles ca la No. 5128. 


% 
5130 A 11 sorbi (mâncă) dilele. 
G. PoBoRan, 7nsf. c. Slatina, J. Olt. 
A prăpădi pre cine-va. 


5131 TA “i pândi dilele. 
G. Pononan, înst. e. Slatina, J. Olt. 
A aşteptă câsul prielnic pentru a'i face r&ă, pentru a'l omori. 
5132 Wa avut dile. 
Vegi Popă. 
Se dice despre un om care a murit cu tâte îngrijirile carii 
Sai dat. Vehi 5586. 


A DICE 
Vegi Cămașă, Drac, Miere, 


Om, Popă, Plăcintă, Vorbă. 


4 A de mat E su a i 

5133 De voiu dice, vorbă se face; denu voii ice, venin 
se face. 

A. Pann, I, p. 14.—M. Srin- 


CEANU, înv. c. Piria, d. Mehedinţi. 
Vegi a Grâi. 
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Un lucru spus înainte de a se pune în fapt, pare că esteun 
făcut să rămână vorbă zadarnică. De nu se va spune ca un 
venin rămâne în inima n6stră. 


Stolleesem sidz olur, sioălemeesem dert olur. 1) 
Prow. Turc. 


5434 Eu diceam, ei audiam. 


V. ALExAnDRI, Pros. p 11. — 
P. Iserescu, Rev, Jst. III, p. 379. 


A 
Fi spun, ei aud. 


M. Moviră, c. Morileni, J. Co- 
curluiti.—] MABInNEsCU, înv. c. Bra- 
du-de-Jos, J. Argep. — M. Srân- 
CEANU, fo. c. Piria, J. Mehcdinţi. — 
Ga. Jieescu, Opincar, p. 63. 


% i 
Li dac, ei avdu. ?) 
I. Guzcu, prof. c. Atela, Turia, 
Aminciu, Epir. 
SE dice când vorbim și nimene nu ne ascultă, când dăm po- 
runci să se facă un lucru și rămâne lucrul ne-făcut. 


SA 
5135 “ Până să qică: «Boi brez» 
Vine sdrele l'amiaz. 


A. Pann, |, "—  HinȚEscU, 
p. 18—B.P. E. Etym. Magn. 
p. 1069. — M. SSrăncBganv, înv. c. 
Pirta, J. Mehedinţi.— 1. MARINESCU, 
înv. c. Bradu-de-Jos, J. Argeș. 


Se dice despre omul nerod, bîlbiit, gângav sai, cum dice D-l 
Hășdăii, despre Gmenii cei molâi la faptă sau la vorbă. 

SE povestesce că în timpul când alte nâmuri străine, ne co- 
pleşeaii, haiducii noștri, şi mai ales Tudor Vladimirescu, prin 
câte-va diceri grele ca: 

Retevei de tei, pe mirişte de mei. 

Nu e anevoie a dice boi brez bîrlobrez, dar e anevoie a dîr- 
lobirlobrezi dârlobirlobrezitura din oile dîrlobirlobrezenului. 

puneai la probă pe străinii care le cădea în mână ca să îi 
deosibâscă de adevărații Români. Aceştia le pronunţaă ușor, 
pe când Grecii sai alte n&muri străine, nici în ruptul capului 
nu le puteai gice. 


1) Spunând se face vorbă, ne-spunând se face venin (supărare). 
2) Eu gic, eii aud. 
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% = 
5136 Cât ai dice meiu. 
P. Isernescu, Leg. I, p. 75, 181, 


163. — G. Pononan, inst. c. S'atina, 
J. Olt 


Câ a dice mau. 


Lazin Şăreanv, Semas. p. 345. 
— N. Porascv, 1883, p. 17. 


Cât aă dice: cîrc, Prangoleo/ 
V. Avexannei, Teatr. p. 606 & 814, 
Circ, Frangoleo! 


V. ALexANDRI, Teatr. p. 844 & 1000. 
Vegi Meii. 


Adică într'o clipă, intrun scurt interval de timp. 


«Vorba ceea: Circ Paugoleo 7... huştiuluc... s'o dus.» — Arvinte și 
Pepelea, p. 884. 


% 
5437 A nu mai dice (fără_să dică) nici pis. 


P. Iseraescv, Leg. p. 161, 255, 
347. — G. Posonan, înst. e. Slatina, 
J. 0u. 


A nu ice (spune) nică (și) mârc. 
Ion AL Lui SBiRREA, Pov. p. 20.— 
N. Boanan, Nuzele. — Fa. Dame, 
SII, p. 52. 
A nu dice nici cîrc. 


P. Isernescv, Lig. p. 201. —N. 
Poeescu, Calend. 1815, p. 31. — 
I, Cneancă, Po. p. 13. 


A nu mal dice nică bleă. 
P. Isprnescv, Leg. Ț, 277. 
A tăce cu desăviîrșire, și mai ales de frică. 
«AI călcat învolcla şi acum nu a! să 'm! spul nic! mîrc.> -— ION AL LUI 


Sina. 


* A 
5138 Nu'i dice nimenea nici: dă-te mai în-colo. 


G. P. Sacvrv, înv. c. Smulţi, d. 
Corurluiă. 


E lăsat în voiea lui. 


5139 i, până nu “ți dic. 
Ioan. Gongscv, Mss. II, p. 23. 
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XA 
Di-mă, ca să nuți dic. 
P. Ispragscu, Rev. Ist III, p. 160. 
1 Maninescu, înv. c. Bradu-de-Jes, 
J. Argeş. 
Di, să nu "Pi dic eă. 
Hsqescu, p. 45. 


+A 
D-mă, să mu "fi dic. 
M SrăncEANU, înv. c. Piria, J. 
Mehedinţi. 


% A a 2 4 
Di-mă, să nu "fi dic. 
AvRam CoRcEA, paroh, ori. ot. 
c. Cugteiii, Banat. 


Di, să nu "ți dic. 
Gava. Onişon, prof. c. Berlad, 
J. Tutova. 


Vegi Chat, Gugal, 
Nume, Siut. 


S& dice pentru cei ce apucă mai nainte d& ne mustr&ză, la 
câte trebuie noi pă ei să 'i mustrăm (GoLescv). 


%* 
5140 Lasă să dică el, numai ei să nu gic. 


Maxima Gmenilor chibzuiţi și prudenţi. 


* 
514 Ai tot dis până ai răpus. 
G. Pononan, înst. c. Slatina, JI. Olt 


Ai tot gis până ai murit și nu te-a ascultat nimene. Pentru 
cei ne-ascultători. 


% A 
5142 ii pe nume, să ţi '] spuiă. 
Gavn. Onrgoa, prof. c. Bărlad, 
J. Tutova 


Când nu ne reamintim un lucru. 


5143 Carle tot zice, niș nu face. ?) 
Fa. Micosicu, Rum. Uuter. |. 
p. 1]. 


Se dice despre cel lăudăros și leneș. Corespunde proverbului 
Daco-Român: vorbă multă şi trebă puţină. 


1) Cara tot gice, nimic nu face. 
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o e ex 
5144 Dis şi făcut. 
Arată repedea executare a poruncei dată, și cum ice Fran- 
cesul aussitât dit, aussitot fait. 


5145 Va-n dzici ună, vu-ți dzic donă. 1) 
Pen. Papanaar, Zweit. Jahr. II, 
p. 118. 
Să te porţi cu alţii, cum se pârtă şi ei cu tine. 


Wie du mir, so îch dir. 2) 
Prov. Germ. 


% 
5146 Eu dic una, el dice doue. 


G. Poonan, inst. c. Slatina, d. Olt. 


Pentru cel îndărătnic, care nu vrâ să se lase. 


% i, i ad d 
5146» Ei ţi dzic alfa, tine îi dziți vita. 3) 
Ice Garcu, prof. c. Perivoli, Epir, 
Când unul spune una şi altul alta. 


+A 
5147 Una dice (ș')alta face. 
G. 1. Munreany, p. 122.—$. FL. 
Manran, Ornit. I, p. 389.— Senin. 
Buc. cl. VIII, prin P. GânsovrcEnu, 


prof. 
Se gice pentru cel care nu se ţine de cuvîntul dat, care ţine 
pe altul de răi că a făcut Gre-ce şi la rindul sâă nu să pârtă 
mai bine. 


5148 % la mai du! 


Fă înainte de ce te-ai apucat. 


'T. Băcășer, înv, d. Vâlcea. 


+A 
5149 Dic dece, tu taie una. 
E. 1. Pararoru, înv. c. Smulţi, J. 
Covurlui. 


Daca nu vrei să primesci tot ce “ţi spun ei, recunâsce cel 
puţin că, în mare parte, am dreptate. 


A DORMI 
Vegi a Aşterne, Beiti, a Căs- 
că, Cap. XXI, c. Dormire, a 
Pace, Grijă, Iepure, Lei, a 
Mâneâ, umă, Pat, Sfânt, 
Somn. 


1) Imi gici una, î-ţi gic două. 
3) Cum ţu mie, aşa eti ţie. ă 
3) Ei îţi gic alfa, tu mi gici vita. 
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A 
5150 îi Nu dorm toţi câţi aii ochii închişi. 


G. Munreans, p. 151.—Hinpescu, 
p. 47.—M. SrăncEANU, înv. 6. Pj- 
"ia, J. Mehedinţi. 


10 Se dice despre omul nerod şi, cum se mai dice. adormit. 
2% Alţii de și culcaţi dorm într'adevăr, însă își ai lucrurile 
în așa fel aședate în cât trebile le merg.—J, Mehedinţi. 
Tel a les yeuz fermts qui ne dorit pas. 
Prov. Franc. 


Sie schlafen nicht Alle, die mit der Nase schnauben. 1) 


Prov. Germ. 


De sove ei Alle, som lukke Ginene. ?) 
Provo. Danez. 


5151 Când dice că dârme, când dice că curu 71 dâre. 
Ionv. Gorgscu, Msa. II, p. 34 


Să dice pentru cei ce găsesc felurimi dă pricini ca să nu 
muncâscă. (Gouscu). 


5152 i * cel ce dorme rămâne cu dinţii la stele. 


H. D. EnEscu, înv. c. Zamoatea, 
J. Dorohoi. 


Cine nu muncesce nu are ce mâncă. 


A renard endormi, ne vient bien ni profit. 
Provo. Franc. 


Chi dormi, non piglia pesci. 3) 
Prov. Ital. 


5153 “Cine dârme, nu-i e fâme. 
lonv. Goresov, Mee. II, p. 83. 
Vegi a Măncă. 
10 Adică cel orb la minte, nu simte (Gorzscu). 


20 Cine dârme se îngrașă ca și când ar mâncă. 
Qui dort, dîne. 
Prov, Franc. 
5154 Cine dârme pă pămînt, n'are frică să cadă, când să 


întorce. 
lonv Govescu, Mea. II, p. 83. 


1) Nu dorm toţi, cari ronfâie. 
2) Nu dorm toţi, cari închid ochii. 
3) Cine d6rme, nu prinde pesce. 
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Adică cel sârac, când i să intimplă vre-o nenorocire, n'are 
ce mai scăpătă (Govescu). 


îi A, ; Ă i 
5155 Cine dorme mult, trăesce puțin. 
Ineu. Calend. Rum. 1892. —]. 
Maainescu, înv. c. Hradu-de-jos, I. 
Mehedinţi. -— S min. Buc. cl. VII, 
prof. P. GânnovcRANU 


Somnul e ca și mortea. Se ice celui leneș, cine nu muncesce 
piere mai da grabă. 
5156 Ca mi-esti bun, c2 mi-eşti bun, daca dormi încur! 


Ionv. Goesco, Ma. Il, p. 17.— 
P. Isernascu, Rev. Ist. [I,p. 148. 


% a 
Ce mă-ești bun daca dormi în cur ! 
I. Binescu, prof. J. homan. 
Se dice pentru cei nevoiași (GoLesco). 


5457 Când dormi, să dormi iepuresce, 
C'atunci tâte ăți sporesca. 
lonv. Gorescu, Mee. |, p. 416. 
Vedi Jepure. 
Să fim în tot Q&una cu gândul la treburile n6stre. 


5158 Cine dârme cu undița în mână, îuge pescele din 


mână. 
lov. Gocescu, Mse. II, p. 83. 


Carle dorme, nu cacea ribe. 1) 
Fa. Mrkosrca, Rum. Uuter. |, p.9. 


Adică cine nu priveghză, pierde ceea ce are (Gorrscu). 


Qui dormit, non piscul. *) 
Prov. Sari. 


Chi dovme, nun piia pesce. 3) 
Prov. Romugu. 


54159 Carle dorme, li se miaaă. 2 
Fa. MiLosrcu, Rum. Vuter. 1, p.9. 
Vegi Somn. 
Omul muncitor îşi îndeplinesce gândurile, iar cel leneș nu- 
mai cu visuri se alege. 


1) Cine dârme, nu vîn6ză pesce. 
3) Cine dârme, nu pascuesce. 

3) Cine d$rme, nu prinde pesce. 
4) Cine dorme, vis&ză. 
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FA 
5160 Când dârms si pâmintul sub om. 
I. Caeaneă, Por. p. 264.—T. 
DăLăşeL, înv. I. Vâlcea. 
Arată o liniște, o tăcere desăvîrșită. 


«În dor! de diui când somnul e mai dulce, Ze orme și pămîntul sub 
om.» —]. CREANGĂ. 


*A 
5161 Dorm apele. 
T. BăLășe., înv. J. Vâlcea. 
Acelaș înţeles ca la No. 5160. 


5162 “A dormi butie (bute). 
Ioav. GoLrscu, Mse. II, p. 90. — 
Panoyzi, p. 43. —P. Isrinrscu, Pev. 
Tst. 11, p. 163 


Adică f6rte greii, şi să gice pentru cei adormiţi (Gorescu). 


A 
35163 E A dormi (ca un) bustn. 


A. Panx. — G. Dem. TronoREsco, 
Toes. Pop. — Fun. Dame, I,p. 1îl. 
Acelaș înţeles ca la No. 5162. 


& 4 
5164 A adormi butuc. 
M. Lupescu, înv. c. Brosceni, d. 
Suciura. — la. Dax, |, p. 171. 


Acelaş înţeles ca la No. 5163. 


5165 “A adormi lemn. 
Fa. Daxs, II, p. 273. 
Acelaș înţeles ca la No. 5164. 


FA ă = 
5165 A dormi blană. 
T. BăcăşeL, înv. J. Vâlcea. 
Acelaș înţeles ca la No. 5165. 


* a 
5167 A dormi mort. 
Gavai Onmgon, prof. c. Bărlud, 
J. Tutova. 


Acelaş înţeles ca la No. 5166. 


5168 A dormi bumben. 
P. Jseinescu, Unch. Sfăt. p. 87; 
I.cg. p. 371.—-Fa. Dant, |, p. 166. 


Acelaș înţeles ca la No. 5167. 
35 * 
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A 
5169 A dormi dus. 
M. Sranteanv, Înv. c. Piria, J- 
Mehedinți. — IL. Onuancă, Pov. p. 
97. — P. Ispiausov, Leg. p. 20. 


Acelaș înţeles ca la No. 5168. 


% A 
5170 A dormi să facă bureți la cur. 
T, BăLășeL, înv. J. Vâlcea. 


Acelaș înţeles ca la No. 5169. 


£&A cita 
5171 A dormi obislă. 
M. Srăsceanv, înv. €. Piria, J. Me- 
hedinți. 


%A Rai 
54172 A dormi pierdut. 
M. SrăncEanv, înv. c. Piria, J- 
Mehedinpă. 


Acelaș înţeles ca la No. 5171. 


A 
5173 A dormi să facă mușiţi la gură. 
T. BăLășEL, înv. J. Vâlcea. 
Acelaș înţeles ca la No. 5172. 


x 
5174 SA dormi destept. 


M. SrâncEant, înv. c. Piria. J- 
Mehedinţi. 
Se dice de omul zăpăcit, zănatic. 


5175 Ș Si dormi d'ăl lung. 


T. Băcășer, înv. c. Ștefănesci J. 
Vâ!cea. 
A îi murit. 


5476 SA dormi de stă ispravă. 


T. BăLășer, înv. J. Vâlcea. 
Acelaş înţeles ca la No. 5175. 


5177 = SA dormi să nu se mai scâle. 
T. BăLășeu, înv. d. Vâlcea. 
Acelaş înţeles ca la No. 5176. 
Dormirei d'ăl lung, dormirei de totă isprava, dormirei să 
nu te mai scoli, sunt blesteme populare, la adresa celor ce dorm 
în afară de vreme.: 
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XA 
5478 A dormi să dai în nebunie. 
'P. BăLășEL, înv. J. Valcea. 


A dormi mult fără semă. 


A DORMITĂ 


5179 De si biet n'a dormitat, 
Dar târdii s'a deșteptat. 
A. Pann, II, p. 68.— Hixșescv, 
p. 14. 
Se dice despre acei cari, saii din prostie sai din altă pricină 
se apucă pră târgii de o tr6bă, cam pe la spartul tirgului. 


5180 Șede, dormiteză 
Și deştept visâzâ. 
A. Panu, III, p. 155.—Hinșescu, 
p. 173. 
Se dice de omul nerod din fire, saii ale cărui facultăţi sunt 
slăbite printr'o vîrstă înaintată. 


A SE DUCE 
Vedi Duluţă, Mut, Pirle, Sep- 
timână, a Vorbi. 
5484 Când tu te duceai, ei atunci veniam. 
oup. GoLescu, Mss. II, p. 36. 


885 dice dă câtre cei bâtrâni câtre cei tineri, ar&tând mai buna 
sciinţă a lor (Gorescu). 


XA 3 
5482 Când se duce, par'că viua. 
I. BănEscU, prof. J. Roman. — 
G. P. SaLvad, îno. ce. Smulţi, J. 
Covurlui. 


Se dice de un leneş pe care 7] trimeţi la tr6bă, şi se duce 
încet, a-lene; precum și de cei lenoşi cari să înșiră pe drum. 
5183 M'aşi duce, şi'mi stă calea cruce. 


Launian & Max, II, p. 1261. 
A se îndoi, a fi ne-hotărit. 


A VADER 
5184 Sculaţi de sărutați mâna mozu'tăi, că se duce. 
G. P. Sauv:d, înp. c. Smulţi, J- 
Cocurluiă. 
Se dice în glumă cân, într'un mod 6re-care, dăm a înţelege, 
celor de faţă că ar fi bine să se ducă. 


dacoromanica.ro 


548 PROYERBELE ROMÂNILOR 





Ci-că odata un bun mehengiii se oploşise în gază la un om, și nu se 
wal gândeă să plece. De aceeacîntr'o diminâţă, femeea începi a strigă 
ia bei: «Zid?! scu/ați de sărutaţi mâna moșu-ttii, că se duce». 


+A. A ă 
5185 Aci se duca, aci se'ntârce. 
T. BăLășEL, înv. d. Vâlcea. 


Aci spune una, aci alta. 


* 
3186 S'a dus la păscut după viței, si s'a întors cu bo- 
bocei. 


V. Fonnscv, c Folticenă J]. Su- 
c ara. 


O femee, rea de gură, a gis acest proverb vădând dou femei 
ce se ducâii tot-dâuna împreună, și să întorci adese-ori pe la 
înserate, a-casă. Ea a vrut să dică că ele se ducâu după băr- 
baţi ca să-i pue la mână, și sâra se întoreâii cu pungile pline.-— 
V. Fonnscu. 


5187 Să te cam mai duci, băiete. 
Ion ar Lul Sainua, Pov. p. 272. 
Vegi Duluţă, Pirle. 
Arată o fugă repede. 


<E1 însă, cum aii vădut pe Jidun înşelat şi în cănci, aii şi tulit'o la fugă 
și să Ze cam mal duci bălete». — SBiERA. 


%* 4 
5188 “ “Are pe dute 'ncolo. 
E displăcut, respingător. 


+A . a 
5189 A se duce nouă ani de Dumiueci. 
T. BărăşEL, înv. d. Vâlcea. 


Departe, de unde să nu se mai întârcă. 


% A 
5190 A se duce unde s'a găinat cidra "'ntâi. 
T. BăLăşEL, înv. d. Vdicea. 


Acelaș înţeles ca la No. 5189. 


+A 
5191 A se duce la M&ru-Roşu. 
Acelaș înţeles ca la No. 5190. 


Meru-Roşu, din basme, se află în locuri forte depărtate, grele 
de ajuns şi primejdi6se. 
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% 
519lp  S'duse lemnu, s'turnă școp 1) 
G. Gmico, prof. c. Periroli, Epir. 


Prost s'a dus, şi pros s'a întors. Pentru cgi cari, ducându-se 
la şcolă, nu învaţă nimic. 


A DURE 


Vedi a Atinge, Cap, a Lo, 
VYstură. 


“ AN 
5192 * “Unde-o dâre şi unde-o lgă! 


V. Fonescv, c. Păltinig. J. Su- 
ciava. — Banoxz. p. 9 —Hixvţescu, 
p.47.—E. 1. Pazaica0, înv. e. Smulţi, 
J. Covurlusiă. 


Unde "| dore și unde *1 legă. 
G. 1. MunrEanv, p. 122. 


1% Se dice când altă supărare avem și de alta ne cercetâză. 

20 Când unul vorbesce ne-potrivit sai nu înţelege ce "i spui. 

Acăstă dicere se trage din obiceiul următor. Fetele, la Ro- 
mâni, obicinuesc a merge în tot-dâuna cu capul gol, și chiar în 
giua cununiei îşi păstrâză acest port. Insă a doua gi de nuntă 
după masa cea mare, țadică în giua de Uncrop, urmâză în.- 
brobodirea miresei, act care se numesce după localităţi desyo- 
vire, desgovelă, sai învelire. 2) La o nuntă. un moşneag, mai 
glumeţ văgând la uncrop pe mirâsă legată la cap, dice câtre 
nuna cea mare vorba de mai sus, care a rămas proverb. 

De aci reiese că varianta dată de Munteanu este o aplicaţie 
greşită a dicerii primitive. 


5193 ” pie-care (omul) să l6gă unde "1 dâre. 


A. Pax, Eh. 1889. p.4;[,p. 
17. — Banonzi, p. 57.— P. Isin&scU, 
Itev. şt. lIL, p. 882, — HinȚRscu, 
p. 88. — S. [. Gnossmanu, Dict. 
Germ. p. 248. — E. |. PATRicI0, Înv. 
e. Smuiţi, J. Covurlui. — IL. G. 
VALENTINEANU, p. 29. — Annnri 
MARINRSCU, înv. C. Humele, J. Ar- 
greş. — i. 1. Parnigi0, înb.c. Smulţi, 
J. Corurluiă. — Semi. Buc. Ul. 
VII prin P. GânBovicEnu, prf.— 
G. Poonay, snst. e. Slatinu, J. Olt. 


1) Se duse lemn, să *nturnă hi 


2) A se ved6 în Marian, Nunta la Români p. 705 descrierea acestui obiceiii. 
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*A i 
Pe cine '] dore, legă. 
H. D. Enescu, înv. c. Zamostea, 
J. Dorohoi. 


% 
Omul s'legă twl dore. 1) 
D. A. Mirescu, c. Gopeși, Mace- 
donta. 


sk 
Cathe un sS'legă aclo Yul dore. 2) 
Imig Gurcu, prof. c. Perivoli, Epir 


Îi leg, du mi dore. *) 
Pen. Paeanaar, Zweiţ. Iahres. II, 
p. 160. 

10 Când cine-va lovesce vorbind, în Gmenii greșiţi, cel cu 
musca pe căciulă, daca e de faţă, numai de cât caută să se a- 
pere, adecă: să legă unde 'l dăre. 

20 Fie-care se interesâză mai mult de el de cât de altul. 


Ognunu ratet sa runza sua. 4) 
Prov. Sard. 


Trage leder seinen Sack aur Miihle. 5) 


Prov. Germ. 


Hover hefur sin as binda sâr. 8) 
Prov. Danez. 


*A 
5194 Fie-care pune mâna unde 71 dore. 
Semin. Buc. Cl. VIII, prin P, 
GânBovICEANU, prof. 
Acelaş înţeles ca la No. 5193. 


5195 Pe cine 1 dâre să "i pese. 
A. Pans, II, p. 107.— Hinșescu- 

p. 47. 
ice cel nepăsător de grijile, de nevoile saii de durerile celor, 


alţi. 


% A i 
5196 Fie-care scie unde '] dore. 
Ac. Dumrraascu, Galic. p. 117 
& 134. — Gavn. Oxişon, prof. c. 
DBerlad, J. Tutova. 


3) Omul să l6gă unde îl d6re. 

3) Fie-care se legă acolo unde ?1 dore. 
3) ME leg, unde mă dâre. 

+) Fie-care îşi scarpină rila. 

5) Fie-cure ?şi duce sacu la mâră, 

0) Fie-care își are rana lui de legat. 
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Ilaşă tine scil du te dore. 1) 


AnDREIUL AL Bacavi, Cart. Aleg. 
p. 174. 
Vegi Cismă, Opincă. 
Nimeni, mai bine ca noi, nu cundsce păsurile n6stre. Vedi 
anecdotă raportată de Bagavu. 


Chacun sent son mal. 
Prov. Franc. 


* A de ara iti ni pa da e : 
5197 Nu mă dâre nici cefa trăgând, nici cârnele ţinând. 
I. VuLcănescu, Stud. c. Pelesci, 
J. Do. 
N'am habar. 


*A ai - =, 
5198 A dure în cur după urechi. 
T. BăcăgeL, înv. J. Vâlcea. 
A nu'i păsă de nimic. 
5199 Unde o dore, şi dă unde o apucă? 
Ionv. Gocesct, Mss. II. p. 13. 
Vegi Doctor. 
Să dice când altă supărare avem, și dă alta ne cerceiză, ca 
dohtorii dă vînă (Goescu). 


5200  :Când nu ti dâre caplu s'nu "1 legi. 3 
D. Dan, c. Nevesca, Macedonia. — 
Mera Cnsranrin, c. Molovişte, Ma- 
cedonia. - 


Când face Gre-ce fără ca să fie de trebuinţă. 


5201 Unde nu te dâre, nu te legi. 
Hrurescu, p. 47. 
Acelaș înţeles ca la No. 5193. 


DURERE 


Vegi Bold, Frumuseţe, Cap. 
XIV, c. Durere. 


DURORE 


5202 Cine simte vr'o ăurdre 
Pârtă fl6re *'n legătore. 
Banonzr, p. 49.— linȚEscu, p. 53. 


Arată nepăsarea. 


1) Numai tu scii unde te dâre. 
2) Când nu te dâre capul să nu'l legi. 
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A Eşi 


Vegi Mort. 


A 
5203 -a eşit lupu înainte. 
E. |. Pararcru, în. c. Smulți, J. 
Covurluiă. 
A dat norocul peste el. 


5204 * Unde o eşi să 6să. 
A. Pann, IIL, p. 96. 


Esă unde o (va) esi. 


A, Pax, Edit. 1889, p. 19.— 
Hinșescu, p. 54. — P. Ispinuscu. Ber. 
I8t. Il, p. 378; Leg. |, Edit. 1872, 


p. 178 
Vedi a Zunde. 


Dice acel care se hotăresce a face un lucru, după multă șo- 
văire, și vegând bine la ce se expune. 


Alea jacta est. 1) 
Pro. Lut. 


5205 Flşit ca di tu loc. ?) 


D. Dan, c. Nevesca, Maedonia. — 
XEnoroNTe COAPBALE, Pârlrpe, Ma- 
cedonia. 


Se gice de un om care e fârte slab, mai ales după o bâlă- 


A FACE 
Vegi a Tăce. 


PA 
5206 ” A făcut un mânz mort. 


E. |. Pararcu, înz. c. Smull, 
J. Cocurluiă. 


Când unul se crede că a făcut ce-va, dar în realitate nu a 
făcut nimica. 


A 
5207 - Mă-sa la făcut dormind. 


I. Manixescu, în. c. Bradu-de-— 
Jos, J. Argeş.— M. SrâNcEANC, înc. 
e. Piria, d. Mehedinţi. 


1) Zarul este aruncat. 
=) Eşit ca din loc. 
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Se dice: 
10 De omul fără viţă şi fără vlagă, leneș. 
20 Unui om care moţăe când alţii stai de vorbă, 


Naquit un Dimanche ou fite, 
Qui maime que besogne fite. 
Prov. Franc. 


5208 % A nu fi făcut nptea. 


1* Trist, posac, posomorit. 
2 Prost. 


M. Caniax, pudl. J. Zuși. 


XA 
5209 A fi făcut pe ghicţă. 
A îi copil natural. 


M'a făcul mama ze ghefă 
Ca să fă şi mai istâță 


% : PI 
5210 Par'că e făcut în di de post. 
Maior P. Bunișreaxu, Bucuesci, 
]. fue. 
Se gice de un om slab, pipernicit. 


* 
5244 A fi făcut la luna nonă. 
M. Caxan, publi. J. 1ași. 
A fi lunatic. 


% 
5242 Par'că e făcut Marțea 
AL. Manrinkay, Bucuresci, J. ]]fov. 
Se gice de un om cu totul lipsit de noroc. 


& A 
5213 Nu toți sunt făcuţi într'o di. 
Asnuui MAnINESCU, înv, c. Fu- 
mele, J. Argeş. 


Nu toţi Gmenii sunt la un fel, fie ca inteligenţă, fie ca apu- 
cături. 


FECIORIE 


52414 Fecioria cinstea fetei, cine-o pierde n'o mai vede. 
lono. Goesco, Asa. |, p. 239. 


A FETA 


A 
5245 Cum îl fătase mă-sa. 
Adică gol, sărac. 


«Rămase întocmal cu î/ fă/ase mă-sa.» 
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FIERE 


Vegi Afiere. 


FIOR 


Vegi Os. 


+A 
5216 A băgă în fiori pre cine-va. 


G. Pononan, înst. c. S'atina, J. 
Olt. 


A'] speriă. 


A FLUERĂ 
Vegi Biserică, Bute. 
52417 Face ce-va nerodesce 
Și fluerând îl privesce. 


A. Pann, Î, p. 97. — Hrușescv, 
p. 32. 


Şe dice pentru cel prost. 


* 
5248 * “Flueră ca baba, când îi bată. 


Gava. Onrşon, prof. c. Dobrovăj, 
J. Vasluiă, 


Mormăesce, abia pâte vorbi; i s& împleticesce limba. 


* A 
5249 Nu flueră când 's curcanii de aprope. 


Gava. Onmşo, prof. c. Dobroviţ, 
J. Covurlui. 


Nu provoca cârtă, gâlcâvă, când ești în faţa femeii. 


% 
5220 * SA fiueră a pagubă. 


Lazăn ŞărmRAnu, Semas. p. 354. 
— T. SPERANȚĂ, III, p. 182..— G- 
P. Sarvrd, înv. c. Smulți, J. Co. 
vurluiăă. 


Românul, când a perdut ce-va, când nu isbutesce într'o între- 
prindere, flueră, arătând ast-fel paguba pe care o suferă. 


* A 
5221 A flueră a sărăcie. 
T. Băcăşer, înv. d. Vâlcea. 


Acelaș înţeles ca lu No. 5220. 
Când îlueră cine-va, în casă, se dicecă flveră a sărăcie. 
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SNOVĂ 


Un om păcăliciă într6bă pe un popă: «Părinte, scii să flueri a sărăcie? 
-— Nu sciii, tată! — Părinte, v&qui Ipa Sfinției- Tale mârtă, colea. — Fuiiil.. 
fur, ful, tuil —E părinte! par'că diceai că nu scii să /Juer] a sărăcie 95. 


5222 Flueră-vint. 


P. Isrinescu, Leg. p. 120.—Ma- 
iov P. BUDIŞTEANU,C. Bucuresci, J. 
Ilfov. — Launray & Maxim, Glosar, 
p. 252. — G. PoBonan, înst.c. Sla- 
tina, J. Olt. 
Om fără ocupaţie, care umblă haimana, saii care face lucruri 
de nici o însemnătate. 


«Fata tot ședând la ferâstră, vedeă pe un june Pueră-vînt, umblând de 
colo până colo.»— P. ISPIRESCU. ” 


* 
5223 SA fluerâ pre cine-va. 


T. BăLășeL, înv. J. Vâlcea. 
A”l luă în batjocură. 


FOFOLOC 


5224 ui OA fi un îofoloc. 


Vegi Fomfolog. 
Om scund, care merge urit şi n'are mintea ntrâgă. 


T. BăLășeL, înv. J. Vâlcea. 


Ei boboc, neica răsură 
Şi bărbatu-o cădătură; 
Ei boboc, nelca boboc, 
Și barbatu'm /ofolc. 
/oes. Pop. 


FOMFOLOG 


EA î 
5225 Tâte tomtolâgele (foiol6gele) 
Își aştept norâcele. 

A. Pann, Edit. 1889, p. 104; II, 
p. 117.— A. pe Cao, Dict. Etym. 
JI, p. 110.— Hipescv, p. 62.— 1. 
Manmescu. fn. c. Bradu-de-joa, J. 
Arges.— M. SrâncEAnuU, înv c. Piria, 

J. Mehedinţi. 
Când e vorba de măritișul fetelor și să întimplă ca una ne- 


voiaşă să ieă un băiat bun. 


5226 Fomtolog (fofolog). 
Dr Pocyzu, Diet. p. bl7.— A. 
Cannata. Rev. Nouă. 
Vegi /Fofoloc. 


Se dice de omul leneș. 
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A FRECA 


Vegi Gâlcă. 


A SE FRECA 


Vegi Ochii. 


5227 * Nu te trecă mult, că dai de alh. 


Gavan. Oxrgoa, prof. c. Dobrovtţ, 
J. Vasluiă. 


Deg&ba te speli căci nu mai ești ce ai fost, ai îmbătrânit. 


XA i 
5228 A se frecă de cize-va. 
T. DăLăşer, îno. J. Vâlcea. 


A nu lăsă pre cine-va în pace, a 7] vorbi de răi 


A SE FRIGE 
Vegi Fript. 
5229 Cine s'a fript odată cu ciorba ferbinte, suflă apoi şi 
în lapte prins. 
Launran & Maxaa, II, p. 1363, 


S'a ars baba la curcul, suflă și n tauri. 
lonv. GoLescu, Mss. II, p. 63. 


% 
Cine s'a fript (să frige) la clorbă, suflă și în 
Yaurt. 
P. Iseinescu, Leg. ÎI, 1872, p. 
170; feo. Îsi. ||, p. 15â,— L G, 
VALRNTINEANU, p. 30.— Anrua Go- 
HOVEI, i, Folticeni, JI. Suciava. 


Cine sa fript (să frige) cu căorba, suflă și 'n 
iaurt. 

G. Dex. Teoponascu, Cercet p 34. 

— Hi escu, p. 63.— [. G Varex- 


TINEAND, p. 42.— 3. |. Gnossmaxy, 
Diet. Germ. p. 130. 


Care s'a fript la ckorbă, se teme și de iaurt. 
N. Fiimox, Coco, p. 203. 


"Cine su fript cu clorba suflă și în lapte bătut. 


Semin. Buc. Cl. VII, prin P. 
GânBuviceau, prof. 
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Cine s'a fript cu (de) zamă, și în lapte acruw 


Sujul. 
Ilixpescu. p. 63.— I. Manrnescu. 
înv. c. Bradu-de:joa. ]. Argeș.—NI. 
Srânceanu, în0..c. Piria,d. Mehedinţi. 


Cine să arde cu zumă sufla și "n lapte acru. 
AvRAM CORCFA, paroch. ori. or. 

c. Cegteiii, Banat. 
Cine s'a fript cu terciul, suflă și *n lapte acru. 


G. Dau. TnRoponascu. Cercel. p. 
34.— Fu. Damt, III, p. 36 


Cel ce s'a fript cu t rclu, suflu şi în taurt. 


G. Pononax, încet. c. Slatina, ]. Ol. 


Cine sa fript la papară, suflă și în tauri. 
Dna E. B. Mawa. p. 2. 


“Cine sa fripl cu păsatul, suflă și în piftie. 


S.I. Gnossmaxnx, Dict Germ. p. 130. 


Cine s'a fript în foc, 
Suflă şi în sec. 
Banoxzi, p. 54.— IHrxmescu, p. 63. 
Cine s'a fript în foc, suflu şi în ghâță. 
Banoxzi, p. 63.-— Hixpescu, p. 63. 


A 


Cine să frige cu borş, suflă şi în enurt (daurt). 
V. Fonnscu, c. Fulticeni, J. Su- 
ciava. — G. PoBoeay, înst. c. S'a- 

tina, ]. Oil. 

Cine cu sorbirea d'înlâi preste sciință se arde, 
în lingura de pre urmă.de două orl și de 
tri oră a suflă î se cade. 

Dim. Caxremra, Ist. Ierogl. p. 78. 


Care "1 sgorit de apa cada, are Jrica și dv race. 1) 
Fa. Mrarosrca, Rum. Unter,L,p.10. 
Vegi, a se Arde, Câne, Opărit. 


1) Care "i fript de apă caldă, are frică şi de cea rece. 


dacoromanica.ro 


538 PROVERBELE ROMÂNILOR 





Adică pătimașul să feresce și dă cele bune, dă unde nu tre- 
bue să să ferâscă (Goescu). 
Să dice când unui păţit îi este frică de cel mai mic lucru răă 


Chat €chaudE craint Lleau froide. 
Prov. Fronc. 


Chy za stă scota da la menestra culda, supia su la 


reda. 1) 
Prov. Veniţ. 


4 A 
5230 Taca te frigi, încailea să te frigi cu o ciorbă bună. 


P. Isernescv, Leg. I, 1872 p. 170; 
Rev Ist LU, p. 154—1. Manrnescu, 
înc. c. Bradu-de-jos, J. Argeg. 


Daca te frigi, încaă să te frigi cu o samă bună. 
Hinrescu, p. 63. 


*A 
Dacă te frigi încalea să te frig co clorbă 
bună, nu cu zEma scoicilor. 


M. SrăNcEANU, înv. €. Piria, J. 
Mehedinţi. 
Vedi a se Arde. 

10 Daca ai să faci un prieteșug, o tovărășie, o căsătorie, etc. 
să o faci cu Gmeni statornici în cuvint, cunoscuţi ca 6meni de 
trebă, nu cu dacei ce sunt terchea berchea trei lei perechea. 

20 Când un om păţesce un râiiîn urma unui lucru de nimic. 


% A si a erai fan 
5231 0 şterseiii si mă fripseiă. 
G. Deum. Teononescu, Poes. Pop. 
p. 260.-—G. P. Sari, în. c. 
Smulţi, J. Covurluiă. 


Când unul se păcălesce singur vrând să facă altuia răi. 


SNOVĂ 


Ci-că un popă facu:e înțelegere cu dascălul săi că, orl-unde vor merge, 
în Vre-o casă, ce le-a căd€ la îndemână să nu lase. De la o vreme bieții 
creştini aii pziceput obicelul dracului ce aveaii Gmeniă lui Dumnedcă. Dâmne 
rtă-mă, dar ce să facă! Faţă bisericâscă nu'1? Unul însă ma! îndrăcneţ, se 
lasă de tâte, înferbîntă o daltă şi o aşedă cam la iviă Asta a fost de 
ajunul Craciunului, tocmai când eră să vină popa. Cum intră popa în casă, 
zârind dalta, dice cântând dascălului, ca să nu pricepă gazda: Șterge dalta 
Panaite. — O șrerseiăi și mă fripseiii, r&spunse dascălul tot cântând, 
şi în traistă o bâgani» 


Vedi o variantă de G. Dem. Teodorescu, Poesii populare, p. 260. 


1) Cine s'a fript cu ciorbă caldă, suflă în cea rece. 
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FRIGURI 


Vegi Gălbinare, Pungă. 
Vegi în Sezătorea, I, p. 81, materialul cules de d-l M. Lupescu. 


LEC CONTRA FRIGURILOR 


Bolnavul de friguri se duce des dimincța și în qi de sec, la cimitir, la 
mormîntul unui frate, saii o rudă aşa de aprâpe, şi qice, adresându-se către 
mort: «N... dă-mI o pernă ş'un lăiceriă, că mi-a venit uu musafiri» Și 
apoi lea țărnă din mormînt cu trei degete. Aşă se repetă de trei ori. Acea 
țărnă apol o pune într'o legătură, şi boluavul o pârtă legată ia gât tre! 
qile, iar în dimincța dilel a patra, se duce înapoi la cimitir, tot la mor- 
mintul acela, deslegă legăturica cu țărnă şi lăiceriul și după ce ice de tre! 
ori: «N... na-ţi perna şi lălceriul, că mi s'a dus musafirul» asvirle țărna. 
din legătură pe mormînt. — C. Tuonoaescu, J. Suciaza. 


5232 E “Tu căldura îrigarilor cuvintul nu priude loc. 
lonp. Goescu, Mss. Ii, p. 16.— 
M. Srănceano, înv. e. Pirtu, d. Me- 
hedinți. 
Adică întru turbarea norodului cuvîntul în zadar, că nimeni 
nu *] ascultă (Gocescu). 
Omului necăjit sai bât nu 'i mai vorbi zadarnic. Lasă 7] să 
să liniștescă singur și pe urmă vorbesce “i. 
5233 De o umbră, d'o nălucă 
Frigurile îl apucă. 
A. Pann, II, p. 63. —llispescu 
p. 195. 


Se dice despre cel fricos. 


5234 Frigurile, ca' dragostea, când să lipesce, cu totul te 
topesce. 
Toup. Goescu, Mss. II, Asem. 
p. 190. 
Arată cât de greii scapă omul de acâstă b6lă, când odată s'a 
încuibat într'însul. 


5235 Carle are febra, more muri ?). 
Fa. MiLosic, Run. Unter. p. 9. 
Acelaş înţeles ca la No. 5234. 


A iza dă 
5236 A băgă îu îfriguri. 
T. Băcăşer, înv. J. Vâlcea. 


A te răsti la el, a" ameninţă, a'l speriă. 





1) Cine are friguri, trebue să mâră. 
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FRIPT 


Vegi pi, a se Frige, Opărit. 


4 , 
5237 A fi fript. 
B. P. Hâșoet, Culum. Traian 
VII, p.86. — P. Isprescu, Rev. st, 


III, p. 383. 
Vedi Inimă. 


10 A fi pierdut, prăpădit, sărăcit. 
2 A fi slab peste îire. 

30 A fi atins cn vorba. 

4" A sări de odată: 


«Sare ca fiipi, drept în pici6re şi dă îmga la grajd.» 

5 A fi ruşinat. 

aBolerul, f/4/ de rușine, le dise, că li-o spnne numai de cât după 
masă. ——oN AL LUI SBIERA, ZV7. p. 70. 

60 A fi prăpădit de fOme sai de sete. 


«Ail început a mă ruga și a mă cehă! ca să "1 dai şi lul să mănânce, 
că eră fript de fime.» —loN a. LUI SnIERA, F02. p. 107. 


A fi fript de sete. 


FRUMOS 


Vegi Bărbat, Copil, Cuc, Fe- 
mee, Cap. XXI, c. Frumos, Gras, 
Inţelepeiune, a Lăsă, Minciu- 
ra Muiere, Noră, Orb, Radu, 

rât. 


ZA 
5238 De cât trumâsă din sat străin, mai bine slută din 


satul mei. 
V. Fonescu, c. Fulticeni, J. Su- 


ciava. 
De cât un om cu cap din sat străin, mai bine unul mai slab 
dar din satul t&i. Se dice de acei ce vin străini în sai şi ocupă 
slujbe. 


& A 
5239 Nimenea nu intrebă de casa îrnmosului, ci de casa 
vrednicului. 
A. Pax, Î, p. 150. — EHuxȚescu, 
p. 29. — IL. Maninescu, înn, c. Bra- 
du-de-Jos, I. Argeș — M. Srâx- 
CEANU, înd. c. Piria, Ş. Mehedinți. 


ă A Xa 4 „ 
Nimene nu întrebă de casa frumosulu?. 


E. 1. Parnicav, înv. c. Smulţi, JI: 
Corurluiă. 
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A 
Nu se întrebă casa frumosului, ci casa hos- 


podarului. 
E. |. Pararciu, înv. c. Smulţi, J. 
Covurluiă. 
FA, i : 
Au întrebă nimene de casa frumosului (ci de 
a avutulul). 
G. P. Savit, înv. c. Sulf, J. 
Covurluiă. 
* 


A i , i 
Nu întrebă nimeni de casa frumoșilor, ci de 
a Omenilor cinstiță. 
T. BăLăger, înv. J. Vâlcea. 


Mai căutată e vrednicia de cât frumuseţea. Sfat ce se dă ti- 
nerilor cari caută soţii frumâse, fără a se gândi mai departe, 


Ey A 
5240 ” “Când nu e trumos 
Mai săruţi (pupă) şi mucos. 
Banoxzr, p.59.—Hrxșescu, p. 63 


LA, i 
Cine (daca) nare frumos 
Pupă și mucos. 


A. Pany, Edit. 1889, p. 105 & 
147; 1, p. 113; III, p. 119. — 
P. Isrrnescv, Jev. Ist. ÎI, p. 152. 
— 1. Maninescu, înv. c. Bradu-de- 
Jos, JI. Argeş. — M. SrănoEANU, 
înv. e. Pirua, I. Mehedinți. 


Cine mare frumosa 
Pupă și mucosă. 
Ionv. Gocesov, Mas. II, p. 80. 


% A 
Când wa frumos 


Pup și mucos. 
Arc. Dumrrasscu, p. 130. —T. 
BicășeL, înv. J. Vâlcea. 
A 
Când nu se găsesce /rumos, 


Mai sărută și mucos. 


Semin. Buc. Cl. VIII, prin P. 
GânBovIcEANU, prof. 


38 * 
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A 
Daca nu e frumos 
Ma pupi (Saruţi) și mucos. 
Anbael MARINESCU, Înv. c. Hu- 


mele, J. Argeș. — G. P. Savu, 
înv. c. Smulţi, J. Covurlui. 


S&8 gice pentru cei ce s& mulţumesc p& mai prost, când w'ait 
mai bun (Gocgscu), şi mai ales pentru port şi traii. 


Faule de grives on mange des merles. 
Pro. Franc. 


524 Nouă şi frumosă ș'unde să te puiă? 
loan. Gouescu, Mss. Il, p. 49. 
S% gice în bătaie de joc (Gocescv). 


XA 
5242 Ce e frumos 
Portă (şi) ponos. 

A. Pang, Euiţ. 1839, p.3; I, 
p. 7.—P. Iseruescu, Rev. It. II, 
p. 146. — Banounzi, p. 56. — Hin- 
escu, p. €3.— Da E. B. Maws, 
p. 10. — I. ManimEscu, înv, c. Bra- 
du-de:jos, J. Argeș.—M. STăNCLANU, 
îno. e. Piria, J. Mehedinți. 


Când un om prin munca cinstită a ajuns avut şi cei-l-alți 
vor să "i sc6tă nume r&ii. 


XA 
5243 Nu e frumos ce este (e) frumos, (ci) este (e) fru- 
mos ce-mi place mie. 

Hinpkscu, p. 61. — [. Maninescu, 
înv. c. Bradu-de-jos, I. Argeș.— 
AL. Domrnescu, p. 144, —M. Srăn- 
CEANU, înv. c. Piria, J. Mehedinţi. 
—G. P. SaLyr, îno.c. Smulţi, I. 

Cocurlui. 


A 
Nu "i frumos ceea ce'i frumos, ca-l (dar €) 
Prumos ceea ce-i placut. 


Ș. Minăm.escu, Şezăidrea, ], p- 
220. — V. Fonescu, c. Folticeni, ], 
Suciaca.— 1. PAruc1u, no. €. Snulţi. 
J. Covurluiă. 


% 
Nu e frumos ce e frumos, dar ce(ml) place 


(mie). 
I. G. VALRNTINEANU, p. 46.— 
Dim. ZANE, Bucuresei, d. I!fov. 
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Ce i place ochiului aceea și mal frumos. 
Iono. Goesco, Mee. II, p. 175. 
Vegi Bun. 

Be gice când gusturile diferă între Gmeni în privinţa unui 
lucru. Adese-ori nu frumuseţea unei femei te face să o iubesci, 
ci nurii și calităţile ei. 

N'esi pas beau ce qui est beau, est beau ce qui plati. 
Prov. Franc. 


Non & bel guel che 2 bell, ma quel che piace 1). 
Prov. Ital. 


Quem ama ao feio, ferinoso che parece ?). 
Frov. Portug. 


Was lieb ist, das ist schân 8) 


Prov. Germ. 


Fair îs not fair, but that which pleaseth, €). 
Prov, Engl. 


%A 
5244 Nu'mi place pentru că'i frumos, ci-i frumos pentru 
că'mi place. 
E. I. PararcIo, înv. c. Smulţi, J. 
Covurluii. 


Acelaş înţeles ca la No. 5243. 


*A 
5245 Nu e frumos ce e frumos, 
Ci e frumos ca 'mi stă (e) frumos. 
A. Pann, Edit. 1889, p. 103; II, 
p. 18.— Hispeoco, p. 64.— I. Maar- 
NESCD, înv. €. Bradu-de-josJ. Are: 
— M. SrăNCEAND, înv. c. Piria, J. 
Mehedinți. 


Pentru cele potrivite, și mai ales pentru îmbrăcăminte. 


5246 Y ON 'i frumos cine se ţine, 
Ci "i frumos cui îi stă bine. 
Gava. Ourgoa, prof. c. Bă'lad, 
J. Tutora. 


Acelaș înţeles ca la No. 5245. 


1) Nu e frumos ce e frumos, ci ceea-ce place. 
3) Cine tubesce ce'i urit, frumos i să pare. 
3) Ce'1 place, aceea "i frumos. 

4) Frumosul nu e frumos, dar ce place. 
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5247 Frumos, frumos, ca cel şi pă față si pă dos, tot ca 
fața din dos. i 


Ionv. Gorescu, Mss. Îl, Asem. 


p. 193. 
Vegi Faţă. 


Se gice pentru cele mai urîte lucruri. 


5248 Pe din afară frumâsă, 
Și 'a lăuntru găunâsă. 
Ionv. Gorgscu, Ms. II, p. 58. 


Pe d'asupra frumos, 
Și “nduntru găunos. 


A. Pann, Edit. 1889, p. 104. 
Vegi No. 5260. 


Să gice pentru cei ce la vedere s'arată dă ispravă, iar pă din 
lăuntru scârnavi și cumpliţi, ca făţarnicii (Gocgscu). 


Res modo formose foris, întus erunt maculosa 1). 
Prov. Lat. 


Bella în vista, Dentro trista 2) 
Prov. Ital. 


Pas er ekhki allttă pas bezta, sem fagri er utan 3), 
Prov. Island. 


"9 ota, xecaMi)| mai Epx&padov obx yet. 
Prov. Ein. 


A 
4249 - Ce folos, că ești frumos, 
Dacă esti căpăținos. 
N. Mon, stud. c. Onesci J. 
Bacăi. — Poes. Pop. în Fa. Danut, 
I, p. 193. 
Se dice pentru cel frumos dar prost, tare de cap. 


A 
5250 Ce e îrumos la toți place. 
A. Pann, Edit. 1889, p. 104.— 
P. Isernescu, Rev. Jst. II, p. 146.— 
I. Manrnescu, înv. c. Bradu-de-Jos, 
J. irbepe — M. SrĂNcEANU, înv. c. 
Piria, J. Mehedinţi. 


Mușata pliase la toți 4). 
Fa. Minosrca, Rum. Unter. I,p. 13. 


3) Lucruri chiar frumâsa pe din afară, pe dinăuntru vor fi stricată. 
3) Frumâse la vedere, pe dinăuntru rele. 

3) Nu e în tot-d6una inalt bun, cea-ce la vedere este frumos. 

4) Frumâsa place la toţi. 
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1% Frumuseţea e plăcută fie-căruia și, cum dice Francesul: 
La beaută est un bon passeport dans la vie. 

20 Se dice când cine-va are un lucru bun și el îi mai face și 
laudă.-—J. Argeș. 


Giuzeli bacma se-baptir. 1) 
Prov. Turc. 


5251 Ce e îrumos la toți place, 
Dar nu scie 'n el ce zace. 
A. Pann, II, p. 110. — Hinșesco, 
p. 63. 
Vegi Frumuseţe, 


Ne învaţă a nu judecă după înfăţişare. 


*A şi piu 
5252 De frumâsă, frumâsă, 
Dar cam băşinosă. 
Ionv. Goescu, Mss. II, p. 94.— 
1. Manrnescu, înv. c. Bradu de-Jos, 
J. Argeg.— M. SrănozAnU, Înv. e. 
Piria, ]. Mehedinți. 
Se dice spre scădere dă cinste, cam în bătaie dă joc, când 
are un mic cusur (Goescu). 
S5 dice despre cele frumâse la faţă, însă leneșe şi care nu 
'si văd de ale casei. 


&A : 
5253 Ce folos de chip frumos. 
Taca nu e lipicios. 


A. Panu, II, p. 129. — Hipasct, 
p. 63.— M. Srănoeanu, înv. e. Pi: 
ia, J. Mehedinţi. — |. MARInascU, 
înv. e Bradu-de-J08, JI. Argeș. 


Se dice: 
19 Despre cele frumâse, dar lipsite de vino "'nc6ce. 
20 Despre un avut care nu ajută pe nimeni. — d. Argeș. 


&A 
5254 Chip îrumos, la un cap prost! 

P. Iseinescu, Leg. Î, 1872, p. 
175; Beo. It. ÎL, p. 149. — Hn- 
Escu, p. 83. — [H. D. Enescu, înv. 
c. Zamostea, JI. Dorohoi. — I. Ma- 
BINESCU, înv, Cc. Bradu-de-Jos, J. 
Argeș.— M. STÂNCEANU, Înv. 0. Pi 
sia, J. Mehedinți. 


5) A privi frumosul e o mângâiere. 
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Se gice de omul frumos, dar prost sai fâră crescere. Esop 
în Fabula XI a dis mult înainte de noi: 

19 on vea) nul Epui'bahov ovu yet. 

Phaedru a desvoltat precum urmâză ideea fabulistului elin. 


VULPES AD PERSONAM TRAGICAM 


Personam tragicam fort vulpes viderat: 

O quanta species! inquit, cerebrum non habet. 
Hoc illis dictum est, quibus honorem et glociam 
Fortuna trebuit, sensum communem abstulit. 


5255 Are chip frumos, cu dar, 
Și "i e vorba de vacar. 
A. Pany, II, p. 130.— Hrpescu, 
p. 33. 
Frumos, dar mojic și lipsit de crescere. 


5256 La chip frumos, 
La inimă găuuos 
Ioan. Goescu, Ms. Il, p. 38. 
Vegi Wo. 5248. 


Să dice pentru cele ce pă din-afară să văd frumâse, iar pă 
din lăuntru sunt puturâse (Goescu). 


% A 
5257 Frumos şi găuuoa. 
T. Băcăşer, înv. d. Vâlcea. 


Se dice fetelor frumâse, cari aii dat însă cinstea pe ruşine. 


*A 
5258 Frumos, frumos, 
Ca dintr'uu cur scoa. 


Ionv. Gorescu, Mss. II, p. 74; 
Asem. p. 193. — [. Manrnesco, în. 
c. Bradu-de-Jos, d. Argeș. — M. 
SrăNCEANU, înv. c. Piria, d. Mehe- 
dinți. 


Se qlice pentru cele mai urite, în bătaie dă joc (Gocescu). 


5259 Facs pe frumos 
Că e ponevos, 
Și pe cel urit 
Că e aurit. 


A. Pans, ], p. 4. — Hinșesor, 
p. 1il.—A ve Cinac, Dict. Elim. 
p. 276. 


1) Ce cap şi nu are creeri! 
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Laudă sai defaimă, nu conform adevărului lucrurilor, ci cum 
îi dictâză pasiunea. 


5260 % Nu i trumâsă, 
Da "i hăzosă. 
S. Mănescu, Sezătdrea, |, p. 
221.— V. Fonescu, c. Fo'ticeni, J. 
Suciava.— kB. |. Paraicr0, în0. ce. 
Smulţi, J. Covurluită, 


Se dice despre cele urîte dar plăcute, hazlie și pline de nuri. 


"5261 De mușat şi de bire nu se stufaă p 


Fa. Mincosca, Rum. Unter, |, 
p. 8. 


Arată farmecul frumuseţei şi nesaţiul de bine care stăpânesce 
pre om. 


* 
5262 Frumâsă de pică. 
P. Isemescu, Unch. Sfăt. p. 72; 
Rer. Isi. IL, p. 383. 


Adică forte frumâsă. 


XA : SI 
5263 Frumos picat diu sâre. 
T. Băăşer, înv. J. Vâlcea. 


Arată o deosebită frumuseţe. 


FA PRR 
5264 Frumâsă coz. 
V. AcexanoRi, Teatr. p. 636 & 
1714.— G. P. Sacvr0, înv. c Smulţi, 
J. Covuriuiă. 


Aceleaș înţeles ca la No. 5262. 


5265 Frumosă de muc. 
Fa. Dans, III, p. 70. 


Acelaş înţeles ca la No. 5264. 


* 
5266 Frumâsă de foc (mama focului). 
1. Cneanaă, Pov. p. 276. 


Acelaș înțeles ca la No. 2566. 


*A 
5267 A fi îrumos scris. 
T. Băășer, înv. J. Vâlcea. 


1) De frumos şi de bine, (omul) nu se satură. 
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Arată o deosebită frumuseţe. 
Seria are aci înţelesul de desinat, zugrăvit, adică frumos ca 
un chip din tablouri. 


FRUMUSEŢE 


Vegi Fată, Cap. XXI, c. Fru- 
museţe, Nură. 


5268 d “Prumuseţea cui nu "i place! 
Dar nu scii în ea ce zace. 
Ga. Jieesco, Opinc. p.141.— 1. 
Manrnescu, înv. c. Bradu-de-jos, J. 
Argeş. — N. SrĂNCEANU, înv. c. Pi- 
ria, J. Mehedinţi. 
Vegi Frumos. 


Adese-ori omul frumos are inimă rea saii stricată. 


A, si să i 5 
5269 Cine 'ntrâbă d5 durere pă lângă frumuseţe. 
lonv. GoLescu, Mss. Il, p. 81.— 
I. Maninescu, înv. c. Bradu-de-Jos, 
J. da M. SSTĂNCEAND, Înv. c. 
Piria, J. Mehedinţi. 

10 S8 dice pentru cele ce să gătesc cu vătămarea lor, cum cele 
ce î6rte tare să string cu corseturile, și cele se 'şi scot perii 
după obraz cu smulgătârea, ca să se arate mai frumâse (GoLescv). 

20 Când este vorbă de un băiat ce vroesce a să căsători și 
'i lipsesc tâte. 


5270 Frumusețea vestejesce, 
Dar înțelepciunea cresce. 
A, Pann, III, p. 147.— Hrxpescu 
p. 64.—S. FL. Manran, Nunta, p. 32 
Prin urmare mai mult caz să facem de cea d'a doua căci, pre- 
cum mai dice Tichindeal. Fab. p. 262: frumusețele sunt numi. . 
o vedere, care astă-di se ved, iar mâne nu. 


Nurăi sunt amăgilori, şi frumusețea 0 deșertăciune. 
Prov. SoLeu. XXĂI, 30. 


* A 
5271 Frumuseţe de maimuţă. 
Ion. Gocescu, Mss. 1, p.74.—M, 
SrĂNCEANU, înv. c. Piria J. Mehe- 
dinți. 
S8 gice, în bătaie dă joc, pentru cele mai urite (Gocescr). 


EA 
5272 De cât un car de frumuseţe mai bine un car de minte. 


M. SrăncEanv, înv. c. Piria, 
Mehedinţi. 
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rece t6te darurile lrupesci. 


5273 Frumuseţea la om, ca fl6rea în pom. 


lono. Gocescu, Mss. II, Asem. 
p. 193. 


Adică e trecătâre. 


% 
527 3b O par'că frumuseţeie să mănâncă pe talgere (farfurie). 


G. Mana, c. Trușeni, Ț. Chiși- 
netă. Basarabia. 


Când unul vreă să se îns6re cu o femeie frumâsă dar săracă. 


5274 Frumuseţea, ca roșața, la față să caută. 


Ion. Gorescu, Mss. Il, Asem. 
p. 192. 


Deşpre cele cari sunt pentru a fi vădute. 


FUGĂ 


Vegi Cap. XXII, c. Fugă, 
Răaboită. i sal 


EA 
5275 Fuga "i (e) rușin6să, dar "i (e) sănătâsă. 

A. Pann, Edit. 1889, p. 173; IIL, 
p. 52. — LuaURran & Maxim, |, p. 
1263 ; 11, p. 1003 & 1049.—I. G. 
VALENTINEANU, P 32.— S. Minăr- 
LESCU, Șezăt. |, p.218.—1. CneAnGă, 
Poi p. 23; Cono. Jiter. IĂ. p. 
340. — AL. Domirnescv, 172. — 
Banonzi p. 54. — E. 1. ParRIcIu, 
înv. c. Smulţi, JI. Cuvurlui.— Elin- 
mescu, p. 64.—P. Ispraescu, Leg. | 
1872, p. 172; Rec. Jst. Il, p. 381.— 
1. Maninescu, înv, c. Bradu-de-jos, 
J Argeş. — V. Foniaov, c. Șarul- 
Dornti J Suciava.— N. STĂNOEANU, 
înv. c. Piria, 3. Mehedinţi. — Fn. 
Dame, IV, p. 12.—89. FL. Manran, 
Trad. pop. p. 22 & 288.— Gavni 
Onzşon, prof. c. Dobrovăţ, I. Vaslui. 
— A. Concea, paroh. ort. or. c. Cop- 
teii, Banat. 


Fuga, și de e rușinâsd, dar e sănalbsă. 
Joao. Gocescu, Msa, II, p. 72. 


Fuga e rușinosă, dar (este) și sănădtâsă. 


A. Pana, Fab, ], p. 111.—]lix- 
Țescu p. 61. 
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+A pi i 
Fuga “I rușindsă, dar sdnătosă. 


S. Minăresco, Seză/. II, p. 218.— 
T. BâLăşeL, înv. J Vâlceu, 


Fuga de şi săndtâsă, » +: 
Liste însă rușindsa. 


Ar Ovosescu, Moții. p. 91. — 
Fa. DamE, IV, p. 42 


* A ii 
Fuga e rușindsă, dar la urmă cade sândtosă. 
G. P. Sarvid, înv. c. Smulţi, d. 
Covurlui. 
Vegi Sânătos. 
Ne arată că, cu îuga, de mari primejdii scăpăm (GoLesco). 
Să gice când cine-va prin îugă a scăpat de un râi. Variauta 
lui Odobescu ar dă gicerii un înţeles cam deosebit, căci insistă 
asupra ruşinei de a fugi, pre când tote cele-l'alte ne îndâmnă 
la fugă, când numai în chipul acesta ne putem scăpă viaţa. 
Odăe ms esvă)xm, puiţeiv wuprarov ăn 'ubrijs 1), 
Omer. Odis. 


Fuga tutior ?). 
Prov. Lat. 


Bonne fuite vaut mieuz que mauunise aitente. 
Prov. Franc. 


E megghiu fuiri cu vriogna, ca ristari mortu cu onurii. 3) 
Prov. Sicit. 


Besser geflohen, als iibelgefochten 9, 


Prov. Germ. 


XA , SE 
5276 Când a dat (s'a pus pe) fugă, atunci s'a isprăvit 
pămîntul. 
A. Pann, INI, p. 141.—Hinqeecu, 
p. 64.—M. SrăncEAND, înv. c. Piria, 
J. Mehedinți. 


Vegi a Fugi, a se 
Repedi. 


1* Să gice despre omul fără noroc, mai ales pentru acel care 


1) Nu e alt remediii (scăpare) de cât a fugi departe de dînsul (adică de Charybde). 
3) Fuga mai sigură. 

3) E mai bine să fugi cu ruşine, de cât a rămâne mort cu ondre. 

4) Mail bine să fugi, decât să te lupţi rău. 
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a trăit în lipsă şi sărăcie şi "i vine apa la mâră tocmai la sfir- 
şitul vieţii. 
20 A se apucă prâ târgiii de o trâbă. 


XA 
5277 Nădejdea pe tugă, getatea la tufă. 


S. Minăwmescu, Seză/. ], p. 218; 
]V, p. 118.—V. Fonescv, c. Folti- 
ceni, J. Suciava. —li. |. PArarcru, 
îuo. ce. Smulţi, I. Covurlui. — |. 
ManinEscU, înv. c Bradu-de-joa, J. 
Argeș.—M. Srănoganv, înv. c. Pi- 
via, J. Mehedinţi. 


Se gice de omul fricos; acelaş înţeles ca la No. 4675, 


XA, 2 
5278 Taie-fugă. 
Banoxzi, p. 96. — G. Pononan, 
inst. c. Slatina, J. Olt. — Avnau 
Concea, paroh.tort. or. c. Coșteii, 
Banat. 


Se dqice de omul voinicos — fricos. 


A FUGI 


Vegi Bine, Cal, C6dă, Ciumă, 
Drac, Duluţă, Iepure, Insem- 
nat, Ploie, Tăun, Umbră. 
5279 A vrut să fugă de Stana, 
Și a dat paste Satana. 
A. Pann, |, p. 144.—Ilațescu, 
p. 180. 


Vegi Drac, Intimplare, 
Siană. 


A fugi de un răi şi a dă de altul mai mare. Se gice mai a- 
les pentru căsătorie. 


*A _ 
5280 Fuge de la aolei 
Și dă peste oleolei. 
A. Pann, |, p. 144.—HinșEscU p. 
61 —1. Manrnescu, înc c. Bratu- 
de-jos, J. d M. SrăxscEanu, 
înv. e. Piria, |. Mehedinţi. 
Fuge de greii şi dă peste mai greii; fuge de vaiurile altora 
şi a-casă găsesce altele mai mari. 


5281 Când a dat să fugă, atunci s'a isprâvit pămintul. 
P. Iseraesco, Bee. Jai. |, p. 456, 
Vegi Fugă, a se Repedi 


Acelaş înţeles ca la No. 5276. 
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ka 
5282 “Pugi d'acolo, vino *ncâce, 
Ședi binisor, nu 'mi dă pace. 
]. Cnaaansă, Po. p. 276; Conv. 
Later. XI, p. 19%. 


kA | 
Fugi dacolo, vino "ncoce. 
M. Srănceanu, înv. e. Piria, J . 
Mehedinţi. 
% 


B . 
Fugi dacolo, vino *ncoce, 
Lasd-mă și nu *ml dă pace. 
N. Gas, Conv. Later. 1875, — 
16.— C. C. BUNGEȚIANU, Stud. c. 
Cosovăţ, J. Mehedanţi.— Gavan. Oxr- 
şon prof. c. Bărlad, ]. 'L'utova. 
10 S& dice despre fetele în inima cărora se luptă dragostea 
pentru un tînăr, şi rușinea de a'și da simţirile pe faţă. 
20 Să dice mai ales despre femeile care în lume se fac cin- 
stite, iar între patru ochi sar în spinarea bărbaţilor. 


FUGI ÎN COLO 


Fugi încolo, vină 'n câce, 
Şeqi bivişor, uu ni dă pace 
Lasă 'mi! mâna, nu m!-o fânge, 
le-mă 'n brațe de mă strînge. 
Vrei o flre, nu 'ţI daii f6re, 
Na "ţi guriţă 'ndulcitâre. 

Vrei ce vrei, eii vreii nu vreă 
Şi "pi dai tot sufletul mei. 


V. ALExANDRI, Poes. Pop. p. 339. 


Vedi în Revista pentru Archeologie, III, pag. 384, o variantă 
a acestei poesii poporală dată de Ispirescu. 


4 : 
5283 Fugi cu mine, ori fug singur? 
V. AnexanDRI, Teutr, p. 335. 
Propunere ce se face, cam in glumă, unei femei ca să fugă 
cu noi, de la casa ei. 
5284 Fuge pe dsl ca pe vale. 
V. Acezannar, Zeatr. p. 1544. 
Fuge repede; nici un obstacol nu ?] mai pâte opri. S& dice 
despre cel fricos. 
5285 Fuge de pare că mănâncă pămintul. 
P. Isrraxscu, Rev. Ist. III, p. 384. 
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ă 
Fuge mâncând pământul. 


A. Pann, Î, p. 67.— limescu, 
p. 131.— Ac. Manrinzan, J. J1fov. 
—'Trru Malonescu. Critic. p. 27..— 
Launian & Maxim, II, p. 078. 


Fuge rumpend pământul. 
Ion AL Lut Sega, Pov.p 211. 


Fuge iute, din tâte puterile. 


+ 
5286 Fuge de scapără petrele. 


Acelaș înţeles ca la No. 6285. Se dice mai ales despre cai. 


5287 Puge ca când îl gonesce cu biciu de foc. 
A. Pann, [Il], p. 62.— Iliescu, 
p. 64.—P. leermescu, Rev. Isi. II, 
p. 384. 


Acelaș înţeles ca la No. 5286. 


* iu 
5288 Puge de 'si scâte ochii. 
Ar. LauBaron, Conv. Liter. LX, 
p. £. — 1. CneaaGă, Pov. p. 217; 
Conop. Liter. X, p. 3%. 


Acelaş înţeles ca la No. 5287. 


EA 
5289 Fuge de-i ese sufletul. 
T. BăLăşer, înv. d. Vâlcea. 


Fuge iute peste fire. 


% 
5290 Puge ca şi când ar fi scăpat din pușcă. 
P. Isermescv, Unch. Sfăt.p. 72; 
Rev. Iat Il, p. 384. 


Acelaş înţeles ca la No. 5289. 


% 
5291 A îugi nouă hotare. 
Jon Pop FLonENrIN, Cono. Liter. 
III, p 167. — P. Isrraescv, Rev. 
Ist. Î, p, 228. 
Adică departe. 


5292 S “puge de "i scapără călcâele. 
T. Băcăşer, înv, J. Vâlcea. 
Vegi Călcâiă. 
Fuge iute peste fire. 
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A 
5292: Fuge de *i sfirie picidrele. 


Vegi Pictor. 
Acela! Whţeled! ca [A No. 5292. dv & 


* A 
5292c  Fuge de nu îi vedi picidrele. 
Acelaș înţeles ca la No. 5292. 


5293 Fudzi ca di per di lup.1) 
P. Papanaar, Sezătdrea, IV, p. 163. 
Vegi Wo. 2280. 


Acestă gicere din Macedonia, se aplică celor cari fug de dre- 
ce repede și speriaţi. 
„ Aromânii cred că atunci când dracul zăresce sai mirosesce 
păr de lup își ieă lumea în cap. Vegi în Şezătorea, credinţa 
care a dat nascere acestei dicători. 


A GÂDILAĂA 


5294 Gâdilă-măE să riîd. 
M. Canzas, pub. J. Iaşi. 
Când cine-va povestesce un lucru pre care ?] crede hazlii și 
cei care 1] ascultă nu rîd. 


GÂDILICIU 


5295 A ave gâdiliciă la limbă. 
I. Cneansă, Amint p. 151. 
Vegi Limbă. 
10 A avâ poftă de vorbă. 
20 A nu pută ţine o taină. 


GĂLBINARE 


VegQi Buzunar. 
Vegi în Sezât6rea, II, p. 19, articolul D-l M. Lupescu, despre 
gălbinare. 


5296 = O guteră de gălbănare rusască. 
E. 1. Parnroro, îno. c. Snulţi, JI. 
Coturluiă. 
Se gico de omul gras, beţiv și cu nasul vecinic roșu de beţie 
5297 Celui ce sufere de gălbinare, tâte par galbiue. 
Laugian & Maxim, II, p. 987. 


1) Fuge ca de păr de lup. 
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Se gice omului care nu vede lucrurile cum sunt în adevăr 
ci cum i le arată pasiunile Ini. 


5298 Te găsesce bâla gălbinărei si îrigurile pungei. 
A. Panx, Edit. 1889, p, 133, II, 
p. 87. — Hinqescu, p. 17. 


A - 
A avâ găldinare. 
G. Pononan, inst. c. Slatina, ]. Olt. 
Vegi Buzunar. 

Rămâi fără bani, sărac. Se gice celui cheltuitor. Cuvintul 
gălbinare este aci un joc de cuvinte precum se vede în frasa 
următore : 

Vai de cel ce galben n'are, 
Ca mi'l prinde gălbănare, 
V. Arexanpai, Teatr. p. 1648. 


E 
5299 A 1 găsi gălbinarea. 
De îrică; a se îmbolnăvi de o mare spaimă. 
*A . 
5300 A 'si înghiţi gălbinarea. 


G. Posonan, înst ]. 0£. —T. 
BăăşeL, înv. ]. Vâlcea. 


20 A se trece cu firea; a o păţi din prea multă opintâlă de- 
odată.— J]. Olt. 
20 A muri. 


GÂLCĂ 
5301 EA frecă pre cine-va de gâlci. 


V. Aexaxnal, Teatr. p. 1581. 


A potrivi bine pre cine-va, a'l r&mân? şi chiar a 1 bate. 


GÂNGAV 


Vegi Chior. 


A au ut anu 
5302 N'așteptă dă la gângav vorbă dăslusită. 
Jonn. Goursru, Mas. Il, p. 108.— 
Î. ManiNEscu. îno, e. Bradu-de-joa, 
J. Argeş.  M SSTâNCEANU, înv. c, 
Piria, J. Mehedinţi. 


Adică dă la cel prost vorbă dă cinste (Gousscu). De la un ne- 
ghiob nu poţi află nimic bun. 
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A GEME 


Vei Drac. 


&A 
5303 A geme pămiîntu de cine-va. 
'T. Băășer, înv. J. Vâlcea 
Vegi Pămînt. 
Când cine-va se vaită şi geme tot într'una. 


GEMETURĂ 


5304 Cu totă a lui gemătură 
Duce lingura la gură. 


A. Pann, III, p, 139. — Hrupescu, 
p. 31. 


Despre cel ce să preface că e bolnav. 


GHEBOS 


Vegi Dragoste. 


+A 
5305 A scăpat ghebos. 
G. P. Sacvit, înv. c. Smulţi, d. 
Covurluiă. 


Eră cât p'aci să 71 bată. 
GHIES 


% 
5306 A dă ghies. 


P. Isernescu. Unch. Sfăt. |, p. 
25; Rev. st. LII, p. 165. — Fa. 
Dauz, I], p. 65. 


A qă brânci, a îmbiă să facă un lucru, a pune fiiilu. 


GLAS 


Vegi Cap. LX, c. Glas, 


%A 
5307 După glas cunosci pă om sî pă dobitoc. 
Ionv. Gorescu, Mss. Il. p. 91.— 
I. Manrnescu, înv. c. Bradu-de-jos, 
J. Argeș. 
Adică după vorbă să cun6sce cel învăţat și cel ne-învăţat (Go- 
Lescu); omul cu minte şi cel fără de minte, cu alte cuvinte va- 
l6rea omului. 
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5308 Cât să'ți ascnţi glasul gurii 
N'ai ce să "i mai faci naturii. 
A. Pan, II, p. 16.— Traescu, 
p. ?. 
Nu te încercă peste puterile tale. 


Ne forgons point notre talent 
Nous ne ferions rien avec grâce. 
La FonrArnE. 


5309 Nu la glas, ci la diulcâța glasului. 
Ionp, Gorescu, Ms. II, p. 109. 


Adică nu la vorbă, ci la ceea ce ese din vorbă să băgăm s6mă 
(GoLescv). 


5310 La ori-ce îi sare glasul, 
Și ride nebun cu câsnl. 
A. Pass, I, p. 97. — Hinșescu 
p. 69. 
Despre cel nerod. 


5314 *%l-a perit glasul. 
1. Bănescu, prof. J. Roman. 
Vedi Ptuit. 
Nu mai are ce spune, nu mai face pe grozavu, a pus botu 
pe labe. Nu mai are nici o putere. 


A GRĂI 


Vegi Moră, Nebun, Popă. 


5312 Până 'ncepem a grăi, putem a balbnţi. 
Joan. Gorescu, Mss. II, p. 60. 


Adică până la o vreme jocurile copilăresci, cum șî până când 
cu mai mult, putem șî cu mai puţin să ajutăm (Gorsscu). 


5343 * Ape oiă grăi, oiă muri, 
De oiu tăceă, oii plesni. 
Dru. Canremrm, Jet. Jerogl. p. 
268.—M. SrăncEAnU, înv. c. Piria, 
J. Mehedinţi. 


Vedi a Dice. 
Acelaș înţeles ca la No. 4579. 
5314 Cine mnlt grăiesce, puțin sporesce. 


Ionp. Gorescu, Mes. I, p. 185. 
Vegi a Vorti. 


Ne învaţă a îi cumpătaţi în vorbirea n6stră. 
37 
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5345 A grăi curmeziş. 
Prav. de la Govona, p. 97. 
A grăd cuvinte curmezișate. 
Prav. de la Govona, p. 118. 
A se împotrivi cu vorba. 


5316 A grăi îndăr&t. 
Pravila Vasie Lueu, p. 53. 
«Cela re va grăi omului cuvinte bune, şi le va grâ! cu hicleșugul del 


va batgiocori, ce să dice va grăi îndărăpț, acesta să va cerlă ca un su- 
duitor>. Pr. Vase Luru. 


GRAIU 
Vedy Per. 
53417 Omul după graiă, ca clopotul după sunet, îndată 
s8 cunâsce. 
Ionv. Gorescu, Mss. II, Asem. 
p. 15 
Vedi Vorbă. 


Din vorbele lui se pâte cunâsce gândurile saii val6rea unui om. 


*A 
5318 Pe unde iasă graiul, iasă şi sufletul. 
T. BăLășer, îno. d. Vâlcea. 


Să ne ferim a vorbi de ră&ii și minciuni, căci pe unde ese vorba 
ese și sufletul la vremea morţii. 


5319 Graiul dulge 
Mult aduge. !) 


Vegi Vorbă. 
Cine vorbesce frumos, cu blândeţe, e mai folosit. 


5320 Grailu bun află loc bun. 2) 
M. G. Bosapscar, pap. Pooprzv. 
p. 130. SI 
Acelaș înţeles ca la No. 5319. 


G. WeEraann, Die Arom. p. 216. 


GRAS 


Vegi Gol, Pepene, Prepelifă, 
Sia, Untură. * î 


A 
5321 Tot grasu e frumos, si tot avutu cinstit. 
Ga. Jiegsov, Opinc. p. 141. 


1) Gralul dulce, mult aduce. 
3; Graiul bun. află loc bun. 
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Tot grasul e frumos. 
Ion» Gorescu, Mee. II, p. 69. 


Tot grasul e frumos, şi tot slabul ticălos. 
Ion Goescu, Mss. II, p. 225. 


Arată cinstea celor bogaţi (Gorescu). 


5322 si Agras iluer. 


Eu. Poeescu, înv. c. Ciocănesci- 
Mărgineni, J. Ialomiţa. 


Să dice despre cel slab şi bolnăvicios. 


*A 
5323 Gras cobză. 
M. Lupescu, înv. c. Broscenr, J. 
Suciava. 
Acelaş înţeles ca la No. 6322. 


[d A 
5324 ” “Gras ca gratia. 
A fi slab răi. 


T. BăLăşer, înv. J. Vâlcea. 


% A 
5325 Gras ca gardul. 
C. DAnncescu, €. Scundu, JI. Vâ!cea. 


Despre unul slab la trup, pre care 7] laudă alţii că e tare și 
gras. 


% 
5326 “Galben de gras, şi cefa roşie de pumni. 


G. P. Sacvzb, înp. c. Smulţi, J. 
Corurluiăi, 


Să răspunde în glumă când eşti întrebat despre sănătate. 


% A 
5327 Galben ce gras. 
Gav. Oxmșoa, prof. c. Dohroviţ, 
JI. Vaslui. — T. BăLășeL, înv. J. 
Vâlcea. 


Se dice în batjocură celor slabi, cari sunt pe sfîrșite şi ca 
mâne vor muri. 


5328 Nimenea nu să vaetă de gras. 
A. Pan, Î, p. 145. — Hinpescu, 
p. 7l. 


*A 
Nimene nu se vaelă de gras. 


E, 1. Pararcru, în. e. Smulți, J- 
Conurluiă.— S. ]. Gnossuan, Dict. 
Germ. p. 248. - 
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Nimene nu se plânge de bine, de belşug; omul cu cât are 
cu atât ar vroi să mai aibă. 


A 
5329 *% SA A gras ca malu. 
Ţ. BăLășer, înv. 9. Vâlcea. 


Se gice celor grași. 


GREA 
5330 Mamă, vădui ismene pă gard, și peștin purcesei grea. 
lono Gorescu, Mss. ]], p. 43, 


Să gice pentru cele desfrînate (Goresco). 


GREU 


5334 EA se lăsă greu. 


A nu primi o propunere care ni se face. Arată râua voinţă. 


GROS. 


5332 Gros pă gros mănâncă. 


Ionv. GoLescuv, Mss. UI, p. 23. 
Vegi No. 2288. 
Adică cel tare pă cel tare (GoLescu). 


GUŞAT 


Vedgi în Sezăt6rea, I, p. 123 descântece de gușă, precum și în 
volumul întâii, al acestei cărți, la No. 83, diferite credinţe po- 
porale. 


A i a 
5333 Gușaţii cu gușații se încuscresc. 
Banonzi, p. 67.— HINȚEsCD, p. 
13.— M. STĂRCEANU, înv. c. Bradu- 
de-jos, ]. Argeș. — 1. MARIREsCU, 
înv. c, Piria, ]. Mehedinţi. 
Gușaţii cu gușații se-ântâlnesc. 
S. 1. Gnossmann, Dict. Germ.p. 191. 


A , : 
Gușaţii cu gușații se adună. 
G. Poonan, îns. c, Slatina, ]. Cit. 


Omul cu minte cu cel cnminte, și prost cu prost se adună. 
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5334 Di-i, mamă, (şi) guşată, până nu ţi-o dice ea înainte. 
HeuunE-RApULEscU, Mac. și Trand. 
Voința Naţională, XUI, No. 3389. 


Di, mamă, că e gușată, ca să nu apuce să 
"ță dice ea. 
I. G. VareszInEAnU, p. 39. 
Vegi Chei, a pice, 
Slut, 


Să dice pentru cei ce apucă să ne mustreze ei înainte, când 
ar trebui noi să 'i mustrăm pe dinșii. 


% 
5335 A fi guşat. 
Adică prost, tâmpit. 


HOLERA 


A 
5336 Holeră. 
A Cannnea, Rev. Nouă. 


Se dice de femeile urite sai rele. 


HOP 


Vegi a Sări. 


XA 
5337 A trece hopul. 
G. Pononan, inst. c. Slatina, |. 04 


A scăpă de o greutate, de o primejdie. 


5338 A fi hop de-o parte. 


A fi desmetic, ciocnit, nebun. 


A ICNI 


Vedi Popă. 


A ÎMBĂLA 


Vedi vap. XZĂ. 


IMBĂLĂTURĂ 


Vegi Cap. XIX. 
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A ÎMBETRÂNI 


Vegi Biserică, a Sci, Vatră. 


*A 
5339 Omul dacă îmbătrânesce, 
Pune'i paie și'l pîrlesce. 
Ionv. GoLescv, Mse. II, p. 9— 
Banonzi, p. 54.—- Hinpescu. p. 134. 
—E. |. Parnicr0, înv. c. Smulţi. 
J. Covuriuitt. — Semin. Buc, Cl. 
VII prin P. GânBovicănu, prof. 
Vegi Fată. 
Arată ne-destoinicia la bătrâneţe (GoLzscu). 
Alusie la vechiul obiceiii de a omori bătrânii. Vegi Mălai. 


Pus vi, pus sot. 1) 
Pror. W'allon. 


Quando luno învecchia, perde îl cerrello. 2) 
Prov. Ital. 


Hoe ouder, hoe zotter. 3) 
Prov. Oland. 


A 
5340 Omul dacă îmbătrânesce, 
Fă-i secriu de odihnit. 
V. ALexanoni, Poes. Pop. p. 505 
Acelaș înţeles ca la No. 5340. 
*A ă Pa Ă E 

5341 La cuțit dacă ai îmbătrânit. 

'T. BăLășuL, înv. 3. Vâlcea. 


Cei bătrâni peste măsură nu sunt buni de cât de mârte. Vegi 
legenda de la c. Malaiit. 


Xe 
5342 Omul când îmbătrânesce, copilăresce. 
Ar. ManrinrAn, Bucuresci, J. Ilfov. 


Omul când îmbetrânesce, copilului se asâmenă. 
Vegi Betrân, Betrâneţe. 
Arată urmele firesci ale bătrâneţei. 


1) Plus vieux, plus sot. 
2) Când unul îmbătrânesce, îşi pierde mintea (creerii). 
3) Mai bătrân, mai nebun. 
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Ais maidec oi "renovrec. 1 
fS( 
Tngoroue. 


Bis pueri senes. 2) 
Prov. Lut. 


A Vănvieli, Venfadizi. 3) 
Pr'ov. Lungued. 


1 vecchi son due volte fanciulli. *) 
Prov. Tose. 


O velho torna a engatinhar-. 5) 
Proo. Port. 


Alte Leule sind zweimal Kinder. €) 


Prov. Germ. 


5343 Omu ma-aușaști, bagă di glăraaști. ?) 
Pra. Paanacr, Zeit. lahres. Il, 
p. lăt. 


Acelaş înţeles ca la No. 5342. 


5344 Omul de să 'mbătrâneice 
Dar ce vede tot poitesce. 
A. PAN, Fub. |, p. 34. 


Adese-ori omul bâtrân doresce lucruri cari nu mai sunt făcute 
pehtru dînsul. Vegi A. Pann, Fab. 1, Boul bătrân. 


5345 Omul cât să 'mb&trânescă 
Tot, cere să mai trăiescă. 
A. Panu, III, p. 155.— Hiurescv: 
p. 131. 


Idee, vechie ca şi lumea, care a fost desvoltată de toţi fa- 
buliștii, 


POVESTEA VORBEI 


Un sărac bătrân cu totul, cocoșat, facovolat, 
Abiă umblă pe pici6re, de mârte fiind uitat, 
Plecă odată 'n pădure, să'și adune uscături, 
Viefuri de lemre tăiete, şi de vînt dărămături. 
După ce cu ostenâlă alergă, își adună, 

Și după ce în spinare cu dinsele se 'ncrosnă, 


1) A doua 6ră copii (sunt) bătrânii. 

2) Idem. 

3) Cine îmbătrânesce, copilăresce. 

1) Bătrânii sunt a doua ră copii. 

5) Bătrânul începe din noii a se tiri. 

€) Bătrânii sunt pentru a dona 6ră copil. 

?) Omul când îmbătrânesce, începe a se prosti. 
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Când a vrut să se ardice să plece, se opinti, 

Dar părindu'i-se grele pe spate jos se trâni. 

Se ma! opint odată, ș'încă de câte-va ori, 

Şi de geba, n'aveă cine să'l sc6le de subsiori. 

El atuncea cu oftare începi a se rugă, 

Dicând: mârte, mârte, vin'o! cum și altele 'ndrugă. 
Mârtea ne-fiind departe, numele'şi cum audi, 

Ca 'ntr'o clipă 'm acea Gră la dînsul se repedi, 

Ri 1 întrebă să "1 spue, că pentru ce l'a chemat? 
Dar el vedând'o grozavă îi răspunde cu oftat, 
Picându'1: me 1€rtă mamă! și de'1 vreă să te supul 
Fă bine şi mă ardică, mână d'ajutor să'mi pul, 

Că cum vedi nm de om nu e aci într'acest ocol 
Ca să vie să'ml ajute cu lemnele să mă scol! 


A se asemănă cu fabula lui La Foxrarme, La mort et le băâ- 
cheron. 


5346 Uni trec şi 'mbătrânesc, 
Alţii cresc si infloresc. 
lonv. GoLescu, Ms. II, p. 11. 


Arată ne-statornicia vremii (GoLxscv). 


% 
5347 A'i îmbătrânit nebun. 
Se gice acelui care a îmbătrânit și tot fără de minte a rămas. 


A testa bianca spesso cervello manca. 1) 
Prov. Ital. 


Alter macht =war îmmer 1weiss, aber nicht îmimner 
weiss. 2) 
Prov. Germn. 


XA 
5 348 A îmbătrâni pre cine-va. 


A. Panu, II, p. 159.—Hixrescv, 
p. 77. 


A'1 supără peste fire. 


A SE IMBOLNĂVI 


Vegi a se Bolnăv, a se I8- 
meni. 


A IMBRĂŢIȘĂ 


5349 “Cine mult tE'mbrăţissză, nu scie să tă stringă. 
Ionp. GoLescv, Mss. UI, p. 80, 


1) Capului alb adese-ori lipsesce minte (creert). 
) Virsta face în adevăr în tot-deauna alb, dar nu în tot-deauna cu ininte. 
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Adică cine ăți arată multă dragoste, nu te iubesce, nu îngri- 
jasce dă tine (Gocescu). 

Golescu pare a fi tradus aci proverbul: gu: țrop embrasse 
mal €lreinț, dânduw'i un înțeles pre care nu ?] are în limba 
francesă. 


A 
5350 Cine îmbrăţișeză multe, puţine adună. 

A. Pann, Edit. 1889, p. 73; LII 
„.99.—Himqescu p. 113.—Dna E. 
„ Mawn, p. 100. — 8. 1. Gnos- 

MANI, Dict. Germ. p. 230.—1. MA- 

RINBSCU, în0. C. Bradu-de-Jos, d. 

Argeş. 


Cine umbla să coprindă multe, puține adună. 
A. Pany, Archir. p. 13. 
Când unul se apucă de odată de multe le face răii, şi în loc 
de câștig se alege ca pierdanie. 
Qui trop embrasse mal 6treint. 


Provo. Franc. 


Chi tutio abbraccia, nulla stringe. 1) 
Prov. Ital. 


Per zu viel fasst, liisst viel fallen ?). 
Prov. Germ. 


IMBRĂȚIŞARE 


Vegi Cap. XIX, p. Imbră- 
jisare. 


5354 Imbrățişarea te "ncăldesce, ca cloşca când clocesce. 
lonv. Gousescu, Msa. ]], p. 242. 


Căci ne arată dragostea. 


5352 Imbrăţisarea fără sărutare, nici un dar are. 
lono. Gorescu, Ms, II, p. 212. 


Arată puterea și darul sărutării. 


A ÎMPINGE 


Vedi a Cădd, a Trage. 


1) Care îmbrăţis6ză tâte, nu stringe nimic. 
2) Cine imbrăţişeză prea mult, lasă mult să cadă. 
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ÎMPUȚIT 


5353 A fi un lucru împuţit cui-va. 
Pracila Govora, p. 107. 


Al îi displăcut. 


Și cum s&ră cădea rob grăesc pre duhul sfânt și "1 mărturisesc, şi s'alte 
multe ce '5 îm/ujite lut Dumnedeii şi le ai.» — Pr. Govora. 


ÎNALT 


Vedi Brad, Walt. 


* 
5354 * “Ferice dă cel înalt (nalt) că dă gură piste (peste) 


gard. 
John. Goeseu, Msa. II, p. 71.— 
P. Iseinescu, Rev. Jet. III, p. 381.— 
N. SrăncEganu, înv. c. Piria, J. Me- 
hedinţi. — 1. Manrxsescv, înv. c. 
Bradu-de-Jos, J. Argeș. 
S8 gice: 
10 DE cei nari ce, cu înlesnire, dobândesc ceea ce poftesc 
(Gocescu). 


2 Când un oin trăesce bine, având de tâte.— 7. Marinescu. 
A%k 
5355 A i înalt, hăp-asa! 
'T. BăcăşeL, înv. J. Vâlcea. 
A îi scund. 


A SE ÎNĂLŢĂ 


Vegi Cap. IV,c.a se Inălţă. 


A ÎNCĂLDI 


pe 4 
5356 Nu '1 încăldezce s6rele. 
G. P. Sacvii, înv. c. Smulți, . 
Covurluiă. 


E forte şiret. 
A ÎNDRUGAĂ 
Vedi Joi-Mare, Moră, Verde. 


5357 N'are cine să ”l asculte 
Şi el spune 'ndrugă multe. 
A. Panxy, I, p. 15.— Iliescu, 
p. 91. 
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Se dice despre cel limbut. 


* A A 
5358 A îndrugă verdi si uscate. 
P. Isernescu, Leg. , 1872, p. 168. 
— G. P. Sacvuo, no. e. Smulţi, d. 
Cocur;uiii.— T. BALăguL, înv. J. 
Vâlcea. 


A vorbi ori-ce 'ţi vine în gură, și bune şi rele, ceeşi ce nu 
e; lucruri neînsemnate. Acâstă variantă se va adaogă la No. 1232. 


A ÎNGENUCHIA 
XA i 
5359 A îngenuchiă. 
C. Bay, c. Cărlomănesci, Tulona. 
10 A “şi perde tot avutul. 
A îngenunchiat cu desăvîrșire» nu ma are nimic. 


2 A ruşină, a supune pre cine-va. 


A ÎNGHEŢĂ 


Vegi Limbă, Me&duvă. 
* 
5360 A îngheță. 
]. Cugasaă, Pov. p. 178. 


De frică, precum gice şi francesul: fout mon sang s'est giacă 
dans mes veines. 


uFemeea lu Ipate când a mat vădut și asta, numa! 1 s'a înclegtat gura 
şi a îughefat de frică.»— I. Unnanai. 


A ÎNGRĂŞA 


Vegi B6lă. 


A SE ÎNGRĂȘĂA 


Vegi Cap. XIX, o. a se 
Ingrdşăd, Om. 


ÎNNECĂTURĂ 


5361 Innecătură dă bani, sar nu dă tuse. 
loav. Gor.Escu, Mss. IL, p. 16- 


Să dice pentru cel mituit ce nu va să vorb6scă spre folosvl 
obștei, făcându-se că sc înnâcă de tusă şi nu pâte vorbi (Goescu). 
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ÎNSEMNAT 


Vedi Semnat. 


5362 * ne omul însemnat să fugi. 


P. Iseinescu, Leg. 1, 1872,p. 110. 
-— Hixqescu, p. 131.— Fa. Daune. 
II, p. 203.— C. Possa, stud. e. Hu- 
muleaci, J. Nemţu. 


Să fugi de omul însemnat ca de dracu. 
I. G. Vaceyrmneanv, p. 32. 


A 
De om roș, spân și însemnal să fugi cât îă trăi! 
Sezătovea, |, p 137. 


kA 
Să fugi (te feresci) de omul însemnat de Dum- 


nedei. 
[. Băxescu, prof. J. Roman.— 
E. |. Parnrciu, înv c. Smulţi, J. Co- 
rurluiă. — |. MARINESCU, Înv. Fe. 
Bradu-de-Jos, |. Argeg.— M. Srăn- 
CEANU, fnr. c. Pirin, J. Mehedinţi. 


A . 
Să te ferescă Dumnedeă, de om spân și roș. 
S. Minărmescu, Șezăt6rea, I, p. 220. 


Să te ferescă Dumnedei de omul însemnat! 
Ga, Conw. Liter. XXIV. — Fa. 
Dame, II, p. 203. 
A , FIE 
Omul însemnat de Dumnedeă e dracul în pi- 
cldre. 


B. |. Paznicru, îno. c. Smulți. 
J. Covurluiă. 


Di om cu semnu, largu! 1) 


Peur. Paranaai, Zioeit. Iahves, 


II, p. 174. 
Vegi Pă, Rei, Semnat. 


In popor se gice că Gmenii cu năravuri rele ca: hoţi, pis 
mași, ucigași, etc. Dumnedeii îi însemnâză ca să se ferâscă 
lumea de ei. 

La Romani, defectele corporale erai privite ca semne de răâu- 
tate și de răi augur. 


1) De om însemnat, departe! 
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Crine vuber, miger ore, brevis pede, lumine lcesus 
Rem magnam prestas, Zoile, si bonus es. 


Martial, XII, 64. 


La Romani, ca și la Ebrei, nu putea fi preot acelcare eră orb, 
cocoșat, ciung, olog, schiop, chior, chelbos, riios, care aveă 
nasul prea lung sai prea scurt. Creștinii ai adoptat și dinșii 
acest obiceii. 


5363 


Cave a signatis 1) 
Provo. Lat. 
Bigle, borgue, bossu, boileuz, 
Ne ty fie si tu ne veuz. 
Adages frang. XVI Sioule. 


Il faut se defier des gens mmarguds au B. 


Prov. Franc. 


Niun segnato da Dio fu mai buono. ?) 
Prov. Ital. 


Hombre seîialado, 6 muy bueno, 6 muy malo. 5) 
Prov. Span. 


Hiite dich vor denen, die Gott gezeichnet hat. €) 


Psov. Germ. 


Beware of him whom God haih marked. 5) 
Prov. Engl. 


De segnâit de Domnu sto corac largo, de orbu şi 


de zaposto sto şi opt. €) 


Fe. Miosrcăă Rum. Unter. |. p. 8 


Acelaș înţeles ca la No. 4736. 


5364 


Dai segnai de Dio cento passi indrio, de un orbo 
e un zoto cento e oto. 8) 
Prov. Venit. 


Agelor ce'şii răi pre lume Dumnedei le bagă sâmne. 


AnbBEl_AL BAGavu, Cart. Aleg 


p. 99. 


1) Păzesce-te de cel însemnați 

2) Nimeni însemnat de Dumnegeii n'a fost vre-odată bun. 

3) Om însemnat, saii fârte bun, sai f6rte răi. 

4) Păzesce-te de acel pre care Dumnegdeii îl a însemnat. 

5; Departe de acel pre care Dumnedei îi a însemnat. 

€) Acelora'si răi în lume Dumnedeii îi însemnâză (le pune semne). 


7) De cei însemnați de Dumnegeii o sută paşi departe (să stai), de orb și de 


schiop o sută şi opt. 


8) Idem. 
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A ; 
Dumnedei, pe omenii al dracului îi însemneză. 


T. Băcăşer, înv. J. Vâlcea. 


Acelaş înţeles ca la No. 5362. 


5365 


A fi om însemnat. 
T. BăLăşer, înv. J. Vâlcea. 


1 A fi inai cu minte și, cu deosebire, mai avut ca alții. 
2% A fi orb, schiop, surd, etc. 


% 
5366 


A SE INTINDE 


Vegi Cagcaval. 


A 4 a 
Pe cât 'ț'e pătura (atât) te 'ntinde. 
A. Pann, Edit. 1889, p. 57; III, 
p. 71; II. p. 73.— Hrurescu, p. 142. 
— M. Srăncganu, înv. c. Piria, J. 
Mehedinţi. — |. MARINRSCU, Înv. c. 
Bradu-de-joa, J. Argeş. — Semin. 
Buc. cl. VII, prin P. GânnovICENU 
prof. 
Intinde ţi picerele pe cât pătura te Yertă. 
Ionv. Gorescu, Mase. II, p. 102. 


Nuță întinde picerile, cât nw ți ajunge pătura. 
Ionv. Gocescu, Mas. Il, p. 110. 


A 
S'aă întins mai mult de cât le ajungeă ţolu. 
Ga. Jreescv, Opinc. p. 132. 


A se întinde cât ține salteaoa. 
Fa. Dat, 1V, p. Ul. 


A se "ntinde cât ajunge plapoma. 
G. I. Moxraanu, p. 131. 


Intinde-te cât îți ajunge plapoma. 
B.P. Hăşoed, Etym. Magn. p. 634. 


Intinde-te cât te ajunge plapoma. 
Dna E. B. Mawa, p. 17. 


A 
Intinde-te cât ţi-e plapăma. 

[Em Porescu, înv. c. Clocănesci- 
Mărgineni, J. Ialomita.—R. |. PA- 
TRICLU, înv. c. Smulţi, J. Covurlută. 
Semin. Buc. cl VIII, prin P. Gân- 
BOVICENU, prof. — |. AnNroNEsCU, 
stud. c. Plăinesci J. Rimnicu-Sărat. 
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Cât ţi-e cerga utâi te întinde. 
P. Isernescu, Rev. Îst. II, p. 145. 


& : 
Cât ţi-e plapoma te întinde. 
P. Iseraescu, Leg I, 1872, p. 171: 
— Hinqescu, p. 147. — G. Pono- 
RAN, $nst. c. Slatina, JI. Olt. 


Cât ve plapoma atâta te 'ntinde. 
A. Pass, Fab. [|, p. 106. 


A 
A se întinde (pe) câl î-e plapomu (cerga) 
(patura ). 


S. [. Gnossmann, Dict. Germ. p. 
219.—'T. BacăşeL, înp. J. Vâlcea. 


A 
Nu întinde ma! lung picerile de câ! e lungă 
cerga (plupăma, oghealu,). 


V. FonEscu, c. Dorna, Bucocina. 


+A 
Nu te întinde mal mult de cât ţi-i cerga (0- 


ghialu, plapăma, pătura). 


H. D. Enescu, înv. c. Zamostea. 
J. Dorohoi. — V. Aaxannai, Teuty. 


p 464 


EA 
Omul să se întindă cât îl ţine cerga. 


IK. A. Zaurraescu-Diacon, înv. c. 
Ştiubenii, J. Dyrvhoi. 


Nu te întinde mai mult de cât oghealu (pla- 
poa). 
V. Acexannai, Zeatr. p. 125 & 
464 — Dna E. B. Maws, p. 101. 


Nu "ți întinde pictorul pând (unde) mu te-a- 
junge patul. 

Banoxzi, p. 54.—Ilxyascu,p. 145. 

Hu te întinde până unde nu țe (pH) ajunge 


învelitGrea. 
Banoazi, p. 63.— Iliu şesct, p. 8 


Au te întinde până nu te-ajunge patul. 
Danoxzi, p. 64. 
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Nu te tinde cama mult de cât cerga. 1) 


D. Dan, Neresca, Macedonia. — 

Mera Cosrannirs, c. Moloviște, Ma- 
cedonia. — XENOFONTE CAPSALE, c. 
Pirlepe, Macedonia.- 


* , . . 
Cât ţi Este dâga atât ti tinde. ?) 
N. Sr., e. Xijopole, Macedonia, 


Tindi- d ișârli cât ţ-u gerga. *) 
Pra. Papagaâr, Zweit. Jah. II, 
p. 176. 


Adică să cheltuim pă cât ne este puterea (p. 102); adică să 
nu cheltuim piste a n6stră stare (p. 110), (Gorescu). Intr'un mod 
mai general, ne învaţă a nu ne apucă de lucruri pre cari nu 
ne i6rtă mijlOcele a le face. Vegi A. Pann, fab. II, p. 106. 


Il me faut pas peter plus haut que le cul. 
Prov. Franc. 


Sich nach der deck strecken. 4) 
Prov. Germ. 


*A 
5367 Nu te 'ntinde pe cât n'ai, ci te 'ntinde pe cât ai. 


9. C. Bunanșianu, stud. c.Cosovăf, 
J. Mehedinți. 


Acelaş înţeles ca la No. 5366. 


* A ă i 
5368 Intinde-te cât te ajunge curaua (cur6ua). 
E. Î. Pareroru, înv. c. Smulţi, JI. 
Corurluiă. 


Acelaş înţeles ca la No. 5367. 


5369 Să te întindi cât poți să coprindi. 
A. Pans, Archir, p. 13. 


* Tinde te până tu agpungi. 5) 


Icig Gaicu, c. Perivoli, Epir. 


Să nu încercăm lucruri prea grele puterile nâstre, să nu chel- 
imim peste starea n6stră. 


1) Nu te întinde mai mult de cât cerga. 
3) Cât ţi este plapoma atât te întinde. 
3) Intinde-'ţi picl6rele, cât ţi-e cerga. 
«) Să te întindi cât ţi este plapoma. 

3) Intinde-te până nnde ajungi. 
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% 
5370 * Nu te întinde că te rupi. 


P. Iseraescu, Leg. 1, 1872, p. 165. 
— Hmqrscu. p. 82. — 1. MAninEscu, 
înv. c. Bradu-de-Jos, I Argeş. — 
M. Luegscv. înv. c. Brosceni, J. 
Suclara. — E. I. Pararcir, înv. o. 
Smulţi, JI. Covurlui. — M. Brăn- 
CEANU, înv. c. Piria, J. Mehedinţi, 


1* Nu încercă peste puterile tale, căci în loc să te folosesci, 
mai mult păgubesci. 

2 Nu cheltui peste starea ta. 

3% Se dice acelui care vorbesce de r&ă pre mai marii lui. 


Qui trop estent son mantel la penne en ront. 1) 
Prov. Franc. 


A 
5374 Să n'o întinqi pr6 mult că se rupe. 


T. BăLăşer, înv. J. Vâlcea. 
Vegi Cdrdă. 


Acelaș înţeles ca la No. 5370. 


%A 
5372 Nu te 'nti:de, 
Că te frige. 
Gava. Onrgoa, prof. c. Dobrovăț, 
d. Vasluii. 


Acelaș înţeles ca la No. 5371. 
A ÎNTORCE 


5373 % cum îl întârce (pune) aşa stă. 


Pentru oinul prost care nu e în stare să facă ce-va dela 
dînsul, lipsindu'i ori-ce voinţă şi ori-ce energie. 


A SE ÎNTORCE 


Vegi Cap. XVII, o. a se In- 
târce, Mord. 


*A E a E 
5374 Incotro te 'ntorci, tot dă el te freci 
Iono. Gorescv, Mss. II, p. 16.— 
], ManinNEscU, înv. c. Bradu-de-joe. 
J. Argeş — M. SrăncEanu, Înv. c. 
Piria. Ţ Mehedinţi. 


Să gice când nu putem scăpă dă 6re-cine (Gocescu). 


1) Cine pr 'şi întinde mantaua, rupe panura. — A se observă că cuvintu 
seal Pacea Dna: care însemnâză «stofă» se potrivesce cu al nostru panură 
38 
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5375 N'ai să te 'ntorci din pricina lui. 
A. Pann, III, p. 5. —lirsșescu, 
p. 82. 
Acelaş înţeles ca la No. 5374. 


A 
5370 * “Ta te duci, tu te întorci, 
Tot de curu mei te rogi. 
'T. BăLăger, înv. J. Vâlcea. 


Ori ce ai face, ori încotro ai da-o, tot cu cine ai trăit, vei 
trăi şi de aci înainte, şi vei av frebuință de ajutorul lui. 


INTRAT 


A 
5377 % La intrat lesne pâși 
Dar nu sciii cum va eşi. 


A. Pann, II, p. 28. — [rescu, 
p 82.—M. Srănoganv, înv. c. Pi- 
ria, ]. Mehedinţi. 
Vegi Casă. 
Se dice pentru cei cari se apucă de o trâbă, fără ca să iea 
în s6mă, să chibzuâscă bine de la început tâte greutăţile între- 
prinderii. 


A SE ÎNVÎRTI 


* A 
5378 A se învirti într'un călcâiă. 
'F. Băcăger, înv. JI. Vâlcea. 
A fi om iute și harnic. 


*A 
5379 A se duce învirtindu-se. 
A umblă zăpăcit, căpiat, fără minţi. 


A ÎNVIA 
5380 î ţa de vie 
Tot învie, 
Da cea de lauruscă 
Se nscă. 


E. I. Parnrcru, înv. c. Smulţi, J. 
Covurlui. 


Omul, când şi când, tot cu de tâpa lui să întovărăşesce şi 
mutra părintâscă nu și-o mai l6pădă nici-odată. 
Ac&stă variantă se adaogă la No. 1343. 
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A SE JELI 


% 3 “ 
5380»  Cară s'ghileasce, lucru nu bițeasce. 1) 
Iurs Ga:cv, prof. e. Abela, Epir, 


Ne îndâmnă la muncă. 


JUNIE 


5381  “Junia e nebunie. 
Kinor Acs, p. 83. 


Vedi Zinerefe. 
Omul la tinereţe e lipsit de judecată şi crede că tot ce sbâră 
să mănâncă. 
Forma în adevăr românâscă a acestei gieeri p'ar putea fi de 
cât: tinerețea e nebunie. 


A LĂCRĂMĂ 


Vegi Cap. PII, c. Câpa, Ochii, 


LACRIMĂ 


Vegdi Bucurie, Cap. XXI, 0. 
fala Sărac. , 


% 
5382 Cu dece rînduri de lacrimi. 
1. Caeanaă, Amint. p. 27. 


Adică plângeă forte mult. 


5383 o lacrimi fierbinte. 


Acelaş înţeles ca la No. 4748; arată o mare durere. 


Pleurer ă chaudes larmes. 
Prov. Frane. 


LAF 


584 * A tăiă frunda verde şi laturi şi talafuri. 
G. Pononan, înst. e. Slatina, J. 
Ol. 


A vorbi multe şi, mai ales, nimicuri. 


1) Care se jelesce, lucru nu isprăvesce. 
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A LĂSA 


5385 * ALasă-mă să te las. 


C. Necnuzzr, I, p. 250. - T. Bă- 
LĂȘEL, înv. J. Vâlcea. — ]. Caeanaă, 
Amin. p. 110.—E. 1. Pararcro, 
înv. c. Smulţi, J. Covurlui. — D. 
Gneonaaru, c Tecuci, J. Tecuciiă. 
— C. C. BunGEșianv, s/ud. c. Co- 
sovăț, J. Meiwedinţi.— Ava. Conca, 
paroh. ort. ori. c. Cogteiii Banat. 


% 
A fi un: lasă-mă sa te las. 
Fa. Dame, II, p. 261. 
10 Se dice despre omul leneș, apatic, indiferent, mâle, care 
nu'și vede de interes. 


«Jar Mogorogea nadăjduindu-se în potcapiul tătâne-săiă, adormise Înaintea 
lu Pavel, cu pici6rele în mânicile contășului, dupa obiceiii și horăla zdravăn. 
Vorba cela: fusă-mă, să fe las!» — |. Cneanâă. 

20 Daca ai dorinţa ca nici eii să nu te mai super, făcându-ți 
neajunsuri, mai intâiu tu să mă lași în pace. 

8 Acelaș înţeles ca: îieal de pe mine că'l omor. 


%A 
5386 L'aș lăsă dar nu mă lasă. 


I. T. Mena, Conv. Liter. XVI.— 
G. Deu. ToponEscu, Cercet. p. 82. 
— 1 Maninescu, înv. c. Bradu-de- 
Jos, I Argeș.—M. SrăncEAnU, Înv, 
c. Piria, J. Mehedinţi. 


A i : 
Lasă mă! l'aș lăsă ed, dar vei că nu mă 
lasă el acuma. 
I Caeaneă, Amint. p. Bă. 


se 
“sp! lași, dar nu te lasă. 


G. P. Sacvrd, înv. c. Smulţi, J. 
Covurluiă. 


% 
Acățai un fur, lu alas, nu me alasa. 1) 


1. Gaicv, prof. c. Abela, Epir. 
Vegi Drac, a Lua. 


Când te încurci într'o afacere, şi nu scii cum să mai scapi 
de dînsa. 


3) Am prins un hoţ, îl las, nu mă lasă. 
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Un copil al unui ţăran. aflându-se cu tatăl s&ii pe câmp, vede 
un Tătar și să ieă la luptă cu dînsul. Tatăl care eră ma! de- 
parte strigă: lasă”l mă! copilul răspunde: /'aș lăsă, dar nu 
mă lasă. De atunci tot ast-fel se dice ori de câte-ori vre-unul 
se l6gă de altul mai tare de cât dinsul, dar în urmă nu mai 
pâte scăpă de el. 

Sunt mai multe variante a acestei sn6ve. 

«Dar apoi scit povestea ţiganului cu ursu din pădure: săriţi Gmeni bun! 


c'am prins ursu! — Adu'l încâct, țigane, dacă l'a! prins! — L'aș aduce, 
frăţico, dar nu mă& lasă din labe dihaniaz.— V. Alexandri, Teatr. p. 693. 


A se vedea G. Dem. Teodorescu, Cercel. p. 62 


A 
5387 Lasă-mă în cât mă& gasesc. 


E. 1. Pararciu, înv. c. Smulți, ]. 
Covurlusiă. 


Să nu alergi după lucrul ne-văgut lepădând pe unul bine cu- 
noscut, sub cuvint că ar fi mai bine. 


LEPRĂ 


5388 Lepră. 


Auner CanDaeA, Rev. Nouă. 


Se dice de fiinţele urite şi rele. 


A LEŞINA 


Vegi a Mur), Ris. 


5389 î “Par'că e lesinat. 


G. P. Savr. înv. o. Smulţi, J. 
Covurluiii. — Ga. Jipesov, fur. 
Oraş. 


Să gice: 
10 Despre Gmenii slabi, prăpădiţi de bâlă. 
20 Despre cel flămând, lihnit de î6me. 


LEŞINĂTURĂ 


Ed A 
5390 ” A fi leşinatură. 
Ga. Jreescu, Opinc. p. 88. 


A îi om de nimic, rău, stricat. 
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A LINGE 


Vegi Buză, Degei, Mână, Mie 
re, Muc,a Pupă, a Scuăpă, Taler. 


% A. 
5394 Linge unde a scuipat. 
P. lspraesco, Leg. |, 1872, p. 
180. — Hixqscu, p. 9]. — LAUBIAN 
& Maxi, LI, p. 169. 


* A 
A linge unde n sculpat. 


G. Î. Munzeanc, p. 121. — T. 
DBăLăşeL, înv. d. Vâlcea. 


1 Laudă ce a defairmat sai defamă ce a lăudat. 
2* Be gice de omul care nu se ţine de cuvînt, care 'și întârce 
cuvintul ce odată l'a dat. 'Om cu două feţe. 


* A 
5392 Nu linge unde (ce) ai scmpat. 
A. Pann, Edit. 1889, p. 23; 1, 
p. 78.—Hinpesco, p. 172 —l. Ma- 
RINESCU, înv. c. Bradu-de-Jos, J. 
Argeş. — M. STĂNGEANU, Înv. c. 
Piria, ]. Mehedinţi. 


sk 
Nu linge ce ai stupit. 


Anrua GonovEl, c. Folticeni, J. 
Suciava. 


* A 
Nu linge ce a! schipil. 


Ava. Concea, paroh. ori. or. c. 
Coştei, Banat. 


E rușine pentru cel ce linge unde a sculpat. 
C. Başora prin V. Foreacu c. 
Folticeni J. Suciava. 


1 Nu lăudă ce ai defâimat și vice-versa. 
22 Nu întrece, nu ne-socoti cuvîntul tăii ce odată l'ai dat. 


5393 A lins pâna a pus tingirea cu fundul în sus. 


lonv. Gouescu, Mas. II, p. 2.— 
P. Isexnescu, Rev. Ist. 1, p. 230. 


A lins până a pus vasu cu fundu 'n sus. 


A. Pann, II], p. 69. — Hrnre- 
scu, p. 91. 
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Ins, prelins, cu fundul în sus. 
P. Iseraesc0, Rev. Jst. |, p. 230. 


Să gice pentru cei ce papă tot (Gocxscu). Pentru cel lacom. 


5394 * Suinoi, părinte, lingă | 
T. Băăger, înv. J. Vâlcea, 


Acâstă gicere se întrebuinţ6ză mult, în judeţul Vâlcea, mai 
ales în adunări intime, la cari i6ii parte şi preoţi, ca amintire 
a următdrei sn6ve. 


SNOVvVĂ 


Un preot după sfirșirea liturghiei potriveă potirul, adică consumă vi- 
nul şi pânea din potir. in copil, care păsceă vitele în prjma bisericel, 
ce-l vine, se uită pe ferâstră, în altar, tocmai în acea minută de ces, Co- 
pilul, vădând pe preot sorbind din potir, nu scii cum îi dete dracu în 
gând, şi dise repede, sbughind'o: </inzi, părinte, dingi/» 

Preotul luat fără veste cu acâstă vorbă, și năzărind copilul, care fugei, 
îl răspunse în pripă: «Ling, mă! ling, curu măsti!> 


* 
5395 ” “Poţi linge mac. 


Gavar Onrșo, prof. e. Dobrovăf, 
J. Vasiui. 


Vegi Leturghie. 
Arată curăţenia din casa unei bune gospodine. 


LINS 
5396 * SA â lina. 
1% A fi neted, lustruit. 
20 Pre bine îmbrăcat. 
LIPCĂ 


5397 TA şede lipcă. 
[. Oneanei, Amint. p. 46. 


A nu mai plecă de unde se află. 


5398 “A se ţine lipca de cine-va. 


A nu 7] mai slăbi, a să ţine scaii de dinsul. 


% 
5399 A căde lipcă pe mâncare. 


A se aşegă pe mâncare, a îmbucă cu lacomie. 


dacoromanica.ro 


600 PROVERBELE ROMÂNILOR 





LIPICIU 


5400 A av (fi cu) lipiciă. 


P. Iseinascu, Rev. st. |, p. 232. 
—Ga. Jieacu, Răur. Oraș. p. 112. 


Vegi Frumos, Vorbă. 
Scie să se facă plăcut, iubit: se lipesce de inima omului. 


A LOVI 
Vegi Jască. 
5404 Lovesce-mă, lele, în spate, c'un bulgăre de iască. 
P. Isernesov, Leg. Î, 1872, p. 165. 


Se gice la vorbe ne-potrivite. Acâstă variantă se va adăogă 
la No. 177. 


XA 
5402 Lovi-m'ai, lele, 'n spate, c'un bulgăre de gheţă îriptă. 
T. BăLășeL, înv. J. Vâlcea. 
Acelaș înţeles ca la No. 5401. 


5403 % SA A lovit. 


T. Băcășer, înv. J. Vâlcea, 
Vegi a Ciocni, Leuoca. 
10 A îi nebun, ne-mintos. 
20 A fi epileptice. 
In comuna Călimănesci, J. Vâlcea, sătenii ai pururea în gură 
întrebarea: eşti loviţ, meică? ce o pun celor care le vorbese 
ori le fac vre-un răi. 


5404 * SA & lovit din ile mari. 
T. Băășer, înv. J. Velcea. 


Acela înţeles ca la No. 5403. 


5405 % SA 1 lovi unde "1 dăre. 


E. |. Pararcuv, înv. c. Smulţi, JI. 
Cuvurluiiă. - - GQ. Pononan, îns. c, 
Slatina, JI. Olt. 


Acelaș înţeles ca la No. 4862. 


XA 
5406 Asta nu te lovesce peste cur. 
T. BăLășeL, înv. J. Vâlcea. 


Lucru, ce doresci, nu ţi se împlinesce. 
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* A 
5407 A fi lovită. 
'T. BăLăşeL, înv. JI. Vâlcea. 


A îi întocmai cele ce ai făcut ori dis. 


5408 * ÎN'are lovele. 
E. 1. Parnroro, înv. c. Smulți, d. 
Covurluiil. 
N'are parale. 
De ai bani faci ori-ce, potrivesei trâtă. Se scie că ţăranul gice 
mai în tot-dâ-una se lovesce pentru să potrivesce, de pildă ca 
în gicerea de la No 5407. 


A LUA 
Vegi Cap. X, c.a Lua. 


*A 
5409 Ieâ-lă-i după mine, că '1 omor. 


lonv. Goresco, Mss. II, p. 6. — 
C. C. BuncEșIAnU, sud. c. Coaovăj, 
J. Mehedinţi. 


% 
O leă "1 după (de pe) mine, că ”l omor. 


A. Pann, Edit. 1889, p 141; III, 
. 106.— C. Nxenuzzs, |, p. 250.— 
Anonzi, p. bd & 206. — tirmrasov, 
p. 76.— Ineu. Calend. Rom. 1872. 
— |. G. VALENTINEAND, p. 19. — 
Lazin QămEAnU, Semus. p. 348.— 
P. Iserescu, Leg. I, 1872, p 174.— 
E. |. Parnicro, înv. c. Smulţi, J. 
Covurlui. — |. ManInEBc0, înv. c. 
Bradu-de-jos, I. Argeş. — M. Srăn- 
CRANU, Înv. 0. Pita, J. Mehedinţi. 
—T. Băuășer, învă. J. Vâlcea, 
Vegi a Lăsa. 


1 Să gice când să laudă 6re-cine la ne-putinţa lui (Gorgaoo). 
Se gice de fulăul, de cel lăudăros. 
20 Să gice când unul îţi face silă cu presenţa lui.— E. |. Pararoro. 


%* 2 i 
5440 “A fi un: iea'] de pe mine. 
G. Poonan, înst. c. Slatina, J. Olt. 


Um leă-l de pe mine că *! omor. 
9, ]. Gnossmann, Dict. (Jerm. p. 79. 


1 Un om care se ţine scai. —J. 0. 
20 Un om lăudăros. 
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S4i *Sroă (e) de anda nu 4 dai 


I. Caeanaă, Pov. p. 11 --P. Is- 
PIRESCU, Leg. p. 248. —- T. Seraan- 
ŢIA, Î, p. 222. — Sezătdrea, IL, p. 
4. — X... elev Sc. Norm. c, Naneşt, 
J. Bacăă. --- G. Pononan, inst. c. 
Slatina, JI. Olt. 


PAS 
Jeă... daca ai de unde/ 
I. Caganeă, Poo. p. 47. — Seză- 
!6vea, III, p. 131. 


SA 
Ş leă daca aj ce. 


D. Gueonai0, elev. Sc. Norm. 
c. Tecuci, J. Tecuci. 


Se gice când un lucru saii un om nu se mai găsesc acolo 
unde erai mai nainte, unde sciam că "i putem află. 


<Apol ese pe ușă, pune mâna pe I6pă şi pe o secure și tunde-n! Când 
se trezesce frate-sâi, 27ă Jeapa dacă ai de unde !» — |. CREANGĂ. 


% 
5412 Ieă pe unul si da în celă-l-alt. 


P. Isemescu, Leg I, Edit. 1872, 
p. 169. 


Se dice, cu înţeles defavorabil, pentru cei cari se potrivesc. 


*A 
54413 Aşă ieă şi ursu caşu. 
Gavar Onişoa, prof. ]. Tutova. 
Adică pe furiș. 


* 
5414 SA 11 face să nu aibă ce luă de jos. 


E. 1. Pareroro, înv. c. Smulți, 
JI. Covurlui. 


A 7] batjocori răi. 


tA 
5415 A "1 luă în colo. 
P. Isvrnesov, Sndwe, p. 85. — T. 
BăășeL, înv. J. Vâlcea. 


A luă în rîs,a luă peste picior, a vorbi cui-va în bătae de joc. 
«Am socotit că vreă să ne 7ea în colo.» — P. Îaernescu. 


LUĂTURĂ 


*A 
5416 N'are luatura. 
G. P. SaLvio, înv. c. Smulți, J. 
Covurlui. 
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10 N'are rost la vorbă, sai la trâbă. 
2 Nu se supune la greii, când e vorba de boi saii cal. 


LUNĂ 


Vedi Cap. ], e. Lună. 


5417 Ii lipsesce o lună. 
G. Dew. Taoponescu, Mituri Iu- 
nare, p. 22. 


Despre cei arțăgoși şi zănatici. 


Et 
5418 E în sâpte luni 


Iox Răooru, avocat, c. Bucuresci. 


Acelaş înţeles ca la No. 5317. 


LUNA TIC 


Vegi Webun. 


A MÂNCA 


Vedi Palmd, Piele, a Scăr- 
pină, Spinare. 


EA iii 
5419 Unde o mănâncă, acolo o scarpină. 
Joan. Gorgsco, Mss. II, p. 13.— 
]. ManrnEscu. fab. c. Bradu-de-Joa, 
J. Argeș.— M. SrăncEAnU, înv. c. 
Piria, d. Mehedinţi. 


4 
Se sgrama îu "1 smdcă 1) 
1. Gnaiou, prof. e. Turia, Epir. 


10 Adică &i faci după voiea lui, voiea ei (Gocesco). 
20 Se qice când un om scie să se pârte cu un mai mare al 
lui.— 1. Mantnescu. 


Tu me grattes oi îl me demange. 
Bouiui, Prov. XVle Steele. 


5420 Il mănâncă într'o parte si se scarpina în alta. 
Hinqesru, p. 99. 


Il manâncă *n altă parte, 
Și scarpină *n altă purte. 
A. Pas, I, p.8l. 


Se gice despre cel prost. 


1) Se scarpină unde 'l mănâncă. 
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Je crois quwil se gratle bien maintenant oi, îl ne lui 
demange pas. 


Prov. Franc. 


5421 Nu scie unde '] manâncă 
Și qice: scarpină încă 
A. Pan, |, p. 81.— Hrmșesco, 
p. 99. 


Acelaş înţeles ca la No. 6420. 


MÂNCĂRICIU 


Vegi Limbă. 


MÂNCĂTURĂ 


Vegi Limbă. 


A MÂNECA 


Vegi Dimineţă. 


+A zi i = 

5422 Care mânecă, nu întunecă. 
P. Isprnescu, Ren. Ist. II, p. 162. 
—Banonzi, p. 61.— Fa. Daune, III, p. 
18.— E.]. Paruic10, înv. e. Smulţi, 
J Covurluiti.— G. |. MunrEany, 
p. 30.— Hinţescv, p. 100.— 1. Ma- 
RINESCU, înv. c. Bradu-de-Jus, J. 
Argeş. — M. SrăNcEAND, în9. c. Pi- 

ria, J. Mehedinţi. 
Vedi Dimineţă. 

Arată folâsele silinţei. Cel ce pl6că mai de diminâţă ajunge 
sâra mai de vreme, de asemenea, şi cel ce se apucă de muncă 
din vreme, strînge avuţie pentru bătrâneţe. 

De la cuvîntul a mânecă, a scula de cu n6pte, a eșit numele 
serbătârei: Mânecătdre, în care omul e dator să se scâle de 
n6pte, pe roua dimineţei, spre a se scălda într'însa. 


* A 
5422» Daca să mânecă omul ajunge mai departe. 


G. Manan, e. Zrușeni, Ț. Chi- 
aineă, Basarabia. 


A se adaogă, acâstă variantă, la No. 121. 


* A 
5423 Mânecă si întuneca. 
T. BăLășer, înv. J. Vâlcea. 


Muncesce din gi până în n6pte. 
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MARE 


Vedi Cap. ZX, oc. Mare. 


XA SE: 
5424 M'am bucurat la ma marele tăi 
Și la vai de capul mei. 
I. AnnonE, îng. d. Buzăi.— C. 
BuNaEȚIANU, înv. c. Cosovăţ, J. Me- 
hedinţi. 
Se gice de acel care să vede înșelat în așteptările sale, în în- 
crederea pe care o aveă în 6re-cine. 


SNOVĂ 


Un Sas, având trebuință de un lucrător pentru munca câmpului, se duce 
în plaţă, şi vădând pe unul, mare, nalt şi mai spâtos, îl tocmesce pe a- 
cela. Se pornesc la trebă; dar în cuiEnd Sasul vede că s'a păcălit, și că 
omul pe care “ŞI l'a ales e tot atât de leneş cât este şi de lung. În fine 
sosesce câsul p'ânzului, staă din lucru şi se pun la masă. Sasul adu- 
sese de a-casă o mâncare cu prune fierte. Dar pe când stăpânul mâncă 
câte o prună, sluga cără în lege, ast-fel că bietul Sas, după ce s'a pacă- 
lit cu munca lucrătorulul ce "șI tocmise, a rămas şi ne-mâncat, și "1 dqise 
clătind din cap: m'am bucurat da mal marele 1ăă şi la val de capul mei. 


A. Pann, I, pag. 164 dă o variantă a acestei snâve sfirșind'o 
ast-fel: 
Na! scâlă de mănâncă ş'apol! Iar te culcă 


Ca pe irupu "ţi mare te-am ales pe tine, 
Gândind să 'mi I€ă bine, ș'aă fost va! de mine 


Grand homme est volontiera couard. 
Provo. Gallic. Mas. XVe Sitcle. 


* A 
5425 Te mare, mare, 
Dar minte n'are. 


P. Iseigecu, Rev. Jet. III, p. 168. 
T. BăLășeL, înv. J. Vâlcea. 


Vedi Fată, Trup. 
Se gice: 
1 De omul înalt şi prost. 
2 Cu deosebire copiilor mărișori, cari fac prostii. 
Vedi T. Seenanșiă, Anecdote, I, p. 21—29. 


Avos 6 paxpbs. 1) 
Prov. Ein. 


Amens qui longus. 3) 
Prov. Lat. 


1) Cel înalt (e) prost. 
3) ldem. 
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Quand la maison est trop haute il n'y a rien au 
grenier. 
Prov. Franc. 


Cancelarul Bacon răspunse regelui Iacob [ care ”! întrebă ce gândesce 
despre un ambasador frances, om fârte înalt, care tocma! atuuci eșeă dintr'o 
audiență pre care O dobândise de la acest rege: «Sire, 6menii cari aii acestă 
statură s6mEnă câre-odată cu casele cu cinci sanii şese caturi, în care l0- 
cuința cea mal! de sus e de obiceiil cea mar r&il mobilată.» 

Latinul mat qiceă: Z/omo /ongus raro sapiens, sed, si Sapiens sa- 
Dientissimus. 


5426 E Acei mai mare minte n'are, 
Cel ma mic e ma. voinic. 
V. Avexannar, Poes. Pop. 153. 
Vegi An. 

In tâte basmele nâstre cel mat mic dintre fraţi este şi cel 
mai cuminte, sai cel mai voinic. Dînsul isbutesce în tot-d€-una 
unde fraţii lui mai mari ait rămas de ruşine. 

In basmele francese întilnim aceeaşi credinţă. De pildă în 
Petit Poucel. 

«Les Picards disent que les aisnâs de Picardie sont souvent folc, ou de 
moindre sens que les maisn6s: car ils ressemblent au pain venant du four 


et au vin premier vers, lequel est plus chaut et pins fnmeux que le second 
vers6.» — Bouvelles Pov. XVle Sitcie. 


O5âeic wrabs uâţas ip0bs. 1) 
Prov. Elin. 


Nuilus malus magnus piscis. 2) 
Prov. Lat. 


5427 = “Mare cât o prăjină, 
Și prost ca o beşină. 
Anrun GonovEI, J. Suciava. 
Acelaş înţeles ca la No. 5426. 


*A 
5427» Unu mare, altu tare. 


G. Manan, €. Trugeni, Ţ. Chi 
peneăă, Basarabia. 


La doi cari se certă. 


5428 * SHutul-hut, 


Cât de mare s'a făcuti 
G. P. Savu, înv. c. Smulţi, JI. 
Covurluiă. 


3) Tot pescele mare e răi (nu e bun). 
1dem. 


dacoromanica.ro 


STĂRILE ȘI MIȘCĂRILE TRUPULUI 60? 


Arată o surprindere ne-plăcută în faţă unei greutăţi sai în- 
tîmplări ne-așteptată. 


MĂRUNŢEL 


+A 
5428»  Mărunţel ca macu, 
Dar iute ca dracu. 


G. Maas, e. Trugeni. 7. Chi- 
șeneă, Basarabia. 


Pentru cel mic, dar iute. 


MEDUVĂ 


%* 
5429 A'i cercă măduva si 6sele. 
LauRraN & Mazru, II, p. 552, 


A” cercă in tâte chipurile pentru a află cât preţuesce. 
% 
5430 A'l suge pâuă la mă&duvă. 
+A, 5 ; 
Ov luă și meduva din 6se. 


st 
AY suge şi meduva. 
G. PoBonan, inst. c. Slatina, J. Olt. 
A"i luă tot ce ure, a-l sărăci cu totul. 


%A 
5431 Până 'u măduva 6selor. 


Laugran & Maxi, II, p. 651.— 
Ga. Jiesov, Răur. Oraz. p. 178. 


Vegi Os. 
Adică în tot trupul. Să gice mai ales de frică, de bâlă şi frig 


5432 A iugheță măduva îu caolaue. 
1. Cagancă, Pov. p. 256. 
Acelaș înţeles ca la No. 4771. 
«Vai de not şi de noi că ne-a îngheţat limba în gură și măduva în 
clolane de frig». — |. CREANGĂ. 


5433 * Ada-fi dzua, scâte-li mădua. 1) 


N. Sr. Noroc, Macedonia. 


1) Găsesce-i diua (ocasia), sc6te-i măduva. 
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Să nu pierdem ceasul priincios, pentru a ne r&sbună de un 
dușman. 


MELIC 


% 
5434 A"i sci melicu. 1) 
G. Posonan, inst. c. Slatina, I. Olt 


Vegi Buba. 
Punctul slab, unde ?] dâre când îl atingi. 


A MERGE 
Vegi Nfmţ, Rac. 


5435 Merge mai mult în trei dile de cât într'una. 
P. Isprnesot, Leg. |, 1872, p. 
164. — Hișescu, p. 103. 


Om încet, leneș. 


5436 * După care as merge nu mă cere, 
Care vine 
Nu 1 de mine. 
Dna Sarra Kaupensai, c. Bezesci, 
I. Nemțu.— Î. 'T. Mana, Cono. LA- 
ter. XVI. 


Dice aceea care nu s'a măritat. 


? 
5437 Carle masre cu lupu, urlaă ca si lupu. 2) 


FR. Mikcosrca, Rum. Unter, |, 
p. 10. 


Trebue să urmăm voinţele, gusturile şi datinele Gmenilor în 
mijlocul cărora trăim, chiar de şi nu "i aprobăm. 
A se adaogă la dicerea de la No. 1990. 
5438 A merge baltâc, baltâc. 
LavBian & Maxi, Glosar, p. BA. 


Adică grei şi scăpătând din baltă în baltă. 


MIC 


Vegi Cap. IX, c. Mic, Stat 
Trup. 


*A Ș î i 
5439 Cel mai mic e mai voinic. 
V. Anexannar, Poes. Pop. p. 163. 


1) Acâstă gicere, ne-primindu-se la vreme, nu s'a putut aşegă la locul ei în 
capitolul III. 
3) Care merge cu lupu, urlă ca şi lupu. 
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Vegi înţelesul şi origina la No. 4768. Vegi Lazin Şărseans, 
Basme, pag. b31—b38. 


Dans les petites boftes les bons onguents. 
Prov. Fanc. 


MIROS 
Vegi Cap. XXI, o. Miros, a 
se Sătură, Sfânt. 
5440 Ca mirosul dă muiere, nici un miros mai dulce. 
Ionp. Goasov, Mas. Il, Asem, 


p. 31. 
Dic berbanţii. 


5441 Alt miros dă florăria, 


Ş'alt miros dă bălăria. 
A. Pann, III, p. 44. 


Arată marea deosebire între omul bun saii râii, prost sat 
deştept, între boer și mojic. 


5442 Alta e mirosul fl6rei 


Ş'alta este al putârei. 


A. Panx, III, p. 43. 
Acelaș înţeles ca la No. D441. 


%A 
5443 Potrivesce mirosul trandafirului cu put6rea porcului 


A Pann, l. p. 162— Hinșescv, p. 
109.— 1. Manrnescu. înv c Bradu- 
de-jos, I. Argeş.— M. STĂNCEANU, 
înv. c. Piria, J. Mehedinţi. 

Vegi Trandafâr 


10 Când potrivim pe cele frumâse cu cele uriîte, un om bun 
cu altul r&i, o faptă bună cu alta rea. 


2% Acelui care nesocotesce binele ce i s'a făcut de altul. 
XA 
5444 Miros, 
De lapte gros. 


T. Băcăger. înv. J. Vâlcea. 
Se gice când se simte ce-va bun. 


A MIROSI 


Vegi Cap. VI, 0. Grâpă, Ne 
sia a Pui, Uiturotiă. 


5445 Mie 'mi mirâse a îldre, 


Dar altuia a putore. 


A. Pann, |, p. 5.:— Hrșesov, 
p. 109. 
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Arată ne-potrivirea gusturilor și a părerilor. 


5446 . O multe flo sunt pe lume dar puține mirose. 
V. Fonesov, c. Folticeni, J. Su- 
ciava. 
10 La nunţi şi la petreceri se v&d multe femei frumâse, pu- 
ţine însă din ele plac bărbaţilor. 
20 Mulţi 6men! sunt pe lume, puţini însă sunt de trâbă şi 
cinstiți. 


% 
5447 Aşa 'mi mir6se trâba. 
1. Neanuzzi, Conv. ZAter. XIII, 
p. 30. 


Așa bănuesce, i se pare că trebue sa fie lucrul. 


XA. 
5448 Mirâse a e. 
'T. Băcăşer, înv, J, Vâlcea. 


Se dice când cine-va, sătul, bagă vina la bucate câ nu sunt 
bune, de 6re-ce mir6se a cutare saii cutare lucru. Atunci i se 
r&spunde că mirdse a e; adică, că mirâse fiind-că sunt, dacă 
nu ar fi, n'ar mirosi, şi ar fi mai r&u atunci. 


% ghia o uiţă 
5449 A “i mirosi răi. 
Da fo. Z. c. Bărlad, J. Tutova. 


% 
A nu “4 miros bine. 


A bănui că nu trebue să fie lucru curat, lucru cinstit, ast-fel 
cum ar trebui să fie. Francesul gice de asemenea: cela ne sent 
pas bon. 


% 
5450 Ii mir6se d'aia nu " vine. 


Maior P. Bunişreanv, Bucuresci, 
J. Ilfov. —M. Camas, d. Iaşi. 


Se gice despre lucrul care nu 'ţi convine. A rosi, însâmnă 
a simţi, a băgă de sâmă ce-va. 


+A 
5451 Mir6se a nas belit. 
T. Băcășer, înv. d. Vâlcea. 


Se gice despre băuturile spirtâse, căci ele, îmbătând omul, îl 
face de cade şi 'și belesce nasul. 
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XA. 
5452 Mir6se a pute. 
G. Pononan, inst. e. Slatina, ]. Olt. 


Mir6se urît. 


A MIŞCA 


+A, A o 
5453 Cine mişcă, 
Piscă. 
E. ]. Pararc10, înv. c. Smulţi, Je 
(ovurluiă. —]. Manmescu. înv. e. 
Bradu-de-Jos, J. Argeș.—M. Srăn- 
CEANU, înv. c. Piria, J. Mehedinţi. 


+A , 
Cine mişcă, 
Tot mai pișcă. 
Il. Caeanaă, Pov. p 110; Conv. 


Liter. X. p. 376. — H, D. Enescu, 
înv. c. Zamostea, JI. Dorohoi. 
Cine mişcă, 
Pișcă 
Cine șade 


Câda "7 cade. 
Ioav. Gorsco, Mss. Il, p. 80. 


+A , 
Cine mişcă. 
Tot mai pișcă; 
Cine şade, 
Coda * cade. 


Banonzi, p. bb. — Himesco, p. 
109. -- 9. FL. Mann, Nunta, p. 
29. — G. Pononan. inst. c. Slatina, 
d. Ol. 


XA , 
Cine mișcă, 
Pişca, 
Cine şade ruginesce. 
T. Băăşer, înv, J. Vâlcea. 
Vegi a Şede. 
Adică cel leneş piere dă f6me, lar cel ce muncesce, pururea 
capătă 6re-ce (GoLgsov). 
Cine muncesce folosesce ce-va, cine şâde piere. 
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Qui va bâche, Qui repose sâche. 


Prov. Franc. 


*A 4 iai Ş 
5454 A se mișcă ca dinţii babei. 
T. BăLăyer, înv. J. Vâlcea. 
Se dice despre ce-va care ar trebui să stâ neclintit, însă se 
mișcă. 


*A j 
5455 Te mişcă 'n cur. 
T. BăLășer, înv. J. Vâlcea. 


Se gice celui care n'are astîmpăr, şi face prostii. 
MISIDIE 


5456 * Misidii fară nuri, ca vinul fără gust. 
lonv. Gorascu, Mas. Il, Asem. 
p. 92. 


Arată cât preţuesc nurii, şi farmecul lor. 


MOLE 


Vegi Cap. VI, c. MOle. 


5457 î &A se lăsă mâle. 


Ga. Jigscu, Opinc. p. 37. 
Vegi Fâle. 


1 A se arătă slab, nehotăriît, a cedă. 
20 A fi blând. 


«Când s'aii întors înapoi ma! 720/e ai fost» —N. Cosmin. 


A MORMĂI 


Vegi a Strigă. 


MORMĂITURĂ 


Vegi a Por. 


MORT 
Vegi Colac, a Dormi, Drac, 


Limbă, Cap. XXI, c, Mort, Po- 
puşoiă, Sărac. 


OBICEIU LA MORŢI 


Prin mai multe părți se fac şezători în casa mortului pentru a alină durerea 
rudelor supărate. În timpul acesta se aduc două saii mat multe buclu me 
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de la stână și, din vreme în vreme, es afară din bărbaţi, cari sufiând în 
acele buctume, scot un buclumat jalnic, s&lbatic. La ce! ma! fruntași, mat 
ales la tineri, puşcă. De asemenea, unul sali ma! mulți cu fluere mari, 
cântă jalnic la capul mortului sai, "daca-i vara, la ferâstra din dreptul mor= 
tului, stând în picidre pe prispă. Dacă-1 flacăă saă fată, i se împodobesce 
un brăduleţ mic, cu fire de lână boită, învălătucind crengile de cari mai 
atîrnă şi canafi. Cu tâte aceste pompe se petrece mortul până la mor= 
mînt. Bradul se pune la mormint lângă cruce, unde rămâne până se usucă, 
Cârd plecă la biserică şi scot mortul afară, straele mortului le pun de- 
asupra lul, începând a luă câte una şi le dai 'de pomans, alăturea cu colac 
şi luminare. Din vite cnut a dă ce e mal! bun pope! și, la parte din cel- 

l-alţi, câte o 6le saă miel. 
S. Mraaicescu, c. Negra- Șarului, 

Suclava. 


Vegi Inmormîntarea la Români de D-l S. Fl. Marian. 


%A 
5458 Nu fac viii ce qic morţii. 


M. Srinceanp, înv. c. Piria. J. 
Mehedinţi. — Semin. Buc. cl. VII, 
prin P. GânnovicEANU, prof. 


10 Ultimele voințe ale mortului nu sunt ascultate. 
20 Cel mie multe cere, cel mare însă îi dă ce vrei el. 


*A 
5459 Mortul multe dice, viul face ce scie. 
I. Maarnescu, înv. c. Bradu-de- 
Jos, JI. Argeş. 


Acelaș înţeles ca la No. 5458. 


XA 
5460 Mortul nu să (se) (ma!) întârce (înapoi) dă (de) la 
grâpă. 

Ion Gocescu, Mss. II, p. 46.— 
V. Fonescu, c. Folticeni, J. Su- 
ciaru.—K. A. ZAuPiRESCU-Diacos, 
înv. c. Stiubenii, J. Dorohoi. — P. 
Gnivrgreanv, Gaz. Pop. |, No. 192. 
—E. |. Pararoru, înv. c. Smulţi, Je 
Covurlui. — | Manrnascu, Înv. c. 
Bradu-de-joa J. Argeş.—M Srăn- 
CEANU, Înv. c. Pisa, J. d cisăijie 
— IL. |. Donca, stud. ec. Cârja, J. 
'Tutova.—G. PoBoRan, pir e. Slaa 

tina, J. Olt. 


10 Arată cele piste putinţă (Goescu). 

20 Să'ţi iei nădejdea de la un lucru pierdut. Când faci dar 
cui-va de un lucru, nu căută să!l iei indărăt. 

30 Se gice când cine-va vinde un lucru cam eftin și, vădându- 
se păcălit, are poftă să întârcă tirgul. 


Quand on est mort c'est pour longtemps. 
Prov. Franc. 
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ă 
5461 * Mort esti între cei vii. 


M. Srănceanu, înv. €. Pyria, d. 
Mehedinţi. — Ga. Jreesou, Opwc. 
p. 181. 


Nimeni nu te ieă în s6mă. 


* 4 Da ia 
5462 Esiţi morţi, din gropi, să intrăm noi viii. 
P. Isernescu, Rev. Is. III, p. 878. 
—1. Manmescu, înv, c. Bradu-de- 
jos, d. Argrș.—NI. STĂNCEANU, înv. 
c. Piria, J. Mehedinţi. 


Eşiţ! morți de primiți şi noi la wo. 


Popa Guraone, Legenda Dumi- 
necei, Anul 1600. 


Fșiţi mor, sd intrăm not, 
Că e vremea de apol, 
A. Pann, III, p 51.—Hirrescu, 
p. li. — B. DP. Hăşned, Etymn, 
Magn. p. 1340. 

19 Se gice când suntem copleșiți de lipsuri, și tot felul de 
angarale; de omul desnădăjduit, care nu mai vede fericire şi 
linişte de cât în mormînt. 

2 A. Pann aplică acâstă gicere şi celor fricoşi. 


* A 
5463 Morţii cu morții, si viii cu viii. 
Dim. Zanne, Bucuresci, ]. Ilfov. 
— |. G VAreNTINEANU, p. 47. — 
I. Maninescu, înv. c. Bradu-de-Jes, 
J. Argeş. — M. SSTĂNCBANU, înv. c. 
Pirta J. Mehedinţi. 


Morții; cu morțili, și ghidi cu ghiili. 1) 
Pen. Papanaar, Zeit. Jahr. II], 
p. 169. 


1% Ne îndâmnă să ne mângâiem de pierderea rudelor saii 
prietenilor noștri. 

3” Nevoieaș cu nevoieaș, şi vrednic cu vrednic să se adune. 

«lar el a dis: Dâmne! dâ-m! vole întâii să merg si îngrop pe tatăl 
mei. [ar sus a qis lut: Zasă morți? să'și îngrope morții dor». - EVANGH. 
Luca, lĂ, 60, 6r. 


Les mortis avec les moris, les vifa ă la toustte. 
Prov. Gullic. Mss. XVe Siecle. 


1) Morţii cu morţii, şi vil cu vii. 
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Il faut vive av les vivants. 
Provo. Wallon. 


Haltes mit den Lebendigen. 1) 
Prov. Garm. 


5464 "De cât un înțelept mort mai bine un măgar viu. 
Au, Dumrnesov, p. 122. 


Vegi Câne. 
Acelaș înţeles ca la NO 1525. 


5465 “Mai bine un țăran viă decât un împărat mort. 


Banoazi, p. 50. — Hinţesov, p. 
185.—Dna £. B. Mawn, p. 12. 


Acelaş înţeles ca la No. 5464. 


Mieuz vaut goujat debout qwempereur enterre. 
La Fontaine. 


% A 
5466 A fi mort de viu. 
T. BăLăgeL, înv. J. Vâlcea. 


Pentru cel slab, prăpădit de bâle şi neputinţe. 


XA 
5466 A fi mai mult mort. 
Acelaş înţeles ca la No. 5466. 
? 


*A ; - 
5467 Esti mort ca și un perit. 
X, eiud. c. Schiopeni, JI. Fălcitl. 


“Te-ai dus, nu mai trăesci mai mult. 


*A 
5468 De morți nu trebue să vorbesc. de cât de bine. 
M Srămcganu, în9. c. Piria, d. 
Mehedinţi. 


Ura nâstră să se oprâscă la gr6pă. 


De mortuis nil nisi bene. ?) 
Prov. Lat. 


*A : 
5469 Nu "i nic. cu morții, nici cu vii. 
E. ]. Pararorv, 60. 6. Smulți, J. 
Covurluită. 


Arată traiul râu. 


1) pine cu cei vii. 
3) Despre morţi nimic de cât bine. 
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& A i i 
5470 O să o spun (0 "i spune-o) şi morților. 
Gr. Jregscu, Opinc. p. 42.—Gava. 
Onrgoa, prof. o. Bărlad,J. Tutova. 


Când am păţit vre un neajuns, arătând că nu vom uită nici 
odată ceea ce am păţit. 


A 3 E s 
5471 > O să o ţin minte şi mort. 
G. P. Savră, înv. c. Smulţi, J. 
Covurluiiă. 
Acelaș înţeles ca la No. 5470. 


5472 * SE bună să mârgă după morții. 


I. Manrnesov, înv. c. Bradu-de- 
Jos, J. Argeș. 
Vei Morte. 


Să gice de o femee care, când merge, să uită în jos și e cam 
prâstă. 


5473 *% Cana vor înviă morţii. 


Jonv. Gorescu, Mss. IL, Asem. 
p. 128. 


La învierea morților. 
Lavaran & Maxim, Îi, p. 341. 
Nici-odată. Se dice pentru cele peste putinţă. 


% 
54174 A "1 învăță să 'şi plângă morţii. 
M. Canzan, publ. d. lazi. 


Când vrei să înveţi pre cine-va un lucru pre care ?] scie face 
tot aşa de bine ca și noi. 


%* 
5475 Şed lucrurile morte. 
IL. Cngancă, Poo. p. 230. 
Adică pe loc, ne-isprăvite, părăsite. 


& A 
5475» A se face mort în popusoi, cu sacu legat la gură. 


G. Mana, e. Truzeni, Ț. Ch- 
șinăă, Basarabia. 


Acelaş înţeles ca la No. 1970. 
% A 
5476 A o face mârtă. 


G. PoBonan, inst. c. Slatina, J. Ol. 
Vegi Pdpugoiă. 
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A cocoloşi o afacere; a nu mai înpriji de un lucru, a "] dă 
uitării. 


% : 
5477 Mort busten. 
P. Isernuscv, Leg. p. 139. 
Cu lotul mort, înţepenit. 


«Când se întârse la prăvălie găsi pe toți mor/l bușteni.— P. IsinEs0U. 


% 
5478 Mort bumben. 
P. Iseinscv, Leg. p. 343. 


Acelaş înţeles ca la No. 5477. 


«Se mal svircoli, ce se ma! svîrcoli dihania și rămase Bumdeuds.— P. 
spinescu. 


3 
5479 Mort-copt. 


1. Caganscă, Pw. p. 109— V. 
Fongscu, c. Folticeni, J. Suciava. 


Vrând ne-vrând, cu ori-ce preţ. Se dice când ești silit de îm- 
1 rejurări sai de 6meni s% faci un lucru. 


«Dar la crişmă, morf-copt trebulaă să stele. — |. Cneanaă, 


*A FE si 
5480 A umblă să învie (înoi6scă, desgrâpe) morţii. 
G. PoBonan, snst. e. Slatina, JI. Olt. 
A umblă să facă lucruri deja trezite, cari nu se mai pot îm- 
plini. 


% 
5481 “par 'că n mort. 


Gava. Onrgoa, prof. c. Bârlad, 
J. Tutova. 


Pentru unul leneș, fără viâţă Intr'însul. 


A 
5482 = Ma biue mort, de cât în pamînt. 
T. BăLășeL, înv. Vâlcea. 


Se dice, în glumă, celui ce 'şi châmă mârtea. 


% 
5483 “re 'si wmtă morţii. 


C. Posea, elev. S-. Norm. c. Hu- 
mulesci, I. Nemţu. 


Vegi Limbd. 
Se gice de un lucru bun. 


«Aşa "1 de bun că "țI înghiți limba și '/7 4/7 morfil». 
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5484 % SA A mort, 


In cort. 
T. BăLășrL, în. Vâlcea. 


9» gice ţiganelor, în baljocură. 


MORTE 


Vegi Afă, Bold, a Invăţă, 
a se Nasce, Palmac, Parale, 
Sârae, Somn, Stare, Ţigan, Vi- 


I 


M6rien se arată bolnaviior sub forma unei babe hide și urite, numai 
ciolane, cu ochii duşi în fundul capului, cu dinţii mari, cu degete lungişi 
subțiri, având în mână o c6să. Când se arată omului, ea '] poftesce să beă 
dintr'un pahar o băutură amaiă, cum "! focul. De gustă omul. dilele i s'o 
sfirșit. De nu gustă cu voe, Îl face de nevoe să guste din pahnr. Atunci 
sufletul să deslipesce de trup, ese din om ca un fum albastru și mârtea 
fuge pe pustiit. Pe unia îi ctopirtesce cu c6su gi de uceea, latrei qile după 
ce mortul s'a scos din casă, trebue să se grijescă și să se sfințescă casa, 
căci din Om, ţisnesce sânge pe pâreţi, când miârtea îl tae. 

De nimeni n'are frică mârtea cn de Siântul Haralamb. El e mai marele 
ei. şi acolo unde sfântul îi poruncesce să nu să ducă, ea "| ascultă, căci 
val şi amar de ea, de nn face pe voea efântului. Când mârtea nu ascultă 
de el, siântul o pune la pedEpsă şi o calcă în picire Mârtea chiar în- 
tîmplătâre au vine fâră pr:cină la om. 

M6riea grabnică, dqisă şi mor/e năprasnică, e privită de săteni ca v pe- 
dtpsă duomnezetscă. R&i "1 de cel ce m6re grabnic, fără lumînare. Răi "1 
de cei ce mor ca cânil fără lumină și fără cele sfinte. 

Mâriea se prevestesce adese-ori prin semne, de pildă: 

Când cântă cucuvelica pe casă, are să mâră cine-va în acea casă. 

Câa! latra cânele, are să 'i mâră stăpânii. 

Când se arată pe cer stea cu c6dă, mârte în popor arată prin bă:alii, 
răzmiriţi, cluma, holera, ș. a. 

Mârtea e prevestită prin visuri. Când visedi că te pradă hoţii, are să 
"ți m6ră cine-va în casă. Când visegi că "ţi pică un dinte şi nu te dâre, 
ÎNI va muri o rudă fără să ai mare părere de răi, [Je visedi că ţi-a scos 
cine-va o măsen, și te dore tare. îți va muri cine-va după care al să te 
scârbeşti tare, ș. a. 

Mârteu se prevestesce și prin semne pe trup, De ţi se înegresc unghiile, 
ori de ai pu! negri pe ele, îți va muri cine-va în casă, ș. a. 

M6itea va dispărea şi ea la vremea judecăţei celei înfricoșate când, în- 
vund toți morţii, cel r&i vur trece la iad şi ce! bani la raid. Luine atunci 
nu va mai fi. M. L.upgscu, Brosceni, ]. Suciava. 


II 


Mortea este o femee fite miti; mai mult 6se înşirate, și dinţi riujiți 
şi ascuțiți. Pârtă pururea o csA în mână, cu care cosesce viețile 6menilor. 
Ne-despărţită de ea, pârtă o tolbă, în care ţine diferite ciocane cu cari lo- 
vesce încheieturile 6menilor când li se apropie c6sul. Diferitele paralisii 
sunt semne că mortea este apr6pe. Tot în acea tolba, pârtă faharu/ morţi 
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plin cu venin care omâră, îndată ce se atinge de buzele celui care zace de 
bâlă. Mârtea se arată în deosebite chipuri, după cum și omul a fost, mai 
bun Sai ma! păcătos. Ea este mar blândă cu copiii. Locul unde de obiceii 
se aștdă, în casa unul om pe patul morţii, este grmda și după uşă. M6r- 
tea umblă Iute ca săgcta. Ea este bine-făcetârea săraculor, a betrânilor peste 
fire, a schilozilor şi a îndelung, suferinților; atacă şi învinge pe împerați 
şi viteji vestiți. Sau a mul de morţi, ce s* aude des în gura poporului, 
îns€ma că sunt chipuri diferite sub care dînsa omâră lumea. Cea mai 
grozavă este 'Mortea mndprasnică, de care chiar şi biserica creştină se 
r6gă să fie scutiți credincioşii. A/orfe ndprasnică se chmă mârlea in- 
stantanee cum ; trăsnetul, puşca, sabia, căderile de la înălținui, strivirea sub 
greutăți mari, etc. Poporul se teme de âcâstă mârte care schilodesce saă 
zdrobesce corpul dându-l o înfăţişare gr&znică, și tot de odată lipsesce pe 
român de m6riea creștmâsc, adică mârtwri-irea păcatelor şi comunicarea 
cu sfinta taină, fără de care nu poți strâbate în raiă. Cea mai dorită morte 
este, morfea pe căpătâi, adică în casă, între copil și rude. 

Mârtea este socotită ca un fel de punte, pe care treci din vidța acesta 
amară la alta ma! bună. —f. l'ăcăşeu ] Vâ/cea. 


Vegi în Basmele Romdne, de D-l L. Săineanu, capitolele in- 
titulate: 7ndrtea, mortea ca cumeătră. călătoria morței la pagi- 
nele 880 — 910, precum şi indicaţiunile date la pag. 1061 — 1062 
sub titlul: 7nortea. 


*A 
5485 De morte şi de nuntă nimeni, nic: odata, nu pâte 
fi gata. 
T. BăLăşer, înv. J. Vâlcea. 


De mârte nimeni nu e gata, când sosesce câsul, și tot ar dori 
să mai trăiscă; asemenea, tot mai rămâne ce-va de gătit, când 
e să se facă nunta. 


XA i 
5486 Dupa mârte (si) cal de ginere. 
logo. Gocesco, Mas. II, p. 91.— 
A. Pann, Edst. 1889, p 100; III, 
p. 16 — P. Isprnuscu, Leg. 1, 1872, 
p. 168; feo. Jat II, p. 165. — 
Fa. Dame, III, p. 69. —1.G. Va- 
LENTINEAND, p. 55. — Banoazi, p. 
d9 & 10. — FHinpescu, p. 110. — 
LaugiaN & Maxi, |], p. 341. — 
]. ManiwnEscu, înv c /iradu-de-jos, 
I. Argeg.- - M. Srănczanv, luv. e. 
Piria, j Mehedinţi. — Ș. Fr. Ma- 
RIAN, Nunta, p. 140.—G. PonBoaax, 
nat. c. Slatina, J. Ol. 
Vegi Insurdtore. 
1* Când 6re-ce se întîmplă fără timp și fără loc. 
2 Când după un mare r&i, ni să mai cere lucruri ne-cu- 
viinci6se (GoLescu). 
Să qice despre acei cari după ce mor lasă și datorii de plătit 
ast-fel ca rudele după ce cheltuesc pentru înmormîntare trebue 


dacoromanica.ro 


620 


PROVERBELE ROMÂNILOK 


să mai dee și plata datoriei, saii cheltueli de judecată, ete, — 
J. Mehedinţi. 

30 Când un om e sărac şi peste el mai vine o bâlă sai alt-ceva 
spre râul lui.—J. Argeg. 

La ţâră mirele merge călare la cununie, pe un cal frumos 
împodobit, pre care “l-a primit în dar de la părinţii miresei. 
Acest cal se numesce cal de ginere. De la acâstă datină, care 
tinde a se pierde. s'a născut dicerea: după mârte şi cal de 
ginere. 


Meră răv msdauov coupayia. 1) 
FProv Elin. 


Post bellum aurilium. ?) 
Prov. Lat. 


Apres la mort le mădecin. 


Prov. Franc. 


Doppu ch'2 mortu, cumunicamulu. *) 
Frov. Sard. 


After death the doctor. 4) 
Prov. Engl. 


Nach dem Tode braucht man hein Recept mehr. 5) 


Prov. Germ. 


* 
5487 “reci di, treci n6pte, 


Apropie-te msrte. 
IoRn. Gorescu, Mas. II, p. 71.— 
A. Pann, Edit. 1889, p. 172; III, 
p. 155. — Hinpescu. p. 45.— G. 
Poonan, înat. c. Slatina, ] Olt. — 
T. BăcăşeL. înv. J. Vâlcea. 


10 Adică cu trecerea vremii ni se aproprie mârtea (GoLesov). 
20 Dice omul desnădejduit care “şi châmă mârtea ne mai pu- 
tând îndură chinurile vieţii și neajunsurile s6rtei. 


5488 


Dioa si n6ptea 
Imi r6ga mârtea. 
A. Pann, II, p. 160 


Se dice de cel care ne vrea râii. 


1) După resbel ajutâre. 


3) Id 


em. 


3) După ce e mort, îl grijim. 
4) După mârte doctorul. 
s) Dupâ mârte nu “ţi mai trebue nici rețete. 
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5489 Morte fără banuală, si nuntă fară vorbe, anevore 
să găsesce. 
Ioan. Gocgscu, Mss, I, p. 309. 


Nică o nuntă fără vorbă, nici o morte fără 


bănulală. 
Ioan. GoLascu, Mes. II, p. 48. 


% 
Morte făra bănuală, şi nuntă fără cătală nu 
să păle. 

A. Pas, Edit. 1889, p. 106; II 
p. 113. — Hinpescu p. 110.—D” 

Gasree, Liter. pop., p. 218. 
Nu e morte fără bănuială şi nuntă fară certă. 
P. Isernescu, Leg. Î, 1872, p. 176. 


*A 
Morte fără bănuială, şi nuntă fără căință nu 


se pote. 
M. Srănceanu, înv, c. Piria, J. 
Mehedinţi. 


*A 
Morte fără bănuală, și nuntă fără certă nu 
să pole. 
I. Manrnescu, înv. c. Bradu-de- 
Jos, J. Argeg. 


* A , pt zii 
Nuntă fără minciună, și morte fără pricină 
mu s0 mah audit (nu se pote). 


M. Lueescu. Sezăt. III, p. 114. 
—G. P. Savz0, înv, c. Smulţi, J. 
Covurlui. 


A . . . 
Se mai păte morte fară pricină și nunta fără 
minciună ! 
S. Mraărzscu, Seză. Il, p. 74. 


Nuntă și morte fără vorbă nu se pote. 
Ar. Duurrnescu, p. 134. 


*aA_, 
Morte fără bânuală nu se pote. 
|. G. Vacenrineanv, p. 48. — 
Maior, P. Bobişreanu, c. Bucu- 
resci. J. Ilfov. — T. BăLășaL, îno. 
c. Ste, ănesci ]. Vâlcea. 
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Nici o morte fără bănuială. 
Hințascv, p. 110. 


XA 
Nu e morte fărd pricină, și nunta fără min- 
clună. 


V. Funescu, c. Cândreni, Bu- 
cuvina. 


X% 3 i 
Mortea fura pricină, ca şi nunta fără lăutari. 


Anrua Gonovei, c. Folticeni, J. 
Suciura. 


Vegi Nuntă. 
Adică la ori-ce lucru să găsesce Gre-ce pricină (GoLuscu). 
Omul are pricină când mâre și la nuntă multe se povestesc 
fără să fie adevărate, mai ales când e vorba de zestrele ce se 
dau fetelor. 


Au mariage et ă la mort, 
Le diable fait son efort. 


Prov. Franc. 


Li moirt a todi on sujel. 1) 
Prov. Wallon. 


La morte sempre trova qualche scusa. *) 
Prov. Ital. 


Năâo la morte sem achaque. *) 
Prov. Portug. 


Der Tod will eine Ursach haben. *) 
Prov. Germ. 


* A bile 
5489  Mârtea n'are pricină. 
E. |. Pazaicro, înv. o. Smulţi, I. 
Covurluită. 
Mrte vine şi fără pricină. 


5490 Morte fară ris, şi nuntă fără plâns nu să pâte. 
A. Pans, III, p. 7.— Himpascv, 
p. 110. 


Vegi Nuntă. 


1) Mârtea are în tot-d6-una o pricină. 
Mârtea găsesce în tot-d6-una o pricină. 

%) Nu e morte fără Pena 

€ M6rtea vrea aă aibă o pricină. 
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Nu e nici bucurie, nici jale desăvirşită, binele și râul sunt 
în tot-d6-una amestecați și, precum dice A. Pann, III, p. 116: 


Ca unde sunt Iubiri multe sunt şi multe îutristăcluni 
Ca plânsurile la nuntă şi rîsul la 'ngropăcluni. 


5491 “Morte la tinereţe, 
Sarăcie la bătrâneţe, 
Bolă la calătorie, 
N'ar ma fi să fie! 
S. Fu. Manian, Jnmori. p. 401. 


Trei lucruri ne-potrivite şi supărătore. 


XA 
5492 Mortea nu vine câ-d o chemi, 
Ci te ieăâ când nu te tem. 
A. Pann, Edit. 1889, p. 23; |, 
p. 78.—Hirescu, p. 111.—Semin 
Buc. cl. VIII, prin P. Gânovicenu 
prof. 
Mortea nu vine la om atuncea când o chemd, 
Ci alergă la dînsul de ea când nut-e timă. 
A. Pann, III, p. 166. 


Când o cafți mârtea fuge, și-când nu scil ea 
mă'și ghine! 1) 
AnDBEI AL Baaavu, Cart. Aleg 
p. 99. 
Ne îndâmnă la o viţă cinstită şi curată, căci la fie-ce câs 
putem fi chemaţi să dăm sâmă de faptele nâstre. 


EA 
5493 Moârtea nu vine când o chemi. 


I. Maninusov, înv, 0. Bradu-de- 
Jos, I. Argeş.—M. Srănoganu, înv. 
e. Piriu, J. Mehedinţi. 


* Mortea nu ghine când o clemi. 
D. A. Miuascu, c. Gopeşi, Mace- 
donia. 
10 Acelaș înţeles ca la No. 5492. 
20 Se dă ca răspuns celui care 'și cere mârtea din causa tra- 
Xului râii, sai când i st întîmplă vre-o nenorocire, și el se plânge 
că nu se aşteptă la aşa ce-va. 


1) Când o cauţi mârtea fuge, şi când nu scii ea îndată vine. 
3) M6rtea nu vine când o chemi. 
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A toute heure la mort est prâte. 


Prov. Franc. 


La morte viene quando mena S'aspelta. 1) 
Prov. Ombr. 


Der Tod kommt ungeladen. ?) 
Provo. Germ. 


A 
5494. Mârtea nu va să scie 
De averi, de bogaţie. 
G. Du. Teononesov, Poes. Pop. 
p. 113. 
M6re săracul ca și bogatul şi, precum dice poetul frances: 


La mort a des rigueurs ă nulles autres pareilles. 
Et la garde, qui veille aux barrieres du Louvre, 
Wen dâfend pas nos rois. 


5495 Lumea e înselătore, 
Mârtea hâță răpitore. 
A. Pann, III, p. 140. 
Acelaș înţeles ca la No. 6492. 


*A 
5496 Mortea le închide gura la toți. 
T. BăLășeL, înv. J. Pâlcea. 


Când m6re omul, nimic nu mai pâte. 


*A 
5497 Mortea potolesce pe tâtă lumea. 
T. BăLăger, înv. J. Vâlcea. 


Acelaş înţeles ca la No. 5496. 


%* 
5498 * O Domne! iea-mi mârtea și dilele bărbatulni mei. 


A. Pann, II, p. 169. — Hanescu, 
p. 110. — M. SrănogAND, înz. c. 
Pivia, JI. Mehedinţi. — |. ManiE- 
sc, înv. c. Bradu-de-jos, . Argeş. 
—'T. BăLăgeL, înv. ]. Vâlcea. 


1* Dic femeile îndrăgostite, care ?și blestemă bărbatul. 
2” Se gice când un bănuit face un jurămînt cam pe capul 
păgubașului. 


1) M6rtea vine când nu e așteptată. 
% M6rtea vine ne-poftită. 
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5499 Mârtea vâstră, weța nâstră. 
loan. Gorgscu, Mas. II, p. 46. 


A, 
Mortea unora este wieța altora. 
Dru. Canzeura, Jet Ierogl. p. 100. 
—M. SrăncEanv, înv. c. Piria, J. 
Mehedinţi. 

Să gice pentru cei scăpătaţi, ce aştâptă să moștenâscă, şi pen- 
tru călugări, ce aștâptă dă la morţi să dobândâscă (Goresov). 

Răul ce vine unuia adese-ori în folosul altuia. 


5500 Ea al mârtea e în dar. 


Kino Acs, p. 83.— M. Szăx- 
CEANU, înv. c. Piria, J. Mehedinţi. 


Ne arată că nimica nu se dobândesce fără plată. 


5501 Mârtea, ca pisica, la şâreci mici riîvnesce. 
loan. Gonesov, Mess. II, Asem 
p. 93. 


Mai mulţi tineri mor, de cât bătrâni. 


5502 Mârtea fără jale, ca o nuntă fără cântare. 
Ionn. Gonescu, Mess. Il, Asem. 
p. 93. 


Se gice pentru cele de lipsă, şi reamintesce vechiul obiceiii 
de a boci morţii. 


5503 In deșert sunt tâte, 
Dacă este mârtel 
A. Pans, III, p. 140. — Hinesov, 
p. 188. »Pp 'ȚEBOU, 


Căci, cine mâre, trebuie să paras6scă tot ce iubesce în acâstă 
lume. 


5504 Până la mârte sunt tâte. 
Dna E. Sevasros, Pov. p. 29. 
Vegi Mori, Biţă. 
După ce omul mâretâtei să iert, și nu mai încape dușmănie. 


5505 * Mortea împacă. 


]. ManrsEsov, înv. c. Bradu-de- 
Jos, J. Argeș. 
Vegi Păsţă. 
Ori-ce ură se stinge după mârtea omului. 


40 * 
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5506 Morţii, numai, l€c între muritori nu s'ai aflat. 
Dim. Canreurs, Isţ. Jerogl. ], 
p. 247. po 


s% 
MOrtea “3 făra lec. 


Să gice spre mângăierea celor desnădăjduiţi ar&tându-li-se 
că ori-ce răit, ori-ce durere îşi are lâcul ei și se tămăduesce. 


Il y a remode ă tout fors ă la mort. 
Prov. Franc. 


Moriea este o cămilă nâgră care îngenuchiază îna- 


întea fie-cărel porți. 
Prov. Turc. 


EA 
5507 A se agăţă, ca mortea, de om sănătos. 
T. BâăLăşer, înv. d. Vdicea. 


XA 
A se pune, ca moriea, pe om sănătos. 


Vegi Bslă. 
A căută pricină tam-nesam, fără să "i fi fâcut cine-va cel mai 


mic ne-ajuns; a supără într'una pre cine-va. 
In judeţul Vâlcea, la ţâră, se gice agafă, iar nici odată acață. 


XA = 
5508 Mârtea e mai aprâpe de cât cămașa. 
T. Băăger, înv. d. Vâlcea. 


Omul p6te muri dintr'un ceas într'altul. 


5509 Morta-i &are, ura te stepta. 1) 
Fa. Mixrosica, Rum. Unter. ], 


p. 13. 
Acelaş înţeles ca la No. 6494, 


%A 3 d a 
5510 Tot o mârte are să moră cine-va. 
I. Cneaneă, Foo. p. 82. 


XA , 
O morte are omul. 
'T. Băcișer, înv. J. Vâlcea. 


Vegi No. 6666. 
10 Dice omul care se aruncă într'o afacere prinejdi6să, acelor 


cari ”] sfătuesc să se mai gândescă. Arată nepăsarea de morte. 
«— Dâmne, moşule. Dâmne! multă minte "ți mal trebue. Sa vede că 
M-ar urit qilele. 





3) Mârtea e certă, ora (c6sul) te aştâptă. 
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«— Apo! dă, ceea ce-l scris omului în frunte "1 este pus, şi Z0/ deo 
morte are să moră cine-va.»— |. CRBANGĂ. 


20 Se gise când cine-va este ameninţat de mârte, ca o mân- 
gâere. 


On ne meurt qwune fois. 
Prov. Frane. 


A 
5544 Nu se pâte, ca de mârte. 
S. Mmărcescu, Sezăt6rea, II, p. 73. 


Nu scap! de... ca de morte. 
Dna Soe. Năveyoe, Nu. p. 61. 


Ca să se arate că Gre-ce nu să pâte, saii este inevitabil. 


ĂA 
5512 A ave mârte întunecată. 


A. LauBaro, Con. Liter. LX, p. 161. 
Vegdi No. 6689. 


A muri fără lumînare și prin urmare fără veste. 

Indată ce un om începe să tragă de mârte i se pune în mână 
o lumînare aprinsă, pre care îl ajută ao ţină unul dintre cei de 
faţă. 

Români cred, după locuri: că în lumea cea-l-altă domnesce 
un întuneric grozav şi de aceea se ţine murindului lumînarea 
aprinsă în mână ca să nu fie acolo pe întuneric; că mortul 
are să se înfățișeze înaintea lui Dumnegeii luminos cu trupul 
și cu sufletul; ca să nu se apropie dukurile necurate de dînsul, 
căci acestă lumînare aprinsă represintă lumina lumii, adică 
Hristos. 

De aci resultă că daca mâre omul fără lumînare, daca are 
mbrte întunecată, el umblă pe cea-laltă lume rătăcind prin lo- 
curi pustii şi întunecâse, şi nu pâte eși dintr'însele, până ce 
nu “i daii n&murile sait străinii o lumînare de c6ră de pomană, 
pre care apoi, aprindând'o, reposatul călătoresce cu dînsa până 
ajunge la locul menit pentru odihna de veci. Pentru aceea ori 
de câte ori s'a sfîrșit. o lumînare de câră și a rămas un căpe- 
țel, Românul îl lipesce de pămînt spre a se istovi pentru su- 
fletele celor adormiţi de mârte năprasnică. 1) 


*A 
5513 Mârtea în două râte. 
T. BăLășar, înv. J. Vâlcea. 


Când cine-va chemă mârtea ca să'l ieă, cei cari "laud îl gic: 


1) Vegi pentru ma! multe detalii Inmormîntarea la Români, de Ș. FI. Marian, 
de unde sai luat şi aceste amanunte. 
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«să "fă vie mortea 'n două role, adică: pentru un bârbat o îe- 
mee frumâsă și pentru o femee un bărbat. 


5514 EA dat mâna cu mârtea 


A. Pann, II, p. 160. — Hinpescv, 
p. 98.— P. [seraescu, Fev. Isi. |, 
p 227; Leg. p. 262.— Fa. Daus, 

II, p. 59 


Eră cât p'aci să mâră, a scăpat de o mare primejdie. 


Il a 6t€ ă deuz doigts de la mort. 


Prov. Franc. 


*A 
5515 A vădut mârtea cu ochii. 
Fa. Dans, III, p. 59. 
Acelaș înţeles ca la No. 55i4. 


Il a vu la mort de prâs. 


Prov. Franc. 


5516 % ACa din gura morții. 


Gava. Onrşon, prof. e. Bărlad. 
J. Tutova. 


Cu mare greutate, dintr'o mare primejdie. 


«A scăpat ca din gura morți.» 


5517 * As'a dus să 'şi vadă mârtea cu ochii. 
V. Fonesou, c. Folticeni, J. Su- 
ciava. 
Se dice mai ales despre acei ce să duc la prădăciuni. Omul 
ne-chibzuit s& duce să facă răi, fără a se gândi că pote fi prins 
şi pedepsit. 


5518 * AMortea găinilor. 


G. Pononan, inst. c. Slatina, J. 
Olt. 


Se gice despre o fiinţă urită. 


5519 = “spaima morții. 


M. SrănoEANU, înv. c. Piria, J. 
Mehedinţi. 


Vegi Drac. 
Se dice despre babele pocite, de cari şi mârtea se înfricoşâză 
şi fuge de nu le mai ieă. 
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Frunză verde toporaş, 
tă-un dulce copilaș 

Care-alungă un fluturaș. 
Unu alerga, unul sbâră; 
Cluma' prinde, și-l omâră! 
Frunză verde, p6mă acră, 
Eta-o babă, 6tă-o seră. 
Cum o vede ctuma 'ndată 
Dă la fugă spălmîntată. 


*A 
5520 E bun să'l trimețţi (de trimes, să mergă) după morte. 
Da Ec. 2. c. Bărlad, J. Tutova.— 
M. SranceaNU, fnv. c. Piria, J. Me- 
hedinți. — E. | Parere, înv. c. 
Smulţi. JI. Covurluiii. — OATRINIU, 
stud. c. Rădiu, J. Vasluidă. 


19 Se dice de Gmenii cari merg a-lene, înceţi. leneși la trâbă. 
20 Se dice câte-o dată de babele pocite şi urite, căci ar fugi 
mârtea de ele. — M. Srinceanu. 


II est bon pour uller chercher la mort. 


Prov. Franc. 
E buon da mandar per la morte. 1) 
Prov. Ital. 
Er ist gut nach dem Tode zu schicken. 2) 
Prov. Germ. 
5524 A umblă cu mortea în sin. 


P. Iseraasov, Leg. p. 308. 
Vegi Frică. 
A se teme de mârte, sau de vre-un râu. 


«Unde până aci zmd/a cu mdrlea în sîn, acum se ma! linişti o lecuţă.> 
—P. Isvinescu. 


A 
5522 - A se bate (se luptă) cu mortea. 


Lavgian & Maxm, I, p. 189.— 
G. Pononas, în . c. Slatina, ]. Olt. 


A trage de morte, a fi în agonie. 


+A 
5523 A fi în gura morţii. 
G. Pononan, fnst. c. Slatina, J. OW, 


Acelaș înţeles ca la No. 5522. 
1) E bun de trimes după morte. 


3) Idem. 
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5524 TA fi un însală-mârte. 
Fa. Dauet, UI, p. 203. 


Se gice de acel care înșală, păcălesce pe totă lumea. 


C'est un trompe-la- Mort. 
Provo. Frane 


Vedi Ivan Turbincă în poveștile lui I. Creangă. De almin- 
trelea acâstă sn6vă se află la mai tote poprele din Europa. 


5525 “sor cu mârtea. 


Isesnescu, Leg. p. 163. —G. Po- 
BORAN, inst. c. Slatina, J. Ol. 


Se dice de o lovitură, de o bătae zdravănă. 


«<Argatulul îi făgădul o sântă de bătae, sor cu mortea. — P. Ispinesc0. 


*A 
5526 A fi uitat de morte. 
P. Ispmescu, Leg. p. 9%. — A. 
Pann, III, p. 155. — G. P. Savrb, 
înv. e. Smulți, JI. Covurlui. — Ga. 
Jipeacu, Opincar, p. 54. — T. Bă- 
LĂEL, înv. J Vâlcea. 
Adică bătrân peste fire. 


« Vădul înaintea mea un moș, fleoș de bătrân, 22f/aţ de morte şi de Dum- 
neqei.> — P. Isprnescr. 


5527 *% Acu limba de mârte. 


Pratila, Vase Luvv, p. 17.— 
V. Arexannai, Teatr. p. 1571. — 
I. Cneansă, Pov. p. 14.— Ion AL 
LUI Snreaa, Poo. p. 31. 


Adică pe patul morţii. 
El o lăsat cu /mbă de morte t6tă averea lui, unel fete care s'o perdut 
din sat de la Micieni.— V. AnaxAnvar 


XA 
5528 A be paharul morți. 
G. Pononan, net. c. Slatina, ]. Cu. 
10 A muri. 
2 A se ingrozi. 
a 
5529 Pâna la morte. 


lon AL LUI SBika4, Pov. p. 159. 


Adică f6rte mult. 
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<Supărat Zână Ja morte sai întors bolerul tar la curtea sa.» — [on 
Siena. 


En vouloir ă mort ă quelawun. 
Prov. Franc. 


* A sa 
5530 A se dă de ceasul morții. 
Q. Pononau, inst e, Slatina, J. OU. 


A 'și chiemă mârtea de mare supărare, a se frămînta de necaz. 


5531 A băgă în ceasul morţii. 
A. Pama, Fab. ], p. 64. 


% e A A 2 * 
A băgă (întră) în grozile morţi). 
I. Cnganaă, Pov. p. 196. — Fa. 
Damă, III, p. 69. — G. Pononax, 
inst. c. Slatina, JI. Out. 
A speriă sai a se speriă rău. 


<M'al băgat în tâte grozi/e morții căci, cuprins de amețelă, nu mal 
sciam unde mă găsesc şi cât pe ce era! să mă prăpădesci»—[. Cnganaă. 


*&A 
5532 A intrat în anul morți. 
Gavan Onzșoa, înst. ș. Brlad, 
J. Tutova. 
Se dice când vedem că un om face lucruri care es din obi- 
ceiurile lui. De pildă când un sgârcit face vre'un dar frumos, 


s.c.a. 


*A, zi 
5533 A ajuns în dâga morţii. 
Gavarc Onrşoa, prof. c. Bărlad, 
|. Tutova, — G. PoBonan, $nst. €. 
Slatina, J. Oi. 


E pe morte. 


%* 
5534 A”1 trage mârtea. 
on AL LUI SBIRREA, Pov. p. 132, 


Vegi Ază. 
Se dice despre acel care se apucă de o trâbă care “1 pâte 
primejdui vi€ţa. 
«S& vede că numa! mozfea a fe trage să te duci după ele.» — Io 
AL LUI SBiERA. 


XA 
5535 A fi fără morte. 
Ga. Jiegsov, Opinc. p. 76. 
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= OA mu aut morte. 
T. BăLăşer, înv. J. Vâlcea. 
98 dice: 
12 De un lucru bun, solid, care ţine multă vreme. 
20 De acel care rabdă, îndură, multe grăutăţi şi tot nu piere. 
Jipescu aplică acâstă vorbă ţăranilor. 


MUC 
Vegi a Mâncă, a Prăjl. 
5536 Lasăţi lucrul, 
Şi-i ieă mucul. 
Ioan. GoLescu, Mess. II, p. 39. 


% 
O Lasăp lucrul, 
Şi deă mucul. 


A. Pann, Edit. 1889, p. 41; |. 
p. 151. — Haupesov, p. 9%. — 1. 
AnBoRE, îng. I. Buztă. — T. Bă- 
LĂŞEL, înv. Ş. Vâlcea. 
Să dice când lăsăm cele mai însemnătâre şi dă folos, pentru 
cele mai dă nimic (Goescu). 


5537 — De ce “ţi curg mucii? 
— De iernă. 
— Lasă că te sciii şi de astă vară, 


A. Pann, Edit. 1889, p. 175;1, 
p. 162. 


— Vere "ţi curg mucă. 
— Dă ger curge. 
— Dar te sciă și dă astă vara. 


Ionv. GoLgsov, Mee. Îl, p. 19. 
95 dice: 
10 Pentru cei ce vor să'şi îndrepteze greşalele şi nu pot 
(GoLesou). 
20 De săracul mândru. 


A 
5538 Tropa, tropa din papuci, 
Şi cu nasu plin de muci. 
T. BăLășer, înv. J. Vâlcea. 


Să5 dice îetelor tinere şi care se fudulesc la horă înaintea 
celor mari. 
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% 
5539 li curge mucii pe nas și el dica că'i untură. 
J6x Vâroor, stud. c. Cralova J. 


Doy. 
Vedi Baie. 


19 Despre cel sărac şi mândru. 
3 Când un om face o faptă rea și el crede că e bună. 


% 
5540 "I-a picat mucul acolo. 
Launrias & Maxi, II, p. 666.— 
I. Bănescu, prof. J. Roman. — D. 
Daâcuesov, c. Bucuresci, J. Ilfov. 
Una, dou la Murică, 
Muciă tot la ea îfă pică. 
A. Pann, II, p. 107. 
Se dice velui care stă mult într'un loc, care tot pe acolo se 
duce. 


554 Amindoi vă lingeţi mucii. 
A. Pans, II, p. 107.—llrațasov, 
p. 111.—P. Ieerasou, Rev. Jst. |, 
p. 230. 


Sunteţi de o semă, vă lăudaţi unul pe altul. 


"Ovoc Bv xâMoros. 1) 
Prov. Elin. 


Asinus asino et sus sui pulcher. 2) 
Prov. Lat. 


%A 
5542 Să'i sae mucii. 
T. Băcășur, înv. J. Vâlcea. 
A lovi tare pre cine-va 


«l-a dat să '7 sară muci, 


5543 Nici mucii să nu ţi- dai pe el. 
Gava. Omşoa, prof. c. Bărlod, 
J. Tutora. 


Atât de puţin preţuesce. 


% 
5544 Șterge'ți mucii. 
Maior P. Bonrșreanu, Bucuresel, 
J. Ilfov. 


13) Măgarul măgarului cel mai frumos (se pare). 
2 Măgarul măgarului, porcul porcului frumos (se pare). 
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Se dice când refusăm ceea-ce ni să cere. 


% 
5545 A luă cui-va mucii de la nas. 
Maior P. Bubrgreanv, J. 1lfov. 
Adică a'l potrivi, a'l bate. 


*A 
5546 Cutare este bun, n'are muci la nas. 
T. Băcășer, înv. J. Valera. 


Se gice în glumă când recomangi pre cine-va de rău. 


5547 ” SA fi încă cu mucii la nas. 


Laurian & Mazrm, II, p. 364.— 
Fa. Daune, III, p. 88.—T. BăLășe, 
înv. J. Vâlcea. 


A nu fi lepedat încă mucii de la nas. 
Launran & Max, Il, p. 364. 


a 
Nici muciă nu ți-al picat de la nas. 


Maior P. Ruvrşreanu, c. Bucu- 
resci, J. 1l(ov 


A fi încă copil, tintr, crud şi fără experienţă. 


C'est un morveuz. 
Prov. Franc. 


MUCOS 


Vegi Frumos. 


5548 e 2 cana vei vorbi de mucos 
Nici tu să fi urduros. 


A. Pann, |, p. 4.— Hrupeacu, p 
111.— M. Srănceanu, înv. c. Piria, 
J. Mehedinți. 


Când vel sd vorbescă, la gură 
Sa aibă lăcat și măsura; 
Ca nu vorbind de mucos, 
Tu să fii un urduros. 
Hiupescv, p. 206. 


Când judeci pe altul de o faptă să nu fii şi tu pătat de acelaș 
lucru, vinovat ca şi dinsul. 
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Chi schernisce lo zoppo, dever esser diritto. 1) 


Prov. Zosc. 
Wer Andeve tadeln will, muss selbst ohne Măngel 
sein 2 
) Proo. Germ. 
% 
5549 Mucos. 
Acelaș înţeles ca la No. 5547. 
A MUIA 


e 
5550 A muiâ pre cine-va. 
M. Canran, publ. d. Jași. 


10 A 7] îmblândi, a 7] face mai mlădios. 
20 A 7] bate. 


A MURI 


Vegi An, a se Bolndvi Fin, 
Cap. XXI, c. a. Muri, ase Na- 
sce, Nevestă, Pernd, Pomană, 
a Sci, a Trâdi, Tun. 


5551 Eu lesin, mor pentru tine, 
Și tu, habar n'ai de mine. 


A. Pany, II, p. 93.— Hrușascv, 
p. Lil. 


Când altul nu ne iubesce precum îl iubim noi pre dinsul. 


POVESTEA VORBII 


Un străin prost, într'o vreme, în România viind 

Ş: dou&-trei Românesce ca să învețe dorind, 

Cată şi îşi tocmi slugă din sate pe un Român, 

De calul lui să 'ngrijescă, fiind el tare bătrân, 
"intro qi qi sluga vădându 1 ne încetând din oftat, 
entru ce oftezi, stăpâne! îndr&znind l'a întrebat, 

Străinul ofiând, r&spunse: Ah! nu scil tu ce, van, 

Eră să spunem la tine de mult. e! încă de an, 

Este una Mariuţa, dincolo de Vadu-Lat, 

Eă mult iubesce la dînsa și ma rănit la ficat. 

Dar ea, te Iubesce Gre? l'a 'ntrebat sluga cel prost. 

EI oftând far, îi răspunse: ama ed 'ncolo n'a fost, 

“Vovarăş a spus la mine că este prea mult frumos, 

Ei n'am văqut, dar veq pâie, daca este sănătos. 


1) Cine 'șt bate joc de cel schiop, trebue să fie drept. 
2) Cine vrea să judece pe alţii, trebue să fie el singur fără cusururi. 
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5552 Tn mori dnpă mine, 
Și ei n'am habar de tine, 
A. Panu, Edit. 1889, p. 160.— 
Hiescv, p. 110. 


Acelaș înţelea ca la No. 5551. 


% A aaa i 
5553 Tu mori şi miresa 'și pune flori. 
G. P. Savu, înv. c. Smulţi, J. 
Corurluiă. 


Când nnnl sbnrdă de bncenrie pe când altul e plin de snpărare. 


% 
5554 Cine more, și cni îi trage clopotal. 
T. SPERANȚA, prof. Iaşi. 


Se gice când aşteptaţi pe nnnl, vorbesci de dînsnl, şi vine 
altal. 


A 
5555 - Odată mâre omnl. 


I. Manrmescu, înv. c. Bradu: de- 
Jos. J. Argeş. 


Odată o să mor, n'o să mor de dvuă ori. 
A. Pann, III, p. 125 
Vedi Morte. 
Acelaş înţeleş ca la No. 5510. 


Odata a muri datoria firi!, iară cu gr6za morții a tiăi, |mârtea morţi 
este. — Du. CanrEmra, 757. Jerogl. p. 163. 


5556 Omul şi din ne-cătare 
Mâre, si ile când are. 
A. Panx, III, p. 142. 


Ori-ce ai face, când ţi-a venit câsnl, trebne să mâri. 


5557 «Voi mnri» cn «oiă mari» tot p'un drum mă duce 
Ionp. Gorescv, Mas. II, p. 20 


Arată asemănare Ia înţelegere (Goescu). 


5558 Cât de r&n să trăiescă omul, tot nn se îndnra sa 
m6ră. 


A. Pay, Edit. 1889, p. 155; III 
p. 125.— Hiqescv, p. 190.—P. Is- 
PIRESCU, Rev. /st. Il, p. 145. 


Arată cât de mnlt ţinem la vi6ţă, de frica morţei. 


dacoromanica.ro 


STĂRILE ŞI MIȘCĂRILE TRUPULUI 637 





Tutto 8 meglio della morte. 1) 
Prov. Tosc. 


Est ist ein bitter Kraut um den 'od.?) 
Prov. Germ. 


Der saart aa Livet lata. 3) 
Prov. Norv. 


%A 
5559 Cine a murit d'acuş doi ani, s'a înmormîntat d'atunci. 


Gavar. Onrgoa, prof. ec. Bărlad, 
J. Zutova. 
Acelaş înţeles ca la No. 7. 


E” 
5560 “pe ar sci omul când are să moră, si-ar săpă grâpa 


singur. 
P Iseraescv, Rev. Jet III, p. 156. 
— IL. Manrmesocu, suv. c. Bradu-de- 
Jos, ] Argeș— M. SrănCEAND, înv. 
e. Piria, J. Mehedinţi 
Vegi a Sa. 


Se gice când ne-am înșelat în afacerile, în socotelile, în aş- 
teptările nâstre. 

Să gice bună 6ră când are omul un lucru de vîngare. Pe 
lucru i s'a dat preţ bun și el nu Va vîndut, şi mai târdiii sai 
e silit să '1] deă pe un preţ mai mic de cât acel pe care nula 
primit. 


5561 Unul trage să mâră 
Ș'altul jcă, să 'ns6ră. 
A. Pann, II, 148. — HinrEsov, 
p. 110.— B. E Hăşnet, p. 919. 
Vedi a se Nasce. 
Arată întimplările vieţei. 
Unuia îi merge bine şi altuia răi, unul se 'mbogăţesce pre 
când altul sărăcesce, etc. 


+A 
5562 Să mor cu cheful mei, iar nu cu gustul lor. 
N. Maretsco, înv. c. Mowmlița, J. 
Putna. 
Când unul ne împinge la fapte cari ne pot aduce vre-o pa- 
gubă. 


1) Totul e ma! bun de cât mârtea. 
%) Este o i6rbă amară pentru mârte. 
3) E dureros de a părăsi viţa. 
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+A | 
5563 Cine a murit eri, să caesce adi. 
E. [. Parnrciu, înp. e. Smulji, J. 
Cocurluiă. 


Vrând să arate un timp frumos, față de altul trecut. 


5564 Omul după ce msre, atunci darul i să cundsce. 
Ion». Goescv, Mss. |, p. 183. 


Numai când more omul se cunâsce ce a fost. 
Paloda, ziar XIV, No. 25. 


Căci numai după ce mâre omul se sting urile şi pasiunile, 
şi fie-care judecă cu ne-părtinire. 


A 
5565 Mor întocmai ca tot omul 
Și bogatul ca si robul. 
G. Dem-Teoponescu, Poes. Pop. 
p. 113. 
Acelaş înţeles ca la No. 6494. 


Inţeleptul m6re întocma! ca și cel nebun. 


EccLes. II, 16. 


%* 
5566 “ploea și mârtea nici odată să nu le chemi. 


Semin. Buc. cl. VII, prin P. 
GânBuvICENU, prof. 


Căci vin singure, nechemate şi mai mult în paguba Româ- 
nului. 


*A 
5567 Pă& cine (care) nu 7] laşi să mâră, nu te lasă să 
traiesc. 

A. Pann, Edit. 1889, p. 98. — 
P. Isernescu, Leg. |, 1872. p. 166. 
— Hanqescu, 87.—l. G. Vacenri- 
NEANU, p. 8.—AL. DUMITRESCU, P. 
124.—E. 1. Pararcru, înv. c. Smulți, 
J. Covurlui. — 1. Manrescu, înv. 
c. Bradu-de-Jos, J. Argeș. — M. 
SrăncEanu, înv. c. Piria, JI. Me- 
hedinți.— Semin. Buc. cl. FII prin 
P. GânovicEnu, prof. — G. Panu, 

în Epoca, An. III No. 366, 


Nwl lăsă sd mârd 
Ca să te 6more. 
Ionv. Gorescu, Mss. II, p. 50. 


dacoromanica.ro 


STĂBILE ŞI MIŞCĂRILE TRUPULUI 639 


Pe cel ce nul laşi să mâră, acela te omâră 
Ioan. Gorrscu, Mse. II, p. 58. 


Nul ai lăsat să moră și acum mu te lasă 
sd trdesri. 


Hqescv, p. 110. 


Să dice pentru cei ce să arată vrăjmași cumpliţi către făcă- 
torii lor dă bine (p. 50). — S&8 dice pentru cei ce supără pă 
însuşi făcătorii lor dă bine (p. 58).—I. GoLescu. 


Oi reflvriaires ob Băxvovaw. 1) 


Prov. Elin. 
Mortui non mordent. ?) 
Prov. Latin. 
Otez un vilain du gibet îl vous y mettra. 
Prov. Franc. 
Dispicea L'impiccato, impiccheră poi te. %) 
Prov. Ital. 


Wenn du Einen vom Galgen lăsest, der brăchte dich 
silber gern dan. t) 
Prov. Germ. 


5568 Nu mă lăsă să mor, că nu te oiu lăsă să trăesci. 


S. FL. Manus, Trad. Pop. p. 197. 
Acelaș înţeles ca la No. 5567. 


5569 Nici n'am la ce muri, nici la ce trăi. 
A. Pann. Edit. 1889, p. 155;IIl, 
p. 125.— Hinresco, p. 115. 


Dice cel desnădejduit, şi care nu mai aștâptă de nicăeri vre-o 
îmbunătăţire a sârtei lui. 


&A : 
5570 As muri, mârtea nu vine, 
Aș trăi şi n'am cu cine. 
N. Macainon, stud. c. Nicoresci, 


JI. Tecucii.—G. Manan, Poes. Pop. 
Basarabia, p. 34 & 62. 


Acelaș înţeles ca la No. 5569. 


1) Morţii nu muşcă. 

2) Idem. 

3) Desfă pe cel spînzurat, el te spînzură apol pe tine. 

4) Când al scăpă pe unul de la spînzurătâre acela te-ar duce cu mulţumire 
pe tine acolo. 
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A 
5574 Cine mâre nu mai vine. 
Șezătdrea Poes. Pop. |, p. 112. 


Odată trăesce omul. 


Lungu "1 drumu prin pădure 
Dar mai lung pe ceea lume, 
Cine more nu mal vine. 


Poes. Pop. 


Quand on est mort c'est pour longlemps. 
Prov. Franc. 


% 
5572 Cine mâre nu mai mișcă. 
Dna E. B. Mawa, p. 21. —Fe. 
Dans, III, p. 76. 
1% Acelaș înţeles ca la No. 5571. 
2% Cine more nu mai pâte face reâi. 


Oi zevmuâres ob Băxvovarw. 1) 
P'rov. Elhn. 


Mortui non mordent. ?) 
Prov. Lat. 


*A 
5573 Cine msre, grâpa lui 'şi ('0) astupă. 


A. Pann, Edit. 1889. p. 172.— 
P. Isernescu, Rev. Jst. [I,p. 153.—- 
[. ManmeEscu, înv c. Bradu-de-jos, 
J. ger a SrănCEARU, Înv. c. 
Piria, ]. Mehedinţi. 
*A. 5 2 
Cine mbre, grâpa luă astupă. 
G. P. Sacvr, înv. c. Smulţi, J. 
Covurlui. 
Se gice de omul prins într'un fapt. Cel ce face râu, de răi 
are parte. 
20 Fie-care datoriile lui împlinesce. 


*A 
5574 De ar muri tata ca sa "i ică bricegull 


A. Pann, Î,p. 103. — Hanpesco, p. 
111.—1. Manrmesco, înv. e. Bradu- 
de-jos, JI. Argez.—M. SrănogAnV, 
înv. c. Piriu, J. Mehedinţi. 


2) Morţii nu mugcă. 
» Do , 


dacoromanica.ro 


STĂRILE ŞI MIȘCĂRILE TRUPULUI 641 





Se dice de un om prost, nevoiaș, leneș, precum şi de acel 
care aștâptă să prindă locul altuia, saii lucrul de-a gata și prin 
moștenire. 

Se qice că-un părinte odată avea un brictg frumos; îl arată copilului 
său. Acesta, cum din fire sunt copiil rivaitori la tot ce văd, cere brictgul 
de la tată-săă, care "1 răspunde că il va dă când va muri. Dimin€ţa co- 
pilul spune mamă-s&i acela ce ?1 qisese părintele lut, apot adaogă: Dear 
mur) tata să "1 Iei bricegul.» 


5575 Ş Ape ar muri socru, 
Ca să “i apuc locul 


A. Pann, I, p. 103. — Hinresco, 
p. 177.— 1. Mauunescu, înv. c. Bra- 
du-de-Jos, I Argez. -- M. Sran- 
CEANU, îne. c. Păria, J. Mehedinţi. 


1Yar mur socrul, să “7 cu locul! 


P. Isernascu, Rev. Ist. III, p. 156. 
Vegi a se Scula. 


Acelaş înţeles ca la No. 5574. 


5576 De ar muri moşul să'i apuc toagul! 
A. Paxx, |, p. 103.— Ilixțescc, 
p. 111. 


Acelaş înţeles ca la No. 5575. 


A : se ata 
5577 Numai de nu îi ar muri mulți înainte. 
Q. P. Sari, înv. c Smulţi, J. 
Covurlui. 


Răspuns ce se dă acelui care laudă pre un oin sciut de r&i 


de tâtă lumea, sai care "i este vrăjmaș. 


5578 '“EAAi de grijă să nu "ţi mâră mulți înainte. 
I. S. Manoase, stud. c. Cerţesci, 
J. Tutota. 
Singur îţi faci râă, cauţi mârtea cu lumînarea, nu te îngri- 
jesci de sănătate. 
Păzesce-ţi pielea ta, nu te îngriji de-a mea. 


5579 Cura să mâră a-casă. 


Gavan. Oxişoa, prof. c. Dobrovă 
JI. Vasluiă. Pie i 


Adică se va mărită şi diînsa. Se dice mai ales când o fată 
nu vre să iea pre unul care o cere, şi ştim bine că dinsa aș- 
tâptă pre altul care o iubesce. 


41 
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% i: 
5580 De muriam eri, aqi nu augiam... 
P. Isernescu, Rev. Ist. UI, p. 159. 
Când audi o veste ne-plăcută, o nerozie, ete. 


? 
5581 Carle more, lasa limele; carle viiu, se godae. 1) 
Fa. Mikosica, Rum. Unter. L,p. 10. 
Acelaş înţeles ca la No. 1377. 


5582 De ca muri ver face pamete. *) 
Fa. Mrosica, Rum. Unter. ], p.8- 
Acelaş înţeles ca la No. 5581. 


Dopo la morte farai giudizio. 
Prov. Ital. 


5583 A muri şi a înviă. 
P. Iseinescu, Leg. p. 2 & 105. 
De bucurie. 


Când audiră de unele ca acestea, unchiaşul și baba zzuriră și înviarăd 
de bucurie.» — P. IspinescU, Leg. p. 105. 


Ei 
5584 A muri fără lumînare. 
Launian & Maxi, II, p. 196. 
Adică fără veste. Vegi No. 5512. 


* A 
5585 A muri cu dile. 
Ga. Jieescu, Opinc. p. 14. 


A muri fără ca să fi fost bine căutat, dintr'o întîmplare ne- 
norocită, etc. 
5586 A murit că i s'a isprăvit dilele. 
A. Pann, III, p. 140. 
A murit cd wa avut dile. 
A. Pany, III, p. 167. 
Acelaș înţeles ca la No. 5132. 


5587 - Si muri ca un câne. 


Gava. Oaxrşon, prof. c. Bărlad, ]- 
Tutova. 


1) Care mâre, lasă numele; care trăesce, morge în pace. 
:) După morte vel fi judecat. 
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Singur, părăsit de toţi, într'o miserie adîncă. 


A 
5588 A muri cu porumba 'n cur. 
T. Băcăşer, înv. J. Vâlcea. 
A fi supărat. 


A MUŞCA 


Vegi a Pişca. 


5589 £ One cât să musci omul pe din dos, mai bine mușca ”] 
de faţă. 
G. P. Savib, înv. c. Smulți, J. 
Covurluiă. 
Când ai ce-va cu un om, să *i spui verde în faţă ce ai de 
spus, iar să nu ?] vorbesci de reiu pe din dos. 


+A 
5590 Se repede, dar nu muscă. 
G. P. Sacviv, înv. e. Smulţi, J. 
Cocurluiă. 


Se dice de acei care ameninţă cu bătaia, dar nu fac nimic. 


5591 < mușcă. 


A înţepă cu vorba. 


MUT 
Vegi Bărbat, Dumnedei, Mu- 
Zere, a Ride, Surd, a Tăcd, Td- 
cut. 
5592 Mai bine cu muta de cât cu limbuta. 
Ionv. Gocscu, Mss. ], p. 314 bis. 
Biciuesce limbuţia feweilor. 


%A 
5593 După ce e mută 
Apoi e şi slută. 
A. Pann. Î, p. 4. — Himţescv, p. 
116.— 1. Mamnescu, înv. c. Bradu- 
de-Joa, JI. Argeș — M. Srănceanu, 
înv. c. Piria, J. Mehedinţi. 
Se gice despre acel care are mai mulle cusururi, de pildă 
prost și urît, sărac şi leneș, etc. 


5594 Te duci unde a dus mutul :€pa, și ţiganul cârlanul. 


A. Pann, Edit. 1889, p. 104; II» 
p. 118.—P. Isprnascu, Rev. Jat. lIL 
p. 165.— Hrxqescc, p. 116. 
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% ; a 
Te duci unde a dus mutul î€pa, țiganul câr- 
lunul și surdul râtn. 
ALFRED JUVARA, €. Bă lad, ]. Tu- 
tova.— Hnisrrci, c. Buzăă, J. Buzăă. 
* A ui ă 
Unde o asvirlit mutu rota și surdu Ypa. 


Dumnnavă, stud. e. Schineni. JI. 
Tutova. 


Sa te duci unde a dus mutul i€pa. 
Ionv. GoLescu, Mss. ÎI, p. 66. 


“Unde a dus mutul Y&pa și călugărul baba. 


R. Sn, înv. c. Orlat, Transil- 
vania, în Elym. Magn. p. 2269. 


A (se) duce (pre cine-va pe) unde a dus 
mutul t€pa. 
G. Î. MunrEanv, p. 121. — Ba- 
RONZI. p. 44. 
+ A z . „ 
Unde a dus dracul râta și mutul tâpa. 


G. P. Savit, înv. c. Smulţi, J. 
Covurluiăă. 


* A ade a dus mutul tepa. 


1. Manrnescu, fn. c. Bradu de- 
Jos, J. Argeș. — Ga. I. AezAn- 
paascu, Galaţi, J. Covurlui. — M. 
Cazan, J. Iași. — Q. P. Savu, 
înv. e. Smulţi, d. Covurlui. — M. 
Acu, stud. c. Icesci, J. Tutora.— 
Ava. ConcEa, paroh, ce. Coştei, 
Banat. 


Vegi Surd. 
Adică f6rte departe. 
S& dice, ca un blăstem, în gluină, către cei ce fug dă la noi 
(GoLescu) sai pre care'i alungăm. 


D-l T. Speranţia, în volumul III de anecdote p. 269, între- 
buinţâză acâstă dicală, modificând'o întru cât-va. 


Au diable Vauvcrt. 


Prov. Franc. 
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NĂBĂDAIE 


5595 Tremură de par-că '1 găsesce tote nabadaile. 


A. Panu, III, p. 52.—HinţEsco, 
p. 192. 
Despre cel fricos. 


NĂDUŞELĂ 


e 
5596 ONădusala, 
Scote bâla. 


Jonp. GoLescu, Mss. II, p. 61.— 
Annnel! Maninescu, înv. c. Humele, 
JI. Argeş. 


Adică munca cu nădușală depărteză sărăcia (GoLescu). 

Un om, după multă trudă, scâte şi el vre-un folos şi se adre- 
seză unui altuia dicând: <Am făcut și eii ce-va, dar sciii că am 
muncit. Atunci i se răspunde: Nu scii tu că pădușila scole 
bola >» 


5597 = “An trece naduselile. 


G. Drm. Tononescu, Pus. /0p. 
p. 535. 


FA i 
A'] trece o mie de nădușel. 
'. BărăgeL, înv. d. Vâlcea. 


A versă multe nădușelă. 


P. Iseraescu, Unch. S/ăt. p. 55; 
Rev. Ist. Il, p. 233. 


A isbuti într'o afacere cu mare greutate și după multă trudă; 
a fi lucrat din grei; a fi păţit ce-va. 


Şi d'abia că ml-o mişcă, 
Şi d'abla mi-o răsturnă, 
Până ce-o rostogoleă, 

” Nădușelile * trecea. 


Poes. Pop, 


XA 
5598 A”! fi trecut naduselile morte. 
T. Binăşar, înv. d. Vâlcea. 


A fi dat de o mare nenorocire. 


A NĂDUȘI 


Vedi a Munci, Nerod. 
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NĂJIT 


5599 * Aşi face de năjit. 
G. P. SaLvi0, înv. c. Smulţi, J. 
Corurluită. 
Caută cârtă, bălaie. 
Năjitul este o bâlă de urechi caracterisată prin dureri inari 
și ţiuălă sai huâlă. 


NALT 


Vegi Brad, Inalt. 


+A 
5600 Nalt ca un munte. 
K. A. ZAmFIRESCU-Diacon, înv. c. 
Ştiubensi, J. Dorohoi. 


Se dice: 
1* De 6meni forte nalţi. 
2* In rîs de cei mărunţei. 


*A 
5604 Nalt şi cocorat, umblă în picidre pe sub pat. 


K. A. Zamrmescu-Dracos, înv. 
c. Stiubenii, J]. Dorohoi. — Eu. 
Porescu, înv. c€. Ciocănesci-Mărgi- 
neni, J. Ialomița. 


S8 dice în batjocură de cei mărunţei. 


A SE NASCE 


Vegi Intuneric. 


%A 
5602 Câte 'n lume nasc, mor tâte. 


A. Pann, Pad. IL. p. 77. — 1. 
ManinEsCU, $nv. c. Bradu-de-Jos, 
]. Argeş.—M. Srănceanv, înc. c. 
Piria, J. Mehedinţi. 


Ce nasce more. 
A. Pans, Fab. II, p. 75. 


Cum ur naste, așa și more. 1) 


Fa. Micosrcu, Rum. Uater. |. 
p. 12. 
Vegi Wascere. 
Tot ce nasce trebue să m6ră. Vegi A. Pann, Fab. II, p. 78. 


2) Cum unul nasce, aşa şi more. 
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Il faut mourir qui veul vivre. 
Prov. Franc. 


Tulto, che masce, convien che muoja 1). 
Provo. Ial. 


Was geboren, ist vom od gewordem 2). 
Prov. Germ. 


Allir eru feigir faeddir ?). 
Prov. Island. 


* A 
5603 Unul nasce ş'altul mâre. 


G. Dau. Teonoanescu, Poes. Pop. 
p.287. 


Acelaş înţeles ca li No. 5561. 


Aşa" lumea trecătâre, 
De voinici amăgitre, 
Ca o apă trecăâtâre, 
Unul nasee ş'allul more. 


Poes. Pop. 


5604 More nasce, carle va contentu viiu fi 4) 
Fa. MrkLosrca, Rum. Unt.], p.13. 


Materia însufleţită resimte singura plăcerile. 


5605 | fi născut din flori. 


M. Canran, J. Iași. — Maior P. 
BunişTeanv. J Ilfov. 


Acelaș înţeles ca la No. 3071. 


5606 EA fi născut în di de lucru. 
M. Canran, publ. J. Iaşi. 
Vegi a Face. 
Se gice de omul muncitor. 


% 
5607 A fi născut, iar nu făcut. 
G. Funsoescv, c. Tirgoviște, J. 
Dim boviţ. 


A fi de n6m bun, iar nu parvenit. 
3) Tot ce nasce, trebue să mâră. 
2) Ce se nasce e căştigat pentru mârte. 


3) 'Tâte sunt născute pentru ca să cadă în mârte. 
4) Trebne să nască, care vrea să fie mulţumit. 
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NASCARE 


Vegi Nebunie, Prostie. 


NASCERE 


5608 = Agine vede nascerea, vede si mârtea. 


M. Srancuanu, Înv. c. Piria, J. 
Mehedinţi. 


Acelaș înţeles ca la No. 5603. 


NEGRU 


Vegi Cap. X, c. Negru. 


* A pci Ş în cae Esta acu 
5609 După ce e negră o (mai) chemă si Negă. 
A. Pans, I, p. 4. — Banonzr, p- 
56. — Hinqescu, p. 120. — 1. Maar- 
NESCU, înv. c Bradu-de-Jos, d. Ar- 
geș.—M. SrăncEAnU, 10. c. Piria, 
J. Mehedinţi. 


Se dice despre femeile prâste şi uriîte. 


5640 % “A se îace negru. 
T. Băcăşer, înv. J. Vâlcea. 
10 De ciudă, 
20 De mânie. 


NERESPUNDERE 


5614 ”Ne-răspunderea încă e un răspuns. 
G. D. Munreanv, p. 151. 


Ne-răspunsul încă e un respuns. 
Hanrescuv, p. 121. — Dna E. B. 


Mawe, p. 70 
Vegi ZTăcere. 
Se gice când tăcem la o întrebare ce ni se face. — Vedi 
No. 5755. 
NEVEDUT 


5612 Ne-vădut, ne-audit. 
Dias. Caxreure, Ist. Ierogl. p 173. 
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Lnecrn de mirare, ne-obicinnit. 


«Ciudă neviguld și precum dice Qirătârea, ne-augitd, cu câda în virful 
capului Camilă eră .— Diu. Canreura. 


NEVOLAŞ 


5613 Trimite pe nevoas 
Să “ţi slujescă la cevas, 
Dar plecă si dnpă el 
Că nu 'ți face în grabă alt-fel. 
A. Pans, Î, p. 104. — Hixșescv, 
p. 123. 


Se dice când am pns nn om nevoiaş sai leneș la vre-o trâbă. 


Ii podestă di Sinigaglia, che comanda e fă da se 1). 
Prov. Ital. 


Manda, manda, Pedro, y anda ?) 
Pro. Span. 


Command your man and do it yourself ?). 
Oro.v Engl. 


Gib dem Duben einen Dreier und thu “es selbst 4). 
Prov. Germ. 


5614 Pe nevoiașul şi leneşul cu o funie să'i legi si p'a- 
mindoi să'i înneci. 
Hixșescu p. 124. 


Căci nnnl nn pâte şi cel de-al doilea nn vrea să mnncâscă, 
ast-fel tot la aceeaș socotâlă eși cn amindoi. 


A 
5615 Omnl nevoiaş se înnâcă pe uscat. 


A. Pany, Edit. 1889, p. 133; Il. 

„86. — Hinpescv, p. 134. — MW. 
lin înv. c. Piria. J. Mche- 
dinți. — Bansu CoNBsTANTINESCT, 
Cart. cit, II. p. 15. — 1. Maar 
NESCU, înv. c. Bradu-de-Jos, J. Ar- 
94. 


Se gice despre omul leneș, şi când cine-va nn pâte să facă 
cel mai nșor Incrn. 


1) Primarul din Sinigagtia, care poruncesce şi facc singur 
3) Poruncesce, porunceace, Petre şi dute (tu). 

3) Poruncesce slugei taie şi fă singur. 

+) Dă bătatulni un ban și fă singur tu. 
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%A 
5616 Nevoiașul la tâte 
Dice că nu pâte. 
A. Pann, ], p. 104. — Hinyasct; 
„123. — 1. MARInBscU, înv. c: 
Bradu-de-Jua. ]. Argeș. —M. Srăn- 
CEANU, înv. c. Piria, -]. Mehedinţi. — 
T. BăcăgeL, înv. d. Vâlcea. 


Celui slab tâte i se par cu neputinţă. 
Se dice unuia care e trimis să facă ce-va ușor şi el spune că 
nu se pâte. 


*A : . 
5617 Nevoiasul şi prostul şi în dgiua de Pasci postesce. 
Î. Manrnascu, înv. c. Bradu-de- 
Jos, d. Argeş. — M. Srănceanu, 
înv. c. Piria, J. Mehedinţi. 
Se dice unui om care, unde este cinstea mai mare, el face ne- 
cinste fie prin purtare, fie prin vorbă. 


NURI 


5618 De cât un car de frumusețe mai bine un dram de 
nuri. 


P. Isernesco, Rev. Isi. III, p. 
Fu. Dau, III, p. 135. 


Mai bine un dram de nurițe de cât un car 
de frumuseţe, 


A. Pann, I], p. 129.—Hinresco* 
p. '70. 
Vegi Minte. 
Nurii sunt mai atrăgători de cât frumuseţea. Vedi în poe- 
siile lui Costache Konaki frumâsa poesie intitulată: Ce este 
nurul ? 


A SE ODIHNI 


Vegi Copac, Gard. 
A OFTĂ 


XA 
5619 Omul de n'ar oftă 
Cu totul s'ar venină. 
G Dew. Teovonrscu, Pocs. Pop., 
p.216.—1. Manixescu, înv. c. Bradu- 
de-jos, J. Age. — M. SrăncEanu, 
îne. e. Piria, Î. Mehedinţi. 
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Omul daca nu și-ar r&sbună puţin cu vorba, s'ar bolnăvi. 


&A 
5620 A ofta de la fica. 
T. Băăşer, înv. d. Vâlcea. 


Când cine-va oftâză de mare Aurere. 


+ 
5624 % SA ofta din fundul curului. 
T. BăLășer, înv. J. Vâlcea. 


Când cine-va oftâză din lucru de nimic. 


OFTICĂ 


5622 Ohtica, sapa si lopata. 
lonv. GoLescv, Mss. II, p. 108. 


Când te îmbolnăvesci dă ohtică să "ţi sapi grâpa (GoLescu). 


OFTICOS 


Vegi Pungă. 


OLOG 


Vegi Ciung, Vin. 


OPĂRIT 
Vegi Fript. 
5623 Lapte fiert l'a opărit, 
Suflă si "'n cel covăsit. 
A. Pany, II, p. 16. — Îlinpescu, 
p. 87. 


+ 
Care s'upresce tu culeş, suflă și tu mârcat. 1) 


N. Sr. NrsoeoLa, Macedonia. 


(ave S'upreșă tu lapte, ștu mărcat. ?) 
A. D. Miuscu, Gaz. Maced.], 3. 


Când ne-opărim cu lapte, suflăm până și 
tru dala. *) 


AnNDREIUL AL BAoavt, Cart. Aleg, 
p. 61. 


2) sare se opăresc cu cluiama suflă şi în iaurt. 
) Idem. 
3) Când ne opărim cu iapte, suflăm până şi în lapte bătut. 
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E. 
Care s'upresce tru culeș, suflă și tru mărcuș. 1) 


V. DiasaxDy, prof. c. Metora» 
Arminciu, Mucedonie. 


%* 
S'opori mâsă tu culeș, suflă ştiu mărcat. ?) 
Iure Gancv, prof. c. Bălsa, Epir. 
Vegi a se Frige. 
Acela înţeles ca la No. 5229. 


* A 
5624 A rămâne (fi) opărit. 
I. Cuaxaă, Pov. p. 291. — P. 
Ispinescv, Busm. |, p. 52.—G. P. 
Sanw0, înv. e. Smulţi, ]. Corurlurii. 
—Fn. Dau, II, p. 156. 


Ca opărit. 


S. Minărmscu, Sezăt. Il, p. 47. 
Vegi Fript. 


Adică ruşinat, înșelat în aşteptările sale, supărat, fără chef. 
«Par'că l'ar fi ogdrit cine-va cu apă fierbinte.»—P. Îsprurscu. 


ORB 
Vegi Dumnegei, Făină, Gă- 
ină, Lumînare, Oehiă, Cap. 
XAI. e. Orb, a Rîde, Sehzop, 
Vin, a Vorbi. 


*A - : îi aa 
5625 Orbului de geba îi spui că s'a făcut diua (diuă) (diua). 
A. Pany, Edit. 1889, p. 2 & 
166; [, p. 86; III, p. 133. —Hix- 
șescu, p. 137.—Il. Maninescu, într. 
e. Bradu-de-jos, ]. Argeş. — M. 
STĂNCEANU, înv. c. Piria, J. dle- 
hedinți.— V. Saua, dare. c. Vaşcoiil- 
Băresci, Bihar, Ungaria. 
Se dice celor ce nu pot sail nu vor să înțelâgă nimic din 
câte alţii îi învaţă spre bine. 


% A 
5626 Orbulu de geba i s'a făcut (i să face) diua (diua). 


Banu CoysrANTINFSCU, Cart. Cit. 
[II, p. 14.—Semin. Buc. CI. VIII 
prin P. GânnovicENv, prof. 


A 
Orbuluă de gâba 1 se face diuo. 


Ionp. Căi, elev, sc. n0'm. înst. 
Î. Argeș. 


1) Care să-opăresce cu ciulama suflă și în Iaurt. 
:) S'opări bătrâna cu ciulama, suflă şi in Iaurt. 
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A 
Pentru un orb de geba se face qiuă. 
T. Băcășer, înv. J. Vâlcea. 


Se dice pentru cele ne-folositâre. Un om prost, nici de cele 
mai frumâse lucruri nu se pâte îndulci. 


5627 % “orbul de nâpte nu se îngrijesce. 


M. Srănceanu, fn. e. Piria, J. 
Mehedinţi. 


A : 
Orbul de ndple nu se grijesce, și udul de plite 
nu se teme. 


H. D. Enescu, înv. c. Zamostea, 
J. Dorohoi. — Dim. CanTEurn, st, 
Jerogi. p. 188. 


1% Nu ne îngrijim de ceea-ce nu ne pote fi de nici un folos, 
sau nu ne pâte aduce nici o pagubă. 


Precum orbul de n6pte nu se grijesce, aşa cel prE slab, de cel pre tare 
nu şe siiesce,x—DDim. CANTEMIR. 


2% Se dice de omul sărac.— J. Mehedinţi. 


5628 Orbul trebuință dă masala n'are. 
Ioao. Gorescu, Mass. II, p. 10. 
Adică când dai, să dai ceea ce e dă trebuinţă, ca să pringă 
loc (Goescu). 


A 
5629 Orbul când dă de perete sozotesce că s'a isprăvit 
lumea. 


1. Manruescu, înv. e. Bradu-de- 
Jos, |. Argeş.— M. Srănceanu, fur. 
e. Pivia, I. Mehedinţi. 


Orbul când dă de părete, 
Tocmai ac socotesce, 


Cu lumea să is4 răvesce. 
A. Pann I, p. 82.—Ilixțescr, p. 155. 


Se înduperă orbul di muru, și li se pare câ 
ma încolo nu este loc. 1!) 


M. G. Bosapscai, Lprup.. Puopzy. 
p. 194. 


1) Se lovesce orbul de perate, şi i se pare că mat în colo nu este loc (nimic) 
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Se gice: 

1* Pentru omul prost. 

20 Unui lăudăros care spune că a fâcut unlucru mare ce nu 
"1 mail pot face alţii, când este cunoscut că el nu este în stare 
să facă apr6pe nimic.— d. Argeş. 


FABULĂ 


Un şâric se nascu tru un canistru, și nu mânca alta, ma nuci. Se agudi 
un '6ră şi easă di in canistru, şi cara află alte multe plăşi di gjele, dise: 
O di minte ci port! ei mindeam, că nu este altă casă afoară di canistrul 
âmeu. — M. G. Bosanscar. 


5630 Sărută pe 6rbă (p'a 6rbă), dar îi caută şi în ochi. 
A. Pann, Edit. 1889, p. 105; [1, 
p. 134.— Hinqesev, p. 131.— I. Ma- 
RINESCU, Înv. c. Bradu-de:jos, J. 
Argeș. 

Vegi Sărac. 
12 Iubesce un om, însă nu uită cusururile ce le are; se dice 

mai ales despre femei. 
20 Servesce-te de un om, însă gândesce-te şi la dinsul și ajută ?] 
la păsurile lui. Se gice când un oin ajută pre altul şi el nu 


este ajutat cu nimic.— d. Argeş & Mehedinți. 


5634 Orbul îşi caută acul în aria cu paele, si surdul îl 
povâțuesce unde sună. 
A. Panx, II, p. 4.— Hiușescu, 
p. 137. 
Vegi Ac, Surd. 
Se dice despre cei cari nu se pricep lao trâbă şi daii altora 


poveţe. 


% A 
5632 Orbul de la toţi, si de la orb nimeni (nimenea). 
A. Pans, Edit. 1889, p. 65; III, 
p. 81.— Banoxzi, p. 49.— 1. Manr- 
NESCU, Înv. c. Bradu-de-Jo8, d. Argeș. 
— Semin. Buc. Cl. VIII, prin P. 
GânnovicgANU, prof. 


* 2 Orzul de la toți, dară de la orb nimeni. 


P. Isernescu, Leg I, 1872, p. 168. 
— Hanescu, p. 137.—C. DanuLes- 
CU, c. Seundu, 3. Vâ!cea. 
Vegi Sârac. 
Se dice: 
10 De un om pre care 7] ajută toţi, și el nu ajută pe nimeni, 
când pâte. 
2 Despre cel sgârcit. 
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% o 
5633 Di la orbu nu caftă ocii. 1) 


D. Dan, ec. Nevesca, Macedonia.— 
D. A.Miascu, c. GQopeși, Macedonia. 


Să nu pretingi de la om de cât ceea ce îţi pâte dă. 


* A 
5634 Ride orbul de schiop. 

M. Srănceanu, înv. e. Piria, J. Me- 

hedinți. — imusBkRa-DURINGBFELD, 

Î, p. 122. 

Vedi Şiotcă. 
Când batjocura intre doi Gmeni este fără teineiil. 
1! cieco dice al lusco. ?) 

Provo. Ital. 


Der Blinde spoltet des Hinkenden. *) 
Provo. Germ. 


Giekken vil narre Daaren. 4) 
Provo. Danez. 


5635 Orb pe orb povățuind cad amindoi în grâpă. 


A. Pann, Edit. 1889, p. 29;11, 
p. +. -— Hruqescu, p. 137 — Rarus- 
sERG DininosrELD, |, p. 126. 


Orb pre alt ord pârtă și amândoi cade în gropd. 
Pravila de la Govora, p. 92. 


Orb pă orb când trage, amindoi să poticnesc. 
Ioav. Gorescu, Mss. II, p. 10. 


+A 
Orb pe ob când trage, amindoi cad în grâpă. 


N. SrăncEANU, înv. c. Piria, J. 
Mehedinți. — I. Maninescu, înv. c. 
Bradu-de-Jos, 3. Argeş. 


Orb pe orb când se mână, amândot cad în gr6pă. 


Onongscu-Scavicr, Cart. Cit. 


* A 
Orb pe orb când se duc de mână, amindoi 
cad în gropă. 
T. BăcășeL, înv. J. Vâlcea. 


1) De la orb nu cere ochi. 

2) Orbul vorbesce (r&ii) de cel cu vederea slabă. 
Orbui ride de schiop. 

4) Nerodul voesce să ridă de nebun. 
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+A 
Orb pe orb când se conduc, cad amindoi în gropă. 


I. G. VALeATINEARU, p. 30. — 
V. FHanau, înv c. Grivița, d. Tu- 
tova.— E. 1. Parurcir, înv. c. Smulți, 
J. Covurlui. — Semin. Buc. Ul. 
VIII, prin P. GâunovicEnv, prof. 


Orb pe orb povăţuind, cad amândoi în mormânt. 
Dna E. D. Maws, p. 9%. 


Un ob duce pe altul. 
KinoLr Acs, p. 84. 


XA 
Duce ob pe orb. 
Ava. ConcEa, paroh, c. Coșteiiă, 
Banat. 


Orb la orb să 'și da mâna, duohli gropa va 
să-o află. 
Annneii AL Baaavu, (art. Aleg. 
p. 99. 
Să dice pentru cel ce învaţă pă altul când el nu scie nimic, 
adică prost cu prost, amîndoi greşăsc (Goescr). 
Cei proşti chiar mai mulţi de s'ar sfătui, lor tot în răii le 
va eși. 
De va conduce orL pre orb, amindoi vor cădea în grâpă. 
Evangel. Marawv, XV, 14. 
Tophbs Tor 6âvpos 1). 
Proo. Elin. 


Cocus caco dux ?). 
Prov. Lat. 


Qwand în aveule :nâne în aule, îi toumet tous les deuz 
âs I'fosst ?). 
Prov. Wallon. 


Se un cieco guida Valtro, tutti due cascano nella fossa 4). 
Prov. 'Tusc. 


1f the blind lead the blind, both full into the ditch 5). 
Pror. Engl. 


1) Orbul călăuză orbului. 

3) Orbul călâuză orbulul. 

3) Când un orb duce pe un altul, cad amindoi în gr6pă. 
4) idem. 

s) Dacă orb duce pe orb, amîndo! cad în gr6pă. 
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Wenn ein Dlinder den andern fiihrt, fallen sie beide 


în den Graben *). 
Prov. Germ. 


Balai anou balai ban kutulun ulu tchidamoui ?). 
Provo. Mongo' 


5636 Orb pre orb când pârtă, re ce va fi? 
Du. Ticnisoear, Fad. p. 147. 
Acelaș înţeles ca la No. 5635. 


A 
5637 In țsra orbilor cel cu un ochiu este împărat. 

A. Pans, Edit. 1889, p. 19; III, 
p. 29.— Abecedar Ilustrat, p. 21.— 
C. Neanuzzi, |, p. 248 —Hinţescu, 
p. 185.—Launiat & Maxim, II, p. 
524.—Dna E. B. Mawa, p. 2—E. 
I. Parniciu, înp. c. Smulţi. J. Co- 
vurluiă.—V. Fonescu, €. Folticeni, 
d. Suciava.—H. D. Enescu, înv. c. 
Zamostea. J. Dorohoi. — |. Maar- 
NESCU, înv, c. Bradu-de-jos, J. Argeş. 
— V. Sara, dasc. e. Pășcoii-Bă- 
resci, Bihar, Ungarta. 


A 
In ţera orbilor chioru e (este) împerat. 


M. STÂNCEANU, înv. c. Piria, J. 
Mehedinţi.— Semim, Buc. cl. VII, 
prin P. GânBovickanu prof. 


În țera orbilor chioril împerățesc. 
Banonzi, p. 68. 


Intre orbă cel cu un ochia e împărat. 
Lauaian & Mazi, Il, p. 476. 


Intre ordă chiorul este împărat. 


I. G. VALeNTINEANU, p. 2l.—Ar. 
Doairaescu, p. 117. 


In satul orbilor chiorul poruncesce. 
lonv GoLxscu, Mae. II, p. 16. 


% : , 
Pentru orli chiorul e împărat. 
Du. Zanne, Bucuresci, J. 1lfov. 


Între orbi chiorul împerățesce. 
lono Gouscu, Mee. ÎI, p. 17.— 
Banoxzi. p. 62 —Hinţescv, p. 137. 


€) Când un orb duce pe cel-alt, cad amindot în grâpă. 


7) Cel care e orb nu pâte duce pe un alt orb. 
42 
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Pe toți î aduce râta, un chlor pun sat de orbi. 


Hecrave Rinucescu, Bibi. port., 
LXV, p. 9%. 
Vedi Câtor. 


Adică între cei dă tot (proști, cel cu puţină minte împ&ră- 
răţesce (p. 16); Adică între cei proşti cel mai deștept filosof 
se arată (p. 17).—I[, Gocnscu.? 

Intre săraci, cel cu o mică avere pare un Cresus; între cei 
proști, cel care scie ce-va carte pare un mare învăţat, etc. 
“Are în tot-d'a-una o nuanţă ironică, căci arată că acel la care 
dicerea se aplică nu pote fi ce-va de cât între cei de nimic. 


Inter ccoa regnat strabus 1). 
Prov. Lat. 


“Ev roic mbrois râv ToPhâv Aăpwv Baodeber ?), 
Prov. Eli. 


Au pays des aveugles les borgnes sont rois. 
Prov. Franc. 


In terra de orbi chi ha un occhio e Ro 5). 
Prov. Ital. 


In tierra de ciegos el tuerto es rey 4). 
Provo. Span. 


Unter den Blinden ist der Einăngige Kănig. ?) 
Prov. Germ. 


Among She blind a one-oyed man îs King. €) 
Prov. Engl. 


A 
5638 Când treci prin ţâra orbilor închide si tu un ochii. 


A. Pass, Edit. 1839, p. 176.— 
M. STăNCEANU, înv. c. Piria, J. Me- 

hedinţi.—Fa. DamE, Ul, p. 160. 
Când trăesci printre cei nărăviţi, de sîrg să te prefaci că 
împărtășesci năravurile lor, căci alt-fel ești huiduit și dispre- 
ţuit ca unul ce nu le semeni lor. Cam cu acelaș înţeles S-tu 
Pavel a gis: m'am făcut tuturor tote, ca pe toți să'i dobândesc. 


5639 Orbul cu întrebarea a nemerit Brăila. 


A. Pann, Edit. 1889, p. 28; II, 
p. 4.—Ilinescu, p. 137, 


i) Intre orbi domnesee cel care se uită cruciş. 
3) In ţările orbilor, chiorul domuesce. 

3) In ţara orbilor, cel cu un ochii e rege. 

4) In ţara orbilor, chiorul e rege. 

5) Printre orbi este cel chior Rege. 

s) Idem. 
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* 
“Osul a găsit Brăila. 


Iono. Goescu, Msa. II, p. 10.— 
I. Maninescu. înv. c. Bradu-de-joa, 
J Argeş. — M. STANCRANU, Înv c. 
Piria, J. Mehedinţi. — 1. G. Va- 
LENTISEARU, p. 36. 


Nimeresc orbit Brăila. 


V. A. Unecue, Conv. Liter. XXI, 
p. 1104. 


Aj. 3 
Nimeresc orbit Suclava. 
I. Caeancă, Amint. p. 107. — 
M. Canran, publ. d. Iaşi. — A. 
LauBaroR, Conv. Liter. VIII, p. 69. 
—1. TRoponescv, înv. J. Suclava. 


+A : i 
Orbul a nemerit Brăila. 

P. Isemescu, Leg. |. 1872, p. 

168. —Fa. Dame, IL, p. 160.—M. 

Canian, ]. Jași. — Semtn. Buc, Cl. 

VII prof. P. Gânsoviceinu, — G. 

Pononan, înst. c. Slatina, J. Olt. 

Vegi Chior. 
10 S& gice pentru cei ce nemerese după multă chibzuire 
(GoLescv). 


Se povestesce că un orb, având mare dorinţă a'și regăsi o 
rudenie ce locuiă în Brăila, a plecat pe drum. Lung sai scurt va 
fi fost drumul, nu se scie, el însă purtându-se bine cu cei cu 
ochi, a fost călăuzit, când de unul, când de altul, până la Brăila. 
De atunci ori-care om ce caută mult un lucru, ce de alt-fel eră 
lesne de găsit, aflându'l mai târdii alţii, carii scieaii lucrul dar 
nu voieai să'l spună, îi gic acest proverb în deridere.— J. Me- 
hedinţi. 

«-- Bine al! venit sănătos tată. Așa "1 că ne-a! nemerit. 

«— Bine v'am gasit sănătoşi, mer băeți. D'apot vorba ceea : mimerese 
obil Suclava şi ei nu eram să vă nimeresc?» — |. CREANGĂ. 

2% Se mai dice şi când cine-va este trimis într'un loc și spune 
că nu scie unde este acel loc. Ne învaţă prin urmare că, cu 
muncă şi stăruinţă, putem atinge în tot-dâuna ţinta dorită. 


Sciscitantes Trojam pervenere Graci. 1) 
Prov. Lat. 


3) Intrebând Grecii ajunseră la Troia. 
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Qui langue a, ă homa ra. 
Pror. Franc. 


Dimandando si vă ă& Roma. 1) 
Prov. Ital. 


Mit Fragen kommt man durch die Welt. *) 
Prov. Germ. 


5640 ” “ce folosesce orbului obrazul frumos |! 


A. Pann, Ul. p. 139.—M. Brăx- 
CEANU, înv. c. Piria, J. Mehedinţi. 
—Fa. Dame, III, p. 160. 
Se dice pentru cele ce nu ne sunt de nici un fulos. 


Quid coco cum speculo. 3) 
Prov. Lat. 


Ti zori Xa xarânrpip. €) 
Prov. Elin. 


+A e a sia iu ua : 
5641 De cât orb şi călare, mai bine schiop si pe jos. 
A. Pann, Edit. 1889. p. 120; III, 
p. 112.—llipescu, p. 137.— M. 
SrăncgANU, înv. c. Piria, J. Mehe- 
dinți. — Dr G. Cnăimceanu. Conv. 
Liter. XXII, p. 930.—I1. Manrescu, 
înv. c. Bradu-de-Jos, ]. Argeş. —ln. 
Daut, II, p. 160.— Semn. Buc. Cl. 
VII, prin P. GânovicEnc, prof.— 
V. Sara. dascal n. Vășcoii- Băresci, 
comit. Bihar, Ungaria. 
1 Mai bine ce-va mai sărac și sănătos, de cât bogat şi bolnav. 
20 De cât un cărturar prost, mai bine un muncitor bun.— 
ManrnEscu. 


3 Despre cei ce se plâng de copii.— A. Pass. 
Mieuz vaut borgne gwaveugle. 
Provo Fraur. 


Mas vale tuerto que ciego ?) 
Pron. Span. 


Besser einăugig, als gar blind. *) 
Provo. Germ. 


1) Intrebând ajungi la Roma. 

2) Cu întrebări nemeresci prin lume. 
3) Ce va face orbul cu oglindit 

4) Idem. 

5) Mal bine să fil chior de cât orb. 

v) Mai bine chlor de cât cu totui orb. 
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5842 Nu orbul, ca cal cun och: giudeca de văpsele. 
Din. Canreurn, Jst. Ierogl. p. 34. 
Pentru acei cari vorbesc de lucruri pre cari nu le pot pri- 
cepe. 


Purlev comme un aveugle des couleurs. 
Provo. Franc. 


5643 = “orbul cu oh nu n păcat să 71 înseli. 


N. Mareescu, fa. c. Moviliţa, J. 
Putna. 
Adică pre cel prost. 


5644 Orbii si schiopii împotrivă s'au pus. 
Jon. Goresuu, Mss. II, p. 10. 
Să dice, în bătaie dă joc, când să împotrivese cei mai ticăloși 
(Goescu). 


5645 * SOrbul a dat dă vale. 
lonv. Goresov, Mas. IÎ, p.10.— 
N. SrăNCEANU, înv. c. Piria J. Me- 
hedinţi. 
Se gice: 
1 Pentru cei ce năvălesc orbesce când găsesc înlesnire, pri- 
ej (GoLescv). 
20 Când dă norocul peste 6re-cine. 


XA E 
5646 Orbul la vedere rîvnesce. 
Ionn. GoLescu, Mss. Il. p. 10.— 
[. ManmEscu, înv. c. Bradu-de-jos, 
]. Argeș.—M. STĂNCEANU, Înv. c. 
Piria, J. Mehedinţi 
*A A 

Cererea orbului, în mare, e vederea. 

Vasa. SALA, dasral, c. Văgcoii. 
Băreaci, comit. Bihar, Ungaria. 

12 Adică săracul la ceea ce *i lipsesce (GoLrscu). 

«Tot-d€-una orbul asupra ochilor, și schiopul asupra picidrelor, şi sur 
dul asupra audqului, și hadimbul asupra întregului obidă are. — Drm. Can- 
TEMIR, dst, Jerogi. p- 69. 

20 Se ice în deobşte când un om doresce saii ceea ce îi lip- 
sesce, sai ce nu e de mutra lui.— J. Argeş. 


Chiortun îstedii nedîr? ichi geoz. 1) 
Pvov. Turc. 


1) Cererea chiorului ce este ? Doi ochi. 
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5647 Câţi orbi şi șchiopi la sfântul Panteleimon. 
lonp. Gocescu, Mss. Il, p. 37. 


** Cup oră și șchiopi la Pantelimon. 


M. Srănceanu, înv. c. Piria J. 
Mehedinţi. 


10 88 gice pentru cei ce primesc pă ori-ce prost şî sarac. 
(GoLesou). 

20 88 gice ca blestem acelor Gmeni, cunoscuţi ca vrăjmăşoși, 
ca să aibă copii, toţi orbi și schiopi și mulţi ca la Pantelimon. 
și ca oraţiune acelor pretinşi prietini, să aibă bani, vite sai 
alte lucruri câţi orbi şi schiopi se găsesc la Pantelimon.—M. 
SANCEANU. 

In jos de Bucuresci, și la o mică depărtare de oraş, pe mar- 
ginea rîului Colentina, se inalţă un ospiciu, zidit de familia 
Ghica, și în care se primeau odinidră calicii, adică 6menii orbi, 
schiopi, ciungi, etc. Astă-gi acest aședământ atirnă de Eforia 
Spitalelor civile și primesce mai ales bătrâni bolnavi saii cari 
nu mai pot lucră. 


5648 “Nu e mal orb decât cel ce nu vră să vadă. 
Dna E. B. Maws, p. 60. 


Se dice pentru acel care se face că nu vede lucruri cari se 
petrec chiar sub ochii lui. 


Il my a pire aveugle que celui qui ne veut pas voir. 
Prov. Franc. 


se 
5649 ” “Prinde orbul, scâte-i ochii. 


Ioao Goescu, Ms. II], p. 61.— 
Fa. Dau, III, p. 160..— 1. Manr- 
NESCU, înv. c. Bradu-de-Jo3,]. Ar- 
geș.—Hinrescu, p. 137. — LAURIAN 
& Maxim, II, p. 476 & 524, —A. 
Pann, Edit. 1889, p. 133; II, p. 
87.—P. Isernescu, Leg. I, 1872, p. 
171; Zeg. p. 106.—K. A. Zaurr- 
RESCU-DiAcon, înv. c. Știubieni, J. 
Dorohoi.— C. Neanuzzi, |, p. 249.— 
Abeced r Ilustrat, p. 28.—I. G. 
VALENTINEANU, D. li.—l. Bănescu, 
prof. J. Roman. — M. Canian, J. 
Iaşi. — E. I. Parnrcro, înv. c. 
Smulţi, J. Covurlui. — M. Srăx- 
CEANU, înv. c. Piria, J. Mehedinţi.— 
C. Possa, elev. Sc. Norm. c. Humu- 
lesci, J. Nemţu. — A. Cosocanu, 
stud, c. Țifesci, d. Putna. 
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A prinde orbul (pe orb) și a-i scâte ochii. 


G. 1. Moureanv, p. 122.-1. lo- 
XEscU, Cart. Cit. lil, p. 50. 


4 Sai 
Acața orbul şi scotili oclili. 
D. Dan, c. Necesca, Macedonia.— 
XenoronrE CAPsALE, c. Pirlepe, Ma- 
cedonia. — Paur. Papanaay, Zioeit. 
Iahres. II, p. 172. 
Adică dă la cel ce n'are nimic, nu poţi luă nimic (Gocescu). 
Se dice, mai ales, când un creditor nu are ce lua de la un da- 
tornic, acesta fiind pr sărac şi când ori-ce urmărire ar fi za- 
darnică. 


Nudo vestamenta detrahere 1). 
Prov. Lat. 


On me peut depouiller un homme nul. 
Prov. Franc. 


Centu latri nuu ponnu spugghiari un nudu ?) 
Prov. Sicil. 


Ein Blinder kann nicht blind werden 3). 


Provo. Germ. 


A beggar can never be bankrupt 4). 
Provo. Engl. 


EA 
5650 * Îşi el orb de când pămîntul. 


1. Manrnescu, înv. c. Bradu-de- 
fos, d. Argeg. 


- Acelaș înţeles ca la No. 5649. 


% 
5654 “orbul cu picerele si schiopul cu ochii, unul pă altul 


sa s'ajute. 
Ionv. Gocescu, Mee. 1, p. 101. 


Adică unul pă altul cu ce pâte (Gocescu). 


«După ce îm! spune cum fraţii t-aă scos ochii, din pismă, I-am povestit 
și eu cum mi-a tăiat fraţii picibrel-. Atunci el îmi dice: 

«—Sci ce? Aide să ne prindem fraţi de cruce. Eii am pici6re, tu al 
och!; să te port în spinare. Ei să umblu pentru tine; tu să vedi pentru 
mine. Eu sciă că p'aci prin vecinătate este o scorpie mare. Cu sângele e! 
se pâte vindeca orl-ce bâlă ur fi».—P. Isernescu, Zeg. p. 303. 





1) A scâte hainele celui gol (nud). 

*) O sută de tâlhari nu pot despuia un om gol. 

3) Un orb nu pâte să devină orb. 

4) Un cerşetor nu pâte rămâne mofluz (dă faliment). 
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5652 “* Nu e orb, dară nici bine nu vede. 


LAURIAN & Maxi, II, p. 524.— 
1. Manrnescu, înv. c. Bradu-de- 
Jos, J. Argeș.—M. SrăncEAnU, Înv. 
c. Piria, J. Mehedinţi. 


Vegl Ochi. 


Nn e prost, dar nici nn se pricepe a face ce-va bun; se dice 
unul om când face o mică greșâlă 


5653 5 SA se ține de ce-va ca orbul de gard. 


Launran & Maxim, Il. p. 524.— 
Banonzi, p. 46.—I. ManrmEscu, înv. 
c. Bradu-dejos, J. Argeș. — Du. 
'TicuinoEaL, Fab. p. 224.—M. Şrăx- 
CEANU, îno. c. Piria, J. Mehedinţi.— 
T. Băcășev, înv. J. Vâlcea. 


% 
“Ca orbul dă gard să ține. 


loav. GoLescu, Mas. II, Asen. 
p. 222. — Avaam ConcEa, paroh 
ort. or. c. Coșteiii, Banat. 


Se gice: 

10 Despre cel ce a apucat un obiceiii, un învâţ şi nu'l pără- 
sesce; despre acei Gmeni cari, din capul lor, nu sunt în stare 
să facă nimic de cât după cum văd saii aud pre alţii. 

2 De nnul care ţine şirul cărței, când e vorbă de învăţătură 
și nn e în stare să spue o lecţie cu propriele lui cuvinte... 


% 
5654 A se legă de cine-va ca orbul de gard. 
Ion AL Lui Siena, Pov. p. 254. 


A nn'l da răgaz, a se ţine într'una de diînsul. 


«Nu te legă de mine ca ordu/ de gurd, că nu'1 eşi bine la capăt.» — 
Soigai. 


5655 *% SA se bate ca orbil. 


A. Paxy, III, p. 23.—Hiwțescu, 
p. 130. — 1. Manreascu, în. c. 
Bradu-de-joa, J. Argeş.—M. Srăn- 
CRANU, înv. c. Piria, ]. Mehedinţi 
Vegi Orbiz. 
1 A dă cu putere şi fâră a se uită unde lovesce. Se dice 
adese-ori de bărbatul cn nevâsta, când se bat în parte. 
20 Se gice când cei carii se bat se ţin mai mult de haină, căci 
scăpând orbului din mână nn'l mai prinde.—l. Manixescu. 
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5656 “A dă orb unde-va. 
Launran & Maxi, II, p. 621. 
Vegi Chior, Chiortş, Orbiz. 
A intră de-odată; a şe repegi fără a ţine sâmă de piedice, de 
greutâţi, etc. 


5657 Ti fi orb de minte. 


G. Posonan, şnst. c. Slatina, J. 
O, 


Adică prost. 


%A 
5658 A fi orb. 
T. BăLășEL, înv. J. Vâlcea, 


Vegi Ochii. 
A fi fără carte. 


5659 Ci fi orb de inimă. 


G. Pononan, inst. c. Slatina, J. 
Ol. 


Adică ne-simţitor. 


EA 
5660 fe A dă cu 6rba cui-va. 


I. ManinEscU, înv. c. Bradu-de- 
jos. JI. Argeş. — Fa. Dau, III, 
p. 160. 


A strigă orba cul-va. 
Laonian & Maxi, II, p. 524. 


A respinge cu dispreţ, mai ales o cerere obraznică şi supă 
rătore, 


A ORBI 


% , 

5661 A orbi pre cine-va. 

19 A"l împedică de a vedâ lucrurile cum sunt, a'l face să credă 
ceea-ce voim noi. 

20 A da cul-va mită apr6pe ne-însemnată, ca în schimb să'ți 
faci treburile pe plac. 

*A 

5662 A fi orbit de ce-va. 


Când vedi un lucru frumos, o fiinţă desăvîrgită. 
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5663 “cat să orbesci un ș6rece chior. 


Ga. Jregscu, Opinie p. 156. — 
A. Pans, [II, p. 


Vegi a Chiori, 
Adică forte puţin. Vegi No. 2538 & 3576. 


ORBIRE 


Vegi Cap. XIĂ, o. Orbire. 


ORBIŞ 


5664 A dă orbiş. 


P. Iseraescu, Unch. Sfăt. |, p. 62. 
Vegi Orb. 


A dă cu putere și fără a se uită unde lovesce. 


Dă, nene, muterile orZzș de svîntă. Nici că să mal uită unde dă. — 
P. Iseraescu, 


A OSTENI 
Vegi Muncă. 
5665 Unul te lasă de ostenit, si altul te ieă de odihnit. 


A. Pann, II, p. 147.— Hinescu, 
p. 138. 


Unul €l lasa dă ostenit, şi altul €l îeă dă 
odihnat. 
lonv. Gocescu, Mss. II, p. 12. 


Arată silă piste silă, spre angarare, ca la caii dă poşte (Goes 


PĂDUCHIOS 


Vegi a se Intovărăşi. 


PAS 


5666 Pasii pripiți, 
Ji face greșiţi. 
Hinqescv, p. 153. 
Vegi A se Pripi. 
Să ne gândim mult și bine înainte de a întreprinde Gre.ce, 
căci: graba strică treba. 
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% A 
5666» Pasul scurt lungesce visța. 
V. Saca, dasc. c. Belug, comit. 
Bihar, Ungaria 


Acelaș înţeles ca la No. 5666. 


%* 
5667 Pasul 
Păzesce nasul. 
T. SeuaaNŢĂ, prof. I. Iugi. 


Acelaș înţeles ca la No. 5666. 


*A > 
5668 Un pas după altul dsparte te duce. 
Ioav. Gocescu, Mas. Il, p.12.— 1. 
Maninescu, înv. c. Bradu-de-jos, ]. 
Argeş. — M. SrănogANU, înv. c. Pi- 
iu, J. Mehedinţi. 
Adică ne-stând din lucru încet încet mult înaintezi (GoLescu). 
Micile economii casnice, saii o muncă fâră preget te duc la 
avere. 


5639 Mâucele corac-i cela ds usa. 1) 
Fa. Mikosicn, um. Unter. |, 
p. 13. 
O afacere nu se socotesce că e începută de cât atunci când, 
sfirşindu-se chibzuelile, te apuci hotărît de dînsa. 


5670 Face coracu dupa picioru. 2) 
Fa. Mrecosrca, Rum. Unter, |, 
p. 8. 


Nu te întinde peste puterile tale. 


Far îl passo secondo la gamba. 5) 
Proo. Lal. 


+A 
5671 A 'şi apucă pasu. 
T. BăLășeL, înv. J. Vâlcea. 
A face avere; a isbuti în vre-o întreprindere. 
* A 
5672 A fi scurt în pas. 
T. Băcăşer, înv. J. Vâlcea. 


A isbuti anevoe, aprâpe de loc, în întreprinderi. 


1) Primul pas e cel de la uşă. 
2) Fă pasul după picior. 
3) A face pasul după pictor. 
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XA , 
5673 A fi făcut pasu. 
T. Băcășe, înv. J. Vâlcea. 
19 A lua n hotărîre gravă, care pote ave urmări însemnate! 
20 A se porni la o trâbă. 
Colea 'n "vale la fântână, 
Mat asară 'n săptămână, 
O ţerăncuţă română, 
C'uu văscean de apă n mână; 
Ei veniam p'o cotitură, 
Ea venia p'o umbritură, 
Şi venita cântând din gură. 
OI! frumos era făcută 
Nic! tînără, nici trecută 


"Vocmal cum era, plăcută, 
Ca prin inel petrecută. 


Blestemat să fie ceasu 

Când plecat, şi făcul pasa, 
Sa fi cădui, să 'mi rup nasu 
Și să nu "1 mal aud glasul! 


% 
5674 A îace un mare pas. 
Pa. Dame, II, p. 190. 


Acelaş înțeles ca la No. 5673 $ 1. 


* 
4675 A face cel d'intâiă pas. 
Fa Dau, II, p. 190. 


A face cele d'intâiii încercări pentru a ajunge la o împăcare, 
pentru a face cunoscinţă cu cine-va, etc... 


Faire les premiers pas. 
Pvov. Franc. 


5676 *% SA (nu 1) dă pas. 


G. P. Sacviv, înv. J. Cocurluiiă, 
— T. Băcăşer, înv. J. Vâlcea. 


A" da sait a nu "i da voie, putinţa de a face ore-ce. 
«Nu "i a daf pas de vorbă» 


PĂTIMAŞ 


Vegi Doctor. 


5677 Patimasul ma: bun dohtor. 
lonv. Gocescu, Mss. II, p. 5%. 
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Adică cel ce pătimesce mai bine cunsce (Gocascu). 


SNOVĂ 


O dată un Episcop, châmnă la sfinta episcopie pe un preot, beţiv vestit. 
Cum sosi preotul, episcopu începu, cu cuvint dulce și blând, a "1 mustră, 
qicendu ": 

«-— Fiule, a intrat în urechile n6stre, pă cum, Sfinţia-ta,al darul tețiell 
«Aşa e, fiule? — Nu e dar, Prea Sfinte, nu e dar;e patimă la mine!» răs- 
punse preotul strîingând giubeaua la pept. 


PECINGINE 


Vedi Sărăcie. 


FA : tă : ae a 
5678 A se întinde ca pecinginea (pecingenea, peciugina). 
Ga. Jiesscu, Opincar, p_ 122.— 
P. Ise:nescu, Unch. Sfăt.p 83; Lcg. 
p. 270; Leg. 1, 1872. p. 178. — 
Hruqescu, p. 142.—M. STĂNCEANU, 
înv. c. Piria, ]. Mehedinţi. — G. 
P. SaLvib, înv. c. Smulţi, ]. Co- 
vuriuiă.—G. Pononans, înst. c. Sia: 
tina, ]. OL. 


A se întinde ca o pegingene. 
QC. Neanuzzi, p. 292. 


1% Se lăţesce şi se întinde pretutindeni. 


«Acum epidemia începuse a scăd€ în capitală și n se întinde ca o Ze- 
cingene pe cele-lalte orașe şi sate>.—C. Nuanuzzi, ]. 0//. 


20 A vorbi mult. 


A se întinde la vorbă ca fecingiuea. 
FA su 
5679 A fi pecingine. 
T. BăcăşEL, îno. d. Vâlcea. 


A fi om obraznic, care se intinde la vorbă şi la fapt, acolo 
unde nu are drept. 


PERDEA 


Vegi Cap. VI, c. Perdea. 


% 
5680 A ave perdea la ochi. 
Fa. Dauz, III, p 203. 


A nu ved6, a nu înţelege. 
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% 
5681 * CA"i lua perdeaua de pe ochi. 


G. Pononay, îns. c. Slatina, 
J. Olt 
Vegi Cap. VI, c. Perdea. 


Al face să vadă, să pricâpă, să înţelâgă. 


A PIPĂI 


Vegi Miez, Necaz, Piud. 
A PÎRLI 


5682 EA pirli pre cine-va. 


10 A” înşelă. 
2% A"l fură. 


PÎRLIT 


5683 *Pirnit, 


Om ticălos, prăpădit; cu desăvirșire sărac. 


A SE PIŞA 


Vegi Cerb. 


5684 % SA pișă tot butuci. 


C. Neanuzzi, |, p. 250.—G. P. 
Sacvit, înv. c. Smulţi, J. Covurlui. 
Vegi a se Căca. 


A fi obraznic și prost. 


+A i - 
5685 Nu te pişă în potriva vîntului. 
I. Bănescv, prof. JI. Roman. — 
M. SzANCEANU, înv. c. Piria, J. Me- 
hedinţi. 
Vegi a Scuipă. 


Se gice pentru acei cari se vatămă singuri vroind a lovi în alţii. 
PIŞAT 


+A 
5686 Pişatul fără băsini (beşim), ca nunta fără lăutari. 


Ionv. GoLescu, Ms. Il, Asem: 
p. 123.— Nicocat Cura, c. Ținta, 
J. Prahova.— V. Fonescv, c. Fol- 
ticeni, J. Suciava. 
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Nu este lucrul cum ar trebui să fie; nu se află ce-va, ab- 
solut trebuincios, și a-cărui lipsă se simte. 


A PIŞCA 
VegiLimbă, a Mişcă, Cap. 
XXI, c. a Pişca, a Plânge. 


+A. = : 2 sue 
5687 Pișsă-mă (chişcă-mă), Frăsino! 
M. Lupescu, înv. c. Brosceni, J. 
Suciara.—l]. Bănescv, prof. J. Ro- 


man.—-Gav. Onigoa, prof. c. Do- 
broctţ, ]. Vaslui. 


XA 
Chişcă-m&, Frosino, că *ţi dai o dupcă. 


E. 1. Pararcro, înv. c. Smulţi, J. 
Cocurluiă. 


A 
Brânză cu smântână, 


Chişcă-mă, Frăsino! 


N. MAcHInoOy, 8tud. c. Nicoresci, 
J. Zecuciă. 


10 Se dice la vorbe nepotrivite saii la minciuni.—J. Suciava. 

20 Ai făcut şi tu o glumă, dar n'ai nemerit'o0.—J. Vasiuii & 
Tecuciu. 

30 Adică rabdă. Când unul s'a lepădat de o slujbă bună în- 
tun moment de supărare și în urmă mâre de f6me, i se gice: 

fârte bine, ţi-ai dat demisia; acuma pişcă-mă, Frosino».—J. Co- 
vurluiă. 


E 2 
5688 Pizcă şi muscă. 
Fa. Daur, III, p. 220. 
A înţepă cu vorba. 


5 
5689 A piscă. 
Adică a fură 


PIŞCĂTURĂ 


Vegi Cap. XXI, o. Pişcătură. 


A PIŞPĂI 


5630 Cine la toți pispăiesce, bucele i să topesce. 
Ionv. Gocescu, Mas. II, p. 80. 
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Să gice pentru pirîtori ce trăiesc cu pișpăitul, însemnând că 
pă însuși ei vatămă (GoLescv). 


PIŞPĂITOR 


Vegi Cap. XXI, c. Pispăitor. 


PLAGĂ 


+ e = 3 
5691 Plaga veche sângeră iute. 
G. 1. Munreano, p. 31. — Hix- 
ŢEscU. p. 146.—M. STĂNCEANU, Înv 
e. Piria, J. Mehedinţi. 


Vegi Rand. 


O veche dnrere îndată se întrce dacă o sgândăresci. Vegi 
la cuvîntul rană adevărata gicere românâscă. 


A PLANGE 
Vegi a Cade, Copil, Cap. 
IV, o. Feclor, Înimă, Ochtă, 
Cap. XXI, c. a Plânge, a Ride, 
Spân, a Prage. 


CREDINȚE 


Plânsul este dăruit numai oinului. Românul care a avut să 
îndure atâtea nevoi şi nenorociri, apăsări și umiliri, jafuri și 
schingiuri, privesce plânsul ca pe o bine-facere dumnedeâscă, 
ca pe o uşurare a trupului celui mai obiduit, ca pe un bun 
îrate al său. 

In popor se crede că, omul: 


Daca plânge şi ofteză 
“Vrupu i se ușurâză, 


De aceea se r6gă: 


Cine mi-a lăsat oftatu 
Jerte" Dumnedeii păcatu, 
Ca oftatu şi cu plânsu 
UșurEză trupuşoru. 

De n'aş plânge şi aş ofiă, 
“Trupu 'n două mr-ar crăpă. 


Românul are nenumărate credinţe, referitore la plâns, din 
care vom reproduce pe cele următâre: 

Copilul care plânge în pântecele mă-si, mare, se face hoţ 
vestit. 

Când un băieţel pune mărgele la gât, mare, plânge din lucru 
de nimic. 

Când more cine-va trebne să fie plâns. 
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Românul ţine mult ca, la mârtea sa, să fie plâns de fetele 
saii nurorile sale, de e bătrân, de soţie, dacă more înaintea ei, 
de fetele mari, daca mâre ne-căsătorit. 

In momentul când iese sufletul cui-va, negreșit să ?] plângă 
cine-va. 

In momentul când îl lasă în gr6pă, pe mort, trebue să plângă 
cine-va. 

După ce începe a trage pămînt, pe mort, este oprit deal 
mai plânge. ” 

La trei dile, la nouă gile, la trei s&ptămâni şi la șâse săptă- 
mâni, trebue plâns la mormîntul mortului. 

La tote dgile mari: St. Vasile, St. Niculae, St. Gheorghe, St. 
Ion, S-ta Maria, Sînziene, Ispas, Sâmbetele Moșilor, Joi Mari, 
etc., trebue ca morţii să fie plânși la mormiînt, căci, se crede 
că plânsul aduce o ușurare sufletului r&posatului. Indată ce 
termină, preotul, ocolirea bisericei, cu epitaful, în sâra Vinerii 
Patimilor, femeile și fetele se reped la mormintele morţilor, și 
plâng, pe rînd, la t6te mormintele familiei. Plânsul, din Vine- 
rea Patimilor, este privit ca forte uşurător pentru suiletele mor- 
ţilor, căci se plânge, în acelaş timp, când a fost plâns și Dom- 
nul Christos.—- J. Vâlcea. 


% 
5692 Prinde s'plângă ficiorlu ş-li da muma ţița. 1) 
Iig Gurov, prof. c. Turia, Epir. 
A se adăogă la No. 3062. 


XA 
5692» Cine pă altul plânge, ochii lui şă'i (îşi) scurge. 

Ionv. Gocescu, Mas. II, p. 8l. 

— A. Pann, Edit. 1889, p. 93.— 

P. Iseinascu, Rev. Isi. ||, p. 163. 

—M. Srânceaxv, înv. c. Piria, J. 

Mehedinţi — Semin. Buc. cl VIII, 

prin P. GânnovicEnu, prof. 


* 
“pe aliul cine! plânge, ochit lui îşă scurge. 


A. Pann, II, p. 109. —Hinrescv, 
p. 128. — 1. Manixnsou, înv. c. 
Bradu-de-joa, J. Argeş. 


%A 
Cine plânge pentru altu, “i se scurg ochil. 


1. AnronEscu, stud. c. Plăineaci 
J. Rimnicu-Bărat. 


Arată că, plângând de mila altuia, pă înşinc ne văt&măm (GoLascu). 
Cine cheltuesce pentru altul, punga lui şi-o golesce. 


1) Prinde să plângă copilul şi-i dă muma ţiţă. 
43 * 
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5693 Se-este că vrei ca să me plângi, plânge-te întâîiiil 
pre tine. 2) 
AnnnEIU AL Baaavu, Cart. Aleg. 
p. 123. 


Se gice de acel care plânge pe alţii când dînsul e mai de plâns. 


5694 Ma ghini s'ti plângu, di cât s-mi plândzi. 2) 
Pra. Paranaar, Zioeit. Iuhr. II, 
p. 167. 


Fie-care ţine mai întâiii la sine. 


%* 4 
5695 “Cu plânsul nu se învieză morţii. 
'T. BăLăger, înv. J. Vâlcea. 


Se gice celor cari plâng pre mult. 


+A 
5696 Să plânge şi ăl (cel) de are 
Să plânge şi ăl (cel) de n'are. 
A. Pans, |, p. 145.-—Ilrpesct, 


p. 147. —- M. STĂNCEANU, Înv. c. 
Piria, Î. Mehedinţi. 


Arată firea lacomă și nesăți6să a omului care se fot plânge 
de ne-avere. 


5697 De cât să plâng eii, mai bine să plângă ei. 
A. Pann, Edit. 1889, p. 166; III, 
p. 133.—Huwpescu, p. 147. 


i A 
De cât să plâng ei, mai bine copilul. 


P. Iseragscu, Rev. Ist. III, p. 157. 
—M STăncEARU, înv. c. Pirin, J. 
Mehedinţi. 


* Dax bine să plânga el acum, de cât să p'âng 
ei mai târdiă. 
Dna Z. J. c. Fedești, J. Tutova. 
Se gice când copilu! plânge în urma unei pedepse primită 
de la părinţii lui. 


1 vaut mieuz que lenfant pleure, que son ptre. 
Prov. Franc. 


1) Daca vre! ca să mă plângt, plânge-te întâiit po tine. 
) Mai bine să te plâng, de cât să mă plângi. 
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Xe megio che pianza i fioi chel pare. 1) 
Prov. Venit. 


Es ist besser, das Kind weine, als de Vater. *) 
Prov. Germ. 


D'er betre sjaa Barnet graata, en Moderi. *) 
Prov. Norv. 


5698 Plângând c'a rămas cu una 
Pierdu şi pe cea din mână. 
A. Pany, Î, p. 145. — Hixșescu, 
p. 160. 


Te vaeţi de o nenorocire şi dai de alta mai mare. 


5699 Plânge tot ce ai rîs anul acest. 
BaroLo, Me. 1179 ap. Gasraa, 
Crest. II, p. 119. 


EA 
Plânge rîsul d'astă-uara. 

Joao. GoLescu, Ms. IL, p. 61.— 
C. Tgoponescu, Sezăt. ], p. 99 & 
103. — Lazin Şămeanu, Basme, p. 
921. — P. Isrrnescu, Leg. |, 1872, 
p. 170. -- Hinqescu, p. 162. — Dr 
Gasrua, Lit. Pop. p. 137. — Ion 
AL LUI Susaa, Pov. p 220. — 1. 
Ausone, îng. J. Buzăă. — I. Ma- 
RINESCU, înv. c. Bradu-de-joa J. 
Argeg—Nl. STĂNCEANU, înv. c. Piria, 
]. dehedinţi. 


Își plânge în camară râsul d'astă-vară. 
A. Pann II, p. 140. 


Acum plânge în camară 
Riîsul eă de astd-vară. 


A. Pan, II, p. 143 —llxpascu, 
p. 146. 


S& dice pentru cei ce să căiesc cam târdiii (GoLzscu). 

Când un om tâtă vara s'a plimbat, nu a muncit şi i€rna duce 
lipsea, şi mai ales pentru fetele cari îndrăgostindu-se, rămân 
însărcinate. Aii rîs în vremea dragostei şi plâng când le bate 


ceasul facerei. 
Originea acestei diceri se află în Vicfa lui Bertoldo. 4) 


3) E mai bine să plângă copiii de cât tatăl. 

3) E ma! bine, copilul să plângă, de cât tatăl. 

5) E mai bine să vegi copilul plângend, de cât mumă-sa. 
4) Vedi în volumul | prefaţă, pag. XXIV & XXV. 
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VICLEȘUGUL LUI BERTOLD 


— Ce face tatul tăi, mumă ta, frate-tăi şi soru-ta? 

— Tatul mieă dintr'o pagubă face douâ. Muma mea face uni! vecine 
a sale acee, care alt(4) dat(4) nu o va mal fac(e). Frate mieii câți găseşci, 
ntâţi ucide. Soru-mea p/4uge cea ce ai rîs tot anul acest(a). 

=— Descurcă'm acest tîlc. 

— Tatal miei pofiind sa închidă o cale la câmpii ai pus mărăciuni pe 
urmă, acel caril ave obiceiă să miargă pre ace cale, trecând şi pe deo 
parte de acei mărăcluni gi de altă parte, atâta cât unde eră un drum ati 
făcut dece drumuri. Mumă-mea închide ochi! uni! mahagiți6ei, care murise; 
lucrul ce nu "| va mai face altă dată. Fărate-mieii şedând la e6re, ucide 
câți păduchi găsesc! în cămeşi. Soru-me în anul acest(a) s'ait desmerdat 
cu un ibovnic al el, și ait purces gre; fară acum plânge durere unasceril 
sale, viind vreme să nască pruncul.— Dr Gasrea, C/res/om. |, p. 119. 


Vegi A. Pann, III, pag. 139—142; Sezătorea, I. pag. 99--103. 
Fata jitarului; lon au cui Sareea, pag. 220—224, Fata pe care 
n'o întrece nimene în vorbă; 'Lazin ȘărsEAnu, Basme pag. 916 
şi următârele Ciclul fetei isteţe. 


5700 S'ai plimbat o săptămână si ait plâns o sută de ani 
închieaţi. 
Ga. Jieescu, Opinc. p. 132. 
Pentru acei cari, pentru o plăcere de scurtă durată, sacrifică 
o întrâgă viţă. 


& A 
5701 * “Să sară ochii cui a plânge. 


G. P. Savnb, înv. c. Smulţi, J. 
Covurluiă. 


Adică nu 'mi pare râi, nu 'mi pasă. 


EA e al ii 
5702 A 'si plânge morţii. 
'T. BăLĂŞEL, înv. J. Vâlcea 
Despre cel care plânge ne-încetat, având vre-o durere tainică. 


XA 
5072» A “si plânge nemurile. 
Acelaș înţeles ca la No. 5702. 


4 A 
5703 A “și plânge în pumm. 


E. |. Paraicru, înv. c. Smulți, 
J. Corurluită. 


Arată căinţa cui-va faţă de greșâla ce a făcut. 


4: 
5704 “A A plâvge-pele. 


E. Î. Parniciv, fn2. c. Smulji, J. 
Corurluiă. 
Adică prost. 
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XA 
5705 A fi plânge-piscă 
E |. Parnci, înv. c. Smulţi, 
J. Corurluită. 
Pentru cel făţarnic. 


5706 ” “De plângeai lemnele şi petrele. 
I C. Fonnescu, Basme, p. 61.— 
T. Bacășer, înv. ]. Vâlcea. 
Locuţiune, întrebuințată mai ales în basme. prin care se zu- 
grăvesce duioșia unui eântec, efectul povestirei unei întîmplări 
nenorocite, etc. Se gice despre cel ce se află într'o stare tristă, 
peste măsură de rea. 


«Câută un cântec de dor de plângea Jemnile și pletrrle.a—l. C. Pun- 
DESCU. 


PLÂNS 


VegI Mârie, his, a Vorble 


PLÂNSORI 


Vegi Cap. XXI, c. Plângere. 


A SE PLECA 


5707 Nu mă plec d'aș sci că m'aş tiri cu inima pe pămint. 
A. Pann, III, p. 17.—Hinșescu, 
p. 147. 


Dice omul îndârătnic și pizmaș. 
PLEŞUV 


* A 
5708 Cu pleșuvul când vorbesci 
Tigvă să nu pomenesci. 
A. Pann, ], p. 6. — Ac. Dim- 
mnescu, p. 119.—1. Manmescu, înc. 
ec. Bradu-de-jos, Id. Argeș. — M. 
Srănceanu, înv. c. Piria J. Mehe- 
dinți. 
Cu pleşuvul când vorbesti 
Tigvă să nu pomenesci; 
Caci noi riden d'unu, doi, 
Și patru-deci rid de no. 


Hixrescu, p. 147. 
Vegi Chel. E E 
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Reamintirea cusururilor sale îi este în tot-dâ-una displăcută 
omului. 


Il me faut pas clocher devant les boiteuz. 
Prov. Fran. 


POCITURĂ 


5709 Nu te uită 'n pocitura'i, 
Ci vedi ce ese din gura'i. 
A. Pann, II, p. 139.—Hinșescu, 
p. 148. 


Nu dedea în chip pocitura, 
Ci vedi ce'ă vorbesce gura. 
A. Pann, Nastr. Hogea, p. Îl. 
Nu după trăsăturile feţei, ci după mintea și învăţătura lor 
trebue se judecăm Gmenii. 


SNOVĂ 


Trecând un pașă odată prin satul lui Nastratia, 
Locuitorii îndată toți ca la un Hogea vin; 

Il rog şi îl poftesc să mârgă la paşa ca deputat, 
Socotindu'l de cât dînşii ma! procopsit şi învățat. 
Şi pașii să îofațişeze, ca din partea tutulor, 
Supunerea și respectul, ca la un stăpânitor. 
Mergând el să împlinească cererea ce l'a rugat, 
Pașa la chipul și forma Hogii dacă s'a uitat: 
«Dar n'ai ma! găsit alți Gmeni, pașa către el a dis, 
«Şi pe un măgar ca tine înainte-mi a trimes? 

«Pe Gmeni, Hogea răspunse, la alți omeni îi trimit, 
«Dar ei ca să vii la tine toţi cu cale ai găsit>. 


A. Pann, Nastr. Hogea. 


POHOIALĂ 


Vegi Pohlea. 


% 
5710 par că are pohoieli pe ochi. 


Fa. Dame. III, p. 240. — Maior 
P. Bounrşreaxsu, Bucuresci, J. Ilfov. 


% 
Are puhalele'e la ochă. 
]. Bănescu, prof. J. Roman. 


Se dice de omul puţin observator care nu vede, nu înţelege 
ce se petrece în jurul lui. 


Avoir la berlue. 
Prov. Franc. 
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POHLEA 


Vedi Pohoiald. 


% A 
5744 A"i luă pohlelele de pe ochi. 
G. Pononax, înst. c. Slatina, 1. OU. 


A'i deschide ochii, a'1 face să vadă, să pricâpă un lucru. 


POTCĂ 


Vegi Șiotod. Cop. XVII. o. 
Potcă. 


5742 Potca spăimânteză dar nu înfricoșsză. 
lonv. Gorescu, Mas. II, p. 66. 
Adică cei proști și pociţi (Gornscu). 


A PRIVI 


57413 Privesce la el. 


Şi! scrie la fel. 
A. Pans, III, p. 11î.—Hrupecu, 
p. 154. 


Se gice de omul bst. 
PUCHINOS 


%* 
5714 Puchinos. 
Da Z. J. c. Fedești, J. Tutova. 


Uricios, om de nimic. 


PUHĂTALĂ 


Vegi Pohotald. 
A PUNE 


5745 * am pus bine. 


G. Poonax înat. c. Slatina, ]. Olt. 
"I-am făcut'o. 


A PUPĂ 


Vegi Frumos, Cap. XIII, c. 
Muestrd. 


CREDINȚE 


Românul are următârele credinţe, sai obiceiuri, privitore la 
pupat: 
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Nu trebue să pupi copilul în câfă căci, mare, devine neascul- 
tător, întârce câfa. 

Părinţii își arată dragostea câtre copiii lor, pupându'i pe 
obraz. 

Copiil dovedesc respect şi dragoste părinţilor lor, pupându-le 
mâna drâptă. 

Preotului îi dovedesci respect pupându'i mâna drâptă când 
te întîlnesci cu dînsul. 

Nevasta dovedesce respect și supunere bărbatului ei, pupân- 
du-i drepta după cununie, în biserică, în faţa poporului. 

Când doresci de cine-va, dus deparle, ori mort, îi pupi deo- 
sebitele obiecte remase. 

Ic6nele şi alte lucruri bisericesci, se pupă în semn de respect. 

La gile mari şi la lăsaturi de posturi, copiii sărută mânile pă- 
rinţilor, vecinii, între ei, se pupă cerându.:şi iertare de greşâlă. 

Mortul, înainte de a se lăsă în grâpă, se pupă pe mână şipe 
obraji de rude și prieteni. 

Nu e bine să pupi dobitâcele, căci mor, ori le sfâșie jigăniile. 

T. BăLășEL, înv. 


XA 
5716 Te pupă în bot şi "ţi ieă din pungă tot. 
A. Pann, „Edit 1889, p. 104; 
II, p. 133. —linpescu, p. 156. — 
H. D. Exeecu, înv. c. Zamostea, J. 
Dorohoi. 


A sărută în bot și a luă tot. 
Launian & Maxim, II, p. 1060. 
A pupă pre cîne va în bot şi at luă din pungă tut. 
Launias & Maxim, II, p. 849. 
A linge pre cine-va în bol ca săi pape tot. 
Launian & Maxi, Glosar p. 89. 
e A , A > A 
Pupă'l în bot şi deă tut. 
Joao. Goescu, Mss. II, p. 55.— 
Î. Maningecu, înv. c. Bradu-de-jos, 
J. Argeş, 
Pupăl în bot şi papă tot. 
I. Caeanaă, Prov. p. 118. 


Pup pe român în gură, şi îă eă dîn pungă tot. 


Haurape RănuLescu, Bibl. port. 
LĂXV, p. 122, 
Vegi a Săruta. 


SE dice pentru cei ce cu mângâierea te despâie (Goescu). 
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% A ai : 
57417 Fu de csl ce pupă în bot, că îţi ueâ din pungă tot. 
P. Israuscu, Leg. |, 1872. p. 
180, Rev. Jat. III, p. 384. — Hn- 
mescu, p. 64.—Anrun Gonover, c. 
Folticeni, J. Suciava. 


Acelaș înţeles ca la No. 5716, sub formă de povaţă. 


5718 Pupă-mă, leleo, în spate, numai mai dă dăparte, ca 
săn'aib dă tine parte. 
loao. Gokscu, Mse. II, p. 65. 


Să5 dice pentru cei cenu'i vrem să "i vedein d6 aprâpe (Gocescu). 


% 
5719 A se pupă în gură. 
Lauaran & Maxim, II, p. 849. 
A se avă, a se înţelege bine. 


5720 * SA se pupă în bot. 


A. Pann, Edit. 1889, p. 10411, 
E 133.—Launran & Maziu, Îl, p. 
49.—Hmyescu, p. 166. 


Acelaș înţeles ca la No. 5719, în mod ironic. 


% 
5724 A nu mai pupă ce-va. 
Launran & Maxi, II, p. 819. 
A nu mai căpătă, a nu mai întilni. 


«Nu mal Zu? tu aşa om.» 


PUPAT 


A 
5722 E DE pupat, dă sarutat, 
Popa nu ne dă păcat. 


Ionn. Gocescu, Mee. II, p. 94. 
1. Manimescu, înv. c. Piria, ]. Me- 
hedinţi. — M. Srănceanu înv. c. 
Bvadu-de-jos, J. Argeș. 


De pupat 


Nu e păcat. 
Laugian & Maxim, II, p 850. 


1* Arată cele uşore greștăli (Gorrscu). 
2 Fapta, iar nu vorba constitue păcatul. 
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A PURTA 


5723 A Î tot purtat pe sus. 


A. Pan, Il, p. 5. 
A fi resfâţat, căutat cu mare îngrijire. 


Veg! Icână. 


PUSCHIE 


Puschelele sunt nisce beşicuţi durerâse ce se fac pe dungele limbei de 
către păreţii obrazului. Ele să tămădue pria următârea întrebare ce trebue 
s'o facă mezinul celui bolnav de puşchiea. 

— Ce a! pe limbă? 
— O puschlea. 
— Ptiu, ama să chee! 
Puşchelele se fac din causa blăstemurilor celor ră! la gură; numa! ce-l 


auqi blăstămînd: «Puschele pe limbă-ți cât bulughenele». — M. Lusgscu, 
Sezăt. IL, p. 130. 


5724 Puschie (pusche, puschea, pustea) pe limbă (i). 
A. ne Cruac, Diet. Eiym. |, p. 
224.—V. AexanDai, Teutr. p. 276, 
410, 677, 899, 963, 974. 1178, 1376, 
1585 — Dna 7. J. c. Fedeşti, J. 
Tutora. — Fa. DauE, Il], p. 302. 
Adică să'ţi i6să puschie pe limbă. Se qice acelui care ne proo- 
vocesce ce-va răi sau displăcut. 


Mănpica. — Tot aici ești? da tugi, măr omule, că, de te-a găsi Grecul, 
te tale bucăţi. 


Pară-Larre. — Fuschea pe limbă... 
Kir Zubharidi, p. 1178. 


PUTERE 
Vegi An, Cap. IX & XVII, 
0. Putere, Pin&, Vulpe. 
5725 Daca n'ai putere nu întărită gâlcevă. 


A. Pasu, Edit. 1889, p. 100; 1, 
p. 68. 


“e 
Daca (de) mai putere nu cdută gâlcevă. 


Dna E. B. Mawa, p. 20.—1. Bă- 
NESCU, prof. J. Roman. 


Daca nen'ai puterinţă, la ce (ma!) chichirezi 
gălceva? 1) 
A Pann, Î, p. 128. — P. Iser- 
RESCU, Leg. |, 1572, p. 177; Re. 
J8t. UI, p. 164.—Hinescu, p. 107. 
-- Buciumul (ziar) No. 250. 


1) Cum a dis ţiganul. 
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Nu te legă ver 'nă ră la ge nu “(i este în 
putere. 1) 
ANDREI AL DAGavu, Cart. Aleg. 
p. 123. 
Vegi Cap. XVII, c. Putere. 
Fii modest, dacă eşti slab, şi nu te apucă de treburi pre cari 
nu le poţi duce la un bun sfîrşit, lipsindu "ţi mijlâcele trebu- 
înci6se. 


A 
5726 Când puterea se sfirşesce, 
Inima la ce slujesce. 
V. ALexanval, L'ocs. Pop. p. 25. 


Jice omul la bătrâneţe cu mare părere de râu. 


5727 Nu "ți este puterea 
Cât îţi este vrerea. 
A. Pann, Edit., 1889, p. 75; il, 
p. 101. 


Voința omului întrece adese-ori puterile lui. 


A 
5728 A fi om cu putere. 
T. BăLăşeL, înv. d. Vâlcea. 


A fi om bogat. Prin deosebire cu: a fi om în putere adică, 


om puternic, tare de vină. 
A nu ave putere = a fi sărac. 


A 
5729 A ave puterea ţințarului. 
T. BăășeL, înv. d. Vâlcea. 


A fi slab, uevoiaș. 


A PUȚI 


Vedi a Mirosi. 


XA, A A 
5730 Nici nu pute, nici nu mirâse. 
1. ManmEscu, înv. c. Bradu-de- 
Jos, ]. Argeg..— M. BrĂNCEAND, înc. 
c. Piria, J. Mehedinţi. 
1% N'are nici o însemnătate; nu "i pasă, 
2% Se potrivesce Gmenilor cari nu fac nici bine, nici r&ă, cari 
nici muncesc nici nu se lasă de tot lucrul, nici să sfădesc, nică 
sunt pacinici, etc. 


3) Nu te lega vre odată la ce nu “ţi este putere. 
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5731 Nici nu “i pute, nici nu “i mirse, 
D-na Ec. Z. c. Berlad, J. Tutoca. 


Se dice despre omul care vreă să se arâte ne-vinovat, străin 
de o faptă rea. 


5732 î Apute, pute, 
Că *i din bute; 
Dacă-ar fi din poloboc 
i-ar cârni nasul din loc. 


C. ManoiEscu, elev. Sco?. Inst. c. 
Coamesci, J. Vaslui. 


Când unul s'a împuţit înir'o adunare. 


5733 * pute locul sub dinsul. 


Mator P. BunigrEAnu, Bucuresci, 
J. Ilfov.— G. Posonan, inst. c. Sla- 
cina, J. Ol. 


Se dice de omul leneș și trândav. 


5734 * ri pute şi urma. 


E, |. Pararciu, înv. e. Smulţi, 
Covurluiă. 


Acelaș înţeles ca la No. 4986. 


RACILĂ 


ă A 
5735 A ave racilă (rahilă) la inimă. 
Ga. Jikscu, Răur. Oraș p. 112. 
— D-na 4. J. e. Fedesci, J. Tutova. 


Adică vre-o supărare. 


RANĂ 


Vegi Deget, Lee, Muieve, Oţet, 
lagă. 


+A 
5736 Obrintelă rănii de pre margini se cundsce. 


Du. Canremia, Ist. Ierogi. p. 331. 
--M. SrANcEANU, înv. c, Pira, J. 
Mehedinţi. 


După semnele feţii se cun6sce inima omului, după traiii averea, 
mai ales când a stat mai bine și începe a sărăci. 
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+A ni i ȘI 
5737 Rana deschisă anevoie se vindecă. 
1. G. Vacewrneanv, p. 10.— 1. 
ManiNEsCU, înv. c. Bradu-de-Jos, 
]. Argeș.— M. STĂNCEANU, înv c. 
Piria, Ţ Mehedinţi. 
Rana daca să deschide 
Anevole se închide. 
A. Pann, I, p. 60.-. Hrurescu, 
p. 159.— Da E. B. Mawa, p. 45. 
Râul, greii se vindecă şi grei se uită. 


Llaga renovada lastima algun tanto mas, 1) 
Prov. Span. 


Pi renovada superat sa passada. ?) 
Frov. Ital. 


Alte Wunde soll mann nicht aufreissen. ?) 


Prov. Germn. 


£A AD 
57 38 Rana veche uşor sângereză. 
E. |. Pararciu, înv. e. Smulji, d. 


Covurlui. 
Vegi Plagă. 
Acelaș înţeles ca la No. 5691. 
5739 Rana obrintindu-se, si patima învechindu-se, a se 


vindecă cu nevoe va fi. 


Du. Caxremia, 1st. Ierogl. p. 274. 
Vegi Plagă. 


Se curmăm certurile n6stre cât de repede. 


*A 
5740 Rana trebue vădută ca sa'i dai peste l6c. 
V. Fonescu, c€. Cernăuţi, Buco- 
cotina. 


Nu se pâte tămădui răul fără a i se cunsce pricina. 


XA 
5744 Rana ce nu să vede, aceea mai grea. 


Ionv. Gouscu, Meu. II, p. 61.— 
1. ManrnEsCU, înp. c. Bradu-de-Jos, 
J. Arg ş. — M. STĂNCEANU, Înv. c. 
Pirea, J. Mehedinţi. 


Adică patima ce nimeni ţi-o scie (Gorescu). 


1) Rana retnoită e mail rea de cât cea d'intâiă. 
*) Idem. 
3) Rana veche nu trebue sgândărită. 
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% 
5742 Unde vede rana, acolo ca musca să lipesce. 
Ionv. Goescv, Mss. II, p. 13. 


Să dice pentru cei râii nărăviţi spre sup&rare, și pentru cei 
spurcaţi (GoLgscu). 


5743 Până ce rana te ustură, nu poți uită cuțitul ce te-a 
rănit. 
loa. Gor.escu, Mss. II p. 60. 
Adică râul nu se uită până nu să vindecă (Gorescu). 


5744 Rana cât dă mică, dacă nu "'ngrijăsci dă ea, curind 
să face mai rea. 
Ionv. Gocescu, Mss. II, p. 61. 


Adică râul cât de mic, dacă nu'l depărtezi din vreme, mai 
mare șî mai greii să face (GoLescu). 


+A 
5745 Rana se vindecă dar semnul rămâne. 


V. ALexannni, & Lascan Roserri, 
Mss.—l Maninesnu. înv c. Bradu- 
de-/los, J. Argeș.— M. SrăncEANU, 
înv. c. Piria, d. Mehedinţi. 


10 Urmele răului sunt ne-şterse. 
2 Se dice când un om cheltuesce multe parale într'o chestie 
ne-omendsă. El a scăpat dar a r&mas sărac.— J. Argeş. 


* A 
5746 Rana de cuțit se vindecă lesne, da cea de la inimă 
nici odată. 
E I. Pararcu, înt. c. Smulţi, 
J. Covurlui. 


Ca se arate că cine-va păstreză rebunarea. 


5747 Igi câni arana 'ş-lindzi. 
Pen. Paranaar, Zeit. lahres. |, 
p. 161. 


Fie-care îngrijesce de dinsul. 


* A 
5748 Bun de să'l pui la rană și să te (se) vindece. 

P. Isrnescu, Rev. Ist. |, p. 463; 
II, p. 378. —B. P. HăşoEo, Co- 
lumna lut Traian, VII, p. 369.— 
Conv. Liter. XII, p. 216.—G. Po- 
BORAN, înst. c. Slatina, ] Ol.—T. 
Băcășer, înv. d. Vâlcea. 


1) Fie-ce câne rana 'şi linge. 
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“p bun. de pus la (pe) rand. 


V. AgxAnDRI, Teatr. p. 939; 
Conv. Lit. Il, p. 246. 


S'o pui la rană. 
Da Sora Ninge, Nov. p. 123. 


% 
“pp bun sa'l legi la rană. 


P. Savrb, înc. c. Smulți, J. Co- 
vurluită. 


A Ș i 
D (e) să! lipescă la rond. 
S. Minătnacu, Sezătorea, |, p. 
218.—E. |. Parnscrv, înv. c. Bur- 
suceni, J]. Covurluită. 
Vegi Bubă. 


Se dice pentru cei blânqi şi buni la suflet, arătând bunăta- 
tea lor. 
A SE RĂTĂCI 


5749 Cel ce să rătăcesce înapoi să întârce şi nici odată 
ajunge. 
Ionn. Gor.escv, Mse. Il, p. 77. 


Adică cel ce umblă înc6ce și.încolo, fără nici o ispravă, nică 
odată înainteză (Gorescv). 


A SE RECI 


% 
5750 Când s'o răci nu se mai încăldesce. 
Dra P. L.uzzarro, Iași, J. Iași. 


Când odată se supără, nu se mai împacă. 
RECORI 


*A 
5751 A apucă răcorile pre cine-va. 
G. Pononay, sust. ec. Slatina, J. 


On. 


A se îngrozi. 


5752 î SA băgă în r&cori pre cine-va. 


A] speriă. 
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A SE REPEDI 


Vegi a Muşcâ. 


A : 
5753 Tocma când s'a repedit 
Și lumea s'a isprăvit. 
A. Pann, , p. 82. — Hinpascu, 
p. 160. — 1. Maninescu, înv. c. 
Bradu-de-Jos, J. De Srăn- 
CEANU, înv. c. Pirta, d. Mehedinți. 
Vegi Fugă. 


Se gice de acel care se apucă de o trâbă în afară de vreme 
şi pre târgii, cum s'ar mai gice: la spartul târgului. 


RESFUG 


5754 EA dat ră&stugu în ei. 


G. Pononan, înst. c. Slatina, J. Ol. 


I-a lovit strechea; nu mai stă la un loc 


A RESPUNDE 


% 
5755 A nu răspunde este un cuvint: da. 
D. Duăavescu, Bucuresci, ]. 11fov. 


Cine tace, primesce. Vegi No. 5611. 


Qui ne dă mot, consent. 
Provo. Franc. 


5756 A răspunde cam în doi peri. 
P. Isermescu, Leg. p. 187. 
Vegi Vorba. 


Intr'un mod ne-hotărit, cam cu două înţelesuri, Vegi Cap. 
VI, c. Păr, origina acestei giceri. 


RESPUNDERE 


5757 Respunderea mâle frânge mânia şi trestia înduple- 
cată de vifor nu se frânge. 
Di. Canreui, Jst. Zerogl. p. 56. 


Cuvintul împotriva sabia asculte, dură respun- 
derea lină frânge mânia. 


Di, Caxrreu:a, Ist. Jerogl. p. 242. 
Vegi Răspuns. 
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Arată puterea și folâsele blândeţei. Se gice când pe un om 
supărat, cu vorbire prâstă mai răi îl superi. 


RESPUNS 
Vegi Intrebare, Respundere, 
Tăcere. 


5758 *% Răspunsul blând înlatură mânia. 


M. Srănceanv, înv. c. Piria, J. 
Mehedinţi. — ). Manrmescu, înv, c. 
Bradu-de-joe, J. Argeş. 


Acelaş înţeles ca la No. 5757. 


Respunsul blând înlătură mânia, 6 cuvîntul aspru 
întărită mânia. 
Prov. Soou. XV, p. 1. 


5759 * SA râsuflă în fund. 


G. Pononan, înst. c. Slatina, J. Olt 
A goli 6la cu vin, a fi bât. 


ua 


REU 


Vegi Bord. 


A 
5760 Unde coptoresesce rău. 
Ga. Jiexaco, Opinc. p. 161. 
Vegl Bubă. 
Unde e grăuiatea, nodul chestiunei. 


A SE REZEMA 


Vegi Sttip. 


A RÎDE 
Vedi Ciob, Copil, Drac, a 

Gâdilă, Glae, Inimă, Mustaţă, 

Ras, Nebun, Nerod, Gohtiă Orb, 

a Plânge Pumn, Şiotcă, Bpân, 

Tiner, Virgă. 


+A 
5761 Ride om de om și dracul de tota. 


A. Pann, Edi. 1889, p. 3; [,p. 
1.—1. G. VaunuTINEANU, p. 19 — 
V. Fonrscu, c Folticeni J. Suc ara. 
— Banonzi, p. 66. — Hmyreco, p. 
130.—1. Maninescu, $ntv. 0. Bradu- 
de-Jos, J. Argeş. — II. D. Enescu, 
înv. c. Zamosten, J. Dorohoiă. — 
Semin. Buc. Cl. VII, prin P. Gân- 
BOVICEANU, prof. 


44 
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*  podem unu de altu și dracul de toți. 


M. Srănceanv, înv. c. Pirta, J- 
Mehedinţi. 


Unul dă altul ride şi dracul de toți. 
Ion. GoLsov, Mas. II, p. 13. 


Unul de altul ridem, și dracul dă no! toți. 
Joao. Gorescu, Mss. [, p. 440. 


*  pide de toți și dracul de el. 


M. Lurescu, fo. c. Brosceni, J- 
Suciava. 


* A 
Râdem de unul, doi 
Și (în urma) dracul de noi. 
Semin. Buc. cl. VIII, prin P. 
GânnovicEnv prof. 


Vedi Orbs. 


Ne arată să nu ne batem joc unul dă altul (Gorescv). 
Să qice despre cei ce rîd de alţii şi nu se văd. 


«Pote că acesta'1 vestitul Ochilă, frate cu Orbilă, văr primar cu Chrorilă, 
nepot de soră lui Pîndilă, din sat de la Chitila, peste drum de Nimerilă; 
ori din tirg de la Să-'l-cați, megiaş cu Câutaţi şi de urmă nu'1 ma! daţi. 
ME rog unu-i Ochilă, pe tața pămîntului, care vede tâte şi pe toţi alt-fel 
de cum vede lumea cega-l-altă; zz/ma7 pe sine mu se vede câl e de fru- 
mușel. Par'că-l un boţ-chilimboț, boţit, în frunte cu un ochiă, numal să 
nu fie de deochiă.» — I. Cneanaă. 


* A 
5162 Noi ridem de unul, doi, 
Și patru-deci rîd de noi. 


A. Pans, |, p. 5. — llixescu, p. 
147 & 161.— H. D. Enascu, înv. e. 
Zamostea, J. Dorohoi.— IL. Manr- 
NESCU, înv. c. Bradu-de-Jos, J. Ar- 
geș.— M. SSrăNcEANU, înv. c. Piria, 
J. Mehedinți.— T. BăLăşeL, înv, J. 
Vâlcea. 


Rîdem de unul, do? 
Și o suta rîd de noi. 
1. M. Riontuv, Dat. Cwp. 9. 


+A 
Noi ridem de do! și patru-deci rid de noi. 


K. A. Zamrrnescu-DiAcon, în. c; 
Știubienii, J. Dorohoi. 
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Noi ridem de unul și de altul, tar alță rîd 
de noi. 
I. G. Vacanrrneanv, p. 80. 


Acelaş înţeles ca la No. 6761. Se dice mai ales când batjocura 
între doi Gmeni este fără temeiă. 


% A 
5762» Ride mucea de căcâcea şi de amindoi bată'l crucea. 


AvR. CoRoEA, parod. ort. or. c. 
Cogteii, Banat. 


Acelaș înţeles ca la No. 6762. 


5763 Să nu rîdi de 6meni sluţi, 
De orbi, de şchiopi și de muţi; 
Ci când vedi aşa calici, 
«Domne feresce» să dici. 
A. Pans, II, p. 156.— HinȚRscu, 
p. 129. 
Vegi a Schiopătă. 
Trebue să fim simţitori la nenorocirile altora. 


5164 Nu trebue să ridem de zidirea lui Dumnedei. 


A. Pann, II, p. 138.— Hruesov, 
p. 161. 


A ride de om este a rîde de Dumnedeii care La făcut. 


5765 * Nu ride de alţii, uită-te la tine. 


M. Loeescu, înv. J. Suciava. 
Căci nu e om fără cusur. 
*A , E 
5766 Să nu ridi de nimene nici-odată, căci risul îţi cade 


în vine. 


H. D. Enesov, înv. c. Zamostea, 
J. Dorohoiă. 


ze 
Să nu râdă de nimene, căci rîsul îți cade în 


nas. 
Da Ec. Z. c. Berlad, J. Tutora. 


Acelaş înţeles ca la No. 5765. 


5767 “ine ieă în ris pe altul singur se face de ris. 


V. FLocea, Câmpulung, Bucovi- 
na, în Ornit. ], p. 177. 


Acelaş înţeles ca la No. 5766. 
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5768 Di ge aridzi, nu ascachi. 1) 
Pen. Paranaar, Zei! Juhres. II, 
p. 151. 


Acelaș înţeles ca la No. 567. 


5769 i A ine ride la urmă, ride ma: bine. 


P. Isernescu, Leg. I, 1872, p. 172. 
+— Hi peseu. p. 161.—Dna E. B. 
Mawa, p. 53.—H. D. Enescu, înv. 
c. Zamustea, J. Dorohoi.—l. Ma- 
RINESCU, înv. €. Bradu-de-Jos, d. 
Argeş. —M. Srănoeanu, înv. c. Aria. 
I. Mehedinţi. — Semin. Buc. Cl. VII, 
prin P. Gânnoviceanv, prof.— V. 
Sana, duse. c. Vașcotl-Băreaci, co- 
mit. Bihor, Ungaria. 

Cine râde la urmă, rîde mai cu folos. 


P. Ispinescv, Leg. p. 36. 


Iide mai bine, cel ce ride mai în urmă. 
I. G. VALENTINEANU, p. 31. 


Se dice, ca ameninţare, celui care rîde de noi sai de un al- 
tul, arătându "i că va veni vremea să ridă și alţii de dînsul. 


Rira bien gui vira le dernier. 
Prov. Franc. 

hide bene chi ride Vultimo. 2) 
Prov. Ia. 


Wer zuletat lacht, lacht am besten. *) 
Pov. Germ. 


Beller the last smile, than the fi'st laughter. +) 
Prov. Engl. 


5770 * O Ride şi l&gă, plânge şi deslâgă. 
E. I. Pararcru, fuv. c. Smulţi, J. 
Covurluiă. 

1? Legând ce-va să cauţi să legi așa de bine în cât mai bine 
să te necăjesci la deslegat, de cât să se deslege singur aducân- 
du'ţi nc-ajunsuri. 

2 Se mai dice şi despre căsătorii. 








1) De co rîd!, nu scapi 

*) Ride bine cine ride cel de pe urmă. 

3) Cine ride la urmă, ride mai bine. 

) Mal bine cel din urmă ris, de cât primul ris. 
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574 Cine-o ride gura i s'o'ntinde. 
Ionn. Gocgscu, Mas II, p. 79. 


A - 4 4 Ş 
Cine ride gura 'și întinde. 
A. Pann, Edit. 1889, p. 159; [II, 
p. 128.—Hinrssov, p. 161.—P. Is- 
PiRESCU, Rev. Isi. ÎI, p. 154; Leg. 
1, 1872, p. 176.— I. Maninescu, 
înv. c. Bradu-de-joa, J. Arzeș.— 
M. SrăxcRanu, înv. c. Piria, d. Afe- 
hediuţi. — G. P. Sacvid, înv. c. 
Smulţi, J. Covurluiă.— Semin. Buc. 
cl. VII, prof. P. GânnovicEnu. 
Ne învaţă să nu rîdem dă alţii (Gor.escu). 
Acest proverb este mângâerea și r&spunsul celor expuşi la 
vre-un rîs care-i supără. 


*A 
5772 Ride-ţi, ride-ți si purceaoa mârta în cosar. 
I. Annone, îng. Id. Buzăi. — 1. 
MaRanEscu, înv. c. Bradu-de-Jos, 
JI. Argep. 


% A i 
Ride-ţă, ride-ţi și purceaoa mărită în cocină. 
M. Srănceanv, inv. c. Piria, J. 
Mehedinţi. — C. C. BunoEȚIANU, 
atud. c. Cosorăţ, J. Mehedinţi. 


* A 
Imi îi vine a ride şi purcica morlă în coșar. 


E. |. Parnrcru, înv. c. Burauceni, 
J. Covurluiă. 


E 
“A Rude... dar scrâfa'i mortă. 
G. P. Sacvid, înv. c. Smulţi, d. 
Covurlui. 
*A 

HI râde și purceaoa mârta în cote. 

Semin. Buc.CI. VIII prin P. Gân- 
BOVICENU, prof. 

Se gice celor ce la adunări se veselesc fără să se gândâscă, 
Sai că duc lipsa a multor lucruri trebuinci6se, sai că li s'a în- 
tîmplat vre o pagubă, vre o nenorocire după cari unii scii dar 
nu 'şi bat capul, iar alţii nu scii ce'i aşteptă. 


*A 
5773 Ride ca mirele cel surd. 
E. |. Pararciu, înv. c. Bursu- 
cani, JI. Covurluiă.—G.P. Sarvid, 
înv. c. Smulți, J. Covurlui. — N. 
Macarnon, 8441 c. Nicoresci, d. Te- 
cuctă, 
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Când unul rîde, ca un prost, fără să scie de ce ride, despre 
ce e vorba. 


XA ini 
5773b Pentru 'un lucru de nimica, 
Ride baba de se strică. 
G. Maoas, €. Trușeni. Ț. Chs- 
șeneii, Basarabia. 


Acelaș înţeles ca la No. 5774. 


XA 
5774 Ride ca nebunul când &şi vede (bate) curul. 
lonp. Goresco, Mss. II, p. 62, 
Assem. p. 150.—I[. Manrnescu, înv. 
e. Bradu-de-joa, J. Argeș. — M. 
Srăncganv, înv. €. Pirta, J. Me- 
hedinți. 
Se dice pentru cei ce rîd fără vreme şi piste măsură (Go- 
1ascu); fără ca risul să'şi aibă locul. 


5775 * ORide Tanda dă Manda. 


Iono. Gorescu, Mss. II, p. 63.— 
1. Manrmescu, nr 0. Bradu-de-J-e. 
Î. Argeș. 


Ride unul de altul, ca Zanda de Manda. 
Iona. Gocescu, Mss. II, Asen. 
p. 150. 


Adică cel scârbos dă cel scârnav, cel mucos dă cel urduros. 
cel trenţăros dă cel dăspuiat și c. 1. |. (Gocescu). 


5776 ” “Ride rupt de cârpit. 


Gava. Oxrşoa, prof. c. Dobror, 
J. Vasluiă. 


Acelaș înţeles la No. 5775. 


5777 Ride unul de altul în parte, 
Şi fie-care are un răvas în spate. 
Haxescu, p. 161. 
Vegi R&vaş. 


Acelaş înţeles ca la No. 5776. 


5778 Vreme e a ride, vreme e a plânge. 
A. Panx, IL, p. 7.—Hinyascu, 
p. 208. 
Vegi Ris. 


Se dice când se face Gre ce în afară de vreme. Acestă gicere 
se trage din FEclestast, unde se găsesce întocmai. 
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5779 * Ag şi ride, aq şi plânge. 
I&na Ocanu, c. Crângu, I. Tutova. 
Vegi Ris. 
Se gice pentru acei cari într'un ceas trec de la veselie la în- 
tristare. 


5780 Cine astă-di ride, mâine plânge, că vremea e ne- 


statornică. 
Tonv. GoLescU, Mas. I, p. 440. 


Fericirea ca şi nenorocirile sunt trecătâre. Arată firea schim- 
bătâre a lucrurilor. 


Tel qui rit Vendredi, Dimanche pleurera. 
Prov. Franc. 


5781 Ride ca un copil, şi când nu e dă ris. 


Jonv. GoLgsocu, Mss. II, Asem. 
p. 150. 
Vegi Copil. 
Se gice pentru cei ce rid fără vreme. 


5782 “Ii vine a ride şi ei abea ţii. 
G. P. Sauvrd, îm 4. Smulţi, d 
Covurlui 
Câna unul sburdă de bucurie, pre când altul nu mai pâte de 
necaz și de supărare. 


XA 
5783 A'] ride si câni. 
E. 1. Pararciv, înv. e. Smulți, 
J. Covurlui. 


Arată batjocura pre care a primit'o cine-va de la un altul. 


57184 * Mar ride si ciorile de pe gard. 
V. Aexaxoai, Zeatr. p. 912.— 
Dna Ecar. 4. c. Bărlad, J. Tutova. 
Se gice când nu vroim să facem un lucru care ni se pare că 
ne-ar face de riîsul lumil. 


5185 Mar ride si curcile. 


Vei Ris. 
Acelaș înţeles ca la No. 5781. 


% A 
5786 A ride mânzesce. 

ILtnA OLanv, e. Crângu, J. Tu- 
tova.—l. Maninescu, înv. c. Bradu- 
de-Jos, JI. Argeş. — GQ. P. BaLvib, 
înv. c. Smulţi, J. Covurlui. 

Vegi Ris. 
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1» Când rîgi și plângi tot de odată. 

20 Când cine-va ride prâ tare. — d. Argeş. 

Să nu rîqi mâmnzesce, adică: să nu plângi acuşi. Se gice ca 
ameninţare. 


5787 *% Cana ride, srele răsare. 


A. Panw, III, p. 13.—Hinșescu, 
p. 161.—P. Isernescu, Rev. Îst. |, 
p. 468.—Fn. Dau, III, p. 338. 


19 Atât de veselă şi plăcută îi este faţa. 
20 'Toţi se înveselesc împrejurul lui. 


5788 EA ride ochii. 


A ride în ochă. 
G. PonBonan, înv. ]. Ole. 


A fi bucuros, vesel; a privi cu plăcere. 


A RIDICĂ 
Vegi a Ardică. 
*A sai i 
5789 A'1l ridică în slava cerului. 
A”l lăudă f6rte mult. 


Elever guelqwun auz nues. 
Prov. Frarc. 


*A 
5790 A'1 ridică (cu totul). 
A luă pre cine-va dintr'un loc, împreună cu averea sa. 
FA. aaa 
5791 Ridici, ridici, 
Până te strici 


'T. BăLășer, înv. J. Vâlcea. 
Celor ce se ostenesc peste măsură. 


% A 
5792 A ridică un sac cu pae. 
7. BăLăşer, înv. JI. Vâlcea. 
Se gice celor nevoiaşi. 


* A 
5793 Par'că ar fi ridicat bușteni (la bile). 


T. BăLășeL, înv. J. Vâlcea. 
Se qice celui ce se vaetă de ostenâlă din fie-ce lucru. 
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RÎIGÂITURĂ 


Vogi Cap. XIX o. Rigditurd. 


RÎIE 


Vegi Capră, Datorie. 


5794 Cin2 scarpină rîia altuea, răcoresce pe a lu. 
Bertoldo apud Gasrea, TAt. Pop. 
p. 211. 
Cine trăesce cu cei râi, răi să face ca și dinșii. 


5795 Carle are scrabu, more se cessi. 1) 
Fa. Mixosrca, Rum. Unter, Lp. 9. 


1* Se gice despre acei ce se plâng că sunt acusaţi, într'un 
mod piediș, de fapte pre cari în adevăr le-ai săvirșit. 
2% Acelaş înţeles ca la No. 2179. 


Qui se sent galeuz se gratte. 
Prov. Franc. 


Chi ga rogna se la gratlti. 2) 
Prov. Triest. 


+A 
5796 Să ţine ca rira de om. 


Ionv. Gouesou, Mss. II, Asem. 
p. 222.—1. Cnganaă, Amint. p 28. 
—I. Maninescu, înv. e. Bradu-de- 
Jos, . Argeș.—M. Brănotanv, înv. 
e. Piria, J. Mehedinţi. 


A 

Nu se curăță (scapă) de dinsul (el) ca de 
rile (rîe). 

P. Iseinescu, Leg. |, 1872, p. 


178.—Hinqescu, p. 45.— Sezătârea, 
II, p. 70 & 159. 


* A 
A fi ca ria. 


Ve! Datorie. 
Se dice despre omul de care nu poţi scăpă, care nu'ţi da pace. 


T. BăcăgeL, înv. J. Vâlcea. 


eAtufici dăruind Doninul pe Enicer-Agasi după cum se cade, s'a rădicat 
şi s'aă dus la sarhatul lui la Hotin, curățindu-se țera ca de mare 7f/e ce 
aved..—Eu. RotăLmiceanu, L, p. 223. 


1) Cine are rile, trebue să se scarpine. 
) Cine are rile să o scarpine. 
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nîloOs 


Vegi Cal, Capră, a se înte- 
vdrdşi. 


%A 
51797 A face pe riiosu. 
Gava. Oaigon, prof. c. Bărlad, 
I. Tutora. 
Vegi Capră. 


A fi mândru. 
RÎS 


Vegi Cap. VII, c. Fasole, Giu- 
mă, MOrie, Nebun, a Plânge, 
« Ride, Vis, a Vortă. 


5798 *% Să nu'ți cadă risu în vine. 
E. |. Parniciu,îno. c. Smulţi, I. 
Covurluii. 
Vegi Wo. 6010. 
Când unul ride de ne-ajunsul altuia. Adică să nui se îiu- 
timple ca ciocârlanului cu sticletele. 


5799 Când se vorbesce de ris, nu să spune pentru plâns, 
Și când să spune de plâns, nu să vorbesce de rîs. 


A. Pann, III, p. 7.—Hinpescu?), 
p. 147 6 162. 
Vegi a Ride. 


Se gice pentru acei cari rîd saii plâng în afară de vreme. 


&A 
5800 Risul ride ţera şi mascaraua mahalaua. 
E. |. Pararciv, înv. c. Smulţi, d. 
Cuvurluii. 


Când unul fiind el singur de rîs,; el ride de altul. 


+A 
5801 Risul te ride și batjocura te batjocoresce. 
Dna Sor. Năvepe Nuv. p. 61.— 
]. Bănescu, prof. ]. Jtoman. 


Acelaş înţeles ca la No. 5800. 


XA 
5802 Ris amestecat cu plâns. 


A. Pann, III, p. 7.—Hinyescu, p. 
162. — B. P. HăşoEo, Etym. Magn. 
p. 1056. — I. ManinEscu, fnv. e. 
Bradu-de-Jos, I. Argeș.— M. Srin 
CEANU, înv. c. Pirta, I. Mehedinţi. 


1) Hinţescu a împărţit acest proverb în două. 
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A 
His cu plâns, 
Baligă de mânz. 
Dna E. 7. c. Bârlad. J. Tutova.— 


|. AnnoRE, sg. Buzăi. — Anrua 
Gonovel, c. Folticeni, J. Suctava. 


Piscu plâns 
Balegă de mâna. 
Jepa fuge, 
Mânzul suge. 


R Sa, îno. e. Orlat, Transilo. 
în Elym. Magn. p. 258. 


VeQi a Ride. 
1? Când unul rîde şi plânge tot de odată. —J. Tutova. 
2 Când un om supărat vrea să facă glume și nul prinde.— 


d. Argeş. 
3 Cântec de glumă la un copil care plânge.— Zransib. 


%A 
5803 După risul vine plânsul. 
Launiaa 4 Mazyu, Il, p 992. 
S. FL. Vianran, Nunta, p. 442.—I. 
ManinEsCU, înv. c. Bradu-de-Jos, J. 
Argeş —M. SrăxcBanu, înv. c. Pi- 
ia, |. Mehedinţi. 


După rîs vine plâns. 
X.... Elev, Se. Norm. c. Mă- 
neşti, JI. Bacăă. 


După rîs vine plâns, €r după plâns urmeză vîs. 
S. Fr. Manran, Aunta, p. 708. 


isul peste fire, aduce plâns după fire. 
Ionv. Goescu, Mas, ÎI, p. 62. 


Acice veri semenă măracină cu rîsul și glumele; 
acolo veri seceră lacrimele și plângere. 


Con. Msn. Miscell. X VII, Bis. Si. 
Mcolae din Braşor, p. 96, în 
Elym. Mugn. 


Riâsul aduce plinsul. 


Rurnsnena-DOnainosreLo, apud GQ. 
e Teononescu, Cercei. p 34; 
Lp... 
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Dup ris urmeză plânsul. 
V. ALexanpar, Teatr. p. 886. 


Astd-di vis și mâne plâns. 
Ac. Dumrrnescu, p. 126. 


XA, | 
Risul e frate cu plânsul. 
V. Saca, dasc. c. Vagcoil-Bă- 
resci, cont. Bihor, Ungaria. 
Vodi a Ride. 

10 Adică după marea veselie ne vine întristare. (GoLescu). 

20 Când, din glumă. se face un râi.—J. Argeş. 

3% Pentru acei cari rîd fără vreine. Vedi S. Fr.. Manian, Nunta, 

p. 442 & 708. 


Tel qui rit Vendredi, Dimanche pleurera. 
Prov. Franc. 

Zbv 70 620 zâs 1ai “ah 1wdhpera1). 
Prov. Blin. 

Cum deo quisque et gaudet et flet ?). 
Prov. Zat. 

Drio al vider vien el pianzel. 3) 
Prov. Venit. 


Dat jem stundom Qraat e!ter Laatt. *) 
Prov. Novo. 


He that laughs în the morning, aeeps at night. 8) 
Prov. Engl. 


5804 Risul piste m&sură te arată d& om prost. 


Iono.. Gorescu, Mss. |, p. 4140. 
Vegi Nebun, Nerod. 


Să ridem cu măsură. 


+A. = , i 
5805 Risul are trei frați: pe nebun, pe nerod si pe tine 
însu ți. 
T. BăLăşnL, înv. Vâlcea. 


Se dice celor ce riîd fără măsură. 


2 gi (voinţa lut) Dumnegeii fie-care se bucură şi plânge. 
em. 
3) După risul vine plânsul. 


4) Plânsul vine une-ori după rîs. 
3) Acel care rîde gioa, plânge n6ptea. 
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XA 
5806 A fi bun numa: de ris. 
T. Băcăger, înv. J. Vâlcea. 
Pentru cel ce ride, lăsându 'și lucrul. 


5807 CE)rde abunde 'ea gura In muynit. 1) 
Fa. Miaosică, Rum. Unter. |, 


p8 
Vegi Nebun. 
Acelaş înţeles ca la No. 5804. 


E 
5808 A ajunge de risul curcelor. 
V. Fonegscu, c. Folticeni, J. Suciara. 


A ajunge de risul şi celor mai proști. 


5809 ” CA fi de ris 
Până 'n prânz, 
Si de ocară 
Până 'n sara. 
T. BăăgeL, înv. J. Vâlcea. 


A fi disprețuit de tâtă lumea. 


*A 
5810 Eu am ajuns de ris, si tn de ocară. 
T. BăLăşer, înt. J. Vâlcea. 


Se gice celui ce tot îţi aruncă în obraz greșelile pre care le-ai 
putut face, fără să 'şi vază pre ale sale. 


5841 “A lezină de ris. 
I. Cneaxaă, Pov. p. 306. 


A se strică de ris. 
1. Cneanoi, Po. p. 810 & 600. 


A ride mult. Francesul dice: rire d se tordre. 


A RODE 


EA 
5812 * ORode ghâţă. 
E. 1. PArarciu, înv c. Smulji, d. 
Covurluiti.— G. P. Bauvi0, înv. c. 
Smulţi, J. Covurluiă. 
Vedi Gură. 
1% A vorbi clar și mult.-— E. ]. Parmcert. 


2* A vorbi f6rte vioiii, energic.— G. P. Savu. 


1) Risul se află cu prisos în gura nebunului. 
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ROȘAȚĂ 


5813 Rosaţa la față numai să caută. 
loav.Gocescu, Mss. II, p. 52. 
Adică frumuseţea (Gorgscv). 


*A 
5814 A 'i mâncă roşața, faţa. 
T. BăLăşer,, no. J. Vâlcea. 
A fi gras, sănătos, 


A ROSTI 


5845 € Aşi el rosti de (şi) să plăti. 


A. Panx, |, p. 10 — M. Srănceans, 
înv. c. Piria, d. Mehedinţi. 


Se dice pentru o vorbă care nu este la locul ei, sai o gupu- 
mănie. 


A SE RUMENI 


XA 
5816 In zădar te rumenesci, 
Că mai r&ii te îieștelesci. 


Î. 1. Domoa, stud, c. Cârja, J 
Tutova. 


De gâba te aperi, că mai râi te afungi. 


A RUPE 
Vedi Cogar. 


SĂNĂTATE 


Vegi B6lă, Golătate, Imnpă- 
rat, Pahar. 


£A 
5817 Sănătatea face banii, şi banii sănătatea. 

A. Pann, Edit. 1889, p. 59; (II, 
p. 73. — Hinpesov. p. 166.— 1. Ma- 
RINESCU, înv. c. Bradu-de-Jos, J. 
Argeş. — M. SrăNCEANU, înv. c. Pi- 
ria J. Mehedinţi. — V. Sara, dasc. 
Vaşcoă- Băresci, comit. Bihor, Un- 
garia. 


Omul sănătos muncesce şi căștigă banii de cari se servesce, 
mai în urmă, la cas de bâlă, pentru a 'și redobândi sănătatea. 
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E 
5848 * ASănătatea e mai bună ca tâte. 


1. Manrmascu, înv, 0. Bradu-de- 
fos, d. Argeș.—M. Srănonanu, înv. 
c. Piria, J. Mehedinţi. 


Nimic nu e ca sănătatea. 


A. Panv, IL, p. 142.— HiŢascu, 
p. 166. 


7, 0 
Hi daă pentru sănatate 
Că % mai bună dintre tote. 
$. Fr. Manrax, Nascere, p. 299. 


A 
La mulți ani cu sdnătate 
Ca ”3 mai bună de cât tote. 
Sezătârea, Poes. Pop. II, p. 22. 
1* Se gice mai ales când un om are avere dar îi lipsesce să- 
mătatea. 
2 Urare pentru sănătate. 


Potissima res est valere. 1) 
Prov. Lat. 


Qui n'a sant, îl n'a rien; qui a santă, il a tout. 
7 Q 3 
Prov. Franc. 


La ce sertesce un lighian de aur, daca "fi scutpi sân- 
gele într'însul. 
Prov. G'recesc. 


* A 
5819 Nu e nimic ca sănătatea si banii. 


A. Panu, Edit. 1889, p. 69; III, 

„18. — Hinqescu, p. 166. —M. 
E eat, înv. c. Piria, J, Me- 
hedinți. — |. Maninescu, îno. c. 
Bradu-de-joa, I. Argeş. 


+A, Ca 
Au e nimic mai scump ca sănătatea. 


T. BăLăşer, $nv. JI. Vâlcea. 
Cu bani poţi dobândi ori-ce vrei, şi dacă ești sânătos te 
poţi bucură de tâte fol6sele pre care le dă banul. 


13) Cel d'intâiii lucru, este de a fi sănătos. 
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5820 * Hai | noroc şi sănătate, 
Ca 's ma. bune de cât tote. 
Șezătârea, Poes. Pop. p. 1. 
Acelaş înțeles ca la No. 5319. 


5821 Sanatatea e mai scumpă ca auru din lume. 
Ga. Jieacu, Răur. Oraș. p. 262. 


Sanatatea face mai mult de cât avuția. 
]. loxescv, Cart. Cit. 


EA ; 
Săndtatea e a mal bună din tâte. 
T. BăcăşeL, înv. J. Vâlcea. 


E mai buna sănătatea 


De cât tota bogătatea. 1) 


A. Pann, III, p. 138.—Hineecu, 
p. 1€6.—Dna E. B. Maxwe, p. 36. 


Vegi Bogat. 
Arată cât de mult preţuesce sănătatea. 


Sante passe richesse. 
Proc. Franc. 


5822 Sanatatea e bogătatea. 
Hinșescu, p. 166. 
Acelaș înţeles ca la No. 5821. 


* A 
5823 Sănătatea e cea mai bună avuţie. 


Semin. Buc. cl. VII, prin P. Gân- 
BOVICENU, prof. 


Acelaş înţeles ca la No. 5821. 


A 
5824 ui Sănatate gelă, 
Jumata(te) de bslă. 


Ga. Jirescu, Răur. Oraş. p. 262. 
—]. MARINESCU, înv. Cc. Bradu-de- 
Jos, I. Argeş. — M. STĂNCEANU, 
înv. c. Piria, J. Mehedinţi. 


Sănătatea e mai bună, însă şi averea își are fol6sele ei. 
5825 Sanatate golă, ca 6la gâlă. 


lonv. Goescu, Mss. Il, Asem. 
p. 158. 


Acelaș înţeles ca la No. 5824. 


1) D:na Mavwr înlocuesce c. bogătate prin bogăție. 
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5826 Sanătatea e ca o 16pă albă, cum trece dâlul nu se 
mai vede. 
V. Auexannai, eat. p 997.— 
B. P. Flea, Etym. Magn. p. 
704 & '705 
Se îngrijim de sănătate căci, cine odată a pierdut'o, nu se 
mai întilnesce cu dînsa. 


% 
5827 * Ssănătate în tirlă că oile ai murit de galbeza. 


Banonzi, p. 85. — Hixresov, p. 
166. — Donas Manrmesov, înv. c. 
Pirvul-Roșu, JI, Argeș. 


AS i 
Sanătate în tîrlă că oile sai dus. 
G. P. Sacvi0, înv. e. Smulți, 
Covurluiă. 


1% Cu acâstă gicere se răspunde la urările de prosperare ale 
cui-va, când urările ne vin după ce suntem deja păgubași. 
20 Se dice când un creditor nu are ce luă de la un debitor 


datornic. 


SNOVĂ 


Ci-că un cloban, care cumpărase de curind o mulţime de ol şi muri- 
seră numa! de cât, "când un altul "1-a gis: să'1 trăescă oile şi să se înmul- 
țescă ! el a răspuns: sănătate în fîrlă, că oile s'a dus. 


5828 Ca pre sănătatea mea. 
Nic. Cosrux, Letop. Mold.I, p. 462. 
Precum sunt sigur că sunt sănătos, în viâţă. 


Ei pre Ieremia cred ca pe sână/atea mea, că "i-am cunoscut şi-i scill 
bine credința şi bunătatea lui.» — N. Coszix. 


5829 * Sanatate, si mârte în ţigan. 
Vegi 7igan. 
Formulă de salutare. Adică sa fii sănătos şi mârtea numai 
în ţigani se lovâscă. Dicere rămasă din timpul robiei. 


5830 Sănătatea a nâstră, hiavra Uvreilor. 1) 
I. Nemiqascu, Rom. Turc. p. 24, 
Nota 1. 


Dic Românii din Macedonia când gustă întâiu dintr'un fruct 
noi. 


1) Nou sănătate, frigurile Ovreilor. 
45 
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SĂNĂTOS 


Vedi Bogat, Bold, Bolnav, 
Doctor. 


5831 Din bun sănătos, te faci bolnav. 


A Pann, Edit. 1889, p. 133; 1], 
p. 87.—Hinrescu, p. 166. 


Când te bagi singur și de bună voe într'o încurcătură, într'o. 
afacere displăcută. 


5832 Cei sănătoşi pe cei bolnavi caută. 
Ionav. Gorescu, Ms. II, p. 16. 


Adică cei cu minte pă cei fără dă minte (Gorescu). 


*A 
5833 In trup sănătos, minte voi6să. 


M. SrăncEanU, înv. c. Piria, J. 
Mehedinţi. 
Vegi Inimă. 


Arată înriurirea stărei trupesci, asupra minţii: omului. 


Mens sana în corpore sano 1). 
Prov. Lat. 


5834 % cinei sănătos e destul de bogat. 


Când ești sănătos bărbat. 
Eşti îndestul (de) bogat. 
A. Panu, III, p. 138.— HruȚescu, 
p. 166. 
Arată preţul sănătăţei.” 


1 mest tresor que de sant. 

Prov. Franc. 
Chi 8 sano, 8 ricco3). 

Prov. Ital. 
Gesundheit ist der grăsste Reichtum *). 

Prov. Germ. 


Heilbrigin er hin hollasta farsald +). 
Provo. bland. 


3) Minte sănăt6să in trup sănătos. 

3) Cine e sănătos, e bogat. 

3) Sănătatea e cea mal mare bogăţie. 
4) Sănătatea e cea mai plăcută fericire. 
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5835 Mai bine obraz gros, 
Şi om sănătos. 
Iono. Gorescu, Mse. ], p. 454. 
Acelaş înţeles ca la No. 5833. 


5836 * Sarei bine si frumos 
Când e omul sănătos, 
Și călare si pe jos. 
G. P. Sacvib, înv. c. Smulţi, JI. 
Corurlui. 


Acelaş înţeles ca la No. 6835. 


% 
5837 Sănătoslu a lândetlui nu încrede 1). 


D Dan, Neresca, Macedonia. — 
META Cisranrin, €. Molovigte, Ma- 
cednnia. — XRNOFONTE CAPBALE, Ce 
Pirlepe, Mac donia. 


Adică bogatul celui sărac. 


% 
5838 Sănătos ca fierul. 
A. Pann, II, p. 163. 


Adică fârte sănătos. 


% 
5839 Sănătos ca pâtra. 


P. Iseraascu, Leg. p. 127. —A. 
Pany. I], p. 16. — l'a. Dans, II], 
p. 210. 
Acelaş înţeles ca la No. 6838. 


EA 
5840 Sănătos tun. 


M. Srănceanv, înv. c. Piria, J. 
Mehedinţi. — Ziarul Adecărul, An. 
IX, No. 2629. — Gavai Onrgoa, 
prof. c. Bărlad, J. Tutova. 


Sănătos ca tunul. 
Ionn. Goscu, Mae. Il, Asem. 
p. 168. — V. Aexannar, Teatr. 
p. 613. 


Acelaș înţeles ca la No 65839. 


*A 
5841 Sănătos ca ou. 
I. Maningscu, înv. c. Bradu-de> 
Jua. I. Mehedinţi. — M. STănORANO, 
înv. c. Piria, J. Mehedinţi. 


1) Sănătosul bolnavului nu crede. 
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Se gice de un oin care nu e tocmai sănătos. Vegi No. 2237. 


£&A 
5842 Săuătos cobză. 

Em. Porescu, înv. c. Ciocănesci- 
Mărgineni, J. Ialomița.—I Maar- 
NESCU, înv. c. Bradu-de-Jos, I. Ar- 
geș.—M. Srănceanu, înn. c. Piria, 
J. Mehedinţi. —'T. Băăşeu, înv. J. 
Vâlcea. 


% A 
Sdnătos ca cobza. 
Gavan. Onişoa, prof. c. Bărlad, 
J. Tutova. 
Se dice despre cel bolnăvicios. 


%A 
5843 Ii sanătos, galbân de virtos. 
M. Anu, Stud. c. Ivesci, d. Tu 
tova. 
Se dice în derîdere despre cel slab şi bolnăvicios. 


* A 
5844 A o luă la sănătâsa. 
B. P. HășoEo, Ftym. Magn. p. 


1410 — 1. OnganG4, Amint. p. 67.— 
Launran & Maxi, [Î, p. 1049.—P. 
Iseingscu, Leg. p. 14. 194. 290. 329. 
— Banonz, p. 4l.— V. ALEXANDEI, 
Teatr. p. 1441.— M. Porescu, Ca- 
lend. 188", p.18.—B. 1. Pararcrt, 
înv. c. Smulţi, J. Covurlui.— Ga. 
Jieescu, Opinc. p. 88 & 142. 


A se apucă de sănătăsa. 
Dioxasig EccresiAaa, în Etim. 
Magn. p. 1410. 


A apucă sănatăsa. 
Dionis1g Eccuesianu, în Etym. 
Magn, p. 1410. 
Vegi Fugă. 


Adică a fugi. Acâstă gicere e în legătură cu: fuga e ruşinosă 
dar e sănătosă presintând, precum observă Vatra, un cas fru- 
n08 de netonimie populară. 


SÂNGE 
Vegi Baligă, Cristos, Domnu, 
Dumnegeti, Cap. XXI. c. Sânge. 
5845 Sângele cel ne-vinovat cere judecată de la Dumnedeii 
și nu lasă. 


Ion Necurce, Letop. Mold. II, 
p. 204. 


dacoromanica.ro 


STĂRILE ŞI MIŞCĂRILE TRUPULUI! 109 


* 


4 ; 
Sângele ne-vinovat cere resbunare. 


I. G. VaLenriNEAnU, p. 20.— 
Annae! Mamixescu înv. c. Humele, 
Ş. Argeş. 


Cel care a pedepsit pe ne-drept va primi r&splata cei se 


cuvine. 


«Sângele vărsat cere răsbunare . 


EscuiL, Agamemnon. 


5846 Sângele vârsat cărbune argător si foc pirjolitor se 


face. 


Acelaş înţeles ca la No. 5045. 


Dus. CanrEemIR, Jat. Ierogl, p. 198. 


5847 Să “sangele apă nu să (se) face. 


Sângele traje. 1) 


1) Sângele trage. 


Ioa. GoLnscu, Mas. II, p. 67.— 
V. AcexanpRi, Poes. Pop. p. 400. 
— Abecedar Ilustrat, p 26.— IL. G. 
VALENTINEANU, p. 7.— LauRian & 
Maxi, |, 1213; II, p. 1046. — 
V. Avexanoni, & Lascan RosFrrI, 
Msa.— 9. FL. Mann, Ormit. |, p. 
410— KE. A. Zaurineecu-Diacon, 
înv. c. Stiubenii, I. Dorohoi.— Hin- 
ȚEscU, p. 186 — Banonxzi. p. 63.— 
Dna E. B. Mawn, p. 15.— C. Ne- 
oauzzi, |, p. 249.— Ac. Dumrnescu, 
p. 140.—1. Caraxaă, Zoo. p. 88; 
Conv. Lite. 1816, p. 463.—H. D. 
ExEscu, înv. c. Zamoatea, J. Doro- 
hoi.— S. Minin.escu, Şezărdrea, Il, 
p. 220.—K. A. ZAmrIRRscU-D'ACon, 
înv. c. Stiubieni, JI. Dorohoi.—BanBu 
Consranringscu, Cart. Cit. II, p. 
15.— P. Isingscu, Leg. |, 1872, p. 
172; Leg. p. 391.— Reinsaeac-DU- 
RINGSFELD, |, p. 127.— G. Dex. Te- 
opoaescu, Cercel. p. 33; Credinţi 
Datine, p. 13.— C. Bagora, prin V. 
Fonescu, c. Folticeni, J. Suciara. 
— Dr Gasrea, Liter. Pop. p. 216.— 
E. |. Paraaciu, înv. €. Smulți, J. 
Covurluid. — Annner MAniNE80U, 
înv. c. Humele,J. Argeg.—Fn Dau, 
VI, p. 13.— T. Băcâşer. înv. J. 
Vâlcea. — V. Saca, dasc. c. Vagcoă- 
Băresci, comit. Bihor, Ungaria. 


Fa. Micosica, |, p. 16. 
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% 
Sângele apă mu se-fage. 1) 
Anii AL Bacavu, Cart. Aleg. 
p. 54.— Ice Gaicu, c. Perivoli, 
Epir. 


Sândzili apă nu s'faşi. ?) 
Pen. Paranaar, Zeit. ah. II, 
p. 175. 


+ 
Sângzele apă nu s faşe. ?) 
N. Sr., Nijopole, Macedonta.—D. 
A. Micescu, Gazeta Maced. I, 3. 
1% Să dice pentru rude, însemnând că, dă şi să mânie între 
ele, însă mânia nu o ţin multă vreme. (Gorescu). 
Al tăii nici odată nu te lasă la nevoe. 
22 Un om bine născut, bine crescut nu e în stare a face ceea 
ce e în stare să facă un mojic.— C. Başora. 
Inţelesui dat de Golescu este cel mai obicinuit. 
«Sângele apă nu se face, şi rebedenia la rebedenie trage..— P ]spr- 
RESCU. eg. p. 391. 
«Ea diceă adese-ori : frate, frate, dar pita-i cu bani, bărbate! 


— Apoi dă, mă! nevâstă, sângele apă nu să face Dacă nu l'oiă ajuta 
ei, cine să "1 ajute. —. Cneanaă, Po. p. 38. 


Don sang ne peut mentir. 


Prov. Franc. 
Îl sangue non fi mai acqua. 4) 

Prov. Ital. 
La sang no s'pod tornar aigua 5). 

Prov. Catal. 
Blood îs not water €). 

Prov. Engl. 


Bluet is nid Water ?). 
Prov. Elvet. 


Blodet ăr alttid tjockari ăn vatinet 5). 
Prov. Sved. 


) Sângele apă nu se face. 

3) 3) Idem. 

4) Sângele n'a mail fost apă. 

5) Sângele nu să p6te schimba (înt6rce în) apă. 
€) Sângele nu e apă. 

1) Idem. 

3) Tot-d6-una sângele este mai gros de cât apa. 
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5848 Sânge cu sânge nu să spală. 
Ioan Gocesov, Mss. II, p. 67. 
Adică ră&ii cu răii nu să îndreptâză (Goresoo). 


E 
5849 A herbe sângele în cine-va. 
Fa. Dame, IV, p. 13. 
A fi plin de suptrare și de mânie. 


Vous me faites bouillir le sang. 
Prov. Franc. 


% 
5850 Ferbe sângele în tine (mine) ca într'o câjă de rac. 


A. Pann, Edit. 1889, p. 158; 
III, p. 128. — Hrnqescu, p. 166. - 
G. Pononau, inst. c. Slatina, J. OU. 


Ferbe sângele într'însul ca într'o cod de rac 
mori. 
P. Isernescu, Rev. Iei. III, p. 881, 


Sângele ferbe în cine-va ca întrun rac mort. 
Lanaran & Maxi, |, p. 372. 
A fi lipsit cu totul de inimă și de vlagă. 


% 
5851 A faca sânge pe-o surcea. 
Dr Poczzu, Dict. (lerm. Mas, 
Sr p. 19; Sr p. 19.-—Fa. Da- 
ME, %, p. 13. — D. Daăauzsov, 
Bucuresci, J. 11fov. 


% 
A face sânge pe surcea. 


Maior P. BunigrEano, Bucuresci, 
J. Jifoo. 


“A face sânge pe (0) așchie. 


Tiru Faumoganv, Ttrgu-Jiu, d. 
Gorj. — G. Pononan, inst. e. Sla- 
tina, J. Ol.—'T. Băășer, învăj. J. 
Vâlcea. 


Vedi Baligă, Perete. 
10 A nu face nici o ispravă. 


2 Se dice, în bătaie de joc, acelui care se dă de om iute, 
grozav. 


30 A te necăji mult, îără să poţi a te r&sbunâ.—J. VEleea. 
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Acxbv Btpes 1) 
Prov. Elin. 


Utrem ccedis 2) 
Prov. Lat. 


% A PE 
5852 Nn ese sânge din mine. 
G. PoBonan, înst. c. Slatina, ]. Olt. 
Vegi Necdjit. 


Sunt f6rte necăjit. 


5853 Că dâră n'o pică sânge. 


P. Isernescu, Unch. S/făt. p. 99; 
Rev. Int. 1. p. 454 —Fa. Dame, IV 
p. 13. 


RAJ, 
Dor nu curge sânge. 


G. P. SaLvr, înv. c. Smulţi, d. 
Corurluiă. 


Nu cură sânge. 


LauRraN & Max, |, p. 995-996. 
Vegi Lume. 


Adică nn e mare pagubă. Se gice despre un lucrn de mică 
însemnătate. 


aWu cură sânge, dacă "m! voi dă şi mie o bucăţică din acâstă plăcintă» 


Ce n'est pas la mort d'un homme. 
Prov. Frunc. 


% A 
5854 A'i be (sorbi) sângele. 
G. P. Sacvri, înv. e. Smulţi, J. 
Covurlui. —G. Pononan, înst c: 
Slatina, ]. Olt —T. BăLășEL, înv. 
J. Vâlcea. 


A omori, a nimici pre cine-va, a'l nenoroci, a'şi r&sbună crunt. 


% A 
5855 A'i stă sângele în vine. 
G. PoBonan, inst. c. Slatina, J. Olt 
De frică, de mare spaimă. 


Bre glact d'efroi. 


Provo. Franc. 


1) A tăiă (sparge) o beşică. 
2) Idem. 


dacoromanica.ro 


STĂRILE ȘI MIȘCĂRILE TRUPULUI 113 





+A 
5856 A'şi face sânge rău. 
G. Pononan, nat. c. Slatina, I. Olt. 


A'și pune sânge rei la inimă. 
și p 9 


A se supăra, a i se amări sufletul, a se necăji. A doua locu- 
ţiune se aude mai cu s6mă în Moldova. 


Se faire du mauvais sang. 
Prov. Franc. 


5857 A i s2 sui (urci) sângele în obraz (Cap). 


10 De ruşine. 
2 De supărare. 


Le sang me mmonte au visage. 
Dict. Academ. 


*A 
5858 A'si băgă căldură în sânge. 
G. Pononan, înat. c. Slatina, I. Olt. 


A se iuți, a se pune pe trâbă. 


A SĂRI 


Vegi Gard, Grâpă, Gură, Par, 
Tontoroisi. 


E As cca i aci 
5859 Sări-voiu, plesni-voiă ; 
Sta-voii, crăpa-voiu. 
P. leviaeaco, Leg. Î, 1872, p. 
180.—Hanqescv, p. 168.—M Srix- 
CEANU, Înv. c. Piria, J. Mehedinţi. 
Se gice când se află cine-va într'o încurcătură din care, ori- 
cum ar face, nu pâte eși cu bine. 


XA, zi , 
5860 Cine sare cam sus, îndată cade jos. 
Joao. Gocescv, Mee. II, p. 82.— 
1 Maninescu, în. c. Bradu-de-jos, 
J. Aceţi —M. STănoEAnU, Îno. c. 
Piria, I. Mehedinţi. 

10 Adică cine va să să înalțe, îndată alunecă (Gocescu). 

20 Se înţeleg acei Gmeni cari, fără mijlOce în deajuns, se a- 
vintă la întreprinderi mari, pe care ne având cu ce le preiîn- 
tîmpină, cad în sărăcie; precum şi celor obraznici cari, aşe- 
gându-se la locuri ce nu li se cuvine, sunt izgoniți de acolo cu 
ruşine. — d. Mehedinţi. 
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De grande monte, grande chute. 
Prov. Franc. 


A cader ră chi troppo în alto sale. 1) 
Prov. Ital. 


A gran subida, gran descinda. 2) 
Prov. Span. 


Hohe Steiger fallen tief 3) 


Provo. Germ. 


Hasty climbers have sudden falls. +) 
Prov. Engl. 


*A 
5861 Nu se vede că'i gol nap 
Ci mi-şi sare ca un ţap. 
G. Deu. Tuoponesco, Cercet. p. 
63.—1. Manraescu, înv. c. Bradu- 
de-joa, ]. Arges. — WM. Srănceanu, 
înv. c. Piria, J. Mehedinţi. 
Vegi Gol. 
1% Se gice în pofida golanilor isteţi la joc. 
20 Celor care se dedau la petreceri ne-îngrijind de hrană şi 
îmbrăcăminte. Acest înţeles se apropie de cel d'întâii. 
8 Se gice unui om sărac şi cu pretenţii de avut. 


5862 Nimenea nu pâte sări ca cocoșul d'odată în prid- 
vor sus. 
A. Panu, Edit. 1889, p. 101. 


Nimenea de odată nu sare ca cocoșu *n pridvor 
ci se sue pe irepte. 
A. Pax, II, p. 47. 
Vedi Scară, Treptă. 
Inainte de a ajunge la cele mari trebue, treptat, să treci prin 
cele mai mici slujbe. 


Bisogna fare i passi secondo le gambe. 8) 
Provo. Ital, 


Niemand mag wciter springen, als sein Springstock 
lang ist. $) 
Prov. Germ. 


3) Spre cădere merge cine pr sus sare. 

3) La mare ridicare, mare cădere. 

3) Acei cari se sue mai sus, cad jos. 

% Repede suire are cădere repede. 

3) Trebue făcuţi paşii după picior. 

*) Nimeni nu va puteă sări mai sus de cât băţul ssii de sărit e de lung. 
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% A 
5863 "I-a sărit săritele. 


E. [. Parnrciu, înv. c. Smulii, I. 
Covurlui. 
S'a speriat. 


* A 
5864 Eh, moț| sărisi si tu! 
G. Pononan, înst. c. Slatina, J. 
0u. 


Câna se amestecă cine-va cu vorba unde nu'l privesce. 


% A 
5865 Nu di: hop! până nai sărit. 

N. Ga. Ionescu, înv. c. Mamor- 
nița, d. Dorohoi. — I. Manrescv, 
înv. c. Bradu-de-Jos, JI. Argeș. — 
M. Srănceanu, înv, c. Piria, d. Me- 
heainți. 

Nu dice (să nu ici): hp! până nu! săr. 

Ton AL Lui Siena, Poo. p. 249 
& 260. 


Să nu dică: hihi! până nu? sări. 


lon AL Lu! Siena, Pov. p. 201. 


%* 
Nu di: hop! până nu treci șanțu. 
T. Snanșia, prof. J. Iași. 


% : î 
Până snu arsari S'nu dzică: hop! 1) 


D. A. Mirescu, c. Gopeși, Ma- 
cedonia. 


Ne arsărit traplu, nu dzî, hopa. ?) 


Pen. Paranaar, Zioeit. Jahr. II, 
p. 169. 


% 7 . Fă 
Arsare prota ș'd preapbia dz: hop. ?) 
C. Ionescu, prof. c. Necdata Ma- 
cedonia. 
Vegdi Grâpă, Joc. 
Nu te pripi a spune ce-va de care nu ești sigur. Să nu te 
laudi până nu-ai văgut isprava ce ai făcut. 
Vegi Siena, Pov. p. 249. 


-) Până să nu ari să nu gici, hop! 
1) Până mai sărit gr6pa să nu gici hopa! 
3) Mai întâlu sare, şi pe urmă gi: hop. 
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Rufe nicht : uch! bevor du îiber den Graben bist. 1) 


Prov. Germ. 


Don "t holla till ou ave out of the wood. 2) 
Prov. Engl. 


Fo djame dere: hu! K”on w'osse passa le rio. 5) 
Provo. Elveţ. 


Non convien cantare îl trionfo prima della victoria. 4) 
Prov. Ital. 


5866 Cine a sărit si nu s'a poticnit, voinic mare s'a numit 
Ionv. Gocescu, Mes. I, p. 462. 
Se gice celui carea scos la un bun sfîrşit o întreprindere grea. 


* A 
5867 A fi sărit din grăunţe. 
E. |. Pararcrv, înv. c. Smulți, J. 
Covurluiil. 


A 
A fi sărut. 


G. Pononan, inst. c. Slatina, d. Olt. 


Adică nebunatic, ciocnit, hop într'o parte. 


5868 Cât sare capra. 
Ya. Dan, IV, p. 18. 


Adică mult, departe. 
5869 Pe unde a sărit capra, trebue să sară și i6da. 
P. ]seinescu, Leg. |, 1872, p. 171. 


Acâstă variantă se adaogă la No. 1589, unde se va găsi și în- 
țelesul. 


%* 
5870 Sare din lac în puț. 
P. Isernescu, Leg. Î, 1872, p. 1170. 
—E. |. Paraicrv, înv. c. Smulţi, d. 
Covurlui. 


Fugând de răi, departe şi mai râu. A se adăogă la No. 799. 


SĂRITĂ 


Vegi Cap. XXI, o. Săritd. 


1) Nu dice: Iuch! înainţe de a sări şanţu. 

3) Nu chiui înainte de a fi trecut pădurea. 

3) Il ne faut jamais dire: hu (avant) qu'on n'ait pass6 le ruisseau. 
«) Nu trebue să cânţi triumtul înainte de victorie. 
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SĂRITURĂ 


Vedi Cap. X4I, o, Săritură, 


A SĂRUTĂ 


Vedi Mând, Orb. 


5871 Sărută'l în bot de vrei sa'i iei tot. 
Banonz, p. 69.— Ilinpescu, p. 169. 
Vegi a Pupă. 


Se dice pentru cei ce cu mângâere te despâie. 


SĂRUTARE 


Vedi Făfarnie, Iuda, Cap. 
XĂI, c. Sărutare, 


5872 Sărutare şi 'n zadar, 
Tot &şi are al său dar. 
Joao. Goregscu, Mss. ], p. 462. 


Arată puterea și preţul sărutării. Mai bine ce-va de cât nimic. 


5873 Dulcea sărutare, la dragoste l6c mare. 
Ionv. GoLescu, Mss. I, p. 463. 


Acelaș înţeles ca la No. 5872. 


5874 Intru zadar sărutare câud nu'i dai dă mâncare. 
Joan. GoLuscu, Mss. I, p. 462. 


Numai cu dragostea nu se ţine casă. 


SARUTAT 


Vei Pupat. 


5875 Cu un trat buşni nu se afla muliere 1). 
Fa. Mrosrcu, Rum. Unter.,p. 12. 


Se dice pentru cele ce se dobândesc cu greii și după multă 
trudă. 


A SE SBATE 


Vegi Chitic, Peace. 


A SBIERĂ 


Vedi Măgar. 








3) Cu un singur sărutat nu se prinde o mulere. 
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A SBURĂTUI 


A 
5876 sc Nimeni nu sburătuesce în pomul ne-roditor; tâtă 
lumea dă în pomul cu râde.) 


Ion Cosracur, c. Gădinţi, J. 
Roman. 


Invidia se l6gă numai de Gmenii cari preţuesc ce-va şi nici- 
odată de cei proști sai neînsemnaţi. 


A SE SBURDA 


Vegi Drac. 
A SCĂPA 


5877 “A scăpă pre cine-va în pâpusoii. 
Fa. Dau, IV, p. 28. 
A”l pierde din mână, a nu'l pute stăpâni. 
5878 Ai să scapi la ierbă verde. 
Fa. Dauz, 1V, p. 28. 
Fii cu răbdare, vei isbuti. Vedgi No. 2163. 


SCÂRNĂ 
Vegi Muscă. 


5879 Scârna, dă ce o scormonesci mai mult, mai: mult şi 
pute. 
Ionv. Corescu, Mas. II, p. 67. 


* A Ă 
Scârna nu pute până nu o scormolesci. 
]. Bănescu, prof. J. Roman. 


Scârna nu pute până a nu o scormoli. 
V. Fonasov,c. Fulticeni, J. Suciava. 


%* 
Scârna când se scormonesce pute răi. 


Dna Carrore MacR, Galatz, J. 
Conurlui. 


Ne învaţă că, faptele cele rele şi urîte, să le lăsăm la uitare;. 
că de le am scormoni mai mult, mai r&ii ne vatămă (Gocescu). 


1) Acâstă gicere, primindu-se după tipărirea Vol. I nu B'aputut_aşega în ac- 
pitolul II, după cum s'ar fi cuvenit. 
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A SE SCĂRPINA 


Vedi Bogat, Brac, Mând, Cap. 
V, o. a Mâncă, Rite, Cap. XXL 
0. Scârpindtură, Strdin, 
5880 Ca să te poți scărpiuă bine, trebuie să aibi unghii 
dă câine. 
Iono. GoLpscu, Mas. II, p. 104, 
P. Isernescu, Rev, Ist. ||, p. 144. 


Adică spre o bună săvirşire, trebue silinţă șî putere mai bună 
(GoLzescu). 


+A 
5881 Vai dă cel ce nu să scarpiuă cu unghiile sale! 


lonv. Gocescu, Mas II, p. 18.— 
M. Srăncganv, înv. c. Piria, J. 
Mehedinţi. 


Ca val di cari cu uîigl a-l nu si sgrimă. 1) 
Pen. Panaci, Zioeit. Iahr. II, 
p. 62. 
Ne învaţă că îușine să ue slujim nude mult ne pasă (GoLesov). 
*A i za Ş si 
5882 Precum te scarpină, asa şi tu să 7] scarpini. 


Ionv, GoLescu, Mss. Il, p. 112. 
— M. Svrăaceanu, înv. c. Piria, J. 
Mehedinți — 1 MARINEBCU, Înv. 0. 
Bradu-dejos JI. Argeş. 
Adică cnm &ţi slujasce, așa şi tu să “i siujăsci (GoLzaou). 
Precum se pârtă cu tine, totast-fel să te porţilşi tu cn dîusul. 


5883 P5 unde, mamă, mă scarpi i, și p5 unde pă mine 
mă mănâucă. 
Ioav. Gorsscu, Ms. Il, p. 56. 
Vegi Cap. V. c. a Mânca. 
Să dice când un ne mângâie la patima ce suferim, șî când 
dă unele pătimim şi dă altele ne cercetâză (GoLgscu). 


%A 
5884 A scărpină pre cine-va. 
Fa. Daut, VI, p. 39.— Gava. 0- 
MIȘOR, prof. c. Bărlud, J. Tutova. 
A ?1 bate. 


«Bine l'a mai scărpinat.» 


%* 
5885 “A se scărpină în cap. 


Fa. Damă, IV, p. 30. 
A stăla îndoiâlă. 


1) Vai de (cel) care cu unghia lu! nu se scarpină. 
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SCĂRPINARE 


Vedi Dulce, Sărac. 


ŞCHIOP 


Vegi Dumnegeii, Orb, a Ride. 


5886 = “Schiopul mai bine te învață să umbli. 


Ionv. Gocescu, Mss. II, p. 100. 
— M SrănceAnU, înv. c. Firia, J. 
Mehedinţi. 


Adică pătimașul, și 45 nu e învâţat (GoLgscu). 


5887 Cu schiopul împreună dă vei lăcui, te 'mveţi si tu 


a schopătă. 
Ionv. GoLecu, Mss. II, p. 31. 


Cu cel șchiop de vel trăi, te vei înveță și tu 
a șchiopetă, 
lonv. Gocescu, Mss. II, p. 591. 


Cu șchiop întrun (la un) loc (de) şedi 
Te înveți să șchiopetezi. 
A. Panu, I, p. 60.—lHmșescv, 
p. 171. 
Vegi Chior. 
Adică cu nebun, nebun te 'nveţi (Gozscu). Intr'un mod mai 
general, deprinderile rele se ieaii ușor când trăim la un loc cu 


cei r&i nărăviţi. 


Xohg maxpoweis xăy &vi, oxătew pac. 1) 
Pinoaa. 


Si juzta claudum habites, subclaudicare disces. ?) 
Prov. Lat. 


Chi pratica col zoppo, înmpara o zoppicare. *) 
Provo. Ital. 


Bei Lahmen lernt man hinlen, 
Bei Săufern levnt man trinken. 4) 
Prov. Germ. 


If ye gang a year wia cripple, yell limp at the 


end ot. &) iau a 
r0v. D-0|. 


“ De locuiescă lângă un şchiop, te înveţi a şchiopătă. 
em 
3) Cine merge cu şchiopul, se învaţă a ş-hiopătă. 
4) Cu şchiopi te înveţi a achiop ătă, cu Vojvii te înveţi a b 
5) Daca mergi un an cu un şei op, la finele anului i IO Deta şi tu. 
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* A 
5888 Își nemeri (nimeri) şchiopul coborişul. 
A. Panu, II, p. 62. — Hinșescu. 
„ 171. — M. Srănceanv, înv. c, 
iria, 3. Mehedinp.—S. 1. Gnos= 
SMAN, Dict. Germ. p. 191. 

Se dice: 

1% Celor asemănaţi în calităţi şi în viâţa de tâte dilele. 

2% Celor ce cad sub îiriurea altora. 


* A 
5889 Șchidpa te scutesce de hora. 


Gavan. Onişon, prof. c. Bărlad, 
J. Tutova. 


Relele aii şi folâsele lor. 


XA 
5890 Schiop, orb. 
Laungran £ Mazi, II, p. 1089.— 
1. Maarxascu, înz. c. Bradu-de:]oe, 
d. Argeş. 


Adică f6rte defectuos: cum va fi, schiop, orb.» 


A ȘCHIOPETA 


Vegi Domn, Şohiop. 


XA 
5891 Fata mamii 
Șchiopăteză, mititica, 
Că a călcat'o pisica! 
A. Pann, Î, p. 103.— Hrsșaeacu, 
p. 57.—ANDREI MARINESCU, fnv. c. 
Humele, d. Argeș. 


Se dice omului care se preface că este bolnav. 


5892 Până a nu ride dă cel ce schiopăteză, bagă dă semă 
bine dacă tu umbli cu mult mai bine. 
Ionv. Gocscv, Mas. Il, p. 112, 


Ne învaţă să nu ridem dă cei ce greșăsc, când noi mai râii 
dă cât aceia greşim (Gorescu). 


% 
5893 A șchiopătă din drum. 
A se abate de la calea cea bună. 
A 
5894 A şchiopătă. 


LanRian & Mazi, II, p. 1088. 
— "7. Băcășer, înv, d. Vâleca. 


A nu merge bine, a se împedică, a greşi, a se înşelă. 
45 
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A SE SCOBORI 


Vedi a se Urca. 


58943 Dacă se scubâră baba din căruț e mai usor bălaii. 


G. Maas, c. Zruşeni, Ț. Chi- 
ainăiă, Basarabia. 


Arată uşurarea adusă de micșorarea unei sarcine. 


SCOBORÎRE 


Vegi Cap. X1X, o. Scoborire. 


SCOPIT 


5895 Cel scopit nu ss 'nțelege, că dă voie s5 'nfrineză. 
Ioav. Goascu, Mas. II, p. 77. 
Adică cel fără putere (Gocescu). 


*A 
5896 Cel scopit nu cundsce cinstea fetei 


Ionv. GoLescu, Mss. II, p. 77.— 
M. Sraănceanu, înv. c. Piria, J. Me- 
hedinți. 
Cel ne-simţitor nici o cinste cunâsce (Goescv). 


A SE SCREME 


5897 S'a scremut muntele și a născut un sârece. 
P. Iseraescu, Leg. [, 1872, p. 169. 


Sa scremul un munte și a eșit un șdrece. 


E. I. Pararcro, înv. c. Smulfi, I. 
Covurluiă. 


Aceste variante se vor adăogă la No. 894. 
A SCRÎNTI 


5898 EA scrîntit'o. 


Fa. Daut, IV, p. 40. 
A făcut o prostie, o borobâţă. 


A SCUIPA 


Vedi a Linge, a Stupi. 


+A a i 
5899 Acum scuipă-ne si ne lasă. 


loan. Gorrscu, Mss. II. p. 2.— 
M. STÂNCEANU, înv. c. Piria, JI. Me- 
hedinți.—M. Canray, J. lași. 
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Mergând un tinăr cu o tînără, la biserică, să se cunune, preo- 
tul, în loc d'ale cununiilor, le cetea d'ale botezului, şi ajungând 
la troparul unde dice «și suflă d'asupra lor» a dis câtre tineri 
«întârce-văţi ca să vă suflu . Tinerii, supărându-se de prostia 
preotului, îi gise: la halul ce ne-ai adus, scuipă-ne şi ne lasă». 
Şi se dice ca o pildă către cei ce ne aduc la desnădăjduire. — 
Gorescu, 


% A. umila ai ala 
5900 Cine scuipă, anevoie linge. 
onv. Goescv, Mss. II, p. 82.— 
]. Manrwescv, înv c. Bradu-de-jos, 
J. Argeș.—M. STincEARD, Înv, c. 
Piria, j. Mehedinţi. 
10 S& dice pentru cei mari, ce supără pă cei mici fără a'i 
mângâia, şi pentru cei ce nu'şi cunosc greşalele lor (GoLasov). 
2% Se dice de omul cinstit care, în ori-ce împrejurare s'ar 
afla, nu'şi mai întârce cuvintul dat.—J. Argeş şi Mehedinţi. 


% 
5901 “cine scuipă în sus, 6i cade pă obraz. 


Joao. Goescu, Ms. II, p. 82.— 
P. isernascu, Rev. [st IL, p. 164.— 
M. SrâncEANu, înv. c. Piriu, J. Me- 
hedinți. 


Nu scuipă în sus, că'ți cade pă obraz. 
loav. Goescv, Mse. II, p. 110. 


In sus sculpând în obraz îă va cddeă. 
Dim. Canreuaa, 1st. lerogl. p. 165. 
Vegi a se Pişă, a Stupi. 
Arată că cine ne-cinstesce pă cei mari, pă sineși vatămă (p. 
82); arată să nu ne-cinstim p& cei mari, că ne-cinstea cade 
6răși pă noi (p. 110).—/. Golescu. 


5902 Cine scuipă în potriva vintului, îsi scuipă mustățile. 
Bertoldo apud Gasrea, Lit. Pop, 
p. 210. 


FA 
Cine sculpă în vânt, își sculpă barba. 


E. 1. Pararcru, înv. c. Smuli, d. 
Covurluiă. 


A 4 
Cine sculpă în bătaea vântului, își sculpd în 


barba sa. 
R. Su, înv. Transilvania, în 
Etym. Magn. p. 2509. 
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+A 
Cine sculpă în vânt, în obrazul s2ă sculpă. 


V. Saua, dasc. c. Vașcoil- Băresci, 
Bihar, Ungaria. 
* A + a A * 
Nu scupă în vînt că te scuhpi pe line. 


E. I. Parerea, înv. c. Smulţi, I. 
Covurluiă. 


“Nu stichi pi altul că cade pi tine 1). 
D. A. Mrnescu, €. Gopeşi, Mace- 
donta. 
Se dice acelor cari se vatămă singuri, voind a lovi în alţii. 
Cine batjocoresce pe altul, singur se batjocoresce. 
Acâstă gicere este mai generală de cât cea de la No. 5901. 


Irluzgera tiuchiuren îuziune tiuchiurkur 2). 
Provo. Turc. 


%* 
5902b Iu ascuchiași nu linge. 5) 
C. loxesco, c. Ner/sta, Macedonia. 
Acelaş înţeles ca la No. 5392. 


%* 
5903 De iu s'mi ascuche tu fața, ma ghine tu paltari.4) 


D. A. Mimesco, c. Gopeși, Mace- 
donia. 


Se dice despre acel care fuge, ca să nu audă răul ce se pâte 
spune de dinsul. 


*A 
5904 Unde scuipă un sat merge o mâră. 
T. BALășEL, înv, d. Vâlcea. 


Tu ascuche nă hdră, 
Magind nd mră 5). 
Pen. Paraaacr, Zveiț. Iahres., IL, 
p. 159. 


% 
Ju ascuche ud hdră, 
Macină udă moră; 


Tu ascuche un, S'uscă trădră î). 


N. Sr. Nisorore, Macedonia.— 
Ie Gmicu, prof. c. Abela, Epir. 


1) Nu scuipă (stupi) pe altul că cade pe tine. 
3) Cine scu!pă în vînt în obrazul săi scuipă. 
3) Unde al sculpat nu linge. 
4) De unde șia loc) să mă sculpe în faţă, mai bine la spate. 
5) Unde sculpă un sat, macină o moră. 
) Unde sculpă un sat, macină o m6ră; unde scuipă unul, se usucă îndată. 
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Lucrul la care pun mâinile și gura toţi, lesne se face. Arată 
puterea şi fol6sele unirei. 


*% A 
5905 Scuipă'ţi în sin. 
Iono. Gouescu, Mss II, p. 11d. 


Scuipăţă în sîn că te-ai speriat. 
Launian & Maxi, Il, p. 1220. 


*%A , 
Vă-ți cruce și schîpe-ţă în sân. 
Ava. Coacea, paroh. c. Coșteiil, 
Banat. 
10 Adică să ne ferim d6 vorbe mari, că ne bagă în primejdie, 
ca cel ce'și scuipă în sîn ca să nu să dă&oche (Gocescu). 

20 Semne prin cari se feresc Gmenii de puterea şi influenţa 
necuratului. Deci, de un om r&ii, de o faptă rea, fă-ți cruce şi 

schîâpe-ți în sîn. — Banat. 


* A ” 
5906 A scuipă în gură pre cine-va. 


T. Băcăger, înv. J. Vâlcea. 
A”l neciusti. 


XA 
5907 A'l scuipă pe beregaţi. 
T. BăLăşEL, înv. J. Vâlcea. 
Acelaş înţeles ca la No. 5906. 


% A 
5908 A scuipă de sus. 
Dna E. B. Mawn, p. 69, — Ar. 
MauriNIAN. Bucuresci, I. I/fov.—l. 
Maninescu, înc. c. Bradu-de-Jos, J. 
Argeg.—Fa. Danut, IV, p. 41. 


* A 
Scuipă dă sus. 


Ga dJieescu. Opiuc. p. 129.—P. 
Ispinescu, Rev. Ist. |, p. 455.—Du. 
Dnăaurscu, c. Bucuresci, J. Ilfov. 
Vegdi a Călcă 


A fi mândru. Se dice mai ales când un om vreă să facă pe 
marele şi este luat în ris de alţii. 


5909 Are în palmă să "i scupe 
La (cu) ochişori (d'ăi) de vulpe. 


A. Pans, II, p. 128.— limpescv, 
p. 139. 


Adică este bogat. Vegi No. 2686. 
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XA 
5910 A scuipă ca pe brotac. 
T. Băcășer. înv. JI. Vâlcea. 


A necinsti pre cine-va. 

Este un obiceiii popular ca, vara când vedi cel d'intâiii bro- 
tac verde, să *1 prindi, și să *1 scuipi în gură, căci nute prind 
frigurile, peste vară. De aci s'a născut gicala: Ze seuip ca pe 
brotac. 


SCUIPAT 


*A 
5944 A i se topi scuipatu 'n gură. 
G. PoBonan, însț. c. Slatina, I. OLE. 


Rivnesce la ce-va forte gustos. 


%A z 
5942 A nu mai ave scuipat in gură. 
T. Băcăşer, înv d. Vâlcea. 


Despre cel ce vorbesce mult. 


A SE SCULA 


Vegi a se Culcă, Cur, Dimi- 
ncjă, Cap. VII, c. a se Seulă. 


*A 
59413 Scâlă tu, să șăd (sed) ei. 

A. Panu, Ldiţ. 1889. p. 106.— 
P. Isernrscv, Leg. 1, 1872, p. 1174.— 
Hinqescu, p. 172 & 202.— A. Du- 
MITHRSCU, p. 136.— E. I. PAraroru, 
înv. c. Smulţi, JI. Covurlui. — |. 
ManinEscu, înv. c. Bradu-de-jos, J. 


Argeş. 


A 
Scdla-te tu, să m'aşed. ex. 
Ga. Jiresou, Opinc. p. 81. 


* A 
Scolă-te, să şed eă. 


Gavair Onrgon, prof. c. Berlad, 
I. Tutova. 


% 
Scolă te tine, s' șed pă. 


D. A. Micescu, Gopeși, Mace- 
donia. 
Vegi a Tăce. 
Se gice când unul, mai mic, poruncesce celui mai mare, să 
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tacă un lucru, şi, mai ales, când un om ieă o fată pentru ave- 
rea ei, și e silit, în urmă, să facă tot ce "i poruncesce dînsa. 


Ote-toi de lă que je m'y melte. 
Prov. Franc. 


5914 De s'ar sculă socrul, 
Să “i apuc locul. 
Ionv. Gocescu, Mss. Il, p. 94. 
Vegi a Muri. 


Se dice pentru cei ce aștâptă să prindă locul altuia (Gocesou). 


% FR 
5945 S'a sculat pe picioru stâng. 
Gava. Onigoa, prof. c. Birlad, 
J. Tutova. 
VegI Cur, Pictor. 
Se dice de omul care e tâtă diua posomorit, fără chef. 


5916 Cine se scâlă mai de dimincță, (acela) ajunge mai 


departe. 
P. Iseraascu, Leg. |, 1872, p. 
164.— C. Marssnea, & V. Doaan, 
Cart. Cut. II, p. 60. 


% 
“Gime se scala de dimâneță departe ajunge. 


E. |. Pararoit, înv c. Smulji, d. 
Covurluiii.— Semin. Buc. cl. VII, 
prin P. Gânuvicenu, prof.— |. 
Ga. Siunon, elev, c. Băsesci- Tămă- 
șeni, J. Fălciă. 


Car si scâlă de-an dzari, l'a cunachă mari. ?) 
Icie Garov, prof. c. Avela, Epir. 
Variante de adăogat la No. 121. 


* A 
5917 A se sculă cu n6ptea în cap. 
1. Cnaană, Pov. p. 6, 169, 804. 
—Banonzi, p. 40. 


A se sculă de cu n6pie, fârte de vreme. 


S'eveiller au chant de Valouette. 
Diet. Academ. 


* A - 
5918 Se scolă singur de la pămînt. 
G. P. Sacviu, înv. c. Smulţi, J. 
Corurluiii. — Gavan. Omşoa, prof. 
c. Bărlod, J. Tutova. 


2) Scâlă-te tu, să ged ei. 
3) Care se scâlă din zori, face conacuri mari (drum mult). 
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+A , ă 
Se scdlă singur de jos. 
T. Băcășur, înv. J, Vâlcea 


Se gice, în bătaie de joc, de omul f6rte leneş. 


SCUND 


5919 ” Ape scund este scund 
Dar nu'i dai de fund. 
A. Pann, III, p. 63. —1. Maz- 
NESCU, înv. €. Bradu-de-Ju8, ] Argeș. 
Se gice: 
1 De omul viclen şi prefăcut. 
20 De omul cam tăcut, care dă câte o vorbă, și bună. 


A SCUTURĂ 


Vegi Cojoc, Purice. 
5920 Să găsesce câte-o mână, 
Să'l scuture de ţărină. 


A. Pann, |, p. 95. — Hmqeaco, 
p. 9%. 


Adică să'l tărbăcâscă, să'l bată. 


% 
5921 SA se scutură de un lucru. 
Fa. Dat, IV, p. 44. 
A se lepădă de o răspundere, a se apără de o învinuire. 


A SEDE 


Vegi Casă, Jlogcă, Grecesce, 
Maica.Precista, Mire, Mirdsă, 
Muscel, Scaun, a se Soulă, a 

tă. 


A 
5922 5 Şede 'n del și prăvale caru 'n vale. 


E. 1. Pazaicuv, înv. e. Smulți, J. 
Covurlui. 
Vegi Drac. 


Arată culmea răutăţii la un om. 


XA 
5943 Nu șede, că "ți sede norocul. 


1 Cngansă, Amint. p. 62.— 1]. 
ManinEscu, înv. c. Bradu-de-Jos, J. 
Argeş.— Gavan. Onzşoa, prof. c. Do- 
brovăj, J. Covurluid. 
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% 
“Şe, dar șede norocul, 


G. P. Sacvio, înv. c. Smulţi, J. 
Covurlui. 


+A 
Pedi sd șadă norocu. 

Gava. Omişoa, prof c. Dobrovăj, 
J. Covurluiăă. Y 

Se dice: 

10 Celor leneşi. 
2 Acelor cari, în tot timpul, caută să fie ocupați și cu un 
lucru de nimic, cari 'şi pierd vremea cu nimicuri. 


ZA 
5924 Cine sâde îşi legă norocul cu teii. 
C. C. Bunaeșianu, stud. c. Coso- 
vă, J. Mehedinţi. 


Aelaș inţeles ca la No. 5923. 


5925 Daca şade el de gebă, 
Gândesce că toţi n'aii trebă 
A. Pann, III, p. 5. — Hinpescu, 
p. 69. 


Se dice pentru un pierde-vară. 


5926 1 să urasce (urăsce) şelând, 
Nici o trebă ne-avend. 
A. Pann, IU, p. 5.— Hiwqesov, 
p. 174. 
Se gice pentru cel leneş. 


5927 Cit dă strimb vei să şedi, dar vorba drâptă s'0 
as5qi. 


loao Gocesou, II, p. 10b. 


* ax bine (sd) ședă strâmb, și vorbesce (3d vor- 
bescă) drept. 


A. Pan, Edit. 1889. p 10; |. 
p. 51.—Hrușesou, p. 174. — Garin 
& Năoeyoe, Cart. Cit. — V. Sara, 
dasc. c. Văşcoă- Băresci, Bihar, Un- 
garia. 


% 
sa ședem strâmb, şi să judecăm drept. 


AL. Onosesco, [ll]. p. 15 —I. Ma- 
RINESCU, c. Bradu-de-Joa, ]. Argeș. 
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e i 
“Sed strimb şi grăesce (vorbesre) drept. 


O. Neanauzzr, |, p. 247. —kB 1. 
Pararov, în. c. Smulţi, J. Co- 
vurluiă. 


Vegi a Stă. 
Adică şi când vei greşi, adevărul să grăiesci (Gocescu). Se dice 
când vreă să se arate o ne-dreptate făcută unui om, de alţii: 
J. Argeş. 


5928 N'are nici ce (să) să îmbrace, 
Și sade, sărbători face. 
A. Pans, |, p. 137. — lHrușescu, 

p. 77. 


Despre cel sărac şi' leneş. 


% 
5929 Șede și norocu'i cresce. 


Se dice de omul norocos. 


La fortune lui vient en dormant. 
Prov. Franc. 


+A i ud i 
5930 Da şșădi, duce-te-ai, că nici aici n'ai ce face. 
Anrua Gonover, c Fălticeni, d. 
Suciava. 
Vegi a Stă. 


Când ne cercetâză unul care nu ne este drag. 


5934 Mai ședi, că nu ședi pe ghimpi, 
Ce te grăbesci ca 'n alți timpi. 
A. Pan, III, p. 3. 
Vegi Wo. 780, Ao. 
Se qice acelor cari sunt toţi grăbiţi ca să plece, când se gă- 
sesc într'o adunare. 


+A 
5932 Ședi, că ţi se r&cesce locul. 


Gavaiu Oumgoa, prof. c- Birlad, 
3. Tutoca. 


Acelaş înţeleş ca la No. 5931. 
*A 
5933 Cine sede 


Câda ii cade. 


Semin. Buc. cl. FII prin P. Gân- 
BOVICENU, prof. 
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%* 
Cine șede, 


Câda '7 cade; 
(lar) cine mișcă, 
(EI) tot (ma) pișcă. 
P. Ispinescu, Leg. Î, 1872, p. 
179; Keo. Isi. 1], p. 164.—A. Pana, 
Edit. 1889, p. 41; L. p. 151. — 


Ilinescu, p. 173.—Mara, inginer, 
Bucuresci, JI. Ilfov. 


“ine șâde, 


Câda *% cade; 


Cine mişcă, 
Pișcă. 
1. Vocăngscu, stud. c. Pelesci, 
J. Dolj. 
Vegi a Mişcă. 


Cel leneş piere de î6me, iar cel ce muncesce, pururea capătă 


dre-ce. 


5934 * 


Qui va, îl leche, 
Qui repose, îl sâche. 
Prov. Franc. 


Ci seta seccu, 
Ci camina lecca. 1) 
Prov. Apulia, Bari. 
Fliegende Krăhe findet allezeit etwas. ?) 
Provo. Germ. 


“A ged6 la bedreag. 


T. Băcășur, înv. d. Vâlcea. 


A stă la un loc de vegâlă, la vorbă cu mai mulţi Gmeni. 


5935 = 


A ie acc : 
Ședi, voinice pân 'a ninge. 


Icuad Vorcănascu, 8tud. c€. Pe- 
leaci, d. Dolj. 


Se dice pentru cel leneș. 


5936 S 


“sede par'că e plouat. 


E. 1. PArarciu, înv. c. Smulți, J. 
Covurlui. — Gava. Onmişoan, prof. 
e. Dobroveţ, d. Vaalui. 

Vegi Cured. 


1) Cine stă, se usucă, cine abilă, linge. 


3) Ci6ra care sbâră găsesce tot-d 


-una Ce-va. 
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Adică supărat, posomorit. 


*A : : 
5937 Șede par'că -a cădut icpa din ham! 
E. Î. Pamroru, îno. c. Smulți, J. 
Covurluită. 
Acelaș înţeles ca la No, 5936. 


* A a 
5937p  Şăde ca cidra 'n par. 
Ava. Concea, paroh, c. Coșteii, 
Banat. 


Nâde pe ducă și, de multe ori, arată o stare trecătâre ce in- 
sviră risul altora. 


A 
5938 Și pe urmă sedi. 
T. Seenanșia, Il, p. 160. — 1. 
Manrnescu, înv. c. Bradu-de-Jos, JI. 
Argeş. 
Se dice când cine-va e trimis să facă un lucru şi el nu prâ 
voesce. 


Vegi în 'T. Speranţia, II, pag. 160—i6a. 


ŞEDERE 


Vegi Leneş. 


A SEMENA 
Vegi Bucăţică. 
5939 Cui să semăn m'a făcut 1 dă cât celui ce m'a născut. 
loa». Goesou, Msa. II, p. 27. 
Insemnâză asemănarea unor copii cu părinţii lor la rele nă- 
ravuri (GoLzscu). 
5940 Fă-mă, mamă, (ca) să "ţi semăn! 


Ionv. Gorescv, Mss. II, p. 73.— 
Dna E. B. Mawa, p. 6. 


p. S6 gice pentru cei ce mult semăn cu părinţii lor, la cele ne- 
trebnice (GoLescu). 


% 
5941 Fă-mă, tată, să "ţi semăn. 


P. Isernescu, Rev. Jst. II, p. 380. 
—Dna Pnorrna Sion, c. Bărlad. J. 
Tutova. 


Fd-mă, tată, ca să '1 semen 

Ca frate cu frate gemăn. 

A Panx, [, p. 4. — Uinqescu, 
174. 


p 
Acelaş înţeles ca la No 5910. 
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Patrem sequitur sua proles. 1) 
Prov. Lat. 


Wie die Allen singen, so zwitschern auch die lun- 
gen. ) 
Prov. Germ. 


ă 
5942 Are cui să semene. 


lonv. GoLsov, Mas. II, p. 4.— 
P. IsPrnEs0U, Rev. It, |, p. 232.— 
B.P. Hăşoau, Etym. Magn. p. 974. 


Adică după părinți, și copiii (GoLescu). 


Ha a chi somigliare. 
Prov. Ital. 


Il a & gui vessembler. 
Prov. Franc. 


SEMNAT 


Vegi Insemnat. 


EA 
5942» De omul semnat te îeresce. 


Ava. Coucea, paroh, c. Cogteiiă, 
Banat. 


Acelaş înţeles ca la No. 5362. 


E A aa îi iai că . 
5943 Semănă ca două picături de apă. 
P. Isernescu, Leg. |, 1872, p. 117. 
— 'T. BăLășeL, înv. 3. Vâlcea. 


A se adăogă la No. 407. 


SGĂIBULIȚĂ 


5944 * Din sgărmulița (cea) mică, 
Bubă mare se ardică (ridică). 


A. Paun, |, p. 60,— Hiwyasov, p. 176. 
— Banonzi, p.08— |. Maniascu, înv. 
c. Bradu-de-Jos, J. Argeg. 


Se dice când dintr'o vorbă ne-cioplită se nasce cârtă și bătae. 


1) Copil sâmă&nă tatălui. 
3 Cum cântă cel bătrâni, aşa ciripesc puii. 
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ŞIOTCĂ 
5945 * Ride siotcă 
De potcă. 
M. Srăxceanu, înv. c. Piria, J. 
Mehedinți. 
Vegi Orb. 


Când ride unul de altul, și amîndoi sunt de ris. 

Când doi caraghioşi se întîlnesc, pentru că cei simţitori nu 
prind sfat cu ei, ei singuri încep a se păcăli, după priceperea 
lor ; atunci, cei ce îi privesc, rîd de ei cu acâstă vorbă.— SrânceAnv. 


SLAB 
Vedi Cap. XXI, c. Slab. 


A 
5946 Te lasă unu de slab şi te iei altu de gras. 
Ga. Jirescu, Pâur. Oraș. p. 33. 


Se dice de cel care e ciupit din tote părţile, cum e de pildă 
ţăranul de arendaş, primari etc. 


5947 *p slab de'l bate vintul. 


Se dice de omul slab, fără nici o putere. 


% 
5948 E slab de'l dă vintul la pămiîat. 
1. Binescu, prof. J. Roman. 


Acelaș înţeles ca la No. 5917, exprimat cu mai multă tărie, 
zugrăvind o slăbiciune și mai mare. 


% 
5949 Slab de *i flueră vintul p'în 6se. 


I. Bănescu, prof. J. Roman. 
Vegi Os. 
Acelaş înţeles ca la No. 4402. 


SLUT 
Vegi Mut, Prut, a Rîde, Urit. 
5950 Di "i slută ca să n'apuce să ți dică ea. 


I. G. VaLenrINEANU, p. 47. 
Vegi Chei, a Dice, Guşat, 
Urit. 


Se gice pentru cei ce apucă mai nainte de ne mustrâză, când 
am fi noi mai în drept să "i mustrăm pe dînșii. 
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+A 
5954 S'a întilnit cn sluta 'n drum. 


Iceana Ocaau, c. Crângu, JI. Tu- 
tova. 


Când dă, pe ne-aşteptate, vre-o supărare, vre-un r&ii, mai ales 
vre-o b6lă, peste om. 


RA, ; 
5952 A remâne cn slnta 'n vatră. 
Dosne ManrmeEscu, înv. c. Pirvu- 
Roşu, ] Argeş. 
19 A nu 'și put mărită o fată. 
2% Se dice, mai ales, de femeia care nu 'ţi e dragă. Trebue 
să "ţi alegi o nevâstă care să 'ţi placă, căci zestrea să pâte 
duce și rămâi numai cu sluta 'n vatră. 


5953 Cn sluta în vatra casa ajunge să fie cn nsa prin pod 
si cn ferestra pe snb pat. 
P. Ispraescu, Leg. |, p. 291. 
Se dice pentru acel care nu 'și iubesce nevâsta. 


+ 
5954 De cât cn slnta în vatră 
Mai bine cn ea mârtă. 


I. Bănescu, prof. J. Roman. 
Acelaș înţeles ca la No. 5953. 


A SMULGE 


* 
5955 Și smulge-o |! 
G. Pononan, inst, e. Slatina, ] Olt. 
Şi, fugi! 
A scăpat din mânile lui și s7mulge-o.» 


SNAGĂ 


5956 * SA dat şi snaga dintrinsul. 
G. PoBonas, inst. c. Slatina, J. OU. 
A dat tot ce a avut. 
Cuvintul snagă are în judeţul Olt înţelesul de: măduvă, miez, 
mâzgă. 


SOMN N 
xA09l Caconilă, aepeo, cop. 
5957 Somnul mult nn e fără vise. 


Banoazi,p. 61.—Hinșesov, p.177, 
VedI a Dormi. 
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Acel care muncesce ajunge la ţintă, cel leneș numai cu vi- 
suri se alege. 


5958 Somnul, cu mârtea, frați gemeni s'au născut. 
lono. Gorascu, Mss. ], p. 446. 


Timpul, cât dormim, e ca şi. pierdut pentru vi6ţă. 


U sonnu 2 cumpagnu di a morte. 1) 
Prov. Cora. 


Schlaf und Tod sind Zwillings-briider. 2) 


Prov. Germ. 


5959 Somnul pilda morții. 
Ionn. Gocescu, Mss. |, p. 446. 
Acelaş înţeles ca la No. 6958. 


Le somreil est limage de la mort. 
Prov. Franc. 


59595 O somaul e oglinda morţii. 


V. Saca, dase. c. Vașcoii- Băresel, 
comit. Bihor, Ungaria. 


*aA : 
5960 Somnul e rupt din mârte. 
T. BăLășer, înv. ]. Vâlcea. 
Acelaș înţeles ca la No. 5969. 


5960» Somnul "i giumitate di mârte. 3) 
C. Ionescu, prof. c. Necdsta, Ma- 
cedonta. 


Acelaş înţeles ca la No. 5960. 


5964 * Asomnul dulce, 
Nimic n'aduce. 
I. MaAnrmescu, înv. c. Bradu-de- 
Îu3, d. Argeș. 
Cui îi place să dOrmă mult, n'are cu ce trăi. 


Nu tubi somnul ca să nu sărăcesci. 
Prov. Sorcu. XĂ, p. 13. 


A raposa dormida năo lhe cade nada da boca. 4) 
Prov. Portug. 


1) Somnul e tovarășul morţii. 

%) Somnul şi mârtea sunt frați gemeni. 

3) Somnul e jumătate de mârte. 

€ Vulpei care dârme nu ?i cade nimica în gură. 
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Demn schlafenden Wolf lăuft kein Schaf in's Maul. 1) 


Prov. Germ. 


When ihe fox sleeps, no grapes fall in his mouth. *) 
Provo. Engl. 


5962 Somnnl dulce 
Vi6ţă ne-aduce. 
lonp. Gocuscu, Mss. |, p. 446. 
Răspunde la rindul s&i cel leneș. 


5963 Somnul ca vameşul, visța pă jumătate ne-o dă la 
o parte. 
lonv. Cougscu, Mas. Il, Asem. 
p. 164. 
Acelaș înţeles ca la No. 56958. 


5964 Cine mult iubesce somnul, hainele după el curg ca 


aluatul. 
lonv. GoLesou, Mas. Il, Aserm. 
p. 154. 


Cine nu lucrâză sărăcesce. 


% 
5965 Dârme somul cel de pe urmă. 
P. Iseinescu, Rev. Ist. INI, p. 163. 


A murit. 


*A 
5966 Dârme (adorme) somnul cel de veci. 
P. Iseinescu, Leg. 147; Rev. st. 
III, p. 163.— G. Pononan, tnt. c. 
Slatina, ]. Oit.—T. BăășeL, înv. 
J. Vâlcea. 


Acelaş înţeles ca la No. 5965. 


5967 *Dorme (adârme) somnul cel lung. 


P. Isernescu. Leg. Î, 1872, p. 16; 
Leg. p. 147; Rev. 1st. LII, p. 163. 
j G. PonBonan, fînst. 0. Slatina, 

. Olt, 


Acelaș înţeles ca la No. 5966. 


5968 Dârme somnul tate. 
A. Pan, Moș 435, |, p. 4.—P. 
Isemascu, Rev. 184. MI, p. 163. 
Acelaș înţeles ca la No. 5967. 


1) Lupului care dârme nu ?i fuge nici 0 6ie în gură. 
2) Când vulpea dârme nu "1 cad struguri în gură. 
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5969 * An prinde somnul. 
I. Cneanaă, Pov. p. 131. 


A adormi. 


5970 - ONwl ma prinde somnul. 


P. Iserescu, Basm. p. 97. — |. 
Oneanaă, Pov. p. 140. — G. Pono- 
RAN, înst. c. Slatina, J. Olt. 


10 De harnic şi muncitor ce este. 
20 De bucurie. 


5974 A" fură somnul. 


I. Caganaă, Pov. p. 133. — T. 
SPERARȚIA, ÎL], p. 130. 


A dormi fără vreme şi pe ne-așteptate. 


5972 A i se speriă somnul. 


I. Caeanaă, Po. p. 131. 
A nu mai put€ dormi. 


% A 
5973 A dă îu somn nebuuesc. 
T. Băcăşer, înv. d. Vdlcea. 


Se gice celui ce dârme prâ mult. 


%* 
5974 I ajută la somn. 


Maior P. BuoişTBANU, Bucuresci, 
J. Ilfov. 


Se dice de un om leneș. 


ȘONȚ 
5975 Șonţ. 
Lazan Şărmeanv, Dict. p. 769. 
Poreclă ce se dă Nemţilor. 


ŞOPTĂ 


+A 
5976 Șâptele (dumuevâstre) vâstre. 
In urechile n6stre. 
Ioao Gocescu Mss. II, p. 96.—Eu. 
Poeescu, înv. c. Ciocănesci- Mărgi- 


nenă, d. Ialomiţa. — 'T. BăâşeL, 
înv. J. Vâlcea. 
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Se gice: 

19 Pentru cele ce nu să pot ascunde, şî că taina anevolea 
să păzi (Goescu). 

20 Despre cei ce vorbesc, căutând în zadar, să nu fie augiţi 
de cei-l-ajţi. 


% 
5977 * OŞopta cât crobota, de aude şi cumătra. 


Gavi Onzrșoa, snst. c. Dobro- 
dep, J. Vaslui. 


Nu pâte ţine taina. 


A i , 
5978 In șâptă trebue să fie o dracie. 
I. MARINESCU, Înv. 0. Bradu-de- 
Jos, J. Argeș. 


In şâptă trebue sd fie, 
Și vre-o diavolie. 


A. Pann, I, p. 168. — Hw- 
ȚEscU, p. 177. 


Când doi sai mai mulţi şoptesc, subiectul şâptei trebue să 
fie necinstit. 

Variantă dată de A. Pans, pare a fi schimonosită prin dorinţa 
de a produce o asonanţă. 


5979 Cu șoptele cu momele. 
P. Isernescu, Leg p. 279. 


Cu șoptiele cu momiele. 


Ga. Jrescu, Opinc. p. 17. 
Vegi Şoşele. 


Căutând a înșelă pre cine-va șoptindu" verdi și uscate. 


«Se luă, deci, pe lângă diînsul, cu șogze/e cu momele, viclenindu-se ca 
să afle puterea».—P, ÎsPIRESCU. 


ȘOȘELE 


*A 
5980 Cu sosele cu momele. 

B. P. Hășneo, Colum Tratan, 
VII, p. 89. — P. Isrnescu, Leg. 
417, 128, 131, 302; Rev. Jst. II, p. 
162.—V. A. Unzone, Cono. Liter. 
XXI, p. 676. — Lazin Rărmnanu, 
Reo. Ist. p. 342.—N. Poescv, Ca- 
lend. 1882, pag. 30. — Fa. Daus, 
MII, p. 63.—Q. P. SaLva0, înv. c. 
Smulţi, J. Covurlui. 
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Ma! cu şoșele, mal cu momele. 
P. Isernascu, Leg. p. 174. 
Vegi Ş6ptă. 


Acela înţeles ca la No. 5172. 
A ŞOvĂI 


5984 Riu cotro şovai, 
Tot de belea dai. 


V. Auexannai, & Lascan RosEr- 
71, Mâs. Acad. —- A. Pann, Edit. 
1889, p. 20; [, p. 69.—Hinescv, 
p. 43.- -I. Manrnescu, înv. c. Bradu- 
de-joa, J. Argeş. 
Se dice când un om al6rgă, în tote părţile, după muncă și 
nu se procopsesce, fiind cu totul lipsit de noroc. 
Acest cuvint e luat dintr'o sn6vă populară, unde e pus în 
gura unui ţigan. 


*A 2 iu 
5982 Șovai, şovai, 
Tot de mine dai. 
T. Băăşer, înv. J. Vâlcea. 


Ori-ce ai face, nu poţi fără cutare om sai cutare lucru. 


SPÂN 
Vedl Insemnat, Nădejde. 

In credinţa poporului dracul e spân. Omul care este spân, 
a mâncat din pomana dracului, prin urmare e în legătură cu 
dracul, dacă nu o fi chiar și dracul, şi trebue să te feresci de 
dinsul. 

Vegi Cueancă, Poveşti, pag. 198; L. Şărazaxc, Basmele Române, 
pag. 18. 19. 334. 345. 354. 450 484. 487. 497; precum şi legenda 
care se găsesce la gicerea: a mâncat din pomana dracului. 


A 
5983 Spânu se rade lesne. 


I. lonescu, înv. c. Beciu, . Olt.— 
Ion NrpEscu, în. c. Viespeni, J. Olt. 
Vegi Che. 
Adică săracul lesne se desbracă, se căpuiesce. 


Quien poca sabe presto lo reza. 1) 
Prov. Span. 


1) Cine puţine scie, repede le spune. 
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Lijtet forrad ar snart fortard. 1) 
Prov. Soed. 


Kurzes Haar ist bald gebiirster. *) 
Prov. Germ. 


*A 
5984 Dragu mi-e bădita spân, 
Că "i si tinăr și bătrân. 
Ga. ALEXANDRESCU, Galatz, J. Co- 


vurluiă.— S. Fr. Manran, Nunta, 
p. 686. 


%* A SR , 
Drag mi-e neica spân, că “i și tiner și betrân; 
când râde par "ca plânge. 

P. Isinescu, Rev. It, III, p. 163 
— 1. Maniescu, înv. c. Bradu-de- 

Jos, J. Argeş. 
Se dice, în bătae de joc, despre cei spâni, câte odată și despre 

cei bătrâni. 


5985 ” “Sa te ferescă Dumnegei de omul spân şi rosu. 


E. 1. Pararcro, înv, c. Smulţi, J. 
Corurluită, 


Acelaş înţeles câ la No. 4451. 
5986 Şi spân, si bun, nu s-fagi. 


Pen. Paranaar, Ziceit, Jahr, Il» 
p. 175. 


Acelaş înţeles ca la No. 5362. 


* 
5987 Când va face spânul barbă. 


Ionv. Gonescu, Mas. II, p. 34; 
Asem. p. 128.— Fa. Dau, IV, 
p. 83. 


Se dice pentru cele piste putință (GoLescv). Adică nici odată. 


Quand les poules auront des denis. 
Prov. Franc. 


% 3 i 
5987»  Tuti lucrurile s' indreg, maș barba spânulu nu 
crâsce. 3) 
Iie Garcu, prof. c. Abela, Epir. 


1) Agonis6la mică să isprăvesce repede. 
*) Părul scurt, se periâză repede. 
3) T6te lucrurile se dreg, numai barba spfinului nu cresce. 
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* 
Tute va s'facă, sade barba a chiuseliilui nu 


cr&sce. 1) 


C. Ionescu, prof. c. Nerdsta, Ma- 
cedonia. 
Acelaș înţeles ca la No. 5987. 


SPUMĂ 


% 
5988 A tace spumă (spume) la gură. 
Dra Dimina ZANNE, €. Bucuresci, 
J. Ifou.— Fa, Daut, IV, p. 96. 
A fi forte necăjit. 


Ecumer de rage. 
Prov. Franc. 


A SPUNE 


Vegi a Dice, Cap. III, c. Moţ, 
Verde, a Vorbi. 


% 
5989 “cine spune multe, face puţine. 


Banonzi, p. B4. — Hișescu, p. 
179.— 1. Manrnescu, înv. c. Bradu- 
de-Jos, J. Argeș. 


Se dice unui om care se laudă că face tot şi el nu face nimic. 


* A î 
5990 Una spunem (vorbim), bașca ne 'nțelegem. 
I. Maearmescu, înv. c. Bradu- 
de-Joa, J. Argeş. 
* A , , ; 
Amândoi vorbim dar bașca ne "nţelegem. 


Ga. Jieascu, Răur. Oraș p. 8.-- 
Semin. Centr. Buc. Cl. VII, prof. 
P. GânsovicEnu. 


Când răspunsul unui om este dat cu totul alt-fel de ce este 
vorba. 


Les gens du m&me avis ne sont jamais d'accord. 
Prov. Franc. 


*A 
5991 Spune vrute si ne-vrute. 
E. 1. Pararcru, înv. ec. Smulţi, J. 
Covurlui. — Gava. Onrșoa prof. e. 
Bărlad, J Tutova. 


1) T6te se vor face, numai! barba spânuiui nu cresce. 
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Spune câie vrule şi ne-vrute. 
G. Pononanx, inst. c. Slutina, I. Ult. 
Vegi a Vortdi. 
Arată ne-însemnătatea vorbei cui-va. 


5992 - spune de pe cea lume. 


E. 1. Pararoiu, înv. c. Smulţi, J. 
Covurlui. 
Vedi a Vorhi. 


Lucruri de ne-credut, povesti. 


5993 Spune gogosi de tufă. 
P. Iseraescu, Leg. Î, 1872, p. 167. 


A se adăogă la No. 763. 


E 
5994 Le spune tot cu cârne. 
Laugian & Mazm, Î, p. 939. 
Vegi Minciună, 


Adică exagerate şi cam mincin6se. 


% 
5995 A spune prăpăstii. 
P. Iseiaesov, Leg. p. 82. 


Adică lucruri grozave, înfiorătâre. 


«AtÂțI 6menl volnici şi deprinşi cu nevoile, n'aă putut face nimic; şi 
tocmal tu, un mucos ca tine o să isbutEscă? N'auqi,.u, ce răzăstii spune 
fraţii tă.» — P. Isermaescu, 


% 
5996 Scie să le spună calde. 
3.1. Gnossuann, Dic. 7erm. p. 248. 


Scie să potrivâscă îndată minciuna. 


5997 E “A spune verde (în ochi) (în față). 


V. Aexanpai, Teatr. p. 107.— 
Sezătore, 1, p. 284.— 1]. Cneanoă, 
Pov. p. 207; Amin. p. 161.—lon 
aL LUl Sargga, Pov. p. 160.— Ga. 
Jiesou, Râur. Oraș. p. 63. — P. 
]sernEsou, Baeme, |, [ 234. — Beu- 
GEscu, Conv, Liter., XI, p. 137. 


“A spune în ochă. 
G. Pononax, nat. c. Slatina, I. Olt. 
Vegi Românesce. Sei 
A spune în faţă, pe șleai şi fără a mai ocoli cu vorba. 
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A 
5998 A spune desghețat. 
G. Poonan, inst. e. Slatina, J. Olt. 


Acelaş înţeles ca la No. 5997. 


A 
5999 * Spune vede, ce nu vede, 
Tâte la lume se crede. 
T. Băășez, înv. J. Vâlcea. 


Se găsesc cari spun şi ce a vădut, și cenu a vădut, şi lumea 


îi crede. 


% 
5999  S'fâce di sâ spune, cari s'nu s'fâgeă nu s'spuneă.1) 
C. Ionescu, prof. c. Neresca, Ma- 
cedonia 


Pentru cele cari se spun şi nu ne vine să le credem. 


A 
6000 Spuse şi ne-spuse. 
Ga. Jieescu, Râur. Oraș. p. 51. 
Adică multe și mărunte, audite şi ne-audite. 


+A 
6001 Luasi bazmaua, daca spuseși? 
T. BăăşEL, înv. J. Vâlcea. 


+A 
Ce luuși, daca spuseși ? 


+A 
Luași colacu, daca spuseșt. 


Mania DonneEa, c. Topîrcea, Tran- 
silvania. 


Se dice celui ce spune, pîrind pe altul. 
Ce-mi dai ca să'ți spui cutare lucru? Se aude adese-ori ca 
răspuns acelui care vrea să afle câte ce-va. 


A SPUZI 
6002 “şi fierul spuzăsce în fața s6relui. 


V. Fonescu, c. Dorna, J. Suciava 


In faţa unei neveste frumâse, omul cel mai liniştit își pierde 
minţile după ea. 


1) S'a făcut de să spune, de nu să făceă nu se spuneă. 
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A STĂ 


Vegi Scaun. 


% 
6003 * ÎŞtă ca curca în lemne. 


E. |. Parnror, înr. c. Smulţi, ]. 
Covurluid. 


E 
“sua (șide, cata) ca gaina în lemne. 


G. P. Sacvit, înv. c. Smulţi, J. 
Covurluită. 


Adică posac și tăcut, 


*A 
6004 1-a stat alba în ham. 


E. |. Pareri, înv. ec. Smulţi, J. 
Covurlui. 


Adică a sărăcit. 


A 
6005 Sa stam strimb si să graim (vorbim) drept. 


Joao. Goescu, Mss. II, p. 113; 
1. p. 185.—M. PăscuLescu. la In- 
tilu. p. 5. 


A , 
A stă strimb și a vorli drept. 


Laonian & Maxim, II, p. 1294. 
E. |. Pareicro, înv. c. Smulţi, J. 
Covuriuii.—]. loxescu. Cart. Cit. 
II, p. 169.- G. 1. Monreganv, p. 
72.—G. PoBonan, în8t. c. Slatina, 


J. Out. 
Veqi a Șede. 


Adică adevărul să grăim șî când vre-o greșală vom face (GoLkscu). 


*A 
6006 Sta strimb și judecă drept. 


Gavni Onigoa, prof. c. Dobrovăţ, 
]. Vasiuiă. 


Să judeci drept și când vei fi singur greșit. 


%* 
6007 A stă drept şi a vorbi strîmb. 
Launian & Maxim, Il.p. 1294. 


Se gice pentru cei cari nu spun adevărul. 


*A 
6008 Ma: stai, plecare-ai, c'acum venisi, duce-te-ai. 


Sr. Dumirnescu. elep. Sc. inst c. 
Balş, J. Romanați. 
Vegi a Şede. 
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Când ne cercetâză unul care nu ne este drag. 


%* 
6009 Gui, negui, 
Stai să 'ți-o pui. 
P. ILreş, ing. c. Baia de-Criș, 
Transilvania, — Maior P. Bunrm- 
TEANU, c. Bucuresci, ]. Ilfov. 


* A 
Guy, negul. 
G. Pononan, fnst. e. Slatina, J. Ul. 


Când unul este silit, vrând ne-vrând, să facă sau să rabde 
6re-ce. 


6010 * Unde *] legi acolo stă. 
lonv. GoLescu, Mss. Il, p. 13. 
Vegi Gard. 
Se dice pentru cei ce să arată cu plecâciune (Gorescu). 


6041 = SA stă popintei (popânzac, popânzoi). 
G. Pononan, înst.c. Slatina, J. Olt. 
A stă înţepat și drept, cu mutra cam obraznică. 
Cuvintele popintei, popânzac, popânzoi însemnâză feţe grase 
şi umflate. 


*% 
6012 * “Pe stai în loc. 


A a 
De stai ca voinicu în loc. 
G. PoBonan, ast. c. Slatina, J. Ol. 
Atât de frumos este. 


% 
6013 A stă ca pe ghimpi. 
P. Isernesco, Leg. p. 272. —M. 
Canzan, J. Iași. 


A se adaogă la No. 750. 


STÂNGACIU 


Vegi Drac, Dumnedei. 


A ȘTERGE 


* 
6014 A o şterge. 
G. PoBoBan, înst.c. Slatina, J. Olt. 
10 A fugi, a plecă. 
a A fură. 
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A SE ŞTERGE 


Vegi Ochii. 


STERP 


Vedi Zată. 


6015 Femeia sterpă este ca pomul fară râde. 
I. G. VALENTINEANU, P. 13. 


Nu preţuesce nimic, și trebue lepădată. 


A SE STERPI 


Vegi Ardeii. 


A STRIGA 
Vegi Brâscd. Nagâţ, Şerpe, 
Cap. XXI, c. a Strigă. 
6016 Eu strig în cât capul mi se descleesce, 
Și bărbatu 'm lene abia mormăescă. 
A. Pany, Il, p. 168.—Hrușescu, 
p. 181. 
Se dice când lipsesce înţelegerea între bărbat şi femeie. 


6017 Strigă de la munte ca să'l audă, 
Și de la Dunăre va să'i răspundă. 
A. Panu, |, p. 94.—Hinșescu, p. 
181.—G. Dau. Teovoarscu, Cercet. 
p. 67 
Se dice: 
1% Despre omul nerod, şi lipsit de judecată. 
20 Celor ce pretind să fie înţeleşi, chiar când nu spun nimic 
sai le spun începând prâ de sus.—G. Deu-Troponescu. 


*A , > 
6018 Strigi pe un copac si se dărîmă; dar pe un om! 


G. P. SaLvrt, fo. c. Smulţi, J. 
Covurluiă. 


Când ai ochi r&i pe cine-va și'l ponegresci pe tâte căile, acela 
cu totă nevinovăția lui, va pătimi ne-apărat ce-va rău. 


6019 î ONu strigă că destepți muscele. 


C. Danuescu, elev Sc. Inst. c. 
Scundu, J. Vâ!cea. 


Omului care vorbesce încet. 
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STRIGARE 


6020 Strigarea norodului este urgia lui Dumnedei. 


Zuuor Rouânur, Ren. ]st. III, 
p. 87. 


Dumnegeii r&splătesce precum să cuvine, celor care împi- 
leză poporul. 


*A 
6021 Să pu fie de strigare. 
1. TRoDoREsCU, înv. J. Suclava. 
Să nu fie de deochiă. 


A STRÎNGE 


Vegi Ochii, Cap. XĂI, c.a 
Strînge. 


A STUPI 


Vedi Mâjă. 


+A 
6022 Cine stupesce în sus, îi cade pe obraz. 


H. D. Exescu, înv. c. Zamostea, 
J. Dorohoi. 


% 
Stupi în sus, cade pe barba. 


N** c. Bărlad, J. Tutova. 
Vegi a Scuipă. 


Se gice de acel care vroind a lovi în alţii, să vatămă singur. 
6023 Spre vint a stupi si petra la del a pohârni, aevea 
lucru nebunesc este. 


Di. Canreura, J8t. lerogl. p. 327. 
Vedi a Seuipă. - piep 


Se dice pentru cel care se încârcă la lucruri nebunesci. 
STUPIT 


% A 
6024 Are stupit la furcă. 
Gava. Onzgog, prof. c. Dobrovăț, 


J. Vasluiă. 
E vorbăreţ, are gust de vorbă. 


A ŞUERA 


Vegi a Flueră. 


6025 si “mu erai, care șuera!? 


Gavar Onrşoa, prof. c. Dobrovăț, 
JI. Vaslui. 


Te-am înţeles, ce cauţi; te-am aflat. 
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A SUFLA 
Vegi Borş, Cap. PI, o. Gaurd, 
Gurd, Luminare. Old, Pahar, 
Pungă, Cap. XXI, o. a Suta. 
% 
6026 A nu suflă. 
Laumian & Maxi, II, p. 1363. 
19 A nu gice nimica, a tăce, 
20 A stă bine și în pace. 


6027 *Asă1 sufi şi să cadă. 


Ana! Manrnesou înv. c. Humele, 
J. Argeş. — Launran & Maxiu, II, 
p. 1363—G. Posonan, snst. c. Sla- 
tina, J. OU. 
Vei Suflet. 


Așa e de slăbănog şi tot bolnav, gata să se pârdă dintr'un 
ceas într'altul, mai mult mort. 


% A 
6028 Par'că "m-a suflat cu gâtlan (gârlan) de lup. 
G. Poonan, înst. c. Slatina, J. Olt. 


Aşa fuge și se feresce; “i-a făcut de urit. 


6029 EA o suflă. 


Mator P. BubrşrBAnU, Bucuresci, 
J. 1ifov. 


A fura. 


SUFLARE 


Vegi Cap. XXI, o. Suftare. 


A SUGHIȚĂA 


% Ş 
6030 A (1) sughiţa (inima) după ce-va saii cine-va. 
Fu. Daune, IV, p. 126 —G. Dew. 
'Tsonoascu, Poes. Pvp., p. 510. 


A dori Gre-ce cu mare rivnă. 


A SE sui 


Vegi Cap, Pe. 


6031 Puţini sue, mulți coboră. 
1. Cnnanei, Pov, p. 248. 
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Mai multor Gmeni le merge r&it de cât bine; mulţi sărăcesc, 
şi puţini strîng avere. 


*A E Să E a dz 
6032 Nu "1 grei să te sui în sus, îi grei să te ţii acolo. 
N. Macninon, stud. c. Nicorescl, 
]. Tecuci. 
Și precum mai gice Miron Costin: Orb norocul la suiş şi 
lunecos de a stare pe loc. 


SUIRE 


Vedi Cap. XIX, o. Suire. 


SURD 


Vegi Bărbat, Dumnedei, Mu- 
iere, Tăcut. 


+A 
6033 Surdul n'aude, dar le potrivesce. 


A. Pann, |, p. 137.—Hinșescu, 
p.182.— 1. Manrnesco, înv. c. Bradu- 
de-Jos, ]. Argeş. 


* Surdu m'aude, dar (0) poirivesce. 


H D. Exescv, înv. J. Dorohoi.— 
O. loapăcuescu, stud. c. Cristesci, 
J. Botogani.— GQ. P. Savd, & E. 
1. Parara, înv. ]. Covurluţii.— 
Gava. Onmgoa, prof. ]. Tutova — 
G. Manas, c. Trugeni, Ț. Chiși- 
năă, Basarabia. 


*A 
Surdu maude, dar zrubuluesce. 


X... elev Sc. Norm. c. Nănesci, 
]. Bacăă. 
1 La vorbe nepotrivite. 
20 Arată pre cel ce i se pare vorba, tot despre ce doresce 
el.— J. Covurlută. 


6034 Surdul povațiesce acul unde sună. 
Hrnșescu, p. 182. 
Vegi Orb. 
Despre acei cari nu se pricepla otrâbă, și dataltora poveţe. 


*A 
6035 — Buna dioă, nea Istrate! 
— Doi boboci de rață, îrate. 


A. Pann, Edit. 1889, p. 26.— 1. 
Srănesco, elev, Sc. Norm. ]. Argeş. 
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E Bună dioa, nea Istrate! 
— Dol boboci de rață /rate. 
— Mă, Istrate, tu ești surd! 
— Ma) eră, cole, un cârd. 


A Pann, 1, p. 86.— S. Fr. MA- 
RIAN, Urnit. II, p. 396. 


— Bună gioa, nea Istrate! 
— Ș-pte boboci de rața frate 
— Mă, Istrate, tu esci surd! 
— Mai vădul, pe baltă, un cârd, 
P. Isernescu, Rev. Ist. ], p. 453. 


*__ Bună dioa, nea Istrate! 
— Trek boboci de ruțd, frate. 
— Nea Istrate, tu escă surd! 
— Pe col6, trereă un cârd. 
— Nea Istrate, ce vorbesci! 
— De ai băț, le și lovesc. 


%* 

— Bună diuoa, mă fărtate ! 
— Șepte pul de rața, frate. 

— Mă), fartate, tu eşti surd! 


— Ba Cacu trecu un cârd. 


V. Arnxanpai, Teatr. p. 603.— 
D. Gneonan:d, elev. Se Norm. J. 
Tecuci, 


— Bună dzuă, Gioto 1). 
— Dzadă srot. 


Pra. PAranaai, Zreit. Iahres. ÎI, 
p. 153. 


“e 
— Calimera, Ghiani! 
— Daadă scot ?). 


Icig Garcv, prof. ec. Perivoli & 
Samarina, Epir. 


Se dice pentru surgi şi la r&spunsuri ne-potrivite. Vegi A 
Pann, III, p. 9—12 şi T. Sekaanșă, III, p. 28 


1) Bună diua, Gioto!—Scot (taiin) trunchiii de brad. 
*) Bună giua I6ne, etc. 
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Eve oxâpadăco. E, ob 8 wpouub ăroxptvets. 1) 
Prov. Elin. 


Ego tibi de aliis logquor, tu vespondes de cepis. 2) 
Prov. Lat. 


— Kaimontpa, "po. 
— Kovmă oztpu. $) 
Prov. Grec. 


-— Acsâm heir olsum ! 
— Balic, avlârim. 4) 
Prov. Turc. 


6036 — Bună dimineţă, babă! 
—  Castraveţi, dragă. 
— Tu esta surdă, babă? 
— Trei, de doi bani, dragă. 
]. T. Meaa, Conv. Liter. XVI. 
"A__ puma dimineța babă! 
— Castraveţi pe idrbă, mamă. 


G. P. Sava, înv. c. Smulţi, J. 
Covurlui. 
Acelaş înţeles ca li No. 6035. 


* A 
6037 Popa, pentru o babă surdă, nu tâcă de dâoă (două) ori. 


Jonv. Gorescu, Mss. Il, p.64.— 
P. Ispirescu, Leg. | 182, p. 173.— 
Semin. Buc. Ci. VI, prin P. Gân- 
BOVICEANU, prof.— lonv. Cănin, stud. 
JI. Argeş. 


XA 
Pentru o babă surdă, popa nu tâcă de două ori. 


A. Pann, Edit. 1889, p. 152; III. 
p. 123 —B. P. HășoEi Etym Magn. 

„2269.— Hinqesco, p. 150. — H. 

„ Exascv, înv., J. Dorohoiă. — |, 
MARINESCU, Înv. d. Argeș. — E. |. 
Paraicmu & G. P. SaLvri, înv. J. 
Covurluiă.—V. Fonescu, c. Folti- 
ceni, J. Suciara. 


A 
Pentru o babă surdă, popa nu spune de două ori. 


Ava ConcEa, paroh. c. Cogteii, 
Banat. 


1) & 2) Iţi vorbese de usturoiii, tu 'mi răspundi de câpă. 
2) Bună s6ra moșuie. Semăn bob. 
4) Bună s6ra. Pesce prind. 
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% 
Nu se tâcă de două ori pentru o baba surdă. 


Ac. Manrrnran, Bucureaci, J. 11fov. 


+A 
Pentru o babă surdă, nu tocă popa de două ori. 


Laugran & Maxru, Il, p. 435 & 
1403.—E. |. PArarorv, înv. J. Co- 
vurluiăă, 


Pentru surd popa nu tâcă de două ori. 


I. G. VaeNrINEANU, p. 19. 


e 
* Popa nu trage clopotu (clopotele) de două ori 


pentru o babă sură. 
Gava Onrgoa, Bârlad, J. Tutova. 
G. Manas, c. Trugeni, Ț. Chigineil, 
Basarabia. 
Adică pentru cei ne-înţelegători, nu să dai d6oă porunci (Go- 


LESCU). 
Răspuns ce se dă celor cari n'aii augit! bine o vorbă, şi cer 
să se mai spună odată. 


Il est fils de prâtre, îl ne dit pas ces chosea deuz 


fois. 
Adagea Franc. XVl-e Stăele. 


A 
6038 7 Snrdnlui să”i scoţi bnmbacu din nrechi. 


Gava. Onmgon, prof. e. Dobrovăț, 
J. Vasluiă. 


Vegi Urechie. 
Cine nu vrâ să înţelgă, deslușesce'i lucrul; daca tot se face 
că nu înţelege, bate'l. 


*A 
6039 Baba e snrdă, 
Că a mâncat nrdă. 
T. BăLășeL, înv. J. Vâlcea. 
Pentru babele cari nu prâ aud. 


6040 * “Nun e mai snrd, ca snrdul ce se face că nn ande. 


LaURIAN & Maziu, II, p. 1403.— 
I. Maninescu. înv. c. Bradu-de-jos, 
Î. Argeş. 


e . 
Nică un surd mai surd ca cel ce nu ascultă. 
Ioan. Gorescu, Mee. I, p. 450. 
48 
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“Nu emai surd de cât cel care nu vră să audă. 
Dna E. B. Maws, p. 59. 


e 
Cel mai mare surd, sdu orb, este acela care 


nu voesce să audă sca sd vadă. 
I. G. VALENTINEANU, p. 25. 


Se gice de omul care, ne vroind să răspundă la o întrebare, 
se face că nu aude, că nu pricepe. 

Dicerea e puţin respândită, mai ales pe la ţâră, şi de origină 
străină. 


Ii my a pire sourd que celui qui ne veut pas entendre. 
Prov. Franc. 


6041 La porta surdului 
Poţi să baţi ori cât de mult, 
Că el îți va şedea mut. 
A. Pann, Î, p. 94.— Hinrescu, 
p. 151. 
Pentru cei proști cari, ori cât li s'ar spune, tot nu înţeleg 
nimica. 


6042 La pârta surdului aurlă, di nu ai lucru. 1) 
Pen. ParanaGr, Zeit. Iahres, Il, 


p. 17%. 
Acelaş înţeles ca la No. 6041. 


A 
6043 Bate toba la urechea surdului. 
P. Isermescu, Leg. p. 175; Re. 
It. IL, p. 451. — Fa. Dat, |, p. 
125.— 1. Bănescu, prof. J Romun. 
— Gavan. Onrşoa, prof. J. Tutova.— 
Gacuin & Năneyope, Cart. Lect. 


+A , 
Bate tioca la urechea surduluă. 


ZAMFIRESCU-DIACoN, înv. c. Ştiu- 
deni, J. Dorohoi. — Ava. ConcEa, 
paroh. e Coșteiii, Buna. 


* 
Bate toba surdului. 
Ar. MARTISEAN, J. J/fov. 


1) La p6Orta surdului urlă, de nu al de lucru. 
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Bate toba la urechea surdulu. 
Abecede r Nustrat, p. 27. 


% 
Surduluă de geba îl tocă la urechie. 
P. Gianovictnu, prof. Semin. Bue, 


Geba baţi toba la curul surduluă. 
loan. Gorescu, Mse. II, p. 85. 


“e 
“De geba baţi doba la urechea surdului. 


H. D. Ennscu, înv. c. Zamostea, 
J. Dorohoi. 


De gtba bate toba la urechile surdului. 
Conv. Liter. XII, p. 186. 


Ca când aă bate toba la ureche. celui surd. 
Ioan. Goescu, Ms. (|, Asem. 
p. 7. 
Arată zadarnica vorbă cu cel ce nu te ascultă (Goescu). 
Kopg fer. |) 
Prov. Elin. 


Surdo canis. *) 
Prov. Lat. 


Chamter la esse pour les sourds. 
Prov. Franc. 


6044 Nu bate toba la urechile surdulu. 
[. G. VALRNTINEANU, p. 33. 
Acelaș înţeles ca la No. 6043, sub formă de povaţă. 


6045 * Sa urecma surduliu, poți dă şi cu tunu. 
'T. BăLășeL, înv. c. Stefănesci, J. 
Vâlcea. 
Celui ce nu vră să înţelâgă, ori cât de mult a: vorbi, e în 
zadar. 


6046 La usa surdului, 
Ori bate dacă "ţi pasă, 
Or mai bine fugi, te lasa. 
A. Paxy, |, p. 82. — Hinrescu, 
p. 198. 


1) Cânţi surdului. 
3) Idem. 
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Se dice pentru cei proşti. 


6047 La uşa surdului când baţi, bate să să audă. 
loan. Goesco, Mea. II, p. 105. 
S& gice pentru cele ce cer mare dășteptare (GoLescu). 


6048 Vai de cel ce strigă la urechia celui surd. 
Ionv. Gorescu, Mess. |, p. 450. 
Acelaș înţeles ca la No. 6043. 


6049 Tră surdu macă asun, tră orbu macă thimnițesci, 
şi mbitat macă vai mesci, chirdută ba z-ducă. 1) 
Pen. Paranaci, Zvest. Iairee., Il, 
p. 165. 
Pentru cele zadarnice. 


6050 Surdului de geba îi cânți de jale. 


A. Pann, Edit. 1889, p. 264166; 
I, p. 8; III, p. 133. — Hinqescv, 
p. 182. 


* A , 
Surdului de geba î cânți de Jele. 
V. Saca, dasc. c. Vașco-Bă- 
resci, comit, Bihor, Ungaria. 
De gâba vrei să faci să înţelâgă pre omul nesimţitor și prost. 


* A 
6051 După ce că e surd, nici n'aude. 


T. BăLășeL, în. c. Stefănesci, J. 
Vâlcea. 
Glumă populară care se mai ieă cu înţelesul: după ce că are 
un cusur, mai e și prost. 


%* 
6052 Du-te unde a dus surdul râta şi mutul iepa. 


I. Caeanaă, Pov. p. 47; Conv. 
Liter. 1X, p. 456.—T. Spr-RANȚĂ, 
Anect., p. 289. 


% 
Du-te, unde a dus surdul râta şi chlorul %epa. 


C. lonnăcnescu, stud., e. Cris- 
tesci J. Botoșani. 
Vegi Mut. 
Același înţeles ca la No. 5594. 


6053 Par'că este surd şi mut. 


A. Pann ill, p. 13.— HinţEsct, 
p. 182. 


3) Dacă strigi la surd, dacă afumi pe orb şi daca vei primi în gazdă pre 
(cel) bât, perdută va î (munca ta). P d p E E 
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Despre cel care șede posac şi tăcut 


6054 * Par'că întilmă tot surdi şi muţi. 


P. Iseruasc0, Leg. p. 160. —M. 
Canras, publ. JI. lași. 


Când la o întrebare nu ni se dă un răspuns satisfăcător, 


«Cercetară în dr€pta şi în stânga, ca să afle niscal-va l6curi car! să le 
deslacă făcutul stărpiciunel lor, dar, aşi! zar'că înfi/nia fot surd şi muţi. 
Nimeni nu scia să'i învețe ce-va+.—P. Îspinesc0. 


6055 A cântă surdilor. 


Laoaian & Maxim I, p. 393. — 
P. sinascu, Rev. Jat., |, p. 469.— 
Fa. Dame, IV, p 181. 


A vorbi în deşert, a nu fi ascultat. 
Ko 811). 
Provo. Elin 


Surdo canis ?). 
Provo. Lat. 


% 
6056 * “Ca surdu în âste. 


T. BăăşeL, înv. c. Stefăneaci J. 
Vâlcea . 


Celui ce merge drept, fără să ţină socotelă de vre o pedică. 


*A 
6057 Ca surdu la mâră. 
T. BăLășer, înv. J. Vâlcea. 


Celui ce nu ieă în sâmă nimic din cele ce se întîmplă îm. 
pregiurul lui. 


SUSPIN 


6058 Suspinele drepte ceriurile pătrund. 
Dru. Canreuru, Jst. Ierogl. p 198. 
Şi faptele rele primesc resplata ce li se cuvine. 
6059 Suspinul săracilor nu rămâne în deşert, macar cât 
de târgii. 
Nic. Muosrg, Zetop. Mold. III, 
p. 0. 
Vegi Blestem. 


Ne învaţă a nu asupri norodul. 


1) & 3) Cânţi Burdulul. 
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A TĂCE 
Vegi a 4ugi, Chitic, Filosof, 


Gaiţă, a Graâi, Gură, a Lucră, 
Nucă, Pămînt, Pesce, Pitic, 
Pore, Țarcă, Cap. XXI c.a 
Tace. 


6060 Sau taci, sau Qi ce-va mai bun de cât tăcerea. 
A. Pass, |, p. 14. 


Ori di ce-va mal bun de cât tăcerea, ori taci. 


A. Pann, ÎN, p. 8.— Hinpasct, 
p. 183. Pak ! 


Ne învaţă a nu vorbi fără rost, şi în afară de vreme. 


*A 
6061 Taci să nu te-audă mâţa. 
Gava. Onşoa, prof. c. Dobrovăţ, 
J. Vaslui. 


Taci că vorbesci lucruri ne-adeverate; spui la palavre, ce 
nimeni nu le crede. 


6 062 E mai bine să taci de cât să vorbesci rău. 
Banonzi. p. 60.— Hinţescv,p. 183. 
Acelaş înţeles ca la No. 6060. i 


6063 Mai bine taci, căci, de grăiesci dreptate, te vor bat- 
jocori. 
Kinor Acs, p. 83. 


Nimărui nu'i place adevărul căci, precum se mai gice: ade- 
verul e prâstă marfă. 


6064 % “Mai bine să taci de cât să spui drept. 


1. ManinEscu, înv. c. Bradu-de- 
Jos, J. Argeș. 


Când un om, cu o vorhă disă, a făcut râu altuia. 


6065 Cine tace, 
Nimului nu'i place, 
Dar şi cine vorbesce, 
El la multe greşesce. 
A. Panu, Edit. 1889, p. 173. 


IP'adunare, cine tace, 
El la niminea nu place. 


A. Pann, III, p. 8. — HinȚEsc0, 
p. 2. 


Să vorbim, însă puţin, la vreme şi cu mied. 
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+ 
6066 “pe tac 


Bubă fac. 
E. Î. Pararoro, înv. c. Smulți, J. 
Covurluiă. 
De taci 
Bubă faci, 
De dică 


Ma reă te strici. 
E. 1. Pararoi, înv. J. Covurlui. 
Pentru cei limbuţi. 


*A 
6067 Cine tace, primesce. 
A. Pnraescu, îng. c. Curtea-de- 
Argeş, J. Argeş. — 1. ManrEscu, 
înv. c. Bradu-de-jos, J. Argeş. 


Carle tâce, conferme. 
Fa. Msacosica, Rum. Unt.], p.11. 


Vegi Tăcere. 
Cine tace, primesce de adevărate spusele n6stre sal consimle 


la propunerile ce i se fac. 


Qui tacet, consentire videlur. 1) 


Provo. Lat. 
Qui ne dit mol, consent. 

Prov. Franc. 
Chi tace, confessa. ?) 

Prov. Ital. 


Silence gives consent. *) 
Irov. Engl. 


Den som fier, samntylker. €) 
Prov. Danes. 


6068 Taci să tac, să ne fie casa casă. 
Ioan. Gocescu, Mas. Il, p. 114. 


* A . 
Taci să tac, să na fie casa casă, și masa masă. 


M. Srănceanu, înv. 0. Ziria, J. 
Mehedinți. 


1) Cine tace, pare că primesce. 
2) Cine tace, recunâsce.. 

3) Tăcerea primesce. 

4) Cine tace, primesce. 
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Adică să nu ne dăfăimăm faptele unul altuia, ca să nu ne ne- 
cinstim; s8 gice pentru cei căsătoriţi (Gocescu). 


Calla tu, y callare yo. 1) 
Prov. Catal. 


Callate y callemos, que sendas nos tenemos. 2) 
Prov. Span. 


6069 Taci, să "ți fie casa casă, și masa masă. 


A. Pann, Edit. 1889. p. 6;1, p. 
21 — Hinţescu, p. 183. 
Vegi a Vorbi. 
1% Vorba de răi se duce ca glonţul, şi aduce ura între Gmeni. 
2 Acelaş înţeles ca la No. 6068. 


Evpiic axivâvvov vEpas. 5) 
Prov. Elin. 


Tutum silentii praemium. 4) 
Prov. Lat. 


*A ă 
6070 Taci, că "i bine. 
Gava. Onigoa, prof. J. Tutova. 


1. Acelaş înţeles ca la No. 6069. 
20 Când lucrurile sunt pe placul nostru. 


6071 Ş Saci tu, să vorbesc eu. 


A. Pann, Edit 1889, p. 106.— 
Ioan. Gocesuv, Mss. II, p. 68.— 
P. Isernesou, Leg. |, 1872, p. 174. 
— Hinqescv, p. 183.— Gava. Onişoa, 
prof. J. Tutova. 


* Tagi tine, să sburăscu că. 
D. A. Minescv, slud. c. Gopeși, 
Macedonia. 
Să dice pentru cei obraznici și pentru muieri, când nu lasă 
pă bărbaţii lor să vorb&scă, arătând că mai bine sciii ele să vor- 
b&scă (GoLescu). i 


6072 Tăceţi, gura vă meârgă. 
I. Anronescu, stud. c. Plăinesci, 


J. Rimnicu-Sărat. 
Daţi, vorbiţi înainte. 


3) Taci tu, şi voiii tăcâ ei. 
) Taci şi vom tăc6, căci ne ţinem în puterea (unul altuia). 
3) 4) Folosul tăcerei este cert. 
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*A 
6073 Cine tace, 
Merge 'n pace. 
P. Isernescu, Leg. |, 1872, p. 174; 
Leg, p. 248; Rev. Ist. II, p. 155. 
— Hunesoo, p. 183. —]. Manmgsco, 
înv. c. Bradu-de-Jos, J. Argeş. 


Arată fol6sele tăcerei 


Qui de tout se tait, de tout a pniz. 


Prov. Franc. 


6074 Cine tace, nu se căiesce. 
Dna E. B. Mawa, p. 68. 


Acelaş înţeles ca la No. 6073 


% 
6074»  Cari scie s'tacă ste tot-ună amintat. 1) 


C. lomgscv, prof. c. Nevesta, Ma- 
cedonta. 


Acelaş înţeles ca la No. 6074. 


6075 Calcă 'ți inima, şi taci. 
Gava. Oxigon, pro. J. Tutova. 


Acelaş înţeles ca la No. 6074. 


+A i 
6076 Tace și face. 
Hinqesco, p. 183.—1. Maninesot, 
înv. c. Bradu-de-Jos, J. Argeș. — 
V. Saca, dac. e. Vaşcoă-Băreaci, 
comit. Bihor, Ungaria. 


Car laşi, fagi. 2) 
Pena. Papanacr, Zvett. Jahr., |, 
p. 162. 
1% De oinul ascuns care nu “și arată gândurile. 
2 De cel care nu vorbesce, şi mai mult își vede de trâbă. 
Vegi Donici, Fab. XIII, p. 25, Două polobâce. 


Chi tas, fa.?) 
Prov. Lomb. 


6077 Cine tace, şi face. 
Banoazi. p. 54 —Hinqesco, p. 183, 


1) Cine scie să tacă este tot-d6-una folosit. 
3) Care tace face. 
3) Idem. 
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RA =. 
Cine tace 


Mni multă treba face. 


Hiqescv, p. 183.—E. 1. Parar- 
CIV, înv. c. Smulji, ]. Corurluiiă. 


* 
Acel ce tace 
Și treba 'ȘI face. 


Ac. MARTINIAN, J. /fov. 


Cel ce tace 
Și tren face. 
A. Donrl, Fal. XIII, p. 25. 
* A ă 
Cine tace și Jace, 
EI maă bună (multă) trebă face. 


1. Dcurraescv, înv. J. Dolj.—T. 
BăășeL, înv. J. Vâlcea. 
Vegi a Lucrâă, a Vorbi. 


Acelaş înţeles ca la No. 6076. 


%* 
6078 Face şi tace. 
Maior P. DBunrşreanv, J]. 1lfov 


Face și tace. 
FR. Mikosica, Rum. Unter. |, 
p. 8 


Se gice de omul ascuns şi făţarnic. 


6079 Ș OTace si câce. 


E. |. Parerciv, înv c. Smulţi, J. 
Covurlui. 


Se dice pentru cel care "ţi vrea răi, şi 'şi r&sbună fără să 
se laude. 


*A 
6080 Să'ţi fie trică de cel ce tace-iace. 
T. BăLășaL, înv. J. Vâlcea. 


Acelaş înţeles ca la No. 6076. 


6081 De m'e. bate cât vei vrea, tot nu voii tăcea. 


Ionv GoLescu, Ms. II, p. 93. 
—P. Isernescu, Rev. Ist. LII, p. 158. 


S& gice pentru muierea cea limbută şî rea (Gorsco). 
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6082 Tac mă ch6mă. 
I. Cananoi, Pw. p. 250. 


Se face o tăcere adîncă. 


«Apoi intră cu toţi în lăuntru, şi se tologesce, care unul unde apucă 
și... Zac mă chemăs.—I. CREANGĂ. 


6082p* Aqac, tac, 
Ca nucile în sac. 


V. Saca, dase. c. Vașco-Băreaci, 
comit. Bihor, Ungaria. 


Acelaș înţeles ca la No. 918. 


6083 Tace ca un mut. 
Ionv. Goescu, Mss. |, p. 178 


%A 
Tace ca mutu. 


T. BăLășeL, înv. J. Vâlcea. 
Vegi Pămînt. 


Tace cu desăvirşire. 
Fc a 
6084 A tăce ca munții. 
A. Paxn, For. Vorbii. 
Acelaş înţeles ca la No. 6083. 


Să tăcezi ca muţi dintr'acest minut>.—Â. PANN. 


6085 A tăce ca zidul. 
A. Pann, Il. p. 115. 


Acelaş înţeles ca la No. 6084. 
6086 A tăce ca pescele în borș, la foc. 


|. Caeanai, Pov. p. 26. 
Vegi Pesce, Pitic. 


Acelaș înţeles ca la No. 6085, 


«Jedul cel cu minte tăceă molcum în horn, cum zace pescele în borș la 
foc.x—l. CaEanai. 


6087 A tăce milc. 
N. Popescu, Calend. 1882, p. 25. 


Acelaş înţeles ca la No. 6086. 
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TĂCERE 
es Filosofie, Rebdare, a 


Tăce. 


6088 ș A pgcerea 


E ca mierea. 

A. Pann, ab. II, p. 86. — Hm- 
qesco, p. 183. — I. G. Vareurr- 
NEANO, P; 15.—Acs, Kinory P 82. 
— P. Ispinesco, Leg. |, 1872, p 
171.—V. Fonesco, c. Folticeni, J. 
Suciava. — E. |. ParBicIv, înv. c. 
Smulţi, J. Covurlui. —l. MARINESOU, 
înv. c. Bradu-de-joa, JI. Argeş. — 
T. Băuăger, înv. J. Vâlcea. — V. 
Saua, dare. c. Vașcoi-Băresci, Bi- 
har, Ungaria. 


% A 
Tăcerea 


E dulce ca mierea. 


Semin. Buc. Cl. VIII, prin P. 
GâuBovIcENu, prof. 


Se dice celui care a vorbit în afară de vreme, şi pentru pa- 
guba lui. 
Vedi A. Pann, Fabule, II, pag. 86. 


Bocca strelta e man fidata, 
Dappertutto vien stimata 
Prov. Itnl. 


Stiller Mund und treue Hand, 
Gelten durch das ganze Land. 


Prov. Germ. 


Komu jazik swrbi, tomu hlawa boli. 
Prov. Slovac. 


Ne s20lj nyehwvem, Nem dj fejem. 
Prov. Ung. 


6089 De multe ori tăcerea este răspuns. 
A. Pann, Edit. 1889, p. 176. 


De multe ori la *ntrebare 
Și tacerea răspuns are (pare). 


A. Pann, III, p. 8. — Hințesco: 
p. 183. — Onoescy-Sravicr, Cart: 
Lect. 
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Aa. 
Și tăcerea e un răspuns. 
I G. VaLenrmeanv, p. 9 —M. 
SrincEanU, Înv. c. Piria, J. Me- 
hedinţi. 


a, j 
Tăcerea este și ea un răspuns. 


E. |. Pararerv, înv. J. Covurluiă. 
Vegi Ne-răspundere. 


'Tăcerea se pâte luă ca o aprobare, și mai ales ca o desaprobare. 
Tot ast-fel dice Francesul: Qui ne dit mot consent, „saii Le 
silence est la legon des rois. 


Keine Aniwort ist auch eine Antwort. 1) 
Pnov. Germ. 


Inkje Svar er og eit Svar. ?) 
Prov. Noro. 


6090 Tăcere multă la r&spundere de trebă, în locul mar- 
turisirii se ţine. 
Dim. Canreurn, Ist. Jerogi. p. 61. 
Acelaş înţeles ca la No. 6067. 


6091 De multe ori tăcerea e mai bună de cât răspunsul. 


A. Pann, Edit. 1889, p. 163; III, 
p. 123.— P. Iseraescu, Heo. It. III, 
p. 159.— Fa. Dame, III, p. 332. 
Acelaş înţeles ca la No. 6089. 


e 
6092 “cu tăcerea îi rupi pelea. 


G. P. Sacvio, & E. |. PArarorv, 
înv. e. Smulţi, ]. Covurlui. 


* 
Tăcerea rupe pelea. 


Când cine-va cârtă pe altul, îl bătjocoresce, şi acesta nu "i 
răspunde, umplându 1 ast-fel de necaz 


6093 cerea e de aur. 


|. Annone, ing. J. Buzăă.— |. G. 
VALENTINRANU, p 12. 
Vegi Cuvint. 


A vorbi e bine, a tăcâ şi mai bine. 

Prin orașe a început a se întinde acestă dicere sub forma: 
vorba e de argint iar tăcerea de aur, traducere a cuvîntului 
frances: la parole est d'argent et le silence est d'or. 


1) Nici un răspuns este tot un răspuns. 
3) Idem. 
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6094 Bur tacaă nu fost nazat piseit. 2) 


Fa. MigLosrcu, Rum. Unter. L» 
p. 7. 


Cine tace nu se compromite. 
Nessuno si penti mai d'aver taciuto. ?) 
Prov. Tosc. 


TĂCUT 
Vegi Mormânt, Muiere, Mut. 
6095 Cel tăcut şi smerit, ca apa cea lină, ce îndată te 
înşală. 
Ionv. Gorescu, Mee. II, Asem. 
p. 179. 
Nici apă lind, nică omul tăcut nu "mi place. 


Prov. lui Bertoldo, Gasrea, Lat. 
Pop. p. 209. 
Acelaş înţeles ca la No. 365. 


Dio mi guardi da chi ha poche parole. *) 
Prov. Ital. 


Guarte de homem que nâo falia, e de câo, que nâo 
ladra. +) 
Prov. Port. 


6096 A inima tăcutului locuesce dracul. 


Semin. Buc, CI. VII, prin P 
GânnovicENu, prof. 
Vegi Smertt. 
Acelaş înţeles ca la No. 609. 


6097 Cel de tot tăcut, 
Tocma ca un mut. 


Inon, Goescu, Mess. II, Asem. 
p. 179. 
Pentru cei posaci și tăcuți. 


A SE TAIA 


6098 , se tălă în necazul nevestei. 


M. Canzas, publ. d. ași. 
Vegi Vacar. 


1) Bună tăcere n'a fost nici odată Bcrisă. 

1) Nimeni nu se căesce vre odată că a tăcut. i 

3) Dnmnedeii să mă păzâscă de cine vorbesce puţin. 

4) Păzesce-te de omul care nu vorbesce, şi de cânele care nu latră. 
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A “şi face răi sie-şi, în necazul altuia; se ice pentru 
prost. 


TALAF 


Vedi Laf. 


TARA 


6099 T “Tara tara, 
Totă vara. 
Anne! ManrnEscu, no c., Hu- 
tele, I. Argeș. 
Se gice: 
10 Despre omul cicălitor cu vorbă. 
L% Despre cel vorbăreţ. 


TARE 


Vedi Bractnar, Cap. IĂ, o 
Tare, Tun. 


*A 
6100 A fi om tare. 
“Ț. BăășeL, înv, d. Vâlcea. 


10 A fi om vîrtos, voinic, sănătos. 
20 A fi om avut. 


%$ 
6100; A fi tare ca malu. 
Maior P. Buoişraanu, J. 1/fo. 
A fi om voinic, sănătos. 
RA, =: i 
6100c  Nuii tare care dă, ci care ține. 


Ava Concea, paroh. ort. or. c. 
Coșteiti, Banat. 


Vorba ţiganului. Acelaș înţeles ca la No. 2731. 
Se mai qice când,unul este bătut, şi tot el se laudă că e mai 


tare. 


ȚEPEN 


e 
6101 A fl ţepăn. 
Ga. Jiesco, &ur. Oraş p. 113. 
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TIFLĂ 


sk 
6102 A dă o tiflă peste cine-va. 


Adică nn noroc, o întîmplare fericită. 


A SE ŢINE 


Vedi Cap. IX, c. Mare, Orb 
Pânză, Pirie, * iii, 


TÎNER 


Vedi Bătrân, Bogat, Carto- 
for, Insurare, ase Logodi, Min- 
cinos, Ne-însurat, Răsboiui, a 
Ride, Spân, Cap. XXI, c. a 
Ride. 


6103 Nn să pâte omnl să fie cn donă: și tînăr, şi cn minte. 
A. Pann, III, p. 147.—Ilinzescu, 
p. 131. 


Cei tineri snnt lipsiţi de jndecată și de experienţă. 


6104 Este tînăr ş'o mai cresce, 
D'o trăi să procopsesce. 
A. Pann, |, p. 170. — Hrnruecu, 
p. 187. 
Penirn înv&ţătnră și, mai ales, în bătae de joc pentru cei 
proști. 


6105 Tinăr lângă tînără, ca paiele lângă foc. 
Tonp.Gorescu, Mss. [, Asem.p. 116. 


Acelaș înţeles ca la No. 950. 


%A 
6106 Cel tînăr crede câte cidre sbâră, tâte se mănâncă. 


S. Miniiescu, Sezăt. I, p. 220.— 
C. Conacar, Opere.— V. Fonescu, 
e. Folticeni, d. Suciava. 


Acelaș înţeles ca la No. 2467. 
Este de însemnat că, dintre deosebitele specii de ciori, nnmai 
stanca, se mănâncă câte odată. 


6107 Pre e tînăr, n'are minte, 
'1-0 cresce d'aci 'nainte. 
A. Pann, I, p. 80. — Hrașescu, 
p. 187. 


Se dice pentrn omnl prost. 
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6108 E tînăr, şi s'o mai face, 
Tigva dă i st va câce. 
A. Pans, I, p. 80. — Hrepascu, 
p. 187. Sa 
Acelaș înţeles ca la No. 6107. 


6109 * Dinerii cu tinerii, şi bătrânii cu bătrânii. 
1. Băxescu, prof. JI. Roman. 


Fie-care e bine să trăi6scă cu semenii lui. 


“Opoiov 6uotp gthov 1). 
Ariatot. 


Fagot cherche bourree. 
Prov. Franc. 


Giovin coi giovin, e vc coi vc ?). 
Prov. Lomb. 


% 
6110 Eii am fost ca tine, tu n'ai ajuns ca mine. 
Ionv. Gocesou, Mas. II, p. 6. 


Se dice către tinerii ce vor să să arate mai învăţaţi de cât 
cei bătrâni (Gocescu). 


6111 Este tinăr între tineri, şi bătrân între bătrâni. 


A. Pany, III, p. 147.—P. Ismr- 
RESCU, Rev. st. III, p. 379. 


XA ă . 
Sunt tineri între tineri, și bătrână între bătrâni, 


A. Pans, III, p. 148.— 1. Manr- 
ESCU, înv. c. Bradu-de-Joa, I. Argeg, 


Vegi Bătrân, 


Nu toţi tinerii sunt lipsiţi de judecată, nu toţi bătrânii sunt 
cu minte. 


6112 Dă'mi, Dâmne, puterea tinărului şi mintea bătrânului. 
Ar. Duurraescu, p. 132. 
Vegi Zinereje. 
Arată darurile firesci, ale fie-cărei din aceste două vîrste. Tot 
cu acest gând Francesul spune: si jeunesse savail, si vieillesse 
pouvait. 


1) Asemenea iubesce pe asemenea. 
*) Tinăr cu tinăr, şi bătrân cu bătrân. 
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Fala tinerilor este puterea lor. 
Prov. XX, 29. 


6113 Carle-i bnr tirer, ie bur si beter. 1) 
Fu. Mrkrosica, Rum. Unter. 1, p.9. 


Acelaş înţeles ca la No. 103. 


6114 Carle se (e)rde, când ie tînăr, plânge când ie beter. 3) 
Ta. MiaLosroa, Rum. Unter.1,p.10. 


La tinereţe să muncesci, să nu'ţi perdi vremea în petreceri, 
de vrei să trăesci liniștit la bătrâneţe. 


6115 Tinerii înaintea bătrânilor, să aibă ochi iară nu gură. 
I. Ioxesov, Cart. Cit. II, p. 87: 
Adică să tacă, ascultând sfaturile şi poveţele lor. 


A 
6416 Voinic tînăr, cal bătrân, grei se 'ngădwe la drum. 
]. Cnganoă, Poo. p. 193. 


A 


Voinic tîner și cal bătrân răi să învolese la 
drum. 
lonp Goresov, Mss. II, p. 20. 


A A A A 
Om tânăr, cal bătrân, grea se îngădue la drum. 
V. ram, stud. c. Corodesci, J. 
Tutova. 


S8 dice pentru cei ce nu să potrivesc la fire (GoLesov). 
Tînăr cu bătrân nu se pot împreuna la fapte. 


TINEREŢE 


Vedi Betrânețe, a Invcţă, a 
Zucră, Morte, Cap. XXI, ce. Zi- 
nerefe, Vin. 


% A i ia pă i : a 
64117 Deprinderea din tinereţe rămâne şi la: bătrinețe. 
Ion AL ui Sarena, Pov, p. 252. 
— LI. Maninescv, înv. ]. Argeș. 
Se întrebuinţăză, mai ales, pentru cei cu deprinderi rele. 


6118 Tinereţele fără frumusețe, ca frumusețea fară nuri. 
lonp. (Gorescu, Mas. Î, Asem. 
p. 175. 


1) Care "1 bun tinăr, e bun gi bătrân. 
3) Cine ride când e tinăr, plânge când e bătrân. 
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64419 “Omul la tinereţe trebue să se păzâscă de destrinare; 
la bărbăție de trândăvie, şi la bătrâneţe de fi- 
larghirie. 

A. Pann, Edit. 1889, p. 176; III, 
p. 157. 
Omlu lipsesce să s'aveglie: la tinerețe de des- 
frânare, la bărbăţie de lenevire, și lu aușiatec 
de sclinceame. 1) 


Annae:t AL BAaavu, Gart. Aleg. 
p. 90. 
Acâstă pildă ne dovodesce că putem află, şi în Anton Pann, 
giceri cari nu sunt Românesci. 


*A 
6120 De vrei să te joci la bătrânețe, păzesce-te la tinereţe. 


Gav. Onigoa, prof. c. Bărlad, J. 
Tutovu. 
Vegi Zincr. 


Omul la tinereţe trebue să se păzâscă de desfrinare. 


*A 
6121 Gine adună la tinerețe, are la bătrâneţe. 
1. Manrnnsou, înv. c. Bradu-de- 
foa, ]. Argeş. 
Puă d'o parte *n tinerețe, 
Ai ce dă în betrânețe. 
]. M. Riuneanu, Dat. Cop. p. 144, 
RA, : , 
Cine nu adună la tinerețe, 
Nu are (e în lipsă) la betrânețe. 


C. Meisanea, & V. Doaan, Cart. 
Lect. II, p. 45. — Semim, Buc. cl. 
VIII, prin P. GânBovicEanu prof. 
Vegi a Munci. 
Se dice unui tînăr care risipesce din avere, precum și celui 


care cheltuesce tot ce câștigă și nu pune nimic de o parte. 


Carele în tinerețe nu le ai adunat, cum în bătrâ- 
nețe le ceri ? 
Ecles, XXV p. 6. 


Qui garde de son diner, il a mieuz ă souper. 
Prov. Franc, 


3) Omul să se păzescă: ia tinereţe de destrânare, la bărbăţie de ienevire, şi 
ia bătrâneţe de sgârcenie. 


dacoromanica.ro 


112 PROVERBELE ROMÂNILOR 


Chi risparnia da giovanu, si lu trova da vecchiu. 1) 
Prov. Corsic. 


*aA i SIP PR , 
6122 Adună (stringe) la tinerețe ca să ai (aibi) la bătraneţe. 
1. Ionescu, Cart. Cit. Il, p. 872.— 
Ac. Duvrraescu, p. 126 —E. 1. Pa- 
TRICIU, înv. Covurluiti. — Semin. 
Buc. Cl. VIII şi VII, prin P. Gân- 
BOVICENU, prof.—kK. A. ZAMFIRESCU- 
Diacos, înv. c. Stiubenii, d. Do- 
rohoi. 


Acelaş înţeles ca la No. 6121 sub formă de povaţă. 


On doit gutrir en jeunesse 
Dont on vive en la vieillesse. 
Prov. Franc. 


Guarda, mozo, y hallarăs viejo.*) 
Pr:v. Span. 


6123 = “Cine m'al6rgă la tinerețe, nu odinesce la bătrâneţe. 
T. Băcişer, înv. d. Vâlcea. 
Vegi fină. 
Cine nu muncesce la vreme, rabdă mai în urmă. 


64124 Sâmână la tinereţe ca să ai ce culege la bătrânețe. 
P. Ispirescu, Leg. Î, 1872, p. 
171.—Hescu, p. 187. 


Munca, la tinereţe, asignră omului o bătrâneţe lipsită de griji 
şi de nevoi. 


6125 Tinereţele, vremea nebuniilor. 
Ionv. Gorescu, Mss. |, p. 491. 
Tinereţea şi cuminţenia rare-ori se împreunâză. 


6126 Beția tinereții între pe a vinului. 
A. Pans, Edit. 1889, p. 1%; 
I, p. 114.—Hrușescu, p. 13. 
Vegi June. 


Tinereţea se încrede pr6 mult în puterile ei, închipuindu-și 
că tot ce sbâră se mănâncă. 


6127 Nevoia tinereții, 
Mintea bătrâneții. 
ape ALExANDEI & Lascan RosgrTi, 
sa. 
Acelaş înţeles ca la No. 6112. 


1) Cine stringe (economisesce) când e tînăr, şi'l găsesce când e bătrân. 
3) Păstrâză (adună), tinere, vel găsi bătrân. 
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6128 Tinereţele să trec ca florile după (sic) câmp. 
Jonv. Gogsou, Mas. ], sem. 
p. 175. 


Se gice celui care se mâudresce cu tinereţele lui. 


FA Cea ea AD 
6129 Tinerețe fără bătrâneţe, şi viță fară (de) mârte. 
P. Iseinescu, Leg. p, 2.—E. 1. 
Pararoru, înv. c. Smulţi, J. Co: 
vurluiă. 
Arată traiul cel bun. 
Intr'un basm, de o adîncă filosofie, Ispirescu ne dovedesce 
că o asemenea vi6ţă ar fi o povară și un blestem pentru om. 


A, o ir : 
6129»  Tinereţele sunt primăvara vieța. 
V. Saca. dascal c. Vășcoiit-Bă- 
vesci, comit. Bihar, Ungaria. 


Dante a spus de asemenea: Primavera gioventu del anno, 
gioventu priinavera della vita. 


A ȚIPA 


Vegi Broscăd, Şerpe. 


TÎRÎŞ-GRĂPIŞ 


6130 Tiriș-grăpiș, bietul mos, 
Sări afară din coş. 
A. Pann, ML, p. 141. 


Acelaşi înţeles ca la No. 3635. 


6131 Cam tiriș, cam grăpiș, 
Ajunse la suis. 
A. Pann, (II, p. 141.— Hinpescu 
» 2. 
Se dice despre acel care, cu multă greutate, a isbutit într'o 
întreprindere, a scăpat de o mare primejdie, şi mai ales de 
morte. 


% 
6132 “Mai mult tîrîs de cât pe sus. 


T. BăLășec, înv. c. Ştefăneaci J. 
Vâlcea. 


Când cine-va face un lucru cu multa anevoinţă, mai mult de 
silă. 
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* A 
6133 A o duce tiriş. 
T. BăLăşEL, înv. J. Vâlcea. 


A merge mai inult r&ă de cât bine. 


Aa : 
6134 Tiris-gropiş. 
Eu. Poeescv, înv. c. Ciorănesci- 
Mărgineni, J. Zalomita. 


E Ompiriş-grăpiş. 
A. Pann, III, p. 14. — Ava. Con- 
CEA, paroh, c. Coșteiii, Banat. 
19 Despre cel care lucrând, şi mai bine, și mai r&i, ajunge 
la ţintă. 
20 Pe ne-simţite. — Banat. 


TÎRÎITURĂ 


SE ui a cai 
6435 Tiritură. 
Lazăn Şălneanu, Dic. Român, 
p. 813. 


Femee josnică, de nimic. 


TÎRȚA-PÎRȚA 


Vegi Gherghița. 


*aA 
6136 Tirţa-pirţa si nimica. 
Hinyescu, p. 124.— T. Băășer, 
înv. J. Vâlcea. 


Slabă trebă, tîrța-pîrța, mat nimica. 


A. Pann, III, p. 119.— Banoxzr, 
p. 122.— Hinqescu, p. 192. 


Se qice pentru o muncă fără folos. 

Din pleanul ce armatele române adunai în urma înfrângerii 
inamicului, se făceaii trei părţi de opotrivă din care una se 
cuveneă generalului, a doua ofiţerilor și a treia legionarilor: 
Acâslă fertia parte a legionarilor eră de obiceii, puţin lucru, 
precum se înţelege de la sine. Baronzi admite ca îrfa-pîrța 
al nostru ar veni de la acâstă fertia-pars. 

Este mai de crequt că vorba românâscă are o altă origină, 
no totul prostă, și trebue considerată ca o simplă onomatopeă. 
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A TRAGE 


Vegi Câne, Mdsea, Stânga. 


6137 Trage-mă, şi ei să plâng. 
loao. Gocesov, Mss. II, p. 71. 


Trage-mă tu, mereă, 
Și lasă să plâng eă. 
A. Pann, Il, p. 135. 


Să gice pentru cei ce să fac că nu primesc Gre-ce, la care 
mult mai înainte rîvniă, luându-se pildă dă la mirese ce, din 
vechime, plângeă la cununii, ca când w'ar fi vrut să se mărite 


(GoLescu). 
Intr'un mod mai general se gice pentru cei ce, una gândesc 


și alta spun. 


6138 O trag nu vine, o 'mping nu merge. 
A. Pass, |, p. 104.— Hinșesco, 
p. 123. 


EA 
Imping nu întră, trag nu Xesă, ce e de facut 


nu Sciti. 
T. BăLăşgEL, înv. c Stefăneaci, I. 
Vâlcea. 


Se gice când căznesci în tote felurile spre a scote la capăt 
un lucru, şi nu isbutesci. 
A. Pann aplică gicerea celor nevoieași. 


SNOVĂ 


Punând pe sătent la clacă, dre-care arendaș, 

Sa 'ntimplat în ei să fie și un leneș, nevoleaş, 

Care, de "1 puneă la sapă, adormiă în mâni cu ea, 

De "1 da câsa să cosâscă, nu sciă cum să o led, 

De "1 da secura să tale, înnoptă până să deă, 

Abiă stând şi ardicându-și cl6recil cari! cădea 

Vădând, gând! arendașul, că, nevoleaș cum eri, 

D6r o să pâtă din curte nisce gunoii al cără: 

Il chemaă, îi dete r6ba, el o luă, să ultă, 

Si 'ucepi să o încarce, după cum îl artă; 

Dar vădându-l arendașul, că 'n mâini după ce o Ieă, 

O ţine 'n loc încărcată, şi stând se uită la ea, 

Incepi la el să strige, ca să care mal curind; 

Jar nevoleașul răspunse, către arendaș dicând: 

«Apoi ulte, 0 Zrag nu Vine, 0 "ping Hu Merge. 
tunci puind arendașul asupra"! un dorobanţ, 

Tot sărind o ducea rGba, ca când par'că jucă danț, 

Dicând : «Veqi ce uşor merge, ajutat de băţul me? 

<Apol, dice nevoleaşul, aşa cu ră sciam și ed. 
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% AA ; - 
6139 Faci tu şi le trag ei. 
T. BăcășEL, înv. J. Vâlcea. 


Când unul făptuesce rele, şi altul trage ponosul. 


6140 * APar'că 71 tragi la urs. 
E. |. Pararcrv, înv. ce. Smulfi, J. 
Covurluită. 
10 Face un lucru în silă, fără tragere de inimă. 
20 Când unuia îi vrei binele, dar el se feresce sau cu grei 
îl faci să primâscă. 


A TRĂI 
Vegi Avram pă Găâină, a In. 


velă, a Muri, a Nădejadui, Rai 
. ZII, e. Sei, Cap. XXI, e, 
Toia, Vicţă, Vierme. 


* A 
6141 Trăind omul, când şi când 
Află ce nuw'i dă prin gând. 
A. Panx, I, p. 171.— Hirxpesco, 
p 135. — E. |. Pararcrv, în. c, 
mulţi, J. Covurluiiă. 


Arată îolâsele experienţei. 


6142 Spune'mi cu cine trăesci, 
Și "ţi voii spune cine ești. 
Hrwqescv, p. 190. 


Vegi a se Adună, 
a se Insofi. 


Fie-care trăiesce cu semenii lui ; se ice mai ales pentru cei răi. 


6143 Ori cu cine vei trăi, 
Ca acela vei iși. 
Ionv. Gor.ascu, Mas. |, Asem. p. 179. 
Arată înriurirea pildelor rele. 


6144 Până nu trăesci cn om, nu'l cunosci cine e. 
Launrn & Maxzm, ÎI, p. 903. 
Arată cât de greii poţi cunâsce bunul și, mai ales, răul unui om. 


6145 Tot omul trăiesce pentru sine. 
A. Panx, Edit. 1889, p. 172; III, 
p. 167.—Hrrescu, p. 135. 
* A Ă 
Tot omul traiesce pentru sîne. 


V. Sara, dascal c. Vășcoă-Bă- 
resci, comit. Bihor, Ungaria. 
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Devisa celor egoiști. 


Chacun pour soi. 
Prov. Franc. 


Ognuno per se e Dio per tutti.1) 
Prov. Ital. 


Ein Ieder fir sich und Gott fir uns Alle. *) 
Provo. Germ. 


6146 Stai să "i pice potcâvele, şi tot cere să mai trăisca. 


A. Parmx, III, p. 166. 
Vegi No. 2387. 


E bătrân și nu se îndură să moră. 


64147 Nimene n'a dat zapis cu Dumnedeii cât o să tranâscă. 
A. Pann, III, p. 140.— Hrxresco, 
p. 210. 
Omul pâte muri dintr'un ceas într'altul. 
6148 Nimenea n'o să trăiescă, 
Lumea să o moştenescă. 
A. Pann, III, p. 140.— Hrnuscu, 
p. 190. 
Ori-ce om va muri odată, și precum gice Creangă: «dâr n'am 
a trăi cât lumea, ca să moşștenesc pămintul.e 


6149 Multe trăesci, multe pătimesci ; multe greşesci, multe 
înveţi. 
A. Pann, II, p. 4.—llrȚescu, 
p. 190. 


% A , 
Cât trăiesci, multe pdtimescă. 


1. Manrmnscu, înv. 0. Bradu-de- 
Jos, Î. Argeș. 


Multe i se întimplă omului. în viâţa lui, și din greşelile, pre 
care le face, trage adese-ori o bună învăţătură. 

2 Când unui om "i se întimplă ce-va, nu tocmai răi, şie 
căit de alţii. 


64150 Mult traesci, multe augi, multe vedi. 
A. Paux, Edit. 1889, p. 29. 


Mult trăescă, multe audi; mult umblă, multe vedi. 
A. Pann, II, p. 4.— Huspescu, 
p. 1%. 


1) & 2) Fie-care pentru sine, şi Dumnegeii pentru toţi. 
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% 
Multe mai vede omul cât trdiesce! 
I. Ceai, Pov. p. 240. 


A 
Cine trăesce mult, vede multe. 


V. Iaru, stud. c. Corodesci, J. 
Tutova. 


* A 
Cât irăesce omul, multe află (învaţă). 


Semin. Buc. CI . VIII, prin P. 
GânovroEno, prof. 
Vegi a Umbla. 
Arată folosele experienţei. 


Inţelepciunea este la bătrână, și înțelegerea în lun- 
girea viețeă. 
lov. XII, 12; Cap. XXĂII, ?. 


6151 Cât bânedz, ahâtu nveți. 1) 


Pen. ParanaGr, Zweit. Iahres. II, 
p. 164. 
Omul învaţă cât trăesce, şi tot ne-invăţat more. 


6152 Nu cine traesce mult, scie multe; ci cine umblă mult, 
scie multe. 


A. Pann, Edit. 1889, p. 29 & 172; 
II, p. 4.— Hinșesco, p. 190.— Dr 
Gasren, Liter. pop. p. 218. 


Nu cine traesce mult, scie multe; ci cine umblă 
mult, învață multe. 


A. Pana, III, p. 184. 
Arată folâsele călătoriilor. 


6153 Cine va să trăiescă în pace, 
Aude, vede si tace. 


Banonzi, p. 63. — Llinșesco, p. 139. 
Vegi a Vede. 
Să ne cumpănim bine cuvintele. 


A 
6154 De cât să trăesci murind, mai bine să mori trăind. 


E. |. Parnrcio, înv. c. Smulți, d. 
Covurlui. 


Mai bine o viţă scurtă și bună, de cât lungă și prostă. Vedi 
No. 6157. 


1) Cât trăesci, atâta înveţi. 


dacoromanica.ro 


STĂRILE ŞI MIȘOARILE TRUPULUI 179 


6155 Cu arte şi cu gura se viie pod de an, cu gura şi 
cu arte se viie ata parte. 1) 
Fa. Mosica, Rum. Unter, ], p. 13. 


Cu meșteşugul numai, omul nu traiesce daca nu se mai ajută 
și cu gura. 


6156 Omul trăesce ca să moră, și mâre ca să trăi6scă. 
I. G. Vaceyr'KEAND, p. 41. 


Tot omul trebue să m6ră, însă jertfindu-şi viâţa pentru o 
causă sfintă îşi dobândesce un nume ne-peritor. 
Finele dicerii se pâte lua și ca o alusie la viâţa viitâre. 


d 
6157 Mai bine trăiesci puțin și bine, de cât mult şi prost. 
Maior P. Buoigreanv, J Ilfov: 

Acelaş înţeles ca la No. 6154. 


Courte et honne. 
Pvov. Franc. 


6158 Cum se Zivescu aşa şi se more. 2) 
Fa. Mravosrca, Rum. Unter, ], 
p. 12. 
După viâţă şi morte. 
6159 Trăesc împreună 
Ca pâinea a bună. 


A. Pass, UI, p. 135.—Hriqesco, 
p. 191. 


Arată bunul traii între Gmeni. 
% A aaa a : 
6160 A trăit si a văcutit. 
G. Pononan, înat. c. Slatina, J. Olt 
Pentru cei cari au trăit bine în vi6ţă. 
A 
64161 A trăi ca cucu 'n frunze. 


Gava. Omigoa, prof. c. Dobrovăf, 
]. Vaslui. 


A trăi fericit, fără nici o grije; a nemerit'o bine. 
*%A-, au ă 
6162 Trăesce ca vermele în rădăcina hrenului. 


E. 1. Pararcuo, înv. 0. Smulți, J. 
Covurluitt 


1) Cu meșteşug şi cu gura se tralesce (vi6ză) jumătate de an; cu gura şicu 
mepieguirul, se tralesce ceasl-altă parte. 
3) Cum trăescl așa și morl. 
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A e ati 
Trăesce ca vermele în irian. 


Ava. Concea, paroh, c. Coșteiiă, 
Banat. 


Acâstă gicere, pe lângă înţelesul dat la No. 2621, se mai în- 
trebuinţeză când vrei să arăţi că omul, fie-i traiul cât de grei, 
nu se depărtâză de locul săii de nascere. 

Frasa lui Donici, I, p. 45, lămuresce și mai bine, acest din 
urmă înţeles, 


FA e o ; e au : ; 
6163 Nici n'ai cu cine trăi, rică cu cine muri. 
E. |. Pararciu, înc. 0. Smulți, 
I. Covurlui. 


Când n'ai pentru cine să te pui, mai bine să'ţi cauţi de trâbă. 


6164 Ei fi tu bun cât ăi trăi. 
P. Isernescu, hev. Ist. Il, p. 377. 


ZA fi bun cât &i fi. 
A. Pass, Edit. 1889, p. 82. — 
Hiţescu, p. 20. 
A fi bun cât trdiesce. 
G. Munreasu, p. 72. 


Pentru cele cari, fără a fi cum ar trebui, tot ne sunt de un 
6re-care folos. 


* 
6165 A nu trăi cât lumea. 
I. Caeanai, Pov. p. 186. 


A avâ un sfîrşit, o mârte. 


«Și de-acum înainte, ducâ-se din partea mea cine scie că, mie unula, 
nu'mi trebue nici împăraţie, nici nemica; doar z'am a /răi cât lumea, 
ca să moștenesc pămîntul..—]. Cazanaă. 

6166 Scie ca lumea să trăiescâ. 
A. Pann, II, p. 125.—Hrpescv, 
p. 190. 
Pentru emul vrednic. 


6167 A trăi lumea albă. 
B.P. HășnEo, Etym. Magn. p.'102. 


A duce viţa în petreceri. 
+A 
6168 A trăi ca gâsca cu porcul. 


Gava Onzșoa, prof. J. Tutova. 
A trăi râu de tot cu cine-va. 
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6169 * SA trăi ca cânele în puț. 


T. BăășeL, înv. c. Stefănesci, J. 
Vâlcea. 


Acelaș înţeles ca la No. 1549. 


6170 *% SA trăi ca în flori de măr. 


G. P. Sava, înv. c. Smulţi, J. 
Covurluită. 


A duce o viâţă fericită. 


TRAIU 


Vedi 7igdneso, Cap. IĂ, e. 
Trati. 


+A î . 
6171 M'am învățat cu traiul răi, şi trăesc bine. 
M. Srănoganv, înp. c. Piria, J. 
Mehedinţi. 


Dice omul care s'a învăţat să trăiâscă în nevoie şi în lipsă. 


6472 Şi-a trăit traiul. 


S. I. Gnossuans, Dict. Germ. p. 
89.—V. Acgxanpar, Teatr. p. 216 
& 1640. 


Vegi Mălatiă. 
A- îmbătrânit, nu mai e de nici o trâbă. 
6173 Traiă pă vătraiă. 
Ioan. Gorescu, Mas. II, p. 70. 


Adică cel mai uriît traii (Gonescu). 


* 
6174 Traiă cu vătraiă. 
A. Pana, Edit., 1889, p. 104; II, 
p 118.—-Hiwqesov, p. 67 & 191.— 
. apraascu, Leg. Î, 1872 p. 165.— 
Fa. Dans, Diet. IV, p. 213.—M. 
Canran, publ. J. Iaşi. 


A trăi tot cu certuri şi bătăi. Se gice, mai ales pentru soţi. 


*A 
6175 A trăi un traiu şi jumătate. 
T. BăLășar, înv. c. Stefânesci, I. 
Vâlcea. 


A trăi bine. 
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A capi Sa 
6176 A trăi un traiu, și cu al morţii due. 
T. BăcăgeL, înv. J. Vâlcea. 
A trăi rea. 


A TRĂNCĂNI 


MA ina a i 
6177 Trăncăni mi-ai, lele ! 
T. BăLășEL, înv. d. Vâlcea. 
VegI Lei, Mă. 


La un r&puns nepotrivit. 


TREPĂD 


Vegi Ce. 


*A 
6178 . Trei dile trepădu, ş'un ceas praznicu. 


I. Bănescv, prof. J. Roman. — 
Pânvu, stud. c. Ivesci, J. 'Putora. 
Vegi Wo. 62. 


Alergătură multă, pentru o dobândă ne-insemnată. 


A TRECE 


Vedi Ban, din Nainte. 


6179 *pi mi trege isrhă verde nu cresce. 
D. A. Miescu, stud., c. (lopeşi, 
Macedonia, 
Se dice despre cel cumplit. 
O dicere turcâscă sună ast-fel: nu mai cresce icrba unde cd- 
lăreții otomani ai călcat odată.. 


A TREMURA 


Vegi Cămaşă, Năbădaie. 
6180 Tremura după un nap 
Ca de ochii săi din cap. 


A. Panx, III, p. 91.—Hinșescu, 
p. 192. 


Pentru cei sgârcit. 


6181 Ii tremură mâinile de mult ce a dat de pomană. 


P. Ispraascu, Leg. I, Edit. 1872, 
p. 180. —Hipescu, p. 101. 


Pentru cel bătrân și sgârcit, în bătae de joc. 
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6182 D tremură mâna de milostenie. 
A. Pann, Edit. 1889, p. 63; III, 
p. 17.—Hunesocu, p. 98. 


Acelaş înţeles ca la No. 6181. 


6183 * AA tremură ca varga. 


P. Isprausou. Leg. |, p. 183.—V. 
AcerAnDaI, Teatr. p. 371. — |. 
Caeanaă, Pow. 11 & 145. — Fa. 
Dame, LV, p. 211. — T. BăLăgar, 
înv. JI. Vâlcea. 


% 
A tremură vargă. 
10 De frig. 
20 De frică. 


«Acâsta Zremurând ca varga, fug! tn sus, fug! în jos, şi vădând că n'are 
scăpare de vrăjmaşa fiară sălbatic, se reped! și se ascunse îu sînul îÎinpă- 
rătesel.» — P. ÎsprnascU. 


*A 
6184 A tremură carnea pre cine-va. 
Acelaş înţeles ca la No. 6183. 


A SE TREZI 


Vegi a Adormi. 


*A 
6185 Unde te trezesc? 
Vegi Oie. 
Se dice celui îndrăsneţ, obraznic saii mojic. 


%* 
6186 A se trezi vorbind. 
Dra A. J. c. Bărlad JI. Tutova. 


A se pomen vorbind. 
A. Pann, |, p. 4.—Hruqescu, p. 67. 
Pentru cei proşti cari vorbesc, fără a 'și da sâmă de cea 
ce spnu. 


A TRUPI 


Vedgi Popd. 


A TURNA 


6187 Vede ca nu (:) mai încape, 
Și târnă până să crape. 

A. Panu, Î, p. 128.—Hirpescu 

p. 199. E SE ! 
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Pentru cel lacom la mâncare, şi mai ales, pentru beţiv. 


6188 Târnă, umple f6lele, 
Până 'și udă pâlele. 
A. Pann, Î, p. 128.— Hinșescv, 
p. 61. 


Se gice pentru cel beţiv. 


6189 Când torni piste măsură, apa afară urlă. 
[onv. Gorescy, Mse. II, p. 36. 


Adică când piste putere însărcinezi, totă însărcinarea o pierdi 
(Goresuu). 


TUSE 


Vegi Innecătură. 


XA 
6190 A băgă în tuse pre cine-va. 


Sezăt. UI, p. 121.— M. Canran, 
publ. J. Iaşi. 


A”1 speriă, a viri frica într'însul. 


<Din mănuşă se facă o mâţa mare care se învirti printre şâreci, și 7 
dăză în lusă înghițind pre câțI-va.» 


6191 Cari s'mor di tusi, anathimată s'hibă puscla. 1) 
Pra. Paranaar, Zet. Jahr. Il, 
p. 162. 


A TUŞi! 


Vegi Cântăreț, Vorbă, a Vorki. 


A SE UITA 


Vedi Bou, Drac, Sdre, Sprîn- 
cenă. 


*XA 
6192 Se uită ca cidra 'n os. 


Gava. Omrșoa, prof. c. Dobrovăţ, 
J. Vaslui. 


Omul care 'și plânge păcatele, cheltuind mult, vede însuși 
că se apropie de sfîrşit. 


* 
6193 A se uită în pămînt. 


De rușine, de sfi6lă. 








1) Daca voiii muri de tuse, blestemată să fie ciuma. 
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6194 A se uită cam acru la cine-va. 
1. Cneaneă, Pov. p. 257. 


Cu ne-plăcere, urit. 


«De-acum înnainte cred, că mi 'țI dă fata, ca să vă lăsăm în pace, şi 
să ne ducem în treba n6stră.» 

«— Bine volnice, qise Imp&ratul, 47/ându-se la dinşil cam acru, 6re- 
cum...> — . Caganeă. 


6195 Se uită la dinsa ca la o cir6șă câptă. 
P. Iseraksov, Leg. ], 1872, p. 166. 


Acelaş înţeles ca la No. 5637, la care se adaogă acâstă variantă. 


XA 
6196 A se uită ca o găină. 
G. Pononan, snst. ]. Olt. 
VegI Ochiză. 


A se uita șaşii. 


UlITĂTURĂ 


Vegi Cap. XIĂ, e. Vitâturd. 


A UMBLĂ 


Vegi Aiaiti, „A porto ere, £ Be, 
Cdscat, Colivă, 
AZI, c. Ele, Frasin, "Futor, Har- 
hagaa Incet, a Mâncă, Orbej, 
Out, Piud, Sohiop, Tânase, a 
Tră: 


6197 Unul umblă şi străbate, 
Și pe alt fericea ('1) bate. 
A. Pann, Il, p. 42. — Hraasou, 
p. 194. 
1 Acelaș înţeles ca la No. 419. 
2% Pentru cei cari se pricopsesc fără muncă, şi cam pe ne-aș- 
teptate. 


6198 Cine umblă cu gândul acasă, își perde căciula în tirg. 
A. Pan, |, p. 114. — Hnspasou, 
p. 67. 
Când te apuci de o trâbă să'ți fie gândul numai la dinsa. 


64199 Mult umbli, multe pătimesci, multe înveți. 


A. Pann, Ediţia 1889, p. 29. 
Vegi a 7râi. 


Arată fol6sele experienţei. Francezul dice: les 2oyages for- 
ment la jeunesse. 
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6200 Mult umbl, multe înveți; mult trăesci, multe vedi. 


A. Paxx, Edit. 1889, p. 182;1], 
p. 85.—Hinţescu, p. 195. 
Vegi a Alergă, a Tri. 


Acelaş înţeles ca la No. 6199. 


6201 Omul e născut (ca) să umble şi pasărea (ca) să sbore. 


A. Panx, Edit. 1889 p. 132; 1, 
85.— Hinyescv, p. 132. 


Omlu este fapiu să-imna, cum e pululu ca sd, 
-asboră. 
ANDREI AL Baavv, Cart. Aleg. 
p. 122. 


Ne îndemnă la muncă. 


S'homine a tribagliare, su puzone a bolare. 1) 
Prov.S ard. 


Der Mensch ist zur Arbeit, wie der Wogel zum Flie- 
gen genacht.?) 
Prov. Germn. 


Masrinner skapasr til ervisisins, fugliun til flugsins.5) 
Prov. Island. 


6202 Carle âmnă nw'i mort.) 
Fa. Mixcosica, Rum, Unter., I, 


p. 9. 


Mișcarea îns6mnă viâţă. Indemn la muncă. 


%A_ , 
6203 Cine umblă multe "i dă un lemn în cur. 
Em. Porescu. înv. c. Ciocănesci- 
Mărgineni, J. Ialomiţa. 
Vegi Gard. 


Cine se ţine de rele, la urmă trebue să o păţâscă. 


% 
6204 Ai umblat cât ai umblat, 
Dar acum ţi s'a-înfundat. 
Ionv. Goescu, ss. II, p. 1.— 
P. Iseinescv, Rev. ]st. |, p. 229.— 
Fa. Dame, II, p. 183. — Semin. 
Buc. Cl. VIII, prin P. Gânsovr- 
CENU, prof, 


1) Omul pentru a lucră, şi pasărea pentru a sbură. 
3) & 3) Omul e (făcut) pentru a lucră, ca şi pasărea pentru a sbură. 
4) Cel care umbiă nu e mort. 
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XA 
Ai umblat cât a umblat, 
Dar aci ţi s'a-infundat. 
P. lavinesco, Rev. Ist. |. p. 229; 


Leg. Ul, p. 110. — D. Srancecu, 
Basme. p. 82. 


% 
Umbla cât umila, 
Pâna îi se 'nfuurlă. 


A. Pan, Edit. 1889, p. 10. — 
Semin. Buc. CL. VIII, prin b. Gân- 
ROVICEANU, prof. 


% 
A umblat cât a umblai, 
Dar acum î Sa 'nfundat. 


A. Pann, Î, p. 29. — Liuţescu, 
p. 195.—G. PoBonan, sua. e. Sla- 
tina, Î. Olt. 


% p 
A umblat cât a umblut, 
Dar acum s'a cufundat. 
A.Bașora,c. Folticeni, J. Suciava. 


10 Se dice pentru cei mincinoși sait înșelători, când sunt 
prinşi cu ocaua mică. 


20 Se mai gice și pentru femeile desfrinate. 
Vegi A. Pann, I, p. 29. 


6205 A umblat, tot a umblat, 
Pâna când pe brânci a dat. 


A. Pann, [Il, p. 141.—Hinșascv, 
p. 195. 


10 Acelaș înţeles ca la No. 6204. 


2? Se mai dice despre acei cari se pierd, după ce aii scăpat 
de mai multe primejdii. 


6206 A umblat cât a umblat, până a dat peste dracu. 
Ga. Tociescu, Rev. Jat |,p 229, 
Acelaş înţeles ca la No 6205. 


XA 
6207 Umblă cu ciolane legate la gât. 


N. Macro, stud. c. Nicorescl, 
J. Zecuciă. 


A înnebunit de tot. 
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6208 A umblă gonind vinturile, si măsurând câmpurile. 
A. Panxs, II,"p. 48. — G. Mux- 
TEANU, p. 72.—Hinrescu, p. 70. 


A umblă fără nici un rost, se Qice şi pentru cei leneşi. 


6209 Umblă par'că treeră la mărăcini. 
A. Pass, I, p. 102. — Hixpescu, 
p. 194. 


Pentru cei nevoieaşi. 


6240 € SA umblă zoica-bătă. 
T. BăcășeL, înv. c. Ștefănesci, 
J. Vâlcea. 


A umblă fără lucru, și cam zăpăcit. 


+A 
6211 Umblă ca o găină care nu'și găsesce cuibarul. 
G. P. Savrv, înv. c. Smulă, J. 
Covurlui. 


Adică de colo până colo, zăpăcit. 


6212 Umblă ca cânele surd la vinat. 
P. Isernescu, Leg. |, 1872, p. 168. 


A se adăogă la No. 1639. 


+A ai 
6213 A umblă crengă. 

E. |. PArBI—Iv, îno. c. Smulți, I. 

Covurlui. — Fa. Damă, Di. |, 


p. 303 
A umblă fără rost, de colo până colo. 


A SA 
6214 A umblă frunza lelei. 
E. |. ParRrc1u, înv. J. Covurluiă. 


Acelaș înţeles ca la No. 6213. 


XA 
6215 A umblă ne-arat, ne-s&m&nat. 
E. |. Pararcrv, înv. d. Covurluităe 


Acelaş înţeles ca la No. 6214. 


XA a fi 
6216 A umblă mânz după i€pă. 
E. |. Pararcrv, înv. J. Covurluatie 


10 Acelaș înţeles ca la No. 2119. 
20 Acelaş înţeles ca la No. 6215. 
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*A 
6247 A umblă hus-margina. 
G. P. Sari, & E. 1. Paraicww, 
înv. c. Smulţi, J. Covurluiă, 


10 Se feresc să nu cadă în cursă, după cea făcut o faptă rea. 
2 A umblă cu vicleşug. 


A 
6248 %A umblă cu sopircăele. 
E. 1. ParnioiU, înv. J. Corurluită. 


A umblă cu viclegug. 


XA 
6219 A umblă (cu) s6lda. 
Fa. Dau, IV, p. 82.—E. |. Pa- 
TRICIU, înv. J. Covurlui. 


Acelaș înţeles ca la No. 6218. 


*A 
6220 A umblă fui6gă. 
G. P. Savib, înv. e. Smulţi, d. 
Cocurluită. 


Umblă fără rost, r&zleţ, fugar sai pe lături; fuge de trâbă. 


* A 
6221 A umblă cu șacăr-macăr. 
G. P. Savib, îno. c. Smulţi, d 
Covurlui. 


A umblă să înşele, se gice mai ales pentru Evrei. 


UMBLARE 


6222 Umblarea "i e încovoiată, 
Ca la pisică (a) ploată. 
A. Pan, [, p. 102.—Hinpesou» 

p. 194. 


Despre cel nevoiaș 


UMBLET 


Vegi Cumpăt, Cap. XIX, e. 
mite DC e ! 


% A 
6223 Omul se cundsce din umblet ca şi după vorbă. 


I. G. Vacewrimganu, p. 26.—1, 
Manimescu, înv. 0. Bradu-de-Joa. 
|. Argeş. 


Mişcările trupului arată vioiciunea sai lenea omului. 
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Au semblant cognoit on P'ome. 
Anc. Prov. Mas. XIlle Sidele. 


UMFLAT 
Vegi 7&ă. 


UNTURĂ 


*A . 
6224 In cură untura pe nas. 
T. PăcăgeL. înv JI. Vâlcea. 


Dr gras (Ce este) îl curge untura pe nas. 


P. Isernescu, Leg. |. 1872, p. 175; 
Rev. Ist. UI, p. 168.— Hinpescu, 
p. 7. 


Se dice, în batjocură, celor slabi. 
La ţâră nu se gice nici odată curge ci cură. 


E 
6225 Uutură de ţințar. 


Maior P. BuvigrEanv, J. Ilfov. 
Acelaș înţeles ca la No. 6224. 


A SE URCĂ 


Vegi de Grab, Cap. XXI, c. 
Urcare. 


6226 Urci-te, draga, 'a jos, c'acum, în sus, te-ai scoborit. 
lonv. GoLescu, Mss. Il, p. 14. 


S8 dice pentru filosofii ce cer cinuri ori cavalerii, socotind 


că ele mai mult tecinstesc, în vreme ce cinstea lor e mai mare 
dă ori-ce (Goescu). 


URDUROS 


Vegi Mucos. 


URÎT 


Vegi Frumos, Injelepciune, 
Tată. 
XA, 
6227 Și uritul şede unora frumos. 


Lauaian & Maxi, II, p. 512.— 
I. MARINESCU, Înv. J. Argeș. 


Se dice despre un om urît, ca chip, dar bun ca minte, sai 
plăcut. 
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%* i a ui 5 

6228 Imi gi. urită, îţi Qic (spun) slută. 
A. Paxn, Edtt.1889, p.158,; III, 
p. 127. —M. Canian, pub. I. uşi. 


Pentru cei cari nu se lasă, şi întorc ne-întârgiat batjocura 
ce li s'a aruncat. 


+A ia 
6229 Dupa ce e urit, be si tutun. 
A. Pann, II, p. 139.— HinȚEsco, 
p. 197.— P. Iseraescu, Rev. /st. Ill- 
p.164.—1. Manrmescu, îno. e. Bradu- 
de-joa, ]. Argeş. 


Bști urit și-a DE tutun. 
Banonzi, p 85 — Hinrescu, p. 65, 


Se dice celui ce are mai multe cusururi. 


% 
6230 “Dupa ce e urit, îl chemă si Vlad (Neacșu). 


T. BăLășEL, înv. J. Vâlcea 
Vegi Versat. 


Același iuţeles ca la No. 6229. 


% A 
6231 Pe lângă ca" nrîtă, o ma. châmă si Irina. 


[i. D. Evescu, înv. c. Zamostea, 
J. Dorohoi. 


Acelaș înţeles ca la No. 6230. 


% 
6232 Urît de mănâncă omul. 
Adică f6rte urit. 


e 
6233 Urit de mama-focului. 


Acelaș înţeles ca la No. 6232. 


*A 
6234 Eu mă cazuesc sa fac bine, 
Si nrîtu calea 'mi ţine. 


1. Maninescu, înv. c. Bradu-de- 
jos, J. Argeg. 


Se dice de omul care se tot ţine de altul, fără ca să fieche- 
mat sai dorit. 


A 
6235 A cunsce pre cine-va de urit si de frumos. 
1. Cneanoă, Pov p. 19. 


A"i cnubsce și bunele și relele. 
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6236 ” Say face de urit. 


G. Pononan, inst. c. Slatina, J. 
Olt. 


10 A bate, a pune pe fugă. 
3 A speriă. 


A URLĂ 
Vegi Şerpe. 
6237 Cari aurlă pravatâs, gura lui va'l dâră. 1) 


Pen. Paanaar, Zipeit. Jlahres. Il, 
p. 162. 


Strigând şi certând nu se face trâbă. 


URMĂ 


Vedi a Puf. 


*A 
6238 A luă urmă cui-va. 
M. Canras, pudl. JI. loși. — G. 
PoBonas, inst. c. Slatina, ]. Olt. 


10 A merge pe unde a mers altul. 
2 A se luă întocmai după faptele și pildele altuia. 
3% A se luă astâmăt după cine-va, a'] urmări pe ne-simţite 


* 
6239 A se luă după urma cui-va. 


Aceleași înţelesuri ca la No. 6238. 


6240 . Si călcă urma (în urmele) cui-va. 


P. Isernescu, Rev Jst.I, p. 465.— 
Conv. Later. VII, p. 84. -— Gava. 
Onzşog, prof. JI. Tutova. — G. Po- 
BORAN, îns. c. Slatina, J. Olt.—T. 
BăLĂșEL, înv. J. Vâlcea 


Aceleaşi înţelesuri la No. 6238. 


62441 * SAn A luat cine-va din urmă. 


I. Caeanaă, Pov. p. 47.—G. Po- 
BRORAN, înst. J. Olt. 


Be gice: 
1* Despre cel care uită lesne. 
2% Despre omul căruia îi merge r&ă. 


1) Care urlă (ţipă) pr6 tare, gura (lu) îl va dur€. 
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Cui i se face fermece, i se descântă cu pămint luat de unde 
a călcat el întâii, adică din urma lui. 


«ME! că răi mi-a mers astă-qt! Ce qi pocită! Se vede mi-a /iuat cine-va 
din urmă».—l. CREANGĂ. 


* 
6242 * CA" ţine din urma. 


G.P. SaLvid, înv. e. Smulţi, d. 
Corurluiă. 


A" urmări, a'l supraveghiă. 


* A 
6243 A'"i tăiă urma. 
îi PonoRan, înst. c. Slatina, J. 
t. 


A'1 înlătură. 


A 
6244 Calcă de două ori într'o urmă. 
E. |. ParRiciv, înv. J. Covurlu isi 
Vegi a Cdică. 


1* Arată ne-spornicia cui-va, la lucru. 
20 Merge a-lene. 


A 
6244 Cel de la urmă, ori mai mult ori ma: puțin primesce. 


G. Maas, ce. Trugeni, J. Chișie 
ne, Basarabia. 


Pentru cei cari vin mai la urmă, după ce s'a împărţit la toţi 
ce eră de dat. 


A USCA 


6245 si SA uscă pre cine-va. 


G. Pononanm, inst. c. Slatina, 
JI. Ol. 


A'1 stârce de bani. 


A USTURA 


6246 * SUstură, dsre; 
Când intră bine pare. 


V. Fonescv, q. Drăgodaa, 3. Su- 
clara. 


Dintr'o durere se pâte nasce o plăcere 
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SNOVĂ 


O baba bătrână a fost însărcinată n găti o fată tînără, ca mirâsă, și, când 
îi punea flori în cap, îl a povestit prin acest cuvînt, ceea ce are să i se 
întîmple. 


5247 * Siiatară; da! trecă, 


E. ]. Parciu, în. c. Smulți, J. 
Covurluii. 


Când unul ţi-a făcut un necaz mare şi, ca să te mângâie, 
spune acestă dicere. 


A SE VĂITĂ 


Vegi Călugăr, Călugăriţă. 


vED 


Vedi Lup. 


Ec a 
6248 A'i luă vă&du. 
G. Pononay, înst. c, Slatina, 
J. Olt. 


1% De lucios, de frumos ce este. 

2% A uimi pre cine-va dându'i o lovitură puternică peste obraz. 

Ti dete o palmă dei luă vegu sai cum dice Francezul 1 
en a vu trente-siz chandelles». 


A VEDE 
Vedi a Audi, Cap. XI, 


e 
Bărbat, Sită, a se Sperid, Stea 
Tigan, Cap. VIII şi XXI, c. a 
Vede, Cap. XIX, c. Vedere; a 
a Visă. 

6249 Ma. credincios lucru aste a vede de cât a audi. 


Mareid Basagas, Pravilă, p. 425. 
Vegi a Audi, Ochii. 


Audul ne pâte înşelă, dar vederea nici de cum. 


6250 Sa audi, sa vel şi sa taci, daca vei să petrec cu 
pace. 
lono. Gocescu, Mss. II, p. 120. 
Vegi a Trăâi. 


Acelaș înţeles ca la No. 6153. 


6251 Daca ve. sa traesci linistit, să nu vedi, sa n'audi, 
sa tau. 
A. Pax, Ediţia, 1889. p. 6,1, 
p. 14.—Hixșescv, p. 91. — Dna E. 
B. Mawa, p. 82. 
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Acelaş înţeles ca la No. 6250. 


A 
6252 = De nu las vede, par” c'as mai trai. 


A. Panu. III. p. 6.— Iliescu, 
p. 199. — 1. ManrnEscU, înv. c. 
Bradu-de-jos, J. Argeș. 


De nu te-aș mal vede, par” caș mai tra, 


P. Iseragscu, Leg. ÎI. 1872, p: 
119; Rev. st. UL. p. 169. 
Sa qice: 
1 Când un om are ură pre altul, şi i se vorbesce del. 
20 Când tot întîlnim pre unul care ne este displăcut. 


6253 Pe al altuia îl vede, si pe al seu nu'l vede. 
A. Pan, Lit. 1889. p. 8;1], 


p. 7. 
Vegi Ochii, Râvaş. 
Cusururile altuia le vedem, ar pe ale n6stre nici odată 


6254 No încă nu lam vedut, şi numele i lam pus. 
lonn. Gocescu, Mea. Il. p. 49. 
Să dice când, până a nu dobândi 6re-ce, îngrijim d& aceea, 
adică grijă în zadar (Gocuscu). 


% 
6255 Nu sciu, n'am vădut, 
Nic p'acolo n'am trecut. 
Când cine-va vroesce să tăgăduiâscă un lucru vădut. ca să 
nu fie amestecat într'o afacere ce 'i p6te aduce ne-plăceri. 


%A 
6256 Mulţi ved, dar puţim înțeleg. 
H. D. Enescu, fno. c. Zamoatea, 
J. Dorohoi.—l. Manrescu, înv. c. 
Hvadu-de-Jos, J. Argeș 


XA , 
Mulţ: vel, puțini cunosc. 
G. P. Savu, înv. e. Smulţi, J. 
Corurluiă. 
Când unul judecă un lucru alt-fel de cât este. 


6257 Lasă, lasa sa vedem, strigă cimpoiele, la nunta. 
Ionv. Gorescu, Met II. p. 39. 
Ne arată că nu trebue să ne bucurăm de grab deori-ce (Goescu), 


6258 De '] voiu (oiu) mai. vede o data, se face de două ori, 
A. Pann, IN. p. 19.-—Ilrmpacu, 
p. 199. P. lepinkscu. Leg 1. 1872. 
p. 171; Rev. Zet. III, p. 198; Sndve, 
p. 44. 
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Pentru acei pre cari abia îi cunscem. 


6259 Cum mă vegi, asa te vEg. 
loan. GoLascu, Mas. II, p. 30. 


XA 
Cum mă veci, așa te văd. 
[. Manmescu, înv. I. Argeș. 
Adică, cum mă cauţi, așa te caut (Gozesco). 
Cum mă ajuţi, aşa te ajut. 
6260 Precum tă văd, asa te cred. 
Ionv. Goescv, Mse. II, p. 61. 


Adică, după purtarea lui omul a fi să înţelege (Goesco). 


%* 
6261 Cum te văd si cum me veţi. 
G. Pononan, inst. c. Slatina, ]. Ol. 
M. Cannan, pudl. JI. ași. 


Afirmare energică pentru a întări adevărul spuselor nâstre. 
6262 Ori-ce rar să vede mai dulce ni să pare. 


Ioan. Gocescu, Mss. II], p. 261. 
Vegi Intiinire, Ochii. 


Să nu supărăm Gmenii cu cercetările nostre. 
6263 Lesne a bagă în urechile acului, când vedi. 


A. Pann, Edit. 1889, p. 161; 
III, p. 130.— Hnvșescv, p. 8. 


Lesne a face un lucru când ai cele de lipsă pentru acâsta. 


6264 Pe uuul îl vede ca doi. 


A. Pass, I, p. 128..— Hipescu, 
p. 199. 


Se dice de omul bet. 
6265 De să'l vedi și să nu'l mai uiţi. 
P. Isergescu, Leg. p. 4l. 


1% Urit, fioros. 
2 Frumos. 


«Dobândi un drag de copilnș, de sd '7 vegi şi să nu '| mal uiţi.» — 
P. Iseinescu. 
6266 N'ai vădut diu porc stup si din cidră cuc. 
X... stud. c. Schiopeni, J. Fălciă 


Lucru ce nu s'a mai vâqut. 
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6267 i vede roşu (înaintea ochilor). 
Maior P. Bovişreanu, JI. Ilfov. 


A se tulbură de mânie. 


Voir rouge. 
Prov. Franc. 


% i 

6268 Vă&dând si facând. 

V. ALexanpar, & LAsoae Roseti, 
Mes.—l. Caeanai, Pov. p. 140. 

După împrejurări, după o mai matură chibzuire vom ved€ 
ce e de făcut. 

«Alergă singur, qi şi n6pte, în tâte părţile, cum putea și munceă în 
drEpta şi în stânga, ca doar-doar a încălecă pe nevole, şi apo! atunci, pă- 
dând şi făcend.a |. Caeanaă. 


A 
6269 să Abia îl văd. 
G. PoBonan, inst. c. Slatina, J. GU. 
VegI Oohisi 
Mi-e f6rte drag. 
6270 A nu mai vede cu ochii (inaintea ochilor). 


Vegi Wo. 8918. 
De necaz, de supărare. 


+A 
6271 Cum nu Vai vădut, asa și eă. 


Pentru a afirmă că nu am vădut cutare persână sai! cutare 
lucru. 


VEDERE 


Vedi Orb, Cap. VIII & Cap. 
XIĂ, o. Vedere. 


%A 
6272 Trece 7] cu vederea, 
Până "i crapă îfierea. 
9. C. BunaRșiANU, atud. 0. Cosovă], 
J. Mehedinți. 


A umple pre cine-va dă necaz ne luându 1] în s6emă. 
Se dice, mai ales, pentru cei cari se cred mai mult de cât 
sunt. 


% 
6273 A i se furâ vederile. 


1 Cagauoă, Pov. p. 228. 
Vegi Oohisi. 
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De o pr mare lumină; a nu mai vede. 


«/ăresc, în depărtare, un sul de raze scânteletâre, care veneă în spre 
dinşi!; și de ce se apropiă, de ce lumină mat tare, de le fură vederile. 
]. Cuzaxaă. 


A VENI 


Vegi A-casd, a se Duce, Ca 
VIII, c. a Van. iai 


* : 
6274 Cum a venit asa s'a dus. 
Daa i. BR. Mawu, p. 3. 
Cum viniră acși s-dusiră. 1) 
Per. Pavauaci Zicei/. lahrea. II. 
p. 163. 
Dicumu unu ași se ducu. 2) 


M. G."Bosanscur, Cprupp.. Pwpav. 
p. 198. 


Pentru cele cari se perd ușor, precum s'aă şi dobândit. 


FABULĂ 


Lupu arichi di în stungâ unâ oae, şi u purta tru peşterae și o macâ cu 
pache. Acolo iu imna li ese leulu in cale, şi Ili arache oaia; atuncea sta- 
tundu luplu di diparte, li dice: cu neîndreptate nli-u loşi; nu va şi u în- 
cherdiseșct. E leulu arisendalut li qise: nncâ și tu u a! measire di la oaspile 
a teui — M. Boyanscar. 


Ce gui vient par le flâte, Sen va par le tambour. 
Prov. Franc. 


%* 
6275 Vin la mama să te vadă, 
Să "ți d6 un cocân de varza. 
Dna Soia Zanne, c. Bicuresci 


J. Ilfov. 
Când 1 oftim pre cine-va făgăduinduindu-i folose. 


* 
6276 ” “Are pe vino încâce. 


P. Isernescu, Leg. p. 20, 179, 
240 & 400; Leg. Il, p. 17; Sndve, 
p. 100; Unch. Sfăt. p. 91; Rev, 
î I, p. 232.— G. Pononan, nat, 
„Ol. 


A av€ vino 'ncoce. 
V. Arexannai, TZeatr. p. 695. 


1) Cum veniră, aşa se duseră (adică banii). 
3) Precum vin, aşa se duc. 
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A fi plin de vino *ncâce. 
1. Caaanaă. Pov. p. 275; Conc. 
Lit. XI, p. 19%. 
Ce folos de multa albeţă, 
Dacă mare un vino "ncdce. 


A. Panu, Il, p. 129. — Hiupascu, 
p. 61. 


Pentru omul plăcut, atrăgător, în opunere cu: are pe du-le 
încolo. 


VENIN 


Vegi Câdă. 


6277 *% SA tace venin. 


Fa Daut.1V, p. 216.— Poes. Pop. 
Sezăt. ], p. 107. 


kA , 
A face o vadră de venin. 


G. Posonan, inst. c. Slatina, 
J. O. 


* A , 5 
A'şi pune venin la inima. 
Poes. Pop. 


A se supără r&ă. 


Când mănânc pun la inimă venin. 
Poes. Pop. 


Se faire de la bile. 


Prov. Franc. 


6278 * a vărsă veninul. 


Fa. Daut, Dict. IV, p. 216 
& 218 


A'şi arâta supărarea, ura către cine-va. 


Verser sa bile contre quelq'un. 
P'ov. Franc. 


6279 An pune venin la inima. 
I. Caganai, Pov. p. 235. 


Al necăji, a'l supără. 


cAcum am să'mi aret puterile, chiar de aci de pe loc, în uda stăpâ- 
nului ca sd'7 punem venin la inimăo».—L. Cnuanoi. 
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VERSAT 


+A ; s S a ia aaa d 
6280 După ce e tiupit de vărsat îl mai chemă-si Vlad. 
I. Manrnescu, înv. e. Bradu-de- 
7os8, J. Argeș. 
Vegi Urit, Via. 
Acelaş înţeles ca la No. 6230. 
Insă acest înțeles se generalis6ză adese-ori forte mult. De 
pildă se gice când cui-va i se poruncesce să facă un lucru, şi 
el, nu numai că nu'l face, dar mai r&spunde şi poruncitorului 


VERSĂTURĂ 
Vegi No. 1862. 
VIEŢȚĂ 
visati, dop Sr a ÎI, 
e. Vicţă. 
6281 Vieţa fără serbători, ca un drum fâră conac. 


loav. Gorescu, Ms. Il, p. 37. 


Arată fol6sele serbătorilor cari procură, muncitorului, o odihnă 
trebuitâre. 


% A 
6282 Ce înghite pămîntul vieță nu mai are. 
V. Fonescu, c. Folticeni, J. Su- 
cinva. 
Cine a murit e bun dus. 
Quand on est mort c'est pour longtemps. 
Prov. Franc. 


6283 Carle sparas sa zZivut, sparaă ur bur castel. 1) 
Fa. Mrrosrca, Rum. Unter., |, 
p. ll. 
Arată preţul vieţei. 
Chi sparagna la su veîta, svaragna un biel castielo. ?) 
Prov. Rov. 
6284 Necăjita lu visță 
Se ţine 'ntr'un fir de aţă. 
A. Pann, Î, p. 132.—Hinpescu 


p. 201. 
Pentru cel sărac. 


1) Care-le îşi economisesce vi6ţa, economisesce un bun castel. 
3) Jdem. 
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6285 n stă vicța 
Intr'un fir de aţă. 
P. Iseinescv, Leg. p. 108.— Da- 
LAVRANCEA, Sultănica p. 36. 


1 să ţine vicța ca într'un fir de păr. 
Ionv. GoLesuv, Mas. II, Asem. 
p. 36. 


Ti stă viâţa în primejdie. 
Dar a onuulu! viță, după cum singur spuneai, 


Se fine într'un fir de aţă, şi se rupe când gând n'al, 
A. Pans, II, p. 89. 


6286 * Ovicţă îngerescă, traii porcesc. 
G. P. Savi0, înv. c. Smulţi, JI. 
Covurluiăă. 
Se gice: 
1% De călugări sati de cei cari o duc într'o beţie şi uită tote. 
20 De cei cari trăese miserabil, murdar şi nu simt nimic, cre- 
gându-se fericiţi. 


6287 Trăesce vi6ță 
Cârpită cu aţă. 
A. Panx, I. p. 165 —Hiuesco, 
p. 201. 


A 
Pieţă 
Cârpită cu aţă. 
A. Pann, Edit. 1889, p. 45 & 

171; 111, p. 166.—Hinqescu, p. 201. 
— B. D. Hăşoeo, Magn. Etym. p. 
2079.—T. BăLășur, înv. J. Vâlcea. 
—6&. Pononan, inst. c. Slatina, J 
Oiţ.—I. Manrnesov, înv. ]. Argeg. 
— Anrua Gonovel, 0. Folticeni, $ 
Suciava.—V. Saca, dasc. c. Vașcoi, 
comit. Bihor, Ungaria. 


* * vaga 
Legată cu aţa. 


E. 1. Pararciu & GQ. P. Savu, 
înv. c. Smulţi, JI. Covurlui. 


10 Arată traiul rău. 
20 Despre omul prăpădit, şi gata să m6ră dintr'o gi într'alta. 


6238 Vi6ța bună, când a. pâne în gură. 
Ionv. Goescu, Mae. II, p. 284. 


61 
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Omul trebue înainte de tote să mănânce. 


6289 După vicță este şi mârte. 


C. Nuonuzzs, Î, p. 146.—P. Is- 
pigaucu. Rev. Jet. III, p. 165.—I. 
Caeanaă, Pov. p. 104. 


Nimeni nu pote scăpă de morte. 


aJudecă că, după vicţă este și mârte, și că Măria Ta ești muritor, și 
at să dat s6mă.>—C. Neanuzzi. 


6290 Omul are și vicță şi morte. 
A. Panu, Edit. 1889, p. 112. 


% . 2 . 
(Tot) omul are și mârte și vidţă. 
A. Pama, Edit. 1889. p. 23; |, 
p.78; II, p. 156.—Hrușesco, p. 131. 


% A , 
Omul e cu viâță şi cu morte. 


I. Maninescu, înv. c. Bradu-de- 
Jos, |. Argeg. 
Este și vicță, este și mârte. 
V. Acaxanbar, Teatr. p. 1549. 


% 
Omlu are șmorte ş'bană. 


D. A. Micescu, stud. c. Gopeşi, 
Macedonia. 


Acelaş înţeles ca la No. 6289; și se dice, mai ales, când un 
om este povăţuit să se îngrijâscă. 


6291 Dulce e vița, dar scump o plătim. 


I. G. VALENTINEANU, p. 8. 


Căci e plină de rele şi de necazuri. 


6292 Vicţa ticnită, 
Ca o fată împodobită. 


Ionv. Gomescu, Mss. Il, Asem. 
p. 37. 


Adică cea mai plăcută. 


6293 Până ssrele apune, 
VWisţa ta jos să pune. 
loan. GoLescu, Mss. II, p. 266. 


Arată scurtimea vieţii. 
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6294 Vicța omului, ca oul în mâna copilului. 


Ton. Gocescu, Mia. Il, Acem. 
p. 36. 
Acelaș înţeles ca la No. 6293. 


6295 “ Vicţa scurta, învățătura lungă. 
lonv. GoLescv, Mas. ÎI, p. 186. 


L . 
Vicţa scurtă, arta lungă. 
G. Munreanu, p. 151.—llrmȚescu, 
p. 201. 


Vedi (ap. XIX, c. Om. 
Arată cât de multe are de învăţat omul. 


%A 
6296 Scurtă şi bună. 


1. Manrxascu, înv. c. Bradu-de- 
Jos, I. Argeş. 
Pentru cel care doresce mai bine să trăiâscă puţin și bine 


de cât mult și prost. 
2 
6297 Și e vieța o nălucă, 


Căl&tor gata de ducă. 
G. Dew. Teononescu, Poes. Pop. 


p. 330. 
Acelaş înţeles ca la No. 6290. 


Vita mortalium brevis. 1) 
Prov. Latin. 


XA 
6298 Viâţa urăsce, iar mârtea împacă. 
Ineu, Calend. Rom. 1892. 


Acelaş înţeleş ca la No. 5504. 


% 
6299 Când ţi-e vicța mai dragă. 
Maior P. Bunigrenu, J. Ilfov. 


La o întimplare neplăcută și care vine pe ne-așteplate. 
A VIEŢUI 


Spune-mi cu cine 'mpreună viețuesci, să "ți ghicesc 


6300 
ce fel dă om eşti. 


lonv. GoLescu, Mee. Il, p. 267. 


Omul se cunâsce după prietinii lui. 


3) Vi€ţa muritorilor e scurtă. 
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VIEŢȚUIRE 


Vegi Cap. XIX, o. Vieţuire. 


VÎNT 


6301 Cu vinturi nu să vopsesc ouăle roşii. 


Dna E. B. Maws, p. 31. 


Vegi Beşind, Fată, 
Gogoşi, Ou&.' 


Acelaș înţeles ca la No. 4836. 


VÎRSTĂ 
Vegi 7iză. 
6302 Cele trecute la virstă, dar cu nuri, ca stafida cea 
uscată, dar plină dă dulceţă. 


Ion. Gocescu, Mas. Il, Asem. 
p. 44. 


Pentru femeile bătrâne dar plăcute. 


VIS 


6303 * Avisul nu e nimic. 


A. Pann, Pub. II, p. 123.—1. 
Manrnescu, înv. c. Bradu-de-Jos, 
J. Argeș. 


Se dice celor cari cred în visuri. 


Tous songes sont mensonges. 
Prov. Franc. 


6304 Aş spune un vis, 
Dar nu pocii de riîs. 


Ionv Gocescu, Mss. II, p. B. 
Vegi No. 58. 


S8 gice când va să spuie 6re-cine 6re-ce, dar nu scie dă unde 
să înc6pă (GoLescu). 


RA e ata ră 
6305 Vis dă babă bătrână. 
lonp. GoLescu, Mss. ÎI, p. 20.— 
I. MAainEsc0, înv. d. Argeș. 


1* Adică vorbe dă tot prâste (Gogscu). 
20 Când un om vre să spue ce-va și n'o lovesce. 
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* A. : 
6306 Vis, c'a ninsl 
T. BărăşsL, înv. c. Stefăneaci, 
J. Vâlcea. 


Când cine-va spune un lucru peste putinţă, la care nici nu 
te aştepta. 


%A . | 
6307 Par 'că e de vise rele. 
G. Pononan, dusi. c. Slating, ]. OU. 


Uriît, displăcut, de spaimă. 


* A = 
6308 A 'şi vede visul cu ochii. 

A. Pann, Edit. 1889, p. 155; [II], 
p 125.— Hințesco, p. 202.— Ba- 
monzi, p. 40. G. Muxrkanu, p. 
121.— |. lonesco, Cart. Cit. Ul, 
p. 14.— G. Pononan, fst. J. Olt. 
— 1. Maninescu, înv. J. Argeg.— 
E. I. Paranrcio, înv. d. Covurlui. 
—- V. Saca, dasc. c. Vagcoă- Băvesci, 
comit. Bihor, Ungaria. 


A ȘI vede visul. 
A. Pann, II, p. 114. 


10 A "și vedâ dorinţa, gândurile împlinite : a *şi atinge scopul. 
20 A se încredinţă.— J. Olt. 


A VISA 


Vegl Flămând. 


6309 A visat că s'a 'nghimpat. 
Și umblă la picior legat. 
A. Pann, ], p. 103.  llinesco, 
p. 79 
Se dice pentru cei leneși saii nevoiași. 


RD ice tie ae 
6310 Nici sa'i vedi 
Nici san visezi. 
G. Dew. Tnononescu, Pop. Pop. 
p. 489. 
Despre lucruri sai fiinţe displăcute, uriîte, grâznice, spămân- 
tătore. 
Se ridică-o 6ste mare, 
ste mare de Muscali, 
Imbrăcaţi în haine verd!. 
Nil să vei 
Mil să'l visezi. 
Poes. Pop. 
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6311 Când nici nu viseză omnl atunci o pățesce. 
S. FL. Mann, Zrad. pop. p. 300. 


Belele vin pe capul nostru cam pe ne-așteptate. 


6312 Când cu gândul nu viseză, 
El în cursă o să cadă, 

Și atuncea îl piseză 
Și potecile îi scurteză. 
A. Pann, II, p. 32.— Hmșescu, 

p. 202. 
Acelaș înţeles ca la No. 6311, dar se aplică, mai ales, făcăto- 
rilor de rele. 


% su su) 
6313 A visă cu ochii deşchişi. 
A tot visă. 
Pentru cel care nu e cu gândul la trâba lui. 


REves tout 6veille. 
Provo. Franc. 


63414 % SA visă diua. 


Despre cel care vorbesce ce nu e. 


63415 *% A visa coări vergi. 
G. Posonan, zu8î. c. Slatina, J. 
0Ou. 
Vegi Fiămând. 


Adică lucruri peste putinţă. 


VIT 


Vegi a Bel, Mort. 


*A ii: 
6316 Ieă de pe vii şi de pe morți. 
D-na Eco. Z. c. Bârlad, J. Tutova. 
—[. Oneancă, Amint p. 138. 


1 Despre popi, care iâii de la om, cât trăesce, pentru îelu- 
rite slujbe, și mai cere ca să'l îngrope. 

2 De omul cumplit şi lacom. 

Primul înţeles a dat nascere acestei diceri. 


XA 
6317 Nici cu viii, nici cu morții. 


Gava. Onrgoa, prof. c. Dobrovăț, 
J. Vasluiă. — G. P. SaLvid, înv. 
J. Corurhiă. 
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12 Nu se ieă cu nimene, fuge de L6tă lumea. 
20 Se gice de cei cari zac mult, și nici nu mor nici nu se în- 
drâptă. 


% 
6318 L'a pus viii, şi l'a sculat mort. 
1. Binesou, prof. J Roman. 
I-a tras o bătaie, soră cu mârtea. 


VORBĂ 

Vedi Audire, Bo, Cadeintţă, 
Ciorbă, vint, Frumos, m- 
bucdtură, Mâncare, Mare, Min- 
ciund, Mojic, Mord, Muiere, 
Nebun, Ne-oredinctos, Nuntă, 
Pâne, Port, Prost, Şio, Traiată 
Cap. XXI, ce. Vorbă. 


*A o. 
6319 Vorbă mare să nu dici. 
1. Maninkscu, înv. c. Bradu-de- 
Jos, ]. Argeş. — Ar. DuurTREscU, 
p. 132. 


Imbucătură mare să *nghiți, 
Și vorbă mare să nu qici. 


A. Pan, Ediţ. 1889, p. 6; [, 
p. 14.—Banonzi, p. D?.—Hiușescu, 
p. 17. 


EA 
Imbucătura mare s'0 vâri în gură, da vorba 
mare să n'0 scapi din gură. 


1. |. Donca, stud. c. Cârja, J. 
Tutova. 


Muscătură mare, sboră mici. 1) 


D. A. Miescv, c. Gopeşi, Ma- 
cedonia. 
Vedi Mâncare. 


19 Să nu gici că nu vei face odată cutare lucru. 

2 Să nu pomenesci pe dracul. — J. Argeş. 

3% Se dice copiilor mici, ca să nu se amestece în vorbă — 
Macedonia. 


Ea înaii ă 
6320 Cine ne-credincios este în vorbă, viclen este și în lucru. 
H. D. Enescu, înv. c. Zamostea, 
]. Dorohoi. 
Mincinosul şi făţarnicul sunt fraţi de cruce. 


3) Muşcătură (mâncare) mare, cuvinte mici. 
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6324 * ACu vorba si fapta. 


Ion. fjoLescu, Mss. II, p. 104. 
—]. Manrmescu, înv. c. Bradu-de- 
Jos. I. Argeş. 


Adică ceea-ce făgăduesci, peşin s'o pui și ?n lucrare (GoLescu). 


A iona : 
6322 Cel ce intră în vorbă ne-chemat, se numesce die 
cu soricii. 
P. Isrrnescu, Leg. I, p.1872, p. 
179; Rev. Ist. Il, p. 147. — Hux- 
vescu, p. 120.—i. Manmesov, înv 
Ş. Argeg. 
Să dice celor obraznici și r&i crescuţi cari se amestecă în 
vorba altora. 


*A : - 

6323 Vorba îsi are si ea vremea ei. 
Cave. OnmgoR, prof. c. Dobrovăț 

JI. Vaslui. 


Pentru cei cari vorbesc în afară de vreme. 


6324 Vorâva nu în vremea şi la locul săi, ca rafturile 
de aur în capul magarului se prind. 
Dim. Caxremia, Ist. lerogl. p.235. 


Pentru cele dise în afară de vreme. Din potrivă, precum dice 
Solomon, Prov. XXV: <Mere de aur în panere de argint, este 
cuvîntul gis la timp.» 


XA 
6325 Nu te amestecă, ne-poitit, în vorba altora. 


A. Pann, Edit. 1889, p. 6; I,p. 
24. — linșescu, p. 121. — Banu 
ConsrANTINEsCcU, Cart. Cit. III, p 
15.—Semin. Buc. cl. VIII prin P. 
GânauvIcENU, prof. 


Să nu ne amestecăm, de la noi, în treburile cari nu ne privesc. 
In vechime cuvintul a fi amestecat cu, aveă înţelesul de: a fi 
în înţelegere cu 


«Și când Va găsit (pe Miron Costin) Macri acolo, la Barboşi, atuncea în 
murise şi glupăndsa, și nimic nu scia de sfatul fraține-săii sai de acelor-l-alți 
boleri, că nu era amesfecazi cu cel lalți boteri la sfat.» N. Necvrce, ]i, 
p. 241. 


% 
6326 De vorbă buni nu te dâre gura. 
Ar. Dimrraescu, p. 137. 


19 Ne îndâmnă a vorbi frumos, cu blândeţe. 
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20 Se dice mai ales celor cari nu vor să pună o vorbă bună 
pentru alţii. 


Douce parole w'corche pas la bouche. 
Prov. Franc. 


II bel parlare non scorticu la lingua 1) 
Prov. Tosc. 


Good words break no bones. 2) 
Prov. Engl. 


Ein gutes Wort bricht Einen kein Dein. *) 
Prov. Germ. 


*A 

6327 Vorba dulce 
Mult aduce. 

A. Pann, Edit. 1689, p. 6; I,p. 

21. —H. D. Enescu, înv. c. Za- 

mostra, J. Dorohoi. — |. Manine- 

scU, înv. c. Bradu-de:jos, J. Argeș. 

—0. C. BunGEŢIAnU, atud, c. Coso- 

căț, J. Mehedinţi. — Hințescu, p. 

206.—I. G. VALENTINEANU, p. 29. 

—AL. Duurraescu. p. 142.—E.1. 

Parniciu, îno. c. Smulţi, J. Covur- 

lusă. — 1. Oneancă, Amint p. 69. 

—Fa. Dans, |, p. 43.—V. Fonkscu, 

c. Folticeni. d. Suciava. — Senin. 

Buc. cl. VII, prin P. GânBovicEnu, 

prof.— V. Saua, dasc. c. Vugcotă co- 

mit. Bihor, Ungaria. 


Vorba cea mai dulce, 


Dragoste ne-aduce. 
loap. Goescu, Mse. |, p. 178. 


Sbortu dulgi, 
Mult aduşi. 4) 
Pen. Paranaci, Zweit. Jahres, II, 
p. 180. 


* Storlu dulce, 


Multe aduge. 
C. loxescu, prof. c. Nevdsta, Ma- 


cedonia. 
Vegi Graită. 


1) Frumâsa vorbire nu jupâe limba. 

3) Vorbele bune nu strică 6sele. 

3) O vorbă bună nu strică osul nimănui. 
4) Vorbă dulce, mult aduce. 
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Cine vorbesce frumos e în tot-dâ-una folosit. 


Fagur de miere sunt vorbele plăcute. 
Prov. Solom. XVI, 24. 


Boun paroll varen tant e costen poch. 1) 
Prov. Lomb. 


Fiir Geld und gute Worte kann "an Alles haben. *) 


Provo. Germ. 


*A E 
6328 Vorba bună 
Mult adună. 
V. Fongscv, înv. €. Folticeni, d. 
Suciava. 
Acelaş inţeles ca la No. 6327. 


6329 Bura beseda ciuda cruto va. *) 


Fa. MikLosrca, Rum. Unter. |, 
p 7. 
Acelaș înţeles ca la No. 6328. 


6330 Sborlu dulce dspețli adavgă. 4) 
AnpREii AL Bacavv, Cart. Aleg. 


. 69. 
Acelaş înţeles ca la No. 6329. 


Mit guten Worlen făngt man die Leute. ?) 


6331 Vorbele cele dulci deschid ușa cea de fler. 
Dru. TtominoEar, Fa. p. 220. 


Vorbele cele dulci deschid (și) porta cea de fer. 


Banonzi, p. 49.— Ilmescu,p 206. 
Acelaș înţeles ca la No. 6327. 


Buon parlare porta a buon loga *) 
Provo. Ital. 


Ein gutes Wort findet ein gute Stati. ?) 


Prov. Germ. 


6332 Cu vorbe dulci mai multă pâine mănânci. 


Ionv. Govgacu, Mas. |, p. 179. 
Acelaş înţeles ca la No. 6328. 


1) Vorbele bune valorâză mult şi costă puţin. 

3) Cu aur şi cu vorbe bune le poţi tâte dobândi. 
3) Vorba bună face forte mult. 

«) Cuvîntul dulce prieteni adaogă. 

5) Cu vorbe bune se prind Ginenii. 

€) Vorba bună ţine bun loc. 

2) O vorbă bună găsesce un bun loc. 
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sui 


6333 Vorba dulce 6se frânge. 


lono. Goruscu, dfas. II, p. 178. 
Acelaş înţeles ca la No. 6329. 


6334 Vorâva blândă tâtă pornirea îmblânqesce, iara cea 


aprigă, si pre cel slab ațiță la mânie. 

Nic. Musre, Letop. Mold, II, p. 88. 

Cu vorbă bună și pe dracul îmblândesci. 
Hixqescu, p. 204 

Acelaș înţeles ca la No. 6331. 

Responsio mollis frangit îram. 1) 
Prov. Lat. 

Douces paroles ront grant îre. 


Prov. Franc. Xllle Siăcte. 
Worte thun oft nehr als Schlăge. 3) 


Prov. Germ. 
*A 3 i 
6335 Faguri de miere sunt vorbele plăcute. 


Semin. Buc. cl. FII prin P. Gia- 
BOVICEXU, Prof. 


Acelaș înţeles ca la No. 6327. 
Fagur de miere sunt vorbele plăcute. 

Prov. Solom. AVI, 24. 
Vorba bună scapă barba din mână. 
Iveu. Calend. Rom. 1892. 


6336 


Acelaș înţeles ca la No. 6334. 


6337 Vorba de r&ă, omul pre lesne o crede. 


A. Pans, Î, p. 67. 


A 
Vorba de reă, mal lesne se crede. 
A. Panx, III, p. 9.—V. Fongscu, 
e. Folticeni, JI. Suciava. — |. Ma- 
RINESCU, Înr. 0. Bradu-de-Joe, d. 
Argeş. 
Voba rea se crede mai lesne. 


1. G. Vanznrmeanu, p. 30 —QGa- 
Lin-Năoesoe, Cart. Cit. 


3) Răspunsul blând (m6le) frânge mânia. 
3) Cuvintele fac adese-ori mai mult de cât bătaia. 
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Omul e făcut ast-fel, în cât mai uşor crede răul, de cât bi- 
nele ce i se spune despre altul. 


* A PI d 
6338 Vorba de răi se duce peste nouă țări și nou& mări. 


Eu. Poeescu, înv. c. Ciocănesci- 
Mărgineni, J. Ialomiţa. 


Acelaş înţeles ca la No. 6337 şi cu adaosul că vorba, odată 
scăpată din gură, nu se mai pote prinde. 


6339 Sborlu ar&u, ne cu cal, ne cu ziar l'acaţi.!) 
Pen. Papanacr, Zioeit. Iahres., 
II, p. 180. 
Acelaș înţeles ca la No. 6338 


*A 
6340 Vorba rea să duce ca glonțul. 

A. Pans, Edit. 1889,p.6; 1, p. 
21.—Hinqescu, p. 205.—B. Cons- 
TANTINESCU, Cart. Cit. II, p. 16.— 
1. Manimescu. înv. c. Bradu-de-jos, 
J. Argeş.— V. Saca, dasc. c. Vaş- 
co: Băresci, comi!. Bihor, Uugarta. 


XA 
Vorba de răă se duce ca glonţul. 
Semin. Buc. cl. VIII, prin P. 
GânovrcEnv, prof. 
Acelaş înţeles ca la No. 6339. Se gice mai ales când un om 
este oprit să nu vorbâscă pre altul de ră&ii. 


Nimio celerius venit, guod molestum est, quam id 
guod cupile petas. 
Prov. Lat. 


Les mauvaises nouvelles ont des ailes. 
Prov. Franc. 


Novella trista arriva presto. 2) 
Prov. Ital. 


Băse Botschaft bringt man bald. ?) 
Prov. Germ. 


* A 
6340» Vorba rea se duce ca din pușcă. 


V. Saca, dasc. c. Vagcoil- Băresci. 
î comit. Bihor, Ungaria. 
Acelaş înţeles ca la No. 6340 


1) Vorba de răii, nici cu cal, nici cu ogar nu o pringi (acaţi). 
3) Vestea rea sosesce repede. 
3) Vorba de răii ţi se aduce repede. 
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6341 Sborlu arău, când porăesce, fuge 'ntie ca gugosilu. 1) 
AnnREIU AL Bacavt, Cart. Aleg, 
p. 99. 


Sborlu artă "i ca gugoșiu. ?) 


Pru. PapanaGI, Zeeit. Iahres,, ÎI, 
p. 180. 
Acelaș înţeles ca la No. 6310 


6342 Sborlu acel uritlu ca câmbana s'avdi. $) 
Pen. PapAaci, Zeit. Jahyes. Il. 
p. 180. 


Acelaș înţeles ca la No. 6338. 


%A 
6343 Vorba rea fuge mai tare ca cea bună. 


Gavan. Onmgoa, prof. c. Bărlad, 
J Tutora. 


Acelaș înţeles la No. 6337. 


6344 0 vorbă rea ranesce ma. mult de cât o sabie ascuţită. 
Iveu, Calend Rom. 1892. 
Vegi Gură, Limbă. 


Acelaș înţeles ca la No. 3684. 


6345 EA tina o vorbă de nimica 
Jâcă baba de se strică. 
G. P. Sacvit, înc. c. Smulţi, d. 
Covurluită. 
Vegi Drac. 
Când de la un lucru f6rte ne-însemnat s'a iscat o cârtă sai 
bătae mare. 


6346 Grumbe besede nu facu bire.4) 
Fa. Mixuosica, Rum. Unter., |, 


Să ne ferim de a vorbi pre alţii de răi. 


La cateive paruole nun fa mai ben.5) 
Prov. Rov. 


6347 Vorba 'n colțuri și rotundă, 
Fară cercuri se înfundă. 


A. Pann, I, p. 10. — Hinșescv, 
p. 205. 


1) Vorba de r&ii, când s& pornesce, fuge Iute ca săgâta. 
3) Vorba de r&u "1 ca săgâta. 

2) Vorba acea urîtă ca clopotul s'aude. 

4) Uriîta vorbă nu face bine. 

5) Vorbele uriîte nu fac nici odată bine. 
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Acelaş înţeles ca la No. 6346, şi mai ales pentru vorbele celor 
copilăroşi. 
6348 Vorba ce sbâră odată nu să mai întârce. 
loun. GoLescu, Mun. II, p. 20. 


S 
Vorbele sbor. 
T. Manrnesc0, înv. c. Bradu-de- 
Jos, Î. Argeş. 
Adică ceea ce odată dici n'o mai poţi luă inapoi (Gorscu). 


Nescit vox missa veverti. 1) 
Ilogașiu. 


Purole une fois envolce 
Ne peut plus âtre rappelee. 
Provo. Franc. 


La paraula que ha czid de la boca no pod tornar 
airâs. 2) 
Prov Catal. 


6349 Cu vorbe îmbolditâre 
Il atinge unde 1 dâre. 
A. Pann, |, p. 5.— Hinrescu,p. 77. 
Pentru 6menii răi de gură și de inimă, care te înţepă cu 
vorba tocmai unde “ţi pasă. 


* A 
6350 Vorba își are şi ea vremea ei. 


P. Isrinescu, Leg. Î, 1872, p. 180. 
— Haxţescu, p. 2V5. —1 Maninascu, 
înv. c. Bradu-de-Jos, | Argeş. 


Vorba “și are şi ea vremea ti 
lar nu sa o trântescă când ve. 
A. Pany, Lp. 14. 


Se întrebuinţâză, mai ales, când într'o chestie seri6să, unul 
umblă cu glumele. 


+ 6 
6351 Vorbele cele ferite 
In piaţă si 'n mâră 's vorbite. 


A. Pann. |, p. 15.—Hinqascu, 2) 
p. 206.—1.Manrescu, înv. d. Argeg. 


3) Cuvintul slobogit nu se mat pâte întârce. 
3) Vorba ce a eșit din g ură nu se pâte înt6rce înăuntru. 
3) Hinţescu scriind peri s vorbite, schimbând cu totul înțelesul giceriă. 
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10 Adese-ori lucruri pre cari le credem de taină sunt date 
în vileag. 

2? Se gice acelui care vorbesce lucruri ne-cuviinci6se între 
Gmeni de cinste. 


* 
6352 Vorba pe unde a eșit. 
Mai bine să fi tuşit. 
A. Pans, |, p.3.—Hinpescv,p.205. 


Pentru cei cari vorbesc, când eră mai bine să tacă. 


* A i ; 
6353 Unde *i vorbă nu "i mânie. 
I. Cneansă, Pov. p. 151.— Î. Manr- 
nEs0U, înv. c. Bradu-de-joa, I. Argep. 
Pentru cei cari spun un adevăr displăcut; pentru acei cari se 
tîrguese mult când ii ce-va de cumpărat ș. c.a 


«Apol dă bade pate, unde? vorbă unul mânie; mal bine să te toc- 
mesci întâii de cât pe urmă.— ]. Caeanxaă. 


A ; 
6354 Vorbele celor mari sunt ca smochinele de dulci, 
Iar vorbele celor mici sună ca nisce nuci. 
A. Pasi I, p. 14.—Hruțescu, 
p. 206 
Arată trecerea pre care o are omul bogat la ori-ce. 


Dum divis loguitur, verbum Salomonis habetur : 
Dum pauper loquitur, tunc barbarus esse videtur. 1) 
Prov. Jâsă-Lat. 


Rien ne vault grand coeur en pouvre pance. 
Prov. Gallic. Mas. XVle Stdcle. 


Per ben parlare e assai. sapere. 
Non sei stimato senza avere. ?) 
Provo Ital. 


Armer Leute Reden gilt nicht. ?) 
Provo. Germ. 


6355 Din vorbă în vorbă, vorbă se deschide. 


A. Pann, Ediţia 1889, p 5; I 
p. 21.—Hiurescu, p 204.— P. 
PitEscu, Rev. Int. |Il, p. 162, SI 
MARINESCU, înv. J. Argeş. 


1) Când bogatul vorbesce, are gralul lui Solomon: când săracul vorbesce, 
se vede că este un barbar. 

3) Poţi, vorbi bine şi fi mintos, nu vel fi stimat fără avere. 

3) Vorbele celor săraci nu preţuesc nimic. 
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* 
zi Vorba, vorbă deschide. 


Joao. Gocescv, Mss. |], p. 20.— 
V. Saca, dasc. c. Vașcou-Băresci, 
comit. Bihor, Ungaria 
*A 
Vorba, vorbă aduce. 
B. P. Hășozo, Magn. Elim. Pref. 
JI. — P. lseraesco, L-g. l, 1872, p. 
172; Leg. 367 & 289; Sndve p. da 
& 60.— Hinqascv, p. 205.—1'. Bă- 
LĂȘEL, înv. JI. Vâlcea. — Dr V. Lo- 
caort, Gazeta, |, No. 160 


1% Omul de ce vorbesce, de aceea ar mai vorbi. 
20 35 gice când, dintr'o vorbă, trecem într 'alta, fără a isprăvi 
pă cea d'intăi (Goescu). 
«Vorba ăluia, vorba vorbă aduce. Incepură împărații a'şi povesti despre 
judecățile și dreptăţile ce făcuse fie-care în împărăţia sa.—P. Ispirescu. 
Le parole son come le ciriegie, chuna tira laltra- 2) 
Prov. Ital. 


Ein Wort gibt das andere. 1) 


Prov. Germ. 


sata * Spin vocii dn: sarbi ieaei adevărul. 


A. Pann, Ediția 1889, p. 5;1, 
p. 21. — Hinqescv, p. 1 & 204.— 
P. ispinescu, Rev. Isi. ]li, p. 162, 
|. MAnrnEsRU, înv. c. Bradu-de-.Jos. 
J. Argez. 
Când din vorbă, se află ce-va ce nu se sciă bine. 
6357 Vorba, din vorbă în vorbă 


Ai ajuns și la coceorbă. 
A. Pann, [, p. 3. — Hinșscv, 


p. 205. 
Vorba, din vorbă în vorbă 
Ajunge pâr' la cociorbă. 


Arc. Oposesov & Savici, Cart, 
Lect. 


% A 
Din vorbă în vorbă 
Ajungă la cockorvă. 


N. MarEescu, înv. c. Moviliţa, JI, 
Putna. 


1) Vorbele sunt ca cireșile, una trage pe alta. 
3) O vorbă aduce alta. 
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Când doi, din vorbă, ai ajuns la cârtă. 


6358 * Din vorbă se face fapta, și din fapta vorbă. 


A. Pana, Ediţia 1889, p. 5; 1, p. 
21. — Jdem Calend. Rom. 1892.— 
Hixpascu. p. 204. — 1. MAnrnBso0v, 
înv. c. Bradu-de-Jos, ]. Argeș 


1* Din vorbe ese adese-ori fapte, și de un fapt trebue să se 


vorbâscă. 
20 Intr'un înţeles mai restrîns, când doi fac un fapt trebuie 


să se vorbâscă. După dovedire vorbesc alţii de ei. 


6359 *% “Din vorbă 


Trecem la ciorbă. 
T. BăășeL, înv. J. Vâlcea. 


Vedi Ciorbă. 


Vorbim şi apoi facem. 


% 
6360 * “Vorba lui face cât beşina porcului. 


C. Bagora & V. Foneson, c. Fol- 
ticeni, J. Suciava. 


Vvedi Cap. 1, o. Beșina-Poroului. 


Când un om nu are șic la vorbă, când nimene nu'l bagă în 
sâmă, când dă sfaturi, și nu sunt urmate. Acâstă gicere este 
fârte veche. 


6361 Rumegă vorba ca Gea €rba. 
A. Pany, Î, p. 106.—Hrspesav, 


p. 204. 
Ii e lene să şi vorbâscă. 
6362 * Asi rumegă vorba. 
A se gândi bine înainte de a vorbi 
1! faut tourner sept fois sa langue das sa bouche 


avant de parler. 
Prov. Franc. 
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*A 
6363 Vorba multă, sărăcia omului. 

C. Necnuzzi, |, p. 247.—Dna E. 
Srvasros, Pov. p. 119.—Fa. Dau, 
IV, p. 16. — Hrnqescv, p. 205. — 
LaoniaN & Maxi, Il. p. 1610. — 
Ar. Ooosesov, |, p. 145.— 1. G. 
VALENTINENU, p. 25.— Eu. Porescu, 
înv. c. Ciocănesei- Mărgineni J. Ia- 
lomița.— V. Fonescu, c Folticeni ]. 
Suc.ara. — |. Caeaneă, Amint. p. 
154; Por. 250.—H. D. Enescu, & 
K. A. ZamrrREs0U-Dracon, înv. c. 
Ştiubenii, J. Dorohoi. — 5. Fr. 
Maniax, Trad. pop. p. 10.—P. Is- 
PIRESCU, Leg. |. 1872, p. 174. — 
— Dna Sor. Năpayoa Nuv. p. 45. 
—T. BăLăşer, înv. J. Vâlcea. —- |. 
MaRinEscU, înv. J. Argeș. — V. 
Saua, dasc.c. Vașcoti, comit. Bihar, 
Ungaria. 


Vorba multă '% (e) sărăcia omului. 


Adecedar Ilustrat, p. 24.—I. G. 
VALENTINENU, p. 8 


*A 
Vorba multă, sărăcie. 


V. ALExANDRI, Poes. Pop. p. 99; 
Teatr. p. 463, 746 & 1102. V. 
Sana, dasc. c. Vașcuti, comit. Bi- 
hor, Ungaria. 


% A 
Vorbă multă, sărăcie gslă. 


AvR. Concea, paroh. c. Coșteii, 
Banat. 


A ia d 
Sarăciă "i vorbă multă. 
Șezătârea, Il, Poes. Pop. p. 85. 


+A 
Vorbă lungă, sărăcia omului. 


Ionv. GoLescu, Mss. II, p. 20.— 
Hinrescv, p. 208— Ar. DumraEscu, 
p. 117. — E. 1. Parnrcii, înv. c. 
Smulţi, JI. Covurluiii.— G. Mavan, 
c. Trușeni, Ț. Chiaineă, Basarabia. 


Vorba lungă e sărăcia omului. 


A. Pann, Edit. 1889, p. 41; |, 
p. 162. 
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Vorba lungă, sărăcie. 
]. Nronuzzi, Conv. LAter. XII, p.6. 


*A 
Vorba lungă, 
Sărăcie-în pungă. 
V. A. Unecue, Conv. Liter. XXI, 
p. 672.—V. Aexannai, Zeatr. p 


236.—G. P. Sauvr0, înv. c. mulți, 
JI. Covurluită. 


“ Sbâre multe, flohia mare, 1) 
ILre Gaiov, prof. c. Adela, Sa- 
marina, Perivoli, Epir. 
10 Ne arată că numai cu vorba nimic folosim, că pierdem 
vremea in zadar (GoLescu). 
2 Când cine-va stă mult de vorbă, şi vorba e cam fără fo- 
losu lui. 


—.- Ce poene, măl Păune? 

Ce finațe mă! nebune? 

Doar pămîntul nu "1 al tăi, 
Nici al tăi nu "1, nici al mei, 
Ci-1 tot al lui Dumnedei. 

— Her, Stoene, barbaărie, 
Vorbă multă sărăcie ! 

Dă'm! gluncanii t&1 drept vamă 
Şi îţi cată-apol de semă. 


Poes. Pop. 


Brebis gui bâle, perd sa goulte. 
Prov. Franc. 


A 
6364 Vorbă multă (si) trebă puțina. 


P. Isprnesov, Leg. Î, 1872, p. 170. 
— Hinqescu, p. 205. — 1. G. Va- 
LENTINENU, p. 49. — I. MAninEs00, 
în. c. Bradu-de-Joa, I. Argeș. 


% 
* Porbă multă, trebă puţina. 


V. Bara, dasc. c. Vaşcoil, comi!. 
Bihor, Ungaria. 


*A . i 
Unde e vorbă multă e (şi) trebă puţină. 
1. G. VALenrineanu, p. 47.—loao 
CăLan, stud. ]. Argeş. 


1) Vorbe multe, sărăcie mare. 
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Unde este vorbă multa 


Acolo e trebă scurtă (puțind). 


A. Pans, IÎ, p. 15. — Hrușescv, 
p. 205.—I. M. Riuntnv, Dat. Cop. 
p. 95. 


Unde e vorbă pre multă 
„Acolo “ şi treba. scurtă. 


Ac. Onoescu & Savicr, Cart. 
Cit. 
Vegi a Vor. 
1% Când vorbesci în loc de a lucră. 
2 Când spui în loc de a face. 


Les grands diseurs ne sont pas les grands faiseurs. 
Prov. Franc. 


Lunga lingua, corte mano. 1) 
Prov. Ital. 


A long tongue is a sign nf a short hand. ?) 
Prov. Engl. 


Viel Maulwerk, wenig Herz. 3) 
Prov. Germ. 


6365 De la vorbă până la faptă, ca de la pămînt la cer. 
X... stud Scol. Norm. c. Nă- 
nești, J. Bacăă. 


Mulţi spun cari nu fac. 


% 
6366 Vorbele plăcute înmulțesc învățătura. 


Semin. Buc. Cl. VII, prin P. 
GânnovicEANU, prof. 


Arată fol6sele blândeţei. 
6367 Sborlu dat ţinut lipsesce, ca să te-crâdă și-altă Gră. 4) 
Annei AL BAoAvD, Cart. Aleg., 
p. 123. 


Ne învaţă că trebuia să ne ţinem de cuvîntul dat, 


e 
6368 Vorba sus şi trâba jos. 
Dna E. B. Mawa, p. 56. 
Acelaș înţeles ca la No. 6364. 


1) Limba lungă, mâna scurtă. 

5) O limbă lungă este semn de o mână scurtă. 

3) Multă vorbă, tr6bă puţină. 

4) Cuvintul dat trebue ţinut, ca să te crâdă şi altă dată. 
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Longue langue, courte main. 
Prov. Franc. 


Zu Hause Loven, îm 'Irefen Hasen.!) 
Prov. Cerm. 


% A n iau 
6369 Vorban vorba, treba'i treba. 
G. P. Samo & E. |. Pare, 
înv. c. Smulţi, J. Corurluită.-—1 Ma- 
RINESCU, înv. c. Bradu-de-Jos, J. 
Argeș. 


A 
Vorba, vorba; lucru, lucru. 
Ga. Jieescu, Opinc. p. 40. 


Una'i vorba, alta“ treba, 
1. Cuxansă, Pov. p. 322. 
1% Acelaș înţeles ca la No. 6364. 
20 Când în convorbire ne-am depărtat de la subiect, și cum 
gice Francezul: Revenons d nos moutons. 


«Dar bine, Ivane, zna'7 vorba. alta'i treba; mult ai să mă ţii? Pune-te 
măi frate, bine, cum se pune».—l. Cauancă. 


*A 
6370 Bun de vorbă, (și) răi de lucru. 
AnpRel! MAginEsCU, Înt. c. Hu- 
anele, J. Argeg.—G. PoBonan, inst. 
e. Slatina, ] Ol. 
Vegi Gură. 


Acelaş înţeles ca la No. 3484. 


6371 Unde vorba multă, acolo ne-sciinta cu mult mai multa. 
Ionv. Gorgscv, Mas. |, p. 177. 


f Adevăratul învăţat e modest. 


6372 * AWorba Imi e vorba. 


I. Cnnancă, Fov. p. 114 & 142. 
—E. [. Parniciv, înv. c. Smulți, d. 
Covurluită. 


10 Arată temeinicia vorbei cui-va. 


«— Da te-ar ținut de cuvint, moş Nichifor. 
— Apul de, jupâne Strul, vorba'? vorbă, ei nu mă ctoșmolesc atâtav.— 
I. CREANGĂ. 


3) Acasă lei, şi la tr6bă Iepure. 
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2% Pentrn cei cari vorbes cn miez. 


«Stan eră om tăcut în feiiul săi, dar și când dă câte o vorbă dintr'insul, 
vorba eră vorbă, la locul el şi nu'l putea răpune. te miri cine». — |. 
Caeanaă, p. 142. 


% 
6373 Vorba să rămână vorbă. 
Să te ţii de cuvînt. 


*A , 
6374 O mie de vorbe un ban nu fac (face). 

B. P. Hăşoev, Elim. Magn. p. 
2421; Col. Zraian, 1816, p 173.— 
P Isermescu, Leg. |, 1872, p. 168; 
Leg p. 36 & 62. — Hinșescv, p. 
206. — Em. Popescu, înv. J. Zalo- 
mița. — MARINESCU, înv. ]. Argeg. 

1% Când ori-ce am spune e de prisos. 


«Ce s'a făcut s'a făcut; vEdu el acuma că o mie de vorbe un ban nu 
facs.—Colum. Traian, p. 173. 


3 Când un vecin geme de gâba,căci nu ne ieă nimene vorba 
în s6mă. 

<Daca vădi, tăci din gură și înghiţi ruşinea ce-i făcură frații înaintea 
tatălui săă. Se gândi el, acum ozze de zorbe un bun mu face. Lasă, îşi 


gise el, să vedem că cine rîde mal la urmă, ride mai cu fulos— P. Ispi- 
RESCU, p. 36. 


6375 Un ban cu mult mai bun de cât mii dăE vorbe. 


lonv. Gorescu, Mss. II, p. 177. 
Acelaş înţeles ca la No. 6374 


% 
6376 Una milie di sboră ti un aspru. 1) 


D. A. Micescu, stud. c. Gopeşi, 
Macedonia. 
1% Acelaș înţeles ca la No. 6374. 


2: Adică a vorbi nimicuri, pni şi ouă. 


6377 Unde audi vorbă multă, acolo scop puțin, că siret- 
licul o înnsca. 


Iogv. Goescu, Mse. ||, p. 177. 
Acelaş înţeles ca la No. 6364. 


6378 Câte le dice omul sunt vorbe. 
A. Pann, Edit. 1889, p. 9. 


A , 
Câte le ice omul sunt tote vorbe. 
A. Pans, |, p 01.— HnEscu, p. 
206. — [. Maarnescu, înv. c. Bradu- 
de-Joa, ]. Argeș. 


1) O mie de vorbe pentru un ban. 
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Când un om te ţine cu vorba, făgăduesce că are să facă un 
lucru şi în urmă nu ?] face. 


% 
6379 Astea 's vorbe. 
P. Isermesav, Rev. Ist. i, p. 234. 


Aste sunt numai nisce vorbe. 
A. Panx, III, p. 8. 
Acelaș înţeles ca la No. 6378. 


kA 
6380 O vorbă ca o sută. 
V. Omir. Con. Lit. XĂII, p. 
1059.-—Aos, KAnoLr, p. 78.— 1. Ma 
BINESCU, În. ] Argeş.—Ava Con- 
CEA, paroh. e. Cngteiii, Banal. 


O vorbă ca 0 mie. 
Ioan. Goresov, Mas. II, puli ă, 
p. 8.— A. Pann, III, p. 40.— P. Is- 
PIRESCU, Sndve, p. 1 


Adică una şi bună (Gorgsov). 


lar de "1 face fată 
Dic v vorbă ca o mie, 
Că nu "mt vei mal fi soție. 


A. Pann. 
Sapienti pauca. 1) 
Prov. Lat. 
A bon entendeur demi-mot. 
Prov. Franc. 
Al buono intenditor poche parole. *) 
Pros. Ital. 
A word îs enough to the wise. ?) 
Proo. Engl. 
Fin Wort ist genug fiir den, der '8 merken mag. *) 
Prov, Germ. 


*A 
6381 Do 6meni o vorbă ai. 
E. |. Pararoru, Înv. c. Smulţi, J, 
Cuvurluită. 
Arată taina vorbei. 


1) Celui deștept puţine (cuvinte). 

3) Celui care înţelege bine puţine cuvinte. 

%) O vorbă e de ajuns celui mintos. 

4) O vorbă este destul pentru cel care o pâte înţelege. 
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6382 Vorbele sunt femei, faptele suut bărbaţi. 
I. G. VALenTINEARU, p. 28. 


Acelaș înţeles ca la No, 6369. 


% 
6383 Altă vorbă! 
Vegi Căckulă, Gâscă. 
Acelaş înţeles ca la No. 1881. 


Das ist ganz etwas Anderes. 1) 
Prov. Germ. 


6384 * SAltă Stancă, leică vorbă. 


P. I:eiaescc, Leg. |, 1872, p. 
176; Rev. Ist. |, p. 230. — Hix- 
Țescu, p. 180.—1 Maninescu, înv. 
ec. Bradu-de-jos, J. Argeş. 


Se gice unui om care înţelege alt-fel de cum se vorbesce. 


XA 
6385 Numai cu vorba 
Nu se face ciorba. 

A. Pann, Ediţia 1889, p. 41;1, 
152. — Hinpescu, p. 204 — 1. G. 
VALENTINEANU, p.28.—H. D. Enescu 
înv. c. Zamosteu, J. Dorohoi—K. 
A. ZauFIRESCU-DIACON, în0. c. Știu- 
bienii, J. Durohoi..—l. MARINESCU, 
înv. c. Bradu-de-jos, J. Argeș. 


Cu vorba 


Nu se face ciorba. 
S. 1. Gnaosmann, Dict. Germ. 
p. 123. 
Vedi Paniţă, Olă. 
10 Ne îndâmnă la muncă. 
2? Când un om se laudă că face un lucru şi nu'l face. 


Mi, Xârovs ăvr'ăpurâv. 2) 
Prov. Elin. 


Ne verba pro farina. %) 
Provo. Lat. 


Le parole non fan farina. €) 
Pro. Ital. 
13) Ac6sta e cu totul alt ce-va. 
3) Nu vorbe pentru făină. 


3) Idem. 
4 Vorbele nu fac făină. 
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Schâne Worte machen die Kohl nicht fett.1) 
Prov. Germ. 


6386 Vorbele nu potolesc fâmea. 
|. G. VALENTINEANU, p. 45. 
19 Cel flămând nu se mulţumesce numai cu vorbe. 
20 Intr'un mod mai general, numai cu făgădueli nu s8 mul- 
ţumesce omul. 


Waorte fiillen den Bauch nicht. ?) 


Prov. Germ. 


Le ventre me se rassasie pas de paroles. 
Prov. Franc. 


% 
6387 Cu vorba nu ne saturam. 
Acelaş înţeles ca la No. 6386. 


6388 î Ape unde ese vorba, ese sufletul. 


Maior P. BunişrRAnu, Bucuresci- 
1] Ilfov.—Anrun GonoveL. c fol. 
ticeni, ]. Suciava. — Semin. Buc 
Ci. VIII, prin P. GânnovIceAN0, 
prof. 
Vegi Cuwvint, 


Pentru cei cari nu să ţin de vorbă, cari mint sai jură strimb. 
6389 Vorba fără glume pare ca bucate fară sare. 


loan. Goescu, Mea. II, Pref, 4. 
Vedi Giumă. 


Arată preţul și farmecul glumelor în convorbire, 


6390 Dacă nu ţi s5 trece vorba, nu'ţi ma! r&ci gura. 


A. Panu, Edit. 1889, p. 74; LII, 
p. 101.—Hinșescu, p. 204. 


Daca nu ești vrednic să faci o trebă. nu te mai apucă de 
dînsa. 
* A 
6394 Vorba nu ne omoră. 


10 Pentru cei tăcuţi 
20 Daca nu putem dobândi sait face Gre-ce, putem cel puţin 
vorbi de dînsul. 


1) Vorbele frumâse nu fac varza grasă. 
*) Vorbele nu umple pântecele. 
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6392 Silă de vorbă îs face, 
Tot să troncănescă "i place. 
A. Pann, I, p. 15. — Hiwţescu, 
p. 176. 


Se dice pentru cel limbut și flecar. 


* A E ada aaa 
6393 Vorbă să fie, dăm o lulea de tutun, că bilciă s& 
face. 
A. Pann, Edit. 1889, p. 159; III, 
p 129. 


% 
 Porba să fie, dăm o lulea de tutun. 


A. Pann, Fab |, p. 113.—1. C. 
Funvescu, Basme, p. 167. — Di. 
Srănoascu, Basme, p. 126. — V. 
Sara, dascal o. Vășco-Baesci, 
comit. Bihor, Ungaria. 


— N'ai vedut calul meu, Ione? 
— Vorbă să fie, dâ-mă o lulea de tutun, că 
tirg se face. 
Hinzescu, p. 205. 
10 Se gice la vorbe nepotrivite. 


2% Celor cari intră în vorbă cu gândul să vorbâscă. mai în 
urmă, de altele. 


SNOVĂ 


Un țigan înrilnesce pe un Român şi ne-având tutun dice: «Mâi vere, 
mai ţii I€pa de la mine care a murit asta vara la Crăciun? 

— Ce 1€pă, spune Românul? — Lasă vorba, Românico, și dăm o Julea 
dă tutun. 


Veqi Iseinescu, Basme, p. 167; D. Srăncescu, Basme, p. 126; A. 
Pann, I, p. 13. 


6394 * vorba să fie pentru o lulea de tutun. 


$. 1. Gnossmuan, Diet. Germ. p. 
121.—E. Î. Pararcru, înv. J. Covur- 
lui. — | MARINESCU, înv. ]. Argeş. 
— G. Pononan, inst. J. Ok. 


% A 
Vorba să fie *n drum 
Pentru o lulea de tutun. 


V. enim, stu?. c. Corodesci, Je 
Tutova. 


Când lucrul de care se vorbesce este cu totul ne-însemnat. 
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6395 * Vorba să fie, că tirg se face. 


[. Anronescu, stud, c. Plăinesci, 
]. Rimnicu-Sărat.— lia Tau, elev, 
Sc. Invo. Bucur— |. G. Varaum= 
NRANU, p. 20.— E. 1. Paraioro, îno. 
4. Covurluiti.—Semin. Buc. Ci. VIII, 
prin P. GânBoviCEANU, prof. 


Vorbă sa fie cd tocmala "1 git. 
1. Caxanaă, Pov. p. 219. 


19 Acelag înţeles ca la No. 6393. 

2% Vorbe în vînt, vorbe de prisos.— J. Covurlui. 

«— Pâte al primit poroncă să jupesci petra morii și să duci pielea la 
împărăție? 

— Basm, căluțul mei; alta şi mal înfricoşată, qise Harap Alb. 

— Vorba să fie, stăpâne, cd focmala "1 gata, qise calul. Nu te teme, 
sciă eil năzdrăvânil de ale spânului. — ]. Caxanaă. 


6396 Vorba puțiuă si mâucarea puțiuă, nici odată uu strică 


pe om. 
A. Pann, Edit. 1889, p. 163; III, 
p. 123. 


* A SIT sie că 
Vorbă puţină și mâncare pulind, nu strică nici 
odată omulul. 


Ihușescu, p 205.— 1. Manreecu, 
înv. c. Bradu-de-Jos, ]. Argeș. 


A : , , 
Vorba puţină și mâncarea puţină, nu strică 
omului. 
V. Saca, dascal ce. Vășcotil-Bă- 
resci, comit. Bihor, Ungaria. 
Vegi Muşcdtură. 

Ne învaţă a îi cumpătaţi şi scumpi la vorbă. Se gice unui om 
care vorbesce prost sai lucruri pre cari ar trebui să le ţină 
ascunse, căci precum dice Solomon, Prov. X, 19: în vorbă multă 
greşelele nu lipsesc. 


Trop parler nuit, trop gratter cuit. 


Prov. Franc. 


6397 Par'că peutru'o vorbă vie 


Gura îi cere chirie. 
A. Pan, I, p. 106.— Hinrescu, 
p. 204. 


Pentru cel leneş şi tăcut. 
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FA ut = : : 
6398 Vorba unui om cinstit face mai mult ca un înscris. 
E. |. Pararoru, înv. c. Smulţi, J. 
| Covurlui. 
Arată cât preţuesce cuvîntul unui asemenea om. 


6399 Mai biue vorbe multe de cât sulițe frânte. 
Jonv. Gocuscu, Mss. II, p. 107. 
Adică mai bine cu vorba dăcât cu r&sboiul (Gorescv). 


*A oala aa 
6400 Vorbă multă nu e fară minciuni. 
Banonzi, p. 61.— Hinţesco, p. 
205.— IL. ManmiwEcu, înv. c. Bradu- 
de-Jos, |. Argeș. 
Când un om bun de gură mai spune câte o minciună, și este 


înţeles de alţii. 


Grand parleur, grand menteur. 
Froo. Frunc. 


Gran parlar mon e senzu menzoyne. 1) 
Prov. Ital. 


Wer viel redet, liigt viel. 2) 


Prov. Grem. 


6401 Scie vorbe sa îndruge, 
Par'că tot la ţița suge. 
A. Pann, I, p. 10.—Banosxzi, p. 
57. — Hanescu, p. 206. 
Vegi Copil. 
Despre omul prost şi copilăros. 


+A ă a 
6402 Dintr'o vorbă îţi aprind pae în cap. 
A. Pann, III, p. 9. — Hinșescu, 
„204.— V. Fonescv, c. Folticeni, 
. Suctava. 


A 
Pentru o vorbă (rea) "ţi aprinți pae în cap. 


Gavn. Onrșon, prof. c. Dobrovăț, 
J. Vasluiă.—kFEru, stud. c. Onesci, 
J. Bucăă. 


Ea. | 55 
Dintr'o vorba 'ţ aprindă scaiă în cap. 
V. Irpiu, stud. c. Corodesci, J. 
Tutova. 
Să fim cumpătaţi la vorbă. 


3) Vorbă multă nu e fără minciuni. 
2) Cine mult vorbesce, minte mult. 
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6403 Omul se cunâsce din vorba sa, si unca, cea saca, 
diu nsurința sa. 
Cosr. pin GoLeso!, |, p. 12. 
Vegdi Graiii, Prost. 


După vorba luni se cnu6sce cât preţuesce un om. 
6404 Pav'că a luat, în arâudă vorba. 
Dim 'Tienrxoear, Fab. p. 203. 
Pentru cel vorbăreţ. 


«De s'ar află cine:va a vorbi, să vorbescă pentru mine, mare plăcere 
"mi face; şi fâră de ncâsta pre rînd a vorbica și când ar fi luat în arendă 
zorba.x—D. 'TicaiNDEAL. 

6405 Câte sbâre dişi, le viudi, câte tag. le-a. cumperat. 


ANDREI AL BaGavu, Cart. Aleg. 
p. 90. 
Vegi Cuvint, a Vorbi. 


Acelaș înţeles ca la No. 5101. 


* 
6406 Legă teii de curmeii 
Si vorbe fară temeiă. 
1. Binesou, prof. J. Roman. 
Vegi Curmeii. 


Nu face, nu gice nimic bun. 


6407 A amestecă vorba, ca făcalețul mămaliga. 
Conv. Liter. 1874, p. 73. 
10 A bilbii. 
2 A vorbi fără șir; a spuue nerogii. 
6408 De vorba lui unu te satur. 


A. Pann, III, p. 9. — IrnȚescu, 
p. 204. 


Despre omul plăcut la vorbă. 


6409 * Din vorbă în vorbă. 


A. Pann, Î, p. 3.—HinȚescu, p. 
205.—1. Cagansă, Pov.p 135.—l. 
Manrnescu, no. . Argeș. 


Dintr'uua într'alta ; Inându-se cu vorba, pe ne-simţite. 


Și Zin vorbă în vorbă ai ajuns la pârta Iul jupân Iţic.o—l. CneAsGă. 
*A 
6410 A se departă cu vorba. 


A. Pann, Edit. 1889, p, 107.— 
I. Cneanai, Pov. p. 184. 
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A vorbi de lucruri ce nu sunt în legătură cu subiectul vor- 
birei, şi cum gice Francesul: s'â/oigner de son sujet. 


«Să nu ne depărlăm cu vorba şi să încep a depănă firul povestil.a — 
1. Cneanoă. 


% 
6441 Să venim (ne întârcem) iar la vorba nostra. 
A. Pann, II, p. 148. 


A lăsă digresiunile şi a se îutorce la subiectul vorbirei. Si 
cum dice francezul: Revenons A nos moultons. 


6412 EA veni la vorba cui-va. 


A recunâsce că a avut dreptate; a'i primi părerile. 


% 
6413 A'si întârce vorba. 
A. Pann, Il, p. 101. 


A nu se ţine de cuvintul dat. 


XA, 
6414 Aflai vorba. 
E. |. ParTaIoiv, înv. c. Smulţi, J. 
Covurlui. 


Arată neînsemnătatea vorbei cui-va. 


6415 E Si se întrece cu vorba. 


[. Oneancă, Amint. p. 106. 
Vegi Deochii. 
A se obrăznici cu vorba. 


«Îă ascultă, dascăle Mogorâge, 34 fe pre întrece cu vorba, că nu'ţi 
șede bine. Pe cine fact cârpaciio.—l. Cakansă. 


6416 *% SA'i lua vorba din gură. 


P. Isernescv, Leg. p. 36.—Dwu. Tt- 
CHINDEAL, Fab. p. 207.—l. CREANGĂ, 
Pov. p. 14. 


A"! împedică de a vorbi, tăindu-i cuvîntul. 

Vru să le spue cine a fost Brâsca, dar nu'! deteră răgaz, căci î/ /ua 
vorba din gură, şi”! cam dedeaii în tărbăc€lă cu graluri car! mal de care 
păcălitâre».—P. IsprnEscu. 


6417 A'1 încheiă cu vorba. 


Fa. Dan, II, p. 165. 
A'1 păcăli. 


% 
6418 A'i tăă vorba. 
Acelaş înţeles ca la No. 6416. 
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Couper la parole ă guelqu'un. 
Prbv. Franc. 


6419 i luă cu vorba (înainte). 
|. Cagansă, Pov. p. 14. 


A zăpăci pre cine-va cu vorbă multă. 


«De la pârtă s'aruncă îu gâtul bărbaţilor, şi încep a'7 fă cu vorba ..» 
—I. Cagaseă. 


6420 A luă altă vorbă. 
I. Cneaxaă, Pov. p. 209. 


Xe 
“A schimbă vorba. 
lon Ac Lui Saiega, Pov. p. 176. 
A vorbi despre alt ce-va; a se face că uită 6re-ce. 
«Fetele, atunci, ai lua/ allă vordă, dar din inima lor nu s'a șters 


purtarea necuviinci6să a spânuluiz.—Î. Caxaneă. 


+A 
6421 Cu vorba asta, si cu cinci bani bâi un rachiă. 


Carr, stud. c. Rădiu, J. 
Vasluiiă. 


Pentru vorbe fără temeiil. 
%* 
6422 A purtă cu vorba. 


A. Pann, Il, p. 144.—Hiqescu, 
p. 204. 


A făgădui un lucru şia nu se ţine de cuvint. 


E 
6423 A'şi întârce vorba. 
Acelaş înţeles ca la No. 6420. 


6424 Vorbe umede. 
Laugran & Max, II, p. 1623. 


Cuvinte deşerte. 
* 
6425 Vorbe fară miez. 
Lauaran & Maxim, II, p. 209. 
Acelaş înţeles ca la No. 6424. 


6426 Vorbe încornorate. 
Laugran & Maxi, II, p. 48. 


Vorbe mincin6se sai numai înflorite. 
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+A 3 
6427 Vorba de popa ostenit. 
Gava. Omşon, pref. e. Schiopent, 
J. Fălciă. 
Trăncănesce de pomană. Faci, ca pentru altul, fără inimă şi 
fără rîvnă. 


XA 

6428 Vorbă de clacă. 
Ga. Jreescv, Opinc. p. 117. — 
LauniaN & Maxim, Glosar p. 174 
— V. ALgxannaI, Teatr. p 40 & 
1557.—S.1. Gnossmann. Dict. Germ. 
p. 186.—Fa. Dame, 1, p. 256.—GQ. 
PonBonay, înst. c. Slatina, J. Olt. 

Vegi a Vortdi. 


Vorbă fără temeiu, sâcă, deșârtă, precum se vorbesce la clacă. 


+A 
6429 Vorbe de furcă. 
Acelaș înţeles, şi aceeaşi origină, ca la No. 6428. 


6430 Vorbe de tâte dilele. 
Dim. Ticurnpear, Fab. p. 131. 


Adică deprinderile, faptele obicinuite. 


Să aprindă cu foc satele altora, să răpâscă, să ucida, acele le sunt lor 
vorbeie cele de tote gilele .—D. ftcninDEAL. 


ă 
6431 Vorbe piperate. 
Fr. Dame, Dict. II, p. 217. 


Adică înţepătâre, răutăci6se. 


%* 
6432 Vorbe în do peri. 


P. Ismescu, Leg. p. 36. 
Vegi a Respunde. 


Adică cu două înţelesuri, prin alusii. 

A se vedă la Cap. VI, c. Per, origina acestei diceri. 

Incepi al cam luă peste picior, cu porde î74 doi peri şi cu glume ne- 
sârate.»—P. IsPIRESCU. 


%* 
6433 Nu platiți vorba ce o perd cu voi. 
Ar. Ononescu, Rev. Carp. |, p. 14. 


Arată puţina însemnatate a celui cu care stăm de vorbă. 


+A 
6434 Aduce vorba cu beţul. 
I. Băxescu, prof. J. Roman. 


Când îţi vorbesce, te batjocoresce, te provâcă. 
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XA 
6435 A pipăi vorba cu bățul. 
I. Bănescu, prof. ]. Roman. 


A căută cârită. 


A 
6436 A măsură vorba cu îmblăciul. 
]. Cneancă, Pov. p. 151. 
A spune nimicuri, și chiar prostii. 


— Ş'apol ce ți-oiă luă eii din casă, nu'ţi face trebuință d-tale, 
— Apoi na, dise pate. Măsuză-I vorba cu îmblăclul, Balan să'ţi algă 
din gură, ce spul, dacă nu vorbesci deslușit.—]. CneAnaă. 


%A 
6437 Ma. bine cu vorba de cât cu resteul. 


Annaei MARINESCU, înv. c. Humele, 
J. Argeș. 
Când dojenim pre cine-va. 
6438 Iți trântesce vorba ca ciomagul. 1) 


A. Pan, III, p. 48.—Hințescu, 
p. 204. 


Se dice despre omul mojic şi ne-cioplit. 


%* , y 
6439 Vorbe (cuvinte) sărate. 
Launian & Maxim, II, p. 1053. 


Vorbe cu sare. 
Laugian & Maxi, II, p. 1057. 


Adică plăcute, cu farmec, hazlii, pline de agerime. 


6440 e Arorbe ne-sărate. 


B. 1. PArarciu, înv. J. Covurluiă. 
— Launian & Maxim, II, p. 1053. 


A 
Vorbe bune, dar ne-sărate. 


A. Pann, Ediţ. 1889, p.6; Ip. 
21.—Hinqescu, p. 208. — i. Manr- 
NEBOU, înv. J. Argeş. 
Vorbe ne-plăcute, fără farmec, ne-potrivite. 


6441 A eşi cu vorba înaintea cui-va. 
1. Cneamaă, Po. p. 231. 


A “i deschide vorba despre 6re-ce. 


1) Hinţescu scrie : cu clomagul, ceea ce e fără nici un înţeles. 
63 
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«Le spuneă inima ce om fără de lege eră spânul Dar cum erai să să 
cu vorba înaintea tatalui lor?»— I. Cneanaă. 


6442 Topa vorbă. 
A, Pann, III, p. 123. 
Vegi Cuvin. i 
Fără multă vorbă. 


«Scurtă vorbă ; cu tine nu mal stai.» 


6443 *Din două vorbe. 
I. Caeanoă, Por. p. 203. 


Fără multă vorbă, fără multă tirgulă 
«Din două vorbe sai şi înţeles.» 


6444 A “i rămâne vorba în vint. 
A. Paxw, IN, p. 12. 
Vegi a Vortbi. 
A vorbi fără rost, fără a fi înţeles sai ascultat. 


+ : 
6445 Aşa vine vorba. 
V. Acexaxnar, Prosă, p. 26.— 
Ac. Ononescu, Wev3o-Kvyeţ.,p. 134. 
— P. leeruscu, Unch. S/ă. p. 2; 
Rev. It. |, p. 233. 
Adică: aşa se spune, însă nu trebue să iei ad litteram cuvin- 
tele mele. 
— Ceasul primejdie! se apropie. 
— Așa mă tem. 
— Te temi? 
— Vorba vine. 


jașii în Carnaval, p. 1124. 


+A 
6446 A “i fi vorba cu lipic. 
G. PoBonan, înst. c. Slatina, ]. Olt. 
Vegi Lipicii. 


A vorbi frumos și plăcut. 
2% 
6447 A nu se potrivi la vorbă. 


A. Pany, INI, p. 130.-— Hrnșescu, 
p. 201. 


A nu se înţelege în vorbă. 


+ 
6448 * “A prinde la vorbă. 
G. Pononax, îns. ]. 0. 
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Pentru care începe să vorbâscă după ce a păstrat multă vreme 
lăcerea. 


6449 i o lăsă încurcată. 
A. Pann, III, p. 133.— Iliapuscu, 


p. 79. 
A pune capăt vorbirei, discuţiunei, neputându-se înţelege. 


6450 , fi scump la vorbă. 
A. Pann, Et. 1889, p. 152; III, 
p. 123. 
Pentru cei cari vorbesc puţin, saii nu vrâi să spue de două 
ori acelaș lucru. 


6451 % jorbe late. 
G. Pononay, inst. J. Our. 


Cuvinte sforăit6re, cari nu sunt într'un raport exact cu sen- 
timentele pre car2 le exprimă. 


%* 
6452 A fi vorbă lungă. 
Launran & Maxi, II, p. 199. 


Adică limbut. 


+A 
6453 Vorbă lungă. 
Banoxzi, p 96. 
Poreclă ce se dă omului liinbut. 


% 
6454 A lungi vorba. 
A. Pan. II, p. 133.— Hixrescu, 
p. 204.—11. Caeaxoi, Pov. p. 80. 


A vorbi într'o cestiune mai mult de cât se cuvine. 


«Strajerul, sciind porunca, nu mai /uzgesce vorba, ci tea moșneagul şi 
"+ duce înaintea Impăratului,v — ]. CREANGĂ. 


*A 
6455 A ave scaun la vorbă. 
Banonzi, p. 40.—M. Cazan, pudl. 


J. Zaşi.— G. Pononan, snt. ] Olt. 
Se gice pentru cine nu scie să vorbâscă cu minte, cu sciinţă, 
cu logică, cu tocmâlă. 


* A 
6456 Are săminţă de vorbă. 
A. Panur, III, p. 9. — Hrușescu, 


p. 174.—Ar. Onoescu, Opere, |. 
p. 400. Lazăna Șărneanu. Semas,, 
p. 851.—D. Dnăavescu, Bucuresci, 
J. Iifov.—QG. Pononan, inst. e. Sla- 
tina, J. Olt. — Ga. Jiascu, Răur. 
Oraş. p. 113.—Fn Daue, III, p. 50. 
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O 


1 Este chefuit, e cam băut. 


20 Mai rare-ori, a avâ poftă de vorbă, fără înţelesul că ar îi 
după masă. 


Vegqi Odobescu, Câte-va ore la Snagov. 


%A : = 
6457 A fi înțepat (pișcat) la vorbă. 
G. Pononan, inst. c. Slatina, J. Olt. 
VegI Limbă. 


Același înţeles ca la No. 4456 $ 1. 


6458 “A căută sămînță de vorbă. 


I. Cneanaă, Po. p. 255. — Fe. 
Damă, IV, p. 50. 


A căută certă. 
— Ore cum-va v'aţi face şi vol, nisce feclori de ghindă fătaţi în tinda, 
că sunteți obraze subțiri? 


— lean cauţi sămință de vorbă, măi Buzilă? 'diseră cel-l-alţi. Al dra. 
cului să fil cu tot nemul tei, în veci! vecilor, amin>.—]. CaeANGă. 


6459 * Aia e vorbă. 


A. Pann, II, 134. — Hixșescu, 
p. 204.—P. Iserescu, Colum, Tra- 
an, VII, p. 307. 


Nu e vorba ada. 


Nu cred ce'mi spui. 


A VORBI 


Vegi Biserică, varie, Cap. 
XII, c. Ceas, Chinezesc, tote, 
a Gând?, Grecesce, Gură, Ha- 
vră, Lene, Cap. IX, c. Mare, 
Moră, Nebun, NWerod, Nevoie, 
Papagal, Părele, Perde, Puii, 
Ris, Cap. XII, c. Sâmbătă, a 
Şede, a Stă, a Tăce, Taină, a 
se Trezi, Vlad, Verde. 


sg 
6460 Ori (sai) te pârtă cum ţi-e vorba, ori (sai) vorbesce 
cum ţi-e portul. 


A. Paun, Archir, p. 10.— Lav- 
RIAN & Maxi, p. 715 & 1610. 


Oră te pâriă cum ţi-e vorba, ori grăkesce după 
port. 


Ionv Gorescu, Mss. II, p. 101. 
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A E | 
Ori te pârtă cum [i-ă vorba, oră vorbesce cum 
(4-2 portul. 

H. D. Exescu, înv. c. Zamostea, 
J. Dorohoid.—l. G. VALeNTINEANU, 
p. 9. — Donne Maarnascu, înv. c. 
Pirvul-Rogu, ]. Argeg.—Ava Con 

CEA, paroh, c. Cogteiti, Banat. 


+A : 
Url vorbesce cum ţi-ă portul, ori te pârtă cum 


ţi-l vorba. 


I. G. VALENTIxEANU, p. 19 —Fa. 
Daune, III, p. 249.—RK. A. Zaurr- 
RESCU-Diacon, înv. c. Stiubenii, J. 
Dorohoi. — Ga. Jieescu, Opinc. p. 
55. — Abecedar Ilustrat, p. 28. — 
Semin. Buc Cl. VIII prin P. Gâa- 
BOVICEANU, prof. 


Ori vorbesce cum ţi-e portul, ori te pârta cum 
vorbesc). 
A. Pann, Moş Al, I, p. 27. 
A : A j 
Vorbesce cum ji-e portul, şi te pârtA cum 
pi-e vorba. 


E. |. Parnrcru, fno. c. Smulţi, J. 
Covurluiă. 


Să& gice pentru cei ce nici să pârtă, nici grăiesc după ciustea 
lor (Gocgscu). 

Se dice pentru cei făţarnici, cari una spun și alta gândesc 
şi fac, 


6461 S'o lovi, nu s'0 lovi 
Ecă el, biet, ţi-o vorbi. 
A. Paxx, II, p. 147.—Hinșescv, 
p. 92. 
Vegi a Frânge. 
La vorbe ne-potrivite. 


6462 Cine tot merei vorbesce, 
El la multe şi greşesce. 
A. Pass, III, p. 8. — Hurez cc, 
p. 206. 
Cine tace, 
Nimulu nu place, 
Dar și cine vorbesce 


FI la multe greșesce. 
A. Pasa Edit. 1889, p. 173. 
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Ne învaţă a fi cumpttaţi la vorbă. 


6463 Care tot merei vorbesce 
El trâba s'o zăbovesce. 
A. Pana, II, p. 48. — Hinșescu, 
p. 206. 


Acelaş înţeles ca la No. 6364. 


6464 = “cine tot vorbesce 


Lucru nu'i sporesce, 
M. Lureescu, înv. c. Brosceni, J. 


Suciava. 


Cine (mult) vorbesce 


Lucrul nuw'i sporesce. 
sp 
Hrașescr, p. 93. -l. G. VaLen- 
TINEANU, p. 30. 


Cine vorbesce 
Lucru nwi sporesce, 
Lră cine tace 
Mai multă trdbă face. 
A. Pann, Edit. 1889, p. 41; 1, 


p. 152. 
Vcgi a Gră. 
Acelaș inţeles ca la No. 6364. 
6465 Multe vorbesc, €ră nimica nu isprăvesc. 


Dim. Ttcniubear, Fad. p. 139. 


* .p. 
Care multe sburasce, vărnu lucru nu Ditiseasce. 1) 
Iuig Garcu, prof. c. Abele, Epir 


Pentru cei cari se tot laudă, și nu fac nimica. 


g 
6466 Cine vorbesce mult face puţin. 
I. G. VaLeyrineAau, p. 15. 


Acelaș înţeles ca la No. 6461. 


6467 . O orbesce puţin şi lucreză mult, căci, cel ce vor- 
besce multe, face puţine. 
D. Exescu, înv., c. Zamostea, d. 
Dorohoiiă. 
Vedi Vorbă. 
Acelaş inţeles ca la No. 6466, sub formă de povaţă. 


1) Cine multe vorbesce, nici (vre) un lucru nu isprăvesce. 
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% i 
6468 Cel ce vorbesce mult, asculta puțin. 
Arată slăbiciunea minţii și încrederea în sine. 


*A 
6469 Lasă lumea să vorbescă 
Numai puica să'mi trăiescă. 
G. Dew. Teononescu, Pov. Pop. 
p. 316. — E. Baicax, Porbe bune, 


p. 10. 
Pentru cei cari fac ce le place, fărăa se îngriji de părerea altora. 
6470 Vorbesce cu mormăitură, 


Par' că are mămăligă'm gură. 
A. Pass, 1, p. 103. — Hunscu, 
p. 110. 
Despre cel ne-înţeles la vorbă; bilbiit, sai nerod. 


6471 Vorbesce vorba "'ngânată, 
Par' că “i-e gura legată. 
A. Pana, 1, p. 103. — Hinrescu, 
p. 203. 
Acelaș înţeles ca la No. 6170. 


6472 Până să'ți vorbâscă înserâză şi 'noptâză.! 
A. Panvy, ], p. 46. — li:uŢescu, 
. 13. 


Acelaș înţeles ca la No. 6471. 


*A 
6473 Nu vorbi peste măsură, 
Ci pune-ţi lacăt la gură. 
A. Pass, III, p. 9.—Hixţesov, p. 
207.—]. Maniesct, înv. c. Bradu- 
de-Jos, I. Argeg. 
Vedi Gurd. 
Se dice celui care vorbesce nai mult de cât ar trebui, și lu- 
cruri cari ar fi mai bine să nu le spună. 


6474 Când vei să vorbesci, la gură 

Să aibi lacăt (lăcat) si măsură. 
A. Pax, |, p. 3. — HixȚascv, 
„ 206. 


Vegi Gură. P 
Acelaş înţeles ca la No. 6173. 


% 
6474» Multe tot s'minduesci, ma puține se sburăsc. 1) 
C. lomgscu, prof. e. Nevdata, Ma- 
ccdonta. 


1) Multe tot să gândesci, dar puţine să vorbescl. 
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A fi cumpătat la vorbă. 


64175 Nici în cap ce nu'ți pocnesce, 
A vorbi se pomenesce. 
A. Pass, I, p. 9. — Hipesct, 
p. 148. 
Despre omul nerod. 


6476 Să vorbim ce e de vorbit. 
A. Panxy, 4], p. 146.— Fhușescv, 
p. 207. 
10 Când se spun iucruri ne-cuviinci6se sai ne-exacte. 
20 Când, după ce s'a vorbit de una și de alta, ajungem la 
urmă şi la subiectul care ne interesâză. 


6477 Aideţi să vorbim de gba. 
P. Ispinascu, feo, Isi. |, p. 228. 


Aădeţi să vorbim de gebu 
Ca tot (căci) n'avem nică o trebă. 
A. Pann, |, p. 3.— Vanos, p. 10. 


Aideţi să vorbim de geba. 
Căci n'avem altă treba. 


Hixţescu, p. 207. 
Vegi Vorbă. 


Pentru cei cari spun lucruri fără nici o însemnătate 


6478 Axdeţi să vorbim nimic. 
A. Pass, Pad. 1, p. 114. 


Acelaș înţeles ca la No. 6177. 


6479 ” Esă vorbim să n'adormim. 


G. P. Sarvrd, în. c. Smulţi, J. 
Covurluită.—]. Anronescu, stud. c. 
Plăinesci, d. Rimnicu-Sărat.— Ga. 
Jegscu, Opincar, p. 117. 


Acelaş înţeles ca la No. 6478. 


ă: 
6480 2 Vorbesc ca să nu tac. 


Sr. Dumiraescu. stud. Sc. In. c. 
Balş, 3. Romanați. 


Acelaşi înţeles ca la No. 6479. 
6481 Vorbesce ne-isprăvite, 
La înșiră-te mârgărite. 


A. Panxy, I, p. 9. — Banonzi, P. 
57.—Hinrescu, p. 83 & 206. 
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Despre cei nerozi şi limbuţi. Vegi la No. 863 origina acestei 
diceri. 


6482 ” “Chirales | vorbezce ce'ți aduce, nu ce se ducel 


T. Băcășer, îno. c. Stefănesci, 
J. Vâlcea. 


Sfat pentru cei ce'ţi spun lucruri ne-cuviinci6se. 


6483 Nu vorbi unde nu sunt urechi. 
G. 1. Munxreaxv, p. 60. — Hix- 


ȚESCU, p. 207. 
Nu vorii unde nu vedă urechi. 


Banoszi, p. 61.— Hrnrescu. p. 207. 
Nu vorbi când nu e cine să te asculte, să te înțelgă. 


6484 Care vorbesce ce'i place, acela să audă şi ce'l superă. 
G. 1. Moxreaso, p. 60. — Hix- 
ȚESCU, p. 146. 


Care *i place să rîdă de alţii, trebue să se aștepte ca şi aceştia 
să ridă la rîndul lor, de dînșii. 

Pare a fi o simplă traducere a gicerii germană: Wer redet 
was er will, mus hOren, was er nicht will, care se află, aprope 
sub o formă identică, la tOte poprele de origină germană. 


6485 Pune'] să stea să'ți vorbâscă, 
De vei să te păcalescă. 


A. Pass, |, p. 81. — llixțasco, 
p. 206. 
Despre cel prost. 


6486 Daca nu scii să vorbesc, taci; ca săți fie casa, casă, 
si masa, masă. 


Ilisyescu, p. 207. 
Vegi a Tăce. 


Arată folâsele tăcerei, în anumite împrejurări. 


6487 Ciue vorbesce, semănă ; ciue ascultă, culege. 
I. Ionesco, Cart. Cit., ll, p.177 
Unul folosesce altora, cel d'al doilea sie însu-și. 


6488 Cari sburasci, vindi; cari ascultă, acumpăra. 1) 


Pen. PApanaai, Zioeit. Iahr. li, 
p. 180. 
Vedi Vorbă. 
Acelaş înţeles ca la No. 6187. 


1) Care vorbescc, vinde; care ascultă, cumpără. 
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6488» * dun sburăm ş'ahoria avdzim. !) 
I. Garcu, prof. e. Turia, Epir. 


Acelaş înţeles ca la No. 5999. 


6489 A vorbit sî nea Ion, 


Că este şi el om. 
Ionv. Gorescu, Mese. II, p. f. 


Vorbi şi menea on, 


Că este și el om. 
lonp. GoLescu, Mas. II, p. 20. 


A, : 
l'orlă și nenea Ion. 
M. Srinceanu, înv. o. Piria, J. 
Mehedinţi. 


A 
Să vorbescă şi nea Ion 
Cd și el "i om. 
E. 1. Pavnrcru & GQ. P. Sacvii, 
înv. c. Smulţi. J. Covurluiil.-— Semin. 
Buc. Cl. VU, prin P. GânsovI- 
CEANU, prof. 


A 
” Vorbesce bade on, 
Ca și el în om. 
Gavn. Onrşoa, prof. d. Tutova. 
S8 dice, în bătaie de joc, pentru cei ce grăiese vorbe prâste, 
socotindu-le dă vorbe mari, (p. 1). Să dice pentru cei proşti 
la vorbă, (p. 20). — (Gorgscv). 


6490 Să vorbescă şi nea Chilom 


(Pentru că) si el e om. 
A. Paxx, Edit. 1889, p. 7; 1,p. 25. 
Acelaş înţeles ca la No. 6489. 


64934 Pân'acuma a vorbit 

Iară acuma a tuşit. 
A Panx, III, p. 8. — Hinșescu, 
„ 207. 


Vegi Porbă. P 
Când, într'o adunare, spune unul vre-o nerodie, vre-o ne-cu- 
cuviinţă, etc, 


%A 
6492 E grei a vorbi drept. 
E. |. Pararcuu, înv. c. Smulfi, d. 


Covurlui. 
Vel Adevăr. 


1) Impreună vorbim şi a parte augim. 
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Căci superi pre cel-l-alţi, şi adese-ori nu'ţi vine nică ţie la 
socotâlă. 


6493 (La timp a vorbi si a tăceă e arta cea mai grea. 
G. 1. Muwreanv, p. 60. — Hw- 
ȚEBov, p. 207. 
Pentru cei cari vorbesc fără rost și în afară de vreme. 


6494 Nu vorbi pe d'intregul, ca baba chidra, că să gă- 
sesce vre unul de 'ți umflă fața (cefa) de pumn: 
si spatele (spinarea) de ciomege. 

A. Pan, Edit. 1889, p. 7; |, 
p. 25. — Hinescu, p. 207. 


Cine vorbesce ne-cump&tat, o păţesce. 


6495 A vorbi ca baba chidra. 
A. Pann, Edit. 1889, p. 1; 1, p. 
35. — Ga. Jreascu, Opinc. p. 61. 
— HNȚEscU, Li: 207.—B. P. Hăș- 
pEU, Etym. Magn. p. 2269. 
A vorbi de-a dreptul, fără a ocoli, fără a chibzui mult ca baba 
chidra care taie drumul. 


6496 = “A vorbi ca baba ârba. 
Ga. Jirescu, Opinc. p. 61.—l'a 
Danut, 1, p. 109. 
A vorbi de-a dreptul, fără a ocoli, fără a chibzui mult ca baba 
Srba care nu'şi dă sâma cu cine vorbesce. 


«Bietu taica, şontorog cum eră el, da vorhia omului drept ca baza ora 
nu să schila..—Ga, Jirescu. 


6497 A vorbi de pe cal. 
G. Coșncc, Fola pentru toți, |, 
p. 3ll. 


A vorbi de (în) călare. 


G. Coșnuo, Epoca, 25. Dec. 1897. 
Vegi 6826, 


A vorbi cu mândrie, cu dispreţ; se gice despre omul îngânifat. 


Sermo equestris. 1) 
Prov. Lat. 


Pijuara innobăp.ova. 2) 
Provo. Elin. 


6498 A vorbi din sea. 
G. Cognuc, Foia pentru toți, |, 
p. 311. 


şi 3) Cuvintare de a călare. 
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Pentru omul sigur. 


%* 
6499 A vorbi de un lucru ca orbul de lumiuă. 
Maior P. BunigrEAnv, J. I/fov. 


Când unul vorbesce de lucruri pre cari uu le cuuâsce. 


Juger d'une chose comme un aveugle des couleur:s. 
Prov. Frane. 


Blind men must not judge of colours. !) 
Prov. Engl. 


6500 *% SA vorbi răzămiş. 


[. |. Paraicrd, îno. c. Smulfi, ]. 
Covurluiiă. 


Arată temeiuicia vorbei cui-va; om într'a cărui cuvînt poţi 
să te rezemi. 


6501 = A orbesce de torce. 


M. Lupesco, înv. c. Brosceni, J. 
Suciaa. 


Adică vorbesce bine, curgător și frumos. 


% 
6502 “A vorbi plevii. 


E:1. Parnrciu & SaLvID, în0. 
Smulţi, J. Covurlui. 


A se adaogă la Ne. 1026. 


6503 “ “A vorbi (spune) taclale. 


M. Lupescu & I. Teoponesco, înv. 
J. Suciava.—G. P. SaLvrv, înv. J. 
Covurluiiă. 


Glume lungi şi cam ue-sărate 


6504 A vorbi îu viut. 


Tu. TicuixpeaL, Fab. p. 93, 185, 
î & 369.—G. Pononan, snt. J. 
Ir. 


A flecări, a vorbi fără rost. 
%* 
6505 Ai vorbit de te-ai prăpădit. 
A. Panx, Edit. 1889, p. 159; III, 
p. 129. 


1) Orbit nu trebue să judece despre feţe. 
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A3 vorbit de te-ai stricat. 
Hiuqescu, p. 207. 


La vorbe ne-potrivite. 


6506 * Par că vorbesci de pe ceea lume. 
I. Caeamoi, Pov. p. 155. 
Vedi a Spune. 
A spune lucruri cari nu pot fi, de ne-credut. 


«Par'că vorbescl de pe ceea lume, Creqi tu că vom put€ nol seceră și 
strînge atita amar de grii?— ]. Cneanaă. 


6507 A vorbi cu dușii după lume. 
A. Panu, Edit. 1889, p. 1173; 
III, p. 155. 


% 
CA vorbă cu dușiă de pe lume. 


Eu. Preescu, înv. €. Ciocănesci- 
Mărgineni, J. Ialomiţa.— 'T. Băă- 
ŞEL, înv. J. Vâlcea.— G. Pononas, 
inst. J. Ol. 


A vorbi dușilor de pe lume. 
P. IsernescU, Unch. Sfăt. p. 128. 
— Lazin ȘirEAnNU, Semas. p. 355. 
A vorbi în ne-seire și lucruri ce n'ai fiinţă; a aiură, a bate 
câmpii, a visă. 
Se dice mai ales pentru bătrânii a căror minte este slăbită. 


*A 
6508 A vorbi încolo. 
G. Pononan, sus. c. Slatina, J. Olt. 


Acelaş înţeles ca la No. 6507. 


A % 
6508» A vorbi n'aiurea. 
Ava. Concea, paroh, c Cogteii, 
Banat. 
Acelaş înţeles ca la No. 6503. 


%*A 
6509 A vorbi alături cu drumu. 
T. Băcășer, înv. c. Stefănescl, J, 
Vâlcea. 


A spune flâcuri și lucruri cari nu sunt. 


* A 
6510 A vorbi tam-nesam. 
Eu. Popescu, înv. c. Ciocănesci- 
Mărgineni, J. Ialomiţa. 


dacoromanica.ro 


816 PROVERBELE ROMÂNILOR 


1* Acelaş înțeles ca la No. 6509. 
20 De odată, pe ne-așteptate. 


6511 Vorbite si ne-vorbite. 
Ga. Jiescu, Rău. Oraș. p. 57. 


Ori și ce; cee şicenue. 


*A IS 
6512 Vorbesce cu picidrele. 
E. [. Pararuiv, înv. c. Smulți, J. 
Covurluisă. 


Arată ne-însemnătatea vorbei cui-va. 


+A 
6513 A vorbi cu degetul. 
T. Băăger, înv. c. Stefăne ci, 
J. Vâlcea. 


A amuțţi. 
Adesea, în popor, se aude blestemul avozbire-ai cu deştiu» 
către cei ce nu vor să răspundă, când sunt întrebaţi. 


6514 A vorbi salcâm. 
Adică dulcâg. 


Lazăn Şămeano, Dict. p. 708. 


6515 ? SA vorbi verde. 
Ga. Jieascu, Răur. Ura. p. 31.— 
Fa. Daut, IV, p. 217. 
Vedi Wo. 6997. 
Adică fără tertipuri, fără ocol, pe şiâă, hotărit. 


6516 tă SA vorbi de clacă. 


Laonran & Maxi, Glosar, p. 174. 
P. Ispiaescu, Rev. ]st. |, p. 228. 


Vedi Vorbă. 
A vorbi fără temeii, fără loc şi fără vreme, verdi și uscate. 


A 
6517 A vorbi curate şi spurcate. 
Ga. Jieasco. Opiuc. p.'112. 
Adică multe şi de tâte, ce e şi cenue. 


A 
6518 A vorbi fierte şi ne-tierte. 
Ga Jiescu, Opinc. p. 112. 
Acelaş înţeles ca la No. 6517. 


6519 A vorbi vrute si ne-vrute. 


I. Caeasaă, Puo. p. 122. 
Vegi a Spune. 


Acelaș înţeles ca la No. 6518. 
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«Mat sciă ei pe cine să cred? că Gmeuil vorbesc pre și me-vrute. No- 
roc numa! că ei unul eciii solomonil și nu pr€ mătem nict de bălauri.» — 
1. Caeanaă. 


A 
6520 ” A vorbi dăhii. 
E. |. Pazarciv, înv. c Smulţi, J. 
Covuriusă. 


Adică lucruri fără nici o însemnătate. 


XA 
6521 A vorbi în dodii 
E. |. Pararcru, înv. e. Bursucani, 
J. Covurluiti.— |. Caeanaă, Por. p. 
154.— Fa. Daut, ], p. 383, 


Adică pe dibuite, fără să scii ce spui; a spune nerogii. 


XA 
6522 A vorbi în bobote. 
V. AexanDRi, Teatr. p. 911.— 
I. Cagană, Amint, p. 105 


4 A 
A vorbi în bobot, 
G. PoBonas, înst. J. Ol. 


Acelaș înţeles ca la No. 6521. 


% 
6523 A vorbi fără (cu) miez. 
Veji Vorbă. 
A spune cuvinte deșerte sai cu greutate 


%A 
6524 A vorbi păsăresce. 
V. ALexannai, Zea!r. p. 693 & 
105.— 8. 1. Gnosemaun, Dict. Germ. 
p. 178 — Ga. Jisscu, fur. Orag. 
p: 110.— Fa. Daune, III, p. 191.— 
. Lupescu, înv. J. Suciava. 


1* Adică într'o limbă nedeslușită, care nu să pâte înţelege. 
Ecă o pildă de vorbire păsărâscă: Cevene, maivainai, fafana, 
civini, tuvunu, Drăvănăgavananevene? adică Ce mai faci bu 


Drăgane? 
20 'Ţeranul aplică acâstă gicere şi acelor care grăesc în vîr- 
îul limbei. 


XA 
6525 A vorbi în pustii. 
E. |. Pararc:0, înv J. Covurluiăă. 


A vorbi fără a fi ascultat. «Vox clamat in deserto.s 
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%A 
6526 A vorbi de sus. 
Ics. diar. Paloda, XIV. 


Cu ifos, cu obrăznicie; acelaş inţeles ca la No. 6497. 


% 
6527 Ai vorbit de te-ai pripit (prăpădit). 


V. AuexannRi, Teatr, p. 273, 504 
& 1376. 


Se dice celui, care vorbind pe ne-gândite, spune câte o ne- 
rodie. 


VOROVĂ 


Vegi Vorbă. 


ZACARE 
Vegi Cuvint. 


A ZACE 


6528 N'a zăcut de geba de si nu muri în grabă. 


A. Paxx, III, p. 141.— Hanrescu, 
p. 115. 


Pentru cel care a murit după o bâlă mai lungă. 


A ZÎMBI 


Vegi Musteţă. 


* 
6529 * “Când lelea tot zimbesce, umblă după căpătuit. 


V. Fonescu, e. Dorna, J. Suciava. 


O femee când se hlizesce cu ori-ce bărbat ușor să pâte ave. 


ÎINELE VOLUMULUI AL DOILEA. 
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GLOSAR 


ROMÂNO-FRANCES 


———— 


A 


A, auziliaire du fulur present, 
forme 6lidee pour va, p. 145. 
154. 180. 275. 676. 

A, pr. dăm. fâm. celle, 145. 56]. |] 
celle, la, 8. 654. 779. 

A, prep. indiquant Linfinitif pre- 
sent; de, pour, 694. || prâp. de. 
508, 554. 609. 610. 611. | fiueră 
a pagubă, il siffle en signe de 
dommage, b54. mirdse a fldre, 
cela sent la fleur, cela fleure 
comme baume, 609. 

Abaa, a7v. ă peine, presque pas, 
difficilement, 695. 

Abia, ado. â peine, presque pas, 
difficilement, 154. 364. 747. 297. 

Abraş, adj. qui porte malheur, 
mauvais, 203. 394. — Fem. a- 
brașă; — Pl. abrași, abrașe. 

Ac, £. n. aiguille, 330. 492. 493. 
499.512. 654 750.796. — Pl. ace. 

A-casă, ad. â la maison, chez 
lui, 641. 785. 

Acaţă (a se), v. r. s'accrocher, se 
cramponner, s'agripper, 471. 
Aceea, pr. dem. pour cela, pour 
cette raison, 170. 200. 376. 469. | 

celle-lă, 685.— Pl. acele. 

Acera, pr. dem. n. ca, cela, 74. 

Acel, aj. dem. celui-lă, 299. — 
Pl. acei. 

„Acela, adj. et pron. dem. celui-lă,ce... 
lă, 41. 80. 639. 727.— Pl. acel. 

Acelaș, adj. et pron. dem. le mâ&me, 


377. — Pem. aceaș; — Pl. acelaș, 
aceleag. 

Acest, adj. et pron. dem. celui-ci, 
celle-ci, 675.— F&m. acâstă; — 
Pl. acești, aceste. 

Aci, adv. ici, D05. 534 653. 787. | 
tantt.... tantât, 548. de ac 
'mainte, dorenavent, 768. 

*Acic6, adb. ici, 699. 

Acolo, adv. lă, lă-bas, y, 77. 92. 
201. 473. 495. D16. 572. 603. 633. 
686. 699. 746. 750. 795. 820. 821. 
822. p'acolo, par lă, 631. 

Acru, adj. aigre, âcre, sir, vert 
(en parlant d'un fruit), 115. 
lapte acru, lait caill6, 567. | a 
se uita acru la cine-va, regarder 
duci ua de travers, 789. — 

&m. acră; — Pl. acri, acre. 

Acu, ad. ă linstant, 751. 

Acum, ad. ă present, maintenant, 
de suite, b6. 73. 639. 674. 675. 
722. 145. 786. 787. '/90. |de acum, 
maintenant, 19. 

Acuma, adv. maintenant, 596. 842. 
pân' acuma, jusqu'ă present 842. 

Acuş, ado. maintenant. || d'acuș, 
depuis, il y a, 637. 

Adever, s. n. verită, 70. 71. 174. 
224. 816. 

Adi, ado. aujourd'hui, de nos jours, 
224. 371. 638. 642. 695. deagi 
până mâne, au jour le jour 479, 
— Vegi Astă-di. 


L'astârisque indique les mots anciens et hors d'usa e. 
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ADO 


Adormi (a), v. endormir, faire dor- 
mir, 473. 840. |] sendormir, 471. 
502. 545. 737. 

Adormi (a se), v. endormir, faire 
dormir, 81. 

Aduce (a), w. amener, apporter, 
faire venir, 177. 264. 407. 638. | 

roduire, rapporter, procurer, 
22. 248. 295. 616. 633. 736. 737. 
Se, 832. provoquer, 172. 699. 

Adună (a), vw. amasser. mettre de 
câte, 239. 685. 771. 772. 810. | 
recueillir, 124, | recolter, 423. 

Adună (a se), v. s'assembler, se 
rassembler, se rcunir. 155. 478. 
580. 

Adunare, s. f. assemblee, reunion, 
158. — Pl. adunări. 

Aevea, adv. toujours, 748. 

Afară, adv. dehors, hors de, 66. 
405. 784. afară din. hors de 
(du), 290. 291. 473. 773. a dă 
ofară, chasser, mettre dehors, 
266. pe din afară. â Lexterieur 
exterieurement, 561. 

Afiă (a), v, apprendre, savoir, 71. 
116, 718. 830. 

Adă (a se), o. r. Se trouver, tre 
decouveit, 626. 

Agață (a se), v. saccrocher. 772. 
73. 626. — Vei a se Acăză. 
Ager, adj. prompt, agile, 199. 
a fi ager la mănă, avoir la main 

„prompte, &tre habile, 260. 

Ai, det. pentru acei, ceux, 271. 276. 

Aia, pr. dem. et adj. cela, 160.458. 
49. d'aia, pour cela, ă cause 
de cela, 610. 

Aici, adv. ici, 730. 

Aideţi, interj, allons, 840. 

Alantă, adj. şi pr. dem. Vautre, 
458. — Pl. dilanţi. 

Aiurea, ada. ailleurs, autre part. 
a călcă într'uiurea, €lre incon- 
stant, faire des infidelites, 513. 
a torb) ?n aiurea, radoter, 846. 

Ajungs (a), v. arriver, 99. 101. 163. 
173. 233. 257. 307. 308. 383. 630. 
51. 604. 687. 727. suffire, tre 
suffisant, 267. 306. 590. 591. 
592. atteindre, rattraper, 445. 
450. 773. | nw'i ajunge nici la 
degetul cel mic, il ne lui arrive 

as au petit doigt, 108. a a- 
Junge în dâga (mintea) cop ilor, 
tomber en enfance, 82. 491. 


ALT 


en arriver ă, 82. 735. | rester 
avec, 107. | a ajunge în dâga 
morții. etreă l'article dela mort, 
631. |] devenir, 75. 107. 115. 488. 
169. || a ajunge de rîsul lumei, 
devenir la risce du monde, 751. 

Ajuns, adj. arrivâ, atteint, par- 
venu. | a fi ajuns de cap, âtre 
intelligent. 

Ajută (a), v. aider, 233, 728. 

Ajută (a se), v. *. s'entraider, 663. 

Al, adj. et pr. dâm. le, celui de, 
104. 143. 191. 609. — Fem.a; 

„pl. ai, ale. 

Al, adj. et. pr. dem. le, celui-ci, 
98. 546. 674. 

Alaturi, adv. ă câte, 845. 

Alb, adj. blanc, 69. 89. 271. 403. 
556. 705. | heureux, fortun€: 
a trăi lumea albă. couler d'heu- 
reux jours, 780. farine: a vede 
alb în căpestere, voir de la fa- 
rine dans la huche, s'enrichir, 
398. — Fem. albă; pl. albi, albe. 

Albă, s. f. vierge, jeune fille. a 
trecut alba prin vaii, elle a vu 
le loup. 1. | jument blanche, 
nom de jument, 715. 

Albastru, adj. bleu, 339. 310. fu- 
neste, sinistre, triste : inimă al- 
bastră, cour attriste, cântece de 
inimă albastră, chants mtlan- 
colique, romances, 203.— Fem. 
albastră; pl. albaștri, a'bastre. 

Albeţa, s. f. blancheur, 131. 472. 
799. | taie de l'oeil, leucome, 
cataracte, 31. 472. | a art albeță, 
avoir la berluc, 472.— Pl. albefe. 

Albi! (a), v. blanchir, rendre blanc, 
devenir blanc, 396. ai ali 
ochii, atteindre en vain 362. | 
dinți îți alb-sce, il te montre 
des denis blanches, il te fait 
bon visage, 131. 

Albina, s. f. abeille, 227. 237. 

Alege (a se), v. r. tre choisi, se 
distinguer. | a se alege cu, gag- 
ner, rester avec. 

Alergă (a), v. courir, 169 227. 443. 
412. 413. 474. 623. 772, 

Ales, adj. 6lu, choisi, 434. — Fem. 
aldsă; pl. aleși, alese. 

Alintat, adj. dorlote, gât, 77. — 
Fem, alintată 

Alt, dj. et pron. autre, autrui; 
passim. autre chose 483. ni- 
mic alt, rien, rien autre chose 
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ALT 


296. 300. ||cu alt obraz, tout au 
contraire, 325. alt cine-va, quel- 
qu'un d'autre, 506. — Fem. aka; 
pl. alţi, alte. 

Alt-fel, adv.autrement,sinon, 649. 

Aluat, s.n. pâte, 377. 737. — Pl. 
aluaturi. 

Alunecă (a), v. glisser, 356. 474. 

Aluniţa, e f.envie. grain de beaute, 
1. — PL. aluniţe, 

Amagi (a se), v.r. 6treabusc,leurre, 
tromp6, 81. 

Amar, adj. amer, 180. 223. || mal- 
heur, ennui: omul are un dulce 

un amar, tout hommea du 
oana (de la joie) et du mal- 
heur (des ennuis) 378. triste 
pânible: a'i face gile amare, lui 
rendre la vie dure, 538. — Fem. 
amară;—Pl. amari, amare. 

Amări (a), v. abreuver d'amer- 
tume, affliger, causer du cha- 
grin, 169. 222. 

Amarit, adj. attriste, rempli d'a- 
mertume, 536. — Fem. amărită; 

pl. amăriți, amărite. 

Azâbla (a), o. [Mold]. aller, 95. VeqI 
a umbla. 

Amestecă (a), v. mâler, remuer, 
829. 

Amestecă (a se), v. r.se mâler, 808. 

Amestecat, adj. melange, 693. — 
Fem. amestecată; pl. amestecați, 
amestecate. 

Ameţi (a se), v. se troubler, s'6- 
tourdir, 35. 46. 

Amiaz, adv. pentru amiază-gi, midi, 
zenith, 539. 

Amindoi, adj. et. pron. tous les 
deux, lun et l'autre, passim. 
— FPem. amîndouă. 

Amnar, e. n. fusil ă aiguiser, 146. 

An, 8. n.an, annce 133. 403. 474. 
415. 493, 507. 510. 548, 631.637. 
675. 676. âge; e mare de ani, 
il est âg€; și-a uitat anii, il a 
oubli€ son âge, 475. la mulți 
ani ! vivez de longues annces! 
103. — Pl. ani. 

Anevoie, adj. difficile 171. 295. 
Anevoie, adv. difticilement, grand 
peine, 13. 369. 621. 685. 723. 
Aoleu, inte A helas! malheur! 571. 

Ap, vedi h 

Apă, e. f. au st. 95. 193. 175. 187. 
217. 294. 3174. 424. 466, 503.529. 
545. 709. 133.766. 184.— Pl. ape. 


ARD 


Aperă, (a) v. defendre contre, 241. 

Aplecă i v. mettre au sein, al- 
laiter, 83 

Apoi, adv. puis, ensuite, a 
passim, mais encore, ca ai 
apoi, dernier, vremea de apoi, 
le jugement dernier, 614. 

Aprig, adj. dur, violent, 811. 

Aprinde, (a), v. allumer, 828. 

Aprinde (a se), s 'enflammer. s'a 
are călcâele, il est amoureux 

Aprâpe, prâp. prts, roche de, 

dans le voisinage de, 68. 114. 
164. 200. 247. 339. 415.654. 628. 

Apropiă (a se), d. s'approcher, ve- 
nir, 620. 

Apucă (a), v. saisir, attraper, pren- 
dre, 165. 273. 551. 667. 641. 727. 
I ii apuca frigurile, il en a la 
i&vre, 559. | commencer, a a- 
pucă (cu gura) înainte, com- 
mencer (ă crier, a gronder) le 
premier, 192. 517. 681. 734. 
na apucat săi €să sufletul şi, i 
n'a pas encore rendu le der- 
nier sonpir et d6jă.... 438. |] 
a'l apucă răcorile, en avoir froi 
dans le dos, en avoir la chair 
de poule, 687. a apucă lumea 
în cap, se sauver de par le 
monde, 57. a apucă de ochi, 
1% €blouir par lclat de sa 
beaute, 2% mentir, essayer de 
tromper, 350. tot ce apucă se 
usucă rien de ce qui "il entre- 
prend ne râussit, il n 'a pas la 
main heureuse, 4175. te apuo 
de cuvint, je te prends au mot, 
535.| a o apucă la talpă, filer, 
prendre ses jambes ă son cou, 
444. a apucă sănătisa, se sau- 
ver ă toutes jambes, se mettre 
ă Ll'abri, 708. 

Apucă (a sa), v.r. s'empoigner, 396. 
commencer ă, entreprendre. 
a se apucă de sănatsa, sesauver 
â toutes jambes, se mettre ă 
Vabri, 708. 

Apune (a), v. se coucher (en par- 
lant des astres) 803. 

Apus, 8. n. occident, couchant, 
ouest, 347. 

Arde (a), v. briler, s'emflammer, 
33. 157. 209. en bruler d'envie 
du: îi arde de joc, il brula 
d'envie de danser, 201. îi ard 
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tălpile, il fuit rapidement, il a 
le feu aux talons, 444. 

Arde (a se), o. r. se bruler, 476. 
471. 556. 557. 

Ardetor, adj. brălant, 709.— Fem. 
ardătoră; pl. ardători, ardătire. 

Ardică (a), v. lever, prendre, em- 
porter, 477. | soulever, 452. || 
revolutionner, 281. 

Ardică (a se), o. r. sortir, naitre, 
pousser, 723. 

Aretă (a), vw. montrer, faire voir, 
33. 35. 70. 91. 455. || montrer, 
prouver, 46. 700.| dire, expri- 
mer, 530.| a'și arătă dinţii, se 
fâcher, montrer les dents. 118. |] 
a'şi arătă spatele cui-va, tourner 
le dos ă quelqu'un, 430. aarttă 
mutre cui-va, faire la mine ă 
quelqu'un, 303. | cum te arată 
chipul, comme en t6moigne ton 
visage, 63. 

Aretă (a 88), v. r. se montrer, 223. 
241. | &tre, devenir, 335. | res- 
sembler ă, se montrer sembia- 
bile ă, 132. 

Aretat, adj. montre, 111.— Fâm, 
arătată; pl. arătaţi, arătate. 

Argea, s.f. charabre ou Lon tisse, 
15. 299.—Pl. argele. 

Argint, s. n. argent, 533. 

Argint-vii, s. n. vif-argent, mer- 
cure, 99. 212. 

Arie, e. f. aire, 604.—Pl. arii. 

Arinda, s. f. bail, loyer, fermage. |] 
înarîndă, ă bail,825.—Pl. arîndi. 

Aripă, s. f. aile, 199. 298. 474.— 
Pl. aripe. 

Armasar, 8. m. Gtalon, 630. 531. 
— Pl. armăsari. 

Ars, adj. rougi au feu, 208. || cu 
inima arsă, le coeur brise, mal- 
heureux, 209. 210, | a rănâne 
cu buza arsă, malheureux d'a- 
voir perdu ou de n'avoir pu 
obtenir queigue chose, 28. — 
Fm. arsă; pl. argi, arse. 

Artă, e. f. art, 803. 843.—Pl. arte. 

Aruncă (a), v. jeter, lancer 146. 
171. 241.360 428. 432. 452. 532. 

Aruncă, (a se a'și) v. 7. se jeter 
se prâcipiter 421. 431. 

Arvinte, s. pr. m. Arvinte. 37. 

Aşă, adv. ainsi, comme cela. 53. 
15. 125. 427. 461. 528. 593. 602. 
610. 719 de mâme, 299. 796. 
198. tel, semblabie, 691. 


ATI 


Aşchie, s. f. &charde, copeau, 507. 
711.—Pl. așchii. 

Asculta (a), v. €couter, 169. 391. 
460. 468. 477. 586. 753. 841.| 
&couter, suivre, 279. || obeir, 
80 532. 

Ascunde (a se) v. r. se cacher, 110. 

Ascuţi (a), v. aiguiser, 118. 5634. 
577. 688. a'și ascuți picidrele, 
fuir au galop, 412. 

Ascuţiş, e. r. tailiant, tranchant 
281.—Pl. ascuțișuzt. 

Ascuţit, adj. affil€, tranchant,220, 
813| a ave himba ascuțită, avoir 
la langue effile, 231. 

Ascuţitura, s.n. taillant, tranchant 
281.—Pl. ascuțituri. 

Aşeda (a se), v. r. s'asseoir, 796. 

Asemenă (a se), v. r. ressembler, 
104. 369. 370 478. 582. 

Asta adj. et. pr. dem. e. f. celle- 
ci, cette, 126. 181. 317. 411. 499. 
505. 600. 632. 

Asta, adj. et. pr. dem. m. 8. cet, 675. 

Asta-di, ado. aujourd'hui, 127. 244. 
695. 700. 

Astea, adj. et. pr. dem. f. p. ces 
choses, 823. 

Așteptă (a), v. attendre, patienter 
esptrer, 2. 180. 227. 349. 555.| 
a aşteptă la mâna altuia, atten- 
dre qu'un autre vous donne, 
237. 238. 

Așteptă (a), v. r., s'attendre ă, 575. 

Astupă (a), v. boucher, fermer, 
175. 176. 196. 283. 640. 

Asupra, pep. sur, 118.]] de asupra, 
au-dessus, par dessus, 478. 535. 
| de asupra, exterieurement, 
564 


Asudă (a), v. suer, transpirer, 228. |] 
di asudă urechia pentru ceva, 
attendre, impatiemment une 
nouvelle, 62. a asudăprecine-va 
le fâcher, le faire suer, pi 
a nu asudă de vorba lui, ce qu'i 
dit ne me fait ni chaud ni 
froid, 478. 

Asvirii (a), v. lancer, 146. 644.|] 
repousser, 478. 

Ata, s. f. fil, 800. 801.— Pl. afe. 

Atât, adj. et.pr. tant, autant, 43, 
44. 331. 371. 475. 591. cu atât, 
plus, 77. 296. atdt.. cât, au= 
tant.. que, 367. — Fem. atâta. 

Atinge (a), o. atteindre, toucher, 
157. 218. 376. 478. 479. 814. 
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Atinge (1 se), v. r. toucher, ef- 
fleurer. 479. 

Atirnă (a), v. pendre, 28. acerocher 
suspendre, 479. dependre de, 
237. 419.  pendre, faire pen- 
cher, 393. 

Aţiţă, (a), vu. exciter, 811. 

Atuncea, adv. alors, 2. 623. 805. 

Atunci, adv. alors, passim. || d'a- 
tunci, depuis lors, 637. 

Aud, s. n. ouie, 479. 

Audi, (a), v. entendre, entendre 
dire, 119. 345. 316. 429. 457. 
460. 479. 480. 481. 482. 483. 633. 
539. 642. 739. 747. '790. 753. 754. 
108. 177. 794. 822. 841. 

Audi (a se), v. r. entendre, âtre 
entendu, 178. 456. 457. 483. 
621. 756. 

Auţire, e. f. action d'ouir, d'en- 
tendre. audition, 483. 

Auqit, adj. entendu. audite și ne 


BAL 


audite, verites et mensonges, 
483.—Fe6m. augită; pl. augiți, 
audite. 

Aur, s. n. or. 195. 204. 229. 993. 
500. 533. 704. 765. 808. e gură 
de aur. c'est un Saint - Jean 
Bouche d'or, 1$5. 

Aurit, adj. dor6, 195. 566.|]a fi 
cu gura aurită, &tre un beau 
parleur, 195.—Fem. aurită; pl. 
auriți, aurite. 

Av (a), v.avoir, posseder, passim. | 
a ave ce-va cu cine-va, s'en pren- 
dre ă quelqu'un 517. 

Averse, s. f. avoir, fortune 77. 624. 
— Pl. averi. 

Avut, adj. riche, 561. 5678.—Fem. 
avută; pl. avuți, avute. 

Avuţie, s.f. richesse, fortune, 294. 
704. — PL. acuţii. 

Azima, 3. f. pain non ferment6, 
fouace, 286.— Pl. uzime. 


B 


Ba, adv. non, 11. 40. 292. 751. 

Baba, s.f. vieille femme, 2. 3. 4. 
5. 6. 44. 85. 115. 118. 140. 485. 
504. 522. 529. 954. 556. 612. 044. 
694. 722. 752. 753. 804. 813. 843. 
— Pl. dale. 

Bade, s. m. terme d'amical res- 
pect, s'emploie envers un frăre 
ain€, une personne plus âgde, 
eto.; 842. 

Baâiţa, s. m. diminutil de bade, 741. 

Bagă (a), vu. mettre, placer 97. 111. 
215. 270. 369. 390. 403. 426. 
427. 462. 464. 465, 713. 796. || 
fourrer, 308. 475. a băgă în 
smă, preter attention ă, tenir 
compte de, 4. 378. |a băgă de 
sdmă, faire attention, remar- 
Cuer, 721. a băgă în mâinile 
cui-va, livrer ă, 263. | a băgă pe 
sub nări, manger, 304. a băgă 
ochii, regarder avec attention, 
369. a băgă în răcori, elfrayer, 
687. a bagă în cesul (în grozile) 
morții, a văgă în bb'ă, elfrayer, 
499. 631. a băgă în figuri, 10 
effrayer, 20 menacer, 559. | a 
băgă în tuse, elfrayer, a băgă 
în fiori, eftrayer, 894. 784. a'i 
Ia fiori în 6se, glacer d'effroi, 

5. 


Bagă (a se, a 'și), o. r.se mettre, sa 
fourrer. & se băgă pe sub pelea 
cui-va. entrer saus la peau do 
quelqu'un, 417. a se băgă în 
sufletul cui-va, 10 lui parler sous 
le nez, 2” ne pas le quitter 
d'une semelle, de aocaparer sa 
confiance, 422. a'și băgă nasul 
în, fourrer son unez dans, se 
meâler de, 306. 

Baiat, s. m. gargon, 6. 7. 548. — 
Pl. băeți ou băieți 

Baie, s. f. bain, baignoire, 298.— 
Pl. dă. 

Bmer, e. n. cordon, lien. 
ierile inimei, du fond 
216.— Pl. baiere. 

Baiet, s. m. /Mold.] gargon, 6.— 
PL. băieți, 

Balaia, s. f. la Blonde. nom qui 
se donne aux juments, 722. 
Balarie, s. f. mauvaise herbe, 609. 

— PL. dălărit 

Balbuți (a), v. balbutier, begayer, 
183. 677. 

Bale, s. f. bave, salive, 483. 

Balega, s. f. [Trans ], fiente, es- 
crement  crottin, 699. 

Balerca, e. f. [Mold ], baril, ași 
ace pântecele balercă, boire com- 
meun tonneau, 392.— Pl. balerce. 


din bă- 
u coeur, 
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Mgă, e. f. crottin, 699. — Pl. 
baligo. 

Balta, s. f. lac, 6tang, marais, 
485. 751.—Pl. dal. 

Baltâc, snt. baltâc-baltâc, cahin- 
caha, 608. 

Balțat, adj. grivele, tachet6. || a 
fi cu carnea bălțată, €tra me&- 
chant, 63. a fi cu maţele bălțate, 
ctre mechant, 271. — Fem. dă4- 
țată; pl. bălțuţi, bălțate. 

Ban, s. m. ban, ancien titre de 
noblesse, 471. — Pl. ban. 

Ban, s. m. argent en general, 156. 
191. 474. 487. 587. 1702. 703. 
centime, 100. '752. 822. 831.— 
Pl. bani. - 

Banuiala, s. f. soupgon, 621. 622. 
— PL. bănuieli. 

Barba, s. f. barbe, 2. 7. 8. 9. 10. 
11. 12. 13. 71. 403. 404. 723.741. 
811. — Pl. barbe. 

Barbat, s. m. homme, 13. 14. 15. 
16. 17. 154. 280. 292. 293. 296. 
297. 298. 299. 300. '706. 824. 
mari, 143. 154. 289. 294. 297. 
624. 1747.— Pl. bărbaţi. 

Barbat, adj. mâle, vaillant, €ner- 
gique, 17. 294. 295. — Fem. 
bărbată; pl. bărbați, bărbate. 

Barbaţie, s. f. âge mur, 484.771. 

Barbie, se. f. menton. || double- 
menton. 17.—Pl. dărhi:. 

Başca, adv. autre chose, 742. 

Bat, adj. [Mold.] ivre, 654.— Fem. 
bată. 

Bataie, s. 7. coups, rossade 532.|] 
a da bătaie, battre, 98. | bag 
tement, pulsation 484.|] cligne- 
ment !d'yeux) 484.| în bătaia 
vântului, dans la direction ou 
souflle le vent, 783. — Pl. bătăi. 

Bate (a), v. battre, frapper, 90. 
98. 119. 138. 157. 171. 172. 281. 
325. 388. 413. 415. 428. 535. 
694. '754. 755. '756. 762. || tomber 
sur, 785. | a fi bătut la cap, avoir 
Ja tete dure, 41. || a 'i bate în 
pumni, lui faire la nique, 425. | 
cât ai bate în palme, en une se- 
conde 388. || a bate cu degetul, 
menacer du doigt, 111. abate 
cu fruntea în nori, 10 decrocher 
les €toiles, 2% porter haut la 
tâte, 161. a baie din (în) buze, 
faire la lippe, 27. a date din 
călcâie, santer de joie, 31. 


BEŞ 


a'și bate gura în vint, parler 
pour ne rien dire, inutilement, 
192. a'și bate limba, bavarder, 
226. să batem mâna, tope la 
264. a'i bate nasu cu vorba, lui 
tenir des discours desagreables 
312. bată'! crucea, que Dieu le 
confonde, 691. î7 bate fericea 
il a tous les bonheurs, 785. | 
slab del bate vintul şi maigre 
qu'un souffle le renverserait, 
734. 

Bate (a se aș'i), v. r.se battre, se 
frapper, 188. 425. 664. lutter, 
629. | battre (en parlent du 
coeur) 207. 440. 532. a'și bate, 
secogner, 282. așibate picidrele, 
marcher beaucoup, user ses 
jambes ă, 412. 

Batetura, s. f. cor, cal, durillon 
484.—Pl. bătături. 

Batir, conj. [Mold.] tout au moins 2. 

Batjocori, (a) v. se moquer, ba- 
fouer, 698. 1758. 

Eatjocură, s. f. risâe ce qui est 
la rise de tous, 698.— PL. at- 
Jocuri. 

Batut, adj. battu.| lapte bătut, ba- 
beurre, 556.—Fem. bătută, pl. 
bătuți, bătute. 

Bazma, s.f. foulard, mouchoir, 744. 
Provincialisme pour Basma.— 
Pl. Basmale. 

Be (a), v. boire, 177. 398. 424. 630. 
712. 831. || a 86 tutun, fumer 
du tabac. 791. 

Bedreag, s. m. chaise de cordon- 
nier.| e gedea la bedreag, perorer 
en public, en se mettant en 
&vidence, 731. 

Belea, s. f. ennui, desagrâment 
36. 37. '740.| urdu-belea, sans 
que l'on s'y attende, 433. — Pl. 
belele. 

Beli (a), vw. ecorcher, depouiller. 
119. 304. 305. 365. 484. 610.]) 
a'ă beli obrazul, se moquer de 

uelqu'un, le rendre la ris6e 
e tous, 326. 

Beli (a'şi), v. +. s'âcorcher, 309. 

Berbec, s. m. bâlier, 41.—Pl. berbeci. 

Berbece, s. m. bâlier, 41. 

Beregata, s. f. larynx, gosier, 17. 
725.— Pl. beregăţi. 

Beşi (a), v. pâter, vesser, 126. 484. 
485 


Beși (a), v. pâter vesser, 484. 
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Beși (a se), vu r.pâter, vesser, 485. 


Beşica, s.f. bulle, 375. . Pl. băgtci. 
Beșină, s. f. pet, vesse, 487. 606.. 


670. 817.—Pl. begini. 


Beșina, s. f. pet, vesse, 171. 485. 


486.—Pl. beșint. 
Beşina, e f. pet, vesse, 485. 486. 
670. — Pl. băzim. 
Beșina-porcului, a. f. vesse de loup, 


Bezinos, 8. m. pâteur, 565.—Fem. 
bășindsă ; pl. băginoși, bășindse. 

Beţ, a. n. bâton, 14. 489. 633. 
151. 832. 833 — Pl. bețe 

Bst, adj. ivre, 70. — Fem. d4ă; 
pl. befi, bete. 

Beţie, s. f. ivresse, '772.— Pl deţăi. 

Batrân, 3. ct adj. vieux, ancien, 
2. 3. 4.113. 98. 101. 274.295. 407, 
423. 469. 486. 437. 488. 489. 490. 
141. '169. 770 804. — Fem. bă 
trână; pl. bătrâni, băhâne. 

Betrânsţe, s. f. vieillesse, 490. 491. 
623. 770. 1771. 112. 713. — PL. 
betrâneţi. 

Bicii, e . fouet, coup de fouet, 
95. 96. 389. 573. — Pl. bice et 
biciuri. 

Bist, adj. pauvre, mnlheureux, 
519.547. '173. 837.— l'em. biată; 
pl. bieţi, bete. 

Bilciă, s. n. foire, marchâ, 826. — 
Pl. dilciut. 

Bili, s. f. bille (bloc de bois non 
travaille) 696 — Pl. bile. 

Bins, ado. bien, 17. 23. 146. 223. 
2171. 343. 438. 4617. 473. 502. 563. 
610. 615. 664. 6779. 707. 719.721. 
160. 119. 781. mai bine, mieux, 
1%. 80. 103 130. 131. 162. 298. 
299 300. 334. 335 813.355. 692. 
120. 721. 1758. || mar bine, plu- 
16t, mieux vaut que, 292. 329. 
336 345. 483. 08. 560 568. 6156. 
617. 643. 650. 660. 674. 707. 1778. 
119. 815. 828. 833. | solidement, 
407.  heureusement que 167. 
510. || bine gice, il a raisân de 
dire, 37. a face bine, se bien 
conduire, 791. îmi pare bine, 
Jen suis heureux, 193. 

Bina, s. m. bien. pe bine, pour 
le bien, 45. 

Binişor, adv. assez bien. șegi di- 
nigor, tiens toi bien, tiens toi 
tranquille, 672. 

Birii (a), v. mal parler, mâdire, 3. 


BOL 


Birna, a. f. solive, poutre, 827. 
328. 829. — Pl. birne. 

Bis:rica, e. f. €glise, 128. 129. 
441. 492. — Pl biserici. 

*Blagoslovanie, a. f. bânădiotion, 
11. — PL. Blagoalovenii. 

Blana, s. f. planche. a dormi 
blană, dormir comme une sou- 
che, 645.— Pl. blăni. 

Blând, adj. doux, affuble, 874. 
811. | săspuna blând, r&ponse, 
soumise, 689. — Fem. b'4ndă; 
pl. blânqi, blânde, 

Blestem, s. n. malediction, 85.— 
Pl. bleatemuri. 

Blâi, dansl'expression, nu mal qice 
nici blcă, il ne souffle plus mot, 
510. 

Bb, s. m. grain, 146. — Pl. bobe. 

Bob3c, s. m. canneton, 1750. 751. 
— Pl. bobi. 

Bobocel, s. m. (Mold ] diminutii de 
boboc, oison, 48. — Pl. boboc. 

Bobot (în), adov. a vorbi în bnbot, 
radoter, 817. 

Bybate (in), ado. a vorbi în bobot:, 
radoter, 847. 

Bâca, s. f. tâte 17. 18. a fi tare 
de b$că, avoir la tâte dure 17. 

Bogat, adj. riche, 638. '706.—Fem. 
bogată; pl. bogaţi, bogate. 

Bogatate, s. f. richesse, 701. — 
1]. bogătăţi. 

Bogaţie, s. f. richesse, 624. —Pl. 
bogăză. 

Boi, (a se), v. r. se teindre, se co- 
lorer, 485. 

Bojoc, s. m. poumon, a sărsă bo- 
Jocii dintrineu, vomir ses en- 
trailles, 18.—P1. Bajo. 

Boiog, 8. m. poumon. a se umfla 
în bojogi, enfler sa voix, crier 
18.—Pl. dojogi. 

Bâla, s. f. maladie, mal, 491. 492. 
493. 494. 495. 496. 497. 493. 
499. 500. 575. 623. 645. 704. 
a tirt (băga) în b6lă (bole, t6te 
bdle'e), efirayer, rendre malade 
de peur, 499. a acâte din bold 
remettre sur pied, 500.— Pl. 
bole et boli 

Boli, (a),'v.souffrir, âtre malade, 46. 

Bolnav, adj. malade, 500. 601. 02 
525. '06.—Fem. bolnavă; pl. 
bolnavi, bolnave. 

Bolnavi, (a se), v r. tomber me- 
lade, 502. 503. 
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BON 


Bondoc, adj. trapu, boulot, 503.— 
Fem. bonddcă, pl. bondoci, bon- 
dâce. 

Boritură, s. f. vomissement, 504. 
—P|. borfturi. 

Borş, s. n. borş (eau aigrie par 
la fermentation du son), 037. 
163. 

Bostan, s. m. citrouille, 4£ 50. 
206. 237.—Pl. bostani. 

Bot, s. n. figure, museau, 18. 19. 

20. 680. 681. 717.||la unge pe 
dot, graisser la palte, 18. a 
se șterge pe bot, se brosser le 
ventre, 18. 19. | a'şi linge botul 
s'en lecher les l&vres, 19. 
u ae linge în bot cu cine-va, se 
faire des m'amours, 19.| 2in- 
gete pe bot de acum, tu peux, 
dorenavent, en faire ton deuil 
19. |a'i tunde botul, lui couper 
la parole, 20.—Pl. doturi, 

Boţ, s. n. boule.||dof cu ochi, 10 
homme de rien, 2% figure sans 
expression 3%ș0t,42.— Pl. boțuri. 

Botos, adj. qui a un gros mu- 
seau || a fi botos, tre effronte, 
fort en gueule, 20. | a rămâne 
botos, rester tout bâte, 20.— 
Fem. bot6să, pl. botoși, botdee. 

Boiă, s. m. boeuf, 72. 73. 303. 
316. 345. 493. 539. | a ave ochi 
de boi, avoir de grand ycux, 
360.—Pl. bor. 

Braila s. n. Brăila, port roumain 
sur le Danube, 658. 659. 

Brâncă, s.f. membres (bras, pied) 
ja da pe brânci, tomber. de 
atigue, 20. 787. a da brânci. 
donner une poussee, 20. 215, 
—PL. brânci. 

Brânza, s. f. fromage, 671.—)1. 
brânze. 

Braț, s. n. bras, 20. 21. 72. 73. 
261. |cu braţe deschise, ă bras 
ouverts, 20. || a stă cu braţele 
încrucișate, rester les bras croi- 
s6s, 2L7a ave brațele legate, avoir 
les mains lices. 21. a fibra: 
țul drept, tre le bras droit 
de, 21. |a se aruncă în brajele lui, 
se jeter dans ses bras, se con- 
fier ă lui, 21.—Pl. braţe. 

Breaz, adj. tachete, bigarre, 323. 
539. | ochi brezi, yeux vairons. 
—Pl. brează, pl. breji, brezi, 
breje et breze. 


BUL 


Briceag, s. n. canif, 640.—Pl. bri- 
ceaguri et bricege. 

Briă, s. n. ceinture.||a stă cu 
mânele în briă, rester les bras 
croises, 255.—Pl. brie. 

Brobodi (a), v. envelopper la tete- 
d'un fichu, d'un voile. a'7 bro- 
boi? la ochi, faire prendre des 
vessies pour des lanternes, 354.. 

Brâsca, s. f. grenouille, 361.— 
Pl. brâace. 

Broscoiii, 8. m. mâle de la gre- 
nouille, 361.—P]. broscor. 

Brotac, s. m. rainelte, graisset, 
126.—P]. brotaci. 

Buba, s. f. bube, abces, tumeur, 
112. 213. 291, 504. 505. 506. 
133. 759. a pune mâna pe bubăy 
mettre le doigt sur la plaie, 
505. || Aci e buda, lă est la dif- 
ficulte, 505. | a'i sc? buda, con- 
naitre son point faible, le de- 
faut de la cuirasse 506. ||a f£ 
buba câptă, €tre irascible, pa-— 
resseux, etc. 504. 

Bubuiag, s. m. bubon, furoncle,. 
||3-a scos ochit ca de bubuiag, 
les yeux lui en sortent de la 
tete, 352.—Pl. bubuiage. 

Bucă, s. f. joue, 21.671. |a alergă- 
cu sufletul în buci, courir comme- 
un derale, 473.—Pl. buci. 

Bucata, s. f. morceau, mets, 97, 
153. 476. 825.—Pl. ducate. 

Bucaţică, s. f. petit morcean, 
petit fragment. | bucăzzca ruptă. 
cutare, il ressemble ă un tel 
comme deux gouttes d'eau. 
506.—Pl. bucățele. 

Buclucaș,ado.querelleur, chicaniei- 
394.—Fem. buclucașă; pl. bu- 
clucași, buclucașe. 

Bucură (a ss), v. r. se rejouir, 340. 
605. : 
Bucurie, s. 7, joie, 77—Pl. bucurii. 
Bucuros, adj. heureux, content, 
199. 438.—Fem. bucurdsă; pl. 

bucuroși, bucurdse. 

Bucuros, adv. volontiers, de bon 
coeur, 436. 

Buhai, s. m., (Mold.], taureau, 
428. — Pl. buhai. 

Buigui (a), v. (Mold ], avoir des 
mouvements desordonnes, 35. 
48. 

Bulgara, s. m. boule, motte, 65. 
600. — Pl. bu'gări. 
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BUM 


Bumbac, 8. n. coton, 464. 753. 
a ace bumbac în urechi, avoir 
du coton dans les oreilles, 461. 

Bumban, ado., a dormi bumben, 
dormir comme une souche, 5645. 

Bumbzn, adi. a rămase bumbenă, elle 
n'a plus boug€, elle est morte, 
617. — Fem. dumbenă; pl. bum- 
beni, bumbene. 

Bun, adj. bon. bienveillant, 2. 
14. 37. 97. 106. 165. 169. 171. 
213. 22|. 257. 263. 295. 296. 298. 
299. 303. 304. 319. 352. 354.370. 
3171. 376. 378. 460. 469. 487.483. 
505. 615. 530. 544.558. 616.629. 
631. 686. 687. 701. '706. 750. 751. 
152. 119. '780. 801. 803. 808. 810. 
813. 821. 833. mi bun, meil- 
leur, 126. 289. 532. 668. 703. 
104. 758. 762. 822. || bun de, 
bon pour. 56. 92. agrâable ă 
prendre, 85. bun de gură, qui 
ă bon bec. beau parleur, 181. 
182. 183. bun de dinte, har- 

ueux, qui a la parole mor- 

ante, 117. Bun de mână, adroit, 
voleur, 257. bună de picior, 
coureuse, qui a une mauvaise 
conduite, 414. a stă pe un bun 
picior, €tre bien dans ses af- 
faires, 415. de inimă bună, gai, 
212.—Fem. bună; pl. buni, bune. 

Buna-diminâțn, s.. n. bon-matin, 
bonjour, 330. 

Bunica, s, f. grand-mere. de su- 
fletul bunică, pour lâme des 
morts, 443. — Pl. bunice. 

Burete, s. m. champignon, 646.— 
PL. bureți. 

Buric, 8. n. nombril, cordon om- 
bilical, 22. 23. buricul pămîn- 
tului, nabot, 23. a'i tă A buricul, 
lui couper le siffet, 22. 

Burila, s. m. Burilă, nom pro- 
pre, 73. 

Burta, e. f. ventre, 10. 23. 21. 25. 
81. 347. a ară cu burta la svre, 
paresser, ne rien faire, 24. a 
stă cu burta la pămint, ne rien 
faire, 21. | cu burta de pămînt, 


Ca, conj. comme, pnssim. de 
meme que, 638, afin que, 631. 
| pour, 233. 240. 390. 779. pour 


BUZ 


ventre A terre, 24. a art burtă 
de idpă, boire (manger) comme 
un chantre, 24. a fi numai burtă 
şi căciulă, a fi numai burta de 
cine-va, trapu, 34. 

Burta-Verde, s. m. bourgeois, phi- 
listin, 25. — PL. burtă-cergi. 

Burueana, e. f. /Mold.], mauvaise 
herbe, 536. — Pl. Burueni. 

Bușele (de a), Î. adv. â quatre 
pattes. 489. 

Busta, adv. se precipiter tous ă 
la fois, sans tenir compte des 
obstacles, 622. 

Bușten, s. m. souche. 696. a dormi 
buşten, dormir comme une sou- 
che, 545. mort bugteu, bien 
mort, 617.— Pl. bugteni. 

Bute, s. f. botte, tonneau, 545. 
684. — PL. duţi, 

Butie, s. f. botte, tonneau, 25. 
b45.—PLl. butii. 

Butoiu, s. n. tonneau, 40.—Pl bu- 
tâte. 

Butuc, s. m. sonche, 507. 545. 
670.—Pl. buturi. 

Buza, s. f. levre, 25. 26. 27. 28.29. 
200. 440. |a'i acăpără (crăpd) buza 
mourir denvie,26. aficu lapte 
pe buze, si on lui pressait le 
nez il en sortirait du lait, 26. 
a se şterge pe buze, en faire son 
deuil 26. a rămâne cu buzele 
umflate, făch6, trompe dans 
ses esperances, 27. a lăsă buza 
faire la lippe, 27. a bute din 
(în) buze, se brosser le ventre, 
28. a fiueră (sbirnii din buze, 
a aufia în buze, meme sens que 
precedemment, 28 a'şilinge bu- 
zele, s'en licher les levres, 29. 
| a'și muşcă vuzele, s'en mordre 
es levres, 29. cât să pui pe 
bze, de quoi mettre sur une 
dent creuse, 29.—Pl. buze. 

Buzat, adj. lippu, 27. 29. 506. 
a rămâne buzat, trompe dans 
son altente 27. — F6m. buzată 
pl. buziți, buzate. 


cc 


que, 98. 428. 640. 641. 681. 685. 
1719. 747. plutot que, 114. au- 
tant que, 509. | semblable ă, 
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CĂ 


81.348. afin que, 330. |ca când, 
comme si, 4. 573. 795. ca 
şi când, comme şi 427. que 
220. 371. 703. 828 ca și, de 
meme que, tout-ă-fait comme, 
146. 183. ca mâne,souspeu, 475. 

Că, conj. que, passim. |] car, par- 
ce que 4. 11, 14. 20. 31. 36.68. 
72. 101. 127. 131. 154. 180. 201. 
291. 292. 305. 332. 335. 344. 410. 
413. 446. 457. 460. 477. 478. 479. 
494 496. 507. 647.586. 601.614. 
632. 671. 6772. 675. 681. 695. '702. 
705. 712. '721.'753. 806 ||de, 115. 
753. quoi que, 201. 

sari (a), v. embrener, emmerder, 
76 


Cacă (a sa), 2. r. chier 506. 507. 

Caca-frica, 8. m. poltron,froussard, 
507. 

Cacâce, s. m. [Banat], [oirard, 691. 

Cacacios, adj. marile us || aicatiee 
lainimă, euvieux, mâchant, 212. 
— Fem. căcăcidsă; pl. căcăcioși, 
căcăcidse. 

Cacat, s. m. excrement, merde, 
308 461. 508. | căcat cu ochi, 
homme'de rien, 503. a mâncă 
căcat, 19 mentir, 2% se tromper, 
508. | căcat cu apă rece, rien 
qui vaille, 508. — Pl. căcazi. 

Caci, conj. Car, parce que, 4. 180. 
377. 488. 677. 691. 

Caciulă, s.f. bonnet de fourrure, 
24. 37. 43. 61. 398. 457. 517. 
185. — Pl. căcruli. 

Caăs (a), v. choir, tomber, 22. 95. 
202. 207. 216. 262. 317. 386. 389. 
411. 427. 433. 468. 469. 488. 508. 
509. 510. 543. 556. 599. 611. 655. 
691. 698. 713. 723. 730. 731. 732. 
148. 749. 886. 

Cads (a se), v. r. convenir, falloir, 
557, 

Caiala, s. f. regret. 621.—Pl. căreli. 

Câine, s. m. 489. 719. Vedi câne. 
— Pl. câini. 

Cainţa, s. f. regret, 621.— Pl. căințe. 

Caiţa, e. f. coiffe, bonnet. născut 
cu căița, n coitfe, 29.—Pl. căițe. 

Cal, s. m. cheval. 3. 82. 144. 145. 
147.153. 294. 297.619.'770. 826. 
843. — PL. cai. 

Calara, adv. â cheval, 208. 660. '707. 
843. 

Calabalic, s. n. bagage, hardes, 22. 
— PL. calabalicuri 


CĂL 


Calauză, s. f. guide, conducteur, 
335. — Pl. călăuze. 

Calcă (a), vw. marcher, mettre le 
pied sur, 31. 209. 376. 410. 484. 
D11. 612. 613. 792. 793. fouler, 
410. | marcher sur les pieds 
721. a călcă cu, partir du, 410. | 
se conduire, 513. | a 'și călcă 
inima, faire taire ses sentiments 
intimes, 761. || a călcă drept, 
marcher droit, 512. | a călcă 
strîmb, dâvier du droit chemin, 
SI |a' călcă cucintul, desobeir, 
513. 

Calcâiă, e n. talon. 30. 31. 32. 
33. 59. 99. 164. 216. 456. 472. 
594. 573. | îij6că șorecii 'n călcâe, 
il a le feu au derritre, 31. 
wi dă cu călcâiă, repousser du 
pied, 31. | a date din călcâi, sau- 
ter de joie, 31. din călcde pân 
la cap, de la tâte aux pieds, 
31. a pune sub căleâe, mettre 
sous ses pieds, 32. | cât te-ai 
învirti întrun călcâiă, en un 
clin d'oil, 32. a arătă călcâile, 
tourner les talons, 33. | a 'și 
luă călcâile de-a mere, preudre 
ses jambes ă son cou, 33, || 
a jucă din călcâi, jouer des 
jambes, 33. a se duce cu călcâile 
înainte, s'en aller les talons en 
avant, mourir, 33. — Pl. că/câ, 
călcâie, călcăie, călcâe. 

Cald, adj. chaud, 179. 299. 743.— 
Fem. caldă; pl. caldi, calde. 
Caldare, e. f. chaudron, 70.— Pl. 

căladără. 

Caldură, e. f. chaleur, 179. 713. 
accăs, 559. || a ave căldură la cap, 
tre une tâte chaude, un cer- 
veau brâl€, 513. — Pl. călduri. 

Cale, s. f. chemin, route, 547.791. 
a pune la cale, arranger, s'oc- 
cuper de, 189.— Pl. căi. 

Caletor, a. m. voyageur, 803. — Pl. 
călători. 

Caletor, adj. voyageur, 4. 4410. — 
Fem. călătdră; pl.călători, căletdre. 

Caletorie, s. f. voyage, 623.—Pl. 
călătorii. 

*Calic, 8. m. et adj. estropi€, 513. 
691. — Pl. calci. 

Câlţi, e. f. pl. 6toupe, bourre, 125. 
191. 


Calugar, £. m. moine, 614. — Pl. 
călugări. 
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CAM 


Cam, adv. un peu, en quelque sorte, 
quasi, 180. 313. 339. 346. 393. 
407. 454. 461. 462. 488. D418. 665. 
785. trop, 713.| cam... cam, en 
partie... en partie, 773. 

Camara, s. f. chambre, 675. 

Camașă, s. f. chemise, 300. 368. 
416. 626. — Pl. cămegi. 

Camașă, e. f. ilacen a | dit cu 
cămașa, n6 coilte, 34. 

Cameșa, s. f. (Mold.] placenta, 34. 

Câmp, e. n. champs, 367. 637. 773.|] 
plaine. 788. — Pl. câmpr. 

Când, ado. et. conj. quand, lorsque, 
passim. de când cu, du temps 
de, 22. 276. de când, depuis 
que, 663. pe când, tandis que, 
126. |ca când, comme si, 15. 
305. 484. 573. ca și când, com- 
me si, 427. 755. | când şi când 
â la fin des fins, 776. || când 
„... când, tantot.... tantât, 128. 
179.535. 643. | când-va, parfois, 
485. 

Câne, s. m chien, 145 154.176. 197. 
322.642. 695.781. 783.—Pl.cânr. 

Cânesc, adj. de chien, 177. 322. 
— Fem. cândscă, pl. cânesci, câ- 
nesce. 

Cântă (a), v. chanter, 757. | jouer 
(d'un instrument), 159. 

Cântare, s. f. chant, chanson, 
625.—Pl. cântări. 

Cap, 3. m. chef. 16.—Pl. capi. 

Cap, e. n. chef, tâte, 7. 34. 35. 36. 
37. 38. 39. 40. 41. 42, 43. 44. 45. 
46. 47. 48. 49. 60. 61. 62. 53. 64. 
65. 66. 57. b8. 69 60. 61. 74. 80. 
92. 93. 98.100. 101. 115.129. 131. 
142. 161. 171. 178. 219. 220. 262. 
256. 262. 271. 282. 283 291. 301. 
311. 341. 348.353. 365. 396. 370. 
400. 401. 402. 403. 414.604. 513. 
265. 605. 713, 719.747. 782. 808. 
928. 840. a fi bătut la cap, avoir 
la tâte dure, 41. cap fără cre- 
eri, &cervele, 45. | a 'și pune 
cenuțe pe cap, se couvrir la 
tâte de cendre, 45. ași lua 
capul în pâlă, se sauvor ă tou- 
tes jambes, 46. | cap sec, sot, 
48. a suci capul cul-va, trom- 
per quelqu'un, 48. a 'și legă 
capul, 1% se marier, 4 prendre 
l'engajement de faire une chose 
48. |a fi tare de cap, avoir la 
tete dure, 49. a ave capul ca 


CAP 


dooldcul, &tre un sot, 60. a avd 
cap, avoir de la tâte, 50 a ave 
grăunțe în cap &tre un imbeoile, 
50. a avt apă la cap, tre 
toquc, 51. a luă apă la cap, 
s'enivrer, 61. |]a ficu luna 'n cap 
€tre lunatique, 51. s-a râsă- 
vit luna *'n cap, il est devenu 
chauve,51.||a fi greă la cap, avoir 
la tâte dure, 51. |a fi ajuns de 
cap, 6tre intellisent, 51. cap 
uşor, tâte legăre, 62. cap gros, 
tâte dure, 62. afimare de cap, 
€tre intelligent, 62. a umblă 
cu capu mare. tre fier, 62. a 
luă în cap, 1 comprendre, 2? 
se charger de, 63. |a'și luă în 
cap, en faire ă sa tâte, 63. 

ași pierde ctpul, en perdre la 
tâte, 563. || cu capu 'm jos, la tâte 
basse, 63. | cu capul (pe) aus, la 
tâte haute, 63. di. | a ridică cae 
pul, prosperer, 54. a avt fumuri 
în cap, des ides de grandeur 
b4.| a umblă cu capul între u- 
rechi, &tre sot, Bi. |a mâncă ca- 
pul cul-va, perdre quelq'un, 55. 

a'i râde capul, lui ressasser les 
oreilles, 59. | a se punepe capul 
cui-va, insister aupres de quel- 
qu'un, 56.| a ave cap de întora 
Țurci, tre un sot, 56 ase da 
cu capul de (toți) pereții, ne savoir 
ou donner de la tâte, 57. a 
se dă peste cap, faire des pieds et 
des mains, 20. 67. a dă peste 
cap, lever le coude 57 a'și luă 
lumea în cap, senfuir et tout 
abandonner, 57.| a nu'ai vedd 
capul, 19 ne savoir ou donner 
de la tâte, 20 &tre tr&s-malheu- 
reux, 68.  a'i pune plumb în 
cap, lui mettre un peu de plomb 
dans la tâte, 58. || î! tare capul, 
il s'entend ă, 58. 370, a dă peste 
cap, tomber ă la renverse, 449 

merge trăba peste cap, Laffaire 
va mal, 68. odată cu capul, ă 
aucun prix, 69. în ruptul ca- 
pului, ă tout prix, 69. | din cap 
până în picere, des pieds ă la 
tâte, 59. a'și face de cap, S'attirer 
des dâsagrements, 60. ași dă 
de cap, attirer des dâsagrâ- 
ments, 60.  a'i dă de cap 19 
râussir, 20 meme sens que prâce- 
demment, 60. a se pune pe ca- 
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pul cui-va, demander une chose 
avec inaistance, 60. a'4 întârce 
capul, lui tourner la tâte, 61.] 
a se su) în capul cui-ca, montev» 
sur le dos de quelqu'un, 61. 
a fi de capul stă, tre son mai- 
tre, €tre independant, 6. | a 
fi cap tăiat (leit) cutare, €tre 
un tel tout crachă, 61. cu ndp- 
tea în cap. de tres grand matin, 
121. astă în cavul duelor, se tenir 
debout, 385 | u face cap, se for- 
mer (en parlant d'un bouton), 
DO04. a ardică în cap, rEvolu- 
tionner, mettre en emoi, 281. | 
a alergă pe capete, rivaliser ă 
la course, 474. — Pl. capete. 

Capestere, s. f. maie, huche ă fa- 
rine. a cede alb în căpestere, 
s'enrichir, 398. 

Capet, e. n.bout, commencement. |] 
a scote la capăt, venir â bout 
de, s'entendre, 292.— Pl. capete. 

Căpetă (a), e. obtenir, 83. 

Capetâiu, s. . chevet, 515.— Pl. 
căpătâie. 

Căpeţina, s. f. tâte, 61. — PL. că- 
păține. 

Capeţinos, adj. qui a une grosse 
tete. || sot, 564. — FPem. căpăți- 
ndsă ; pl. căpăținoși, căpățindse. 

Capetuit, adj. s. pourvu, âtabli. |] 
umblă după căpătuit, elle cher- 
cheă obtenir quelcue chose, 848. 

Căpiu, adj. qui a le vertige.||laz 
capiă, 19 tre tocqut, 20etre ivre, 
519.—Fem. căpie; pl. căpil. 

Capra, s. f. chevre, 8. 9. 275. 361. 
374. 116. — Pl. capre. 

Capşuna, s.f. capron, grosse fraise, 
495. — Pl. căpșune, căppuni. 
Capuşa, e. f. bourgeon, bourgeon 

de la vigne, 193. — Pl. căpușe. 

Car, s. n. char, chariot, 72. 300. 
373. 492. 493. 563. 630. 728. 
un car, un plein chariot, 461. 
un car de, beaucoup de, 568. — 
Pl. care. 

Caraba, dans l'expression babă ca- 
rabă, tr&s vieille femme 15. 
Carare, s. f. sentier, 11. 12.— Pl. 

cărări. 

Carbune, s. m. charbon, 476. '709.— 
Pl. cărbuni. 

Cârd, e. n. vole, bande, 155. 298. 
151.— Pl. cârduri. 

Care, pr. vel. des 2 venres, qui, le 


CÂT 
quel, celui qui; passim que, 
169. cu care, avec qui, avec 
lequel, 453.| pe care, que, 244.— 
Pl. cari, care. 

Cârlan, s. m. poulain de deux ans, 
643. 644.— Pl. cârlani. 

Cârmi (a), ». tourner, biaiser. || a 
cârmi din nas, desapprouver, 
montrer son mâcontentement, 
faire la gcimace, 313. 

Carne, se. f. chair, 61. 62. 63. 64. 
370. 382. 453, 455. 783. carne 
cu ochi, 19 homme de rien, 20 
figure sans expression, 3% sot, 
61. || a vresce carnea pe câne-va, 
etre plein de joie, 62. || nu se 
prinde carne pe el, c'est un me- 
chant, 62. || a *și mâncă carnea, 
se faire du mauvais sang, 62. | 
a fi cu carnea bălțată, tre me- 
chant, 63. |] a mâncă carne de om, 
10 ctre mauvais, 20 tre laid, 
63. || a fi r&ă de carne, 10 &tre 
coureur, 2% avoir le sang vici€, 
63. | a tătă în carne vie, trancher 
dans le vif, 63. || în carne şi în 
se, en chair et en os, 84. — 
Pl. cărni, cărnuri. 

Cârni (a), o. tourner, devier, 681. 

Cârpă, e. f. chilfon, loque, 191. 
301. || are urechi de cârpă, il a 
oreille paresseuse, 464. — PL 
cârpe. 

Cârpit, a41j. raccomode€, rapicos, 
694. 801. ||a are ochii cârmiţi, 
€tre un sot, 353. — l'em. câ- 
pită; pl. cârpiți, cârpite. 

Căruţ, s. n. [Mold.], petit chariot, 
1122. 

Caruţa, se. f. charrette, 160.— Pl. 
căruțe. 

Caș, s. n. fromage ă la pie, 602. 

Casa, e. f. maison, 14. 15. 16. 79. 
125.126. 128. 129. 143. 166. 235. 
287. 290.291. 292. 294. 295. 296. 
300. 330. 560. 661. 735. 759. 760. 
841. — Pl. case. 

Cască (a), v. ouvrir, 106. 190. 196.|] 
bâiller, 513. 514. 

Casca-gura, s. m. nigaud, badaud, 
bayeur aux corneilles, 190. 
Cascat, s. n. băillement, 190. 196. 

514. 516. 

Castravete, e. n. concombre, 298. 
152. — Pl. castraveți. 

Caşună (a), o. venir, survenir, 5. 

Cât, adj. adv. et pr. combien, ce 
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que, 73. 383. 418. 504.777. le 
temps de, 116. 362. 363. 404. 
408. 409. | tant que, 111. 378. 
394. 416. 611.683. 762.778. 780.|] 
autant que, 29. 37. 106 155. 
177. 206. 267. 274. 280. 293. 330. 
455. 456. 506. 627. 536. 690. 691. 
592. 662 666. 683. 716. 739. 786. 
781. 817. le temps de, 81. 388. 
401. 527. 540. si, 490. 636.757. || 
si (aussi) grand que, 40. 196. 
345. | gros comme, comme, 
207. 424. 425. 463. 606. | au- 
tant de, 43. tout. ...que, 633.|] 
vousaurer beau, 677. cucdt.... 
cu atât, plus... ..plus, 77.296. | 
cât... atât, autant. ... autant, 
371. şi... que, 686.]|în câ, de 
sorte que, 747.| pe cât, autant 
que suivant que, 590. 691 692. 
nici cât, qui meme autant 267. 
cât, a beau, 583. — Fem. câtă; 
pl. câți, câte. 

Cată (a), v. chercher, 304. 325. 5615. 
516.| tâcher de, 486. regarder, 
349. 746. attendre de, 237. 

Cataliga, s. f. [Mold.], echasse, 
406.—Pl. catalige. 

Cataramba, dans l'expression. babă 
catarambă, tres-vieille femme 6. 

Câte, adj. et. pr. pl. de cât, beau- 
coup, 743. tout ce que, tout 
ce qui, 646. 822. quelque, 728. 
câte unul, un â un, 423.|] de 
câte-ori, chaque fois que; passim. 

Caţea, s. f. chienne, 295.—Pl. că- 
țele. 

Caţel, s. m. petit chien, 4. 215. Pl. 
căţei. 

Câţi, pr. pl. de, cât, qui, 643. 

Catre, prep. vers, ă, 496. 

Caută (a), v. chercher, 12. 146. 168. 
193. 301. 306. 399. 497. 654. 682. 
836. soigner, 174. 706, || exa 
miner, 137. 516. | rechercher, 
161.| îi caută în obraz, il le res- 
pecte, il le menage, 325. | ca: 
ută ce wa pierdut, il cherche ă 
voler, 516. a căută giua derri, 
bâyer aux corneilles, 616. 

Caută (a se), o. r. ctre cherchâ, 
&tre recherche, 569. '702. exa- 
miner, tenir compte, 180. 

Cautatură, s. f. regard, 106. 346. 
516.—Pl. căutături. 

Cazan, s. n. chaudron, marmite, 
390.—Pl. cazane et cazanuri. 


CER 


Căzni (a se), o. r. s'efforcer, 791. 
Ce, pr. rel. qui, que, quel, quelle, 
ce que, ce qui, quoi, passim. 

ă quoi, 500. 5644. 660. 683. 
Ce, canj. que, passim. pourquoi 
165. de ce, plus 718. dece, 
pourquoi, 140. 632. la ce, pour- 

quoi, 639. 632. 

Ce, conj. pour ci, mais, 14. 40. 661. 

Cea, adj. et pr. dem. f. celle, 218. 
594. || cette 225. la, 126. 289. 
305.— Pl. cele. 

Ceas, s. n. heure, 314. 631. 782. 
cu ceasul. des heures entidres, 
577.— Pl. ceasuri. 

Ceea ce, ce qui, ce que, passim. 

Cefa, e. f. nuque, 64. 65. 66. 139. 
359. b51. 579. 813. afigrosla 
cefă, avoir du foin dans ses bot- 
tes, 64. 65. a pune la cefă, ne 
pas s'ocouper d'une affaire, 65. 
a scărpină la cefă, battre, 65. 
a fi tare de ccfă, avoir le sac, 
65. când mi-oil ved'ă cea, ia 
semaine des quatre jeudis, 66. 
a'i muia cefa, le battre, 66. — 
Pl. cefe. 

Cel, adj. et pr. dem. ce, celui, le, 
la; passim. | pe cel, celui que, 
639. — Fem. cea; pl. cei, cele. 

Cel-alt, adj. et pr. dem. Lautre; 
passim. — Fem. cea-t-altă; pl. 
cei-l-alți, cele-l-ulte . 

Cela-l-alt, adj. et pr. dem. lautre; 
passim. 

Cenuşă, s.f. cendre. 45. 99.— Pl. 
cenușe. 

Câpa, e. f. oignon, 416.| face cât 
o rdpă degerată, il ne vaut pas 
un sou, 37.—Pl. cepi. 

Cer, e. n. ciel, 120. 233. 264. 369. 
483. 757. 820. a 1 ridică în 
slava cerului, 6lever quelqu'un 
aux nues, 696. — Pl. ceruri. 

Câră, s. f. cire. are naa de cfră, 
c'est une soupe au lait, 307. 

Cerc, s. n. cercle, 813.—Pl. cercuri. 

Cercă (a), o. &prouver, examiner, 
607 


Cere (a), v. demander, solliciter, 
exiger, 6. '74. 78. 103. 115. 173. 
176. 282 283. 337. 489. 502. 515. 
583. 608. 708. 709. 777. 827. 

Cere (a se), 2. r. demander, falloir, 
383, 469. 

Cerere, s. f. demande, requtte, 
661. — Pl. cereri. 
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Cerga, s. f. couverture, 591. — Pl. 
cergi. 

Cerne, (a), v. tamiser, cribier, 154. 
155. 286. 

Cernit, adj. tendu de noir, en deuil.|] 
a fi cu inima cernită, avoir V'âme 
en deuil, tre triste, 203. — 
Fem. cernită ; pl. cerniţi, cernite. 

Certă (a se), v. r. so disputer, se 
quereller, 55. 270. 292. 421. 

Certa, e. f. dispute, giepali, 621. 

Câța, s. f. brouillard, 93. | giau- 
come, 330. a are ceță în creeri, 
&tre ivre, 93. — Pl. ceje. 

Cetate, s. f. forteresse, cits, ville, 
1172. 571. — Pl. cezăţi. 

Ceva, gr. ind. un ja 14; passim. 

Cevaș, pr. înd. queique chose, 649. 

Chef, s.n. bonne disposition, bonne 
humeur. cu cheful mei, ă ma 

uise, ă ma fantaisie, 637. — 
1. chefuri. 

Chere, s. f. cl€, 16. — Pl. cher. 

Chel, adj. chauve, 516. 517. 518. 
519. 520. | a scăpă chel, &tre 
battu, 520. — Fem. chelă, 

Chelhe, s. f. (Mold.], teigne, 520. 
e plin de chelbe, il est tout-ă- 
fait pauvre, 520. 

Chelbos, adj. [Mold.], chauve, 422. 
520. — Fem. chelbdsă ; pl. chel- 
boși, chelbâse. 

Chele, s. f. calvitie, 519. 521. 

Cheltuiala, e. f. depense, frais, 321. 
— Pl. cheltuieli. 

Cheltuisla, s. f. depense, frais, 136. 
305. 321. — Pl. cheltuieli. 

Chemâă (a), v. appeler, inviter, 521. 
622. 636. 638. 1763. 791. 800. 

Chemă (a se), . r. sappeler, 648. 

Chiar, ado. mâ&me, 126. 154. 177. 
411. chiar ca, tout-ă-fait com- 
me, 346. 

Chica, s. f. cheveux qui tombent 
sur la nuque, cheveux, 66. 67. 
— Pl. chice, 

Chichirez, babillard micu perle) 063, 

Chieltuiala, s. f. depense, irais, 
321. Pl. chieltuieli. 

Chilna, s. f. coffre d'un chariot, 
13, — Pl. chilne. . 

Chilom, s. n. masse, coup de poing. | 
nom propre pour designer un 
homme fortet sans intelligence, 
une brute, 842. 

Chilug, e n. (Mold.], pilon 371. 

Chinga, e. f. [Mola.], ranche, 72. 


CIO 


Chior, adj. borgne, 521. 522. 657. 
658. 666. 843.|| a nu “3 fi gura 
chIGră, &tre bavard. 93. — Fsm. 
chidră; pl. chiori, chidre, 

Chiorăi (a), v. grouiller, gargouil- 
ler, 217. 2170. 438. 

Chiori (a), aveugler, 523. | devenir 
borgne, fermer un oeil, 522. 

Chioriș, adv. de travers, 523. 

Chiot, s. . cri pergant, clameur, 
523. — Pl. chiote. 

Chip, s.n. figure,apparence, forme, 
68. 523. 065. 566. — Pl. chipuri. 

Chirales, s. f. chirie eleison, 841, 

Chirie, s. f. loyer, 178. 827.—Pl. 
chirii. 

Chișav, dans expression, chișav 
la inimă, mechant, envieux,212. 

Chișcă, (a), v. (Moldave.], pour a 
pică, pincer, 523. 671. 

Chiu, s. ș. cri pergant. cu chiti cu 
vai, ă grand peine, 524. 

Chiulac, dans l'expression: a av 
chiulac, 6tre intellizent, 50. 

Ci, conj. mais; passim. 

Cicală, s. f. cigale, 299, 

Cimpoiă, &. n. cornenmuse, biniou, 
12. 173. 793. — Pl. cimpoie. 

Cinci, adj. num. card. cing, passim. 

Cinci-qeci, adj. num. cinquante; 
passim. 

Cine, pr. ind. qui, celui qui; pas- 
sim. | pe cine, celui que, 638. | 
cine, pour ori-cine, n'importe 
qui, tout homme qui, 47, 

Cine-va,pr.ind. on, quelqu'un;pas- 
sim, 

Cinste, s.f. honneur,consideration, 
41. 130. 131. 295. 509. 558, || 
honnttete, 1722. 

Cinsti, (a) w. honorer, respecter, 
louer, 134. 372. 488. 

Cinstit, adj. honntte, honore, 131. 
143. 294. 561. 578. 828, 

Ciobota, e. f. [Mold.], botte. 739. 
— Pl. ciobote. 

Ciocan, s, n. marteau, 300.— Pl. 
ciocane. 

Ciocni, (a se), v. r. se cogner, se 
heurter, a se ciocni, tre ivre, 
524. 

Ciocnit, adj. cogne. toqu6, qui ă 
un coup de marteau, 524. 
gris, qui ă une pointe, 524. 

Ciolan, s. n. [Mold], os, 68. 69. 
419. 607. 787. | aşi face de cio- 
lan, se preparer des desagr6- 
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ments, 68. a fi cu ciolane în 
pântece, €tre enceinte, 69.—Pl. 
ciolane. 

Ciomag, s. n. gourdin, 66. 154. 
542. 833. coups de bâton, 843. 
— Pl. ctomege. 

Ciopli (a), ». tailler, degrossir, scul- 
pter, 134. 324. 530. 

Ci6ră, a. f. corneille, 81. 129. 626. 
548. 695. 723. 763. 784. 796. — 
Pl. ciori. 

Ciorba, s. f. soupe, potage, 476. 
bb6. 558. 817. 824.—Pl. ciorbe. 

Cidta, e. f. [Mold.], souche, 44.-- 
Pl. cidte. 

Circ, s n. son faible. a nu dice 
nici cîrc, ne passouffler mot, 540. 

Cireșa, e, f. cerise, 322. 785.—Pl. 
cireși. 

Cisma, s. f. botte. 288. — Pl. came. 

Citi (a), v. lire, 82. 365. 

Ciuda, s. f. depit, colere, 12. 526. 

Ciui, s. m hibou des marais. 
homme laid et insensible, gros- 
sier, 69. 

Ciuf, s. n. touffe, partie feuillue, 
129. 

Ciut, s. n. cheveux, tignasse. | a'i 
luă ciuful foc 10 tre battu, 20 
s'attirer des dâsagrements, 399. 

Ciul, adj. essorille, 524. — Fem. 
ctulă; pl. ctuli, ciule. 

Ciuma, s. f. peste, 266. 524. 525. 
a fi o ciumă, laid. mechant, 525. 

Ciumat, adj. pestifere, 525. 

Ciung, aj. manchot, 525. 526. 

Ciuperca, s. f. champignon, 49. — 
Pl. ciuperci. 

Ciupi (a), vw. pincer, || bequeter, 
526. a ciupi de ochi, eblouir, 
attirer Vattention, 355. 

Ciupit, adj. pince, ccornă. || ciupit 
de t&'sat. grele, 800. — Pem. 
ciupilă. 

Ciur, e. n. crible, 419.—Pl. ctururi. 

Ciurilă, e. m. Ciurilă, nom pro- 
pre, 73. 

Clabuc, 8. m. bave, 6cume. | a face 
clăbuci la gură, 1% bavarder, 20 
€cumer de rage, 526. 

Claca, s. f. corvee, travail non 
paye. vorbe de clacă. paroles 
inutiles, sans valeur, 832. 846. 

Clati (a), v. rincer 169. 

Clește, e. m. tenailles, pince, 106. 
115. 266. — Pl. clești. 

*Cletană (a se), o. r. branler, 116. 


COJ 


Clipa, e. f. clin d'oeil, instant, 526. 
— Pl. chpe. 

Clipală, s. f. [Mold], clin d'oeil, 
instant, 527. — Pl. clipele. 

Clipelă,s. £. clin d'oeil, instant, 627. 

Clipi (a), v. cligner, 527. 

Cloci (a), v. couver, 585. 

Clonc, a. n. gloussement 202. 5630. 

Clopot, s. n. cloche, 578. 636.753.— 
Pl. clopote. 

Cloșca, &. f. poule couveuse, 203. 
530. 585. — PL. cloșci. 

Clotori (a), v. [Banat,] rincer, 527. 

Cobori, (a) v. descendre, 749. 

Coboriş, 8. n. declivite, descente, 
121.—Pl. coborișuri. 

Cobzi, s. f. sorte de guitare, 392, 
519. 708. sănătos cobză, malade, 
108. gras cobză, maigre com- 
me un clou,579. a'i face pân- 
tecele cobză, le battre, 392. — 
Pl. cobze. 

Câce (a), v. cuire au four, 762. | 
a câce pre cine-ra la inimă, lui 
garder un chien de sa chienne, 
214. 

Câce (a se), v. r. mârir, venir â 
maturite, 495. 504. 769. 

Cocân, s. m. trognon, 798. — Pl. 
coceni. 

Coceorha, s. f. v. coclorbă. 

Goma, 8. f. soue (âtable ă pores), 
693. 


Cociorbă, s. f. fourgon. tisonnier, 
816. Ju veni Za coceorbă, en venir 
aux coups 816. 

Cociorvă, e. f. [Moti], fourgon, 
tisonnier, 816. 

Cocorat, adj. qui a de longues 
jambes, 646. — Fm. cocorată. 

Cocoş, 8. m. 292. 623. 714. — Pl. 
cocoși. 

Cocâşa, e. f. bosse, 528.| a sună 
cu-ta cocâșa, battre quelqu'un, 
— Pl. cocâșe. 

Cocoșă (a se), o. r. se voiter, 528. 

Cocoșat, adj. bossu, 528. — Fem. 
cocoșată. 

Câda. s. f. queue (des animaux), 
41.45.92. 161. 162. 282. 298. 300, 
363. 474. 611. 730. 731. tresse, 
69. a împleti coadă albă, coifier 
Sainte-Catherine, 69.—Pl. cagi. 

Codru, s. m. foret sâculajre, 806, 
— Pl. codri. 

Cojiţă, e. f. croustille, croiton, 
115. — PL. cojiţi. 
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Cojoc, s. n. bisquain, vâtement 
fourr& que portent les pay- 
sans, 499. — Pl. cojâce. 

Colac, 8. m. pain en couronne, bri- 
oche, 154. 744.—Pl. colaci. 

Colea, ado. lă-bas, 751. 

Colo, ads, lă || când colo, tandis que, 
106. 

Colț, «. n. coin, angle, 813.—Pl. 
colțuri. 

Colțat, adj. qui a des crocs. || har- 
g&neux, mauvais coucheur, 70. 
— PL. colțată. 

Colţos, adj. qui a des crocs. || har- 
&neux, mauvais coucheur, 70. 
— Pl. colțdsă. 

Coltuc, a. n. traversin. || croâton 
de pain. || a'și arătă coltucul, re- 
fuser avec mâpris, faire la ni- 
que, 70. 

Conac, s. n. halte, repos, 800. — 
Pl. conacuri. 

Conduce (a ss), v. se conduire, se 
guider, 656. 

Conteni (a), . cesser, s'arrâter, 
217. 29€. 

Copac, a. m arbre, 507. 510. 747. 
— Pl. copaci. 

Copacii, 8. m. arbre, 73. 510. 

Copil, e. m. enfant, 2. 70. 71. 72. 
13. 74. 75. 6. 77. 78. 19. 80. 81. 
82. 83. 84. 85. 86. 87. 88. 89. 447. 
489. 490. 491.582. 674.695. 803. | 
a ajunge în dâga copiilor, tom- 
per en enfance, 82. || copi? de 
suflet, enfant adoptif, 85. || copil 
din flori, bâtard, 86. |] ca un co- 
pil de țiță, innocent, naif, 88.— 
Pl. copii. 

Copiati (a), v. tomber en enfance, 


"Copilarie, e. f. enfance, 528. | a 
cădt în copilărie, tomber en en- 
fance, 528. 

Coprinde (a), v. embrasser, 256. 
589. 692. 

Copt, adj. mâr, 291. 383. 785. || 
a fi copt la os, 1 tre vieux, 
2% avoir de l'expdrience, 385.|] 
a fi bubă cdptă, tre irascible, 
maladif, paresseux, 504.—Fem. 
câptă; pl. copți, câpte 

Copt, s. n. maturite, 495. 

Coptori (a), v. former du pus, ron- 
ger, 689. 

Corb, e. m. corbeau, 344. 361.— 
Pl. corb. 
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Corn, e. 4. corne, 316. 551. ale 
spune cu cârne, exagerer, men- 
tir, 743. — PL. corne. 

Corâna, e f.couronne, 143. 291.— 
PL. co”6ne. 

Cort, e. n. tente, 617. — Pi. cor- 
turi. 

Coş, 8. n. trâmie, 437.  cercuoil, 
274 1173. || cavite thoracique, 89. 

Coşar, 8. n. 6table, 692. 

Cosiţa, s. f. tresse, 89. || coaiță albă, 
vieille fille, 89. — Pl. cosițe. 
Câsta, s. f. câte, flanc, 90. 91. 126. 
392. || a bate la trei cedate, battre 
ă plate couture, 90. || a are c6- 
stele lipite, tre mort de faim, 
90. || gras de-i numără cdatele, 
si maigre qu'on pourrait lui 
compter les câtes, 91.|ja'și dă 
cdale cu cine-va, s'entendre en 
sous main avec quelqu'un, 90. 

— Pl. coste. 

Cot, e. n. coude, 11. 91. 92.|] a 
arălă cotul, lui montrer le coude, 
91 |] câte-gâie, va-nu-pieds, 91.]] 
câte-g6le, coude perce, 11. 7]. 
12. — Pl. cote. 

Cot, e. m. aune, 226 —Pl. coți. 

Coteţ, a. n. soue (etableâ pores), 
693. — Pl. cotețe. 

Cotro (în), ad». de quelque cls 
que, partout ou, 740. 

Covasit, adj. caille, 631.—Pl. co- 
răsită. 

Covirşi, (a), v. surpasser, dâpasser, 
l'emporter sur, 92. 

Coz, adv. ohose rare, de prix.|] 
frumdsă coz, extremement belle, 
567. 

Crac, 8. wm. jambe, 92. 106. — Pl. 
craci. 

Crâng, e. n. hallier, taillis, 298. — 
Pl. crânguri. 

Crede (a), v. croire, 106. 768. 796. 
811.| avoir confiance, 145. 333. 

Crade (a se), v. &tre cru, 336, 744, | 
paraitre, sembler, 303. 

Cregemint, .s. n. credit, confiance, 
foi. a ave credemint, &tre cru, 
avoir confiance en, inspirercon- 
fiance, 144. 145. 

Credincios, adj. fidele, 295. f04 |] 
sâr, qui inspire confiance, 336. 
— Fem. cre linci6să. 

Credința, s. f. confiance, foi. || a 
luă credința cul-va, croire quele 
qu'un, 61. 145. a ave credință, 
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iuspirer confiance. âtre cru, 287. 
502. — Pl. credințe. 

Creer. s. m. cervelle. 38. să 92. 
93. a nu acdcreeri în cp, tre 
un €cervele, 93.—Pl. creri. 

Crânga. s. f. branche. | u umblă 
creugă, aller â laventure, 788. 
— Pl. crengi. 

Crepă, (a), vw. crever. se fendre, 
21, 26. 158. 201. 269 323. 325. 
343. 355. 713. 783. 

Cresce, (a). v. croitre, grandir, se 
developper. 24. 49. 62. 85. 301. 
313. 398 495. 581. 768. venir 
768. pousser. 403. 463. gran- 
dir. 529. 730. 768. | auginenter, 
568. grossir, s'euller, se gon- 
fler, 206. 418. 

Crescut, adj. eleve, 104. 426. — 
Feâm. crescută. 

Creştet, e. m. tete, 93. din creștet 
până în tălpi, de la tâte aux 
pieds, 93. 

Crier, s. m. /Mold.]. cervelle, 35. 
46. 92. — PL. crieri. 

Croi. (a) v. tailler, couper.|] dire, 
parler. 134. 

Cruce, s f.cruix. signe dela croix 
125 bată "1 crucea. le diable, 
691. astă calea cruce. &tre dans 
un carrefour, 547.||le maitre 
de, 16. 

Cruce. s. f. troupe, bataillou. | a 
fi cruce întrâgă, a fi jumătate de 
cruce, valoir une unit, valoir 
la moitic, indique la superiorite 
du premier sur le second, 280. 

Cruciş. ado. de travers. | a se uită 
cructe, loucher 521. 

Cu. prep. avec: passim. de, 700. 
197 en, 794. malpre. 576. 
cu ceasul, des heures entieres, 
577, 

Cuc, e. m. coucou, 282. 480. 779. 
“96. tirgucucului, marche, 258. 
— Pi. cu. 

Cuculeţ, s. m. diminutif de cuc, 
292. 293. — PL. cuculeți. 

Cufundă (a), v. plonger, enfoncer, 
529. 

Cuiundă (a se), v. r. s'enfoncer, 
se perdre, 787. 

Cu, pr. velat. (au datif). ă qui; 
passim. a cui, du quel, dont; 
passim. 

Cuibar, 3. n. uichet, 788. — Pl. 
cuibarg. 


CUR 


Cuiu, s. n. clou, 300. — Pl. cure. 

Cui-va, â quelqu'un; passim. 

Culcă (a se), v. r. se coucler, 129. 
458. 49. 502 629. 

Culcare, 8. m. action de se cou- 
cher, 529. 

Culcat, adj. couchă, abattu, 39. — 
Fem. culcată. 

Culege (a), v. cueillir. i&colter, 100. 
1172. 841.  cueillir, ramasser, 
269. 423. 

Cultuc, s. n. Voir coltuc. 

Cum, ade. comme. comment, se- 
lo; passm.| aussitât que, 298. 
369. 376. 388. 02. 700. după 
cum, suivant que, comnie, 68. 
223. 318. 

Cumetru, s. m. compere, 739. — 
Pl. cumetri. 

Cumpena, s. f. balance, fltau de 
la balance, 375. 

Cumperă (a), v. acheter. 7.8. 106. 
821. 461. 486. 633. 

Cun6sce (a), v. connaitre, 444. 676. 
122. 716. 791. savoir, se ren- 
dre compte. 74. 289. 309. 310. 
330. b06. 795. 

Cunscs (a se), v. r. se connaltre, 
343, 578. 638. 684. 189. 829. 
Cunoscut, adj. connu, 492. — Fem. 

cunoaculă. 

Cur, s. m. cul, derricre, 31. 42 
44. 45. 80. 93. 94. 95. 96. 97. 
98. 99. 100. 101. 102.107. 111. 
145. 171. 183. 184. 306. 376. 407. 
469. 475. 48p. 43. D44. 46. 581. 
566. 594. 600. 612. 643.651. 694. 
155. 786. în cur, assis, D44. — 
PI. curi. 

Cură (a), v. couler. fluer, s'ecouler, 
37. 307. 712. 790. 

Cura, s. f. [Mold.], courroie. b92. 

Curat, adj. propre, 139 266. 296. 
326. 846. 

Curaţă (a se), o. r. se debarasser, 
697 


Curatura, e f. partie coupte d'une 
forct, 116. 

Curca, e. f. dinde, 124. 282. 695. 
701. 746. — Pl. curer. 

Curcan, 8. m. dindon, 17. 434. 554. 
— Pl. curcani. 

Curcut, e. n. eau mâlangee avec 
de la farine de mais et qui com- 
mence ă bouillr, 536. 

Curea, se. f. courroie, 204. 692. — 
Pl. curele. 


a 
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Curetor, adj. courant, 217.—Fem. 
curăldre. 

Curge, (a), v. couler, affluer, 36. 
cir 632. 633. 712. 790. | glisser, 
137. 

Curind, adr. rapidement, 686. || ma 
curind, plus tot, 232. 

Curişor, e. m. petit derriere, 273. 

Curmeiu, 8. n. corde d'6corce. 
curmeiii de teii, corde de tille ou 
teille 829. 

Curmeziș, adv. en travers. | a gr 
curmeziș, ctre d'un avis con- 
traire, 978. 

Curmezișat, «do. en travers. a 


D 


Da, ado. cui, 40. 688. 

Da, conj. pour dar, mais, 12. 14, 
293. 322. 526. 567. 91. 686. 794. 
8U7. 

Dă, (a), v. donner, 6. 12. 83. 93. 
101.103. 129. 1777. 181. 199. 203. 
238. 239. 240 262. 261. 282. 330. 
3177. 388, 389. 394. 423. 421. 431. 
446. 489. 494. BU1. 576. 609. 633. 
6741.703.717. '769.'7171.'198. 826. 
frapper, 19. 21. 30. 31. 63. 65. 
80. 98. 159. 312. 323. 360. 371. 
413. 468. 602. 718. 767 ||jeter, 
428.134. faire aller, 223. arriver 
ă, 320 en, 572. imettre, 226. 
312, 313.387, 737. rendre, 341. 
| entrer, penctrer, 208. 786. || 
aisser buter, se cogner, 57. 60.|] 
tomber, 20. 144. 167. 180. 345. 
362. 1733. tirer, 755. permettre 
417.]lentrer, 529. s'Elancer, sor- 
tir, 209. 216. 665.|l montrer '70. 
91,|i souffler, 325. lâcher, pro- 
mener, 315. | trouver, 383.|| a 
dă din, remuer, 103. 110.:23», 
233. 234. 253. 313. |la dă în, tom- 
beren,$2.lla dă în, devenir 547.|| 
a dă în, jeter sur, 718.la dă 
prin, traverser, 420. 776. |a dă 
peste, tomber sur, 381. 505. 571. 
787. lia dă peste, decouvrir, 685. 
a dă de, atteindre, 653. 728.| 
a dă de, trouver, rencontrer, 
556. 661. 1740. la dă de, se cog- 
neră, 67. || a dă cu, atteindre, 
toucher, 264. 265; dire 438; 
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grăi curmezișat, ttre d'un avis: 
contraire, 578. 

Curva, a. f. piege, 805.—Pl. curse, 

Curvar, e. 7. coureur de files, 
294.—Pl. curvari. 

Cusur, 3. n. defaut, vice, 97. 373. 
— Pl. cusururţ. 

Cutare, adj. et. pr. ind. tel, telle,. 
203. 501 |un tel, 634 

Cuţit, s. n. couteau, 221. 281. b82. 
686,—Pl. cuțite. 

Cuvint, s. n. parole, 279. 487. 513. 
530. 635. 659. 630. 833. —Pl. 


curinte. 


mettre la, 250; repousser du, 
165.| a dă din buză, 1% trembler 
de colere, 20 dâsirer ardem- 
ment une chose, 30 bayer 
aux corneilles. a dă dos, îuir, 
se cacher, 120. adă fălci, jouer 
des mâchoires, 121 a dă pe 
față, devoiler, 139. a'1 dă de gât, 
le perdre, 163. a dă la stânga, 
1 voler, 2 tre faux, rus6, 435. | 
a dă pas, permetire de, 668.|| 
a dă păcat, considerer comme 
un pâche, 681.la dă bătaie, 
battre, 98.lla dat răsfugu în ei, 
ils courent comme des derates 
688. |a dă cu ghiarele. travailler 
d'avrache pied, 165. a dă za- 
pi8 cu, prendre un engajement. 
117. a'i dă pe nas, Eprouver 
un desagr&ment, 306. | a dă nae 
cut-va, permetire trop de libert€, 
trop de familiarite ă quelqu'un,. 
311.|a dă nas cu cine-va, oser 
se e devant quelqu'un, 
320. la dă buana, se precipiter, 
522., ll a dă peste cap, faire la cul- 
bute cul par dessus tâte, 449. | 
a dă din umeri, hausser les &- 
aules, 452. ||a dă cu gura, par- 
er,191. adă gură, tancer, crier, 
appeler, 686. ||a dă brânci, don- 
ner une bourrade, 20. 215. |[- 
a dă cu pictorul, repousser du 
pied, 412. 413.lla dă mâna cu, 
se rencontrer, 365. 628. la dă pe 
mână, confier, livrer, 404. |] a. 
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dă fuga. prendre son clan pour 
fuir, 510. 671. a dă obraz, per- 
meltre trop de libertă, trop de 
familiarit6, 323. a dă ochii pes- 
te cap, 10 s'&vanouir, 2 mou- 
rir (tourner l'oeil), 365. a dă 
ochii în gene, fermer les yeux, 
dormir, 362. a dă de multe, en- 
durer, souffrir beaucoup de mal 
heurs, 60. adă cu drba, huer, 
665. 

Dă (a se), v. r. aller, se retirer, se 
mettre, 100. 423. 540. a sedă 
de ceasul morții, appeler la mort 
631. a se dă după, se cacher 
derriere, 110. a se dă după păr, 
obâir, faire ce que l'on exige 
de nous, 397. a se dă cu capul 
de, se cogner la tâte ă, 57. 

Dă (a'și), e. se mettre, 108. se 
fourrer, 360. a'și dă câste, se 
pousser du coude, 92. 

Daca, conj. si, en cas que; passim. 

Daca, conj. voyez dacă, lorsque, 
apres que, 744. 

Dabii, în locutiunea a rordi dă- 
hii, dire des riens, 847. 

Daperă (a), o. tirer, arracher, 2141. 
V. a depără. 

Dar, s. n. don prăsent, charme, 
agrement, 566. 585. 717. qua- 
lite, 378. 638. în dar, gra- 
tuitement, 625.—Pl. daruri. 

Dar, conj. mais, or; passim | mais 
encore, 270. 747. 801. 

Dara, conj. mais, or, 9. 396. 664. 
voir dar. 

Dare, s. f. action de donner, don || 
om cu dase de mână, homme 
ais€, riche, 261. 

Darimă (a se), o. r. s'abattre, 747. 

Dată, a f. fois. lo dată, une fois; 
passim. 

Dator, adj. redevable, debiteur, 
148. 278.—Fem. datdră; pl. da- 
tori, datdre. 

De, prâp. de; passim. | depuis, 632. 
637. pour ce qui est de, 728. | 
sur, au sujet de, 136. 137.| de 
facon que, ă, 573. 574. 702. 
746. || pour, 127. 5647. 565. 682. 
681. 752.llavec, 476. âă cause 
de, 310. 610. 632. 804.Jaux, daus 
les, 330.llă, 24. 200. 296. 502. 
594. 626. 653. 756. 803. | par. 
316.316. 403. 421. 477. 532. 657, 
586. 630, 665. 688.|l comme, 
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considere comme, 734. 791. 
que, 641.iquoique, 583. du, des, 
b88. 634. 661. digne de, 608 
de şi, quoique, 547. 848. de loc 
ă Linstant, 53. depuis, 160. 
de la, du fond de, 661. au point 
de, 55. cel de are, celui quia, 
674. bun de gură, bavard, beau 
parleur, 182. a fi numar .... de 
el, sa ....seulement vaut quel- 
que chose, 166. 191. a'jupui 
de piele, l'&corcher, 419. bun 
de rorbă, bavard, 821. en, 643. 
810. 

De, conj. si, 2. 36. 63. 74. 93. 130. 
304. 305. 486. 490. 677. 637. 640. 
641.650 682. 717. 718. 720.727. 
151. 1759. 768. 795. 

De, ado. pour de cât, que, plutot 
que, 220. 

De, înterj. quoi, 377. 

De, prep. voir de. 

De-a, sur, 33. 411. d'a buzele, a 
quatre pattes, 489. 

D'a'n, sur, 409 

Decât, p. de cât, plutot que, que; 
passim. seulement, 175. 

Pace, adj. num. card. dix, pussim. 

De-desubt, loc. ado. en dessous, 533. 

Degeră (a), v. geler 467. 

Dayerat, adj. gelc, 37. 418.—Fem. 
degerată; pl. degeraţi, degerate. 

Deget, s. n. doigt, 102. 103. 104. 
105. 106. 107.108. 109. 110. 11i. 
112. 113. 360. 370. 435. 50â 846. | 
a stă cu degetul în gură, 1* res- 
ter les mains dans les poches, 
2 tre sot, 3 &tre pauvre, 107. | 
numai cu degetu, sans chemise, 
107. | fi numeri pe deget”, on peut 
les compter sur les doigts, 109. | 
nu scie să 'și numere degetele, 
c'est un sot, 109. s-a trecut 

"intre dogete, il lui a plissc entre 
es doigte, 109. | a aci pe degete, 
savoir sur le bout du doigt, 
110 a se ascunde după deget, 
chercher des faux-fuyants, 110. | 
cât va dă din deget, jusqu'ă son 
dernier souffle, 1li. |a bate 
cu degetul, menacer du doigt, 
111. a setrage în degete cu cine- 
va, disputer avec quelqu'un, 
111. arătat cu degetul, montrâ 
au doigt, 411. a purtă pe degete, 
mener par le bout du nez, mener 
ă se guise, 111. 113. a pune 
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degetul pe rană. mettre le doigt 
sur la plaie, 112. a'şi linge de- 
getele, s'en lecher les doigts, 
112. | ași mușcă degetele, sen 
mordre les doigts, 113. | ași 
mâncă degetele, tre un grippe 
sou 113. a ave degetele lungi, 
faire sa main, voler, 113.—Pl. 
degete. 

Degit, s. n. doigt, 111. 

Dajt, s. n. (Mold.] doigt,106.—Pl. 
dejte. 

Del, s. n. colline, coteau, 169.532. 
b'72. 705. par'că aduce picerele 
de după dl, il traîne la jambe, 
407.—Pl. geluri. 

Delicat, adj. [neologisme] dâlicat, 
249. 

Demâncare, $ f. manger, nour- 
riture, 84. 433.—Pl. demâncări. 

Demâncare, s. f. v. demâncase. 

Deminâța, s. f. [Bucov], matin, 
129.—V. dimineță. 

Departă (a), v. €loigner, 245. 

Departă (a se), v. r. s'eloigner, 
536. 829. 

Departe, adv. loin, 68. 200. 248. 
306. 310. 339. 342. 348. 446. 604. 
667. 681. 727. 

Departe, veqi Departe. 

Dsperă (a), v. tirer, arracher, 241. 
Veqi a dapără. 

Deprindere, s. f. habitude, 770.— 
Pl. deprinderi. 

Deprinds (a se), n. r. s'habituer, 
s'accontumer, 379. 

Des, adj. &pais, touftu, 66.—Fem. 
desă; pl. deși, dese. 

Des, adv. souvent, 338. 

Deschide (a), v. ouvrir, 350. 364. 
467. 810. 816. 

Deschide (a sa), v. r. s'ouvrir 815. 

Deschis, adj. 20. 21. 121. 685. 806. 
cu pieptul deschis, ouvertement, 
421. — Fem. deschisă. 

Desclei (a se), o. r. se decoller, 747. 

Descojat, adj. âcorce, 14. — Fem. 
descojată, 

Descreţire, s. f. action de defriser, 
149. 284. 

Deșert, adj. vain, 43. 757. în de- 
șert, en vain, 625. — Fem. de- 
șertă. 

Destaca (a), v. defaire, 3. 4.] de- 
faire un malefice, 379. 

Destadut, adj, defait. cu pieptul 
desfăcut, bravement, 421. 
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Desfrinare, s. f. debauche, 771. 

Desfrinat, adj. debauche, 291. || 
gură desfrinată, homme qui 
parle sans frein, 169. — Fem. 
desfrinată. 

Desfundă (a), v. deboucher. a des- 
fundă urechile, îrolter les oreil- 
les, 463. 

Desgheţat, adj. degele. || a spune 
desghețat, dire vertement, 744. 

Desgoli (a se), o. 7. se denuder, 
s'user, 174. 

Desgropă (a), v. dâterrer, 617, 

Deslegă (a), v. delier, defaire, 148. 
692. 

Deslegă (a se), v. se dâlier, 229. 

Deslușit, adj. clair, 675. — Fem. 
deslușită. 

Despedicat, adj. desentrave, 297. 

Despică (a), vw. fendre, 159. 400. 

Despre, prep. de, sur, au sujet de, 
relativement â, 275. 189. 519. 

Deşt, e. f. doiaţ. 106. 398. Vedi 
deget. 

Deştept, adj, €veille, 546. 517.— 
Fem. deșteptă. 

Deşteptă (a), v. reveiller. 536. 747. 

Deșteptă (a se), v. r. se râveiller 
b41. 

Destul, «dj.et ado. assez, suffisam- 
ment, 444. 457. 494. '706.—lem. 
destulă; pl destuli destule. 

Destupă, (a), v. deboucher, ouşrir, 
467 


Devia, s. ș. ttted'âne, porc etc. 50. 

Pi, s. f. jour, 126. 144. 154. 155, 
196. 286. 367. 371.391. 495. 616. 
536. 537. 538. 553. 600. 608. 620. 
624. 642. 647. 650. 652. 653. 1750. 
751. 782. 806. 832 cu dile a 
sndnă, la mort dans lâme,252. | 
a nu fi de dilele tdte, ne avant 
terme, 407. a av gile, avoir 
de longs jours ă vivre, 531. 636. 
—PL. gile. 

Di, s. f. jour, 652. 

Diavolie, e. f. diablerie, 739.—Pl. 
diavoli! 

Dice (a). v. dire, parler 2. 4. 37. 
97. 99. 168. 17%. 178. 275. 287. 
326. 351. 373. 377.500. 509. 519. 
533. 538. 542. 43. 581. 604. 613. 
pei 650. 691. 734. 759. 791. 807. 

22, 
pa (a) o. [Banat], parler, dire, 
1. 


Dice (a se), v. r. se dire, 456. 
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DIH 


Dihai (ma), loc. ade. [Mold]. 'pire 
que, 147. 

Dimerlie, e. f. [Mold.], boisseau, 
633.—Pl. dimeriii. 

Dimincţa, s.f. matin, 602. 727.702. 
—PI. dimineți. 

Dimprotiva, voir îmrrotivă. 

Din, prep. de, du, de la, des; pas- 
sim. en, dans, 17. 130. 327. 
834. de, de dans, 675. par, 
244, 294. de, du haut de, 610. 
de, des. hors de, 644. 614.712. 
121. 807. â, 667.782. depuis, 
â partir de. 444 dapres,ă, 
288, 189. 829. a arringe din 
cur, serrer les fesses, 99. a dă 
din mâni, agiter les mains. a 
stringe din umeri, hausser les 
&paules, 452. din nainte, de- 
vant, passim, pe din dos, par 
derritre, passim, 

Din, v. din. 

Dinsu, pron. pers. il, lui 623. passim 
—YFem. dânsa. 

Dinte, s. m. dent, 14. 74. 114.115. 
116.117. 118. 119. 134. 145. 206. 
223.289. 453..189. 543.612. cât te- 
ai-acobi în dinte, en un clin d'oeil 
116. i se cletăna dinții, il va 
mourir, 116.| nu-2 mai dore din- 
ţii, les dents ne lui font plus 
mal, 117. a câte cul-ra şi din- 
ţii din gură, meltre quelqu'un 
sur la paille, 117. dinte pentru 
dinte şi ochii pentru ochiti. oeil 
pour oeil et dent pour dent, 
117. bun de dinte, mauvaise, 
langue, 117. ae'și arătă dinții, 
montrer les dents, 118. abeli 
dinții, ricaner 119. — Pl. dinţi. 

Dintre prep. d'entre, de; passim. 
du, 328. du baut de, 609. 510. 

Dintru, pre. de, 266. 

Dira, e. f. trace, 11. 12. 

Discreţire, e. f. action de defriser, 
284. Voir descreţire. 

Disface (a), v. [Moid.] defaire, d€- 
faire un sortilege, 379. VedI a 
desface. 

Doă, deux, 281, voir două. 

Doae, deux, 228, voir două. 

Doar, adv. tout au moins, peut- 
tre que, 712. 

Doară, adr. tout au moins, peut- 
etre que, 712. 

Doba, e. f. [Mold.] tambour, 432. 
165. Provincialisme pour tobă. 


DOU 


Dabândi (a), v. obtenir, 84. 
Dobitoc, s. m. animal domestique, 
312. 373. 616. — Pl]. dobitdce. 
Doctor, s. m. docteur, 501. 503.— 

Pl. doctori. 

Doctorie, s. f. mâdecine, 2. 85. — 
Pl. doctorii. 

Dodii (în), loc. ado. a rorli în dodii, 
radoter, 847. 

Doftor, e. m. docteur, 502. 503. 
633.— Pl. doftori. 

Dâga, e. f. douve. a ajunge (reni) 
în dâga copiilor, tomber en en- 
fance, 82. 628. îi lpsesce o 
d6gă, il a la tâte felee. 298. 
a ajunge în dâga morții, ctre ă 
Yagonie, 631. 

Dogit, adj. dont les douves sont 
tombees, 40. — Fem. dogită. 

Dohtor, a. m. medecin, 668. 

Do, adj. numrr. card. masc. deux; 
passim. — Fm. două. 

Doica, e. f. nourrice, 423. — PL. 
dolci. 

Dolofan, adj. gros, bien rabls, 88. 
— Fem. dolofană. 

Dolofeiu, s.m. Dolofeii, nom d'hom- 
me, “3. 

Domn, s. m. Dieu, Feigneur, 77. 
146. 234. 317. 495. 624. 691. 769. 

Domoli (a se), o. r. se calmer, s'a- 
paiser, 115. 

D6oa, adj. num. card. fm. deux, 
752. 

Dor, e. n. desir et regret, 32. 203. | 
de ca ţi-e do? que dâsires-tu 
611. a duce doru, regretter, 
413. 47. 

Dori (a), v. desirer, souhaiter, 
3. 274. 

Dormi (a), v. dormir, 602. 613. 642. 
647. 652. 37. 

Dormită (a), v someiller, 647. 

Dorofteiu, e. m. Dorothee, 72. 73. 

Dos, s. n. envers. dos, 119. 120. 
137. 263. 275. 320. 821. pe dos, 
4 Venvers, 664; de travers, sans 
dessus dessous, al în dos, 
par derriere, 119. 134. 135.330. 
pe din dos. par derritre, 643. 
a dă dos, tourner les talon, 
120. a duce la dos, ne pas tenir 
compte de, mepriser, 120. 

Dna, adj. num. card fâm. deux, 
782. 

Doue, adj. num. card. fm. deux, 
325. passim. 
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Doue-dea. şi cinci, ad). num. card. 
vingt-cinq, 95. 

Dovedi (a), v. l'emporler, 35. 46. 

Dovlăc, e m. potiron, citrouille, 
50.— Pl. dorleci. 

Drac, 8. m. diable, 3. 4. 6. 13. 14. 
78. 79. 126. 127. 146. 147. 148. 
2178. 282. 283. 284. 288. 290. 295. 
297. 343. 348. 370. 371. 379. 394. 
447. 476. b01. 588. 590. 607. 644. 
689. 690. 766 587. 811. afiure- 
chia dracului, €tre un coquin 
fieffe, 464. — Pl. draci. 

Dracie, s. f. diablerie, 370. 739.— 
Pl. drăcii. 

Drag, adj. cher, aim, cheri, 69.123. 
124. 168. 427. '740. 702. 790. €03. 
— Fem. dragă ; pl. dragi, drage. 

Dragalaş, adj. charmant, ame, 338. 
— Fâm. drăgălaşă. 

Dragastos, adj. aimant, plein d'a- 
mour, 294. — Fm. drăgăstâsă. 

Dragoste, s. f. tendresse, afiection, 
amour, 341. 342. 516. 559.717. 
809. 

Dram, ş. +. mesure de pesanteur 
(3 gr. 37), 650. — Pl. dramuri. 

Drept, s. 1 cequi est vrai, juste, 
158. 842. 

Drept, adj. droit, 21. 228. 254. |] 
juste, 757. a călcă drept, mar- 
cher droit, 512. de-a dreptul, 
tout droit, 411. 

Drept, ad». justement, €quitable- 
ment, 729. 730. 745. 843. droit, 
tout droit, 214. 217. 745. 

Dreptate, cequi est vrai, juste, 758. 

Druga, s. f. gros fuseau servant 
â filer les fils pour la trame, 3. 
213. a'și împărți mațele cu druga, 
se quereller, se battre, 400. 

Drum, s. m. route, chemin, 12. 
124. 376. 412. 473. 636. 721. 735. 
1710. 8G0. 826. 845. 

Duca (de), (oc. comp., gata de ducă, 
prât ă partir, 803. pe picior de 
ducă, au pied leve, 409. 

Duce (a), v. diriger, conduire, 34. 
13. 387. 465. 636. 643. 644. 
mener, 264 315. 636. 667. por- 
ter, 576. guider, conduire, 656. 
a se duce după, suivre, 193. 
a 0 duce, vivre, 774. aduredoru, 
desirer, regretter 413. 478. ||a 
duce la dos, mepriser, ne pas 
tenir compte de, 120. 

Duce (a se), o. r. s'en aller, partir, 








DUP 


7. 20. 33. 133. 154. 319. 344. 
403. 492. 493. 506. 531.532. 633. 
594. 628. 643. 644.730. 745. 798. 
812. 820. s'allonger, 186. a se 
duce de mână, mener en tenant 
par la main, 636. a se duce pe, 
passer par, avaler, 320. a se 
duce, mourir, 703. 

Dulce, adj. doux, 14. 180 223. 764. 
fig. doux, aimable, 26. 166. 195. 
222. b16. 933. 717. 736. 737. 796. 
802. 809. 810.811.815. plaisant, 
agrcable, 609. douce, bonne, 
3uU. ochidulci, yeux doux, 361. 
are un dulce şi un amar, il a 
du bonheur [joie) et du mal- 
heur (ehagrin), 378. 

Dulceţa, e. f. douccur, 577. 804.— 
Pl. dulceți. 

Dulcile, s. artic. les jours gras 
(ccux qui precedent le carâme) 
124. 

Duman, 8. m. nom que les pays- 
ans donnent â leur boeui. 
rustre, sot, 471. 

Duminica, s. f. dimanche, 548. 

Dumneţeu, s. pr. Dieu, 69. 85. 129. 
130. 156. 167. 115. 249. 394. 438. 
439. 463. 494. 501. 502. 537.588. 
59v. 691. 708. 741. 748. 777. 

Dumnevâstra, pr. per. vos, les v6- 
tres, 738. 

Dunare, s. pr. Danube, 747. 

Dupa, prep. apres, 114. 124. 209. 
227 374. 450. 451. 457. 483. 497. 
498.619. 638. 667. 699. 749. 803. 
derriere, â la suite de, 110. 359. 
407, 428. 461. 548. 551. 616. 629. 
649. 788. | d'apres, 14. 75. 289, 
313. 378. 434. 56.518.789. se- 
lon, 68. 137. 139. 180. 219. 417. 
699.836. după cum, selon que, 
223. 378. || semblable ă, selon, 
131. autourde, 112. pour, 636. 
183. par dessus, 452. |dupăce. 
non seulement ..,613.648. 800. 
după ce, non content de... 791. 
alors que, 621 pour de pe, de 
sur, 330. 396. 419. 601. 137. a 
merge (se duce) după, suivre, 122. 
153. 154.608. aseluă după, ecou: 
ter les conseils de, 180. | a se 
dă după păr, obeir, faire ce que 
Von exige de nous, 397. pour, 
du dâsir de, 187. 357. 

Dupcaă, s.f. [Mold.] piece de cin- 
quante centimes, 671. 


dacoromanica.ro 


— 811 — 


DUR 


Dure (a', . avoir mal, faire mal, 
46. 56. 98. 106 115. 117. 218. 
223. 266. 269. 397. 437. 456. 478. 
Si: 549. 550.551. 600. 793. 80&. 

14. 

Durere, s. f. douleur, 375. 495. 551. 
568. — Dl. dureri. 

“Dursre, e. f. douleur, 551. —Pl. 
durori. 


Ea, pr. per elle; passim 

Ead, e. n. [Mold] enter, 177. Voir 
ian. 

Baurt, 8. n. [Mold.] lait caille, 657. 
Voir faurt. 

ca, ado. voici, 837. 

Eh, tnterj. hc! 715. 

Ei, pr. per. eux, 674. ă elle, 225.|] 
lui, a lui 179. 503. 

E:, 2-e pers. sing. du terbe a toi, 
pour ef; employ€ pour for- 
mer le futur; ref mărilă, tu 
marieras, 126. 

ZI, pr. per. il, le lui; passim. 

EI, vedi dl. 

Ele, pr. per. elles; passim. 

Ele. d n. pl. genies malfaisants, 
173. 

Epura, s. m. [4ol1.] li&vre, 155; 
vedi iepure.— Pl. epuri. 

Er, ado. mais, pazsim; vedI iar. 

Era, adv. mais, passim; veqi iară. 

Eri, adv. hier, 127. 516. 638. 642; 
vedi eri. 


Facaleţ, s. n. bâton qui sert a re- 
nuerla buuillie de mais, 829.— 
Pl. făcălețe. 

Face (a), v. faire, construire, creer; 
passim. ouvrir, 360. 361. 364. | 
depeindre, faire passer pour, 
566.  valoir, 37. 155. 418. 485. 
817.822. 828. mettre bass, 552. 
553. arranger, 433. 434 | con- 
cevoir, engendrer, 552. a face 
an nare pas, prendre une de- 
<ision grave, 668. a face ure- 


FAC 


Dus, adj. parti. cu ochi duși, lea 
yeux voilts, mourant, 365. — 
Fem. dusă. 

Dus, s. m. celui qui est parti. du- 
șii de pe lume. les morts, 845. 

Dus, ade. profondâment, 516. 

Dute'ncolo, va-t-en. are pe dute 
'ncolo, il est repoussant, peu 
attrayant, 518 


= 


Eși (a), v. sortir, 8. 42. 66.78. 
102. 119. 139. 169. 170. 191.226. 
232. 233. 230. 270. 274. 309.311. 
320 369. 371. 438 444. 457. 458. 
492. 493. 531. 533. 652.594. 614. 
122.815 816.825, pousser,sor- 
ter, 114. 116.401. couler, 712. 
a eși la obraze (6meni), sortir 
du commun. 326. 351. ași 
din cuvintul cul-ta, dâsobdir ă 
quelqu'un, 534. de'i ese sufletul, 
ă en perdre haleiue, 573. a 
eşi în capăt, s'entendre, 292. 
unde o eși să dsă, le sort en est 
jete, 552. a eș! cu torba înaintea 
cul-va, oser ouvrir la bouche 
devant quelqu'un, parler le pre- 

„_mier, 833.-- Voir, ași et a ep. 

Eși, pr. per. son. sa, ă lui,a elle, 

„ passim; vedi își 

Ep, pr. per. ă toi, te, etc. 168, 
544; voir îHi. 

Ea, pr. per. moi; passim. 


chi, comprendra, 463, a face 
sărbătdre, [eter tous les saints, 
130. a face cu ochiul, faire de 
l'oeil, 341 365. a face ochii 
patru, ouvrir bien les yeux, 
330. a face ochi, 10 ouvrir les 
yeux (petits des animaux), 2 se 
reveiller, 3% comprendre, 363. | 
a 'i fuce pe obraz, le traiter com- 
me il le merite, 326. a faze din 
nas, approuver, 313. a face cu 
must Ța, faire signe, 302. | a face 
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cu “măsraua. faire signe, 269 

a'şi [face de cap. jouer sa tâte. 
s'attirer des desagrement, 60. 

a face vorbă, parler, 167. | zot 
tu le faci, c'est toujours toi qui 
est fautif, 201. a face picidre, 
se sauver ă toutes jambes. 413. 

Face (a se, a 'și), o. r.se faire 1l. 
12. 66. 77. 100. 123. 257 294. 
360. 379. 392. 713. '769. 824. 856. 
827. devenir, 207. 381. 485. 538. 
606. 648. 686. 706. 709. naitre, 
652. 653. 817 se chanser en, 
709. faire le, 616. faire sem- 
blant, 461. 753. ee face, cela 
fera, 795. a se face de ris, se 
rendre la risce de, 691. s se 
face părul măciucă, ses cheveux 
se dressent sur sa tâte, 400. 
401. a 'și face obraz, se faire 
une bonne reputation, obtenir 
du credit, 323. a 'și face de cap, 
a 'și face de ciolane. a 'și face 
de năjit, chercher plaies et bos- 
ses, 60. 68 646. 

Făcut, adj. fait. 127. 289. 301 377. 
434. 488.647. gis și făcut, aussi 
t6t dit, aussitât fait, 542. m- 
mic de făcut, rien ă faire, 278. 
— Fem. fă ută; pl. făcuți, fă- 
cute. 

*Fag, a. n. rayon de miel, 131. 

Fagur, e. n. rayon de miel, 229. 
811.—P!. faguri. 

Faina, s. f. farine, 346.— Pl. făini. 

Falanga, s.f. falaque, barre de bois 
sur laquelle on attachaitlesjam- 
bes de ceux, qui €taient con- 
damnâs ă recevoir des coups 
de bâton sur la plante des 
pieds, 532. 

Falcă, s. f. măchoire, 120. 121. |] 
a fi tare în fălci, tre €nerpi- 
que, 121. a dă fălci, manger 
gloutonnement, 121.—Pl. falci. 

Fali (a se), v. r. se glorifier, s'en- 
norgueillir, 9. 

Fapta, e. f. acle, action, 808. 817. 
820. 824.— Pl. fapte. 

Făra, conj. sans; passim. || en mo- 
ins, 115. 

Farfurie, a. f. assiette, 569. — Pl. 
farfurii. 

Fărtat, e. m. compagnon, cama- 
rade, 751. 

Fasole, s. f. haricot, 47%. — Pl. 
fasole. 


FEȚ 


Fată, s. f. fille, 121. 122.123. 124. 
125. 126. 127. 128. 129. 130.131. 
132. 133. 397. 445. 553. 7211. 722. 
802. 843. || fată mare, pucelle, 
jeune fille. 122. 128. 199. 132. 
133. 298. 485. 629.—Pl. fete. 

Faţa, e. f. face, visage. 119. 120. 
133. 139. 200. 235. 236 263. 270. 
369. 440. 564. 569.643. 702.743. | 
în faţă, sous les rayons de, 
774. de faţă. present, 138. — 
Vl. feze. 

Fatatau, e. n. luronne. 139. 

Fecor, e. m. fils, 140. 141. — Pl. 
feciori. 

Feciorie, e. f. virginite, 553.—Pl. 
fecln ti. 

Fel, e. n. espăce, 803. la fel, tel 
qu'il est, 679. — PL. zeluri. 

Femee, s. f. femme, 143. 144. 145. 
146. 148. 153. 154. 155. 106. 294. 
— Pl. femee. 

Femeie, e. f. femme, 14. 75. 126. 
142. 143. 144. 145. 146. 147. 148. 
149. 150. 151. 152. 153. 154.155. 
156. 157. 279. 281. 243 288. 293. 
422. 747. 824.—Pl. femei. 

Fân, s. n. foin, 391. 489.—Pl. fe- 
nuri. 

Fer, 8. n. fer, 208. 260. 810. 

Ferbe (a), v. bouillir, bouillonner, 
1711. 

Ferbinte, adi. brulant, 556. 595.— 
Fem. ferbinte. 

Ferestră, a. f. fenttre, 23. 390. 
1735 — Pl. fereatre. 

Feri (a), v. preserver, garder, 156. 
175. 377. 588. 691. 741. 

Feri (a se), v. r. se preserver, se 
garder, se mefier, 291. 296. 394. 
133. 

Ferice, adj. heureux. | ferice de, 
heureux celui qui, 586. 

Ferice, s. f. bonheur, chance, 586. 

Ferit, adj. preserve, secret, 814. 
— Fem. ferită. 

Feşteli (a se), v. /Mold.] se salir, 
se souiller, 702. 

Fet, s. m. enfant. 157. — Pl. feți. 

Fetă (a), v. mettre bas, 553. 

Fetat, adj. mis bas par, n€ de, 
380. 525. fetată, qui a dâjă en 
un enfant, 131. 

Fetişâra, e. f. fillette, 126. 136. — 
PI. fetișdre. 

Fețișâra, e. f. diminutif de față, 
136.— Pl. fețişore. 
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Fi (a), v. tre; paseim. | ce va fi, 
qu'en adviendra-t-il, 657. 

Ficat, a m. foie, 157. 158. 651. — 
PL. ficaţi. 

Fie, 3-e pars. sing. sub). pr. du verbe 
a fi, inme, 14. fie cât de mare, 
si grand soit-il, 40  ori-ce fie, 
n'importe quoi, 173. fie de ce, 
de n'importe quoi, de tout, 423. 

Fie-care, pr. ind. chaque, chacun; 
passim. 

Fie-ce, pr. tnd. chaque; passim. 

Fier, s.n fer, 62. 186. 208. 632. 
707. 743. 810. Vedi fer. 

Fiere, e. f. fiel, bile, 25. 135. 158. 
168. 204 223. 297.330.554. ve- 
sicule biliaire, 158. 797. 

Fierbe (a), vu. bouillir, 272. 390. 
713.| fermenter, 299. 

i adj. bouillant, brălant, 
476. 

Piert, adi. bouillant, brulant, 661. 
a vor fierte şi ne fierte, parler 
â tort et ă travers, 846. 

Fieș-care, pr. ind. clhacun, chaque; 
passim. 

Fie-ce, pr. tnd. chaque; passim. 

“Filarghirie, amour del'argent,771. 

Fimee, s. 7. (Mola ], tenume, 155. 
— PL. fimei. 

Fimeie, s. f. (Mold.], femme 149. 
153. 155.—Pl. fini. 

Fin, e. 4. vedi fen. 

Pior, s. m. frisson, 385. 654.—Pl. 
fiori. 

Fir, s. n. fil, 169. fir de aţă, fil, 
800. 801. fir de păr, cheveu, 
149. 169.284. 394.395 399. 801. 
întun fir de per, ă un fil, 401. 
—Pl. fire. 

Fire, s. f. nature, 137. 283. din 
five. naturellement, 294. 496. |] 
după fire, tout naturellement, 
611. peste firc, outre mesure, 
699. — PI. firi. 

Fiu, a. m. fils, 8.— Pl. fi. 

Plamând, a7j. affame, 91.—Feâm. 
flomândă ; fiămângi, fiămânde. 

Flamândi (a), v. avoir faim, tre 
afiame, 81. 

Flecar, adj. bavard, diseur de ba- 
livernes, 176.—Y'€m. fiecoră. 
Fleânca, s. f. (pop.) museau, bec. | 
bun de fleâncă, bavard, qui ă 
bon bec, 182. 

Flocai, (a), v. battre, 159. 

Flâce, s. f. pi. dans l'espresion: 


FRA 


nmdce în fidce, lorsq'un homme 
est battu en notre presence. 

Florarie, a. f. jardin, magasin ou 
march6 aux fleurs, 609. — Pl. 
fiorării. 

Flâre, s f. fleur, 66. 130. 132. 300. 
305. 367. 537. 5v1. 569. 609. 610. 
636. 647.773.781. copildinflo't 
bâtard, 86.—Pl. fiori. 

Fluer, s. n. flute, chalumeau, 579. 
— PL. fiuere. 

Fluer, s. n. tibia. a cântă cu flu- 
erele. rester accroupi, les ge- 
noux tr&s-rapprochâs de la bou- 
che, 159. 

Flueră (a), v siffler, 348. 654. 655. 
134. o fiueră din buze, regretter 
une perte que l'on vient de 
faire, 28. a fiueră pe cine-ra, 
se moquer de quelqu'un. 

Fluera-vint. 8. m. comp. qui baye 
aux corneilles, 555. 

Foc, s. n. feu, incendie, 13. 72. 73. 
168. 214. 248. 250 294. 300. 390. 
399. 432. 444. 657. b73. 709. 763. 
768. | chagrin, peine, 201. ar 
mâncă foc, il maneerait n'm- 
porte qnoi, il est affame, b02.|] 
Țrumosă de foc, bello comme un 
astre, 567 a dă cu ochii în foc, 
se tromper, âtre trompe, 852. 

Foc (de), ado. extremement, 292. 

Fotolog, s. et adj. qui bredouille; 
paresseux, faintant, 555. Vedi 
fomfolog. — Fem. fofoldgă. 

F6le, s. m. outre; ventre, estomac, 
184. a dă pe foi, battre, 169. 
— Pl. f6le et foi. 

Folos, «. n. profit, avantage, 337, 
436 472. 661. 65. 692. 799.—Pl. 
Joldse. 

Folosi (a), u. profiter, tre utile, 
74. 285. b00. 660. 

Folosit, adj. qui tire un profit de, 
17.— Fem. folosită. 

Fâme, e. f. faim, 270. 825. 

Fomtolog, «dj. et s. qui bredouille; 
paresseux, faincant, 665,; vedi 
fofolog. — Pl. fomfoldge. 

Fârteca, s. f. [Mold.] ciseaux, 18. 
— Pl. forfece. 

Forteci, s.n. pl. ciseaux, 221. 

Forte, ado. tres, 295. nici pre 
pră, mici fârte-fărte. ui trop, ni 
trop peu, 876. 

Fraget, adj. [Mold.] tendre, de- 
licat, 231. 
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FRA 
Framintă (a), v. pstrir, 154. 155. 
286. 


Frânge (a), v. casser, rompre, bri- 
ser, 80. 218. 314. 385. 427.634. 
688. 811. 

Frânge (a 'și), v. se rompre, 263. 

Frangole, e m. nom propre, 540. 

Frânt, ad). bris€, 828. — Fem. 
frântă. 

Frasina, s. f. Euphrosine. 671. 

Frate, e m. frere, 168. 329. 700. 
732. 736. — PI. fraţi. 

Frațila, s. m. nom propre. 73. 

Fracă (a), v. frotter, 389. 521. B56. 
575. 750. 751. 

Frecă (a se), 2. >. se frotter, 102. 
362. 656. 593. 

OFrame (a), v. remuer, fremir, 320. 

Frica, s.f peur, crainte. 154. 307. 
450. 543. 762. cacă-frică, fious- 
sard, 507. 

Frig, s. 2. îroid, 179. 

Frige (a), ». râtir, griller, 24. 135. 
157. 168. 226 272. 420. 476 479. 

Frige (a se), v. r. se brâler, 556. 
557. b58. 593. 

Friguri, s. f. pl. fi&vre, 559. 575. 

Fript, adj. rou, grillă, brulă, 28. 
210. 600. | a fi fiiipt, tre pau- 
vre, maigre, 560. a fi fript de 
fâme (sete), €ire ă moitie mort 
de îaim (de soif), 560. fript de 
ruşine, honteux, 560. a'i face 
dile fripte, |ui rendre le vie 
dure, 536. 538. a fi maţe- 
fripte, €tre un meurt-de-faim, 
273. — Fem. friptă. 

Friu, s. n. frein, 167. 175. 225. 
294. a slabi din fîă, lâcher 
la bride, 671. — Pl. fie. 

Frosina, s. f. Euphrosine, 671. 

Frumos, adj. beau, 2. 6. 13. 14.78. 
85. 138. 156. 294. 296. 305. 560. 
567. 578. 5679. 660. 707. 791. îi 
șede frumos, cela lui va bien, 
563. 790.— Fâm. friwnmndsă. 

Frumuseţe, s. f. beautâ, 130. 568. 
569. 650. 770. — PL. frumuseți. 

Frunte, s. f. front. 160. 161. 162.|] 
a fi frunte, la fleur, ce qu'il y a 
de mieux, 129. 161.|jde frunte, 
fiefie, 181. a date fruntea în 
nori, porter sa tite comme un 


FUS 


Saint - Sacrement; &re haut, 
161. artdica f; untea us, le îront 
haut, 161. a fi fruntea codii, 
€tre sot, Gtre le dernier, 161.— 
Pl. frunţi. 

Frunzu, s.f. feuille, 174. 595. 779. 
a umilă frunza-le'ei, bayer aux 
corneilles, 189. — Pl. frunze. 

Fudul, adj. [/Mol:.] orgueilleux, 
fier, 462. — Fem. fuulă. 

Fudulie, s. f. fierte, orgueil, 621. 

Fuga, s.f. fuite, 120. 266.524. 569. 
570. 571. cu fuga, au galop, 
493. 

Fugi (3), €. fuir, sentuir, 30. 31. 
98. 154. 168. 290. 394. 404. 523. 
544. 571 572 573.514. 588. 681. 
651.755. 813. a'i fugi ochii, ne 
pouvoir supporter l'eclat, 356. 
Jugr de 'și scâte ochii, il fuit â 
en perdre haleine, 573. a fugi 
nouă hotare, fuiv par monis et 
par vaux, 573. 

Fu:6ga, în locuţiunea: a umblă fus- 
16yă, paresser, bayer aux cor- 
neilles, 789. 

Fuior, s. 2. quenouillee, 142. — 
PI. fuidre. 

Fum, 8. n. lumee, 54. 230. 291. 
a ate fumuri în creeri, 6tre pris 
de vin (fumees du vin), 93. — 
Pl. fumuri. 

Fumigă (a), v. fumer, 320. 

Fund, s. un. fond. 154. 201. 301. 
532. 598. 599. 651. 689. 728.— 
Pl. fundu. 

Funis, s f. corde, 205. 619.—Pl. 
funii. 

Fură (4). v. voler, 214. 361. a 
fură cu ochii, regarder ăla dero- 
bee, du coin de l'oeil, 363. 7 
fură somnul, il s'endort, 738. 

Pură (a se), v. r. fuir.| a'/ se fură 
vedevile, perdre la vue, 797. 

Furca, s. f. fourche, 56. 399. 400.| 
quenouille, 6. 300. 748. vorbe 
de furcă.paroles (dites â la veil- 
Ice) inutiles, sans valeur, 832. 
Pl. furci. 

Furtișag, s. n. vol, larcin, 241.— 
furtișaguri. 

Fus, s. n. fuseau, 300.—Pl. fuguri. 
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GÂD 


Gâdilă (a), v. chatouiller, 574. 

Gâdiliciu, s. n. [Mold], deman- 
peaison, 574. 

Gahiţa, e. f. nom de femme, 72. 

Gaie, s. f. &pervier, 60. 273. 347. 
—Pl. gări. 


Gaina, s.f. gâline, poule, 346. 628. 


745. '785.788.— Pl.găint et găine. 
Gaină (a se), v. r. lienter, b48. 
Gainaţ, s. n. fiente de volailles, 

380. 

Galben, adj. jaune, 519. — Fem. 
galbenă. 

Galben, s. m. ducat, 485. — Pl. 
galbeni. 

Galbân, adj. /[Mol4.] jaune, '708. 

Galhenare, s. f. [Mold.] jaunisse 
b74. 

Galheza, s. f, clavelee, 705. 

Galbin, adj. jaune, 574 —Pl. ga!- 
bine. 

Galbinare, s. f. jaunisse, 577. 575. 
a ac gălbinare, ne plus avoir 
un seul ducat, âtre pauvre 575. 
a'și înghiți gălbinarea, s'effrayer 
mourir, 575. 

Gâlca, s. f. amygdale, a frecă de 
gâlci pe cine-va. l'emporter sur 
quelcu'un, le battre, 675.—Pl. 
gâlei. 

Gâlcâva, s. f. dispute, querelle, 682. 

Gând, s. n. pensee, idee, 146. 201. 
282. 377. 447. 776. 785. 803. du- 
pă gând, comme on veut, 219. 
— PL. gânduri. 

Gândi (a). vw. penser, songer, 47. 
281. 296. 370. 438. 729,| s'ima- 
giner, croire, 129. 

Gândit, s. n. penser. de gândit, 
pour penser. 178. 

Gângav, s m. btgue, b22. 575.— 
Pl. cângavi. 

Gângavi (a), v. begayer, 522. 

Aire (a), v. crier comme les oies, 
156. 

Gard, s. n. cloture, haie, 15. 49. 
81. 489. 679. 580. 586. 664. 695. 
a'și pune gard la gură, se taire, 
183. — Pl. garduri. 

Gârla, s. f. riviăre, 345. en grande 
quantite, sans cesse. 36 

Gârlan, s. n. gosier, 162. 749. 

Gâsca, s. f. oie, 1d5. 165. 288. 360. 
380. '780.— Pl. gâsce. 


GEN 


G 


Gasi (a), v. trouver, 293 296 997 
324. 339. 381. 495. 788. ren- 
contrer, 516 parveniră, 639. 
Pa găsit bola, il est tombă ma- 
lade, 5675. l'a găsit gălbinarea, 
il a attrape la jaunisse, 575. 
Vai găsit tâte năbădle, il a une 
attaque d'epilepsie, 645. 

Gasi (a se), vw. r. se trouver, se 
rencontrer, 15. 47.561. 621.728. 
lasă-mă în cât mă găsesc, laisse- 
moi comme je suis, 597. 

Gât, s. n. oou, 10. 162. 163. 164. 
455. 787. gorge, 162. 163. 320. 
"a 0 luă în gât, s'atteler ă la 
besogne, 162. apune gâtul pen- 
t u cine-va, garantir sur sa tele, 
163. a'l dă de gât, le perdre, 
163. a se ține de gât cu, tre 
a tu etă toi, 163. a și rupe 
gâtul, se perdre de reputation, 
ne pas rcussir, 163. pân'a gât, 
beaucoup, 163. a'/ potriri din 
gât, le tromper, 164. la se strică 
la gât, ne plus âtre bons amis, 
164. — Pi. gâturi. 

Gata, adj. înv. pret, 130. 619. 803. 
827. 

Gati (a se), v r. se terminer, S'a- 
chever, 634. 

Gâtlan, s. m. gorge, gosier, 164. 
1749. 

Gaunos, adj. creux, trou6, vide, 
138. 564. 566. — Fem. găundsă. 

Gaura, s. f. trou, 247. 282. — Pl. 
găuri. 

Geba, ado. inutilemenţ, en vain, 
93. 192. 

Gâha (de), loc. adv. inutilement. 
652. 653. 755. 848. sans rien 
faire, 729. pour ne rien dire, 
840. 

Geme (a), v. gcmir, se plaindre, 
502. 876. 

G6men, adj. jumeau, 732. 736.— 
Pl. gemeni 

Gemetura, s. n. g&missement, ge- 
ingnement, 576. 

Gâna, a. f. cil, 164. 362. a lăsă 
genele (baisser les yeux), se fâ- 
cher, 164. 

Genunchiu, s. n. /Mold], genou, 
164. 165.— Pl. genunche. 

Genuchiu, s. n. genou, 164. 165. 
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GER 


în genuche, ă genoux. 4145. |ge- 
nuche-gdle, va-nu-pieds, 165. 
a dă cn genuchiu, repousser du 
pied, 165 pân n genuchiă, jus- 
qu'aux chevilles, 165. — PI. ge- 
nuche. 

Ger, s. n. froid placial, 632. — PI, 
geruri. 

Gesta, adn. [Mold ] vite, 446. 

Ghebos, adj. [Wold.] bossu, b76.— 
Fem. ghebâsă. 

Ghâţa, e. f. glace. 161. 185. 131. 
427. 429. 432. 53. 557. 600. 701. 
Pl. ghețe. 

Ghiara, s. f. grilte, 165 330.—P1. 
ghiave. 

Ghici (a), o. deviner, 803. 

Ghies, s. n. pousse. a dă ghies, 
pousser, exciter, 576. 

Ghimpe, e. m. &pine, 209. 414. 437. 
130. 746 —Pl. ghimpi. 

Ginere, s. m. gendre, 619. — Pl. 
gineri. 

Gingie, s.f.gencive. 165.—Pl. gingiz. 

Gol, 8. ș. enjeu. cu ochii ln puiă 
de giol, cherchant ă voler quel- 
que chose, 241. 

Giudeca (a), v. /mo'd.] juger, 661. 

Glas, s. n. voix, 576. 5717.— Pl. 
glasuri. 

* Glava, e. f. tâte, caboche, 41. 

Glezna, s. f. cheville (du pied), 30. 
166. până la glezne, jusqu'aux 
chevilles, tr&s-peu, 166. — Pl. 
glezne. 

Glonţ, s. n. balle de fusil, 812.— 
PI. g/6nţe. 

Gluma, s. f. plaisanterie, 77. 699. 
895. — bl. glume. 

Gogâşă, s. f. mensonge, 133. 275. | 
a spune gogoși de tufă, dire des 
mensonges, 743. 

Gol, adj. nu, 11. 301. 396. 714.| 
vide, 10. 235. 272. 391. dracu 
gol, un vrai diable, 6. 73. 79.— 
Fem. golă; pl. goi, gdle. 

G6la, adj. f. «. seule, sans rien 
d'autre, 704. — PI. gole. 

Goni (a), v. poursuivre, 573. 788. 

Goz, s. n. fetu de paille, 328. — 
Pl. gozuri. 

Graba, s. f. hâte, 649. || în grabă, 
en hâte, 848. 

Grabi (a se), o. r. se hăter, se pres- 
ser, 130. 

Grai (a), e. parler. dire, 169. 234. 
483. 571. 078. '730. 745. 758. 836. 


GRO 


Graiă, s. n. voix,b78. parole, 396' 
578. — Pl. greturi. 

Gramadi (a s2), p. 7. se presser, se 
hâter, pousser pour entrer le 
premier, 5. 

Gramadit, adj. entass6, amassă, 
131. 536. — Fem. grămădită; 
pl. grămădiți, gramădite. 

Grapiș, ado. en s'acerochant, 173. 

Gras, adi. gras, 64. 65. 91. 476. 
578. 579. 80. 734.790.—Fem. 
grasă; pl.grași, grase. 

Gratie, s. f. grille, 379.—Pl. gratii. 

Grâv, s. m. ble, 30. 

Graunte, s. n. grain. | a ace gră- 
unțe în cap, avoir une araignde 
dans le plafond, b0. a fi sărit 
din grăunţe, &tre toquc, 716.— 
Pl. grăunţe. 

Grea, s. f. enceinte. 580. 

Grâban, s. m. €pine dorsale. e 
numai grebânu de el, c'est une 
squelette, 166. 

Grecesce, adv. comme les Grecs, 
28. 

Greşală, s.f. faute, 341.—Pl greșeli. 

Greşi (a), o. se tromper, 224. 375. 
449. 758. 837. faire une faute, 
commettre une erreur, 484. 
777. 

Greşi (a), r. p. 481. Vedia greşi. 

Graşit, adj. fautif, 666. — Fem. 
greșită. 

Grai, adj. lourd, 438. |a se Zăză 
grei, montrer de la mauvaise 
volontă, 580. || greu pămîntului, 
Yours, 480. 481. a fi greă la 
cap, avoir la tâte dure, 51. |a 
fi cur gre, €tre gros et gras, 
98. | păcate grele, peches mor- 
tels, 342. a fi grei de mână, ne 
pas &tre adroit, 260. — Fem. 
grea; pl. grei, grele. 

Grei, adj. difficile, 750. 770. 812. 
A | grave, dangereux, 4391. 


Grei, ado. gravement, dangereu- 
sement, 501. 502. || mai greă, 
plus difficilement, 42. 

Grijă, s. f. soin, souci, 74. 126 G41. 

Griji (a se), o. r. (Mold.] s'inquic- 
ter, se soucier, 653. 

Griă, a. m. veţi grâă. 

Grâpă, s. f. fosse, trou, 180. 345. 
405. 406. 655. 656. tombe, tom- 
beau, fosse, 73. 613. 614. 640.— 
Pl. gropi. 
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GRO 


Gros, adj. gros, &pais, lourd, 3. 
18. 19. 64. 65. 609. a fi gros 
de cap, avoir la tâte dure, 52. 
a fi cur gros, avoir du foin dans 
ses bottes, 99 a fi gros de o- 
braz (obraz gros), avoir toute 
honte bue, sans dâlicatesse, 324. 
107. a fi gros la pele, 1% tre 

atient, 2 avoir toute honte 
ue, 418.— em. grâsă. 

Gros, s. n. gros arbre renversă 
par le vent, 275. 

Groşi (pe), în loc. mo0gi pe groși, 
chose impossible, 275. Acâstă 
expresiune trebue să fie o co- 
rupţiune de la moși pr și. 

Groza, s. f. elfroi. grozile morţii, 
les afires de la mort, 631. 

Grumaz, e. m. cou, nuque, 166.— 
Pl. grumăji. 

Gui, ado. dans l'expression gul- 
negui, volens nolens, 746. 

Gunoiu, s. m. impuretă, fâtu, 124. 
327. 828. 329. 330.—Pl. gundie. 

Gura, s. £. bouche, 12.17. 25. 40. 
65. 88. 97. 106. 107, 115. 116. 
117. 165. 166. 167. 168. 169. 170. 
171.172. 173. 174. 175. 176.177. 
178. 179. 180. 181. 182. 183. 181. 
185. 186. 187. 188. 189. 190. 191. 
193. 193. 194. 195. 196. 197. 198. 
200. 205. 217. 224. 227. 242. 243. 
244. 230. 253. 268. 293. 289. 299. 
303. 324. 332. 369. 393. 424. 440. 
443. 416. 460. 477. 4179. 480. 483. 
484. 14. b26. 629. 533. D416. 575. 
577. 624. 634. 678. 680. 681. 693. 
124. 726. 742. 60, 770. 801. 807. 
808.825. 827. 830 839. bouche, 
ouverture, 616. sueule, 628. 
629. bun de gură, beau par- 
leur, bavard, 182. ași păzi 
gura, peser ses paroles, 183. 
«și pune gard la gură, se taire, 
183. a'și înyrădi gura, mettre 
un frein â sa langue, 183. a 
arâgura împedicată, ne pas avoir 
la langue bien pendue, 183. îi 
smbilă gura ca curu, il a de l'es- 
prit comme mon cul, 183. î/ 
umblă gura ca rișnița, c'est un 
moulin â paroles, 184. îi umblă 
gura ca o "6ră, meme sens que 
le precedent, 184. a luă petră 

* în gură, aflirmer sous serment, 
181. a'idă și pegură și pe nas, 
combler de dons, de bienfaits, 


GUR 


181. a ave gura iîmpujilă, men- 
tir, 184.] a vurbi cu gura altuia, 
parler pour un autre, parler 
entre ses dents, 185. | a vorhi 
cu gura pe jumătate, ne pas dire 
franchement, parler bas, 185. 

îi râde gura ghâță, il est ba- 
vard, 185. |îi tale gura (în săbii 
(în fier), c'est un bavard, 186 

a vorbi cu două guri, avoir Ia 
langue fourchue, 186. a sntră 
în gura lumii, &tre oritiqu€, 187. 

are apă în gură, cest un taci: 
turne, 187. "i-a venit apa la 
gură, il est en danger, 187. 

ţi lasă gura apă, leau lui en 
vient ă la bouche, 187. a prinde 
cu mâna la gură, prendre sur 
le fait, 188. a se sterge pe gură 
de un lucru, renoncer ă une 
chose, 189. a'și pune guru la 
cale, manger, 189. a da gură, 
tancer, ener, appeler 586. gură 
lată, gură-largă, bavard, 189. 

gură-cască, musard, badaud.189. 
190. a rămâne cu gura căscată, 
rester bouche be, 190. gură- 
spartă, bavard, 190. a ave gură 
de cârpă, &tre incapable de gar- 
der un secret, 191. tâcă gură, 
bavard, 191. par'că are câiți în 
yură.begayer, 191. ba luatgura 
pe din nainte, cela lui a 6chappă, 
191. astă cu gura rece, ne rien 
se mettre dans la bouche, 192. 

a avt gura slobodă, parler sans 
crainte, 192. a avd gură, oser 
dire,192. aavegură mare, parler 
haut, 195 a nu A gura cul-va 
chidră, ne pas ctre nuet, 193. 

a'i umblă prin gură, avoir sur 
le bout de la langue, 183. sa 
ge uită în gura cui-va, sSuivre 
les avis de quelqu'un, 193. 

a face gura piluie, boire coinmv 
un tonneau, 193. agpurtăgpre 
cine-va în gură, medire de quel- 
qu'un, 191. apurtă pre cine-va 
îngură ca pe un 8fânt, louer quel- 
qu'un, 194. a acegura strâmbă, 
mentir, 194. a strâmbă gura la 
cine-va, se moquer de quelqu'- 
un, 194. a fuce gura punyă, ser- 
rer la bouche, 194. a fi bun de 
gură, avoir bon bec, 194. a firâă 
de gură, 6tre mauvaise languo, 
194. gură de aur, bouche d'or, 
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HAB 


195. a are gura dulce. avoir la 
parole mielleuse, 195. îi merge 
gura capupăza, il jacasse comme 
une pie borgne, 195. a' luă 
gura, lui clouer le bec, 195. 
« 8e sărută în gură cu cine-va, 
tre â tu et A toi avec quelqu' 
un, 196. cu gura căscată, avi- 
dement, bouche bee, 19%6.| a 
„astupă (închide) gu'a culta, lui 
chouer le bec, 196. a unge cu 
gura, dire des paroles mielleu- 
ses 197. din gură în gură, de 
boucheen bouche, 197. gură în 
gură, bouche ă bouche, 197. | 


IAR 


în gura mare, ă haute voix, 198. | 
a intră în gura ....€tre la fable 
de, 197 asăricu gura, se mâler 
ă une querelle, 197. — Pl. guri, 
gur'e. 

Gurguiă, s. n. mamelon, bout du 
sein, 198. 446. 

Gușa, jabot; gorge, 198. ase umflă 
în gușă. faire la roue, 198 

Guşat, adj. et s. goitreux, 580. 581.] 
grșat, goitreux, idiot, 581. — 
Fem. gușată. 

Gust, a. n. gout, 331. 612. 637. 

Gustă (a), v. gouter, 9%. 


FI 


Habar, â. n. souci, cure, 635. 636. 

Hac, s. n. (Mold.], prix ce qui 
estdu. a'f veni de hac, en venir 
ă bout, l!emporter sur, 148. 

Hai, înlerj. allons, 704. 

Hailea, s. n. le devant, 199. 

Haina, s. f. habit, vetement, 299. 

- 187. — Pl. haine, 

Halal, profit, 79. 

Ham, s. m. harnais, 732. 745.— 
Pl. hamuri 

Hap, dans l'expression: a fi hap pe 
cap, un prete pour un rendu, 49. 

Hapa, înterj. hop! 101. hăp-aşa, 
hop, comme cela, 586. 

Haram, s. m. perte, sans profit 79. 

Hatir, s. n. passe-droit, faveur, 45. 

Haz. s. n. agrement, 516. 

Hazos, aj. pleine d'attrait, de 
charme, 567.— Fem. hăz6să. 

Hihi ! nterj. hu! 715. 

Hir, s. n. fil, 284, — Voir fir. 

Hirbuit, adj. delabre, 184.—lem. 
hirbuită. 

Hircă, e. f. crâne, tâte de mort.|] 
vieille femme, 198. 


I et '1,ă lui, ă elle, son, sa; pas- 
sim. 

'1 pour este, est, 147. 154.168. 180. 
187. 200. 245. 246. 416. 663. 566. 
569. 5'70. 602. 615. 633. 684. 706. 
107. 760. 815. 821, 842. 


Hodorogit, adj. delabre, 184. — 
Fem. hodorogiulă. 

Holera, s. f. cholera. || vieille sor- 
ci&re, 581. 

Homâce, s. f. p!. longs cheveux 
flottants, 198. 

Hop, înterj. hop! 7i5. 

Hop. s. n. saut. | a trece hopul, 
sauter un obstacle, 58|. af 
hop de-o parte, €tre un peu 
fele, 581. 

Horă, s. f. hora, ronce paysanne, 
128. 721. 

Hospodar, s. 2. [Mold.] patron, 
bon menager, 561. — Pl. hos- 
podari. 

Hoţ, s.m.voleur, 289. 624.—Pl. hopi. 

Hotâri (a), o. decider, 148. 

Hrani (a), v. nourrir, 407. 

Hren, s. n. raifort, 379. 779. 

Hursus, adj. [Mola.], maussade, 
triste, 99. 

Huş-margina, /Mold] dans /ex- 
pression: a umblă hug-margina, 
10 chercher â tromper 2? na- 
ger entre deux eaux, 789. 


Ia, înterj. allona, voyons, 543. 

Iad, s. n. enfer, 3. 177. 279. Voir 

„_ead. 

lar, adv. mais; passim. || tandis 
que, 14. 803 |ide nouveau, 830.]] 
c'est tonjiurs, 282. 
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Iara, ado. et coni. mais, 168. de 
nouveau, 533. tandis que, 6+8. 

+ rea e. n. dâlense, probibitiou, 

31. 

Jasca, a. f. amadou, 65. 600. 

Iaste, pour este, est, 794. 

laşi (a), v. (Banat, Oltenie], sorlir, 

„179. 518. Vedi a îrşi, a eși. 

Jaurt, a. n. lait caill6 476 556.557. 

lazma, s. f. monslre, fantome, 
249. — PL. iczme. 

Icni (a), v. [neul.], &re secouc 
par des sanglots.sangloter, 581. 

Ic6na, s. f. image, 375. — Pl îcone. 

Idee, s. f. [ndol.], idee, 43. 

I6da, s. f. chevrette, 716. 

Jele, s.f. pl. gnies malfaisants, 15. 

Iepa, e. f. jument, 24. 30. 643. 644. 

„699. '705. 732. 788.— PL. tepe. 

Iepure, s. m. livre, 165. 293. — 

„PL. iepuii. 

lepuresce, adc. ă la facon des lis- 

„_vres, 644 

lerba, s. f.'herbe, 165 367. 511. 

„887. 718. 762. 817.— Pl. jerduri. 

Ieri, adv. hier, 127. 

lerră, e. f. hiver, 101. 102. 632. 

lertă (a), v. pardonner, 1174. 438. 

__ permettre, 690. 

leşi (a), v. sortir, 531. 775. Voir 
a eși. 

Îi, pr. per. ă lui, ă elle, son, sa; 
passiin. 

Î, (Modd.] pour este, est, 153. 180. 
247. 446. 455. 466. 

ÎI, pr. pers. lui, le; passim. 

Îmbală (a), v. souiller de bave, 
mouiller de salive, 581. 

Îmbatatura, s.f action de mouil- 
ler de salive, 581. 

Îmbetă (a), v. griser, 296. 

Îmbetrâni (a), v. vieillir, 73. 124. 
108, 149. 281.284 296 B82 583. 

Îmblaciă, s. n. flGau (4 batire), 833. 

Îmblângi (a), v. calmer, 811. 

Îmblândi (a se), v. r. se calmer, 
282. 

Îmbolditor. adj. piquant. || vorze 
tuia paroles blessantes, 

Îmbolnăvi (a se), v. r. tomber ma- 
lade, 503. 584. 

Îmbracă (a), v. babiller 79. 

Îmbrăcă (a se), o. r.s'habiller, 730. 

Senefiet (a), v. embrasser, D84. 
585. 
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Îmbraţişara, s. f. embrassement, 
action de serrer dans ses bras 
b85. 

Îmbucă (a), v. happer, 305. 

Imbucatur:, s. f. buuchâe, 243. 
807.— Pl. îmbucături. 

Îmi, pr. pers. ă moi, mon, ma, me, 
pour moi; passim. 

Împacă (a), v. reconcilier, raccom- 
moder, 803. mettre d'accord, 
625. 

Împacă (a) se), v. r. s'entendre, 
s'accommoder, 292. 378. 

Împacat, adj. satisfait, tranguille, 
315. — Fem.împăcată. 

Împarţi (a), o. s&parer, diviser, 
4173. 399. 40). 

Împedică (a), v. entraver, 406. 

Împedică (a se), ». r. s'embaras- 
ser, 227. 

Împedicat, adj. entrav. a ac 
gura împelicată, avoir la parole 
difficille, 183. 

Împelițat, adj. incarns, 297. — 
Veni. împelițată. 

Împenat, adj. empenne, 532. — 
Fm. împânată. 

Împerat, s. m. empereur, 622. 615. 
657. 

Împeraţi (a), o. regner, 657. 

Împatrit, odj. endurei, 204. —Fâm. 
impetrită. 

Împinge (a), v. pousser, 585.175. 

Împle:i (a), v. treser, 69. 89 422. 

Împletici (a se), v. r. s'enchevă- 
trer, s'embrouiller, 227. 

Împlini (a), v. exccuter, 148. 

Împodobit, adj. par€, 802. 

Împotriva, prfp. voir împrotiră. 

Împrejur, prâp. autour, 199. 

Împreuna, adu. ensemble, 104.720. 
119. 803. en mâme temps que, 
439. 

Împrotiva, prep. contre, 534. 661. 
688. d'improtivă, au contraire, 
169. 8356. 

împrumută (a) o. prâter. 144. 

Împrumută (a se), v. r. prâter, 
emprunter, 144. 

Împunge (a), e. piquer, 330. 530. 

Împuţit, adj. empest6, corrompu, 
173 688. |a ao gura împuțită, 
&tre un fieff6 menteur, 184. 

, pr&p. en. dans; passim. en, 
avec, 64. 813. || sur, 20. 61,74. 
93. 160. 196. 256. 386. 400. 401. 
410. 411. 414. 428. 433. 445. 476. 
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556. 5657. 569. 651. 680. 681. 714. 
117. 728.792. 828. a, 10.64 65. 
171. 235. 267. 445. 701. 713.757. 
784. 829. au, 22. 98. 308. 318. 
532. 551. 701. 713. aux, 25.93. 
205. 467. des, 429. pendant, 
628. par, 479. 480. 747. le, 
100. 116. 650. vers, 120. 
parmi, 705. a băgă în tuse, af- 
frayer. 784. a se linge în bot. 
âtre âtuetă toi, 19. a sefa 
în, €tre fier de, 9.| a se umfla 
în sprincene, ctre fier, 431.| a 
fi scurt în pas, malechanceux, 
667. a băgă în s€mă. faire at- 
tentiou, 4. a fi tare în rînză, 
€tre dur. inechant, 426. ai că- 
ulă în obroz, âcoulter, avoir de 
la delârence pour, 325. în cur, 
assis, 514. mare în trup. de 
grande taille, 447.| a răbdă în 
sec, patienter sans obtenir, 332. 

Înacri (a), v. aigrir, 441. 

agăuși (a se), v. 7. transpirer, 
pp 


Înainte, prep. devant. 8. | devant, 
en prâsence de, 92. 770. |au 
devant de, 139. 552. 797. 833. 
en avant. 33. 162. 421. 444. 
avant. avant de 224. 641. 
plus loin, 534. a apucă (lud) în- 
aînte, prendre les devants, 192. 
517, 831. 

Înainte, adv. d'abord, 410. 381. 

Înainte, s. n. devant, 199. 

Înaintea, prep. devant, 360. 363. 

Înalbi (a). v. blanchir, 284. 

Înalt. adj. haut, 261. 586. 

Înalță (a), v. hausser. 452, 

Înalță (a se), v. r. s'elever, 586. 

Înapoi, ad. en arri&re, 101. 199. 
613. 637. 

Înauntru, ado. dedans, 564. 

Înca, adv. encore, en outre. dâjă, 
davantage, au moins; passim. 

Încai adu. au moins, 658. 

Încailea. ada. au moins, 658. 

anal (a), v. r&chauiffer, 267. 585, 
586. 

Încalqi (a se), v. r. se râchauller, 
133. 687: 

Încalea, ado. au moins, 558. 

Încalecă (a), v. eniourcher, 298. 

Încaps (a), v. avoir place, 262. 493. 
1783. pouvoir entrer. 427.| con- 
tehir, 417. nuşi încape în pele, 
il ereve de vant, 417. 
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Încarcat, adj. charge, 528.—Fem. 
încărcată. 

Începa (4). v. commencer, 8. 170. 
197. 577. 

Începe (a se), r.r.commencer, 532. 

Încercă (a), v. sonder. 103. 

Încheiă (a), v. clore. a"! fncheră 
cu vorba, se moqier de lui, lui 
river son clou, 830 

Încheiat, adj. eutier, coinplet, 676. 

Închide (a), v. fermer, 176. 19. 
345. 366. 621. 65B. 

Închide (a se), v.r. se referiner. 633. 

Închină (a se), o. r. saluer, siu- 

cliuer, 125. a se închină pân- 

tecelui, faire un Dieu de son 

veutre 392. 

Închis, adj. ferin€, 203. 247. 513.— 

Fem. închisă. 

Încins, adj. fermn€, 38.—Fe&m. în- 

cinsă. 

Încleștat, adj. serrt fortement, 

173. — Fem. înclegtată. 

Încâce, ado. par ici. 572. 

Încolo, adv. de lă, 845. mai în- 

colo, plus loin, 540. | al luă în- 

colo, se moquer de lui, 602. 

Încornorat, adj. cornu. vorba în- 

cornorate, gros mensonges, 831. 

Inegtaoi ado. de quelque câte que, 

593. 

Încovoiat, adj. courbt, (gros dos), 

189. — Fem. încocoiatd. 

Încrincină (a se), v. s. [Mold] se 
plisser. | a se încrîncină carnea 
ve om, avoir la chair de poule, 61. 

ncrozniat, adj. bossu, tordu. | a 
fi îngrozniat, tre contrefait, au 
physique et au moral, 193. 

Încrucișat, adj. croise, 21.—Fem. 

încrucișată. 

Încurcă (a), v. embarasser, 538. 

ncurcâ (a se), p.s. sembarasser, 
229. 

Încurcat, adj. confus, 835.—Fem. 

__ încurcală. 

Înscuscri (a sa), v. r. sallier (par 

mariage), 580. 

Îndata, ado. de suite: passim. 

Înderet, adr. eu arriăre, 578. 

Îndestul, ado. suffisaniment, 706. 

Îndestulă (a se), v. r. se rassasier, 

283. 

Îndo: (a se), v. r. se courber, s 
plier, 219. : 
Îndracit, ad) .endiabl6, 384. —Fem. 

îndrăcită. 
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Îndreptă (a), v. redresser, 451. | 
corriger, 428. 

Îndreptă (a se), v. r. se redresser 
13. se corriger, 378. 

Îndrugă (a), v. filer grossidrement | 
dire des riens, 275. 445. 586. 
587. 828. 

Îndulci, (a), v. adoucir, rendre 
doux, 169. 180. 222. 

Înduplecat, adj. qui plie, 688. — 
Pl. înduplecată. 

îndură (a se), v. r. consentir ă, 
636. 

Insl, e. n. anneau. bague, 103. 
104. 170. 186.—Pl. sneie. 

Înflori (a), v. fleurir, s'&panouir, 
200. 367. 584. 

Înfricoșă (a), v. terrifier, 97. 98. 
679. 

Întrină (a), v. maitriser, 97. 

Înfrină (a se), v. r. se contenir, 
122. 

Înfumurat, adj. vaniteux, 308 — 
l'em. înfumurată. 

Înfundă (a se), v r. s'enfoncer, 
813. tre accule, &tre mis au 
pied du mur, 786. 787 

Îngadui (a se), v. r. /Mold.], s'en- 
tendre, 770 

Îngânat. adj. mEl6, vorbă îngânată, 

__ bredouillement, 839. 

Îngenuchiă (a), vw. abaisser. humi- 
lier, 587. se ruiner, 587. 

Înger, s. m. ange, 369.—Pl. îngeri. 

Îngeresc, adj. d'ange, 801. 

Îngheță (a), v. geler, glacer, 133. 
911. 227. 408. 587. 607. 

Înghețat, adj. gel6, 211. 

Înghimpă (a se), v r. se piquer, 
805. 

Înghiți (a), v. avaler, 166. 229. 283. 
575. 800. 807. 

Îngingiă (a), v. commencer ă faire 
fortune, 165. 

Îngradi (a'și), v. a'şi îngrăd! gura, 
mettre un frein ă sa langue, 
183. 

Îngrașă (a), v. engraisser, 495 687. 

Îngrașă (a se), v. r. engraisser, 
prendre de l'embonpoint, 368. 
587 

Îngreunata, adj. f. enceinte, 132. 

îngriji (a), v. prendre soin, 686. 

Îngriji (a se).v. r. se precautionner, 
1. se soucier. sinquitter, 653. 

Îngropă (a), v. enterrer, 73. 

Ingroșă (a), v. grossir. îngrâșe 
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obrazul, il s'accoulume ă sup- 
porter les insultes, les coups 
du sort, 324. 

Ingroșă (a se), v. r. s'epaissir, 191. 

Inima, s. f. cour, 25. 38. 43 115 
134. 135. 167 178 199.200. 201. 
202. 203. 204. 205. 206. 207. 208. 
209 210. 211. 212. 213. 214.215. 
216. 332. 337. 339. 343. 361.871. 
396 484. 566. 665. 684. 685. 686. 
113. 749 761 1766 799. ai cădd 
tronc la snină, s'amouracher, 
202. a avd inimă verde, €tre 
joyeux. 203. snimă nâgră, m6- 
chant,203. inimă albastră. cour 
attriste, 205. a fi cu tnima în- 
chisă (cernită!, avoir le cour, 
en deuil, 203. abraș la inimă, 
mauvais cour, 203. a ave acor- 
dură la inimă, 6tre triste, 204. 
inimă de pât+ă, cocur de rocher, 
204 inimă de aur, cour d'or, 
204. a avd inimă de fiere. avoir 
le cour plein de fiel, 204. a 
av€ inima legată cu curele, ctre 
audacieux, courageux, 204. 
mi-am sărat inima, j'ai un bau- 
me sur le coeur, 204. a'și ține 
inimi cu dinții, preudre son 
courage ă deux mains, mal- 
triserson coeur, sa douleur, 205. 
a'și luă inima în dinți tgură), 
prendre son courage ă deux 
mains. 205. “i-a prina inima 
mucegată, son coeur s'est en- 
dure, 206. 47 ricâie la tnimă, 
il a des demangeaisons de par- 
ler. 206. fi cresee inima (de o 
arhdpă) son cour se gonfle 
de joie, d'orgueil, etc. 206. a 
fi cu inima mare, avoir le cour 
gros, 206. cu inima cât un pu- 
ice, le cour serre, 207. 1 se 
atringe (attrceace) inima, son 
coeur se serre, 207. aie pune 
o pătră pe inimă, avoir un poids 
sur le coeur, 207. a'i stă pe t- 
nimă, avoir sur le coeur, 208. 
a stă greceace |călare) în inima 
cul-oa, connalire les plus se- 
crâtes pensces de quelqu'un, 
208. a se pune călare pe inima 
cui-ra, imposer sa volontă ă 
quelqu'un, 208. '%-a dat un fer 
a'a prin inimă, il eut un ser- 
rement de coeur, 208 cu inima 
arsă, le coeur en deuil, 209. | 
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a'i pune un ghimpe la inimă, lui 
mettre une €pine au coeur, 209 

ași călcă pe inimă, se decider 
(aprâs longue hesitation), 209. 

a'i sări inima din loc, 8'pou- 
vanter, 209. anu fiinima la loc, 
ne pas âtre content, 210 avent 
cui-va inima la loc, se calmer, se 
tranquilliser, 210. as/trâtnima 
cul-ra. ... son coeur brâle de.... 
210. a rămâne cu inima friptă, 
rester dâsol€, 210. a'și răcori 
1nima, se venger, 210. a unge 
lu inimă (cu miere), mettre un 
baume sur le cour, 311. îi 
ride inima, son cur est tout 
joyeux, 211. a fi cu înima în- 
ghețată, avoir le cour transi, 
211. "a trecut rece prin inimă, 
il se sentit un frisson au coeur, 
211. 4 se recesce inima, son 
cour se glace, 311. a fi mâle 
la inimă, avoir le coeur tendre, 
211. a nu avtla inimă, ne pas 
porter dans son cour, 212. 

căcăcioa (chignv) la inimă, en- 
vieux, 212. înimă de argint-viii, 
avoir du vif-argent dans les 
veines, 212. a fi cu inimă, a- 
voir du coeur, 212. de inimă 
bună, 10 par bont6 d'âme, 2 
de joie, 212. inimă rea, 1% mau- 
vais cour, 2%cceurattriste, 213. 
a'ipune o bubă la inimă, lui met- 
tre la puce ă l'oreille, 213 a 
î să pune 7a inimă, aimer quel- 
qu'un, 213. a le pune tdte la 
inimă, prendre tout 4 coeur, 
213. ai se hpi deinimă, &tre 
aimable, 214. a fi slab la inimă, 
manquer ('energie, 214. a câcu 
pre cine-va la inimă, lui garder 
un chien de sa chienne, 214. 

a avt foc la inimă, 10 desirer 
ardemment, 20 &tre tres-fâche, 
214. "4-a rămas la întmă, cela 
lui est rest sur le ccour, 214. 

"4-a mers drept la inimă, cela 
Im a €l€ droit au coeur, 214 

a fi cu înima împăcată, avoir la 
conscience tranquille, 215. î; 
dă inima brânci. son cour le 
pousse, 215. a băgă inimă în 
cine-ra, lui mettre du cour au 
ventre, 215. a prinde lu inimă, 
prendre courage, 215. a i se 
tă inima, perdre courage, 216 
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a'i face căţei pă inimă, Virriter, 
215. “i-a cădut inima în călcâi, 
perdre courage, tre amoure- 
ux, 216. a cădecu inima, per- 
dre courage, 216. pânăda dat 
inima din noi, d'arrache-pied, 
216. din băierile inimă, du fond 
du cour, 216. 1 ga stricat 1- 
nima, il est tout triste, 216. 
îmimă de teii, coeur faible, 216. 
—Pl. inimi. 

Inima, s. f. estomac, ventre, 217. 


Îninimă (a), o. prendre courage, 
commencer ă faire fortune, 206, 

Iniurâ (a), o. injurier, 119. 

Inlatură (a), 2. dissiper, €carter, 
689. 

Inlauntru, ado. ă lintsrieur, 564. 

Înmulţi (a), v.augmenter, 166.820. 

Înnecă (a), v. noyer, 94. 649. 822. 

Înnecă (a se). v. r. se noyer, 232. 
233. ăi 

Înnecat, aâj. noyă, 361. — Fem. 
înnecată. 

Înnecatură, s. f. &touffement, 587. 
— PL. înnecături. 

Înnodă (a), v. nouer, 126. 

Înnoi (a), v. ressusciter, 617. 

Înnoptă (a), v. venir (en parlant 
de la nuit) 839, 

Însa, conj. mais, cependant; pas- 
sim. 

Însanatoși (a se), v. r. recouvrer 
la sante€, 501. 

Înscris, 8. m. &crit, 828. — Pl. în- 
gcrisuri. 

Înșelă (a), v. tromper, 661. 766 
un înșală-mârte, un trompe la 
mort, 630. 

Înşelă (a se). v. r. tromper, &tre 
trompă, 75. 

Înșelator, adj. trompeur, 624. — 
Fem. înșelătore. 

Însemnat, adj. marqu€ d'un signe, 
394 588. 589. 590. —Fem. în- 
semnată. 

Înseră (a), v. venir (en parlant 
du soir), 839. 

Înșiră (a), v. enfiler, 275. 

Înșiră (a se), v. r. s'enfiler. 840. 

Înşirat, ad. enfil€, 384. 

Încură (a), v. marier (en parlant 
de l'homme), 124 

Însură (a se) v. r. se marier (en 
parlant de !'homme), 637. 

Însuţi (tine) toi, meme, '700 
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Întâiu, adj. ord. premier. cel d'in- 
tâiă, le premier, 668. d'intâiă 
la premiere. 557. 

Întâia, ado d'abord. 169. 396. 477. 
530. 518. mal întâiă, d'abord, 
328. d'intâiă, d'abord, 515. 

Întari (a), v. dura | a întări din 
pie, patienter, refuser d'obeir, 


Întari (a se), 'v. r. durcir, 445. 

Întarit, adj, durci, 420. 

Întarită (a), v. exciter, 683. 

Înţelege (a), v. comprendre, 483. 
032. 795. 

Înțelege (a se), v. r. s'entendre, 
294. 742. vouloir dire, 722. 
Înţelepciune, se. f. sagesse, 668. 
Înțalept, e. et adj. sage, 29. 169. 
224 281. 290. 342. 343. 615. 

Înțepă (a), v. piquer, 230. 

Înțepat, «dj. piqu€.  întepat la 
limbă, pris de vin, 228. înțe- 
pat la vorbă, mordant en pa- 

__roles, 836. 

Intilni (a), vw. rencontrer, 757. 

Întilni (a se), o. r. se rencontrer, 
155. 580. a se întilni cu, reu- 
contrer, 735. 

Întimplare, e. f. &venement, 243. 
— Pl. întâmplări. 

Întinde (a), v. tendre 103. 241. 


417.  tendre, allonger, 235. 
310. 412. allonger, agrandir, 
693. 


Întinde (a se, a 'și), o.+. s'cten- 
dre, s'allonger, 416. 590. 691. 
592. 693. 669. allouger, agran- 
dir. 693. 

Întineri (a), v. rajeunir, 274. 

Întocma, adv. exactement, 299. 369. 

Întocmai, av. exactemeut, 638. 

Întârce (a), v. tourner, 61. 66. 139 
308. 430. 593. faire tourner, 
451. 

Întârce (a se a 'şi), c. r. retour- 
ner, revenir, 525. 548. 694. 687. 
814. 830, tourner 408. 593.594. 
613. se retourner 426. 543. 
pirouetter. 32. s'en retourier, 
partir, 493. ași întârce, chan- 
per, revenir sur, 830. 831. 

Întors, adj. châtre, 41 a fi întore 
de la țiță, homme qui porte 
malheur ă tout ce quiil appro- 
che, 446. || de întors, pour re- 
courber, 56. 

Întors (de), pour courber, 56. 


ÎNV 


Intră (a), entrer, 18. 42. 162. 163, 
190. 197. 417. 438. 457. 458. 492. 
493. 614. 631. 793. se fourrer, 
808. 

Intrat (la), ă lentrer, 594. 

Între, prep. parmi, entre; passim. 

Întrebă (a), v demander, 136 137, 
491. 494. 501. s'informer de, 
560. 561. 568. 

Întrebă fa se), vo. r. se demander, 
500. 501. 

Întrebare, s.f. demande, question, 
658. 764. 

Întrece (a), v. depasser, surpas- 
ser, 278. 772. 

Întreca (a se), o. r. depasser les 
bornes, 830. 

Întreg, a4j. entier, 173. 280. 283. 
446.  vrai, complet, 168 295. 
300. pe a'intregul, complete- 
ment, 12; sans ambages, 843. 

Întristare, s. f. tristesse, 533. 

Intru, prep. en, dans; passim. | 
sur, 408. 409. 594. ă, 401, 513. 
801. de, 393. 443 474. 603. 
înir'însu, dedans, en lu, 291, 

390, 

Întunecă (a), p. rentrer apr&s le 
coucher du soleil, 604. 

Întunecat, adj. sans lumitre, 627. 
— Fem. întunecată. 

Intuneric, ș. n. obscurite, 360. 

Inturu: (a), p.aller, jacasser, 197. 

Invechi (a se), o. r vieilir, 685. 

Invelitâre, s. f. couverture, 591. 

Inverdi (a), o. devenir vert. 362. 

Inveseli (a se), v r. se râjouir, 
200. 332. 

Înveţ, e. n. legon, 489. — Pl. fu- 
vățuri 

Înveță (a) v. apprendre, 23, 74. 
81. 288. 294. 296. 436 528 616. 
120 1777. 7178. 785. 786. 

Înveță (a se), v. r. apprendre, 
savoir, 89. 521. 'habituer ă, 
120. 781. 

Înveţatura, e. f. science, 6tude, 
803. 820. 

Înviă (a), o. ressusciter, revivre, 
6. 16. 617. 642. 674. repous- 
ser, 594. 

Inviere, e. f. resurrection, 616.— 
Pl. încieri. 

Învirti (a), o. tourner, 112, 224 
faire tourner, 299. 

Învirti (a se), o. r. tourner, tour- 
noyer, 32. 3170. 409. 594 
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ÎNV 


Învoi (a se), o. r.s'entendre, 770. 

Înzabală (a), o. mettre le mors. 
281 

Înzoboniţa, adj. f. voilâe, couverte 
du zobon, 127. 

Ion, e. m. Jean, 123. 826. 842. 

Iordache, s. m. Georges, 25. 

Irian, s. m. [Banat], raifort, 780. 
Voir hirân vol. |. 691 et hren. 

Irina, s. f. Irene, 791. 

Isbi (a), v. frapper, heurter, 30.223. 

Iși (a), o. sortir, 274. || devenir, 
7176. Vedi a eșl. 

În, pr. per. ă soi, ă lui, ă elles, 
son, sa; passim. 

Ismene, s. f. pl. calecon, 580. 

Ispravă, e. f. effet, râ-ultat, 126. 
acte, effet. 532.||a dormi de totă 
isprava, ttre mort, b46.— Pl. 
ieprăvi. 


Jale, s. f. affliction, 625.—Pl. jel. 

Jaratec, s. n. braise -enflammee, 
444. 

Jaratec, s. n. [Mold.], braise en- 
flammee, 511. 

Jetuire, e. f. piliage. celui qui 
est pills, detruit, 375. 

Jeli (a se), v. r. se lamenter, 595. 

Jelui (a se), v.r. se plaindre, 72. 

Joc, 8. n. danse, 201.—Pl. jocuri. 

Jos, adv. en bas, 247. 802.| par 
terre,â terre, 283. 318. 445. 713. 
820. â bas,171. plancher, 57.|| 
în os. baissce. 38. b3; en bas, 
"190. în sus şi în jos, de tous 
cotes, 474. pe joa, a pied,493. 
660. 707. || de (pe) jos, de terre 
d'en bas, 269. 602. 728. 

Jucă (a), v. dunser, 31. 296. 637. 
813. berner, rouler, 281. î; 


'L, pr. per. le, lui; passim. 

La, prâp. ă au, aux: passim.| chez, 
114 374. 474. 485. 496.669. 614. 
633.654. | quant ă, 435.| pour, 
80. 577. 650 717.| en, dansa, 
533. 623. 770 171 || vers, 623. 
176. | contre, 423. 452| sur, 505. 


LAC 


Ispravi (a), o. terminer, achever, 
373. 032. 838. 

Ispravi (a se), v. r. se terminer, 
570. 671. 642. | a saprăvit lu- 
mea, c'est le bout du monde, 
653. 688. 

Istorie, s. f. râcit, conte, 519. 

Istrati, 8. m. nom d'homme, 70. 
151. 

Ițe, e. f. pl. rateau (du mâtieră 
tisser). 69. 

Îţi, pr. pere. te, ton, â toi, pour 
toi; passim. 

Iubi (a), v. aimer, 80. 129. 297. 
487. 523. 734. 

Iubi (a se), v. r. saimer, 333. 

Iute, adj. vite, 631. 532. | vif, leste, 
607.—Pl. iuți. 

Ivan, 8. m. Jean, 123. 


JI 


jcă ochit în cap, il a air delură 
348. || a jucă pe palmă, mener 
â sa guise, 387 ||sagiter, 98.|] 
a jucă din, remuer les, 33. 
Jucă (a s3), v. r. jouer, 82. 127. 
201. 771. 
Jucarie, s. f. jouet, 375.— Pl. ju- 
cării. 
Judecă (a), v. juger, 135. 148.278. 
729. 745. | apprecier, 136 374. 
Judecata, s. f. juzement, 422. ||sen- 
tence, 708.—Pl. judecăţi. 
Jumatate, s. f. moitie, 280. 382. 
492.704. 737. 781.—Pl. jumătăţi. 
Jumatate, s. f. [ Mold ], moitie, 185. 
Jumetate, veqi jumătate. 
Jupânsa, s. f. servante, 522. — 
Pl. jupânese. 
Jupui (a), v. €corcher, 419. 
Jupui (a'şi), v. r. s'ecorcher, 309. 


L 


| La (a), o. laver, 287. 
Lac, 8. n. lac, 716.—Pl. Zacuri. 
Lacaș, 8. n. demeure, 295. 
Lacat, e. n. cadenas, 178. 839. 
Lacat, e. n. cadenas, 167. 634. 839. 
Lacata, s f. [Muld.] cadenas, 167. 
Lacom, aj. awde, 117. 332. 
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Lacomi (a), 9. convoiter, 362. 

Lacomie, s. f. avidite, 283.— Pl. 
lăcomii. 

Lacramă (a), e. pleurer, 298. 329. 
595. 

Lacrima, s. f. larme, 425. 693. 

Lacrima, s. f. larme, 699 

Lacui (a), o. habiter, 14. 292. 720. 

Lat, e. n. balivernes, 595. — Pl. 
lafuri. 

Lânga, adj. aupres de, 768. pe 
lângă, aupres de, 604. 568. en 
comparaison de, 300. pe lângă 
că, outre que, 791 

Lapte, s. n. lait, 20. 282. 556. 667. 
609. 651. dinți de lopte, dents 
de lait, 418. 

Larg, adj. large, 25. 1898. 259. 426. 

Largi (a), o. 6largir, agrandir, 259. 
273. 

Lasă (a), v. laisser. quitter, aban- 
donner, 7. 11. 27. 84. 156.174. 
176. 209. 251. 282. 344. 415. 421. 
431. 442. 457. 498. 529. 641. 672. 
596. 697. 632. 638 639.666. 708. 
122. 134. 7195. 835. 839. per- 
mettre, 11. 438. donner, 460. 
494 a lăsă buza, faire la lippe, 
21. a lăsă genele, baisser les 
yeux, 164. a lăsă nasu jos, bais- 
ser le nez, 318. a 1ăsă bărbie, 
engraisser, s'enrichir, 17. 

Lasă (a se), o. r.s'abandonner, sui- 
vre 397 renoncer, 4.755. ase 
lăsă grei, faire des difficultâs, 
580. a se lăsa mâle, tre bon, 
faible, indâcis, 612. a nu se 
lăsa de cutiut, ne pas en d6- 
mordre, 534. a se lăsă pe-o u- 
reche, n6gliger, 459. 

Lat, adj. large, 65. 189. 230. 295. 
429. 835. — Fem. lară. 

Lat, a. n. largeur. a dă latul pe 
Fr s'6taler tont de son long, 

9. 

Latră (a), v. aboyer, 164. 176. 

Laudă (a se), v. se vanter, 180. 

Launtru (în), m. dedans, 138. 564. 

Laurușca, s. f. lambruche, vigne 
sauvage, 594. 

Lautar, s. m. violoneux, mân€- 
trier, 622. 760.—Pl. lăutari. 

Le, pr. pers. les; passim 

Lec, s n. remede, spâcifique, 295 
494. 496. 498. 499. 06. 033. 626. 
685. 717.— PL. Zecuri. 

Leca (0), [Mold.] un peu, 509. 510. 


LIM 


Lecuire, s. f. gusrison, 49%6.—Pl. 
lecuiri. 

Legă (a), v. lier, attacher, 148. 228. 
260. 261. 489. 549. 550 649. 687. 
693. 729. 746. 829. nouer, 341. 
bander, 354. 

Legă (a se), o. r. se lier,se paraly- 
ser, 228 a ae legă de,s'en pren- 
dre ă, 497.664 a'și legă capul, 
se marier, 48 

Lâgan, e. n. berceau, 81. 

Legat, adj. li6, 38. 204 260. 616. 
187. 801. bande, 36%. 805. 
bâillonn;, 839. — Fem. legată. 

Legatâre, s. f. [Wold.] fichu. 551. 

"Lege, e. f. croyance, religion, 16. 


Leica, s. f. dimiuutif de lele, 820. 

Leit, adv. tout-ă fait, toutpareil,61. 

Lele, s. f. se dit, ăla campagne, 
â une soeur, & une amie, ă 
une femme plus âgce; bonne 
amie, 416. 600. (481. 783. 818. 
a umblă frunza lelei, bayer aux 
corneilles, 788. 

Lemn, s. n. bois, 311. 645. 677. 
1745. 786. — Pl. kmue. 

Lene, s. n. paresse, 747. 

Lsneș, adj, paresseux, 156. 439. 
649. 


Lopedă (a), v.jeter, rejeter, 266.633. 

Lepra, s. f. l&pre, 697 

Leşină (a), v. defaillir, s'tvanouir, 
597. 635. 701. 

Leșinatura, s. f. homme de rien, 
597. 

Lesne, adj, intar. facile, ais€, com- 
mode, 95. 96. 155. 171. 174. 217. 
196. 

Lesne, adv. facilement, 283. 338. 
374. b18. 620. 28. 594. 686 740. 
811. 

Leuca, s. f. ranche (d'un char- 
riot), 11. 

Li, pour le, 72. 294. 

Licari (a), v. scintiller, 357. 

Liman, s. n. hâvre, port, refuge, 
232. 233. 369. 

Limba, s f. langue, 168. 169. 200. 
217. 218. 219. 220. 221. 222. 223. 
224. 225. 226. 227. 228. 229. 230. 
231. 232. 281. 674. 630. 682. a 
'și pune friă la limbă, mettre 
un frein ă sa langue, 225. a 
ave vierme la limbă, la langue 
lui demange, 225. s aa scurtat 
limba, il ne peut plus parler 
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225. a ave mâncărime de limbă, 
la langue lui demange, 226. 
4! frige la limbă, il a des de- 
mangeaisons de parler, 226. 
a'și bate limba, ne pas laisser sa 
langue en repos, 226. îmiată 
pe limbă, j'ai sur le bout de la 
langue, 226. a'i eși limba de 
un cot, tirer la langue d'un pied 
de long, 226. a aşteptă cu hmba 
sc6să, attendre avec impalien- 
ce, 227. a alergă cu limba sc0să, 
courir ă en perdre haleine, 
227. a'i îngheţă limba în gură, 
€tre gel de froid, avoir peur, 
227 la mușcat albinele de hmbă, 
il est pris de vin, 237. a i se 
impedică (impletic)) limba, avoir 
la langue pâteuse, 227. a fi 
Pișcat (prins) la limbă, €tre pris 
de vin, 228. nici limba nu'i a- 
sudă, c'est un bavard, 228. a 
legă limba cui-va, 'empecher de 
parler, par crainte, etc, a 
avă limbă de aur, €tre un St. 
Jean Bouche-d'or, 229. a fi 
cu două limbi, avoir la langue 
fourchue, 229. a'și mușca hmba, 
se mordre la langue, 230, a'7 
trage de limbă, lui arracher un 
secret, 230. | s'o spargi cu limba, 
c'est un travail de fee, 230. 
a fi limbă-lată, b&gayer, 230. 
a a:£ limbă lungă, avoir la lan- 
gue trop longue, 230. a fi slo- 
bot la limbă, avoir la langue 
bien pendue, 231. a fi fraget 
la limbă, €tre bavard, 231. a 
înțevă cu hmba, a ave limba as- 
cuțită, avoir mauvaise lanpue, 
231. a prinde limbă, 10 la voix 
lui revient, 20 il est pris de vin, 
231. limbă, 6claireur, 231. a'și 
ține limba în gură, garder le 
silence, 232. 
Limbut, adj. bavard, 225. 289. 643. 
Lin, adj. tranquille 374. 766. 
calme, 534. 688.—Fem. lină. 
Linge (a), o l&cher, 19. 29 112. 
135. 244. 598. 5Y9. 633. 680. 722. 
Linge (a se), o. +. se l&cher, 19. 
Lingura, s.f. cuiller, 180. 557.576. 
Liniştit, adj. tranquille, 794. 
Lipi (a), v. coller, 268. 285. 
Lipi (a se), v. r. se coller, 214. 
296.686. s'altacher fortement, 
se crampouner, 559. 


LUA 


Lipic, dans l'expression: rorbe cu 
lipic, paroles qui charment, 834. 

Lipca, adv. colle ă, 599. 

Lipicos, adj. attrayant, 565.—Pl. 
Îipicidsă. 

Lipiciu, e. n. attrait, charme, 600. 

Lipit, adj. colle, 90.— Fem. Zipită. 

Lipitâre, s. f. sangsue, 26. — Pl. 
bipitori. 

Lipsa, e. f. absence de, 35. 46. 
119. a fi în lipsă, 6tre daus, 
le besoin, 771.| a av lipsă. a- 
voir besoin, 503. 

Lipsi (a), v manquer, 15. 73. 92. 
296. 398. 369.516.517. 520. 603.|] 
&tre absent, 138. 

Lista, adv. [Mold.], absolument, 
precisement, 394. 

Liulea, s. f. pipe, 325. Voir lulea. 

Loboda, s. f. arroche (plante), 174. 

Lac, s.n place endroit, 14. 102. 
171, 209. 292. 294. 372.513. 514. 
641. 684. 727. 1730. 808. în loc, 
sur place. 746; â la place, 104. 
au lieu de, 476. | Za Joc, en place 
210. din loc, de sa place, 684.|] 
de loc, de suite, 53 u prinde 
loc, €tre bien regu, servir â quel- 
que chose, 559.—Pl. locuri. 

Locui (a), v. habiter, 766. 

Logodit, aj. fiancâ, 350. — Pl. o- 
godită. 

Lopata, s. f. pelle, 42. 266. 300. 
651.—Pl. Zopeţi 

Lor, pr. per. leur, ă elles; passim. 

Levele, s. f. pl. dans l'expresion: 
"are lovele, il n'a pas d 'argent, 
601. 

Lovi (a), v. frapper, heurter, 31. 
65. 413. 521. 600. 601.751. | a'7 
lovi unde'l ddre, toucher au de- 
faut de la cuirasse, 600. 

Lovi, (a se),v. r. se fiapper, se 
heurter, 91. 106, 121. 829. 837.]] 
se ressembler. 370. 

Lovit, adj. frappe e locită, c'est 
bien tap, 6U1. a fi lovit (din 
gile mari), tre tuque, fel€, 600. 

Lua, v.prendre, attraper, enlever, 
13. 15. 57. 85. 90. 97. 117. 129. 
184. 198. 205. 239. 240. 263. 265. 
315. 399. 403. 413. 419. 423. 424. 
426. 438. 441. 445. 449. 455 508. 
518. 532. 534. 601. 602. 623 624. 
632. 634. 540 641. 6ri6. 670. 679. 
680. 681. '717.'734. 744. 794. 806. 
829. 830. 831. a luă de pept, 
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mettre la main ă la poitrine, 
421. cât îi ea picerile, ă grands 
pas, 409. avoir, 51. a luă în 
cap, comprendre, 53. a luă din 
minţi, faire perdre la tâte, 74. 
a luă pe credință, avoir con- 
tiance, 81. 145. a luă în picidre 
(peste picior) traiter pur dessous 
la jambe, 82. 407. 408. ao luă 
în gât, s'atteler â, 162. a luă 
în ris, se moquer de, 691. a 
oluă la sănătbsa, decamper,'708. 
Va luat gu'a pe dinainte, cela 
lui a 6chappe, 191. a'lua gura, 
le faire taire, avoir la langue 
paralysâe, 173. 195. a luă 
împrejur, demander compte, 
199. a luă în nas, il a €t6 
echaude, 314. a luă nas (obraz), 
devenir impertinent, 317. 323. 
a luă la ochi. jeter les yeux sur, 
surveiller, 354. a luă de ochi, 
seduire, captiver, 355. a luă 
ochii, perdre la vue, mettre un 
bandeau sur les yeux, ns 
luă peste umăr, se moquer de, 
453 a luă într'o ureche, sans 
reflexion, 461. d luă cuvintul, 
couper la parole, 534. 

Luă (a se, a'şi), v r.se prendre, 
se inettre, 33. 46, 142, 256. 261. 
400. 411. 412. 444. se glacer, 
se figer, 229. a'și lua în cap, 
faire ă sa tâte, 53. a se luă 
după, suivre, 180. 374. 792. a'și 
luă obraz, devenir impertinent, 
323. a'și lua ochii, lever les 
yeux, 349. a'și lua vint, naitre, 
486, 

Luatura, dans l'expression: mare 
ludtură, propre â rien, 602. 
Luci (a), v. briller, 348. 

Lucră (a), v. travailler, 502. 838. 
Lucra (a se), vr. l'on travaille, 42. 
Lucrare, s. f. travail, 383. — Pl. 
lucrări. 

Lucrat (de), pour ce qui est de 
travailler, 503. 


MĂD 


Lucrator, s. mm. travailleur, ou- 
vrier, 77.—Pl. lucrători. 

Lucru, s. n. travail, 109. 139. 144. 
156. 175. 180. 182, 188.647. 821. 
838. affuure, 616. acte, fait, 
action, 748. 807. ohose, 116. 
119. 249. 250. 263. 290, 291. 351. 
471. 585. 694. 728. 794, 

Lui, pr. per. ă lui, son; passim. 

Lulea, s.f. pipe, 325.826.—Pl. lutele. 

Lums, s. f. monde, 14. 57. 93 
111.173. 174.175. 187.205 393, 
428. 4b1. 452. 499. 609. 624. 646. 
653. 688.704. 714. 744. 777. '780. 
839. 845. de pe ceea lume, de 
Vautre monde, 743, 845. i 
luă lumen în cap, se sauver de 
par le monde, 57. 142 

Lumina, s. f. luimere, 369. 844. 
prunelle (des yeux) 232. a fi 
lumina ochilor cul-va, aimer quel- 
qu'un comme. la prunelle de 
ses yeux, 352.—Pl lumini. 

Lumină (a), v. €clairer, 870. 

Luminare, s. f. lumitre, cierge, 
370. a muri fără luminare, 
mourir â limproviste, 642. 

Luna, s. f. lune, 51. 460. 553 603. 

Lunatic, adj. lunatique, 603. 

Lung, adj. long, 9. 10. 69. 92. 106. 
113. 165. 225. 230. 280. 281. 319. 
396. 422. 454. 462. 493. 491 646. 
591. 737. 803 818. 819. 835. a 
avt mână lungă, ctre voleur, 
248. 255 mat lung, plus, plus 
lo, 375. 

Lung, s. m. longueur, 309. 310. 

Lungi (a), v. alionger, 313. 495. 
667. 833. 

Lungi (a se), v. r. s'allonger, 273. 
462. 

Lungime, e. f. longueur, 4l.— Pl. 
lungimi. 

Luntre, s. f. barque, 91. 95. 369. 
— PL. lunbri. 

Lup, 8. m. loup, 161. 168. 407. 652. 
149. PL. lupi. 

Luptă (a se), v. r. lulter, 875. 


M 


M' pour me, passim. 
Mac, s.». pavot, 599. 607. 
Macar, adr. tout au moins, meme, 


b6. 161. 767. 


Macină (a), v. inoudre, 277. 


Maciuca, s.f. gourdin noueux, 67 
400. 4U1.— Pl. măcruce. 
*Madular, ș. n. membre 35. 46. 
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Maiteii, s. m. Mathieu, 73. 

Magar, s. m. âne, 45. 124. 125. 303. 
463. 615. 808. 

Maguli (a), v. flatter, 134. 

Mahala, s. f. faubourg, quartier, 
281. 698. — Pl. mahalale. 

Mai, adv. plus; passim. encore, 
116. 156. 176.253. 306. 457. 468. 
508. 509. 621. 529. 634. 537. 542. 
533. 611. 648. 730. 745. 763. 777. 
195. aussi, 561. 562. dejă, 44. 
presque, 185. 225. ina mar... 
mai, tantât... tantât, 740. mai 
de dimintță, de plus grand ma- 
tin, 127. mai întâi, d'abord, 
328. |mai bun, meilleur; passim. 
mai bine, mieux; passim, 

Mai, înterj. eh! 123. 751. 

Maica, s. f. petite mâăre, 74. 

Maimuța, s. f. singe, guenon, 79. 
376. 568. — Pl. maimuțe. 

Mâine, veqi mâne. 

Mal, s. n. berge, bord escarpe, 232. 
233. 510. 580. 767. — Pl. maluri. 

Malaiu, s.n. pain de farine de mais, 
125. 

Mama, s. f. mă&re, 4 83 129. 130. 
131. 146. 287. 332. 5617.580.581. 

(6, 119. 721. 732. 753. 798.| mama- 
focului. esprit mechant et fort 
aid, 167. 791. — Pl. mame. 

Mamaliga, s. n. bouillie trăs-&paisse 
de farine de mais, 15. 128. 286. 
829 839.— Pl. mămătgi. 

Mamucuţa, s. f. petite măre, 251. 

Mamuţa, s. f. petite mere, 251. 

Mână (a), v. conduire, guider, 335. 

Mână (a se), v.r.se conduire, se 
guider, 655. 

Mâna, s. f. main, 48. 53. 91. 100. 
103. 104. 105. 106.108. 121.171. 
18%. 232. 233.234. 235. 236. 237 
138. 239. 240. 241. 242. 243. 244. 
245. 246. 247. 248. 249.250. 251. 
252. 253. 204. 255. 206.257 258. 
259. 260. 261. 262. 263. 261. 265. 
266. 292. 341.343 505. 514 547. 
550. 628. 6'75. 28. 782. 783. 803. 
815. || poignce, 442. || a-mână, 
dans la main, 246. 252. ||a fio 
mână s€'ă, ne pas avoir de 
chance, 247. a fi cu mâna lungă, 
tre voleur, 248. 258 a'şi spăla 
mânile de, s'en laver les mains, 
249, a se spăla pe mâni de, per- 
dre, renonceră, 250. a dâcu 
mâna în foc, s'enrichir tout d'un 


MÂN 


coup, 250 a lăsă cu mâna în 
gură, tromper quelqu'un, 231. |] 
mâni piperate, doigts crochus se 
dit des voleurs), 251. s sut 
tăiat mânile, les bras lui en sont 
tombes, 251. 408. sunt o mână 
și un suflet, ce sont les deux 
doigts de la main, 351. cu di- 
lele a-mână, tremblant de fra- 
yeur, 252. | cu capu a-mână, ă 
grand peine, 252 a dă și min 
mâni şi din picidre, fair des 
pieds et des mains, 253. dă 
și din mână și din gură, il donne 
tout ce qu'il a, 253. a'ar mugcâ 
mânele, s'en mordre les poings, 
253. a fi mâna drâptă cui-va, 
€tre la main droite de quel- 
qu'un, 254. a fi mână drâptă, 
tre adroit, 254. cu mânile la 
piept, humblement, 254. a pune 
mânile pe piept, mourir, 234 || 
a'i pune mâna în pirpt, prendre 
au collet, 255. a sra cu mânile 
în sin (brîi, șolduri), rester les 
bras crois€s, 255. a prinde cu 
mâna în sîn, attraper sur le fait, 
256.  a'și pune munele în cap, 
a se luă cu mânile de păr, rester 
stupefait, 256 a fi mână spartă, 
&tre un panier perc6, 256. cu 
mâna spartă, sans compter, 257 | 
a avt mână bună, r6ussir dans 
ses entreprises, 257. a fi bun 
de mână, adroit, voleur, 183. 
257. a'și fuce mână bună, ga- 
gner les bonnes grăces de,257. | 
a fi cu mâinile de sare, ne pas 
reussir dans ses entreprises, 
253. mână lungă, pourvu de 
longues mains, 259. a avtmâna 
scurtă, tre sans influence, a- 
vare, 259. a ave mâna largă, 
tre gântreux, 259. a fi ayer 
la mână, avoir la main leste, 
tre adroit, 260.| a av mână 
atrînsă, tre serr6, 260. a fi 
mână de fier, avoir une main 
de fer, 260. a fi cu mânele le- 
gate, avoir les mains lies, 260. |] 
a'și luă mâna de pe cine-va, ne 
plus proteger quelqu'un, 261. |] 
om cu dare de mână, homme 
ais€, 261. al pune lu mână, le 
tromper, 261. aprinde lu mână, 
mettre la main sur, prendre sur 
le fait, 261. a av în (la) mână, 
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avoir en son pouvoir, 262.| o 
să vină (să cadă) la mâna mea, 
il passera par mes mains, 262. 
488.| a dă pe (în) mâna cui-va, 
conlier, remeltre au pouvoir, 
ă la discrâtion de quelqu'mun, 
12. 144. 193. 262. 263. 404. a 
fi în bune mâni, tre en bonnes 
mains, 263. a'și frânge mânele, 
se mordre les doigs,263 apune 
mână dela mână, se cotiser,263. 

din mână în mână, de main 
en main, 263 mână în mână 
d'accord, 264. când te oii aduce 
de mână, quand les poules au- 
ront des dents, 264. pe sub 
mână. en sous mains, 264. n 
bate mâna, conclure un 'march6 
264. iea-te de mână cu el, vous 
pouvez vous doriner la main, 
265. ||a dă cu mâna de, mettre 
la main sur, 265. a fi peste mână 
tre trop ioin, trop difficile ă 
faire, 265. o mână de, une poi- 
&n6e de, 265. a av€ mâna cu- 
”ată, avoir les maius nettes. 
266. | unu la mână, et d'une! 
266.—Pl. mâni. mâini, mâne. 

Mâncă (a), v manger, devorer, 
62. 63. 79. 112. 123. 154. 185. 
256. 357. 390. 437. 444 454. 466. 
413. 490. 491. 495. 601. 502. 506. 
508. 518.580 702.753. 791. a' 
mâncă dilele, le perdre, 638. a 
mâncăpămintul,devorer 'espace, 
572. ronger, 37 a mâncă cu 
ochii, devorer du regard, 356. 

Mâncă (a), v. demanger. 12. 388. 
421. 431. 719 603. 604. apr 
mân ă capul, se perdre, 55. 

Mâncă (a se, a'şi), v. sr. manger 
se manger, 63. 298. 669. 768 
810. a'și mâncă degetele. tre 
avare. 113. 

Mâncare (de), s. f manger. nour- 
riture, b02. 699. 71", 827..—Pl. 
mâncări, 

Mâncariciu, a. în. [Mold], d&man- 
gea'son, 266. 604. 

Mâncarime, s. f. demangeaison, 
236. . 

Mâncatura, s.f. demangeaison, 226. 

Manda, s. f. Smaranda (lEsmeralda) 
nom de femme, 691. 

Mândrila, 8. m. nom d'homme, 73. 

Mândruţa, s. f. diminuuf de mân- 
drd, belle 129 


, 


— 


MAR 


Mâne, adv. demain, 224. 288. 470. 
480. 537. 695. 700. ca mâne, 
bientot, 475. 

Mâne (a), v. [Mold], rester, 24. 
2170. 391. 

Mânecă (a), v. +. se lever au petit 
jour, 604. 

Mâneca, s. f. manche, 139. — Pl. 
mâneci. 

Mângâna (a), v caresser, consoler, 
136 240. 244. 

Mângâere, s. f consolation, 5601, 
Pl. mângâieri, 

Mângâos, adj. de consolation, 
833.—Fem. mângâi6să. 

Mânie, s. f. colere, 634. 688. 639. 
811. 816. 

Mânios, adj. violent, colăre, 296.— 
Fem mânidsa. 

Mâniji (a se), v. r. se salir, 351. 363. 

Mântui (a),v. sauver, dălivrer, 466. 

Mânz, 8. m. poulain, 562. 69. 
188.—Pl. mânji, mânat. 

Mânzesce, adv. comme un pou- 
lain. a ride mânzesce, rire et 
pleurer en meme temps, 695. 

Mânușiţa, e. f. petite main, 251. 

Mânuta, s. f. petite main, 261. 

Maracine, e. i. ronce, 86. 611. 6J9. 
188.—Pl. mărăcini. 

Mare, e. f. mer, 108. 201. 288. 295. 
340. 632. 812.—Pl. mări. 

Mare, adj. grand; passim. maru 
de ani, âge, 475. în mure, le 
principal, 661. cei mari, les 
grands, 815. calcă a mare, le 
roi n'est pas son cousin, 6ll. 
a fi cu curu mare, descendre de 
la cuiase de Jupiter, 102. de- 
getul cel mare, le pouce, le gros 
orteil, 106. 

* Mare-ban, 8. m. titre de noblesse, 
411. 

Margaritar, s. n. perle fine, perle, 
516. 617. 810.—Pl. mărgăritari. 

Margarintar, 8. n. (Mold.] perle, 
520. 

Margea, s. f. perle, 98. 123. 

Margine, s. f. bord, 184.—Pl. măr- 
gini. 

Marica, e. f. Mariette, 72. 633. 

Marița, 8. f. Mariette, 72. 

Marită (a), o. marier, 126. 136. 

Marța, e. f. mardi, 593. 

Marturisire, s. f. aveu, 765. Pl, 
mărturisiri. 

Marunt, adj. petit, 422. 
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Maruntaie, s. pl. [Mold.] viscăres, 
273. 

Marunţel, adj. dimin. de mărunt, 
607. 

Ma-sa, 7. com. sa mtre, 78. 83. 
b08. 652. 553. 

Masă, s. f. [Mold.] dent molaire, 
266. 267 269. 

Masa, s. f. table, diner, 16 66. 85. 
125. 759. 760. 841. — Pl. mese. 

Masala, s f. torche, 653. 

Mascara, s. f. buuffon. 698. 

Mascure, 3. m. porc, 322. 

Massa, s. f. dent molaire, 266. 
267. 268. 269. 270. 

Maţ, s. n. boyau, 60. 270. 271. 
272 975. 400. mafe, entrailles, 
12. 73. 91.137. mațe-negre, m6- 
chant, 271. a fi mațe-fripte (ma- 
țe-gdle), un meurt-de-faim, 272. 

Mâţa, se. f. [Mold.]. chatte, 758. 

Mateiu, s. m. Mathieu, 72. 

Matușa, s.f.tante vieille femme,5. 

Me, pr. pos. [M.la.] pour mea, 
mienne, 132. 

Me, pr. pes. me, moi; passim. 

Mea, pr. pos. ma, mienne ; passim. 

Meduvu, s. f. motlle, 607. 

Meiu, s. m. millet, 146. 540. 

Mel, s. n. agneau, bi8.—Pl. ma. 

Melic, se n. avives. ui sci melicu, 
savoir ou le bât le blesse, 608. 

Meni (a), o. souhaiter, 74. 

Mer, s. m. pommier, 138. 781.— 
Pl. meri. 

Mer, s. n. pomme, 37. 115. 274. 
490. 491.—Pl. mere. 

Mereu, ado. constamment, 501. tot 
merci, sans cesse,b01. 837 838. 

Merge (a), v. aller, 8. 20. 58, 101. 
162. 195. 214. 264. 307. 318 320. 
411. 414. 608. 761. 775. mar- 
cher, 608.  tourmner, 721. a 
mer e după, suivre, accom- 
pagner, 122, 608. 616; aller 
chercher, 629. | wi merge gura, 
parler, 760. 

Meru-roșu, dans l'expression: la 
Meru-roșu, au diable Vauvert, 
b48. 

Meşina, s. n. basane, 485. 

Meșteşugos, adj. habile, 324. — 
Yem. “neșteșugdsă. 

Meştina, s. n. basane, 485. 

Mesura, s. f. mesure, 167. 634. 
OU. 7784. peste măsură, outre 
(sans) mesure, 839. 


MIN 

Mesură (a), v. mesurer, 833. ar- 
penter, 788. 

Meu, pr. poe. mon, mien; passim. 

MI, pr. per. ma, Noi, âmoi; 
passim. 

Mi, pr. per. me. moi,mon; passim. 

Mi, [4lold.] pour 'mi-e, m est, 12. 

Miau, sntesj. miaă, b4U. 

Mic, «dj. petit. 40. 73. 74. 98. 106. 
108. 109. 113. 361. 435. 446. 503. 
508. 606 608. 625. 686 773.| a 
fi mic la suflet, manquer de 
grandeur d'ăme, 441. (fig) cei 
mică, les petits, 815. 

Mie. pr. pers. a moi, 123. 124. 
398. 609. 

Mie (0), s. f. mille, 169. 240. 242. 
645. 822 823. 

Miel, s. m. agueau, 168. 518. 

Mere, s. f. nuel, 25. 112. 131. 134. 
168. 211. 223. 229. 285. 330. 764. 
811. 

Miez, s. n. amande. vorbe cu miez, 
discours bien nourri, 831. 817. 

Mijloc, s. n, milieu, 22. taille, 
273.  moyeun, 29f. | a'și pune 
gâtul la mijloc, garantir sur sa 
tâte, 163. 

Mijlocai, dimin. de mijloc, taille, 
273. 

Mila, s. f. pitic, 80. 88. 219. 

Milc, dans V'expression: a tăcd 
milc, ne pas ouvrir la bouche, 
763. 

* Milastenie, s. f. charite, 783. 

Milostiv, adj. cl&ment, pitoyable, 
40. 

Milostivire, s. f. piti6, coimpas- 
sion, 40. 

Mincinos, adj. mensonger, faux, 
3y6.—Fem mincindsă. 

Minciuna, s. f. mensonge, 174. 
245. 246 621. 622. 828. 

Mine, pr. per. moi; passim. || pe 
mine, mui, 287 

Minte, s. f. esprit, intelligence. 9. 
10. 37. 38. 41. 43. 47. 69. 73. 
80. 82. 98. 114. 115. 190. 280. 
281. 377. 396. 422. 447 4175. 489. 
190.568. 605. 606. 665. 106. 768. 
sagesse, 169. 779. | cu minte, 
sage, 2. 6 168.815. a avtminte, 
€Lre sage, 123. a ține minte, 
ne pas oublier, 616. a ajunge 
în mintea copiilor, tomber en 
enfance, 491. a prinde minte, 
devenir sage, intelligent, 145. 
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491. a scâte din minţi, tourner 
(faire perdre) la tâte. 74. 

Minţi (a), vo. mentir, 178. 

Mirc, dans l'expression: a nu gice 
nici mirc, ne pas souffler mot, 
540. 

Mire, s. m. fiance, 693 —Pl. mirii. 

Miresa, e f. fiancee. 636, 

Miros, s. n. odeur, 296. 609. 

Mirosi (a), v. sentir. 306 314. 487. 
609. 610. 611. 683. 684. 

Mirșav, adj. [40ld.] devergonde, 
156.—Fem. mirșară. 

Mișcă (a) v. remuer, 45. 611. 612. 
640. 731. 

Mişcă (a se), e. r. branler, 612. 

Misidie, e. f. 612. 

Mistui (a), o. digcrer, 390. 437. 
ronger, 504. 

Mititel, adj. tout petit, 72. 73. 
721.—Fem. mititică. 

Mocanesc, adj. de mocan, 492. 

Mojic, s. m. rustre, vilain, 241. 

Mâls, adj. mou. 211. 218. 494. 
529. faible, 273. sans energie, 
14. a ae lăsă mâle. ceder, 612. 
conciliant, 688.— Fem. dle. 

Molie, s. f. mite, teigne, 299. 

Momela, e. f. intrigue, 739. 710. 

Momiala, s. f. intrigue, 739. 

Mra, s. f. inouliu, 128. 149. 163. 
184. 277. 298. 437.724 767. 814. 
petră de mdră, meule, 207. 

Mormai (a), v. marmonner, grom- 
meler, 612. murnurer, 437. 

Mormaitura, s.f. grognemenr,mur- 
mure, 612. 839. 

Mormint, e. n. tombeau. 5. 17%. 
656.—Pl. morminte. 

Mort, s. m. mort, 229. 443. 614. 
616. 616. 

Mort, adj. inort. 130. 2U7. 471, 
5$d. 552. 612.613. 614.615 616. 
617. 618. 674. 693. 711.735. 806 
807. os mort, os mort, 384. 
mort copt, ă tout prix, 617. 
mort buşten (bumben) raidi par 
la mort, 617. — l'em. mâr/ă. 

Morte, s. f. mort, 1ld. 451 493. 
502. 618. 619. 620. 621. 622. 623. 
624. 625. 626. 627. 628. 629. 630. 
631. 632. 639. 648. 705. 736. 773. 
1782. 801. 803. a dat mâna cu 
nortea, il a 6t€ ă deua doigls 
de la mort, 628. a zegut mor- 
tea cu ochii, il a vu la mort 
de pres, 628. mortea găinilor, 


MUL 


vieille soroitre, 628. a fi în 
gura morții, râler, 629. e un 
înșală-mârte, c'est un trompe- 
la-inort, 630. a fi uitat de "ndrte, 
tres-vieux, 630. cu limba de 
morte. en mourant, 630. af 
Țără morte, €tre immortel, 631. 
Moş, s. m. [Mold.] oncle. 547. 
Moş, s. m. vieux, vieillard, 2 274. 
275. 276 490. 641. 773. pere, 
(titre qui se donne aux person: 
nes âgtes), 37. 
Mosor, e. n. bobine, 370. 
Moșteni (a), v h&riter, 777. 
Moț, s. m. huppe. aigrette, homme 
important, 7156. 
Motan, s. m. [Mold], matou, 4. 
Muc, 8 m. morve, 633. 634. 635. 
șterge'ți mucii, ce m'est pas pour 
ton nez, 633.| a luă cui-va muci 
de la nas, moucher quelqu'uu, 
634. e încă cu muci lu nas, 
c'est un morveux. 634. | fru- 
mosă de suc, ti &s-belle, 567. 
Mucalit, «dj. bouffon, 298.—len, 
mucalită 
Mucea, s. m. morveux, 691. 
Mucegaiu s. 1. 1NO:sissure. a prin- 
de inima smucegaiil, vieillr, 206. 
Mucos, adj. mourveux. 561. 563. 
634. 635. 676. Fm. mucdsă, 
Muere, s. f. femnme; veri muiere. 
Muă (a), v. mollifier, amoliir. 
ai mula 'dfu (6sele), le rosser 
d'importance. 66. 385. a'1 muiă, 
le faire ceder, le batire, 635. 
Muă (a se), 2. r. se molhifier. a 
d se muiă nasul, perdre de sa 
fierie, 306 a 1 8: muiă gura, 
le prenăre de moins haut. tre 
plus râserve (en parole»), 195. 
Muere, s. f. lemme, 1. 14. 15. 16. 
17. 114. 249. 276. 277. 278. 279. 
280. 281. 282. 283. 284. 285. 286. 
287. 288. 28y 290. 291. 292. 293. 
294. 295. 296 297. 298. 299. 300. 
301. 368. 469. 609. — PI. muierii. 
Mult, adj. et ado. beaucoup, us; 
passm. mai mult, plus, 77; 
passim; nombreux, 248, plutot. 
616. prd mult, trup, 393. 623. 
593. cu mult. de beaucoup 17. 
40. 60. 73. 106. 104. 721. 821. 
822. cât de mu't, autant que 
tu voudras, beaucoup, 764. 
mulți, nombreux, 168. 335. de 
multe ovi, bien des fois, svu- 
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vent ; passim. — Fem. multă; 
pl. mulți, multe. 

Mulţime, s. f. multitude, grand 
nombre, 77. 633.— Pl. mulțimi. 

Muma, s.f. mere, 83. 130. 131. 
mumă-ea, sa mere. 508. — Pl. 
mume. 

Munci (a), v. travailler, 341. 

Muncitor, 3. etadj. travailleur, 371. 

Munte, s. m. mont. montagne, 369. 
646. 1722. 747. 763.— Pl. munți. 

Mura, s.f. mure, 180. 197. 361.— 
Pl. mure. 

Muri (a), v. mourir. 125. 448 490. 
498. 601. 602. 6'77. 626 635. 636. 
637. 638. 639. 640. 641.642 643 
646. 647. '705. '7'78. 779. 750. 848 

Muritor, s. et adj. mortel, 626. 

Musca, s. f. mouche, 107. 190. 247. 
686. '747.—mușci. 

Muşcă (a), 2. mordre, 29. 113. 154. 
227. 530. 244. 253. 643. 


a'și 
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muşcă buzele, se morâre les lă- 
vres, 29. 

Mușiţa, s.f. fleur de moisissure, 
546 


Mustaci (a), v.faire des facons, 302. 
Mustaţa. s. n. moustache. 301. 302. 
723. | s'a mustățile făcute pe 6lă, 
i-a crescut mustață în 6lă, trage 
la mustață, c'est un ivrogne, 
301. | aus mustață ! bravo! 301.|] 
a face cu mustaţu. faire signe, 
302. a zîmb? pe sub muataţa. rire 
dans sa barbe.302.—Pl. mustăţi. 

Musteţa, s. f. [Mold ], vedi muatață. 

Mut, adj muet. 17. 289. 643.644. 
691. '754. 1757. 763. 766 silen- 
cieux, qui se tait, 26. 

Mutra, s. f. visage. a face mutre 
cui-va, faire vilaine figure â 
quelqu'un. 303. nu e de mutra 
lui. ce n'est pas pour son mu- 
seau, 303.—Pl. mutre. 


IN 


Nabadaie, s. f. epilepsie, 645. — 
Pl. năbădăi. 

Nadejde, s. f. esperance, 671. 

Naduşala, a. f. trauspiration, 645 
— PL. nădugeli. 

Nadușela, s f. transpiration. 645. 

Naduși (a), v. transpirer, 645. 

Nainte (din), adv. en avant, de- 
vant, 191. 303. 

Najit, s.f. otite. își face de nășit, 
il cherche plaies et bosses, 646. 

Nalt, adj. haut, 580. 686.—Fem. 
naltă. 

Naluca, s. f. spectre, fantome, 
659. 803. 

Naluci (a;, v. avoir une vision, r& 
ver €veille, 348. 

Nap, s. m. navet, 53. 714. 782.— 
Pl. napi. 

Napoi (din), adv. par derricre, 303. 

Nara, s. f. narine. |a se umflă în 
nări, se donner de l'importance, 
se facher, 304. omul acesta e 
cu bune nări, cet homnie a bon 
nez, 304. a băgă pe sub nări, 
manger gloutonnement, 304. 

Narav, 3. n. /Mold.] habitude (en 
mauvaise part), 436. — Pl. nă- 
ravuri. 

Narav, s. n. mauvaise habitude, 
137. 369. 3170. 371. 447. 


Nas, s. m. nez, 160. 184. 301. 305. 
306. 307. 308. 309. 310. 311. 312. 
313. 814 3815. 316. 8317.318.319. 
320. 321. 322 323 324 825. 427. 
610. 632. 633 634. 667. 684.691. 
790. a ride pe sub nas, rire 
daus sa barbe, 308. a'3 ride în 
nas, lui rire au nez, 308. a'4 
întâvce nasul, lui tourner le dos, 
308. a băyăpe sub nas, manger 
gloutounement, 308. a'și Lei 
(rupe, jupul) nasul, se casser le 
nez, 309. a puț? a nr belit, puer 
le vin, 309. u'g: cundace lungul na- 
sului, conuaitre sa valeur, 309. | 
nu vede mai departe de cât lun- 
gul nasului, il ne voit pas plus 
loin que le bout de son nez, 
310. nu vede de nas, il ue se 
rend pas compte, 310. a scd'e 
pe nas, reprocher, 31]. a dă 
na cui-va, lui permettre des 
privautâs. 31]. | a'i bate nasu 
cu vorba, lui tenir des discours 
desagreables, 312. a dă în nas. 
reprocher, 312 a dă peste nas, 
donuer sur les oreilles (doigts), 
312. a dă pre la nas, passer 
sous le nez. faire sentir, 312. | 
a dă cu nasu prin...mettre le 
nez... 313. a dă pre cine-va cu 
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nasul, lui fourrer le nez dans, 
313. a dă din nas, approuver 
ou desapprouver, 313. |a cârmi 
(azrîmbă) din nas, faire la gri- 
mace, 313 a'și lungi nasul, de- 
venir impertinent. 313. a luă 
în nas, soufirir, 314. a" tăză 
(frânge, rupe, scurtă), nasu. lui 
rabattre son caquet, 314 | a'și 
turti nasul. se casser le nuz, 
316. a umflă nasul, gonfler les 
narines, 3156. a duce de na, 
mener par Je bout du nez, 
316. a'și luă nasu (la purtare), 
devenir impertinent, 317. | a 
țin€ nasul sus, tre fier, 318. | 
cu nasul în vint, nez au vent, 
318. a lăsă nasul fn jos, bais- 
ser le nez, 318. cu nasul lung, 
le nez long, 319. a ave nas, 
avoir du toupet, 319. a dă nns 
cui-va, permettre trop de li- 
bene (familiarites)ăquelqu'un, 


Nastare, s. f. naissance, 496. 648. 

Nascere, s. f. naissance, 648. 

Nasce (a), v. naitre, 646. 647. ac- 
coucher, mettre au monde, 722. 
182. 

Nasce (a se), v. r. nattre, 291. 423. 
646 647. 736. 

Nascut, «dj n€. 29. 104. 647. || 
mis au monde, 786. — Fem. 
născută. 

Nasfiros, adj. susceptible, irascible, 
313. — Fem. năafirdsă. 

Nasos, adj. imperlinent, 319. 320. 
— Pen năsdsă. 

Nasui (a se), o. r. se comparer, 
aspirer â, 317. 

Natura, s. f;. nature, 460. 677. 
naturei, 244. 371.— Pl. nature. 

Ne, pr. pers. ă nous, nous. pour 
nous, 119. 295. 445. 631. 826. 

Nea, înterj. hue! 393. 

Nea, pour nenea, 750. 751. 842. 

Neacșu, s. m. nom propre, 791. 

Ne-arat, adj. non laboure, 788. 

Ne-auţit, adj. inoui, 483. 618. 

Ne-batut, adj. non battu, 149. 
153. 277. 

Nebun, aj. et s. fou, 70. 7]. 124. 
169. 290. 343. 489. b84. 694. 700. 
— PL. nebună. 

Nebun, adv. follement, 577. 

Nebunesc, adj. fou, de fou, 738. 
148.—Fem. nebundacă. 


NE-M 


Nebunie, e. f. folie, 73. 647. 772. 

Necaji (a se), v. r. se tourmenter, 
surriter, 283, 

Necajit, adj. miserable, malheu- 
reux, &prouvâ, 636. 800.—l'em. 
necăjită. 

Ne-catare, s. f. manque de sains, 
abandon, 636. 

Necaz, aij. ennui, chagrin, 320. 
în necazul ei, en depit delle, 
pour lui causer du chagrin, 
166.—Pl. necazuri. 

Necaz, adj. ennui, chagrin, 136. 
*Ne-certat, adj. non puni, non 
battu, 277.—Fem. ne-certată, 
Ne-cheimnat, adj. non invită, 808. 
Ne-chibzuit, adj. inconsidâr6, 163. 

Ne-cinsts, e. f. honte, 130. 

NA ONLINE. odj. qui manque de, 

Ne-credincios, adj. de mauvase 
foi, 807. — Fâm. ne-credinci6să. 

Ne-ferecata, adj. non rhabillee 
(meule), 149. 163. 277. 

Ne-fericata, adj. (Mold.], non rha- 
billse (meule , 149. 

Ne-fierte, aav. non cuites, 848. 

Nega, s. f. nom de femme, 648. 

Ne-gatit, «dj. non par, 299. — 
Fem. ne-gătită. 

Negri (a 'şi), e. +. noircir, attrig- 
ter, 174. 

Negru, adj. noir, 1. 274. 339. 340. 
351. 360. 363. 455. 458. 605. 
638. gile negre. jours tristes, 
126. inimă ndgră, aufirt ne- 
gru, mechant, 203.441. — Fem. 
nâgră. 

Negui, adv. dans l'expression, gul- 
negui, volens nolens, 748. 

Neica, s. m. diminutit de nene, 741. 

Ne-inșirat, adj. non enfil6, 123.— 
Fem. ne-înșirată. 

Ne-inşirat, adj. non enfil€, 123. 

Ne-învețat, adj. ignorant, 76. 

Ne-ispravite, adj. non termin, 
saus cesse, 840. 

*Ne-istovit, adj. inacheve, 291. 

Nâm, s.n. race, line, 439. 676.— 
PL. nemuri. 

Ne-maritata, adj. f. non marite, 
123. 133. 163. 

Nemeri (a), o. atteindre juste, par- 
venir, rencuntrer, 274. 371. 668. 
659. 721. 

Ne-milos adj. cruel, sans piti6, 
40.—Fem. me-mildsă. 
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Ne-mustrat, adj. non r&primand€, 
149. 153. 

Nena, pour nu af, tu n'as pas, 
se dit par corruption dans le 
langage des boh&miens, 6£2. 

Nene, s. m. terme de respect, se 
dit ă un frâre ain€, un parent 
ou un ami plus âg€, 842. 

Nen-to, pour nene teă, 381. 

Ne-obrazat, adj. €honte, 322. 

Ne-om, s. m. monstre, 381. 

* Ne-pedepsit, adj. non instruit, 
ignorant, me&me sens que lan- 
cien mot francais chaati€, 75. 

Ne-poitit, «dj. non invite, 808. 

Ne-prețuit, adj. inestimable, 294. 

Ne-pricopsit, 0dj. ignorant, qui 
n'arrive ă rien, 75.—Fem. ne- 
priropsită. 

Ne-procopsit, adj. ignorant, qui 
W'arrive ă rien, 70. 

Ne-reghilat, adj. [: 014] de ră- 
ghilă, serans, peigne pour la fi- 
lasse; non peign€, 163. 

Ne-respundere, s. f. pas de re€- 
ponse, silence, 648. 

Ne-respuns, s. m. silence. 648. 

Nerod, «dj. sot, 700. — Fem. ne- 
râdă 

Neroesca, ao. sottement, 554. 

Ne-roditor, adj strile, improduc- 
tif, 718.—Fem. ne-rotiidre. 

Ne-sacelat, adj. [Mold.] non €trillg, 
153. 

Ne-sarat, a1j. non sale, sans sel, 
163. 833. 

Ne-saţi:s, adj. insatiable, 315. — 
Fem. nesăţidsă. 

Ne-sciinţa, s. f. ignorance, 821. 

Ne-semenat, adj. non seme, 788. 

Nesocati (a se), v. r. ne pas tenir 
compte de, ncgliger, 378. 

Ne-spalat, adj. non lave, 162. 

Ne-spoit, adj. non &tame, 399. 

Ne-spuse, adj. non dites, 744. 

Ne-statornic, ad. changeant, 695. 

DO e atol) s. f. inconstance, 


Ne-suterit, adj. insupportable. 173. 

Ne-taiat, adj. non coup6, 39. 

Netedea, propre, lisse, 129. 

Netedi (a), caresser, 13. 134. 

Ne-ţeselat, adj. non strlle, 149. 
163. 


Ne-vatemat, adj. sain et sauf, 39. 
Ne-vequt, adj. qui na pas te 
encore vu, 64%. 


NOR 


Nevesta, «. f. femme, &pouse, 84. 
85. 127. 128. 283. 491. 602. 766. 
— Pl. necreate. 

Ne-vinovat, adj. innocent, 423. '708. 
109. — Fem. ne-vinovată. 

Nevoe (cu), adv. difficilement, 685. 

Nevoie, s.f. effort, 772. souffrance, 
malheur, 168. necessit6, becoin, 
81. 374. 490. — Pl. nevoi. 

Nevoiaș, adj. infirme, 649. 650.— 
Feâm. nerolașă. 

Ne-vorbite, a2v. non parl&es. men: 
songes, 846. 

Ne-vrute, ado. non voulues, 742. 
143 

Ni, pr. pers. nous, 796. 

Nici, conj. ni, ne, non plus; pas: 
sim. mâme, 540. pas meme, 
37. 56. 113. 115. 176. 227. 267. 
283. 299. 331. 414. 416. 419. 429. 
455. 456. 493. 633. miri o, nici 
un, aucun, aucune; passim. non 
plus, 634. nici odată, jamais; 
passim. nici cum, nullement, 
aucunement, 9. 14. 104. 292 

Nime, pr. înd. [Mold.] personne, 
16. 191. 

Nimene, pr. ind. [Mold.] personne, 
396. 560 561. 679. 691. 777. 

Nimenea, pr. în. personne, 281. 
379. 396. 485. 5661.619.654. 718. 

Nimeri (a), v. parvenir, ă, trou- 
ver, b22. 659. 721. 

Nimic, ado. rien; passim 

Nimica, ado. rien, 174. 838. || de 
nimira, sans valeur, de rien. 694. 

Nimine, pr. ind. personne, 758. 

Nimului, ă personne, 758. 837. 

Ninge (a), v. imp. neizer, 131. 805. 

Nisce, pron. înd. certain, quelque, 
des. passim. 

Nisip, s. n. sable, 360. — Pl. ni- 
sipuri. 

Niţel, adj. un peu. 306. 

Nod, s. n. nceud,320. — Pl.n duri. 

Nodă (a), v. nouer, lier, 126. 

Noi, pr. pers. nous; passim. 

No.ița, s. f. lanitre de sandale, la- 
cet. 9273. — Pl. nojițe. 

Nâpte, s. f. nuit. 27. 292. 293. 553. 
620. 653. 727.— Pl. nopti. 

Nor, s. m. niuage, 161.—Pl nori. 

Norec, s. n. chance, bonheur, 57. 
159. 305. 375.377. 555 704, 728. 
729. '730.— Pl. norâce. 

“Norod, s. n. peuple, 748. — PI. 
norâde. 
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Nostru. adj. pos. notre; passim 

Noii, adj. neuf. nouveau, 296. 299. 
460. 553. 662.— Fem. nouă; pl. 
noi. nouă 

Noue. adj. num. card. neuf. 2%. 
283. 293. 391. 403. 439. 607.548. 
812. 

Noue-deci, adj. num. quatre-vingt- 
dix. 391. 

Nu, ado. non. ne... pas: passim. 

Nuca, s.f. noix. 763. 815. 829.— 
Pl. nuci. ! 

Numa. e f. baguette. 80. 81. %5. 
98. 416. — Pl. nuiele. 

Numa, ada. seulement, 207. 

Numai, adv. seulement. ne... que; 


0, adj. num. card. devant un ad- 
jectif ou un substantif. une: 
passim. 

0, pr pere. fâm. la, immâdiatement 
ă cote d'un verbe: am văzut-o, 
o td; passim. 

0, pr. neutre, le. I', cela, 305. 806. 
0, pour za. 3-e pere. fut. sing. 130. 
305. 344. 476. 631. 712. 768. 
0, pour vor. 3-e pers. fut. pl. 344. 
0, pour voii. 1-e pere. fut. sing. 

461. 

0, /4J012.] pour a, 106. 209. 391. 

621 


Ohiela. s. f. morceau de linge 
dontles paysans s'entourent les 
pieds. en guise de bas a do'mi 
obi€lă. dormir ă poings fermes. 
546. — Pl. obiele. 

Obraz. a. m. visage. figure. face. 
136. 235. 236. 304. 305. 320. 321. 
322. 323. 324 320. 326. 327. 660 
713 723.'124.1748. a'șipuneobra- 
zul pentru cine-va,repoudre de qu 
elqu'un, 321. a arc obraz. avoir 
de leffronterie, 322. obraz de 
câne (mascure). inpertinent, 322. 
a'i dă obraz, |ni permettre cer. 
taines libertes, 323. a/uă obruz, 
devenir impertinent, 323. a fi 
subțire de obraz. €tre sorti de 
la cuisse de Jupiter, &tre sus- 
ceptible. 324. a figroa de obraz. 
avoir l'epiderme peu senaible 
324. aficu două obraze. homme 
ă deux visages, 326. a'i crăpă 


OCH 


passim. mais. 438. a râmas nu- 
mai umbra de «i. il n'est plus 
que l'ombre de ce qu'l âtait, 
450. pourvu que, 641. 839. 
Nume. s. n. non. 033 b41 795. 
Numeră (a), v. compter. 91. 109. 
Numerat. «dj. compte, 637. - Fem. 
număra!ă. 
Numi (a se), n. r. se nommer; 
sappeler. 14. 716. 808. 
Nunta, e. f. noce. 619. 621. 622. 
625 670. 795.— Pl. nunţi. 
Nuri. e m. pl. charmes, attraits, 
grâce. 6123. 650 770 804. 
Nuriţe, e. f. pi. diminutif de nur, 
650. 


obrazul de rușine. crever de 
houte. 325. a'i cău/ă în obraz, 
le menager.avoir de la deference 
pour lui, 325. a face cul-ra pe 
obraz. le traiter cuinme il le 
merite. remettre quelqu'un ă 
sa place, 326. a spune dela 
obraz. dire en face, 326. — Pl. 
obraji obrazi. 

Obraznic. adi. impertinent. 9314. 
—Fem. obrasnică. 

Obrintelă. s. £. inflammation. 684. 
—Pl. obrînteli. 

Obrinti (a se). v. r. senflammer 
(en parlant d'une plaie), 685. 
Obște (de), toutes choses. tout en 

commun, 390. 

*Oca, e. f. ancienne mesure de ca- 
pacite, 28. 

Ocara. a. f. insulte. affront. 701. 

Ochenat, adj qui a des yeux, 861. 

Ochişor, a m. diminutii de ochit, 
oeil, 725. 

Ochiu. a m oeil, 61 78. RO. 108. 
116. 117 177 %41. 289. 292. 296, 
327. 328. 329 320. 431. 332. 333, 
334. 335 336 337. 338. 439. 340. 
341 342 343 334.345. 346. 347, 
34R. 349. 350. 351. 462. 353. 304. 
355. 356 357 doB. 359. 360. 361. 
3bă. 363. 3ti4. 365 366. 391. 45. 
433. 434. 437. 477. 484. 499 D07. 
508. 526 527.543 563. 73. 628. 
654. 657. 658 661 662. 663. 669. 
670 674 6716.678.679 69. 7.0. 
182. 197. 805. 806. a" unge 
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ochii, lui graisser la patte, 344. | 
îi aticleac ochii în cap, Gest un 
fourbe, 348. |îi j6că ochii în 
cap, il a Pair dâlure, 348.| a 
luci ochii departe, a năluci ochii 
cui-ta, r&ver les yeux ouverts, 
348. |a cătă în ochii cui-va, Mon= 
ter dle la deference pour quel- 
qu'un, 349. om cu patru ochi, 
homme instruit, 349. a umblă 
cu ochii logodiți, &tre gris, 350. 

a face ochii pntru. ouvrir de 
grands yeux, 350. futre patru 
ochi, entre quatre yeux, 330 

cu ochi și cu aprincene, mani- 
feste, Evident, 351. i-a scos ochii 
ca de bubuiag, le yeux lui en 
sortent de la tâte, 352. a ave 
ochi răi, jeter des yeux d'envie 
sur, avoir le mauvais oeil, 352. 

a dă cu ochiă în foc, tromper, 
353. e lumina ochilor, je laime 
comme la prunelle de mes 
yeux, 352. ca ochii din cap, 
meme sens que le precedent, 
303. a at ochii cârpiți Etreun 
sot, 353. al legă la ochi, le 
charmer, le tromper, 354. || a 
luă la ochi, mettre loeil sur, 
aimer, 354. a! apuca (ciup]) 
de ochi, le tromper. l'blouir, 
855. a luă ochii, Eblouir, 356. || 
a'i fugi ochii, ne pouvoir sou- 
tenir Leclat, 356. | a sorbi cu 
ochii, d&vorer des yeux, 356. || 
a'i sclipi ochii după cine-va, dE- 
sirer ardemment voir quel- 
qw'un, 357. a prăpădi din ochi 
pre cine-va. regarder quelqu'un 
avec amour, 357. | a'şi scdte 
ochii, courir ă perdre haleine, 
358. a at€ ochii la spate (după 
cefă), avoir les yeux dans le 
dos, 359. săi dai cu degetu- 
în ochi, ă ne pas voirle bout, 
de son nez, 360.| a se face în- 
tuneric înnintea ochilor, voir 
rouge, 360. ochi de boii, de 
grandsyeux, 360. ochi degâscă, 
yeux de pervenche, 360. | o hi 
de pisică, yeux de chatte, 361. || 
ochi de brscă, yeux de cra- 
paud, 361. ochi de tasilic, yeux 
de basilic, 361. a dă ochii în 
gene, fermer les yeux, 362. cât 
te-ai şlerge la orhi, nic: cât te-ai 
mânji la ochi, en un clin d'oeil, 
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362. 363. a fură cu ochii, re- 
garder â la derobee, 363. || cu 
c6da ochiului, du coin de l'ceil, 
363. a face ochi, ouvrir P'oeil, 
commencer ăcomprendre, 363 || 
n face ochi mari, ouvrir de 
grands yeux, 364 | a face ochi 
mici, fermer les yeux, faire 
semblant de ne pas voir,364. || 
n Înce ochi dulci, faire les yeux 
doux, 364.| a vede pre cine-va 
cu ochii 8 î, voir par les yeux 
Wun autre, 365. a face vchii 
rotă, jeter un regard circulaire, 
365. | a face cu ochiul, faire de 
l'ceil, 365. | cu arhii dușă. les 
yeux voil6s, mourant, 365. || a 
dă ochii peste cap, s'Evanouir, 
mourir, 365. | a închite ochii, 
fermer les yeux, mourir, 366. 

Odata, une fois; passim. | nr; o- 
dată. jamais; passim. deodată. 
tout d'un coup, 714. 

Odihni (a s2), o. r. se reposer, 
495. 510. 630. 

Odihnit, adj delass€. repose, 582. 
666.—Fem. odihnită. 

Qdini (a), 2. se reposer, 772. 

Odorogi (a), o. râsonner, 40. 

0t, înterj. helas! 495. 

Oită (a), o. soupirer, 157. 650. 651. 

Oitica, e. f. phtisie, 651. 

Oiticos, adj. poitrinaire, phtisique, 
651.—Fem. ofticâsă. 

Ogar, a. m. l6vrer. 530 531. 

Ogheal, s. m. (3oid.], couverture, 
691. — Pl. oghe duri. 

Oghial, a. m. [Mold] couverture, 
591.— Pl. oghialuri. 

Oglinda, s. f. miroir, 68. 343. 736. 
— PL. oglinqi. 

Ohtica, s. f. phtisie, 266. 651. 

O, pour roi, J-er pers. fut. sing. 

„264. 519. D177. 

Oe, e. f. brebis, 72. 78. 374. 705. 
808. 817,— Pl. or. 

Gia, s. f. pot, marmile en terre, 
301. 489. 704.—Pl de. 

*Olac, s. m. chaise de poste, 492. 

Oleolsu, zuterj. hâlas! 671. 

Olog, adj. cul-de-jatie, perclus des 
jambes, 526. 601.— tem. oldgă. 

Om, s. m. crâature. homine, geiis, 
2. 28. 50. b1. 562 63.63. 64.65 
68. 70. 74. 177. 78. 81. 105.115. 
117. 119 128. 129. 136. 166. 156. 
160. 167. 168. 169. 172, 176.177. 
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178. 201. 229. 235. 261.270 271. 
295 804 314. 320. 324. 332. 333. 
340. 343. 349. 366 367. 368 369. 
310. 371. 372. 913. 374. 375.376. 
377. 878. 379. 380. 381. 382. 390. 
394. 414. 433. 439 442. 447. 460. 
4b1. 474 458. 489. 491. 498. 494. 
495. 496. 497. 501. 502. 503. 509. 
510. b14. 619 625 629.532. 534. 
537. 545. 519. 650. 661. 669. 576. 
578. 582. 583. 588. 590. 591. 604. 
623. 626. 636 637 638. 613.649 
650. 683. 689. 691. 697 700 707. 
133. 741. 147.767 768. 770. 771. 
116.778 779 785 789.791. 801. 
803 805. 811.817 822.823. 827. 
828. 899 842 — Pl. mem. 

Omenie (de), ado. honnâte, comme 
il faut, 178 

Om-omenaș, m comp. homnie, ri- 
che et honnâte, 381. 

Omori (a), v. tuer, 400. 601. 638. 
639 825. 

Opari (a se), v. r. s'echauder, s'6- 
bouillanter, 651. 652. 

Opinti (a se), >. r. faire un grand 
effort, 188. 

Opri (a) v arrâter, 169. 175. 240. 
mettre obstacle â, 175. 

Opt, adj. num. cad huit, 115. 308. 

Opt-deci, adj. num. quatre-vingt, 
415. 

Gra, e. f. fois, 20. 45.224.513 514. 
557. 636. 752. 753. 795 —Pl. ori. 

Orb, adj. aveugle 344. 522. 652. 
623 654. 635. 696 657. 638.659. 
660 661. 662. 663.661. 665. 691. 
121. 754. 845 844. — Fem. 6rbă; 
pl. obi, drbe. 
rba, ap. aveugle. a dă cut-va 
cu 6'ba, huer quelqu'un, faire 
fi de quelqu'un, 664. 

Orbeţ, s. m. taupe, 324. 

Orb. (a), v. aveugler, 665. 666. 

Orbire, s. f. aveuglement, 666. 

Orbiș, adv. aveuglement, 666. 

Ore, conj. est ce que, mais. 657. 

Ori, conj. ou, ou bien, 572. 755. 
158. n'importe. partout, 503. 


Pacali (a), v. attraper, jouer un 
tour, 841. 

Pace, s. f. paix. 156. 572. %81. 
194. jamais, 176. 


PAD 


ori-ce, tout ce que, n'importe ce 
que, 74 173. 220. 390. 437. 447. 
415. ori şi ce, nimporte quoi, 
502. ori ce fie, nmporte quoi, 
528. vri-cine, n'importe qui, 
tout le monde, 125 |ori și cine, 
quiconque, 180. ori... ori, ou 
bien... ou bien. 371. 415. ori 
unde, partout ou, 285. ori-ce, 
toute chose, 677. de multe ori, 
souvent, 169 171. 220. 623. 764. 

Or, s. m. pl. pluriel de dă. 

Orinduiala, s. f. ordre, 295. 

Orz, e. m. orge, 165 

Os, s. n. os, 37. 64. 217. 218. 219. 
362.383 384. BR. 392. 419. 440. 
607. 734. 784. cât îi pâte osul, 
cequ'l peut faire, 383. a ajunge 
la os, la cuupe est pleine, 383. 
wi dă de os, le vamcre, 383. 
a fi din os, tre de grande race, 
383 a fi din cei cu ae afine, 
6ire descendu de la cuisse de 
Jupiter, 383. a" fi osul «fint, 
€tre un homme de bien, se4.| 
a'i fi osul îndrăcit, 6lre un me- 
chant, 384. îi numeri dsele. on 
peut lui compter les câtes, 384. 
a fi numai 6se înșirate, 6ire un 
squelette, 384 a ficu 6 ele pe- 
atrițe, ctre mauvais 384 a fi 
copt la os, tre vieux, 385. a" 
mulă Osele. le rosser d'impor- 
tance, 385. a bășă fiori în 6se, 
glacer d'effroi, 385. pân' la 6se, 
Jusqu'aux os, 385. — Pl. se. 

Osanda, s.f. punition, 448. 

Oste, s.f. armee, 757. — Pl oști. 

Osteni (a), v. fauguer, 282. 606. 

Ostenit, adj. fauue, 832. 

Oțel, e. n. acier, 62. 306. 

O.rava, 8 f. poison, 168 299. 

Otravi (a), vu empoisonuer, 134. 

02, s. n. oeuf 123 202. 376. 485. 
512. 707. 803. 804. 

Quat, adj. pondu, 380. — Fem, 
ouată 

Ouşor, s. n. luetie. a căde ou- 
șorul, s'enrouer, 386. 


Paduche, s. m. pou, 12.—P|. pă- 
duchi. 

Paduchios, adj. pouilleux, 666. — 
păduchidsă. 
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Pădure, s. f. torât. 456. 457. 

Padureţ. adj. sauvage. non greffe. 
491,.—Femn. pădureță. 

Paguba. s. f. dommage, degât. 156. 
554.—Pl. pagube. 

Pahar. s. m. verre ă boire. 630. 

Pâine, &. f. pain; vedi pâne. 

Paiu, s. n. fâtu de paille. 107. 124, 
292. 327. 328. 391. 582. 654. 696. 
168. 828. om de pate. homme 
de paille, 380.—Pl. paie et pae. 

Palavragiu. adj. hâbleur. 181. — 
Fm. palavragidică. 

Palma, &. f. paume (des mains), 
80. 138. 386. 387. 388. 389. 390. 
399. 399. 422 440, 725. souf- 
flet. gifle. 282. 515.  empan 
(mesure de longueur). 161. 200. 
306.— Pl. pulme. 

Pamint. s. n terre. pays. 23. 24. 
11. 120. 139 175. 176. 297. 318. 
369. 4V6. 451 480. 481. 483. 502. 
512. 643. 544. 670.571. 572. 573, 
576. 617. 663. 677. 727. 734. 8u0, 
820. a fi urechia pămiîntutui. 
savoir tout ce qui se passe dans 
le monde, 463. — Pl. pămîn- 
turi, 

Pân. conj. pour până, jusque. 212. 
243. 244. 

Pâna, conj. jusque, jusqu'ă, 10. 30. 
31 37. 69.93 115. 127. 160. 163. 
165. 166. 178. 242.244. 286. 404. 
467. 468. 495. 591.607. 625 630. 
721. 816. 820. jusquă ce que, 
38. 65 112. 116. 176 180. 186. 
216. 275. 297. 359. 383. 398. 501. 
528 539 641. 5177.598. 696 715. 
131.776. 783. 787. 97. 802. || 
avant que. 540. 581. 713. taut 
que. 73. 78. 83. 110 298.| până 
nu, avant de, 233. 721. | pâna 
ce, tant que. 686. 

Pândi (a), v. 6pier, 538. 

Pâne. s.f. pain, 15. 115. 176. 286. 
1173, 801. 81U. pâne caldă, pain 
frais, 299.— Pl. pâni. 

Pânt-ce, 8. m. ventre. 22. 68. 317. 
390. 391. 392. 393. a se închină 
pântecelui. faire un Dieu de son 
ventre, 392. || a'și face pântecele 
balercă. boire comme un tuu- 
neau. avaler comme un trou. 
392. | a'i face pântecele owbză, 
battre ă plate couture. 393. 
a fi luat în pântece, 6tre ence- 
inte, 392. || a acd ose în pân- 


PAS 


tece. a fi cu pântecele la gură, 
&tre enceinte, 392 393 a pune 
lumea în pântece, avaler comme 
un tron. 393. 

Panteleimon (sfântu). Saint-Pan- 
teleimon, nom d'un hospice 
d'infirmes. 662. 

Pantelimon, meme sens que le 
precedent. 662. i 

Pântice, a. m. [Mol ] ventre, 392. 

Pânza. s. f. toile. 131. 295. — Pl. 
pânze. 

Papă (a), v. manger 680. 

Papara, se. f. sorte de panade au 
fromage, b57.—Pl. paprre. 

Papuc, s. n. pantoufle. 632. 

Papura, s. f. carex. masette, lai- 
che, 118. 

Papuşoiu, s. m. [Mold.] mais, 718. 
Vedi pvpușoiă. 

Par, 8. m. pieu. 116. 732. 6cha- 
las. paisseau. 497.—Pl. pari. 

Para. s. f. flamme. 218. 

Para, 8 f. poire. 49%. —P.. pere. 

“Para, s. f. para. centime; pl. 
parale. argent, 173. 

Par'ca, contract pour pare-că. on 
dirait que. comme si. 24. 99; 
passim 

*Pârcalab, s. mm. pr6fet. comman- 
danut d'une forteresse, 101. — 
PL. pârcă! br. 

Parâ (a), o sembler, paraitre. 133. 
332. 344. 572. D74. 764. | îmi 
pare bine, je suis ravi, 193 îmi 
pare răă, je reprette. 526. 

Pare (a se), vo. r. sembler, croire, 
paraitre, 78. 796. 

Pare-ca, il parai que, il semble 
que, comme si. 428: passim. 

Parera, s. f avis, opinion. 43. 
44 —PL păreri. 

Parets, s. m. mur. b7. 282; 
perete. 

* Parigorie, s. f consolation. 601. 

Parinte. 8. m. păre (en parlani â 
un prâtre). 5699. pl. părinți, 
parents. 75. 80. 1ia. 

Parte, 8 ff. câte. 393. 474. 681. 
603. de o parte. de câl€, 771.|] 
iao parte, de câi6. 137. în parte, 
chacun de son coâtâ. 694. 

Parte. s. f. chauce. a av€': fuce) 
parte de. quiil te soit donu6& 
d'avoir, 69 681. 

Pas. 8. m. pas. 666, 667. 668. — 
Pl. pași. 
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Pasâ (a), v. tenir ă, s'interesser, 
550. 1755. 

Pasat, s. n. bouillie de mais moulu 
gros, 557. 

Pasci, e. f. pl. Pâques, 144. 650. 

Pascut, s. n. pâturage, b48 

Pasere, s. f. oiseau, 225. 786. — 
Pl. păsări. 

Paseresce, adv. ă la manitre des 
oiseaux, 847. 

Pâşi (a), o. marcher, 594. 

Fasiră (a), v. garder, conserver, 

19. 

Pat, s. n. lit, 296. 297. 495. 500. 
591. 646. 1735. 

Pați (a), v. souffrir, endurer, 160. 
305. 805. 

Patima, s. f. haine, 685.—Pl. pa- 
time. 

Patimaș, e m. patient, malade, 
668.—Pl. pătimogi. 

Patimi (3), v. souitrir, pâtir, 46. 
91. 378. 437. 439. 496. 777. 785. 

Patru, adj. num. card 100. 109. 
250 334 349. 350. 400. 467. 536. 

Patru-deci, adj. num. quarante, 
133. 349. 475. 677. 690. 

Patrunde (a), v. pânstrer, 272. 
157. 

Patura, s. f. couverture, 590. 691. 
— PL. pături. 

Paza, s. f. garde, surveillance, 15. 

Pazea, gare, prend bien garde, 
97; voir, a păzi. 

Pazi (a), v. surveiller, 155. 183. 
219.298. garder, proteger, 667. 

Pazi (a se), v. r. se garder de, 771. 

Pe, pre. sur, 15. 19; passim. 
par, 135, 311. 457. 458. 492.631. 
b64. 578. 636. 325 en, dans, 
par, 64. 184. 264. 316. 318. 499 
b71. 610. par, ă cause de, 214. 
541. 643. 714.716. â, aux, 262. 
280. 492. 677. 737. pour, 165. 
633.| de, du, 45, 633. contre, 
747.| vers, 489. au sujet de, 
421. formant l'accusatif. sans 
se traduire en francais, 80. 136. 
236. 266. 284. 566. 700; passim. 
unul pe altul, Pun Vautre, 663. 
pe urmă, plus tard, 45 de pe, 
du haut de, 510.—Voir pre. 

Pe, prdp. voir pe. 

Pecat, s. n. pechă, 140. 170. 341. 
342. 438. 661. 681. c'est dom- 
mage, pure perte, 79.—Pl. pă 
cate. 


PES 


Pecingene, s. f. [Mola.] dartre, 
669.—Pl. pecingeni. 

Pecingina, s. f. dartre, 669.— Pl. 
pDecingini. 

Pele, s. f. (Mold ], peau, 384. 393. 
415.416. 417. 418. 419. 479.765. | 
nu'l mal încape pelea, il creve 
dans sa peau. 417. a fi groa 
la pele, €tre elfrontă, 418. cât 
îi face pelea. ce qu'il vaut, 418. 
pele rea, tre un mâchant, 419. 
Voir piele.— Pl. pei. 

Pelița, e f. (Mold.], peau fine, pe- 
au du visage, 394.—Pl. peltțe. 

Pentru, prep, pour, 100. 117; pas- 
sim. en faveur de, 321. 822. 
419. 422. 673. pentru că, par- 
ce que, 4. 488. 

Pepene, s. m. melon, 258. — Pl, 
pepeni. 

Pept, s.m. (Mold.], poitrine, 254, 
421. 425. Voir piept. 

Peptene, s. m. [MANd], peigne, 7, 
8. voir pieptene. 

Per, 8. m. cheveu, 149. 159. 256. 
284. 394. 395. 396. 397. 398 599. 
49). 401, 402.403 404. 400.801. 
poil, 321. în doi peri, changeant, 
de couleur indâcise, 359. 688. 
832. a acd peri răi în ochi, a- 
voir le mauvais oeil.—Pl. per. 

Percea, s. f. toupet (de cheveux), 
405. 469.—Pl. percele. 

Perciunat, odj. qui a des perciuni, 
juit, 405.—Pl. percrunați. 

Perde (a), v. perdre, 220. 248. 516. 
785. 833 

Perdea, e. f. goutte sereine, aast 
perdea la ochi, ne pas compren- 
dre, 669. 670. 

Pereche, «. f. paire, 460 —Pl. pe- 
vechi. 

Perechie, s. f. paire, 461. 

Perete, e. m. mur, 67. 282. 653; 
voir părete — Pl. pereți. 

Perete, s. m. mur; voir perete. 

Peri (a), v. [Afold J, pârir. [i-a perit 
glasul, il a perdu la voix, 577. 

Perit, s. m. [Mold.], mort, 615. 

Perna, s. f. coussin, oreiller, 494, 
601.--Pl. perne. 

Peros, adj. chevelu, qui a beaucoup 
de cheveux, 275.—F6m. părdsă. 

Pescar, s. m. pecheur, 630. — PL 
pescari. 

Pesce, e. m. poisson, D44. 763. 

Peste, prdp. sur, 19. 24; passim. 
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par dessus, 81. 360. 468. 522. 
523 586. sans, hors de, 700. 
184. outre, 167. a ge dă peate 
cap, faire la culbute, 20. 67. a 
dă prate cap, lever bien le coude. 
b'7. | totul merge peate cap, tout 
va de travers, 65. a dă peate cap, 
cul per dessus tâte, 449. aluă 
peste picior, traiter par dessous 
la jambe, 407. prate mână, loin 
qui ne convient pas, 263. peste 
fire, exagere. 699. 

Peștin. adv. voir, peșin. 

Pestriț, adj. mouchete, tachete, 
270. 271.384 —Feâm. pestriță. 

Petica, e. f. [Mo'd.j, toile. 90. 

Pâtra, s. f. pierre. 129. 169. 184. 
204. 207. 294. 437. 032. 073. 677. 
107. 748  pâtră 'n casă. embar- 
ras. 128. în petră sccă, sans 
succts, 513.—Pl. petre. 

Petrece (a), vivre, 794. 

Piaţa, e. f. marche, 8t4.—Pl. piețe. 

Pic (un), ado. [Mold], un peu, un 
instant, 510. 

Pică (a), v. tomber, 95. 234 317. 
510. 633. 634. 777. |n'o pică 
sânge, ce ne sera pas la mort 
d'un homme, 712. frumoasă de 
pică, trăs-belle, 567. | picată din 
sdre, de toute beaute, 567. 

Picatura, s. f. goutte, 290. 733.— 
Pl. picături. 

Picior, s. m. pied, 34. 35. 36. 45. 
56. 58. 59. 169. 199. 251. 252. 
253. 261.341. 478. 663. 727. 405. 
406. 407. 408. 409. 410. 411. 412. 
413. 414. 415. 611. 805. 846. | 
a luă peste picior, a lua în pi: 
cudre, traiter par dessous la 
jambe, 82 407. 408. '%-a în- 
ghețat picerele, il râle, 408. + 
se tăie pirerile, cela lui a cass€ 
bras et jambes, 408. a pune 
piciorul în scară, mettre le pied 
a V'âtrier, 408. cât gar întorce 
înt”un picior, eu un clin d'oeil, 
408. pe pictor de ducă, au pied 
leve, 409. cât apucă piciorul, 
ă grands pas, 409. a se topi 
d'a 'n picidrele, secher sur pied, 
409 | a călcă pe piclor, mar- 
cher sur le pied, 410. a călcă 
în ptciore, fouler aux pied, 410. 
a căla cu stângul, partir du 
pied gauche, 410. a fi în m- 
cidre, tre pret a, 41l. asta i 


PIE 


merge chiar drept în picidre, c'est 
un mensonse par trop evident, 
41l a căde în picidre, retom- 
ber sur ses pieds 41l. ași 
luă picidrele pe umere, prendre 
ses jambes â son cou, 411. 
a 0 luă la picior, filer rapide- 
ment, 412. a dă cu piciorul, 
mepriser, faire fi, 412. cuture 
în picidre. en personne, tout 
crachă, 394. 413. 588. în pi: 
cidre, debout, 616 a face pi- 
cidre, partir, 413. a bate din 
picior, ordonner, 413. nici pi- 
clor de om, personne, 414 a 
fi bună de pirior, femme dever- 
gondce, 414. a se pune şin 
picidre și'n cap, faire des pieds 
et des mains, 414. a stă pe 
un bun picior, &tre bien daus 
ses affaires, 415. — Pl. picere, 
picidre. 

Picuş, s. x. goutte, 291. 

Piedica, s. f. entrave, 406 — Pl. 
pirdici. 

Pisle, s. f. peau, 415. 416. 417. 
418. 419. 420. 421. Voir pele. | 
a întăi din piele, patienter, 
418. a fi subțire la pitle, €tre 
dehcat, sensible aux insultes, 
418. a cresce pielea pe cine-va, 
se gonfler de joie. d'orgueil, 
418. a'i luă şi pielea, le laisser 
sur la paille, 419. anu: 
pielea nici de ciur, il n'est bon 
a rien, 419. a'și pune pielea 
pentru cine-ta, garantir sur sa 
tâte pour quelqu'un. 419. a'i 
frige pielea, lui rendre la vie 
dure, 420. a'i rupe pielea, le 
tromper, 420. 'fi-o fac pe piele. 
je tarrangerai bien, 42V. a'și 
lăsă pielea unde-va. y laisser 
sa peau, 421. îl mănâncă pie- 
lea, la peau lui demange, 421.— 
Pl. piei. 

Piept, s m. poitrine, 241. 254. 255. 
421. 422. — PL. ptepturi. 

Pieptene, s. m. peigne, 7. —Pl. 
plepteni. 

Pierde (a). v. perdre. 53. 103. 243. 
215. 167. 422. 533. 675 

Pierda-vara, m. comp. musard, ba- 
yeur aux corneiiles, 190. 

Pierdut, «dj. perdu, 646. -—- Fem. 
pierdută. 

Pieri (a), v. p6rir, mourir, 166. 
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225: 291. 369. 375. 439. Voira 
peri. 

Piftie, s. f. pieds de veau en gelce 
557. — Pl. pitui. 

Pilda, e. f. image. 736. exemple, 
modele, 375.—Pl. pilde. 

Pi (a), v. limer. a'și pili măstua, 
s'enivrer, 268. 

Pilnie, s. f. entonnoir, 23. 193. 

Pinten, s. m. cperon, 30. — 1. 
pinteni. 

Pipai (a), v. tâter, tâtonner, 670. 
833 


Piperat, adj. poivre, 251. 832. 
are mâni piperule, c'est un vo- 
leur, 251 —Fem. piperată. 

Pircia, 8. m. bouc. a dă pirciri 
babei, culhuter quelqu'uui, 6. 

Pireu, 8. m. (Mold ], ruisseau, 155. 

Pir,olitor, adj. qui brule, destruc- 
teur, 709 —Fem pirjolitore. 

Pirli (a) v. flainber, roussir, 124 
582. tromper. 670. 

Pirlit, aj. flambe6. pauvre, indiz- 
ne, 670.—Fem. pirlită. 

Pis, dans l'expres: a nu zice nici 
pis, ne souifler mot, 540. 

Pisă (a), . battre, 805. 

Piţă (a), v.uriner. a pişă tot bu- 
tuci, tre sot et impertinent.670. 

Pișă (a se), o. r. uriner, 670. 

Pișat, e. n. action d'uriner, 670. 

Pișcă (a), v. pincer, piquer, 293, 
468.(371. prendre uu pelit mor- 
ceau, chiper, 611. 731. 

Pișcat, adj. pince. pișcat la hmbă 
(rorbă), pris de vin, 228 836. 
—Fem. pișcată. 

Pișcatura, s. f. piqăre, 671.—Pl. 
pișcături. 

Pisemne, adv. probablement, il 
parait que, 431. 

Pisica, e. f. chatte. chat en g6- 
neral, 125. 237. 293. 361. 439 
625. 721. 789.—Pl. pisici. 

Pișpai (a), v. chuchoter, 671. 

Pişpaitor, a4j. intrigant, 672. — 
Fem. pișpăitbră. 

Tiste prep. [old]; voir peste. 

Pistriţ, adj. voir pesthiț. 

Piua, s. f. mvulin ă fuulon, 371. 

Pizmui (a), v. jalouser, envier, 296. 

Place (a), v. plaire, aimer, 74. 235. 
274. 316. 368. 3175. 491.562. D63. 
564. D65. 568.574. 590 591.758. 
826. 837. 81. 

Placut, adj. agrcable, 488. 820. 


PLI 


aimable, plaisant, 811. — Fem. 
plăcută. 

Flaga, s. f. plaie, blessure, 672.— 
PL. plăgi. 

Plamad! (a), ». travailler la păte, 
155. 286. 

Plânge (a), v. pleurer, plaindre, 
74. "75 83. 201. 281. 847. b08. 
509. 616. 672.613 674 675.676. 
677. 692. 694 695 741. 775. 
pleurer sur le sort de, 80. 673. 

Plânge (a se), v. r. se plaindre, 
râcriminer, 11. 71. '72. 115. 30]. 
674. a se plânge de, se plaiu- 
dre de ne pas avoir, 306, 

“Plângere, se. f. pleur, lamenta- 
tion. 699.—Pl. plângeri. 

Plânge-pele, s. m. sot, 676.— Pl. 
plânyr- pele. 

Plânga-pișca, s. m. fourbe, sour- 
nois, 617. Pl. plânge-pracă. 
Plâns, s. m pleur, acte de pleurer, 
622. 674. 677. 698. 699 700. 
Tlânssre, e. f. acte de pleurer, 677. 

—Pl plângori. 

Plapama, s. f. couverture (delit), 
590. 591. Pl. plapăme. 

Plapoma, s. f. couverture (de lit), 
590. 591. — Pl. plapome. 

Plati (a), o paycr. 416. 802. va- 
loir, 37. 416. 832. 

Plati (a se), ». r. s'acquitter, 702. 

Plecă (a), . partir, 649. 745. bais- 
ser, 318. | a plecă după, suwre, 
649. 

Plecă (a se, a'şi), v r. sabaisser, 
s'iincliner, 677.  baisser, 305. 
469 a s se plecă, avoir un em- 
barras gastrique, avoir mal au 
coeur, 173. 

Plecat, adj. courbe, incline€, 38 39. 
40.  humble, soumis, 2541. — 
Fein. plecată. 

Ple:ni (a), v. se fendre, crever, 
158. 325. 355 713. €clater, 
577. frapper, 388. 

Pleta, s. f. tresse, longs cheveux, 
422. 423. 469.—Pl. plete. 

Pleșuv, s. m. chauve, 177. — Pl. 
pleguvi. 

Pleva, s. f. balle du ble. a vorbi 
plevii, dire des sornnettes, 844. 
— PL. plenii. 

Plimbă (a), o. promener. 463 

Plimbă (a se),v r.sepromener, 676. 

Plin, adj. plein, reinpli; passim. | 
barbouille de, 632.—Fem. plină. 
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Plisc, s. n. bec, 526. —Pl. plicuri. 

Ploat, adj. mouille par la pluie. 
189.—Fem. ploată. 

Plâe, e. f. pluie, 125. 291. 638. 
653.—Pl. ploi. 

Plouat, adj. mouili€ par la pluie, 
131.—Fem. plvuată. 

Plumb, s. n. plomb, 58. 

Pocit, adj. hdeux, 299. — Fem. 
pocită. 

Pocitura, s.f. €tre difforme, mon- 
stre, 678. 

Pociu, pour pot, je peux, 804. 

Pocni (a), v. 6clater, s'entrecho- 
quer, 269. a porni în cap, ve- 
nir ă Vesprit, 840. 

Pod, s. m. grenier, 439. 479. 5610. 
135. podul palmei, paume de 
la main, 399.—Pl. poduri. 

Podâba, s. f. parure, ornement, 
1. 294.— Pl. pndobe. 

Poita, s. f. envie, desir, 296. 375. 

Poîti (a), v. desirer, avoir envie 
de, 282. poftim la masă. veu- 
illez vous mettre ă table, 66. 

Pogaciii, s. n. fouace. 177. 332.— 
PL. pogace. 

“Pohirni (a), v faire remonter la 
pente, 748. 

Poblea, s. f. taie sur l'oil, 679.— 
Pl. pohlele. 

Pohoiala, s. f. taie sur l'oeil, 678; 
voir puhotilă.-— Pl. pohoielă 
Pâlă, s.f. giron. pan d'une robe, 
46. 72. 73. 74. 175. 280. 281. 426, 

184.—Pl. pole. 

Poliţa, s. f. lettre de change, 245. 
— Pl. poliţe. 

Poliție, £. f. police, 320. 

Poloboc, s. n. [Mold.], muid, 68.— 
Fm. polobâce. 

Pom, s. m. arbre, 75. 371. 509. 514. 
569. 718 747.—Pl. pomi. 

Pâmă, s. f fruit,75. raisin /Mold.] 
495.—Pl. pâme. 

Pomana, s. f. aumâne (en memoire 
d'un mort), 782. — Pl. pomeni. 

Pomeni (a), v. mentionner, parler 
de, 677. 

Pomeni (a 8e), vr. se trouver ino- 
pin&ment, 783. 840. 

Ponevos, adj. louche, 566.—Fem, 
ponerdsă. 

Ponos, s. n.mauvais renom, 562.— 
Pl. ponosuri. 

Popa, s. m. prâtre, 82. 133. 303. 
681. 752. 753. 832. — PL. popi. 


POT 


Popânzac, ade. dans l'expres: a 
stă popânzac, se tenir droit et 
d'un air impertinent, comme 
le rat des champs, popândăă. 
136. 

Popânzoi, adov. dans l'expres: a stă 
popânzoi, meme sens que le 
precâdent, 746. 

Popas, s. n. 6tape, halte, 160. — 
Pl. popasuri 

Popinteu, adv. dans l'expres: a sta 
popinteii, meme sens quă po- 
pânzac, 146. 

Popri (a), v. (Mul4.], arrâter, 217. 

Popușoiu, 8. m. [Mold.], mais, 616. 

Porc, e. m. porc. 321. 508. 609. 
780. 796 817.—Pl. porci. 

Porcesc, adj. de porc, 801 —tem. 
porcescă. 

Porni (a), v. diriger vers, disposer 
40. 


Porni (a se), v. r. partir, 459. 

Pornire, s. £. elan, 811.— Pl. pornirt- 

Port, s. n. costume, facon de s'ha- 
biller, 836. 837. — Pl. porturi. 

Pârta, s. f. porte cochtre, 754. 
810 —Pl. porți. 

Porumb, s. m. (Vold.], piueon, 
169.--Pl. porumb. 

Porumba, s. f prunelle (fruit du 
prunellier), 643. 

Porumbl, s. m. pigeon, 484. — 
PL. porumbei. 
Poruncâla, s. f. ordre, comman- 
dement, 435.—Pl. porunceli. 
Porunci (a), v. ordonner, 503. 687. 
Posomorit, adj. renfrogne, som- 
bre, 434. 

Post, s. n. maigre, carâme, 553. 

Poşta, s. f. poste, 91. 160. chaise 
de poste, 493.—Pl poști. 

Posti (a), vw. faire maigre, 640. 

Potca. a.f.difformite, monstruosite. 
679. pieu, paisseau, 734.—Pl. 
potce. 

Potcâva, s. f. fer ă cheval, 288. 
111.—Pl. potcove. 

Potcovit, adj. ferre, 473. — Fem. 
potcovită. 

Poteca s.f. sentier, 805.—Pl. potecă. 

Poticni (a se), t. r. faire un faux 
pas, broncher, 16.335. 472. 655. 

Potoli (a), v. calmer, 624. 825. 

Potriva (de-o), semblable, 105. 

Potrivi (a), v. arranger, appliquer 
exactement, 164. 750. | coim- 
parer, 609, 
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POT 


Potrivi (a se), v. r. se ressembler 
104. 106. s'harmoniser, 834. 
Potrivit, adi. modere, ni trop 
grand ni trop petit, 40.—Fem. 

potrirită. 

Povaţui (a), v conseiller, indiquer, 
654.760. guider, conduire, 665. 
656. 

Poveste, s. f conte, râcit, 123. 
534.—Pl. poveşti. 

Pra ina, e. f. perche, gaule, 308. 
606.--Pl. prăjini. 

Prânz, s. n. midi, heure du diner, 
701. 

Prapadi (a), v. [Mold], perdre, 
357. 


Prapadi (a se), 9. + s'andantir, se 
perdre, 844. 848. 

Prapastie, a f. prâcipice, abime, 
143.—Pl| prăpăatii. 

Pravali (a), v. renverser, 169. 728. 

Praznic, s. n. repos fun&bre, 782. 

Pre, prdp. sur, 25, 216; passim. 
en, 318  formant laccusatif, 
sana se traduire en francais, 
12. 21, 40. 69. 104. 167. 163. 
180 214. 235. 272. 349. 705. 
de pre, d'apres. €84. | 

Prea, adb. tres, trop, 17. 217. 369. 
476. 811. |prea mult, trop, beau- 
coup trop,623. prea-prea, trop, 
376. 

Precum, adv. comme, ainsi que; 
passim 

Prelins, adj. bien leche, bien net, 
599. — Fem. prelinsă. 

Prepeleag, s. n. rancher, €chalas 
portant des barres servant â 
sautenir la vigne, 302. 

Preţ, e. n. prix, 130.-.Pl. prețuri. 

Pretutinden:, adv. partout, 306. 

Priaten, s. m. [Banat] ami, 166. 

Pricepe (a), v. comprendre, 41. 

Pricina, e. f. querelle, motif de 
querelle. 341. cause, motif, 621. 
622. din pricină, & cause de, 
694.—Pl. pricine. 

Pridvor, 8. n. terrasse, 714.—P]. 
pridvore. 

Prieten, s. m. ami, 166.—Pl. prte- 
teni. 

Prietin, e. m. ami, 85. 453. 

Priimi (a), v. recevoir, 23. 

Priința, e. f. avantage. mai de 
priință, preferable, plus avan- 
tageux, 406. 

Primavara, e. f. printemps, 773. 


PUI 


Primejdie, s. f. danger, 375. 494. — 
PI. primejdti. 

Primi (a), v. recevoir, 614. 793. 
consentir, 759. 

Prin, prep. par, 197. 311. 458. 
dans 312. 430. ă travers. au 
travers de, 1. 11. 12. 68 131. 
20k, 211.315. 369. 384. 398. 420. 
427. 492. 735. ai umblă prin 
gură, avoir sur le bout de la 
langue, 193. 

Prinde (a), v. prendre, attraper. 
38 68 188. 206. 235 261. 974. 
356. 425. 456 463. 493.531. 662. 
663. 834. gagner. obtenir, 146, 
215. 231. 491. a'/ prinde som- 
nul, avoir envie de dormir, 738 
a prinde loc, tre bien regu, a- 
voir de l'influence, 659. 

Prinde (a se), v. +. se prendre, 
s'accrocher, 62. 347. 400. se- 
vir, bien aller, convenir, 808. 

Prins, adj. pris, attrape, 21. 288 
caile, 666.—Fem. prinsă 

Pripi (a se), v. r. se hâter, 848. 

Pripit, adj. fait A la hâte, hâuf, 
666.—Fem pripită. 

Prisosi (a), v. &tre en trop, 378. 

Privi (a), v. regarder, 137 281. 
554. 679. 

Privire, s. f. vue, regard, 3566.— 
Pl. priviri. 

Proba, e. f. &chantillon, 131.—Pl. 
probe. 

Procopsi (a 86), o. r. senrichir, 
parvenir, 1768. 

Promite (a), v. promettre, 273. 

Prost, ad). sot, bâte, 190. 244. 423. 
489. 565. 608. 650 700. | mal, 
mauvais, 779 —Fem. proată. 

Proțap, s. m. long bâton fourchu, 
181. 300. 373. — Pl. proțapuri. 

Protiva (în), loc. contre, ă l'en- 
contre de 670. 723. Voir în po- 
trivă. 

Protiva (din), loc. qui est autre- 
ment, 39. 

Prubului (a), v. /Mold,] comparer, 
arranger, 1750 

Prunc, e. m. enfant, nourrisson 
83. 423.—Pl. prunci. 

Puchinos, adj. [Mo1d.] chassieux, 
679.—Fem. puchingsă. 


Puhaiala, 2. f. (Mold] taie sur 
Ioeil, 678. 679.—Pl. puhărele. 
Puica, s. f. poulette, | terme de 


tendresse, cherie, 839. 
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Puiu, s. m. petit d'un animal, 13. 
490. nicl puiii de om, absolu- 
ment persoune, 382. 

Puiu-de-giol, s. comp. enjeu, 241 

Pumn, 8. m. poing, 423 424.425. 
676. coup de poing, 66. 679. 
843. asi bate în pumni, lui faire 
la nique, 426.—Pl. pumni. 

Pune (a), v. mettre, poser, 29. 32. 
45. 53 D4. b6. 5%. 65. 99. 100. 
102 106. 108. 112. 113. 124. 163. 
165. 167 171 175.183. 187. 188. 
169 209 213. 225 247 249 251. 
255. 256 261. 263. 267. 268. 318. 
321. 322 3504. 355. 360. 371. 316. 
393. 406. 414. 419. 422. 428. 437 
444. 452. 454 457 465. 469. 476. 
504. Bâ0. 562. 582 598 636. 679. 
686 687.'713. 746. 771. 779. 795. 
807. 839. a pune buza, faire la 
lippe, 27. 

Pune (a se), v. r. se mettre, 422. 
431. 433. 445. 409. 484 a sa 
pune în (pe), se mettre sur, se 
metire ă, 56. 58. 60. 93. 100 
207. 208. 213. 217. 401. 410. 414. 
465. 537 5710. 626 661. 802. 

Punga, s. f. bovrse, 48. 194. 248. 
292. 575. 680. 681. 819. — Pl 
pungi. 

Punte, s. f pont, 369.—Pl. punţr. 

Pupă (a), v. embrasser, 561. 562. 
679. 681. 

Pupă (a se), v. 7. s'embrasser, 681. 

Pupat, s. m. baiser, 681—Pl. pu- 
pături. 

Pupaza, e. f. huppe, 195. — Pl. 
pupăze. 

Purcea, s. f. truie, 693. 

Purcede (a), v.Enaner, naitre,201. 
devenir, rester, 580. 

Purcica, s. f. petite truie, 693. 

Purece, s.m. puce, 207.—Pl. purecz. 

Purice, 8. m. puce, 155. 207. 473. 

Purtă (a), v. porter, 8. 21.79.111. 
112. 130. 194 245. 282. 432. 581. 
682. guider, conduire, 6067 me- 
per, conduire, 315. 316. 318.387. 
562. 665. apurtă cu vorba,leur- 
rer de belles paroies, 821. 

Purtă (a se), v. r. se cunduire, 
se comporter, 68. 132. 836.837. 


PUT 


Purtare, e. f. usage. a'i luă na- 
sul la purtare, devenir imper- 
tinent, 313. 317. 

Purure, adv. toujours, 294. 

Pururea, adv. toujours, 3. 22.39. 
298. 335. 628 

Pus, purt. pas. de a pune, mis, 160. 
171. 477. 

Puşoa, s f. fusil, 6 144. 812.— 
Pl pusci. 

Pusche, s f. [Mold.] pustule, vE- 
sicule, 682. 

Puschea, s. f. [Mold], 682; voir 
pusche. 

Puschia, s. f. [Mold], 682; voir 
pusrhe. 

Pustea, e. f. [| Mold.], 682; voir 
pus:he. 

Pustiu, s. n. desert, 847. 

Puţ, s. n. puits, 716. 781. —Pl. 
puțuri. 

Pute (a), v. pouvoir, 14. 38. 39. 
66. 95. 119. 128. 138. 156 160. 
166. 169. 173. 175. 176. 177. 181. 
226. 227. 239. 244. 247.248 2174. 
283. 292. 330. 341. 375.317. 378. 
319. 383. 407. 418. 426 428. 451. 
457. 415. 488. 492. 509. 632. 077. 
592. 599. 619. 621.622. 650. 686. 
714. 704. 755. 

Pute (a se), v.7-. tre possible, 14, 
375 423. 621. 627. 

Putere, s. f. force, puissance, 373. 
474 682. 683. 769.—Pl. puteri. 

*Puterinţa, s. f. force, 682. 

Puternic, adj. fort, puissant, 280. 

Puţi (a), v. puer. sentir mauvais, 
db. 99. 180 181. 309. 487. 508. 
611. 683. 684. 718. 

Puțin, adj. et adv. peu, un peu, 
23 47. 92. 181. 460. 461. 002. 
544. 577. 585. 610. 742. 749. 779. 
793. 1795. 819. 820. 822. 827. 838. 

Puțin, ad". (com. Bihor, Ungaria), 
peu, 819. 827. 

Putinţa, s. . possibilil€. | pestepu: 
tință, impossible, 298. 

Puţintel, adj. un petit peu, 13. 

Putâre, s. f. puanteur, 126. 609.— 
Pl. putori 

Putred, adj. pourri, putride, 276. 
— Fem. putredă. 
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R 


Rabdă (a), v. patienter, 332. se 
passer de, 391. 

Rac, se. m. crevisse, 207. 711. — 
Pl. raci. 

Racila, s. n. lesion interne, mal 
sourd, 684; voir rad. 

Rachita, e. f. osier, 44.— Pl. răchste. 

Rachiu, e. +. eau-de-vie, 831.—Pl. 
vuchiuri. 

Radacina, s. £. racine, 779. — Pl. 
rădăcini. 

Rade (a), v. raser, 8. 

Rade (a s2), v. r. se raser, 740. 

Raft, e. m. harnachement (d'un 
cheval, âne, etc.), 808. 

Rage (a), v. bengler, mugir, 125. 

Rahila, e n. lesion interne, iul 
sourd, 684; voir raculă. 

Raiu, s. n. paradis, 1. 6. 131. 165. 
458. 439. — PL. raturi. 

Rana, s. f. plaie, bles<ure, 113. 293. 
688. 685. 636. 687. -— PL. răni. 

Rani (a), v. blesser, 686. 813. 

Ranit, «dj. blessc, 157, — Fâm. 
rănită. 

Rapai (a), v. crepiter, claquer avec 
bruit, 445. 

Rapanos, adj. [Mol!d.] rogneux, rou- 
vieux, 415..—Fem. răpăndsa. 
Rapitor, adj ravisscur, qui ravit, 

624. — Fem. răpitore. 

Rar, adj. rare, peu nombreux, 66. 
338 3840. — Fem. rară. 

Rar, ade. rarement, 796. 

Rasgarat, adj. gâte, 76. — Fem. 
văsgăiată. 

Rasgâiat, ad). 761. voir, răsgiiat. 

Rasipitor, adj. prodigue, 156. — 
Fm. răstpitdre. 

Raţh, s. f. canne. puii de rață. 
(A0ld.], 751, boboc de rață, 750. 
751, canneton. 

Ratăci (a se), o. r. s'egarer, 657 

Razimâă (a se), o. r. “appuyer, 449. 

Re, adj. f. [Mold.] pour rea, mau- 
maise, 415. 

Rea, adj. f. voir râă. 

Rece, 8. m. froid, 179. 430. 

Rece, adj. fro:d, 192. 211. 427. 
476. b08. 

Reci (a), v. refroidir, 192. 211. 
283. 825. 

Reci (a se), v.r. se refroidir, 687. 
730. 


REU 


Recori (a), v. rafraichir 210. fig 
vafralchir, 697. 

Recori, 8. f. pi. frissons, 687. 

Rege, s. m. roi, 622. 

Remâne (a), v. rester, demeurer, 
20. 27. 28. 63. 75. 76. 101. 107. 
115. 131 178 190.209.310 213. 
214. 216. 248. 255 322. 424 430. 
503. 506. 543. 652. 675. 686. 735. 
757. 770. 822. 834. 

*Aemas, s. n. pari, gageure, 18. 

Repegi (a se), v. r. s'€lancer, 643. 
688. 


Reposat, adj. mort, 443. — Fem. 
”ăposală. 

Repune (a), v. mourir, 641. 

Rerunchiv, s. m rognon, 425. 

Resari (a), v. se lever, 1. by6. 

Resarit, s. n. orient, est, 347. 

Resbate (a), v. pânctrer, passer 
au travers, 294. 

Resboiu, s. n. guerre, 15.294. 299. 
— Pl. răsbdie. 

Resbunare, e f. vengeance, 709. 

Resfug, s.n tournis, vertige, 688. 

Reshirat, a4j. &pars, dans touies, 
les direcuons, 282; pour res- 
firat. 

Respunde(a) v.repondre, 688.747. 

“Respundere, s. f [Mold.] reponse, 
534. 688. 765. 

Respuns, e. n. râponse, 648. 659. 
764. 766. — Pl. răspunsuri 

Restev, e. n. chewville du Joug, 
833.—Pl. reateuri. 

Resturnat, adj. renvers€, 169. — 
Fm. văturnată. 

Resufiă (a), v. soufller, respirer, 
486. 689. 

Resuflă (a se), v. r.soufller, se re- 
poser, 810. 

Retezat, adj. coupe net, bref, 34. 
— Fem. retezată. 

Rea, adj. mauvais, mechant, mal, 
63. 85. 106. 143. 155. 174. 176. 
178. 182 183. 194. 201. 213. 221. 
v72. 281. 282. 288. 290. 291 294. 
295. 298. 299. 362. 326 858.370. 
371. 372 416. 419.436. 474. DO4. 
506. 630 686.713. 811 812. 821. 
miscrable, 781. grand, sâneux, 
494. mal ră, pire, passim vie 
ră&ă, caucheinar 806.—Fem. rea; 
pl. răi, rele. 
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Re., 8. n nial, 45. 379. 493. 6R9. 

Reu, adr. mal, 238. 327. 258. 337. 
5123.610.636. 758. hurribleinent 
718. beaucoup. 297 

Revaș, s. n. billet, 694, — Pl. răvoge. 

Rezsmă (a se), v. r. sappuyer, 689. 

Rezemiș, adc. (Mo/d.] dus l'ex- 
pression : a vorbi răzămiș, teuir 
ses promesses, 844. 

Rezimă (a se), v. r. sappuyer, 449. 

Rica! (a), v gratter (comme la 
poule), 206. 

Ride (a), v. rire, 78.201. 211. 308. 
347. 424 488. 674. 677. 677. 689. 
690. 691.692 693. 694. 695. 696 
121.741. se moquer, 606. 677. 
698. 734. a'i rîde mustața. tre 
content, ses moustaches com- 
mencentă pousser, 302. a ride 
mânzesce, rire et pleurer â la 
fois. 

Ride (a se), v. rire, 488. 

Ridică (a), v. lever, 161. 
lever, 54. 318. 696. 

Ridică (a), v. enlever-. 330. 

Ridică (a se), v. r. se dresser, 401. 
s'6'ever, 452.  grandir, 128. 
pousser, 733, 

Rigâitura, s. f. rot, €ruction, 697. 

Riie, s. f. gale, 697. 

Rios, adj. galeux, 698. — Fem. 
riidsă. 

Rind, s. n rang. cu frei rinduri 
de lacrămi, a chaudes larmes, 
695. 

Rindurea, e f. hirondelle, 167. — 
Pl. rindurele. 

Rinza, s. f. [Mo7d.], estomac, 426. 

Rinz3s, adj. [| Mold.|, rancuuier, 
204. 426. 

Ris, e. n. rire, 622. 675. 698. 699. 
100. 701. 803. de ris, risible, 
la risce de, 78. 691. 699. 701. 

Risgană (a), v. găter(un enfaut), 76. 

Risipi (a se), v. se perdre, se rui- 
ner, 296. 

Rișniţa, s. f. moulin a bras. 184. 

Rivni (a), v. desirer ardemment, 
625. 661. 

Rob, £. m: esclave, 638. 

Rochie, s. f. robe, 289. — Pl. rochii. 

Rod, s. n. fruit, 248. 718. 747.— 
Pl. râde. 

Râde (a), v. ronger, grignoter, 55. 


clever, 


RUŞ 


61. 115. 157. 185.218. 274. 375. 
465. 701. 

Rodi (a), v. produire des fruits, 
297. 


Roditor, adj. fecond, 297. pom ro- 
ditor, arbre fruitier, 371. —F'em. 
roditdre. 

Român, s. m. Roumain, home, 
ei gencral, 14. 77. 234. 292, 
680. — Pl. români. 

Ros, adj. rong€, 466 — Fem rdsă. 

Roșața, s. f. rougeur, &clat du teint, 
569. '702. 

Roşiu, adj rouge, 123. 276. 394. 
485. 579. 585. 741. 797. 804, — 
Il'6m. 7oșie. 

“Rost, s.n. bouche, 195. 

Rosti (a). w parler, 702. 

Râta, s. f. roue, 452. 492. 637. 644. 
658. a face ochii rdtă, jeter un 
regard circulaire, 365. 

Rotund, adj. rond, 813. — Fem. 
rotundă. 

Rugă (a), v. prier, appeler, 620. 

Rugă (a se), v. prier, 694. 

Rugini (a), 2 se rouiller, 61]. 

Rumân, ș. m. 280. Voir Homân. 

Rumegă (a), v. rumiuer, 817. 

Rumeni (a se), e. 7. rougir, deve- 
mr vermeil 501. 702. 

Rumpe (a), v [Mold]. rompre, bri- 
ser, 573. 

Rumpe (a se), v. [Mold] se rom- 
pre, 401. 

Rupe (a), n. rompre, briser, 89. 
163. 314. 385. 406. 420. 702. 
arracher. 765. 

Rupe (a se, a'și), o. r. se rompre, 
se briser, 11. 89. 190. 3u9. 401. 
413. 425. 643. 

Rupt, adj. rompu, brise, 37. 59. 
59 340. 429. 506. 694. 736. 
Ruptul (in), loc-adv. în ruptul su- 
fietului, â perdre haleiue, 443. | 
în ruptul capului, ă aucun prix, 

jamais de la vie, 59. 

Rusasca, adj. f. [Mold.] du mas- 
culin rusesc, russe, 974. 

Ruşine, s. f. honte, 130. 281. 314. 
325. 485. D09. e rușine, c'est 
honteux, c'est une honte, 698. 
— PL. rugini. 

Rușinos, adj. honteux, 569. 570.— 
P6m. rușindsă. 
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'S, 3-e pers. ind. pl. [Mold.] pour 
îe (sunt), sont, 155. 301. 343. 
602, 704. 811. 823. 

Sa, adj. pos. f. sa. sienne; passim. 

Sa, conf. que; passim. 

Sabie. s. f. sabre, 38 39. 178. 186. 
220. 634. 688 813.— Pl. abur. 

Sac, 8. m. sac, 50. 164. 155. 616. 
696. 163 —Pl. saci. 

Saca, adj. f. [Muld.] pour stă. 
mână stcă, homme sans aucune 
chance, 247. vide, 829. 

Șacar-macar, mot du jargon juif. 
a umblă cu sacăr-macăr, cher- 
cher ă tromper, 789. 

Saftica, s. f. diminutif de Safta, 
Ilisabeth, 72. 

Salcâm, a. m. acacia. urorbi sal- 
câm, parler d'une fagon miel- 
leuse, 836. 

Sale, adj. po. f. pl. sa, 294. 

Șale, e f.pl. râgion lombaire, re- 
ins, 426. 

Saltea, s.f. matelas, 590. — Pi. 
saliele. 

Pana (a), o. [4%024.] ressembler, 


Samenă (a), o. [Mold.] ressembler, 
10b. 


Sanatate, e. f. sante, 498. 702. 703. 
104. 705. — PI. sănătăți 

Sanatos, adj. sain. bien portant, 
26. 202. 406. 497. 498. dU0 626. 
706. 707. 708.  salutaire, 569. 
5'70 —Fem. sănă/6să. 

Sanat6sa, dans l'expresion:a o luă 
la sănătâsa, se sauver, decamper 
708. 

Sânge, a. n. sang, 3. 708. 709. 710. 
711. 712. 1713. 

Sângeră (a). v. saigner, 683. 

pai 8. n. foss6, 715.—Pl. șanțuri. 

ânţi (a), v. [Mold.], sanctilier, 372. 

Sapăâ (a) v. creuser, 637. 

Sapa, s. ș. beche, 42. 266. 651. 

Sara, s. f, pour ară, voir, 701.— 
Pl. seri. 

Sară (a), v. saler, 204. 441. 
Sarac, a1j. pauvre, 8l. 129. 234. 
241. 497. 767.—Fem. săracă. 
Saracie, e. 7. pauvrete, ]29. 634 

623. 817. 818. 

Saracuţ, adj. pauvret, 416. - F&m. 

sărăcuță. 


Ss 


SCĂ 


Saramura, s. f. saumure, 419 

Sarat, adj. sal€. onrbe sărate, mots 
d'esprit, agreahles, 831. 

Sarcina, e. f. charge, 234. — Pl. 
e rcine. 

Sare, s.f.sel, 208. 354.825 rorbe 
E e, mots plaisants, spirituels 


Sari (a), v. sauter, 32 61. 181. 197. 
263. 359 406. 496. 677. 633. 
113. 714. 715. 716 1773. bondir 
tresaillir, 209. sorur d= l'or- 
bite, €clater, 343. 355. 676 

Sarita, e. f. saut, hauteur d'une 
chute d'eau, 715. 716.—Pl. să- 
rite. 

Saritura, e. f. saut, 717.—Pl. să- 
rituri. 

Sarută (a), v. embrasser, baiser, 
18U. 244.263 339.647. b61. 662. 
604. 680. 717. 

Sarută (a se),v +.s'embrasser, 196. 

Sarutare, s. f. baiser, 586. 717.— 
Pl. sărutări. 

Sarutat, s. n. baiser, 681. 717. 

Sat, s. m. village. 446. 489. D60. 
657. 638. 724. a fi urechea sa- 
tului, savoir tout ce qui se passe, 
463.— Pl. sat». 

Saţ, 8. n. a nu act saț, €lre in- 
satiable, 283. 

Satana, s. m. Satau, 148 671. 

*3atara, a. f. charge, fardeau, 433. 

Satură (a se), v. r. se rassasier, 
177. 390. 434. 437. 820. 829. 

Sau, conj. ou, ou bien; passim. 

Savirşi (a), v. accomplir, achever, 
283. 297. 

Sbate (a se), v. r. se dâbattre, 717. 

Sbară (a), v. [Zrans:].] braire, 125. 

Sbieră (a), v. braire, 120. 717. 

Sbirli (a se), o. r. se dresser, se 
hârsser, 401. 

Sbirnii (a), o. bourdonner, 28 

Sbură (a), v. voler, 768. 786, 814. 
s'envoler, 129. 

Sburatui (a), o. [4fold.] lancer des 
morceaux de bois (sburătură , 
118. 

Sburdă (a se), v. r. folâtrer, sauter 
de joie, 718. 

Scaiu, e. m. chardon, 828. 

Scapă (a), v. €chapper. se sous- 
traire â, 109. 160. 283.620. 627. 


dacoromanica.ro 


— 908 — 


SCĂ 
697. s'echapper, s'enfuir. 67. 
139 524 576.  lâcher, laisser 


&chapper, 718. 807. se sauver, 
&chapper au peril, 233 sauver, 
234. 811 

Scapară (a), e. lancer des &tin- 
celles, 673. trembler, 26. cla- 
quer, 269. 

Scapare, s. f. salut, 11. 

Scara, s. f. 6trier. 403.— Pl. acări. 

Scârna, s. f. merde. 718. 

Scarpină (a), v. gratter, 65. 235. 
603. 604. 697. 719. 

Scarpină (a se), o. r. se gralter, 
100. 719. 

Scarpinare, s. f. action de se grat- 
ter, 431. 720. 

Scaun, 8. m. siege. a af scaun 
la vorbă. parler sagement, 835. 

Schimbă (a), o. changer, 109. 831. 

Schimbă (a se), o. 7. chauger, 371. 

Schiop, adi. boiteux, 655. 660. 661. 
662. 663. 691. 720. 721.—Fem. 
schidpă; pl. erhiopi schidpe. 

Schi6pa, e. f. empan, 206. 

Scmopată (a), v. boiler, 720. 721. 

SERIEI (a), v. [Banat] cracher, 598. 
25. 


Sci (a), v. savoir. 5. 25; passim. 
connaitre, 632; passim. 

Sciința, e. f. savoir. preste sci- 
înță, sans le savoir, 557.—Pl. 
sciinfe. 

Scirţii (a), v. grincer, 384. 

Sclipi (a), v. briller. 357. 

Scobi (a), v. nettoyer, curer. 116. 

Scobi (a ss). v. r. se curer, se nel: 
toyer, 116. 268. 

Scobit, adj. creux, creuse, 268. 288. 

Spobori (a se), o. r. descendre, 722. 
"190. 

Scoborire, s.f. descente, 722. 

Scoica, 8. f. moule de rivitre, 476. 
508. — Pl. acoici. 

Scop, e. n. but, 822. — Pl. scopuri. 

Scopit, 8. m. châtre. 722. 

Scorbura, s. f. creux, cavil€. 20:. 

Scormoli (a', v. [ Mold.] fouiller. re- 
muer, 718. 

Scormoni (a), v. fouiller, remuer. 
118. 

Scos, adj. tir€. 227. — Fem. scdaă. 
Scâte (a), v. faire sortir, chasser, 
54. 290. 291. 645. tirer, 226 
tirer de, 262. 329. 500. faire 
sortir, tirer de. 155. 420. 492. 
413. 566. 753  arracher, 117. 
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268. 358. 359. 662. 663. pro- 
duire, faire. 295. gonfler, faire 
sortir de la tete. 352. faire 
€clater,sauter, 573. crever.722. 
a scâte peri albi, faire blanchir 
(les cheveux). 402. a acote din 
minți, faire perdre la tete, 74. 

a scdle dator, pretendre que 
quelqu'un lui doit, rester devoir, 
148. 278. a scâre din gură, dire, 
parler. 179. a scâte la capăt, me- 
ner ă bonne fin, terminer. 292. 

a scâre pe nas, reprocher, 311. 

a'“i scâte sufietul, rendre la vie 
dure, assassiner de ses pri&res, 
441. 

Scâte (a-și), vw. arracher. (ă soi- 
meme), 340. 341. 344. 358. 359. 

Screma (2 se), v.r. faire des ef- 
foris, (pour aller ă la selle), 722. 

Scrie (a). v. dscrire. 679. 

Scrinti (a), v luxer. a scrîntit'o, 
il a fait une gaffe, 1722. 

Scris, tre €crit, €crit decide, par 
le destin, 47. 160. dessin€. com- 
me, une figure peinte, 567. 

Scrâia, s f. truie, 693. 

Scubori (a s2), o. r. [Basarab], 
descendre. 722. 

Scufie, s. f. [Muld.], calotte, 517. 
520. — PL. scufii. 

Scupâ (a), e cracher. cracher sur, 
3. 390. 598. 723. 1723. 1724. 725. 
126. 

Scmpa (a se), ». r. cracher sur 
soi, 724 

Scuipat, s. n. salive, crachat, 726. 

Scula, s. f. instrument, 147. — 
Pl. scule. 

Sculă (a), v. relever, 807. || lever, 
faire lever, 498. 

Sculă, (a se), v. r. se lever, 99. 
129. 385. 496. 502. 509 629.547. 
126. 727. 128. se relever. 046. 

Scump, ndj. cher, 802.1 precieux, 
103. 704.— Fem. scumpă. 

Scună, adj. de petite taille, 728. 
— Fem. scundr. 

Scură (a sa), r. [Mold.] s'6couler, 
se vider. a s se scură ochii după. 
€tre amoureux de, regarder 
avec amour, 357. 

Scurge (a), v. vider, 673. 

Scurge (a se), v. r. s'&couler. se 
vicer. a se scurge ochii după 
&tre amoureux de, regarder, 
avec amour, 357. 
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Scurt, a2). court. bref, 10. 19. 69. 
209. 280. 281. 396. 423. 483. 667. 
803. 82v. 834. 

Scurtă (a), v. raccourcir 225. 314. 
ai scurtă potecile, mettre dans 
limpossibihite de faire une chose 
805. 

Scurtă (a se), v. *. se raccourcir, 
225. 

Sea ţi (e), v. prescrver, exempter, 


Scutură (a), v. secouer, 728. 

Scutură (a se), v. r. trembler, 64. 

Se, prun. 3-e pers. se, soi, ă soi; 
passim. 

î s. f. selle, 813.—Pl. ger. 

ec, adj. sec. vide. cap sec, sot, 

48. a răbdă în sec, attendre 
inutilemeut, 332. a călră în 
petră stcă, ne pas r6ussir, 612. 
kem. s€că, pl. seci. 

Secă (a), v. tarir, 6puiser. a 1 se 
secă snima. 6tre ananti. desas- 
pei, 314. a se secă la ficaţi, 
m6me sans que la prâcâdent, 
18. 

Secară (a), v. mo;ssonner, r&colter, 
99 


Secriu, a. n. [Mol!4.], cercueil. 582. 
ede (a), v. rester, demeurer, 14. 

21. 60.73 99. 118. 124. 121. 286. 
288. 292. 647. 572.699. 611. 616. 
28. 132 1754. 6ire assis. 205. 
asseoir. 95. 726. |restev, ha- 
hiter, 720. 745. a șede peu- 
vechiele cui-va. presser, quelqu'- 
un de ses requetes, 467. îi 
șâde Țrumos, cela qui va bien, 
"90. 
edere, s.f. action de rester, 733. 

a s n. derriere, 80. 

Sema, s. f. compte, 344. a băgă 
de sdmă, faire attention, 721. 
a băgă în sâmă. prendre en con- 
sideration, remarquer, 4. 378. 

Semenă (a), v.semer, 699. 732. 841. 

Semenă (a), vu. ressembler, 104. 
105 1732. 733. 

Semenatura, a f. ensemencement. 
371.—P]. semenături. 

Semeţ, adj. hardi, arrogant, 324. 
eemdţă; pl armei semeţe. 

Semînța, s. f. seinence a avt 
sămînță lu vorbă, tre l&gâre- 
ment pris de vin, 835. a căută 
sămința de vorbă, chercher que- 
relle, 836.—Pl. seminţe. 


ŞI 


Semn, s. m. signe, 68. 190 686. 
—V1. semne. 
Semnat, adj. [B nat], marque, 733. 
—Fem. semnată. 
Ssnin, 3. n serein, 161. 
tenips, 125. 
epte, adj ord. card. sept, 116. 
125. 133. 160. 161. 422. 603. 
Sopa ap oră. card. | Mold.] sept, 


beau 


Septemâna, s. f. semaine, 676 — 
Pl. săptămâni. 

Szptemâna, s. f.| Mold.],semaine, 2. 

Sera, s. f. soir 129. 

Serbatâre, s. f. fâte. 4.'730. 800.— 
PI. sărbători 

Șerpe, s. n. serpent, 361. 427 — 
Pl. şerpi. 

Șerpâica, a. f. femelle du serpent, 
361..—Pl. gerp6 ce. 

Sete, s. f. soif, 125. 

Sau, s. m. praisse, 99. 425. 426.— 
PL. seuri. 

Seu, s. m. [Mold] graisse, 420.— 
Pl. găuri. 

Seu, pro pos. son. sien; passim. 

Seu, conj. ou, ou bien, 754. 

Sfânt, s. m saint, 194. 383. 384. 
662.—Pl. sfinți. 

Sfaramă (a), v. [4f0!d.] briser, 217. 

Siaramă (a) vw. briser, 217 

Sfarâmă (a), v. briser, 218. 

Sfat, s. m. cunseil, discussion, 288. 
436.—Pl. sfaturi. 

Sfatm (a), v conseiller, 496. 

Sfinţi (a), v. sanctifier, donner de 
la valeur ă, 372. 

Sfirii (a), v. gresi ler, crâpiter, 38. 
210. 674. 

Sfirleza, e. f. toupie, 299. — Pl. 
sfirleze. 

Stiri (a), o. r. se finir, se termi- 
ner, 370. 532. 683. 

Stirşit, e. n. fin, 489. — Pl. sfir- 
şitur. 

Stirşit, adj. termine, 637.—Fem. 
afirgită. 

Sgaibuliţa, s. f. petite Egratignure, 
133. 


Sgâriă (a), v. €gratigner, 16. 240. 

Sgau, s. n. matrice, 78. 

Sgorni (a), v. chasser, 290. 

"Sa, pr. p-8. pour s0i, 80N, sa; 
passm. 

Și, conj. et; passim. deă, 486. 
aussi, 7. 8; passim. encore, 
563. meme, 376. 450. 602. 650. 
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jusqu'ă, meme, 419. de şi, quoi- 
gue, 570 5690. ca şi, coninie, 
e meme que, 146. 153. 615. 

Și, pour ci mais, 137. 

Şi, conj. voir şi. 

igur, adj. sur, certain. 493. — 
Fem. sigură. 

Sila, s. f violence, 826. 

Simți (a), v. sentir. 425. 551. 

Sin, s. m. sein. 3. 256. 274 403. 
426. 427. 490. 629 725 ja stă 
cu mânile în sîn, rester les bras 
crois6s, 255.— Pl. sinuri. 

Sine, pun. soi, 180. 776. de sine, 
de lui meme, 508. 509. 

Sine, pron. 716; voir sine. 

Singur, ad). seul, lui-meme. 81. 
97. 100. 180. 282 334. 379. 470. 
497. 572. 637. 691. 727. 723. 
de-meimne, 509.—tem. singură. 

Șiotca, a. f. souche, 734. 

Șiretlic, s. n. fourberie, 822.—Pl. 
șiretlicuri. 

Slab, ad;. faible, 4. 91. 214. 283. 
416.734 7174. 811. maigre. mai- 
gre, 579. 743.—Fem. slabă; pl. 
alubi, slabe. 

Slabi (a), v. relăcher.| a slăbi din 
friă, lâcher la bride, 293. 

Slabiciune, e. f fuiblesse, 375. 

Slanina, s. 7. lard, 346.—Pl. să- 
nine. 

Slava, ș. f. €clat, renommee, 367. | 
în slara cerului, au plus haut 
des cieux, 696. 

Slobod, adj. non attachă, libre, 
174.192. 231. libre, qui parle 
sans retenue. 220.— Fem. slo- 
bodă; pl. slobodi. alobode. 

Sloboţi (a), v. lăcher, 532. 

Sluga, s. f. serviteur, 447. — Pl. 
slugi. 

Sluji (a). v. servir, rendre service, 
299. 344. 649. 633. 

Slut. adj. laid, 560. 643. 691. 734. 
730. 791.—Fem. slută; pl. sluți, 
salute. 

Smântâna, s. f. crâme, 671, 

Smerit, adj. humble, respectueux, 
254. 766. — Fem. smerită; pl. 
smeriți, smerite 

Smochina, s. f. figue, 816. — Pl. 
emochine. 

Smulge (a), v. arracher, 13. 735. 

Smult, a4j. [Bucov ] deplume, 129. 
— Fem. amultă. 

Snaga, s. f. moelle, seve, 735. 


SPA 


Soba, s. f. pole, 440.— Pl. sobe. 

Soc, s. m. sureau; 557. 

Socoti (a). v. penser, se figurer, 
483. 653. 

Socoti ta se), v. r. se croire, &tre 
regarde comme, 522. 

Socotința, s. f. jugement. 373. 

Socru, s. m. beau-pere, 641. 727.— 
Pl. socri. 

Șold, s. n. hanche, 255. 427,—Pl. 
şolduri. 

Ș6lda, s. f. tromperie, au jeu des 
arşici. a umblă cu şdldă, cher- 
cher â tromper. 789 

Somn, s. m. sommeil, 295. 502. 
135. 138.—Pl. somnuri. 

Șonţ, adj. bancal.  surnom que 
l'ou donne aux Allemands. 738. 

Șopircaela, a. f. mensonge, trom- 
perie. 789.—Pl. şopircăele, 

Ș6pta, e. f. chuchotement, chose 
dite ă l'oreille, 738. 739. — Pl. 
gopte. 

Șopta, ş. f. [Mold.] chuchotement, 
chose dite ă l'oreille, 739.—Pl. 
șople. 

Șoptela, s. f. chuchotement,739.— 
Pl. șoptele. 

Șoptiela, s.f. chuchotement,739. 

Sor, s. f. sceur, 630. 

Sora, e. f. sceur, 147.—Pl. gurori. 

Sorbi (a). v. boire, 356. 535. hu- 
mer, 712. 

Sorbire, s. f. gorge, 667. — Pl. 
sorbiri. 

Sâre, s. m. soleil, 24 118. 217. 307. 
539. 567. 586. 696. 744. 802. 
Sârece, a. m. souris, 1]. 24. 31. 
256. 270. 391. 625. 666. 722. — 

Pl. șdreci. 

Șoriciu, s. n. couenne, 808. 

Șosela, s. f. chuchotement, 739. 
740.—Pl. goșele. 

die, a. f. pare, 16.—Pl. sofă. 
dna (a), o. chanceler, hâsiter, 740. 
pada, s. f. epee. 39. 

Spaima, s. f. ettroi, 628.— Pl. 
spaime. 

Spaimântă (a), e, effrayer, 679. 

Spală (a), v. laver, 235. 236. 249. 

Spală (a se), o. r. se laver, 26. 119. 
189, 250. 298 711. a se apălă 
pe buze de, renoncer ă, 26. 

Spân, s. et adj. imberbe. 394. 588. 
740. 741 742.—Pl. spânt. 

Sparge (a), 2. briser, dătruire, 45 
172. 230. 234. 506. 
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Sparge (a se), v. r. se rompre, se 
briser, 38. 233. 291 370. 376. 

Spariă (a se), o. r. (Banat & Trans ] 
s'effrayer, 3. 423. 

Spart, adj.cass€, bris€ |gură spartă, 
bavard, 190. mână spartă, d6- 

eusier,256 257 dissous, 19.— 
€m. spartă; pl. sparți. apare. 

Spate, e. n. dos, 66. 96. 133. 134. 
172. 359. 427. 428. 429 430. 431. 
457. 600. 681. 694. 843 la pune la 
spate, jeter au panier. 428. afi lut 
în spate, avoir de larges &paules, 
429 a dă tatul pe spate. s'etaler 
tout de son long. 429. anual 
nici cu spatele, ignorer coimpl- 
tement, 429. a firuptîn spate, 
&tre bris€ de fatigue, 429. a 
fi cu ghiafa 'n apate, &tre glact 
de frayeur, 429. a strînge din 
spete, hausser les &paules, 430. | 
ași arăta spatele, tourner |:s 
talous, 430 a fi spate cul-va, 
&ire le soutien de quelqu'uv, 
430. a ar€ spate, €tre trâs- 
protegă, 430.—Pl. spete. 

Speriă (a se), v. r. s'effrayer, 3. 
125. s'effaroucher, 738 

perla, s. f. /Mold.] scories, 360. 
pin, 8. m. €pine, 330 511.— ll. 
spini. 

Spinare, s f. dos, 92. 282. 431. 
432. 433. 843. a'i face spinarea 
tobă, le battre, 432 a trăi pe 
&pinarea cCui-ta, vivre aux cro- 
chets de quelqu'un, 432. wi 
căde în spinare, lui tomber â 
charge. — Pl. spinări. 

Splina, e. f. rate, 443. — Pl. apline. 

Spori (a), v. avancer, 838  pros- 
perer, 544. 677. 

Spre, prep. vers, 40. 301. 748. 

Sprincena, e f. sourcil, 341. 312. 
301. 433. 434. 435. ales pe aprin- 
cdnă, tri€ sur le volet, 434. a 
se umflă în sprincene, tre bouffi 
de vanite, 434.— Pl. aprincene. 

Sprincena, s. f. voir sprincână. 

Sprincenat, adj. qui a de gros 
sourcils. a fi sprincenat, beau 
et le tain basans, 435. ochenat 
şi sprincenat, patent, 6videut, 
351. — Fm. sprîncenată. 

Spuma, s. f. ecume, 742. — Pl. 
spume. 

Spune (a),v.dire, parler, 85. 157.224. 
226 275. 457. 484. 495. 519. 639. 
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541. 086. 616. 652. 742 1743. 734. 
152. 776. 791. 803. b04. 844. a 
apune de la obraz, dire on face, 
326. a nu spune mici mirc, ne 
pas souffler mot, 640. 

Spune (a se), p. s. dire, parler, 
698 


Spurcă (a), 2. souiller, rendre um- 
pur, 170. 

Spurcă (a se), t. r. se souiller, 
deveuir impur. 97. 

Spurcat, adj. souille, impur, 168. 
8-16. — Fem. spurcată. 

Spus, adj. dit, 744. — Fem. spusă; 
spuși, apuse. 

Spuzi (a), v. avoir une 6ruption, 
744. 

Stapân, s. m. maitre, 47. — Pl. gră- 
pâni. 

Stup, s. m. ruche, 796. — Pl. stupi. 

Stă (a), v. rester, demeurer, 21. 
24, 30. 72 92. 107. 192. 203. 205. 
255. 302. 330. 409. 414. 430. 432. 
509. 510. 625 593. 745. 746 
€tre assis, 385.  avoir, 226 
tre pretă, 133. 777. aller. 663 
rester sans rien faire, 713 
s'arrâter, 712 tre, se trouver 
414. 415. 453. 647. tenir, 8U1.| 
se tenir, 163  consister, 14. 

Stafida, «. f. raisin sec, 804. Pl. 
ata fide. 

Stana, s. f. Etiennette, 671. 

Stanca, s. f, Etiennette, 824. 

Stâng, adj. gauche, 410. 727. — 
Fem. stângă. 

Stânga, la gauche, la main gauche, 
238. 435 

Stângaciu, adj. gauche, maladroit, 
146, 

Stapân, e. m. maltre, 45 — pl. 
stăpâni. 

Stapâni (a), v. maltriser, 217. 

Stârci (a se), v. r. se contracter, 
207. 

Sea n. taille, prestance, 435. 
436. 

Stea, s. f. €toile, 118. 359. 643. 
—P| stele 

“Sterc, s. n. ordure, 327. 

Șterge (a), v. essujer, 633. 746. 
enlever, voler, 0658. 

Șterge (a se) a'şi; v. r. 8'essuyer, 
essuyer. 18 19. 210. 250. 310. 
362. 147. a se şterge pe buză, 
(gură), ne pas ubtenir, €ire 
obliz6 de renoncer ă, 26. 189. 
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Sterp, adj. sterile, 747. — F&mn. 
sterpă. 

Stârpi (a sa), v. r.avorter, devenir 
sterile, 747. 

Sticli (a), v briller, 348. 

Stilp, s. n. poteau, pier, 16. — 
Pl. stilpi. 

Știr, a. m. Amaranthus sangui- 
neus 100. 

Stomac, s. n. estomac, 436. 437, 
438.—P]. gtrmnacuri. 

Stomah, s. n. estomac, 436. 437. 
438. 

Strabate (a), v. penctrer, traver- 
ser, 1785 

Strain, a4j. 6tranger, d'autrui, 
202. 424. tranger, autre que 
le sien, 660. Fâm. străină; pl. 
Strdină, străine. 

Stramoş, s. m. ancâtre, 275.—Pl. 
strămoși. 

Stramurare, s.f. aiguillo”, longue 
gaule qui sert ă diriger les 
bceufs, 307. 308. — Pl. să- 
murări. 

Stramurarița, s. f. 308; voir stră- 
murare. 

Strică (a), v. gâter, 45. 165 234. 
faire du mai, 827. 

Strică (a se), o. r. sabimer, se 
gâter, 19. 216. 437. se tordre 
de, 701. se rendre malade, 696. 
1709. 813. 845. de se stricd, ă 
en crever, 694. a se strică la 
gât, ne plus tre en de bons 
termes. 164 

Stricat, adj. gât, 184 266. cor- 
rompu, vicieux, 77.-- l'€m. stzs- 
cată. 

Strigă (a', v. crier, 496. 665. 747. 
156. 195. 

Strigare, e. f. appel, cri, claineur, 
148. — PL. strigări. 

Strimb, adj. de travers, 194. 729. 
130. 745. a călcă strimb, faire 
un faux pas,512.— Fâin. strimbă; 
pl. atrîmbi, strîmbe. 

Strimbă (a), v. tordre, grimacer, 
191. a strimbă din nas, faire la 
grimuace, faire un nez, 313. 

Strimbă (a se), o. r. faire la gri- 
mace, 65. 73. 

Strimt, adj. €troit, 426. — Fem. 
strimtă. 

Stringe (a), v. serrec, 69. 99. 113. 
124. 164. 165. 6084. 748. amas- 
ser, €Economiser, 772. cât ai 


SUN 


stringe din ochi, en un clin d'oil, 
363. a stringe din piele, patien- 
ter. 420. a srringe din avete, 
hausser les 6paules, 430. a 
strînge din umeri, hausser les 
&paules, 452. 

Stringe (a ss, a'şi), v r. se serrer, 
207. ranger, serrer, 413. 

Strins, adj. serr€. strîne la mână, 
&conome, 260. 

Stropi (a), v, arroser, 267. 268. 

Stupi (a), v. /Mold.] crachev, 441. 
598. 174%. 

Stupit, s. n. [Mold.] salive, 148.— 
Pl. stupituri. 

Sub, pr&p. sous; passim.| pe sub. 
sous. 435 616. 

Subt, prâp. sous; passim. 

Subţire, adj. fin, delicat, 136. 305. 
321. 824. 380. 418 535. — Fem. 
subțire. j 

Subţi6ra, s, f. aisselle, 438. 

SU te adj. [Mold] creux, vide, 
468. 


Suci (a), v. tordre, tourner, 48. 

Suciava, s. f. Suciava, anc. capi- 
tale de la Moldavie, 522. 639. 

Sudsdre, s. f sueur, 341. 

Da (a), v. [Mold.] sifiler, 748. 

uferi (a), v. souffmr, supporter, 
11. 574. 

Suflă (a), v. suuffler, respirer, 179. 
466. 476. 556. 557. 651. 749. | 
sifiloter, 28. 

Suflare, s.f. souffle, 749. 

Suflet, s. m. âme, haleine, 68. 139. 
251. 293. 343. 438. 439. 440. 441. 
4423. 443. 447 448. 473. 476 531. 
073. 578. 825. copil de suflet, 
entant adoptif. 85. 86. într'un 
suflet, dV'une haleine, 442. 413 
de îi ese sufletul, ă perdre ha- 
leine, 573. 

Suge (a), v. sucer, 26. 112. 267. 
607. teter, 83. 699. 828. 

Sughiță (a), v. avoir le hoquet, 49. 

Sui (a se), v. r. monter, s'elâver, 
6]. 98. 296. 433. 713. 714, 749. 
150. se dresser, 401. 

Suire, s. f. :nontee, 6l&vation, 750. 

Suiș, s. n. au haut de la montee, 
1713.—Pl. guișuri. 

Suliţa, s.f. lance, 828.—Pl. sulițe. 

Sună (a), v. sonner, râsonner, 467. 
528. 651. '750. 815. 

Sunet, s. %. son, 100. 678. — Pl. 
sunete. 
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Superă (a), vw. fâcher, 841. 

Superă (a se), v. r. se facher, 519. 

Supt, p-âp. sous. 454; voir sub. 

Supţire. adj. fin, 321; voir aubzire. 

Sur, adj. gris, 402. — Fem. sură, 

Şură, e. f. barge (longue meule). 
196 —PL. gure. 

Surcea, a. f. copeau, 7l1.— Pl. 
aurcele. 

Surd, adj. sourd 17. 289. 644, 
654. 693. 700. 757. 188.—F6m 
surdă; pl. aurdi, surde. 

Sus, ado. haut, 57. 99. 101. 161. 


Ta, udj. pere. fim. ta, tienne; 
passim. 

Tabac, e. m. tanneur, 485. —. Pl. 
tabaci. 

Tac6 (a), v. se taire, garder le 
silence, 4. 81. 167. 173. 201. 
297. 477. 077. 758. 769. 760. 761. 
162. 163. 794. 837. 838. 840. 843. 

Tace-face. comp. mâchant et hy- 
pocrite, 762. 

Tacere, s. f. silence, 533. 788. 764. 
165. — PI. tăceri. 

Taclale, s. f. pl. bavardages, 844. 

Tacut,. adi. taciturne, silencieux, 
289. 295. 766. pe tăcute, en si- 
lence, silencieusement, 26. 485. 
— Fem. tăcută: pl. tăcuți, tăcute. 

Tegatți, 8. f. besace, hâvre-sac, 
27 


Taiă (aj, v, couper. 16. 22. 38. 39. 
63 118.169. 178. 186. 220. 221. 
394. 399. 455. 507.595.793.830. 
supprimer, 642. a nu tăiă ca- 
pul pre cine-va. ue pas savoir 
faire, 37. 08. 370. îl toielafi- 
cați. il est gel, 107. a' tăia 
nasul. lui rabattre le caquet, 
314.| ai tăia cuvintul, lui cou- 
per la parole, 5635. 

Tală (a 83), o. s se couper, 39. 
215. 251. 408. 766. 

Taiat, adj. coupe. 39. 313. 314. 
e bucăţică tăiată (cap tăiat) cu- 
tave. c'est un tel tout crach6, 
61. 506. —Fem. tăiată. 

Taie-baba, m. comp. matamore. 5. 

Taie-fuga, m. comp. faux brave, 
d. 

“Taina, s. f. secret. 85.—Pl. taine. 


TAR 


947. 301. 713. 13ă. 
114. 820. în sus en haut, 750. 
190; passim. în sus, en l'arr. 
414 474. 477. 598. 599. 7793. 748; 
haute, relevee, 53. 54 pe sus, 
sur les bras. sans toucher terre. 
682; en marchant, debout, 779. 
de sus, de haut. 848. a călcă 
de sus. âtre fier, 511. 

Suspin, s. n. soupir, 70. — Pl. 
auapinură. 

Suta, e. f. cent. centaine. 95. 98. 
155. 242. 676. 690. 823.—P!. sute. 


en haut. 


Taiuş, 8. n. tranchant, 221. PL. 
tăiuguri. 

Talai, e. n. propos inutiles. bali- 
vernes, D950. 767.—Pl. ta/afuri. 

Talger, s. n. [Basarab], assette, 
56y.—Pl. talyere 

Talpa. s.f talou, 37. 98. 444. 445. 
poutre semelle formant la base 
des ma:sons ue paysans. 3.— 
plante des pieds. 444. 415. — 
PL. tălpi. 

Talpaşiţa, e. f. diminulii de talpă, 
Pl. tălpașițe. 

Tamâre, s. f. encens, 290. 

Tam-nesam, sans rime ni ra!son, 
845. 

Tâmpit, adj. stupide. idiot. 40. 

Tanda. s. f. nom propre de femme, 
694. 

ap, e m.bouo. 41.714. Pl.papi. 
apura, ei crov (en parlant des 
oustaches), 302, 

Tara. onvm. dezigne un bavardage 
perpstuel. 767. 

Tarbacela, e. f. dans les premiera 
jours du Car6me. tousles chiens 
que l'on peut attraper sont at- 
taches eL battus d'une facon 
parouljere, nommee fărbăcâlă, 

Țarcat, adj. tachetă, 271.— Fm. 
țarcată 

Târdiu, ado. tard, 296. 84150. 547. 
674. 707. 

Tare, adj fort, robuste, 169. 261. 
437, 446. 606. 767. ă haute- 
Voix, 97. a fi tare de urechi. 
avoir Loreille dure. 460. 462 
«i fi tare în rînză, entâtă, tenace, 
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426. a fi tare în fălci, ne pas 
câder, 121. | a fi tare în coș, ro- 
buste, 89. a fi tare de cap, a- 
voir la tâte dure, 49. |la fi tare 
de câfă, &tre riche, 65. ||a fi ture 
de chică, €tre riche ou bien- 
partant, 67. 

Tare, adv. vite, 30. 813. || forte- 
ment, 127. 

Ture, adv. [..01d.] fort, tr&s, 204. 
107. 

Tata, s. m. păre, 72. 73. 442. 495. 
640. 733. 737. 

Teturațe, 3. f. diminutif de tată, 
251 


Tatuţa, s. f. diminutif de tată, 261. 

Taun, s. 1. taon, 107.—Pl. tăuni. 

Tavali (a se), v. +. se rouler, 297. 

Te, pr. râfl. te, toi; passim. 

Teiu, s. m. tilleul. || en €corce de 
tilleul, 146. 729. 829. || întmnă de 

teii, coeur faible, 216.—Pl. tei. 

Tâmă, s. f. peur, 623. 

Teme (a se), v. craindre, avoir 
eur, 3. 164. 450, 653. || se me- 
ier, b56. 623. 

Temsii, 3. n. fondement, raison, 
829. 

Temelie, s. f. fondation, 300.—Pl. 
temelii. 

Temetor, adj. jaloax, 294.—tem. 
iemătdre. 

'Țâpen, adj. raidi. || a fi fep2n, &tre 

pris de vin, 767.—Fem. pănă. 

Ţera, s. f. pays, terre, contree, 
101. 657. 668. 698. 812.—Pl ș:ri. 

Țeran, 8. m. paysun, 615. — Pl. 
țărani. 

Terciu, s. n. eau dans laquelle 
cuit la farine de mais, pour faire 
la mamahgă, 557. 

peri. 8. f. terre, poussicre, 431. 
728. 

para, 3. f. [Mold.] terre, 428. 
eu, pr. pos. ton, tien; passim. 
i et "ţi, pr. te, 278. 
icalos, adj. misrable, indigne, 
579. — Fem. ticăldeă. 

Tichie, s. f. bonnet, calotte, 516. 
517. 620. 

Ticnit, adj calme, paisible, 802.— 
Fem. ticnită. 

Ție, pr. pers. ă toi; passim. 

Tifla, s. f. geste de mâpris, 768. 

funii (a), remplir, gonfler, 391. 
igae, s. f. potle ă frire, 347. — 
Pl. tigăi. 


TIR 


Țigan, s. m. tsigane, bohemien, 
100. 340. 643. 644. 705.— Pl. 4i- 
Jani. 

Tigva, s. f. calebasse-gourde, 50. 
677.|] caboche, 769. Voir tsogă. 

Timp, 8. m. 6poque, 730.| Za timp, 
ă temps, 843. — Pl. timpuri. 

Tinda, s. f. entrâe, vestibule, 440. 
— Pl. tinde. 

Tine, pr. pers. toi; passim.|| tine- 
însuți, toi-meme, '700. 

Țin6 (a), v. tenir, 21. 38. 67. 127. 
205. 237. 246. 248. 272. 316. 318. 
386. 387. 402. 424. 440. 551. 
porter, 433. || surveiller, 220. 
contenir, 417. 590. 591.]|resister, 
supporter, 695.767. || tenirpour, 
considerer comme, 41.| couter, 
173. supporter, tenir, 385. 408.|] 
a țin€ din urmă, surveiller de 
pres, 7193.|| a'și țin€ capul, vivre, 
subsister, B4. | daca te fine pă 
rul, si tu peux, 405. || a ţine- 
minte, se rappeler, 279. 616. |] a 
jint calea, poursuivre de ses 
assiduites, 791. 
in€ (a se), o. r. se tenir, 136. 
305. 318. 407. 663. 750. comp- 
ter, &tre tenu pour, 765. | se 
cramponner â,697. a se pintîn, 
tenir ă, 800.| a sc find de, sui- 
vre, poursuivre, 60. 102. 163. 
321. 450. 664. 768. 

Tiner, adj. et s. jeune, 296. 299. 
407. 469. 487. 491. 741. 768. 769. 
7170. — Fem. tînără; pl. tineri, 
tinere. 

Tinerel, adj. jeunet, 342. — Fem. 
tinerică ; pl. tineri, tinerele. 

Tinerețe, s. f. jeunesse, 491. 623. 
1170. 771. 172. 1773.— PL. ti- 
nerejă. 

Tingire, s. f. casserole, 299. 598. 

Tinjala, s. £. deuxi&me limon an- 
terieur du chariot train par 
les boufs, 102.—Pl. tînjele, 

Ținţar, e. m. cousin linsecte), 683. 
190.—Pl. finţari. 

ina (a), v. crier, 181. 269. 773. 
irg, 8. n. ville, 316 463 464. 785.|| 
march6, 826. 827. tirgu-cucului, 
march6, 288.—Pl. târguri. 

Tiri (a se), v. r. ramper, 677. 

Tiriș, adv. en rampant, en se 
trainant, 773. 

Tiris-grapiș, loc. adv. clopin-clo- 
pant, 773. 774. 
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Tiriș-gropiş, loc. adv. 774; voir 
tiriș-grăpiş. 

Tirit, adj. rampant, triste, 536.— 
Fem. firită. 

Tiritură, s. f. traînce, femme de 
rien, 774. 

Tirla, e. f. paro ă moutous, 706.— 
Pl. tirie. 

Tirţa-pirţa, ]. comp. peu de chose, 
presque rien, 774. 

Țiţă, s. f. tâton, sein, 83. 88.89. 
445. 446. 828.—Pl. ife. 

Țiui (a), v. bourdonner, 467. 

Tivga, e .f. voir tsgvă. 

To, pour t&ă, tien, 381. 

Toba, s. f. tambour, 432. 754. 
756.—Pl. tobe. 

Tocă (a), o. hacher, 65, 191.||son- 
ner (la tdcă), 299. 467. 762. 763. 
755. 

Tâca, s. f. sorte de planche en 
bois, ou demi cerole en fer, ser- 
vant de cloche pour les €gli- 
ses, 289. 299. 467. 

Tâca-gură, Î. comp. bavard, 191. 

Tocma, adv. justement, tout-ă-fait, 
114. 688 766. 

Tocmai, adv.justement,tout-ă-fait, 
41. 663. precisement, 114. 

Tocmala, s. f. [Mold.] accord, en- 
tente, 827.— Pl. tocmeli. 

Toiag, s. n. longue canne, 641.— 
Pl. tozege. 

Ţol, s. n. couverture, 590. — Pl. 
țdle et foluri. 

Topi (a), v. consumer, 659. 

Topi (a se), v. r. fondre, se dis- 
soudre, 131, 307. 396. 409. 671. 
fondre, maigrir, 437. 439.| i se 
topeace scuipatul în gură, l'eau 
lui en vient ă la bouche, 726. 

“Tâpsesc, e. n. [Mold], poison, 
453 


Topor, s. m. hache, cognee, 67. 
298.—Pl. topore. 

Torce (a),v. tordre, filer, 529. 844. 

Tort, a. n. filaase de chauvre, de 
lin, ete, 295. 

Tot, adj. et adv. tout, 46. 67; 
passim. lu tote, en toutes 
choses, toujours, 39. întru tot, 
en tout, 373. cu totul, enti&- 
rement, completement, 559. 
650. 696. | de tot, complâtement. 
766. toujours, constamment, 8. 
93. 137, 143. 144. 179. 201. 222. 


275. 297. 479. 503. 504. 607. 511. 


TRE 


513. 628. 541. 564. 583. 698. 694, 
633. 636. 670. 683. 740. 743. 
757. 187. 826. 848. | malgr6 
cela, encore, 2. 340. 396. 445. 
509. 610. 611. 636. 762. 777. 828.] 

uand mâme, tout de mâme, 

4. 126. 177. 178. 274. 283. 286. 
292. 496. 626. 646. 850. 664. 671. 
675. 680. 681. 689. 690. 703. 717, 
767. 776. 801. 822. 840. aussi, 
333. 

Tot-dă-una, ado. toujours, con- 
stamment; passim. 

Trage (a), v. tirer, 75. 82. 111. 
230. 421. 551. 775. aller, âtre 
attir€ vers, 373.  tirer, entral= 
ner, 631. 655. souffrir, endu- 
rer,supporter les consequences 
43, 43. 47. 776 râler, 687. || 
sonner, 636. 753. a trage cu 
urechia, prâter Loreille, 469 | 
a trage bătaie, battre, 98. a 
trage la măsea (mustață), boire 
se griser, 267. 301. a trage de 
nas, mener par le bout du nez, 
316. a trage la stânga, voler, 
tre fourbe, 435. a trage cu 
piară souhaiter â autrui un 

onheur qui nous vient, 413. 

Trage (a 86), v. r. se tirer. a se 
trage în degete cu, tre ă cou- 
teaux tires, 111. 

Trai (a), v. 7. 14. 36. 87. 104. 248. 
292. 869. 378. 394. 432. 489. 621. 
624. 544. 687. 5688. 636. 638. 639. 
120. 768. 776. 777. 178 1179. 780. 
781. 1782. 786. 759. 801. 839. |] 
durer, exister, 103. 

Traista, e. f. besace, 49. 205. 

Traiu se. n. existence, vie, 274. 
290. 781. 782. 801.— Pl. trăsuri. 

Trancăni (a), v. bavarder, jacas- 
ser, 782. 

Trandafir, s. m. rose, 609. 

Trândavie, s.f. paresse, faincan- 
tise, 771. 

Trânti (a), v. lancer, jeter 530. 
814. 833. 

Trântitură, s. f. lutte, action de 
terrasser, 16. 

Tras, p. p. tir6. tras depăr, tir 
par les cheveux, 403. 

Trasni (a) v. provincialisme pour 
a troani, craquer, 6clater, 467. 

Trebă, s. f. travail, ococupation, 
181. 236. 298. 610. 762, 774. 819, 
820. 821. 838. chose, 601. a 
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(nu) ave irdbă, (ne pas) avoir 
d occupation, 729. 810, om de 
trebă, homme de bien, com- 
me il faut, 2. 235.—Pl. treburi. 

Trebui (a), v. falloir, devoir, &tre 
nâcessaire, 8. 41. 84. 146. 154. 
160. 171. 236. 238. 306. 341. 369. 
371. 376. 439. 475. 486. 516.617. 
520 615. 685. 691. 716. 719.739. 

Trebuința, s. f. besoin, n€cessită, 
503 653.—Pl. trebuințe. 

Trece (a), e. passer, 1. 11. 12. 68. 
81. 109. 110 124. 208. 275. 303. 
322 407. 430. 514. 681. 620. 658. 
151. 783. '794. 795. 804. 817. | 
passer, faire passer, 197. | sur- 
passer, 494.  passer, s'user, 
584. | depasser, franchir, 705.|] 
sauter, passer, 715. |a'l trece 
mădușelile, €tre dans les tran- 
ses, 645. || a trece cu vederea 
ignorer quelqu'un, ne pas en 
tenir comple, 797. 

Trec3 (a s3), o. r. passer, se faner, 
113. 4 se trece, ou lui pass, 
ou lui permet de, 825. 

Tusea a. n. et adj. pass6, 3. 131. 

1. 

Tisa (a', v. battre (une râcolte), 
788. 

Trei, adj. num. card. trois, 20; 
passim. 

Trei-daci, adj. num. trente. 115. 

Tremură (a), o. trembler, 320. 615. 
182. 1783. 

Trâpad, s. n. [Mold.] marche, mar- 
che fore6e, 7£2. Voir vol.I, 
trapăd. 

Trepadata, s. f. [Moli.] jambe, 
pied, 416. — Pl. trepădate. 

Trâpta, s. f. marche (d'escalier), 
114.—Pl. trepte. 

Trestie, s. f.jonc, roscau, 688. — 
Pl. trestii. 

Trezi (a sa), o. r. s'6veiller, 471. 
783. 


Ucide (a), v. tuer, 178. 

Ud, adj. mouille, 653.—Fem. udă; 
pl. udi, ude. 

Udă (a), v. mouiller, 784. 

Udatura, s. f. arrosage, 297. 


Uită (a), v. oublier. 136 137. 229. 
243, 244 475 617. (30 686. 796. 


UIT 


Trii, adj. num. card. [Mold.] ti ois, 
557. 

Trimete (a), v. envoyer, 629. 

Trimite (a), o. envoyer, 649. 

Tronc, tout d'un coup, 202. 630. 

Troncani (a), v. bavarder, jacas- 
ser, 826. 

Tropa, înterj. imitative du cla- 
quement que font les savates, 
lorsque l'on marche, 632 

Trosni (a), o. craquer, €clater, 
121. 270. 

Trup, 8. m. corps. 46. 106. 164. 
202. 343. 437. 439. 446. 447. 448. 
493. '706.—Pl. trupuri. 

Trupi (a) o. /Mold.] danser, €tre 
joyeux, 743. 

Tu, pr. 2-a pers. tu, toi; passim. 

Tuta, s. f. arbrisseau tres feuillu, 
571. _gognși de tufă, menson- 
ges, 743. rien 48.—Pl. tufe. 

Tuifan, s. m. jeune chene, 510.— 
Pl. tufani. 

Tuleiiă, s. n. poil naissant, 127.— 
Pl. tul. 

Tumba, s. f. culbute, 449. 

Tun, s. n. canon, 707. 755.—Pl. 
tunuri. 

Tunde (a), e. tondre, 20. 518. 520. 
547. 

Tunde (a se), e. r. tre tondu. se 
faire tondre, 518. 520. 

Tur,s. m.fond du pantalon, 174.— 
Pl. tur. 

Turcesc, adj. turc, 5 —l'6m. tur- 
cescă. 

Turma, s. f.troupeau, 489. bande, 
155.—-Pl. turme. 

Turnă (a), v. verser, 783. 784. 

Turti (a), o. aplatir, 6craser, 315. 

Turui (a), v. bavarder, jacasser, 
289. 

Tuse, e. f. toux, 587. 784. 

Tuși (a), v. tousser, 815. 842. 

Tutun, s. n. tabac, 791. 826. 


UT 


Uită (a se), v. r. regarder, jeter 
un regard sur, 137. 193. 292. 
346. 435. 521. 678, 691. 7814. 
785. 

Uită (a s3), v r. s'oublier, 338. 

Vitat, adj. oubli€, 490. 630.—Fem. 
uitută. 
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Uitatară, s. f. regard, 785. — Pl. 
uitături. 

Umblă (a), v. aller, marcher, 49. 
50. 52. 53. b4. 70 94. 183. 184. 
189. 190. 227. 318. 350. 363. 423. 
461. 514. 629 646.720 721.777. 
785. 186. 787. 788. 789. 805.|| 
chercher ă, s'efforcer de, 585. 
617. aller, voyager, 778. |pas- 
ser, 263. | se conduire, traiter, 
291. 504. | a umblă după, tour- 
Der autour, rechercher, 131; 
chercher, chercher ă, 848 ai 
umblă prin gură, avoir sur le 
bout de la langue, 193. 

Umbiare, s. f. demarche, 789. — 
Pl. umblări. 

Umblet, s. n. demarche, 789. — 
Pl. umbleturi. 

Umbra, s. f. ombre, 86. 369. 395. 
447. 448. 449. 450. 451. 5659.— 
Pl. umbre. 

Umed, adj. humide, 831.—Fem. 
umedă. 

Umer, s. n. 6paule. 33. 217. 245. 
411. 451. 452. 453.—Pl. umere 
et umeri. 

Umeri (a se), v. r. mettre l'&paule 
pour, 493 

Umflă (a), v. enfler, gonfler, 66. 
303. 31b. 843. | a umfla de chiră, 
tirer les cheveux, battre, 67. 

Umila (a se), v. r. s'enfler, se 
gonfler, 18. 198. 303. 434. 

Umflat, adj. gonfle, 26. 790. — 
Femn. umfiată. 

Umple, (a), v. emplir, remplir, 
97. 126. 533. 784. 

Umple (a se), v. r. s'emplir, so 
remplir, 391. 442. 

Un, cdj. num. card. un; passim. 
una, une chose, 134. 642. ca 
una pareilles, 105. câte unul, 
unul câte unul, un ă un, 423, 
434. — Fem. ună; pl. uni, une. 

Uude, adv. ou, 3, 4; passim.]jlă 
ou, 77, 125; passim. || dans le- 
quel, 37. 

Unde-va, adv. quelque part, 310. 
421. 668. 

Vadiţa, e. f. ligne (ă pâcher) 530. 
b44. 


Unge (a), v. oindre, 18, 168. 197. 
211. 330. 344. 345 530. 

Unghie, e. f. ongle, 453. 454. 455. 
456. 719. unghie şi carne, ce 
sont les deux doigts de la main, 


URM 
453. jr arătă unghiile, mon- 
trer les griftfes, 465. nici o4t 


unghia, rien du tout, 455.| a 
prins la unghii, les priffes lui 
ont pouss6, 4566—Pl. unghii. 

Uns, adj. graiss6, 491.—Fem. unsă; 
pl. unşi, unse. 

Untura, s. f. graisse, 483. 633. 790. 

Ura, s. f. haine, 172. 

Urcă (a sa), o. r. monter, 61. 311. 
113.190. s'€lever, 503 

Urda, s. f. sorte de fromape blanc, 
982. 753. 

Urdu-belea, loc adv. inopinement 
et desagreablement, 433. 

Urduros, adj. chassieux, 634. 790. 
— Fem. urdurdsă; pl. uv duroși, 
urdurdee. 

Ureche, s. f. oreille, voir urechie. 

Urechie, e. f. oreille, 4. 56. 178. 
186. 300. 336. 345. 346 391. 427. 
456. 457. 458. 459. 460 461. 462. 
463. 464.465 466. 467. 468 469. 
477. 492. 493. 65|. '738. 753. 764. 
1755. 756. 841. chas. ia) a fi 
într'o urechie, avoir la tâte felce, 
461. a se face într'o urechie, 
faire semblant ne pas com- 
prendre, 461. | a fi tare de u- 
rechi, avoir l'oreille dure, 462. 
a avt urechi lungi, 6tre un sot, 
462. a se lungi urechile cui-va, 
avoir les dents longues, 462. | 
a fi urechia satului |tirgului, pă- 
mintului), savoir tout ce qui se 
passe, 463. a act urechi de 
cârpă, entendre mal, 464. a 
pune mult pe-o urechie, s'enni- 
vrer, 465. a'i râde urechile, lui 
rebattre les oreilles, 465. || a a: 
ace tot urechi, 6tre tout oreil- 
es, 466  pâw în urechi, jus- 
qu'aux oreilles, 467. a ascultă 
cu o urechie, prâter une oreille 
distraite, 468. | a trage cu u- 
rechia, prâter l'oreille, 465. — 
Pl. urechi. 

Urgie, se. f. courroux. 748. 

Uri (a), v. hair, detester, 803. 

Uri (a se), o. r. s'ennuyer, 729. 

Urit, aqj, laid, -odieux, 220. 295. 
305. 66. 790. 791. 792.—Fem. 
urtlă; pl. urtți, urtte. 

Urit, s. n. laideur, 790. 

Urlă (a), v. hurler, 784. 792. 

Urma, s. f. trace, 684. '792. 793. 
de pre urmă, suivant, qui suit, 
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URM 


557. || pe urmă, ensuite, 477. 
132, || mai pe urmă, plus tard, 
80. || în (ia) urmă, ă la fin, 115. 
692; en fin de compte, 580 || 
690. || maă în urmă, plus en der- 
nier, 692. || de pe urmă, de la 
fin, '127.]| din urmă, de la fin, le 
dernier, 515. 

Urmă (a) v. suivre, venir, 699. 700. 

Urs, s. m. ours, 92. 122. 123. 153. 
154 602. 776.—Pl. urși. 

Uşă, a. f. porte (de maison), 66, 
125. 492. 735. 7755. 17566. 810.— 
Pl. ușe, uși. 

Usca 0) v. secher, mettre ă sec, 


VED 


Uscă (a se), v. r. s6cher, 247. || se 
dessecher, 367. 475. 594. 

Uscat, adj. seche, 587. || desseche, 
804.—Fem. uscată. 

Uscat, s. n. terre ferme, 649. 

Ușor, adj. leger, 52. 234. 245, 260. 
281. 370. 22. || facile, 155. 237. 

Ușor, adv. facilement, 225. 518.685. 

Ustură (a), v. cuire, briler, 686. 
693. 694.: 

Usturime, s 7. cuisson, 321. 

Usturoii, s. m. ail, 14. 99. 

Ușurel, adj. diminutif de ușor, 
leger, 52. — Fem. ugurică; pl. 
ușurei, ușurele. 

Uşurință, e. f. legărete, 829. 


N 


Va, 3-a pers. ind. sing: du verbe 
a voi, vouloir, 286. 624. 

Vacă, s. f. vache, 92. 106. 376.— 
Pl. vaci. 

Vacar, s. 7. vacher, 566.— Pl. 
vacari. 

Vad, s. n. gu€, 295.— Pl. vaduri. 

Vadră, s. f. mesure de capacite, 
199.—Pl. vedre. 

Vaeta (a se), v. r. se lamenter, 
se plaindre, 72. 679. 

Vai, înterj. helas! malbeur ă! 34. 
35. 37. 80. 101. 417. 488. 605. 
719. '756. || cu chiă, cu vai, ă 
grand peine 624. 

Vaietă (a se), v. r. se lamenter, 
se plaindre, 91. 

Vaită (a se), v. r. se lamenter, 
se plaindre, 72. 91. 282. 794. 
Val, s. n. rouleau, 146.—Pl valuri. 
Vale, s. f. vallee, 100. 405. 474. 
523. 572. 661. 728.—Pl. că. 

Vameș, 3. n. douanier, 737. 

Vapsea, s. f [Mold.], couleur, 661. 
—Pl. văpsele. 

Vară, 8. f. 6t€, 632. 675. 767. — 
veri. 

Vargă, a. f. verge, baguette, 80. 
a tremură ca varga, trembler 
comme la feuille, 783. — Pl. 
vergi. 

Varsă (a), v, rejeter un liquide 
que l'on a dans la bouche, 169. 
b27.—Voir a vărsă. 

Varză, s. f. chou, 129. 798. —Pl. 
verze. 


Vas, s. n. vase, vaisseau, vais- 
selle, 283. 305. 390. 598. — Pl. 
vase. 

Vasilic, s. m. basilic, 261. 

Vatemă (a), v. causer du tort, du 
dommapge, 220. 

Vatră, s. f. foyer, 127. 735.—Pl. 
vetre. 

Vătraiă, s. n. fourgon, tisonnier, 
781. 

V6, pr. pers. vous, passim. 
Vechii, adj. vieux. ancien, 460. 
489. 491. 685.—Fem. vechie. 

Veci (de), loc. &ternel, 737. 

Vecin, adj. voisin, 328. — Fem. 
vecină. 

Vecui (a), v. bien vivre, 779. 

Veq, s. m. ouie, 794. 

Vede (a), v. voir, considerer, 6. 58. 
66. 67. '78 79. 137. 154. 156. 250. 
285. 297. 309. 310. 327. 330. 331. 
322. 333. 334. 385. 337, 342. 343. 

„844. 845. 346 3849. 855. 361. 365, 
376. 388. 391. 396 398. 399. 477. 
480. 481. 482 529. 533. 574. 580. 
583. 96. 628. 6-18. 662. (464. 678. 
685. 686 691. 694. 714.744. 751. 
754. '1783. 786. 794. 795. 796 797. 
798. 805. 826. || s'eccuper de, 
443, 

Vede (a se), v. r. se voir, 2. 23. 
38.79. 85. 93. 131. 303. 338. 390. 
483. '705. || &tre visible, 685. || 
paraitre, sembler, 106. 

Vedere, s. f. vue, regard, 310. 661. 
197. — Pl. vederi. 
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VED 


Vedi (a), u. dâvoiler, dâceler, 68. 
Veni (a), v. venir, arriver, 66. 74. 
78. 80. 98. 168. 187. 192. 210. 226. 
443. 4175. 490. 491. 492 493. 496. 
497 518. 539. 547. 5'72. 608. 623. 
639. 640. 699. 745. 775. 777.778. 
798, '199. 830.841. |convenir, 610, 
|| tomber, 82. 180. 262. 528. 
avoir envie de, 403. 693. 695. 
vorba vine, c'est une fagon de 
parler, 834. || a'3 veni de bac, en 
venir ă bout, 148. 

Venin, «. n. poison, 295 538. 799. 

Venină (a), v. r. g'envenimer, 
s'empoisonner, 650. 

Vsr, s. m. cousin, 632.—Pl. veri. 

Verde, adj. vert, 22. 174. 203. 276. 
298. 333. 339. 359. 380. 511. 587. 
595. 718. 606. 846.—Pl. vergi. 

Verde. voir Burtă. 

Verde, adv. vertement, 743. 

Veriga, s. f anneau, chainun, 281. 
— Pl. vertge. 

Verme, s m. [Mold.], ver, 379.'719. 
—Pl. vermi. 

Vârsă (a), v. verser, 799. || mettre, 
645.||repandre, 423.|vomir, ren- 
dre, 172. 272. 

Versat, s. n. petite vârole, 800. 

Versat, part. pas. râpandu, 709. 

Vârsatura, s. f. vomissement, 800. 
—Pl. vărsături. 

Vesteji (a), v. se faner, se fletrir, 
568. 

Veșteji (a se), v. r. se faner, se 
fletrir, 367. * 

Vesti (a) v annoncer, 445. 

Viclân, adj. ruse, fourbe,294. 530. 
807.—Fem. viclfnă; pl. vicleni, 
viclene. 

Vie, s. f. viene, 594. — Pl. vii. 

Vierme, s. 24. ver, 225. '780.—Pl. 
viermi. 

Visţa, s. f. vie 80. 136. 137. 202. 
282. 289. 345. 625. 667. 737. 773. 
800. 801. 802. 807.||în vicșă, ja- 
mais de la vie,ă aucun prix, 85. 

Vieţui (a), v. vivre, 803. 

Vieţuire, s. f. vie, existence, 804. 

Vitor, s. m. temptte, 688. — Pl. 

vifore. 

Vin, 8. mn. vin, 156. 299. 491. 612. 
1192.—Pl. vinuri. 

Vina, s. f. veine, 247. 712. || mus- 
cle, force, 14. 62. 440. 469. 691. 
698.|] a au€ vină, âtre fort, 469.]] 
a fi ture de vină, 6tre vigou- 


VIT 


reux, 446. || bună de vină, vi- 
goureux, de complexion amou- 
reuse, 295. 487.—Pl. vine. 

Vinat, s. f. chasse, 788. 

Vinde (a), v. vendre, 419. 486. 533. 

Vindecă (a), v. gudrir, 457. 686. 

Vindecă (a), v. gucrir, recouvrer 
la sant6, 484. 685. 686. 

Vindicat, ad). [Mold.] gusri, 492.— 
Fem. vindicată. 

Vino 'ncâce, s. n. m ă m. viens 
ici. || a fi cu vino "'ncâce, avoir 
du charme, de Vattrait, 472, 
798. 199. 

Vinos, adj. fort, ânergique, 469.— 
FPem. vîndsă. 

Vint, s. m. vent, 175. 192. 818. 
384. 466.530 531 533. 670. 733, 
724. 734. 748. | pet, 804.| ași 
luă vint, s'emballer, 486. |] a se 
dă în vint, se demener, faire 
limpossible pour, 423 |a goni 
vinturile, bayer aux corneilles, 
788. | a vorli în vint, parler en 
air, 1734. | "i-a rămas vorba în 
vint, sa requtte n'a pas dt 
6coutce, 834. || sia de? date 
vintul, si faible qu'un souffle 
le renverserait, 734. |] a face 
vint cui-va, pousser quelqu'un, 
510.—Pl. vinturi. 

Vipera, s.f. vipăre, 453.—Pl. vipere. 

Virt, a. n. sommet, 401. bout, 109. 
110.—Pl. virfuri. 

Viri (a), v. fourrer, mettre dans, 
49. 306. 427. 499. 807. 

Viri (a ss,) v. r. se fourrer, se 
glisser, 442. 

Virsta, s. f. âge, 448. 804. — Pl. 
virate. 

Virtos, adj. [Mold.] fort, robuste, 
708. || mai vîrtos, encore plus, 
396. 

Vis, s. m. râve, 735. 801. 805. 
vi8 reă, cauchemar, 805. — Pl. 
vise et visuri 

Visă (a), v. r&ver, 429. 547. 805. 
806. 

Vişa, s. f. nom de femme, 30, 

Vită, 8. f. b&teă cornes; au plu- 
riel, vite, bâtail, bestiaux, 373. 
536. 

Viţa, s. f. pied de vigne, 298. 497. 
594.—Pi. vițe. 

Viţel, s. m. veau, 648.— P. viei. 

Vitez, adj. brave, vaillant, 439.— 
Pl. viteji. 
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VIU 


Viă, adj. vivant, en vie, 63. 613 
614. 615. 806. 807.| pleine de 
vie, &nergique, 827. ! de viu, 
de son vivant, tout en 6tant 
encore en vie, 615; tout vi- 
vant, 484. 

Vlad, 3. m. dim. de Vladislas, nom 
d'homme, 791. 800. 

*Voda, e m. prince râgnant, 178. 

Voe, s. f. volonte, assentiment, 
3.— Pl. vor. 

Voi, pr. vous; passim. 

Voi (a), v. vouloir 130. 164. 155. 
168. 233. 286 330. 397. 494.501. 
141. 194. Voir a vro. 

Voie, e. f. bonne volonte, 722.— 
Pl. voi. 

Voinic, adj. brave, beau gars, 98. 
156. 280. 380. 606. 608. 716.731. 
146. '710.—Pl. voinici. 

Voinicie, e. f, bravoure, 92. 

Voința, a. f. volonte, vouloir, 199. 

Voios, adj. allegre, dispos, 199. 
296. 706.—Pem. voisă; pl. zo- 
ioși, voădse. 

Vopsi (a se), v. 7. se teindre, se 
colorer, 804. 

Vorba, s f. mot, parole, 3. 45. 167. 
169. 171. 276. 279. 281. 312. 445. 
478. 483. 509. 534. 538.575. 621. 
6498. 807. 808. 809. 810. 811. 812. 
813. 814. 815. 816. 817. 815.819. 
820. 821. 822. 823. 824. 825. 826. 
327. 828. 829. 830. 831. 832. 833. 
834. 535.836. langape, facon de 
s'exprimer, 566.'789.||alză vorbă, 
“est une autre affaire, 824. || 
a se depărtă cu vorba, s'6loig- 
ner de son sujet, 829. ||a ver: 
la vorba cui-va, reconnaitre que 
quelqu'un avait raison de dire, 
830. || a'și întârce vorba, re- 
venir sur une promesse don- 
ne, 830. || a Zuă vorba din gu- 
1%, couper la parole, 830. || 
a schimba vorba, rompre les 
chiens, 831. | vorbe umede (fără 
miez), vaines paroles, 831. || 
vorbă de clacă (furcă), paroles 
inutiles, 832.|| vorbe în doi peri, 
mots â double sens, 832. || vorbe 
sărate, mots pleins de sel, 833. || 
a nu se potrivi la vorbă, ne pas 
tre d'accord (sur quelque cho- 
se), 831. a fi acump la vorbă, 
&tre avare de paroles, 835. || 


VUL 


a at€ sămînță de vorbă, tire pris 
de vin, 835.— Pl. vorbe, 

Vorbi (a), v. parler, dire. 26. 65. 
70. 97. 121. 134. 167. 173. 174. 
185. 186. 224. 275. 460. 477.615. 
634. 677 678.729. 739. 1742. 1745, 
151. 1758. 160. 783. 836. 837. 838. 
839. 840. 841. 842, 843. 844. 845. 
846. 847. 818 | dire du mal, vis. 
a voii de răă pe, dire du ma 
de, 327. 328. || de vorbit, pour 
parler, 178. | a vorbi ca baba 
chidră (6rbă), parler sans am- 
bages, 843. || a vorbi de pe cal 
(șea), parler ă cheval, parler 
de haut, 843.||a vorbi răzănig, 
parler ferme; 844. | a vorbi ple- 
tii, dire des riens, 844. lla vor 
de pe ceea lume, se faire des con- 
tes bleus, 845. 

Vorbit, ad7. pari, dit, 814. 846.— 
F6m. vorbită ; vorbiţi, vorbite. 
*Vornic-mare, 8. m. ministre de 

Linterieur, 97. 

*Vorbvă, s. f. [Mold.] parole, en- 
tretien, 808. 811. 848.— Pl. to- 
roe. 

Vostru, adj. et pr. pos. votre; 
passim. 

Vrabie, e. f. moineau, pierrot, 490. 
— PL. vrăbii. 

Vrăjmaș, e m. ennemi, 463. 

Vre, pr. îndef. quelque, 6. 298. 
519. 551. 

Vrednic, adj digne, capable, actif, 
143. 369.560. — Fem. vrednică. 

Vrednicie, e. f. merite, activită, 41. 

Vreme, s. f. temps, 6poque, 78. 
82. 131. 375. 477. 491. 694. 695, 
7172. 808 814.|'vremea de apoi. 
le jugement dernier, 614.—Pl. 
vremuri. 

Vrere, s.f. volontă, vouloir. 281. 
683. — PL. vrei. 

Vroi (a), . vouloir, 130. 155. 167. 
233. 286. 3317. 378. 433. 434. 439. 
452. 501. 510. 671. 662. 762.771. 
Voir a voi. 

Vrut, adj. voulu. || a vorl vrute 
şi ne-vrute. parler â tort etă, 
travers, 1742. 143. 846. — Fem. 
orută; pl. vruți, vrute. 

Vulpe, s. f. renard, 725. — Pl. 
vulpi. 

Vultur, 8. m. vautour, 274.— Pl. 
vulturi. 
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ZĂB 


Zăbovi (a), v. retarder, 838. 

Zacare, s. f. |Mold.]. maladie, 533. 
848. 

Zace (a), v. garder le lit, &tre ma- 
lade, pesir, 496. 848.|se trouver, 
b65. 568. 

Zadar (în), Zoc. adv. en vain, inu- 
tilement, 703. 717. 

ieri (întru), Joc. adv. en vain, 
717. 

Zamă, s. f. jus, 476. 5657. 658. 

Zapadă, e. f. neige, 131.— Pl. 2ă- 
pedi. 

*Zapis, 8. n. 6crit, engagemet, 777. 
— PL. zapise. 


ZUL 


A 


Zări (a, v. apergevoir, 154. 

*Zavistie, s. f. malveillance, in- 
trigue, 375. 

Zăranga, m. mit pan, pan, 69. 

Zâmă, s. f. jus, 305. 476. 668. 

Zestre, e. f. dot, 131. 

Zid, e. n. mur, 763.— Pl. ziauri. 

Zidire, e. f. oreature, 691. 

Zimbi (a), v. sourire, 302. 848. 

Zmag, e. n. mauvais got, 508. 

Zoica-hâtă, dans l'expres: a um- 
dl zoica-dttă, &tre ahuri, bayer 
aux cornsilles, 788. 

Zulut, s. m. papillote, 469. — Pl. 
zulufă. 


dacoromanica.ro 


GLOSAR 


MACEDO-FRANCES 


A 


A, pr. dem. le, la, celle, 171, 329. 
'705. '707. '742. 

Acăţare, v. accrocher, attraper, 
596. 663. 812. 

Acăţare (s'), v. r. s'accrocher. |] en- 
treprendre, 471. 

Acătat, adj. congu, 141. 

Agea, pr. dem. ce, 246. |] cette, 459. 

Agel, pr. dem. celui, 75. 467. 473. 
471. 509. 689. 813. 

Acel, pr. dem. celui, 141 

Aclo, adv. lă, 550. 

Acşi, ado. ainsi, 798. 

Acumperare, v. acheter, 841. 

Adavdzeare, v. ajouter, augmen- 
ter, 810. 

Adugere, v. apporter, amener, 222. 
494. 578. |] rapporter, 809. 

Aflare, 7, trouver, obtenir, 379. 
578. || trouver, rencontrer, 607. 
656. 

Agârşire (8), o. r. s'oublier, €tre 
oubli€, 338. 

Agiungere, v. atteindre, 592. 

Ahât, adj. autant, 778. 

Ahânte, adj. f. pl. autant, 44. 

Ahoria, adv. autre chose, 842. 

Ahtare, adj. tel, 36.— Pl. ahtări. 

Alagare, v. courir, 473. 474. 

Alagare, s.f. marche, voyage, 473. 

Alagat, adj. celui qui marche, 
voyageur, 474. 

Alănt, adj. autre, autrui, 96. 

Alant, adj. autre, autrui, 105. 


Alasare, v. laisser, 596. 

Alfa, alpha, 546. 

Alghire, o. blanchir, 832. 

Altu, adj. ind. autre, 11, 134. 329. 
724. 820. 

Amărire, v. met de lamertume, 
rend amer, 222. 

Amsi, adj. pos. le mien, 96. 

Amindude, adj. et pron. les deux, 
236. 

Amintat, adj. qui a profit, avaa- 
tage, 761. 

Amorţire, v. 6tre agacă (en par- 
lant des dents), 140. 141. 

Anathimare, o. anathemiser, 784. 

Afhurzire, v. sentir bon, 478. 

Anvirtsre, v. tourner, diriger vers, 
223. 

Apa, e. f. eau, 710. 

Aprindere, v. allumer, 11. 

Arana, e. 7. plaie, blessure, 686. 

Aa ItEei o. patienter, supporter, 
473. 

Ardre, v. briler, 11. 

Aremântre, v. rester, demeurer, 76. 

Areu, adj. mauvais, mâchant, 170. 
812. 813. 

Aridere, v. rire, se moquer, 692. 

Armântre, v. rester, demeurer, 76. 

Aroş, adj. rouge, 536. 

Arsarire, o. sauter, franchir, 715. 

Arsarit, adj. saut€, franchi, 715. 

Arușire, o. rougir, 138. 

Aruşie, s. f. honte 509. 
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Asburare, 9. voler, 786. 
Ascăpare, v. 6chapper, 692. 
Ascuchâre, 9. cracher, 724. 
Ascultare, p. 6couter, 841. 
Aşi, ado. ainsi, de mâ&me, 798. 
Aspardzere, v. briser, 221. 222. 
Asparzere, v. se gâter, 129. 
Aspru, s. n. aspre (monnaie), 822. 
Asunare, v. sonner, 756. 
Asupră, prep. dessus, dehors, 536. 
Atât, adj. autant, 592. 
Aurlare, v. hurler, crier, 754. 792. 
Auş, s. et adj. vieux, ancien, 140. 
141. 489. 


B 


COR 


Auşire, o. vieillir, 583. 

Aușiatec, a. f. vieillesse, 771. 

Avdire, v. entendre, 457. 539. 813. 
842 


Avgire (de), pour entendre, 457. 

Avere, o. avoir, 8. 9. 177. 218. 
249. 331. 

Avegliare, v. surveiller, 171. 

Avâgliare (s'), v. r. se garder, se 
prâserver, 771. 

Avzire, v. voir avfi. 

Avzire (de), voir avdire. 

Axen, adj. 6tranger, 235. 


Bagare, v. mettre, 170. 459. 583. | Baţă,s.f. paume (dela maiu), 138. 


589. a 
Bânare, v. vivre, 778. 
Bană, s. f. vie, 802. 
Barba, s. f. barbe, 8. 9. 11. 741.742. 
Bărbat, s. m. homme. 17. 
Barbaţie, s. f. âge mur, 771. 


Ca, conj. comme, 138. 489. 552. 
574. 813.||pour, pour que, 786. 
820. || pour â câz, que, plus que, 
220. || de, 35. 509. 

Câ, conj. que, 653. 

Ca, conj. que, 674. 650. | car, 141. 
724. 

Cădere, v. tomber, 509. 510. 721. 

Cafea, ș. f. orbite, 332. 

Caitare, v. chercher, 623. |] cher- 
cher, demander, 173. 177. 655. 

Cal, s. n. cheval, 812. 

Cama, ad. plus, 220. 592. 

Câmbana, s. f. cloche, 813. 

Când, adv. lorsque, 286. 460. 623. 
651. 813. 

Cându, ad». lorsque, 460. 551. 

Câne, s. m. chien, 686. 

Cap, a. n. tâte, 17. 35. 36. 42. 47. 
171. 293. 551. 

Capra, s. f. chevre, 9. 

Câptin, s. m. peigne,8. 

Cara, conj. si, 331. 478. 

Cara, pr. rel. n. celui qui, 593. 

Care, pr. vel. m. qui, lequel. celui 
du, 172, 286. 293. 474. 651. 652. 
438. 





Batere, v. frapper, battre, 293. 

Bitisire, v. terminer, înir, 595. 838. 

Bostan, s. m. citrouille, 47. 

Breare, v. regarder, 331. 

Bun, adj. bon, 222. 473. 578. 741. 
751. 


Cc 


Cari pn. rel. qui, lequel, quel, celui 
qui, 8. 83. 106. 171. 178. 473. 
119. 7217. '761.'784. 92. 841. 

Casă s. f. maison, 129. 474. 

Cât, adj. et adv. combien, autant, 
autant que, 44. 140. 176. 592. 
778. ||tout ce que, 222. 829. 

Cathe, pr. înd. chacun, 550. 

Câthi, adi. m. pl. autant, 371. 

Ge, pr. rel. qui, 223. 286. 338. 457. 
474. 509. 589. |] ce que, 170. 380. 
471. 683. 692. 

Cel, pr. rel. celui qui, 8. 

Cerga. s. f. couverture, 592. 

Gârnere, v. tamiser, 286. 

Cernica, s. f. mure (noire), 183. 

Châptene, s. m. peigne, &. 

Châtra, s. m. pierre, 129. 

Chiardere, v. perdre, 474. 

Chirdut, adj. perdu, 156. 

Chirie, s. f. loger, 173. 

Chiusel, s. m. imberbe, 742. 

Gi, pr. rel. qui, 246. 478. |] ce qui, 
246. 


Gicor, s. m. pied. 35. 
Cliemare, v. appeler, 623. 
Cărdă, s. f. corde (â violon), 220. 
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CRE 


*Credera, v. croire, 820. 

Crescare, 9. pousser, 47. 741. 743. 
783. 

Cruce, s. f. croix, 17. 

Cu, pr&. avec, 17 105. 141. 182. 
rai 331. 494. 588.614. 651. 719. 

12. 

Culeș, a.m. sauceblanche, 661.652. 

Cum, adv. comme, de m&me que, 
786. 798. 


FAP 


Gumâg, 8. n. gourdin, 96. 

Cumperare, v. acheter, 829. 

Cunac, s. n. distance entre deux 
relais, 727. 

Curmare (s'), ». r. se terminer, 
fiuir, 743. 

Curuire, v. tailler, preparer, 134. 

Curund, adv. promptement, vite, 
238. 473. 


D 


Da (a), v. donner, 83. 177. 673. 
820. | confier, 656. |rendre, 60]. 

Dadun, adv. ensemble, 842. 

Dala, s. m. babeurre, 651. 

De, prâp. et conj. ă, 35.| de, 242. 

De cât, zonj. que. 129. b92. 

Desirinare, s. 7. libertinage, 771. 

Di, prep. de, 96.106. 129. 141. 332. 
454. 471. 536. 552. 674. D883. 688. 
653. 655. 692. 719 736, 744. îa, 
35. | de dans, 329.| di ci, que, 
141. que, plutât que, 96. 457. 
si, 764. 

Di cât, conj. plutot que, 138. 674. 

Dicere, v. dire, 829. 

Dicum, conj. comme, 379. 798. 

Din, prâp. de, des, 170. 332. |] par, 
avec. 344. 

Dinapoi, adv. par derriere, 134. 

Dinte, s. m. dent, 140. 141. 225. 

Diparte, udo. loin 331. 

Disicare, v. fendre, 172. 

Piua, e. f. jour, 286. 

Dizfiierdat, adj. gâte, trop caress€, 

6. 


E 


Ea, pr. pers. elle, 218. 623 
Eşire, v. sortir, 170. 


PF 


Pagere, v. faire, 42. 222. 319.380. 
761. 

Facere (5) v. r. se faire, devenir 
141. 710. 742. 744. 


Diziirdat, adj. gât6, trop caress€ 
76 


Dâga, s. f. couverture, 592. 

Do, adj. num. card. deux, 343. 331. 

Doue, a1j. num. card. deux, 642. 

Drac, s. m. diable, 17.380. 

Pua, s. f. jour, 286. 

Ducere (5), v. r. s'en aller, 549. 
756. '198 

Dulge, adj. doux, 222. b'78. 809. 810. 

Dulgi, adj. doux, 809. 

Dumnedau, s. m. Dieu, 689. 

Duoi, tous deux, 636. 

Dupa, prâp. apres, 474. 

Durere, v. faire mal, avoir mal. 
106. 172. 178. 223. 650. 661.792. 

Dzada, ș. ș. bille de sapin, 751. 

Dzari (de an), î. com. des l'aurure, 
727. 

Dzedit, s. n. doigt. 105. 106. 

Dzena, s. f. cil, 344. 

Dzicere, v. dire, 177. 

Dzicere, v. dire, 539. 643. 715. 

Dzua, s. f. jour, 178. 286. 607. 751. 


Ba, pr. pe:s. moi, 331. 039. 642 
1726. '60. 


Fagire (s') v. r. se faire, devenir, 
489. 710. 741. 

Fagia, e. f. visage, figure, 236. 

Fapt, adj. fait, cres, 76. 
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FĂR 


Fără, prep. sans, 47. 

Farmintare, v. pâtrir, 286. 

Farmitare, v. petrir, 286. 

Fată, s. f. fille, 128. 129. 140. — 
Pl. fete. 

Faţă, s. f. face, 134. 138. 1724. 

Fecior. s. m. enfant, 83. 140.|) 
garcon, 140. 141. 

Fecsor, s. 7. enfant, 141. 

Fâta, e f. fille, 129.—Pl. fete. 


IU 


Ficior, e. 7. enfant, 75. 76. 140. 
141. 6773. 

Fâme, s. ș. faim, 141. 

Frăndzere, v. rompre, briser, 218. 

Fremintare, 2. pâtrir, 286. 

Ftohia, e. f. pauvrete, 819. 

Fudzire, v. fuir, 5674. 

Fugire, v. fuir, 623. 813. 

Fur, 8. m. voleur, 596. 


G 


Ghenire, v. venir, 623. Voir a heni. 

Ghiani, s. m. Jean, 751. 

Ghine, ado. bien, 129. 138. 510. 
674. 724. 

Ghini, ado. bien, 510. || ma ghini, 
mieux, 96. 

Ghios (di pri), en dessous, b36. 

Ghii, adj. vivant, 614. 

Rita, s. m. Gioto, nom d'homme, 
161. 


Giumitate, s. f, moiti€, 736. 

Glărire, o. s'abâtir, 583. 

Graiii, s. n. mot, parole, 518. 

Grindă, s. f. poutre 329. 

Grâpă, s. f. fosse, 656. 

Gugoș, s. n. balle (de fusil), 813. 

Gură, s. f. bouche, 170. 1772. 173. 
1171. 178. 182. 183. 223. 242. 1192. 

Gușe, s. f. cou, 141. 


FI 


Har, s. n grâce, 309. 

Hire, v. tre, 9. 35. 175. 140. 332. 
184. 

Hiavra, s. f. fi&vre, '705. 


"1, est, 246. 

Ici, adj. chaque, 686. 

Igido, adj. toute, chaque, 498. 

Ierba, s. f. herbe, 782. 

linire, v. venir, 798. Voir a ghens. 

Imnare, a. aller, marcher, 786. 

În, prâp. en, dans, 474. 494. 683.|] 
sur, 17. 

Înainte, pr&p. avant, 141. 

Încârnere, v. tamiser, 286. 

Încolo, prdp. loin, au delă, 653. 

*Încredere, v. croire, 707. 

Îndrâdzere (s”), o.r.s'arranger, 741. 

Indulgire, o. adoucir, rendre doux, 
232. 


Henire,v. advenir, 242.Voira gheni. 
Hop! înterj. hop! 715. 

Hopa! înterj. hopl 715. 

Horă, s. f. fois, 824. 


Induperare (s), v. r. s'appuyer, 
se cogner, 653. 

Îngalbinere, v. jaunir, 138. 

Inimă, s. f. cour, 183. 

Întâtii, ado. d'abord, 674. 

Învertire, v. retourner, remuer, 
223. 

Invstă, s. f. femme, 128. 

Inveţare, v. apprendre, 473. 

Iiivie, adv. vite, 813. 

Ișire, u. sortir, 552. 

Își, pr. pers. ă lui. se, 298. 

iu, adu. ou, 35. 235. 550. 651. 592 
603. 1724. 782. 
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IL, pr. pere. le, 232. 550, bb. 603. 
127. 


La, prâp. ă, 656. 683.||!ă la, 223. 
184. || chez, 225. || la ge, ce que, 
683 


Lândet, adj. malade, 707. 
Lângâre, e. f. maladie, 494. 
Lapte, e. f. lait, 141. 681. 
Largu, adv. loin, B88. dă 
Le, pr. pere. les, 222. 812. 829. 
Legare, v. lier, attacher, 551. 
Legare (s',) v. r. se lier, s'attacher, 
00. || chercher ă, s'engager ă, 


Lemargu, a4j. avide, 333. 

Lemn, s. m. bois, 6i9. 

Lenevire, s. f. paresse, 771. 

Li, pr. pere. ă lui, ă elle, lui, elle 
83. 177. 309. 509. 607. 719. 
leur, ă eux, 673. 


[ 


DL 


MUT 


Lia, v. est, 141. 

Lii, pr. pere. A eux, 141. 688. 

Lilice, e. f. fleur, 183. 

Limbă, s. f. langue, 218. 221. 223. 
223. 225. 230. 

Lindzere, v. lecher, 686. 

Lingere, v. lecher, 724. 

Lipsire, v. falloir, 771. 820. || faire 
defaut, 88. 

Loc, s. m. place, bb2. b78. 668. 

Lu, pr. pers. le, b96. 

Lucru, gs. m. chose, 741. 754.|] 
travail, 595. 838. 

Lui, pr. pere. sa, 192. || sien, 171. 

Lume. s. f. monde, 494. 589. 

Lundzit, adj. allong6, couchă. || 
malade, 501. 

Lung, adj. long, 89. 396. 897. 

Lup, e. m. loup, 574. 


IM 


Ma, conj. mais, 9. 309. 329. 331. 
473. 839. | plus, 129. 138. 141. 
182. 286. 683. 653.|| ma ghini, 
mieux, 96. 

Macă, conj. si, 766. 

Macare, v. demanger, 235. 603. 

Macare, v. manger, 454. 

Mâcare, v. manger, 140. 141. 

Maginare, v. moudre, 178. 724. 

Mână, s. f. main, 105. 182. 236. 
242. 246. 249. 656. 

Mâncare, v. manger, 14]. 

Mărcaş, s. n. lait caile, 662. 

Mărcat, s. n. lait :caillă. 651. 652. 

Mare, adj. grand, 27. 807. 817. 

Mă-sa, pour, mumă sa, sa măre, 83. 

Măsea, s. f. dent molaire, 223. 

Mâşea, s. f. dent molaire, 223. 

Mas, adv. seulement, 741. 

Mași, adu. seulement, 47. 551. || 
mais, cependant, 218. i 

Mâ&'și, adv. de suite, 623. 

Mbitat, adj. ivre, '756. 

Me, pr. pera. me, moi, 331. 596.674. 

Mea, conj. mais, 140. 

Meduă, e. f. moelle, 607. 

Mencsuna, s. f. mensonge, 246. 

Mescire, v. râgaler, 756. 

Mi, pr. pers. b10. 650. 674. 1724. 

Mic, adj. petit, 807. 


Milie, e. f. mille, 822. 

Mingună, s. f. mensonge, 246. 

Minduire, v. penser, reflschir, 839. 

Minduire, s. f. pensce, 47. 

Minte, s. f. apaiti intelligence, 
sagesse, 44, 371. 396. 397. || cu 
minte, sage, 141.--Pl. minţă. 

Minte, s. f. intelligence, esprit, 36, 
89.—Pl. minţi. 

Misură, e f. mesure, 249. 

Mieare, s. f. femme, 17. 

Miiare, s. f. femme, 286. 

M6ra, e. f. moulin, 724. 

Mort, adj. et s. mort, 814, 

Morte, s. f. mort, 494.623. 737.802. 

M6sa, adj. f. vieille (femme), 652. 

Mula, s. f. mule, 293. 

Muiicrâ, e. f. femme, 286. 

Muiiere, s. f. femme, 286. 

Muire, s. f. femme, 293. 

Mult, adj. beaucoup, 76. 129. 220. 
229. 242. 413. 474. 578. b92. 809. 
819. 838. 839. 

Mumă, e. f. mere, 673. 

Munte, s. m. montagne, 172. 

Mur, e. m. mur, 653. 

Murire, v. mourir, 784. 

Muscatură, s. f. bouchee, 807. 

iri v. regarder, rechercher, 
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PUȚ 


DN 


'N, prâp. pour în, dans, 223. 

Na, ad). n. card une, 683. 721. 

Nare, e f. nez, 309. 

Nascândi-ori, adu. bien des fois, 
243. 

Nat, s. m. petit enfant, 489. 

Ndredzere, vu. arranger, 221. 

Ne, pr. pera. nous, 223. 

Ne, conj. ni, 812. 

Negi, conj. ni, 128, 380. 

Ne-nveţat, a4j. mal 6lev6, non 
instruit, 76. 

Ne-inviţat, adj. mal 6levă, non 
instruit, 76. 

Ne-pedepsit, adj. sans instruc- 
tion, 75 


0, pr. pers. f. la, 223. 623. 

Ocliu, s. m. Gil, 329. 331, 332.333. 
338, 344. 655. 663. 

Om. s. m. homme, 44. 222. 332. 
371. 379. 489. 550. 583. 588.771. 
786. 802. 

Oparire (s'), v. 7. se briiler, s'6- 
chauder, 651. 


Paltare, s. m. dos, derritre, 724.— 

Pl. păltări. 
* Pân, prep. jusque, 242. 

Pâna, prp. jusqu'ă ce que, 501. 
715. [| jusque, 592. 651. 

Parere, v. sembler, 653. 

Pâriguire, e. f. consolation, 501. 

Pe, prâp. sur, 459. 

Peapin, s. m. melon, 248. —Pl. 
peapitii. 

d 8. m. poil, 574. || cheveu, 396. 

97 


Pi, prep. sur, 724. 1782. 

Pindzere, v. pousser, 510. 

Pipon, s. m. melon, 248. — Pl. 
piponă. 

Plândzere, v. pleurer, 141. 673. 
674. 

Plâfidzere, v. pleurer, 84. 

Plândgere (s'),u. r. se plaindre, 509. 

Pârta, s. f. porte cochere, 1754. 


Nepimt, adj. sans tre pouss6, de 
lui-meme, 509. 

Nâsa, pr. pers. elle, 494. 

Ni, pr. pers. nous, notre, 460. 543, 

Nimal, adu. assez, 177. 

Ninscint, adj. num. les uns, 225. 

Nipoi, adu. encore, 177. 

N5, adj, num. card. un, 96. 

Nostru, adj. poa. notre, 318. '705.— 
Fâm. ndatră. 

Nu, adv. non, ne pas, 35. 83.105. 
106. 129. 141, etc. 

Nuști, adu. prâcisâment, 510. 

Nveţare, v. apprendre, 778. 

N'yie, adu. rapidement, 473. 


O 


Oporire (5), v. 7. se brăler, s'*6- 
chauder, 652. 

Gră, s. f. foiz, 220. 242. 683. 820.— 
Pl. ovi. 

Orb, adj. aveugle, 653. 655. 656. 
663. 756. 

Os, s. n. os, 218,—Pl. dee, dsi. 

Ospet, s. m. hâte, ami, 810. 


P 


Porâire, v. partir, s'€lancer, 813. 

Pravatos, adv. fort fortement, 792. 

Pre, prp sur, 96. | dans, 589. 

Preapdia, adu. ensuite, 715. 

Pri, prep. sur, 96. 536. 

Prindere, z. commencer, 673. 

Procopsit, adi. instruit, enrichi, 75. 

Prota, adu. d'abord, 715. 

Prună, s. f. prune. 141. 

Frtuoaalig y. eclabousser, salir, 
141. 

Puiiu, s. m. Oiseau, 786. 

Pungă, s. f. bourse, 141. 

Puâga, s. f. bourse, 293. 

Puptare (s”),v. r.porter, tre ports, 


Puscla, s. /. peste, 784. 

Putere, v. pouvoir, 75. 76. 218 
222. 

Putere, s. f. pouvoir, force, 683. 

Puțin, adu. et adj. peu, 474. 889. 
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TȘO 


R 


Reu, adj. mechant, 589. Voir arăă. 


'$, pr. per. pour își, se, 454. 686. 
'Ș, pour sunt, sont, 589, 
Sâ, conj. que, 140. 222. 331. 
Sade, adv. seulement, 742. 
Sâmbiâtă, s. f. Samedi, 141. 
Sănătate, e. f. sante, 705. 
Sanatos, adj. bien portant, 707. 
Sândze, e. sa. sang, 710. 
Sânge, s. m. sang, 710. 
Sângze, s. m. sang, 710. 
Satulcță, s. f. rassasiement, 381. 
Săturare, s. f. rassasiement, 177. 
Sbor, s. m. mot, parole, 807. 809. 
810. 812. 813. 819. 820. 823. 829. 
Shurire, v. parler, 134. 760. 838. 
839 841. 842. 
Sburire, s. f. parlor, 173. 
Scarchinare, v. gratter, 235. 
Scire, v. savoir, 474. 551, 761.|] 
s'attendre ă, savoir, 623. 
Sclinceame, s. f. avarice, 771. 
Scop, a. m. but, 549. 
Scâtere, v. enlever, 607. arracher, 
663. | deterrer, 751. 
Sculare (s'), v. r. se lever, 726. 27. 
Scurt, adj. court, 89. 396. 397. 
Se, conj. si, 674. 


Tacsre, o. se taire, 760. 761. 829. 

Taliare, o. se couper, 225. 

Taliare (s'), v. r. se couper, 220, 

Talliare, o. couper, 106. 

ji s. f. prune verte, 140. 
e, pr. pers. te, 141. 331. 592. 674. 

Teă, pr. poa. tien, 329. 

Thimniţire, v. encenser, 7b6.: 

Ti, pr. p. te, 106.223. 235.5b1.592 
pour toi, 459. | pour, 173. 822: 

Ți, pr. te, 542. 7 

'Țigara, e. f. cigarette, 11. 

Tindere (s'), v. s'allonger, s'âten- 
dre, 592. 

Tine, pr. pere. toi, b42. b51. 674. 
124. 126. '1760. 

Ţinere, v. r. se tenir, 248. 


Ss 


Ședdre, vu. s'asseoir, 726. rester, 
474. 


Semn, s. m. signe, dsfaut physi- 
que, 588. 

Sâmn, s. m. signe, dâfaut phyai* 
que, 589. 

Sghilire, p. se lamenter, 595. 

Sgramars, v. r. se gratter, 603. 719. 

Si, pr. pers. se, 719. 

Și, conj. et, 89. 105. 138: passim. || 
aussi, 9. 473. 601. 662. 761. 
Șile, s. f. ordure, balle (du bl), 329. 

Singur, adj. seul, 380. 
Siiigur, adj. seul, 96. 

Sâgia, e. f. paire, 236. 

Somn, s. m. sommeil, 736. 
Spân, s. m. glabre, 741. 
Spelare, . laver, 236. 
Stichire, v. oracher, 724. 
Subţire, adj. mince, 230. 
Suflare, v. souifler, 651. 652. 
Suflit, s. n. âme, 501. 
Sum-soara, s. f. aisselle, 248. 
Sup, prep. sous, 454. 

Surd, adj. sourd, 754. 756. 
Sut, adj, num. cent, 9%. 


e în 


Tinerețe, s. f. jeunesse, 171. 
Tini, pr. toi, 331. 
Ținți, adj. num. card. cinq, 105. 
'Pinut, adj. garde, 820. 
ir, e. £. tamis, 536. 
iţa, e. f. mamelle, sein, 83. 673. 
ot, „adj. tout, 286. 839. 
Tot-una, adv. toujours, 761. 
Tra, gr€p. pour, 156. 
Tradzera, v. tirer, 42. 
“Îrasra, ad. de suite, 724. 
Trap, 8. m. foss6, 715. 
Trâgera, v. passer, 782. 
Tri tu, conf. parmi, 128. 
ru, grep. dans, 246. 473. 601. 652. 
Trup, 8. 4. corps, 96. 
Tșor, 8. n. pied, 092. — Pl. tgâri. 


dacoromanica.ro 


— 930 — 


TU 


Tu, prâp. dans, 17. 134. 246, 329. 
552. 661. 662. 724. |]la, 105. 
Turnare (8), v. r. revenir, s'en 

retourner, 549. 


Vă, adj. num. card f. une, 124. 

Un, adj. num. card. m. un, 105. 
134. 331. 550. 696. 822. 

Ună, adj. num. card. f. une, 542. |] 
pareille, semblable, 105. 

Unghie, s. f. ongle, 454. 

Ungie, e. f. ongle, 719. 

Unzire, (5), v. r. ressembler, 478. 


Va, v.il (elle) veut, 106. 286, 332. 
413. 478. 656. 742. 792. 

Vă, pour va, ind. fut. 332. 

Vai, snterj. malheur, ă, 35. 719. 

Vai, dans le verbe, vaz zddă, il 
verra, 844. 

Vâr, pr. înd. quelque, 683, 

Ver, pr. înd. quelque, 838. 

Verde, adj. vert, 782. 


A 


Zeană, s. f. cil, 332. 


7iG 


Tuşi, e. f. toux, 784. 
Tut, adj. tout, 178. 222. 286. 741. 
142. 


YU 


Uprire (8), v. 7. s'6chauder, se 
briler, 651. 652. 

Urecie, s. f. oreille, 457. 459. 

Ureciie, s. f. oreille, 4€0. 

Vrit, adj. laid, 813. 

Uscare (3), v. r. sâcher, se des- 
s6cher, 471. 724. 

Uvreiii, s. m. juif, 705. 


SV 


Vidsre, v.. voir, 329. 331. 332.344. 
460. 

Videre (5), v. r. se voir, 338. 

Vindere, v. vendre, 829. 841. 

Vinere, v. venir, 798. 

Vita, 2-e lettre de l'alphabet grec, 
8, 542. 

Vrere, v. vouloir, 140. 177. 381. 
510. 674. 


| Zigar, s. m. l&vrier, 812, 
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GLOSAR 


ISTRIO-FRANCES 


— 


A 


A, dfterm. fâm. a. la. 332, 

Abunde, v. abonde, 701. 

Află (a se), o. r. se gagner, s'ob- 
tenir, 717. 

Aaa m. pl. autres, d'autrui, 


Amind6, adj. f. pl. toutes deux, 
236 


Amnă (a), v. aller, marcher, 786. 


An, 8. . au, annee, 779. 

Apa, s. f. eau, 5657. 

Are, 3-e pers. s. ind. pr.il (elle) a, 
38. 47. 218. 559. 697. 

Arte, s. f. art, adresse, 779. 

Aru, 8-e pera. pl. ind. pr. ils (elles) 
ont, 844. 

Așa, adov. ainsi, 646. 779. 

At, adj. ind. autre,'779.— Fm. ata. 


B 


Bate (a se), o. r. se battre, 47. 

Beseda, e. f. mot, parole, 810.813.— 
Pl. besede. 

Beter, s. et adj. vieux, 770. 

Bire, adv. bien, 157. 667. 813. 

Bol, s. f. maladie, 498.—Pl. bole. 


Cacea, 3-e pere. 8. ind. pr. il chasse, 
prendre en ptchant, 544. 

Cacu, 3-e pere. p. înd. pr. ils sa- 
lissement, ils embrennent, 140. 

Cada, adj. f. chaude, 557. 

Când, conj. lorsque, 770. 

Căntune, s. m. mur, 293. — Pl. 
cănturi. 

Cap, 8. m. tâte, 38. 47. 


Bur, adj. m. bon, 766. 770. 800.— 
F6m. dura, pl. buri. 

Bura, adj. f. bonne, 810. 

Buri, adj. m. pl. bons, 874. 

Bușni, e. f. baiser, 717. 


Cc 


Care, pr. celui qui, bb?. 

ace, SN. claire, certaine, &vidente, 
26. 

Carle, pr. pour carele, qui, celui 
wi, 47. 197. 541. 5644. 559. 608. 
42. 647. 697 759. 770.'788. 800. 

Casa, e. f. maison, 140. 293. 

Cel conj. de m&me que, comme, 
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UAS 


Castel, s. m. château, 800 

Cavtă (a), v. soigner, avoir soin 
de, 167. 

Ce, pr. que, 177. 344. 

Cela, pr. celui, 667. 

Celui, pr. ceux, 167. 344. 

Cerușe, a. f. cendre, 407. 

Cessi (a se), vw. r.se gratter, 697. 

Che, conj, car, 407 

Ciuda, adj. beaucoup, 810. 


GUT 


Conterme, 3-e p. a. ina. p. il con- 
firme, il consent, 759. 

Corac, a. m. pas, 689. 667. 

Cruto, adv, tr&s, 810. 

Cu, prdp. avec, 47. 334. 608, 717. 
179. 

Cum, con. comme, 646. 779. 

Cu tonii adj. content, heureux, 


D 


Pă (a), vu. donner, 177. 

De, prâp. de, du, des, 47. 167. 338. 
567 589. 667. 779.| par, 5.57. 
589. 

De ca, adv. si, apres, 642. 

Dice (a), v. dire, 174. 

Dinte, s. m. dent. 224. 

Doi, adj. num. card. deux, 334. 

Domn, s. m. Dieu, le Seigneur, 589. 


"En, prdp. dans, 162. 407. 701. 
CE)rde, s. f. rire, 701. 
CE)rde (a se), v. r. rire 770. 


Faca, s. f. visage, 236. 


Face (a), v. faire, 162. 218. 374. 


541. 642. 667. 762. 813. 


Fali (a), commettre une faute, 47. 
Fati, s. m. pl. enfants, 157,Voir, fă. 


Febra, s. f. fivre, 559. 


Dore, v. 3-e pere. înd. pr. fait mal, 
224. 

Dormi (a), v. dormir, 544. 

Dos, 8. n. dos, 218. 

După, prep. selon, suivant, 667. 

Dzedzet, s. n. doigt, 105. — Pl 
dzădzeti. 

Dzivi (a), v. vivre; voir Zivi. 

Dzivut, $. n. vie; voir Zivut. 


(E)rpa, s. f. morceau de rocher, 
grosse pierre, 47. 


hj 


Fecior, 8.m. enfant, 140.—Pl. feciori. 
Fet, 8. m. enfant; voir fat. 

Fi (a). v. tre, 407. 647. 

Foc, 8. m. feu, 407. 

Fost, part. pas. 6t€, 766. 

Frica, e. f. peur, 557. 


G 


Godas (se), 3-e pr. 8. înd. se:r6- 
jouit, 642. 
Gras, adj. gras, 374. 
Grumb, adj. mauvais, laid, 813. 
- Pem. grumbă; pl. grumbi, 
grumbe. 


Gulob, s. m. pigeon, 140.—Pl. gu- 
lobi. 

Gulub, 8. m. pigeon; voir gulob. 

Gură, 8. f. bouche, 174. 177. 701. 
119—PL guri. 

Gut, 8. m. cou, gorge, 16. 
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"|, 8-e pere s. ind. pr. est, 177. 
„557. 626. 667. 770. 7%. 

lama, a. f. goufire, 177. 

Ie, pr, lui, 167, 

le, 3-e pere. s. ind. pr. est, 770. 


La, prâp. ă, 654, 

Largo, adv. loin de, 338. 589. 

Lăsă (a), v. abandonner, quitter, 
642. 

Li, pr. ă elle, 177. les, 344. 


OS 


Jednac, adj. pareil, 105. 
Irina, s. f. cosur, 338. 

Istina, s. f. verite, 174. 
Juva, adv. ou, 223. 224. 


L 


Lui, pr. pour lui, 544. 

Limba, s. f, langue, 218. 233. 224. 
Lu, art. du, 701. 

Lume, s. f. monde, 642. 

Lup, s. m. loup, 608 


M 


Ma, conj. mais, 218. 


Macre, 3-e pr. 5. ind pr. il va 
, 8 . pr. R 

102. 608. Voir, a merge. 

Mai, ad. plus, 177. 334. 

Malura, s. f. malheur, 162. 

Mâncă (a), v. manger; vouir, mă- 
râncă. 

Mancele, adj, le premier, 667. 

Mâră, s. f. main, 236. 

Mârâncă, 3-e pers. e. ind. il (elle) 
mange, 177. 

Merg, 3-e pere. pr. ind. ils (elles) 
vont, 157. 2 
Merge (a), v. aller; voir, maer, 

merg. 


Misae (hi se), il râve, 644. 

Misle, s. f. cervelle, 38. 

Mor6 (a), v. devoir, 659. 647. 697. 

More (se), v. on meurt, 779. 

Mâre, 3epr a.ind. il meurt, 042. 
646. 

Mort, adj. mort, 786. 

Morte, s. f. mort, 6286. 

Mugnit, adj. fou, 70]. 

Muiicre, s. f. femme, 293. 374. 717. 

Mun (mai), adv. plus, 177. 834, 

Muri (a), v. mourir, b59. 642. 

Mușat, adj. beau, 564. 667.—l'em. 
mușată. 


IN 


Nasce (a), v. naitre. 6416. 617. 
Nazat, ado. jumais. 766. 
Neca, prâp. que, 47. 374. 
Nego, adv. plutot que, 334. 
Niș, pr. înd. rien, D41. 


O 


Ocliă, e. m. oeil, 332. 334. 344; 
voir, uocliu.— Pl. oc. 

Om, s. m. homme, 162. 293. 374. 

Omiri, s. m. les hommes, 374. 





Nu, p. n€g. non, ne...pas, 47, 


105. 157. 218 223.844. 49%. B41, 
D44. 67.717.766. 786. 813. 


Nutru, (6n), adv. dedans, 407. 


Opt, adj. num. card. huit, 689. 
Orb, adj. aveugle, b89. 
Os, 8. n. os, 218. 
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PAM 
P 


Pamete, s. f. jugement, 642. 

Parte, s. f. part, 332. partie.779. 

Patru, adj. num. quatre. 334. 

Picior, s. m. pied, 344. 407. 667.— 
Pl. picidre. 

Pisdit, p. p. 6crit, 766. 

Pisi (a), v. €crire; voir pis€it. 

Plânge (a), v. pleurer, 770. 


UŞA 


Plate, 8-e pers. ind. (il) paye, 47. 
Pliase, 3-e pers. înd. (il) plait, 564. 
Pod, s. f. noiti€, 779. 

Port, 3-e pers.pl.înd. portent, 344. 
Pote, 3-e pers. s. înd. il peut, 407. 
Pure (a), vw. meltre, 223. 407. 
Purtă (a), . porter; voir, port. 


R 


Race, adj. froid, 557. 
Resbi (a), v. rompre, briser, 218. 


Ss 


Sa, pr. pos. sienne, 800. 
Sacu, adj. înd. chaque, 38. 


Sa, pr. pos. sienne. 38. 332. 

Sânge, s. n. sang, 709. 

Sar, adj. bien portant, sans dan- 
ger, 498 —Fem. sâră, pl. sâri. 
sâre. 

Scrabu, s. n. gale, 697. 

Scrigne, s, f. porte-monnaie, 47. 

on, da pers. pl. ind. sont, 105. 


Segneit, adj, marqus, 589. 
Sgori (a se), se briler, 407. 
Sgorit, adj. brile, 557. 


Tacaz, adj. pass€ sous silence, 
166. 

Tac6 (a), v. 7. se taire, 759. 762. 

Te, pr. te, 223. 407. 626. 

Țire, 3-e pers. s. înd. il (elle) tient, 
293. 

Tirer, adj. jeune. 770.—PL zireră. 

Tot, adj, tout, 105. 498. 564. — 
PL. toți. 


Riba, <. f. poisson, 644.--Pl. ride. 


i, coni. et, 140. 236. 293. 332. 407 

56'7. 589. 646. '762. 7179. |aussi 
557. 1710. '719.| ca şi, de meme 
que, comme, 608. 


Sparaă, 3-e pers. s. înd. il eparene, 
800. 


Spală (a). v. laver, 236 

Stecla, s. f. verre, 47. 

Steptă, 3-e pers. s. ind. il (elle), 
attend, 626. 

St», adj. num. cent. 589. 


Stutas (se), 8-e pers. s. ind. il se 
rassasie, 567. 


Tot, adb. toujours, constamment, 
541. 

Tradze (a), v. tirer, aller vers, 
244. '709. 

Trat. adj. seul, 717. 

Trei, adj. num. trois, 293. 


'Tucas, 3-e pers. s. înd. il hache, 
223. 


U 


Un, adj. num. card. un, 717. 

Vocliii. s. m. oeil, 338; voir ocliă, 
—PI. uocii. 

Ur. adj. num. card. un, 293. 646. 
800. 


Ură, s. f. heure, 626.—Pl. re. 


Urlas 3-e pers. s ind. il hurle, 608. 
Ușa, s. f. porte, 667. 
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SN 


Ved6 (a), v. voir; voir, se vadde. 
Viă (a), v. vivre; voir, se vite. 
Vie (se), l'on vit, 779. 

Viiu, adj vivant, en vie, 649. 647 


Va, 3-e pere. s. ind. il veut, 332. 
„647. 810. 

Vaede (se), . l'on voit, 334. 

Vavic, adv. toujuure, 1174 





ZA 


Zivi (a), v. vivre, 119. 


Zaposto, adj. boiteux, 589. 
Zivut, a. m. vie, 800 


Zice (a), v. dire, parler, 541. Voir 
dice. 
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3005, 
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2, 
3022, 
3025, 
3029, 
1, 
3034, 
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16, 
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3 
3, 

12, 
15, 
19, 
3477, 
3480, 
3220, 
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3268, 
3284, 
3314, 
3368, 
3409, 
3463, 
8, 
15, 
33, 


ERRATA» 


s-câptinli în loc de ș-cdplin hi. 
a se adaogă: şi bun de gură. 
barbie în loc de bârbie. 

gârlă în loc de giriă. 

gârlă în loc de girlă. 

192 în loc de 129. 
Afiînlocde AA. 

A'i treca în loc de A trece. 
Pântece în loc de Paotece. 

mai în loc de m 3. 

îmbetrânit în loc de imbatrâ it. 
înnec în loc de inec. 

copiii în loc de oopiii. 

Ce? *ţi în loc de Cepi. 
Remâne în loc de Ramâ e. 
sarac în loc de serac. 

Şi în loc de si. 

pripaa în loc de pripaz. 
hoerentem, in loc de: herentem. 
3082 b în loc de 3082. 

Ma ghins în loc de Maghini. 
167 în loc de 168. 

Ilfov în loc de 1lfof. 

dzădz€ti în loc de zăzăH. 
mâncă în loc de mușcă. 
stringe în loc de strânge. 
tare în loc de are. 

stringi în loc de strângi. 
fetata în loc de fatata. 

dinți în loc de dinții. 

mâşi în loc de mâț: 

versă în loc de varsă. 
înmulțesce în loc de immulțesce. 
sa-cafta in loc de sa-aftă. 
effiare în loc de eff e. 
nemilos, în loc de: milos. 
mărasci în loc de murasci. 


1) Afară de mici excepţii, acest errata nu îndrept6ză de cât greşelile sati 
omisiunile, din proverbe saă din locuţiuni. Cele-l-alte, ne presintând un interes 
deosebit, s'aii trecut cu vederea. 
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638, » 
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617, prov. 
685, » 
689, linia 


3995, 
4004, 
4005, 
4 
16, 
4203, 
10, 
18, 
4388, 
1, 

16, 
4582, 
4625, 
4646, 
4139, 
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iradze în loc de tradje. 

La niscinți tali dinţii, ș-la niscinţi în loc de 
La născăintă tati dințul, ș-la ntlscâintă. 

numai, în loc de: uumai. 

măcă în loc de macă. 

și în loc de și. 

Prov. în loc de Proa. 

5), în loc de 4). 

dice, in loc de: qiee. 

mână în loc de mană 

en în loc de e. 

PosoRan În loc de cBoRan. 

îngârnă în loc de înțârnă. 

îngerne in loc de înșârne. 

credinci6sa în loc de crodinciâsa. 

sa în loc de ss. 

imbetrânesce în loc de îmbatranesce. 

fricos, în loc de: frumos. 

Brea-me in loc de Breame. 

Celii în loc de Celi. 

bet, in loc de: băt. 

ce'i în loc de ce. 

Nici in: loc de Nici. 

încîri în loc de înzâră. 

pieds în loc de pied. 

cu în loc de câte. 

ţerina in loc de ţerină. 

stânga în loc de stângă. 

vrajmaş in loc de vrâjmaș. 

trosnesc în loc de trăsnesc. 

manânci în loc de manânci. 

172; III, în loc de: 11. 


moi în loc de n. 


nu mâre în loc de numâre. 
odihnesce o in loc de odihnesce. 
venit în loc de zenit. 

busta în loc de busna. 

se adaogă la fine: şi se certă. 
impenat in loc de impanat. 


, folos, în loc de: foios. 


va în loc de vu. 


, dzişi în loc de dziți. 
, lăi în loc de lii. 


a se adaogă la fine: Acelaș inţeles ca la No. 
5170. 

galbenare in loc de găldenare. 

ge in loc de ce. 

gerga în loc de cerga. 


. Tindiţi în loc de tindi-i. 


innoiesca în loc de inoiâsca. 

la capul liniei se adaogă: 5507. 

la capul liniei se adaogă: Vreă să. 
nusce in loc de naste. 


, cuntentu in loc de contentu. 


sa'i, în loc de: sa'i. 
a se intercală, între liniile 13 şi 14, 


titlul: A RESUFLAĂ 
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35, plânaul în loc de plinaul. 
46, tradze, în loc de traje. 


dsra, în loc de doara. 
dâr în loc de doar. 
ufigia-l mu si sgrămă în loc de uhigi a-inusi 


sgrimă. 
162 în loc de 62. 


25, lu în loc de Tu. 
31, Iu în loc de Tu. 
5992, ceea în loc de cea. 


pohirni în loc de pohârni. 

băț în loc de Băf. 

surâdului în loc de surdului. 

tirer în loc de tiner. 

betrânețe în loc de betrinețe. 

întrece, în loc de între. 

vecuit în loc de vacuit. 

Muşcătură în loc de Muscăiură, 
glonţ, în loc de: săgetă. 

Uritele vorbe, în loc de: Urita vorbă. 


8a, | în loc de II. 
31, cine scie, în loc de: cine nu scie. 
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Mişcări.— Cele cinci simţuri.—Somn.— Visuri. 472-848 


GrosaR ROMÂNO-FRANCES . . . . . . . . . . . 849 —922 
GLoBAR MACEDO-FRANCES . . e . . . . . . ... 928 —930 
GrosAn I9TRIO-PRANCEB. . . . . . . . . . ... 931—936 
DRRATĂ și ee e e e de e e de a e e ca e 937—939 
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